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ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವಿವೇಕ... 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಗ ಒಂದರಲ್ಲಿ. 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ 89ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡಿಗ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟ ಮುನ್ಮುಡಿ ಗೋಪಿಂದರಾಜನು ಅಖಿಲಭಾರತ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದನು, ಎಂಬ ಅಂಶವು ಯಾವ 
ಕನ್ನಡಿಗನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಾನೇ ಕೆರಳಿಸದು? 
ಮುಮ್ಮಡಿ ಗೋವಿಂದನ ಶೀಲಸ್ವಭಾವ, ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕ್ರಮ 
ಗಳು ಶಾಸನಾಧಾರದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ದಂತಿವರ್ಮ (622) ವಿಂದ ತೊಡಗಿ ನಪತುಂಗ 
(802-877)ನ ವರೆಗಿನ ವಂಶವಿಚಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿವೆ. 


ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಮಾನ್ಕಖೇಟವಲ್ಲ. ಅದು ಭಾರತಮಧ್ಯದ ವಿಂಧ್ಯಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಆತನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೇಲಾನಗರ 
ವನ್ನು ಅಪನ ಪುತ್ರ ಶರ್ವ ನೃಪತುಂಗನ, ಸ್ವರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಏಕ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು? 
ನೃಪತುಂಗನ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳೇನು ಅತನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ದಾರುಣ ಕಷ್ಟ್ರಪರಂಪರೆಗಳೇನ್ನು, ಅವನ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಕ್ರಮ ಹೇಗಿತ್ತು? ಅನನ ಮತಧರ್ಮಗಳೇನು, ಅಂದಿನ 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟು? ಇನೆಲ್ಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲ ನೋಡಿ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೀಮಾ ಗ್ರಂಥವಾದ *ಕವಿರಾಜವತಾರ್ಗ?' 
ವು ನೃಪತುಂಗ ರಒತವಾದ ಗ್ರಂಥವು. ಅದು "ನೃಪ 
ತುಂಗಾನುಮತ?ವಾದ ಗ್ರಂಥ. ನೃಪತುಂಗನ ಸಭಾಸಿದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಶ್ರೀ ಏಜಯನಿಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ 
«ಜಯಾಬ್ವ' ನೇ ಅದರ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಅಂತರ_ಬಾಹ್ಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ತಿರುಳುಗನ್ನಡದ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯೇನುಃ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಬಾಹ್ಯಾಂತರಂಗ ಸ್ವರೊಪ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿತ್ತು... 
ಎಂಬ ವಿನರಗಳು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿವೆ. 


[....ಹಿ೦ಬದಿಯ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
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೭೨ ಸಪ 
ಎ. ಎಂ. ಕ್ರೀ ಸಾರಕ ಸ್ರತಿಷ್ಠಾಕ ಡೆ 


ಮುದ್ರಕರು 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹಾಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು 


ಸಂಪಾದಕನ ಅರಿಕೆ 


-ಇಿನ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಮೇ ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಭಾಗ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

೨ -ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತರು ಕಣ ರೆಯಾಗಿ ಇ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದ ಮೇಲೆ, ಇದೀಗ 
ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡಿಗರ ಇ ಸೇರುತ್ತಿ ಡೆ 

ಮೊದಲ ಭಾಗ ಸಾತ ತರುವಾಯ, ದ್ವಿತೀಯಭಾಗದ ಶುದೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸತೊಡಗಿ ಸಾಯ ೪೦ ಪುಟ ಬರೆದು ಗವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಸೃಂಡಕರ್ತರು 
ಅನಾರೋಗ ಕ್ಸ ಗುರಿಯಾದರು_“ನುಂದ್ರ ಣ ಪ್ರತಿ BLS ಉಳಿಯಿತು. 

ಮತ್ತೆ, ಮೊದಲ ಹೆಸ್ತಸ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಅನ ಬರೆಯತೊಡಗಿದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಮಗ್ರೆ “ಹಸ ಸ್ವಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸ ಸಡಿಸಲು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಸಿಡಿಯಿತು. 

ಸ್ವಯಂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ "ಪಾಂಡಿತ್ಯ 3 ಇಂ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಕಟಾಭಿಮಾನಿ | 
ಗಳೂ ಈಗ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳೂ ಆದ ಪ್ರೊ. ದೇ. ಜವರೇ 
ಗೌಡರ ಸಲಹೆಯಂತೆ, ಮೈ ಸೂರಿನ "ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಒಡೆಯರು 
ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ನೆರವಾದ ಮಾನ್ಯ ಸುಲಸತಿಗಳಿಗೊ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೂ ಸೆಂಪಾದ 
ಕನು ಚಿರಯುಣಿಯಾಗಿದಾ ನೆ. 

ಇನರಿಬ್ಬರ ನೆರವಿಲ್ಲಜಿ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಇದು ಬೆಳಕು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಸ್ಟು ಕಾಲ 
ಬೇಕಾಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದಿತೋ ತಿಳಿಯದು. 7 | 

ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾದವರು ಹೆಲನರು. ಒಂದನೆಯ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟು ಕಾರ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಪಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ., ಅವರು. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದು, ಈ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ” ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಾ 
ಸಕ್ಕಿ ತಳೆದು, ಮುದ್ರಣದ 'ಪ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಬ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೆ ಯ್‌ 
ಗ್ರಂಥ ಹೊರಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲನೇ ದಿನಗಳ ಮುನ್ನ ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುಂಯಾದರು 
ಈ ಸಂಪಾದಕನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಗ ! 

ಈಚೆಗೆ “ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಪ್ರೊ. ಎಂ. ನಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ., ಅವರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೆರಡೆಚ್ಚುಗಳನ್ನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಶೋಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಸಕಂಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಹಿರಿಯರು ಈ ಗ್ರಂಥದ 


೪1 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಕರಡಚ್ಚು ಶೋಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗಿರುವುದು 'ಸೆಂಪಾದಕನ ಸುದೈವ. ಇವರೊಡನೆ, 
ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೂ 
ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಓಟ. ಕೇಶವಭಟ್ಟಿ ಎಂ.ಎ, ಸನ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹೆಕಂಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ pr ಉೂ ರು; "ನಿಲಯೈಕವೃತ್ತಿ'ಗಳು; ["ಕೃತಿ 
ಬಿಂಬಿತಸೆ ತ್ರ ಸಾರು). ಸ್ಹಕಾಮ್ಮಾಗೌಧವನನ್ನಿ ಗಣಿಸದೆ, ”ಡೀಹಶ್ರ ಮನಸ್ಸು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 'ಅಚಿ ಕ್ಟಿನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಈ ವಿದ್ವನ್ನಿತ್ರರಿಗೆ ಕೃ ತಜ್ಞತೆ ಸ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಸಂಪಾದಕರ ಅದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 

ಸಂಪಾದಕನ ಸಹೋಜ್ಯೋಗಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಜಿ. ಶಿರಹಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. 
ಕೋಡಕಣಿ, ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌. ಈ ಮೂನರು ಮಿತ್ರ ೬ ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದಿ, 
ಅನುಬಂಢಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದ ಸೂಚಿಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. 

ಅಚ್ಚಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 'ಇದನ್ನು ಟ್ಛಿಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವರು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ಆರ್‌. ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರು. 

ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮುದ್ರಣಕಾರರಾದ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯವರು ಸ್ರಂಥವನ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಲಾವಿದರಾದ ಶ್ರೀ ಹುಬ್ಭೀಕರ್‌ ಅವರು ರಕ್ಷಾಪುಟಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ವರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾರ್ದಿಕ ವಂದನೆ: 


«ಶುಭದಾ? ಎಂ. ಕೇಶನ ಭಟ್ಟಿ 
೧೬೬, ಜಯನಗರ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಜ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦೪೧ 
ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೭, ೧೯೭೩ 


| 


ನಿ.ಸೂ: ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದೆ "ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ?ದೆ ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯಾನು 
ಪೂರ್ನಿಯು ಡಾ. ಪಾಠಕರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ, 


ಕಾಣಿಕೆ 
(ಪ್ರಥಮ ಭಾಗದ ಮುನ್ನುಡಿ) 


ಮಂಗಳೂರು ಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಎಲೋಶಿಯಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೈ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನ್ನ! ಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘಕ್ಕೆ, ನನ ಲ್ಲಿ ಬಾಜಾ Lg ಸ . ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದು ಅವಕೆಡೆಯನ್ನೇ ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆಯೆ 
ಪ್ರಯೋಗೆಶಾಲೆಯನ್ನಾಃ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆ 
ಗಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ; ಅಂದಿನಿಂದಿಂದಿನವರೆಗಿನ ಪ್ರತಿ ಇಸ್‌ 
ಬಲ್ಲರು. ಅವರ ಆ ತಿಳಿವು, ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಉಕ್ಕಿ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಹೆರಿದುದೂ ' 
ಇದೆ. ಬಹುಶಃ, ೧೯೩೧ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸಂಘದ ಜನನ ಸದಸ್ಯೆ ರು ನಾನು ಬರೆದ ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ? ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಂದ 
ವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರು. ಅದು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ. ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತರಹಿತವಾದ ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಬರೆದುದು. ಈವರೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಂತೆ, ಆ 
ರೀತಿಯ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ವೆಂದರೆ, ಸುಮಾರು ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಂಡಯ ನು 
ಬರೆದ "ಕಬ್ಬ "ನರ ಸ (“ಕಾವೆನಗೆಲ್ಲ')ನೇ ಮೊದಲಿನದಾದರೆ, ಇದು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತಿನದು. “ಎರಡಕೆಯ ಬಾರಿ ಹಾಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂಬರಿದುದೆಂದರೆ ಕಳೆದ 
ಕಾಶೇಜಿನ ವರ್ಷಾಂತೋತ್ಸವದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ. ಉತ್ಸ ನಾಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ "ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಏಕೀಕರಣ? ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರಮುಖರಾದ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಕೆ. ನ ಭ್‌ ಹೆಗ್ಗೆ ಜೆಯವರ 
ಹೆಸ್ತದಿಂದ ಈ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದವರು ನನಗೊಂದು ನಿಡಿಯನ್ನೊನ್ಬಿ ಸಿದರು. ಅದರ 
ಸೈಶಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ'ದ ಪ್ರಥಮ 'ಭಾಗನನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿಸಬೇಕು ; ಕನ್ನಡ ಸಂಘಕ್ಕೆ, ಆಯಾ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ, ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು 
—ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಕಳೆದ ವರ್ಷಕ್ಕದು "ಮನಸ್ಸಿನ ಮಂಡಿಗೆಯೇ ಆಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಕಾಗದ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ - ಅನಾನುಕೂಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಈ ವರ್ಷವೂ 
ಹಾಗೆಯ ಆಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅಂಜಿಕೆಯದು ಮಂಜಾಗಿ 
ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ಈಗ ಬೆಳಕಿನ ಬಿಸಿಲು ತಲೆಜೋರಿದುದರಿಂದ ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ?ವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ಅತಿ ಪುರಾತನಗ್ರಂಥ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಕನ್ನಡ ಮಾರ್ಗ 'ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಗೆ ಪಂಚಾಂಗ ಸ್ವರೂಪವಾದುದು 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಆಗಿನ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ, ನೃಷತುಂಗೆನ ರಾಜ್ಯದ ನಾಡನರ ವಿಚಾರ, 
'ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಸ, ದೋಷ ಗುಣಾಲಂಕಾರ ವಿವೇಚನೆ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸರಿ 
ಚಯ--ಇನವುಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿಜನಾಗಿಯೊ ಪಂಚಾಂಗೆವಿದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 


viii ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಈವರೆಗೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಸಂಯಾದ ಪಾಠಸ್ರವಚನಕ್ಕೂ ತಡೆ 
ಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಗ್ರೆಂಥಕಾರನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವರ್ಗದ "ಕ್ಲೈಗನ್ನಡಿ' ಯಾಗಿ ಬರೆದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅವನ ಆ ಗುರಿ 
ಯನ್ನು, ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಾರಕರ ಎದೆಗೊಪ್ಪಿ ಸುವುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ. ಈ ಪ್ರಥಮ 
ಭಾಗದೊಳಗೆ ನ್ಯ ಸತುಂಗನವರೆಗಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಚರಿತ್ರ ಸೆಂಗ್ರಹೆ, ಅವರ 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜಧಾನಿ, ನೃಸತುಂಗೆನ ಮತನಿನೇಚನೆ, ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೊಲಬು 
ಮೊದಲಾದುವು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಸಂಶೀಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥದೊಳ 
ಗಿನ ಸದ್ಯಭಾಗವು ವಿವೇಚನಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. ಕನ್ನಡಿಗೆ 
ಮಹಾಶಯರು ಈ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗೆನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಶೀಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆರವಾಗುವುದು. 

ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಬಂಧುಗಳೆ, ನೃ ಸತುಂಗೆನು ತನ್ನ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ರಾಜರಾಗುವವರನ್ನು ಕುರಿತು “ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಧರ್ಮಃ ಕೇವಲಂ ಪಾಲಥೀಯಃ? ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಧರ್ಮ? ಎಂದರೆ ಅಖಂಡ 
ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಸುಸಂಸ್ಕೃತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸುವುದೇ. ಕಬ್ಬಿನ ಹೋಲಿಕೆಯ ಬಿದಿರಿ 
ನಂತಾದರೂ ಸೆರಿ; ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರೆ : 

ನಮ್ಮ ಭಾರತ ಭೂಮಿಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳಂತೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕನ್ನಡಪ್ರಾಂತ 
ಗಳ ಏಕೀಕರಣವೂ ಅತ್ಯಗೆತ್ಯವಿದೆ. ಮುಂದಿನ ನಾಯಕಕೆನ್ಟಿ ಸಲಿಕೆ ಕನ್ನಡದ ನಿಜವಾದ 
ಪೂರ್ವಚಂತ್ರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸೆಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ನಿಮ್ಮೆದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗೆಲೇಬೇಕು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಮರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿ, ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಲೋಕಕ್ಟೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಾದಿ ಶಾಸನಭಾಗಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾಡಿ ಕಳುಹಿದ ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ, 
ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಿಗೂ, ಹೆಲವನ್ನು ಮದತ್ರೆಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿ . 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಯು. ಸೀತಾರಾಮ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಆಸ್ಮರಿಗೂ ವಂದಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿದ ಮಂಗಳೂರು ಶಾರದಾ ಅಚ್ಚು 
ಕೂಟಿದನರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು ವೂಸಲಾಗಿವೆ. 


ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


(1) ಸಂಪಾದಕನ ಅರಿಕೆ ಸ್ಯಾ ನ ಹ 

(11) ಕಾಣಿಕೆ (ಪ್ರಥಮ ಭಾಗದ ಮುನ್ನು ಡಿ) -. ತ ಹಕಕ” 
ಭಾಗ ಒಂದು 

೧. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶ... --- ಗ ಸ ಸ ೧-೮ 


೫ 


ರಾಸ, ಕೂಟಿರು ಹುಟ್ಟುಕೆನ್ನಡಿಗರು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿನಂಶದೆ ಮೂಲ ವಿಚಾರವೂ ನಂಶ 
ಚಿತ್ರವೂ ಆದಿಯ ಐನರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯ. ರಟ್ಟ, ರಾಸ್ತ್ರಕೂಟಿರು 


. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಈ ಸಭ ಮ 


ದಂತಿದುರ್ಗನೂ ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯೂ-__ಅಕಾಲವರ್ಷ ಕೃಷ್ಣರಾಜಥ್ರುನ ನಿರುಪಮ 


ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ ಗೋವಿಂದೆ ಎ ಎ ೧೬-೩೧ 


ಜಗತ್ತು೦ಗನ ವಿನಯೋದಾತ್ತತಾ ಪ್ರತಾಪಗಳು. -ಗೋಪಿಂದರಾಜನು ಭಾರತ ಚಕ್ರನರ್ಶಿ 
ಗೋವಿಂದನ ರಾಜಧಾನಿ ಫೋಸಕಾಧಾರೆ ಗೋವಿಂದನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೆ 
ಸೂಚನೆ 


. ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃ ಸತುಂಗ ನ A &. ದ ಶ೨-ಇಲಳ 


ರಾಜ್ಯ ವಿಪ್ಣ ಎಸ ವಿಸ್ಲ ನವೂ ತನ್ನಿನಾರಕೋಪಾಯೆವೂ-_ಪುನರುದಯೆ- ಮತ್ತಿನ ಸಂಕಟಿ 
Ene ನಿವೃ ತ್ರಿ ಯೂ ರಾಜ್ಯಶಾಂತಿಯೂ 


ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ .... ತ ತ Se 


ಕು ಸ್ವರೂಪ. _ಕೊಳನೂರ ಶಾಸನ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೧. _ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ, 

ಕ್ರಿ.ಶ. ಭಾ ಗೋನಿಂದಕಾಜನ ರಾಧನಪುರದ ಶಾಸನ್ಯ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೯. ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ. 
ನ ವಾ ನಿಯುಕ್ತ ಕರು-__"ಮುಹಾಜ?ನವೂ ಅದರ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ.....ಗೊರನರು...ನೃಪತುಂಗನ ಉದಾತ್ತ ಧರ್ಮ 


ನೃಪತುಂಗನ EL ಆ ..೬..೬೦-೬೨ 
ನೃಪತುಂಗನು ಜೈನನಾಗಿರಬಹುದೆ?. ಆಧಾರಗಳ ನಿವೇಚನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪ 


ಕವಿರಾಜನಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ? 4 ತಿ. A 


ನ.ಪತುಂಗನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ತನ್ನಿರಾಸವೂ"ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ? 
ಕಾರನು ನೃಪತುಂಗ ಸಭಾಸದನು. ಶ್ರೀ ವಿಜಯನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರ-ಶ್ರೀ ವಿಜಯನು 
ಹೆಲಮಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾದವನುು . ಜಯಾಟ್ಯ ಅಥವಾ ಜಯ ಎಂಬುದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮೂಲನಾಮ.- ಈ ಜಯಾಜ್ಯನೆಂದರೆ ನೃ ಪತುರಿಗನ «ಸಂದ ಪಿಂದಾಳ್‌'._ 
ನೃಪತುಂಗ ಜಯಾಲ್ವ ಸಭಾಸದರ ಸಂಬಂಧ" ಇನ್ನೂ ಚ್ಚಿನ ಹೊಲಬುಗಳು- ಭ್ರಮ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಬಿರುದುಗಳು. ಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹುಟ್ಟೂ ರು ಒಂಕುಂದವಪಿರೆ 
ಬಹುದೆ ?.''ಗ್ರಂಥೆಕಾರನ ಮತೆ ಕಾಲಗಳು 


. ಆಗಿನೆ ಕನ್ನಡ ಸ್ವರೂಪವೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ ಇ. 1೯ 


ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದ ಪುರಾತನ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದೇಶ 


ಹಿನ್ನೋಟ ಜ್‌ ಕ್‌ Ks sh RA 


೧೦. 


೧೧: 


೧೨ 


೧೩. 


ಭಾಗ ಎರಡು 


ಕಾವ್ಯ ದೋಷಗಳು ... ಎ ವ .... ೧೨೧-೧೬೨ 
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ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟರು ಹುಟ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರು 

ತ A ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರಾ ಜವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶವೂ 
ಒಂದು. ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸಿ, ಸು ಬೆಳಗಿ, 
ಆಮೇಲೆ ನಂದಿಹೋದ ಬೇರೆ ಹಲವು ಅರಸುಕುಲಗಳೂ ಕ ವು... ರಾಷ್ಟ್ರ ಶೊಟಿ ಕುಲ 
ಅಂತಹದಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟು ಕನ್ನಡಿಗರಾದರೂ ಈ ಕುಲದ ಅರಸರೊಳಗೆ ಕೆಸು ಅರಸಾಳಿಕೆ 
ಭಾರತ ಭೂಮಿಯ ಜಬ ಹೊರಗೆ ತುಳುಕಿಡೆ. ಈ "ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ'ವು ಯಾವ 
ಮಹಾರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತೋ ಆ ಅನೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನು ಸುಸಂ 
ಸ್ಫೃತರೂ ಸಮರ್ಥರೂ ಆದೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜಕೊಳಗೆ ಒಬ ನು. ಅವನ ಮಾನ್ಯ 
ಖೇಬಾಸಾ ನಕ್ಕೆ ಚೈನ, ಹಾ ಮೊದಲಾದ ಹೊರಗಣ ಭತ ರಾಯ 
ಭಾರಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಭೇದಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಮತೀಯರನ್ನೂ ಆತನು 
ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುವುತೆ ದಾನಮಾನಾದಿಗಳಿಂದೆ ಮಸ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಶಾಸನಗಳೇ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಭಾರತಭೂಮಿಗೆ ಹ್‌ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆತನ ತಂದೆಯಾದ ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನು 
`ಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ಪದನಿಗೇರಿದವನು. ಇದು ಅಭಿಮಾನಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಆಡುವ ಮಾತಲ್ಲ; 
ಸ ರಾಸು ದೇಶೀಯರೇ ಆಗಿರುವ ಡಾ. ಅನಂತ ಸದಾಶಿನ ಅಕ್ತೇಕರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು. ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾಲ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಾ 2 
ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿ ಇದು. ತನ್ನ ಇಪ್ಪುತ್ತು ವರ್ಷಗಳ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೯೨-೮೧೨) ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತದಿಂದ ತೆಂಕಣ ಲಂಕಾಂತನಾದ ಅಖಂಡ ಕನು ಆ 
ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಅಂಕಿತದೊಳೆಗೆ ಅಡಕನಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗಿದೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಿ ಡಿಗರೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಕೆಲ 
ಇ ಹಿಂದಿನ ಒಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಧಾ ಜನ್ನ ತಃ ಮರಾಠಿಯೇ ಮನೆ 
ಮಾತಾಗಿದ್ದ ನರು ಎಂದು ಕೆಲಮಂದಿ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಮ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು. ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರದ ನೃಸತೂಂಗನೇವನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಭಕ್ತಿ 
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ಎ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಹಾಗಿರಲಿ, ಗುಜರಾತ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಉಪರಾಜಧಾಫಿಯನ್ನೆಸಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಅವನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಕರ್ಕರಾಜ ಸುವರ್ಣವರ್ಷ(ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೧೨, ಮೊದಲಾದವರ ಅನೇಕ. ಶಾಸನಗಳು 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಶಾಸನಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಶಾಸನಕಾರ 
ರಾದ ಅರಸರ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. "ಸ್ಪಹಸ್ತೋ*ಯಂ ಮಮ 
ಶ್ರೀ ಕರ್ಕರಾಜಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದಿಂದ್ರರಾಜಸುತಸ್ಯ'! ಎಂಬುದು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದರೆ, 
ತ್ರಿ. ಶ. ೮೮೪ರ ವರೆಗೆ ಈ ನಂಶೀಯರಾದ ಹಲಮಂದಿ ರಾಜರ ಅಂಥ ಶಾಸನದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳೂ ಈಗ ದೊರೆತಿವೆ. ಈಚೆಗೆ ಗೋಕಾಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ದೆಜ್ಜ ಮಹಾರಾಜನ 
೬-೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಶಾಸನವೊಂದು ದೊರಕಿದೆ ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. ಹದಕ್ಸಿಳಿದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಿಸುಕುವುದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ನಂಶದ ಮೂಲ ವಿಚಾರವೂ ವಂಶಚಿತ್ರವೂ 


ಈ ಕುಲದವರ ಲಾಂಛನವಾಗಿ ನೇಗಿಲು, ಗರುಡ ಮುದ್ರೆಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಒಕ್ಳಲುತನದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಗರುಡಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವಂಶೀಯರೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಯಾದವಾನ್ವಯದೊಳಗೆ ಬಲಭದ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೆಂದರೆ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡನರು. ಮೊದಲಿನನನಿಗೆ ನೇಗಿಲಿನ ಆಕಾರದ ಆಯುಧವಾದರೆ, ಮತ್ತಿ, 
ನವನು ಗರುಡದ್ಹಜನು. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬಲಭದ್ರ ಕೃಷ್ಣರು ನಿಜವಾಗಿ ಯಾದ 
ವಾನ್ಹಯದವರಾದರೂ ಗೊಲ್ಲರೊಡನಾಡಿ ಗೋವಳೆರೆದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡವರಬ್ಲವೆ ? 
ಅದರಿಂದ, ಮತ್ತಿನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೇರಿದ "ಗೊಲ್ಲ' ಅಥವಾ "ಆಭೀರ' ವಂಶೀಯರು ತಾವು 
ಯಾದವನ ವಂಶೀಯರೆನ್ನುವುದೂ. ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೃತ್ತಿಗಳ ಧ್ವಜ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಂದುದು. ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯಿಂದುಕ್ಳಿ ಹರಿದ ರೇವಾ, ಗೋದಾವರಿ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯವಾಹಿನಿಗಳ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ರಸಿಕರೂ ವೀರರೂ ಆದ ಆಭೀರ (ಗೊಲ್ಲರ ಅನನಧಿ ಸಂತಾನಗಳು ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು ಎಂಬುದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧-೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಕುಂತಳಾಧಿಸತಿ ಶಾತ 
ವಾಹನನ ಅಲ್ಲವೆ ಹಾಲರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ "ಗಾಥಾ ಸಪ್ತಶತಿ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕ- 
ಖಾನ್‌ದೇಶ ಗನಿಗಳೊಳಗೆ ದೊರಕಿದ ಶಾಸನದೊಳಗೆ ದಮರೀ-ಶಿವದೆತ್ತರೆಂಬ ದಂಪತಿಗಳ 
ಪುತ್ರನಾದ ವೀರಸೇನ ಆಭೀರ ಎಂಬವನ ಆಳಿಕೆಯ ವಿಚಾರ ಉಸಲಬ್ಬವಾಗಿದೆ.3 ಪೊ 
ಆಭೀರ ವಂಶವೇ ಮುಂದೆ ಮೇಲ್ಮೆಗೇರಿ ಯಾದನನಂಶ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶ ಎಂಬ 
1ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರು ಬರೆದೆ "ಮಾಲ್‌ ಖೇಡಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ಎಲ್ಲಿ 
ಯವನರು?” ಎಂಬ ಲೇಖನ "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೨೦, ಸಂಚಿಕೆ ಇ, ಪುಟ ಲತ. 
2 Dr. ೩. ೮. Bhandarkar, Collected works, Vol. 3, p. 63 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟಿ ವಂಶ ತಿ. 


ಹೆಸರನ್ನೊ ಎಂದಿರಬಹುದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ರಾಜನಂಶದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಆಮೂ 
Colin ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ಪ್ರಕೃತದ ಗುರಿಯಲ್ಲ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ರೈ ಆಸರೆಯಾದ 
ಸೃ ಪತುಂಗನ ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯಖೇಟ ಆಸ್ಥಾನದ ನಿಚಾರವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಷು, ಅರಿತು 

ಇಳ್ಳು ವುದೇ ನಮ್ಮ ಉಬಿ ಶಶ, ಪ್ರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೃಸತುಂಗಥಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ 
We ರಾಜರ ಸ "ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರವು ಅವಶ್ಯತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಆ 
ವಂಶಭಾಗದ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಮುಂಜಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ : 


ರಾಸ್ಟ್ರಕೂಟವಂಶ ಪ್ರವಖಖರ ಚಿತ್ರ 
೧. ದಂತಿವರ್ಮ 


೨. ಇಂದ್ರ I 
"ಫೀ ಗೋವಿಂದ 


೪ ಕಕನ (ರಟ್ಟ 


೫. ಇಂದ್ರೆ I1 (ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ) ೭. ಕೃಷ್ಣ 


೬. ದಂತಿದುರ್ಗ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೪೭-೭೫೪) 


ಗೋವಿಂದ 11 (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೮4) ಅ. ಧ್ರುವ ನಿರುಜನು 


೯. ಗೋವಿಂದೆ 111 ಜಗತ್ತುಂಗ (ಪ್ರಭೂತನರ್ಷ) ಕರ್ಕ ಇಂದ್ರ 
೧೦. ಶರ್ವ ನೃಪತುಂಗ (ಅನೋಘವರ್ಷ 1) ಕರ್ಕ (ಕೃಷ್ಣ) ಗೋವಿಂದ 
(ಕಿ.ಶ. ೪೧೪.೮೭೭) (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೨) 


| (ಗುಜರಾತ ಶಾಖೆ) ~ 

ಆದಿಯ ಐನರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರಿಚಯ | 

ಈ ವಂಶಶಾಖಾ ಚಿತ್ರದೊಳೆಗೆ ಗುಜರಾತ ಪ್ರಾಂತದ ಶಾಖೆಯೆ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 

ಸಂಖ್ಯಾನುಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ. ಗುಜರಾತ ಶಾಖೆಯನರ ನಿಚಾರ ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
2 ಅದೇ ಗೃಂಥೈ ಪು. ೧೦ಫ್ಲ 


೪ ಕವಪಿರಾಜವಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವಲ್ಲವೆಂದಾದಕೆ, ಶುಭತುಂಗ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಥಮಪುತ್ರನಾದ ಎರಡನೆಯ ಗೋವಿಂದನ 
ಸಂಗತಿಯ ಅಧಿಕಾಂಶವೇನೂ ಈ ವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆಗೆ 

ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದುಬೆಂದರೆ ದಂತಿದುರ್ಗ, ಕೃಷ್ಣ (ಅಕಾಲವರ್ಷ ಶುಭತುಂಗ),. ದ್ರುವ 
ನಿರುಪಮ, ಮೂರನೆಯೆ ಗೋವಿಂದ, ನೃ ಪಗ ಇಂಟ ಐದು ಮಂದಿಯ ವಿಚಾರಗಳು. 
ಆದರೂ, ಆದಿಯ ದಂತಿನರ್ಮುನಿಂದೆ ಓರಡನೆಯ ಇಂದ್ರರಾಜನ ಸರ್ಯಂತದ ಐವರ 
ಹೊಲಬುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ದಂತಿದುರ್ಗನಿಂದ ಹಿಂದಣ 
ವರ ಕಾಲದೇಶಗಳೆರಡೂ ಈ ವರೆಗೆ ಸುಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು, ಸಹೇತುಕನಾದ 
ಅನುಮಾನವೂ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಐವರ ಕಾಲವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ; ಸರ್ವ 
ನಾದ ದಂತಿದುರ್ಗನದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈತನ ತಂದೆಯ--ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರರಾ 
ಹೆಸರಿನ ಮುಂಬದಿಯಲ್ಲಿ "ರಾಷ್ಟ್ರಕ ಕೊಟ' ಎಂದು ಕಂಸದೊಳಗೆ ತೋರಿದರೂ ಆ ಕಟ 
ಕೂಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದಾತನು ಮಗ ದಂತಿಗನೇ ಎಂದು ಶಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶದ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗೊತ್ತಾ ದಂತೆ, ಈತನ ರಾಜ್ಯ ಭಾರನೆಂಬುದು ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷ. ಇವನರಾಜ 
ಧಾನಿ ಯಾವುದು, ಎಲ್ಲಿ, ಮೊದ ಚಾಡ್‌ ಹೊಲಬು ಇನ್ನೂ ಸಂದೇಹೆತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಮಾನದ ಸೂಚನೆಯೊಂದು. ಮುಂದೆ ಹತ್ಯಾ 
ಈ ವರೆಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸಾಮನಗಡ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಇವನ ಶಾಸನದ 
ಭಾಗದಿಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಶಾಸನಾಂಶನದು ಹೀಗಿದೆ : 
ಸಚೆ ಪೃಥಿ ಎನವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪರಮ 


ಭಟ್ಟಾ ಕಳೆ ಖೆಡ್ದಾ ನಲೋಕ ಶ್ರೀ ದಂತಿದುರ್ಗರಾಜದೇ ಈ ಸರ್ವಾನೇವನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪತಿ 


NERS ತಿಗ್ರಾ 'ಮಕೂಟಾನ ಪಸ ಯಥಾರ್ಹಪ್ರತಿಪತ್ತಾ »್‌ಜ್ಜಾ ಪಯತಿ :- 

ಅಸ್ತು ವಃ ದ್‌ ಯಥಾ ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಯ ಧಿಕ ಶಕಕಾಲ ಸಂವತ್ಸ ರಶತಸಟೈೀ 
ನೈತೀತೇ ಸನಕ: ರೇ (೬೭೫) ಪೊಚ್ಛಿ ಡ್‌್‌ ಹಾಫಮಾಸರಥನಸ. ಮ್ಯಾಂ 

ಸ್ಕಿ ಪುರುಷ ಹತೇ ವಾತಾಪಿ ತ್ರೊ (ರಾತ್ಮ ನಶ್ಚ ಪುಣ್ಯ ಯಶೋಭಿವೃ ದ್ರ ಯೇ 


ೂಪ್ನಾರೆ ಪ ೦ಚಶತಭುಕ್ತ ಂತರ್ನತ ಕರಂದೀ ವಡೇ ಜಫಿತ ದೆಳುವಾಡಗ್ರಾಮ.... 


d 


ಖು 

ಈ ಶಾಸನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ಕಾಲದೊಳಗೆ ೬೭೫ ಹ್‌ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು ವರ್ಷವು ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೫೪ನೆಯ ವರ್ಷ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿತ್ಕೆಂದು ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ಬಹುಕಾಲ ದಂತಿದುರ್ಗನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಶುಭತುಂಗ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜನು ಪಟ ಸಿವನ್ನೇರಿದಂತೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತಿದೆ. ಸಗಟು ಬ್ದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೪೭ರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು ಗೆದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಎನಿಸಿದುದೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅವನ ಆಳಿಕೆಯ ಆ ಕಾಲಮಾನಗಳ್ನೇ : ಮೇಲಿನ ವಂಶ 


| 


1S, Srikantha 5೩61, Sources of Karnataka History, 01. 8, p. 58 


ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶ ೫ 


ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೪೭-೭೫೪) ಎಂದು ಕಾಣಿಸಿದುದು. ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಸರಾಸರಿಯಾಗಿ 
೨೫ರಂತೆ ವರ್ಷಗಣನೆ ಮಾಡುವುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕರ ಸದ್ಧತಿಯಷ್ಟೆ. ಅದಕ್ಕನುವಾಗಿ 
ಅವನಿಂದೆ ಹಿಂದಿನ ಐನರ ಕಾಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿದೆಲ್ಲಿ, ಆದಿಯವನಾದ ದಂತಿನರ್ಮನು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೨೨ರ ಹಿಂದುಮುಂದಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆ 
ಕಾಲನೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಣ್ಮಣಿ ಎನಿಸಿದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಕುಲದ ಎರಡನೆಯ 
ಪುಲಿಕೇಶಿ, ಮಹಾರಾಜನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೧೦-೬೩೪) ಬಾದಾಮಿಯ ಸಟ್ಟಿನನ್ನೇರಿ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಇಡೀ ದಕ್ಷಿಣಾಸಥನನ್ನೇ ತನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲ" ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ವಿಂಧ್ಯಾದುತ್ತರ ಭಾಗದ ಚಕ್ರಾಧೀಶನಾಗಿದ್ದ ಹರ್ಷನರ್ಧನನು 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ದಾಳಿವರಿದು ರೇವಾನದಿಯೆ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಸೆನ್ಯನಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಈ ಪುಲಿಕೇಶಿ 
ಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಹಿಂಜರಿದುದು. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ದಂತಿವರ್ಮನು ಹಾಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೬.೨೨ರ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಬೆಳೆದರೆ, ಅವನ ಮಗ ಒಂದನೆಯ ಇಂದ್ರನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೬೪೭ರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿರಬೇಕು. ಆಗ ಇಡೀ ಕರ್ಣಾಟಕಾಧೀಶ್ವರನೆಂದರೆ ಪುಲಿಕೇಶಿ 
ಮಹಾರಾಜನ ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರನಾದ ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶದ ಒಂದನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ. ಆತನು 
ಬಾದಾಮಿಯ ಸಟ್ಟಿವನ್ನೇರಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪ರಿಂದ ೬೮೦ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದವನು. ಮೇಲೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಒಂದನೆಯ ಇಂದ್ರನೂ ಆತನ ಮಗ ಒಂದನೆಯ ಗೋವಿಂದನೂ ಆ ಚಾಲುಕ್ಯ 
ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದವರು- ಆ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ತಂದೆಯಾದ ಪುಲಿಕೇಶಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರತಾನಿಯಾದುದರಿಂದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಮೇಲೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಇಂದ್ರ, ಗೋವಿಂದರಾಜರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಮಾರಿ ಸ್ವತಂತ್ರಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು: ಇಂದ್ರ ಗೋನವಿಂದರಿಬ್ಬರ ಜೀವನ ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೯೭ರ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿರಬಹುದು. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಚಕ್ರಾಧೀಶನಾಗಿದ್ದ 
ಅರಸನೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆಂದ ಒಂದನೆಯ ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗ ವಿನಯಾದಿತ್ಯ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೮೦-೬೯೭). ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಕುಮಾರನು ಒಂದನೆಯ 
ಕಕ್ಕರಾಜ. ಅವನಿಗೇ "ರಟ್ಟಿ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರನೆಂಬುದು ಅದೇ ವಂಶೀಯನೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡನನೂ ಆದ ಅಕಾಲವರ್ಷ ಕೃಷ್ಣ (ಕನ್ನರ) ರಾಜನ ಕರಹಾಡ ಶಾಸನದ 
ಮುಂದಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದೆ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತಿದೆ : | 
ಸ್ರಿತಿತಲತಿಲಕಸ್ತದನ್ವಯೇ ಚ ಕ್ಷತರಿಪುದಂತಿಘಟೋಇಜನಿಷ್ಟ ರಟ್ಟಿಃ 
ತಮನು ಚ ಸುತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟಿನಾಮ್ಹಾ ಭುವಿ ವಿದಿತೋತಜನಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶಃ- 


"ಭೂತಲಕ್ಕೂ ಅದರಂತೆ ಆ ವಂಶಕ್ಕೂ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ, ಹೆಗೆಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ನಾಶಿಸಿದ, “ರಟ್ಟಿ'ನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ "ರಟ್ಟ' ನಾಮವೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನ ಮಗ 


೩ Dr. R. G. Bhandarkar, Collected Works, 811, ೧. 281. . 
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ಇಂದ್ರರಾಜನ "ರಾಸ್ಟ್ರಕೂಟ' ಎಂಬ ಬಿರುದೂ ಆ ವಂಶದ "ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಇದರಿಂದ, ರಟ್ಟನೂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟನೂ ತಂದೆಮಕ್ಕು ಳೆಂಬುದು ನಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ರಟ್ಟ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾನುಗಳವರೆಂದರೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಒಂದನೆಯ ಗೋವಿಂದನ ಮಗನಾದ ಕಕ್ಚರಾಜ ಮತ್ತು ತತ್ಪುತ್ರನಾದ 
ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರರಾಜ--ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ Wade ನ ಸಾಮನಗಡ ಶಾಸ 
ನಾಂಶದಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಶ್ರೀ ಕಕ್ಕೆರಾಜ ಇತಿ ಗೋಶ್ರಮಣಿರ್ಬಭೂವ' ಎಂದು 
ಆ "ರಟ್ಟಿ'ನ ಹುಟ್ಟನ್ನೂ; ಮುಂದೆ "ಅಭೂತ ತ್ವನೂಜಃ ಸದ್ರಾಪ್ಟ್ರಕೂಟ ಕನಕಾದ್ರಿರಿನೇಂದ್ರ 
ರಾಜಃ' ಎಂದು ಆತನ ಪುತ್ರ ಇಂದ್ರರಾಜನ ಜನೆನನನ್ನೂ ಶಾಸನಕಾರನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ". 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾದಾಮಿಯ ಪಟ್ಟಾರೂಢರಾಗಿದ್ದ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜರೆಂದರೆ, 
ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿನಯಾದಿತ್ಯನ ಕುಮಾರಕನಾದ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ (ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೬೯೭- 
೭೩.೩), ಅವನ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೩೩-೭೪೭) ಎಂಬವರು. ಬಾದಾಮಿ 
ವಂಶದ ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜರೊಳೆಗಿನ ಆ ರಾಜರಿಬ್ಬರೆಂದರೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಂತೆ ಅತಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೆನ್ಸಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆಂದ ಆ ರಟ್ಟ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಾಧಿಕನಾಗಿ ಹುರುಪೇರುತ್ತಾ ಬಂದವರು. ಇಂದ್ರೆರಾಜನು ಚಾಲುಕೃ 
ನೃಪಾತ್ಮಜೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸೀ ನಿವಾಹೆದಿಂದ ವರಿಸಿದನೆಂದು ಸಂಜಾನ ಶಾಸನವು ಸಾರುತ್ತಿದೆ: 


ಇಂದ್ರ ರಾಜಸ್ತತೋಃಗ ಹ್ಹಾತ್‌ ಯಶ್ಚಾಲುಕ್ಕ ನ.ಪಾತ ಜಾಂ 


ರಾಷ್ಟಸೇನ ವಿವಾಹೇನೆ ರಣೇ ಖೇಟಿಕ ಮಂಡನೇ ೨ 


ಈ ಹೇಳಿಕೆ, ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ದಂತಿದುರ್ಗನ ಸಾಮನಗಡದ ಬಾಚಿ 
“ರಾಜ್ಞೇ ಸೋಮಾನ್ವಯೀ ತಸ್ಯ ಪಿತೃ ತಶ್ಚ ಸಳುಕ್ಕಜಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತ ಸೂಚನೆಗೂ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಆ ಚಾಲುಕ್ಯನ್ಭಪಾತ 'ತಿಯಾದ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಜನಿಸಿದ 
ವೀರಕುಮಾರನೇ ಈ ಸಾಮನಗಡದೆ ಶಾಸ ಸನವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದ” ದೆಂತಿಗನು. ಈ ರಾಣಿಯ 

ಹೆಸರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಚಾಲುಕೈ 
ರಾಜರೊಳೆಗೆ pa ವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ತಂಗಿಯನೊ ಸ್ಸ ಮಗಳನ್ನೋ ಈ ಇಂದ್ರ 
ರಾಜನು ರಾಕ್ಷಸೀ ವಿವಾಹೆದಲ್ಲಿ ವರಿಸಿದುದೆಂದು ಗಳ ಚುಕ್ತ 

ಇಟು ಆ ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರರಾಜನು ಆಗಿನ ಚಾಲುಕ್ಕಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಾರಿ 
೩6, Srikantha 5೩501, Sources of Karnataka History, Vol. 1, 
SY 
2 Epigraphia Indica, Vol, XVIIL, Sanjan plates of Amogha- 
yarsha v. 7 

35, Srikantha Sastri, Sources of Karnataka History, Vol. 1, 
೨1 
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Mah ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅನನ ಮಗನಾದ ದಂತಿದುರ್ಗನ ಆಗಿನ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜನಾದ, ಹಿಂದೆ ತೋರುನ ವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಗ 3ಕೀರ್ತಿವರ್ಮುನ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೪೭-೭೫೩) ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಸೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನೂ ವರಿಸಿದನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ರಾಷ್ಟ ಕೂಟ ವನಂಶಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ರೇವೆಯಸ್ಸೆ ಆ ವಂಶದ ಆದಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೂ ಚಾಲುಕ್ಯ SI ಸ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಇನ್ನ. ಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು. ಕಡೆಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಹ ಬಾದಾನಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ ವಂಶ 
ಚಿತ ತ್ರವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಅಂಕಿಸುತ್ತೇವೆ: 


ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯ ವಂಶದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ! 
ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಪುಲಿಕೇಶಿ 11, ಶಾ. ಶ. ೫೩೨-೫೫೬ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೧೦-೬೩೪) 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 1, ಶಾ. ಶ. ೬೫೬-೬೦೨ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೩೪-೬೮೦) 
ವಿನಯಾದಿತ್ಯ, ಶಾ.ಶ. ೬೦೨-೬೧೯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೮೦-೬೯೭) 
ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ, ಶಾ. ಶ. ೬೧೯-೬೫೫ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೯೭-೭೩೩) 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ, ಶಾ. ಶು ೬೬೫-೬೬೯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೩೩-೭೪೭) 
ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ", ಶಾ. ಶ. ೬೬೯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೪೭) 


ಜರ ಆ) 


ರಟ್ಟಿ-ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟರು 

ಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸ ಸೂಚಿಸಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷರೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ದಂತಿವರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಮೂರರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಛಾಯೆಯಾದರೂ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ರೇವಾ 
ನದಿಯ ತಟಿಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟುಗನ್ನಡಿಗರಾದ 
ಗೊಲ್ಲರಿದ್ದರೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಸಂಗತಿ. ಅದೇ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಡಿ 
ಒಂದನ್ಟು ಮೇಲ್ಮೆ ಪಡೆದ ರಾಜನಂಶದ ಶಾಖೆಯೊಂದಕ್ಕೆ “"ಆಭೀರನೆಂಶ' ಎಂಬ 
ಹಯ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಹಿಂದಿನವರು ಆ ಆಭೀರನಂಶದೆ ರಾಜರೆಂದೇ 
ನಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯನನಾದ ಕಕ್ಸನಿಗಿದ್ದ ಬಿರುದು “ರಟ್ಟಿ' ಎಂದಲ್ಲದೆ 
"ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ' ಎಂದಲ್ಲ. ರಟ್ಟ (ಕಳ್ಳ) ರಾಜನ ಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು 'ಬಣ್ಣಿ ಸುವಲ್ಲಿ 
BA EE ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ “ಸದ್ರಾಪ್ಪ್ರಕೂಟಿ i 1 
ರಾಜ' ಎಂಬ ಪದವೈಶಿಸ್ಟ ನನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ. ಇದಕ್ಕೆ "ಆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶರೂಪದ - 
ಕನಕಾದ್ರಿ(ಮೇರುಪರ್ವತ)ಯೆಂತೆ ಇಂದ್ರರಾಜನಿದ್ದನು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
"ರಟ್ಟ' ಎಂಬ ದೇಶಿ ಸದನನ್ನೇ " ರಾಷ್ಟ್ರ 'ವನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, 


1Dr. ಔ. ೮. Bhandarkar, Early History of the Dekkhan, p. 46 
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ಅದು ಮೂಲತಃ ಸಂಸ್ಕ ಎತವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯಲಾಗದು. "ರಟ್ಟರ ಕೊಡು? 
ಅಥವಾ "ರಟ್ಟರ ಕೂಡಲ್‌' (ರಟ್ಟರ ಕೂಟ) ಎಂಬ ಪದನದು ಸೆಂಸ್ಕೃತೀಕೃತವಾಗಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ನಿಂದಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ. ಇಂದ್ರರಾಜನು ಬರಿಯ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಿ'ನಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅಂಥ ಅನೇಕ ಕೂಟ(ಶಿಖರ)ಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾದ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕನಕಾದ್ರಿ' Lo 
ತ್ರಿದೆ; ಎಂದರೆ ಆ ಇಂದ್ರರಾಜನು ರಟ್ಟ ರ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಸೆ ಸೇನಾಸೆ ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬಲಿಷ್ಟನಾದನನು ಎಂದು ತಾತ್ಸ ಯ ಇಂದ್ರನು ದಂತಿದುರ್ಗನ ತಂದೆಯೇ ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಶಾಸನಕಾರನಿಗೆ ಅನನ ಯೋಗ್ಯತೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಆ ಇಂದ್ರರಾಜನ 
ತಂದೆ ಬರಿಯ "ರಟ್ಟಿ' ನಾಗಿದ್ದ ನು, ಮಗನಂತೆ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಪದೆನಿಯನ್ನೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ರಟ್ಟ? "ಎಂದರೆ “ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಬಾಹು ಮೂಲ? ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ; ಅದಕೃನುವಾಗಿ "ರಟ್ಟ? 
ಎಂದರೆ ದಾಂಡಿಗ (ಬಲಿಷ್ಠ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಒದಗಬಹುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ "ರಟ್ಟ? 
ಪದವು "ಲಟ್ಟ' ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ "ಲಟ್ಟಿ'ರು ಅಥವಾ ಹಿಂದಣ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು, ಮಾನ್ಯ ಟಿ ರಾಜಧಾನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿದ್ದುದು "ಲಟ್ಟಿಲೂರ ನಗರ'ದಲ್ಲಿ 
pe ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದೆಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಟ್ಟ? ಎಂಬ ಪದೆವೇ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಪದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 

ವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಳಗ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ನಂಶನನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾನಿಸಿದವನು ದಂತಿದುರ್ಗನೇ 
ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕನಕಾದ್ರಿ' ಎಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರ 
ರಾಜನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದುದು ವೀರಕುಮಾರನಾದ ಆ ದಂತಿಗನ ನಿತೃಭಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗುಣವೇ 
ಸರಿ. 


1 ದೇಸಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯ. "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ರಾಜಧಾನಿಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ಸಂಪುಟ ೨೬, ಸಂಚಿಕೆ ೨. 
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ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 


ದಂತಿದುರ್ಗನೂ ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯೂ 


ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕುಲದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆಂದು ನಾವು ಹೆಸರಿಸುವುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಂತಿದುರ್ಗ, 
ಶುಭತುಂಗ ಕೃಷ್ಣರಾಜ, ನಿರುಪಮಧು ುನರನ್ನು. ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಸಾಮನಗಡದ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯೋ ವಲ್ಲಭಂ ಸಸದಿ ಯೇನ ದಂಡಕಲೇನ ಜಿತ್ವಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ತಾಮವಾಪ' ಎಂದು 'ತೋರುತ್ತಿದೆ.! ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ ದಂತಿದುರ್ಗನು ಗೆದ್ದ "ನಲ್ಲಭ? 
ನೆಂದರೆ, ಆ ವರೆಗೆ ಪರಂಪರಾಯಾತರೀತಿಗನುವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ಚಾಲುಕೃಕೇರ್ತಿವರ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು pn ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೆ ಗ Ee, ಪರಮೇಶ್ವರ” ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಪಾ ಶ್ರಕಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಆ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನು ಪಟಿ ಸಿವನ್ನೇರಿದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೪೭ರಲ್ಲಿ; ದಂತಿದುರ್ಗನ ಈ 
ಶಾಸನಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೭೫೪. ಅದರಿಂದ, ದಂತಿಗನು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು "ದಂಡ'ದಿಂದ 
ಗೆದ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮಯದ ಗುರಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದು ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ 
ಉಭಯಕಾಲಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರರಾಜನು 
ಚಾಲುಕ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು. ರಾಕ್ಷಸೀವಿವಾಹದಿಂದ ವರಿಸಿದಕೆ, ಮಗನಾದ ಈ ದಂತಿ 
ಗನು ಜಿತನಾದಆ ಚಾಲುಕ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಎಡ್‌ ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನರಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೀರ್ತಿನರ್ಮನು ಬ ರಡನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಿತವಾದ ರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನಪ್ಟೆ. ಗೆದ್ದವನಾದರೂ, ದಂತಿದುಗ್ಗ ನು ತನಗೆ ಮಾವನಾದ 
ಕೀರ್ತಿನವರ್ಮನನ್ನು ಆ ಹಾ ಬಯುದ ಹೊರಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ವೀರ ಜಾಮಾತನ 
ವಿನಯಕ್ಕೂಪು ನ ಗುಣವೇ ಎನ್ನುವ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಚಾಲುಕ್ಯ 
ರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ ಮಗನಾದ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ದಂತಿಗನು ಚಾಲುಕ್ಯರ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಮೂರ 
ನೆಯ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ನವಸಾರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಚಾಲುಕ್ಯ ವಂಶಜಲಧೇಃ ಸ್ವಯಮೇವ 
ಲಕಿ ಕ್ಲೀಂ ಶಂಖಚಕ್ರ 'ಕರಲಾಂಛನನಾಜಗಾಮ'* ಎಂಬ  ಶ್ಲೋಕಭಾಗವನ್ನು 


15. Srikantha Sastri, Sources of Karnataka History, 101.1, p. 58 
2 Dr, R. G, Bhandarkar, Collected Works, Vol, 111, p. 322 


೧೦ ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ಸಮುದ್ರಮಥನಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಸೂತ್ರಧಾರಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ಸ ತಂದೆಯಾದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪರಾಜಿತನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಸ್ವಯಂನರಿಸಿದಳು ; ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶ ಜಲಧಿಯಿಂದುದ್ಧ ವಿ 
ಸಿದ ಆ ಲಕ್ಷಿ ಕ ನಾಮಕ ರಾಜಕುಮಾರಿ (ಸ್ವಯಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ) ಶಂಖಚಕ್ರಕರ 
ಲಾಂಛನನಾದ ದಂತಿದುರ್ಗನನ್ನು ಸ್ರ ಬಾರ್‌ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷಿ ಬೆ 
ದೇವಿ ಎಂಬುದೊಂದು, ಆ Es ಪ್ರೇಮಬದ್ಧ ವಾದುದು ಎಂಬುದಿನ್ನೊಂದು-- 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿನೆ. ಅಂತೂ ದಂತಿ 
ದುರ್ಗನು ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು ಗೆದ್ದು, ತಂದೆಯಂತೆ ರಾಕ್ಷಸೀವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡಿದವನಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದೆಲೇ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಕೀರ್ತಿನರ್ನುನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗಿದ್ದ ವಿನಯವೂ ವಿಶದ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆತನ ಸೇನಾಬಲನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಜನಾಂಗಕ್ಕೇ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅನನದೇ ಆದ ಸಾಮನಗಡ ಶಾಸನದ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾಗವನ್ನ್ರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 

ಕಾಂಚೀಶ ಕೇರಳನರಾಧಿಪ ಚೋಳ ಪಾಂಡ್ಯ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಜ್ರಟಿ ವಿಭೇದ ವಿಧಾನದಕ್ಷಂ 

ಕರ್ಣಾಟಿಕಂ ಬಲಮಚಿಂತ್ಯ ಮುಜೇಯನುನ್ಯೈಃ...! 

ಈ ದಂತಿದುರ್ಗಥಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ "ಕರ್ಣಾಟಕಂ ಬಲ'ವು ಹಗೆಗಳ ಭಾವನೆಗೆ 
ಮಾರಿದುದೂ ಗಣಕರ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದುದೂ ಆಗಿತ್ತಂತೆ. ಈ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆತನು 
ಕಾಂಚೀ ಕೇರಳ ಜೋಳ ಪಾಂಡ್ಯರೆಂಬ ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜರನ್ನೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಜ್ರಓರೆಂಬ 
ಔತ್ತರೇಯರನ್ನೂ ಸಂಪುಟಿದೊಳಗಿಟ್ಟುದಂತೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದಂತಿದುರ್ಗನ ದಕ್ಷಿಣದೇಶ 
ವಿಜಯನೇನೋ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥ 
ದಾಯಕವಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಕೃಷ್ಣನ (ಕನ್ನ ರ) ಸಪ 
ಶಾಸನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸಂಗತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ : 

ಕೃತ್ವಾಸ್ಪದೆಂ ಹೈದೆಯೆಹಾರಿ ಜಘನ್ಯದೇ ಶೇ ಸೆ ಸ್ಟೆ ರಂ ಪುನಮೃ "ದು ವಿಮರ್ಶೆ ಚ 

ಮಧ್ಯದೇಶೇ 

ಯೆಸ್ಕಾಸಮಸ್ಕ ಸಮರೇ ನಸುಧಾಂಗನಾಯಾಃ ಕಾಂಚೀಪದೆನ ಪದಮಕಾರಿ ಕರೇಣ 
ಭೂಯಃ. __ 
ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನಾಗಿಯೂ ದಂತಿದುರ್ಗನನ್ನೇ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸನಕೆನಿ ಎಸಗಿದ ಕೃತಕ ಶೃಂಗಾರ ವರ್ಣನೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿನುರ್ಶ 
ಕರಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ಆ ವರ್ಣನೆಗೂ ಸರಿಯಾಗುನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ, ವಸು 
ಧಾಂಗನೆಯನ್ನೊಂದಿ ಉಸಯುಕ್ತಗಳಾದ, ಜಘನ್ಯದೇಶ-ಮಧ್ಯದೇಶ-ಕಾಂಚೀಪದ ಎಂಬ 
1§, Srikantha Sastri, Sources of Karnataka History, Vol. 1, 
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i 2 Dr.R. G. Bhandarkar, SBE Works, IIL, p. 322 


ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಿ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳು ೧೧ 


ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ನೋಡಲೇಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನು ಸೂಚನೆ. 
ದಂತಿದುರ್ಗನು ತನ್ನ ಹೃದಯನನ್ನು ಸೆಳೆನ ವಸುಧಾಂಗನೆಯ ಜಘನ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ' ನೆರೆ 
ಗೊಂಡನಂತೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮೇಲಣ, ಅಥವಾ ಉತ್ತರದ ಮಧ್ಯೆದೇಶದಲ್ಲಿ* 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿಯಾದರೂ ಮೆದುವಾಗಿ ಮರ್ದಿಸಿದನೆಂತೆ- ಆಮೇಲೆ, ಆ ವಸುಧಾಂಗನೆಯ 
ಕಾಂಚೀಪದದಲ್ಲಿ? ಕೃಮಾಡಿದನಂತೆ. ಕವಿಯ ಶೃಂಗಾರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ; 
ಆತನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಈ ವರೆಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕರಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಆಗಿನ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜಧಾನಿ ಯಾನವು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿವೇಚಿಸಲಾಗು 
ವುಜೋ ನೋಡುವ. ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರದೇಶಗಳೊಳೆಗಿನ ಮಧ್ಯದೇಶ ಎಂದರೆ ವಿಂಧ್ಯಾದುತ್ತರ 
ಭಾಗವೆಂದೂ ಅಜಜ ಎಂದರೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನೊಳಗಿನದೆಂದೂ ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ 
ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ, ಅವನು ತನಗೆ "ಆಸ್ಸದವಾಗಿ ಅಥವಾ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಸಟ ಆ ಭೂಭಾಗವಿದ್ದ "ಜಘನ್ಯವೇಶ ಎಂದೆರೆ ಯಾವುದು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸುವ. 

(ಬಘನ್ಯವೇಶ' ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೆಳಗಿನ ಜಘನ ಅಥವಾ ನಿತಂಬ 
ಪ್ರದೇಶನೆಂಬ ಅರ್ಥ. “ನಿತಂಬ”`ಎಂದರೆ "ಪರ್ವತದೆ ತಪ್ಪ ಲು' ಎಂದೂ. ಅರ್ಥವಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಅದರಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ತಪ್ಪಲನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸನಕವಿ ಈ 
ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಜಫನ್ಯದೇಶೇ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ನಿತಂಬ 
ದೇಶೇ?" ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಇನ್ನ: ಹು ವಿಶದವಾಗಿ ಉಭಯಾರ್ಥಗಳೂ ಭಾಸ 
ವಾಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದುದಲ್ಲವೆ ? ? ಎಂದು ಇರಾಖ್‌ ಹೌದು. ಆದರೆ ವಿಂಧ್ಯದಿಂದ ತೆಂಕಣ 
ಭಾಗವು ಮ್ಲೆ (ಚ್ಛ (ಜಘನ್ಯ) ಪ್ರದೇಶ ಎಂಬ ಪೌರಾಣಿಕ ಬಾತ ಭಾವನೆ. ಆ 
"ನಿತಂಬ? ಸದಣಾದ ಒದಗಲಾರದು. ಈ ಶಾಸನ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಪೌರಾಣಿಕ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರವಣತೆಯಸ್ಸೀಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲನಲ್ಲನೆ ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕನಿ ಆ "ಜಫನ್ಯ' 
'ಪದನನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಬೇಕು. ಈ ನಿವೇಚನೆಗನುನಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ತ್ವಾ 

ಸ್ಸದಂ ಕ್ಯ ದಯಹಾರಿ ಜಘನ್ಯದೇಶೇ' ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೆ ದಂತಿದುರ್ಗನ ಆಳಿಕೆಗೆ ಆಸ್ಪ ಇತ 
ರಾಜಧಾನಿಯು ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ತಸ್ಸಲಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುನುತೆ ತೋರು 
ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ದಂತಿದುರ್ಗನ ಸಾಮನಗಡದೆ ಶಾಸನದೊಳೆಗಿನ 


ಟಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕನಪ್ಲೀಕ್ಷಿಸಿರಿ: 


1 ಜಘನ್ಯದೇಶ (1) ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಆರ್ಯರಿಂದ ನೀಚದೇಶವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ದಕ್ರಿಣ ಭಾಗದ ದೇಶ; (11) ನಿತಂಬ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ಟಾ ನ. 

೩ ಮಧ್ಯದೇಶ__(1) ಹಿಮವದ್‌ 'ನಿಂಧ್ಯೆ ಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗ ; (11) ಶರೀರ ಮಧ್ಯಭಾಗ. 

8 ಕಾಂಚೀಪದ(1) ದ್ರಾವಿಡ ದೇಶಗತನಾದ ಕಾಂಚೀದೇಶ; (11) ಮೇಖಲೆ ಅಥವಾ 
ಡಾಬಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಸೊಂಟ, 


4 ನಿತಂಬ ಇ (1) ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು; (11) ಉಬ್ಬಿದ ನಿತಂಬ ಭಾಗ, 
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ಮಹೀಮಹಾನದೀರೇವಾ ರೋಧೋಜಭಿತ್ವಿ ನಿದಾರಣಂ 
ಲೋಕಾ ವಿಲೋಕಯತ್ಯು್ಯಚ್ಚೈೈಃ ಕೃತಂ ಯಜ್ಞಯಕುಂಜರೈಃ1 
ದಂತಿದುರ್ಗನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾನಸರದಲ್ಲಿ ದಂತಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 

ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವಿದು. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ ' ಮಹೀ, ಸ್‌] ರೇವಾ 
(ನರ್ಮದಾ 'ನದಿ)--ಎಂಬವುಗಳೊಳಗೆ. ಮೊದಲಿನದು ಮಾಳವ ದೇಶದ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕ 
ಹೊದ್ದಿಕೆಯಾಗಿ, ಉಳಿದುವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಮೂಡಣ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ನ ತದ 
ಸಾಲಿನಿಂದಲೇ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿವವುಗಳು ಎಂಬುದನು ಮರೆಯೆಬಾರದು. ಆ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅವನು (ಚಾಲುಕ್ಯ) ವಲ್ಲಭನನ್ನು ಜಯಿಸಿ "ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾದುದು. ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಚಾಲುಕ್ಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಬಾದಾಮಿ 
ರಾಜಧಾನಿಯತ್ತ ಹೆರಿನಲ್ಲಿ ಈ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮಾನ್ಯಖೇಟಕ್ಶಿಂತ ಹಿಂದಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ರಾಜಧಾಥಿ ಡಾ: 
ದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ವಿನೇಚನೆ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ 
ಗುರಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಪೀಠಿಕೆ ಎಂದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. : 


ಅಕಾಲವರ್ಷ ಕ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ 


ದಂತಿದುರ್ಗನು ಕ್ರಿ ji ೭೫೪ರ ವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂಬುದು ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ಅವನ ಸಾನುನಗಡದ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಂಗತನಾದ 
ಮತ್ತು ಶುಭತುಂಗ ಕೃಷ್ಣ ಸ ನರಾಜನು ಸಟ ವನ್ನ ರಿದ ನಿಠಿ ಫಿ ಷ್ಟೈಕಾಲವಾವುದು ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಕ. ಕೃಷ್ಣನು ಆಳಿದ ಕಾಲಾವಧಿಯೂ ನಿಶದವಾಗಿಲ್ಲ- 
ಆದರೆ ಶುಭ ತುಂಗಕೃಷ್ಣ ಸ ನನು ಸ್ಯ ಮಗನಲ್ಲ, ಸಹೋದರನೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನ 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರನು-ಎಂಬುದು ಸೀರೆ ಕಾಣಿಸಿದ ನವಸಾರಿಯ ಶಾಸನಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
"ತತ್ರಾಭವತ್‌ ತಳಾ ಪದೇ ಸಿತೃವ್ಯಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜನೈ ಪತಿಃ? ಎಂಬುದೇ ಆ 
ಶಾಸನಾಂಶವು. “ಪಿತೃವ್ಯಳಿ ಎಂದರೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಸಂಜೇಹವಿ್ಟೆ. ಈ ಸೃಷ್ಣ ಸ್ಲರಾಜ 
ನೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ “pk ಕರ್ಕ(ರಟ್ಟ )ರಾಜನ ಎರಡನೆಯ ತ ದ 
ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರರಾಜನ ತಮ ನ್ನು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದಂತಿ 
ದುರ್ಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆ ಮಗನಾಗಲಿ ಸೋದರನಾಗಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಇಂಥ ಉಚ್ಚಾಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಲಕಲ ಸಂಚುಹೊಂಚುಗಳ ಒಳಗ್ಗೆಯ 


15, Srikantha Sastri, Sources of Karnataka History, Vol. 1, 
p. 57 
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ಸುಳಿದಾಟಿನಾಗುವುಡುಂಟಪ್ಟೆ. ಅವುಗಳ ಬಲದಿಂದ ದಂತಿದುರ್ಗನ ಮಗನೇ ಮೊದ 
ಲಾದನರೆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ ಒದಗಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಊಹಿಸಿದುದುಂಟು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸಂಶೋಧನಸಾರ ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಭತುಂಗಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರತಾಪದ ಮೇಲ್ಮೆ ಹಾಗಿರಲಿ ; ದೈವಭಕ್ತಿ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಾರ್ಗ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎನೆ 
ನಡವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ, ಲೋಕವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಗಳು 
ಅಂಥ ಸಂಶಯನನ್ನೆ ಬ ತೊಳೆದು ಒರಸಿಬಿಡುತ್ತಿವೆ. ಏಲೂರು ಅಲ್ಲವೆ ಘಿ 
ಎಂಬುದು, ಕನ್ನ ಡರ ಶಿಲ್ಪಕಲಾಮಹಿಮೆಗೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಶುಭತುಂಗನ ಭ 
ಶೀಲಗಳಿಗೆ, ಅದರ್ಶವೆನ್ನಿ ಸಿ ಇಂಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ es 
ಕೊರೆದ ಕೈಲಾಸ ಎಂಬ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಈ ಮಹಾರಾಜನೇ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದಾತನು. ರಚನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಾಲಯದೆ. ಗೈಮೆಯ' ಜಾಣೆ ಯನ್ನೂ Bea ಮೇಲೆ, ಯನ್ನೂ 
ಸೊಂಪ್ರೆ "ಗುಂಪುಗಳ ಬಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಸರಾಂಬರಿಸಿದ ಕ್ರಮ ಶಿಲ್ಲಿಯೇ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಹೋದನಂತೆ. ಆ ಫಿ ಪ್ರತಾಪನನ್ನಿಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಾವಿಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ PRS ಆತನ ರಾಜ 
ಧಾನಿ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಗತಾ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಕೈಲಾಸ 
ದೇವಾಲಯಕ್ರೆ ಆಸರೆಯಾದ ನಾ? ಹಿಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಲಟ್ಟಿ ಲೂರು ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಶುಭತುಂಗನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೭೫ 
ಕ್ರಿಂತಲೂ ಮೇಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಃ ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಿದೆ. 


ಧ್ರುನ ನಿರುಪನು 
ಅಕಾಲನರ್ಷ ಶುಭತುಂಗಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಗೋವಿಂದ ಧ್ರುವನ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಶುಮಾರಕ 
ರಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯನನಾದ ಎರಡನೆಯ ಗೋವಿಂದನ ಆಳಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಾರಿತಿಕ 
ನಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಪುಟಿದೊಳೆಗೇ ಅಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತೆ. ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೂ 
ಇರಲಿ, ತಂದೆಯ ಶೆ ಕ್ರಮದಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಚ ಪಟ್ಟಿ ಸನನ್ನೇರಿರಬೇಕು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಒಳೆಗನಲು ಹೊರಜಗಳವಾಗಿ ಮಾರ್ಬಟ್ಟು ಧ್ರುನನು ಪಟ್ಟಾಧಿ 
ರೂಢನಾದಂತೆ ' ಆ ಧ್ರುವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ “ಕಂಬದೇವನ' 'ಜಾದನಗುಸ್ಸೆ ಯೆ ಸ 
ಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ : 


ಜ್ಕೇಷ್ಕೊ ಂಘನ ಜಾತಯಾಪ ಮಲಯಾ ಲಕ್ಸ ಸಮೇತೊಲ್ಯ ಪಿ ಸನ್‌ 


ಯೋತಭೂನ್ಸಿ ರ್ಮಲ SNR 2 ಶಿ ತಿಯುತೋ ದೋಸಾಕರೋ ಮ ಕ್ವಚಿತ ತ್‌ 


1DrR. ಆ. Bhandarkar, Collected Works, Vol. I, p. 89. 

Dr. A.S Altekar, The Rashtrakutas and Their Times, p. 45. 
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೧೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


"ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಕೆ(ದಾರಿದ್ರ 3 ಲಕ್ಷಿ)ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದಾಕೆ 
ಯಾದರೂ ನಿರ್ನಲ ಸ್ವಭಾವದಾಕೆ; ಈ ಧ್ರುವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠನನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸಿದರೂ 
ನಿರ್ನಲ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನು; ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲಮಂಡಲ (ಮಂಡಲ ೬. ಸಾಮಂತ 
ಮಂಡಲ; 14. ಚಂದ್ರಬಿಂಬ)ನಾದರೂ ದೋಷಾಕರನು; (1:  ದೋಷಯುತನು ; 
i. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರವುಳ್ಳಿ ಚಂದ್ರ.)' ' | 

ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರರಂಜಿತವಾದ ಸದ್ಯವಿದು ಧುುವನು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ( ಅಣ್ಣ )ನಾದ 
ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದಾತನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಹಾಗೆ 
ತಳ್ಳಿ ದುದು ನಿರುಪಮನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ಕಾಲದ ಶಾಸನಕಾರರು ವರ್ಣಿ 
ಸಿದರೂ ಈಗಿನ ಸಹೃದಯರು ಅದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತುಗೊಡುವರೋ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೆ ತಂದೆಯಾದ ಶುಭತುಂಗನು ಕೀರ್ತಿಶೇಷನಾದ ಸಮಯ 
ವದು. ಆ ವರೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಿಂದ ಸೋತು ಸುಣ್ಣ ವಾದುದರಿಂದೆ ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ಸಮಯದ ಛಿದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಚಾಳುಕೃ ನಂಶೀಯರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾಂಡಳಿಕರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಧ್ರುವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಗೋನಿಂದನು 
ಸಿಲುಕಿರಲೂಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸಿದೆ ಧ್ರುವನು ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದು 
ದಾಗಿರಲೂಬಹುದು. ಇರಲಿ, ಧ್ರುವನು ಸಮರಾಂಗಣ ಸಾಹಸನೆಂಬುದು ಶಾಸನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಂಗತಿ. ಅವನು ವಿಂಧ್ಯಾದ್ದಕ್ಷಿಣದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಅರಸರನ್ನು 
ಗೆದ್ದುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಉತ್ತರದ ರಾಜರೊಳಗೂ ಹಲವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು ; ಗೌಡರಾಜ್ಯ, 
ವತ್ಸರಾಜ್ಯ, ಮರ್ಕು ಮಧ್ಯದೇಶಗಳೆನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು--ಎಂಬುದೂ ಅದೇ ಬಾದನ 
ಗುಪ್ಸೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಸೃತವಾಗಿದೆ.3 | 

ನಿರುಪಮಧ್ರುವನು ಅಂಥ ಅಪ್ರತಿಸರಾಕ್ರಮಿ, ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಭೂಭಾಗ 

ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದಾಳಿಯಿಂದ ನಡುಗಿಸಿದಾತನು, ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ. ಅದರಿಂದ್ಯ 
ಹಿಂದೆ ಸೋತು ಸೊರಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಚಾಲುಕೃವಂಶದನರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನಾದ ಒಂದನೆಯ 
ಅರಿಕೇಸರಿ ಆತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನು? ಈ ಸಂಗತಿ "ಪಂಪಭಾರತ'ದ ಪ್ರಥಮಾ 
ಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ 

ನಿರುಪಮುಷೇವನೆ ರಾಜ್ಯದೊ 

ಳರಿಕೇಸರಿ ವೆಂಗಿವಿಷಯಮಂ ತ್ರಿಕಳಿಂಗಂ 

ಬೆರಸೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಗರ್ವದೆ 

ಬರೆಯಿಸಿದಂ ಸೆಸರನಖಿಳದಿ ಗ್ರಿತ್ತಿಗಳೊಳ೯೩.. 

ನಿರುಪಮದೇವನೆಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಧ್ರುವನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ರಾಜರೊಳಗಿನ 

ಇಲಮಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಕ್ಸ. ವಾ. ಡಾ. ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕರೇ ಮೊದಲಾದ 

1 ಅದೇ ಗೃಂಥೆ ಪು. ೬೨ 

೩ ಪಂಪಭಾರತ [, ೨೦ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟಿ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳು ೧೫ : 


ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ವಾಸ್ತವೆವೇ ಎನ್ನುವ. ಆದರೂ ಇದು ಧ್ರುವನ 
ನಿರುಸಮತಾಭಂಗನನ್ನೊದಗಿಸೆಲಾರದು. ಆತನು ತಂಜಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಅಣ್ಣನ 
ಹಗೆತನಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದನಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜ್ಗ ವನ್ನು ಹರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಒಂದೆಡೆ 
ಹೊಲಿವಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಹರಿದುಹೋಗುವ ಅವನಿ ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಗೂ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ತಪ್ಪಿ ದುದಲ್ಲ. ಜಾಣನಾಗಿದ್ದ ಒಂದನೆಯ ಅರಿಕೇಸರಿ ಈದ ಧೃವನ "ಅಣ್ಣನಾದ ಗೋವಿಂದನ 
ನೆಂಸನ್ನು ನಡೆದುಕೊಂಡಿರಲೂಬಹುದು ; ಅಂತೂ ಸೆರೆ ನೋಡಿ ಉಳಿಹೊಡೆದು, ಎಂದರೆ 
ಧ್ರುವನು ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನರಿತು, ಅವನು 
ಸ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ "ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ: "ವೆಂಗಿ ವಿಷಯಮಂ....ಒತ್ತಿಕೊಂಡು' ಎಂದಲ್ಲವೆ ಆ ಮಾತಿನ ಮಟ್ಟ? 
ಅವನು ನಿರುಪಮದೇವನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಆ ವಿಶಿಸ ಸೈ ಭಾಗವನ್ನು ಒತ್ತಿ, ಬೈ ಆ 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದಿರಿಸಿ ಗೆದ್ದು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದಲ್ಲ. ಸಜನ 
ಎಡಹುನಂತೆ, ನೀರನಾದವನಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸೋಲವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸರಿ. ಈತನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಧಾನಿ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಗುಟ್ಟು ಇವನ ಹಿರಿಯರ ರಾಜಧಾಫಿಯಂತೆ 
ಇನ್ನೂ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದಿನ ಇಬ್ಬರ ರಾಜಧಾನಿ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿದಂತೆ ಈತನದನ್ನೂ ಪರಾಂಬರಿಸಲು 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲನೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ಈತನ ಮಗನಾದ ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಿನೇಚನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಧ್ರುವನ ಆಳಿಕೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೯೨-೩ರ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿರಬಹುದು- 


ಪಿ 


ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ ಗೋವಿಂದ 


ಜಗತ್ತುಂಗನ ನಿನಯೋದಾತ್ತತಾ ಪ್ರತಾಪಗಳು 


ಅಕಾಲವರ್ಷ ಧ್ರುವಸಿಗೆ ಗೋವಿಂದ, ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರಿದ್ದಂತೆ ಹಿಂದಿನ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ಸಂಗತಿ. ಆದೆರ, ಇವರಲ್ಲದೆ ಕಂಬ (ಸ್ತಂಭ ರಣಾನಲೋಕ), 
ಕರ್ಕ (ಸುವರ್ಣನರ್ಷ) ಎಂಬ ಮತ್ತಿ ಬ್ಬರು ಪುತ್ರರೂ ಇದ್ದಂತೆ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಸಾಧಾರ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ರಣಾನಲೋಕ ಕುಬನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯನು. ಆ ಹೆಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೋನಿಂದನು ದ್ದಿ ಿತೀಯನೆನ್ಸಿ ಸಿದ್ದ, ತೃತೀಯತೆ ಕರ್ಕನಿಗೊದೆಗಿ, ಇಂದ್ರನು 
ಚತುರ್ಥ ಸ್ಥಾನನನ್ನೊ! ೦ದುತ್ತಾನೆ. ಆದರೇನು? ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನ: ತೆಯಿಂದಾಗಿ ತಂದೆಯ. 
ಎಜೆಗೊಪ್ಬಿದ uns ಶಕುಮಾರನೆಂದರೆ ka 1 ಆಗಿದ್ದನು. ಅಜ್ಜ 
ನಾದ ಶುಭತುಂಗನ ಉದಾತ್ರವೃತ್ತಿ, $i ಹಿರಿಯಯ್ಯಂದಿರಾದ ಬರುಪನ್ಸು ದಂತಿ 
ದುರ್ಗರ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಾಪ, ತನ್ನದೆ ೀ ಆದೆ ನಡವಳಿ ಜಾಣ್ಮೆಗೆಯ್ಕೆಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮುಸು ರಿವಡೆದು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಗೋವಿಂದನು ಪಿತೃಭಕ್ತನು ; ತಂದೆ ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿಸಿದಾತನು. ಮಗನ ಅಸೆ 
ಮಾನ ಗುಣ ಪ್ರತಾಪಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಭಾವಿಸಿದೆ ತಂದ, ಈತನು ಕ್ರೆಮಕ್ಕನುವಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಅಸ್ಥಾನವನ್ನೊಂದಿ ದೇಶವು 
ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವೆಸಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 
ನಾಡನಂತೆ ; “ತ್ನ ಚಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊರಳಿನ ಪಟ್ಟಿಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಮಗನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ತೊಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನುವಾದನಂತೆ. ಸ ಮಗನು ಯಾಃ ಹಂಜರಿದು3 
“ಆಸ್ತಾಂ ತಾತ” ಎಂದರೆ--"ತಂದೆಯೆ, ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ; ತಾವು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 


1Dr.A.S. Altekar, The Rashtrakutas and Their Times, p. 59. 

2 ಯಸ್ಯಾ ಕಾರಮಮಾನುಷಂ ತ್ರಿ ಭುವನ ವ್ಯಾಪತ್ತಿರಕ್ಷೋಚಿತಂ 

ಕೃಷ್ಠ ಸ್ಕೇವ ನಿರೀಕ್ಷ ಸ ನಿತರ್ಯೇಕಾಧಿಸತ್ಯಂ ಭುವಃ 

ಪಿಸ್ತಾ k ತಾತ ತನೈೈ ತದಪ್ರತಿಹೆತಾ ದತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಕಂಠಿಕಾ 

ಕಂ ನಾಜ್ಜೇವ ಮಚ ಸ ತೇತಿ ಪಿತರಂ ಯುಕ್ತ ೦ ವಚೋ ಯೋೊಭ್ಯಧಾತ್‌ 
 ರಾಧನಪುರ ಶಾಸನ, "ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ”, ಸಂಪುಟ ೪, ಪುಟಿ ೨೪೨. 


ಪ್ರಭೂತನರ್ಷ ಗೋವಿಂದ ೧೩ 


ಈಗಲೆ ತೊಡಿಸಿದರೇನು, ತೊಡಿಸದಿದ್ದರೇನು? ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಗಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಾಗುವುದು' ಎಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ,ಸಂತಯಿಸಿದೆನು ಎಂದು ಶಾಸನನೇ 
ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ತಂದೆ ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಪ್ರಥಮ ಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದ ಕಂಬನು ಕ್ರಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ರೂ: ಆತನನ್ನು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೇರಿಸಲು ಮಂತ್ರಿ ಮಹಾಜನಾದಿಗಳಾರೂ 
ಅನುನೋದಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದ 
ನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕವಾಯಿತು. ಸಾಮೆಂತರಾಜರಲ್ಲಿ ತಂದೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಡವಳಿ ಅತಿ 
ಕಠಿನವಾಗಿ ತೋರಿದೆ ಮಗನಿಗೆ, ತಂದೆ ಇದ್ದಾಗಲೇ ಅಂತರಂಗನನ್ನೆದು ಕಲಕುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತಿನ ಪ್ರಥಮ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ : “ಸಿಂಹಾಸನರೋಹಣ 
ವೆಸಗಿದೆ ಕೊಡಲೆ ನಿರುಪನುಕುಮಾರ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಜೊಡನೆ 
ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿತ್ರಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ರಾಜ್ಯಭ ಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೆ ಸಾಮಂತ 
ಸಮುದಾಯನನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುನಯದಿಂದೆ ಕರಿಯಿಸಿದನು. "ನೀನೆಂದರೆ'ನನಗೆ ನಿತೃ ಸಮಾನ 
ರಾದ ಹಿರಿಯರು. ಅದರಿಂದ ನಿಂನಿಮ್ಮ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುತ್ತೇನೆ,' 
ಎಂದು ಸಾರಿದನು; ಮಾತನ್ನು 'ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೆನು. ರಾಜಕಾರ್ಯದಕ್ಷನಾದ 
ಜಗತ್ತುಂಗನು ಆ ವರೆಗೂ ಬದ್ಗೆ ನಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗರಾಜನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. ?3 
ಇದೀಗ ಗೋವಿಂದನ ಪ್ರಥಮ ವಿನಯೋದಾತ್ರತೆ. ಆ ನಿನಯೋದಾತ್ಮತೆಯನ್ನುಣ್ಣು ವ, 
ಉಂಡರಗಿಸುವ ಅಂತಶ್ಯಕ್ತಿ *ಕೃತಫ್ಲುಗಂಗೆ'ನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಕುದಿನ ಎಣ್ಣೆಗೆ 
ನೀರನ್ನೆೆದಂತೆ ಆತನ ವಿಕೃತಿ ಉಕ್ಕಿ ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಂಥನರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಸಾಂತ್ರನ ಗುರಿಗೊಳ್ಳೆ ಲಾರದು ; ಒಲೆಯಂತಿರುವ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದೇ ಸಾಧು- 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಗೋನಿಂದನು ಪುನಃ ಕಾರಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿರಿಸಿದೆನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ಹೀಗಿದೆ: ಮಾಳನದಿಂದ ಕಾಂಚಿಯ ವರೆಗಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಸಾಮಂತರತಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕೊಟಗೂಡಿದರು ; ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾದ ಗೋವಿಂದನ 
ಅಣ್ಣ ಕಂಬನೇ ಈ ಕೂಟರಚನೆಗೆ ಸ್ತಂಭವಾದರೆ, ಕೃತಫ್ಪುನಾದ ಗಂಗರಾಜನೇ ಮಾಡ 
ವಾದನು ; ಉಳಿದವರು ಅನ್ಯಸಾಧನಗಳಾದರು. ಹೆಂಚೆಕೆಯೆದು ಗೋವಿಂದರಾಜನ 
ಚತುರದೃಸ್ಟಿಗೆ ಕಾಣದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೆದುಬೆಣ್ಣೆ ಯೆನ್ಸಿಸಿದ್ದ ಅವನೆಜೆ ಕಗ್ಗಲ್ಲಾಯಿತು. ಅವನ 
' ಹುರುಪಿನ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆಂಜಿ, ಆ ಹೆನ್ನೆರಡರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಸಾಮಂತರು ತಂತಮ್ಮ 
ತಪು ಬಗಳನ್ನೊನ್ಸಿ ಮುಂದೆ ಅಂಥ ಕೂಟಗುಳಿತನಶ್ಚಿಳಿಯಲಾರೆವು ಎಂದು ಮಾತುಗೊಟ್ಟು 


. ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕಂ ನಿರುಪಮತನಯೋ ಯ ಸ್ವಸಾಮಂತನರ್ಗಾರ್‌ 
ಸ್ಮೇಷಾಂ ಸ್ವೇಸಾಂ ಪದೇಸು ಪ್ರಕಟಮನುನಯೈಃ ಸಾ ಪಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯ ಶೇಷನ್‌ 
ನಿತ್ರಾ ಯೂಯಂ ಸಮಾನಾ ಇತಿ ಗಿರಮರಣೀನ್ಮಂತ್ರ ವರ್ಗ ತ್ರಿನರ್ಗೋ 
ತ್‌ ೦ ದ್‌ ಡ್‌ 
ಕಃ ಕೃತ್ಯೇಸು ದಕ್ಷಃ ಕ್ಷಿತಿಯುವತಿ ಸತಿರ್ಮೋಚಯದ್ಬದ್ದಗಂಗಂ.... 
—ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ್ಯ ಪ, ೧೬, "ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೧೮ 


® 


ನ 


೧೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
ವಿಮುಕ್ತರಾದರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದೆ ಗಂಗನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲಾದೆರೂ -. 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು ? 


ಉಪಗತವಿಕೃತಿಃ ಕೃತಫ್ಪುಗಂಗೋ ಯದುದಿತ ದಂಡಪಲಾಯನೋನುಬಂಧಾತ್‌ 
ಅಪಗತಪದೆಶೃಂಖಲೋ ಖಜಶೋ ಯಃ ಸ ನಿಗಲಬಂಧಗಲಃ ಕೃತಸ್ಪಯೇನ! 


ಕೃತಫ್ಲುನಾದ ಗಂಗನು ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಉಪಕಾರದಿಂದಲೂ ವಿಕಾರಸರನಶನಾದನು. 

ಹೌದು, ಕುಡಿದುದು ಹಾಲಾದರೂ ಹಾವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಷವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 
ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ಗೋವಿಂದನು ದಂಡಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದಾಗ ಹೇಡಿ ಗಂಗನು ಸಲಾಯನಕ್ಕನು 
ವಾದನು. ಆಂಥ ಗೋವಿಂದನ ಅಂಕೆಯನ್ನಗಲಿ ಓಡುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಆ ಮೂಢ ಗಂಗನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಕಾಲಿನಿಂದ ಕಳಚಿದ ಸಂಕಲೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೊರಳಿಗೂ ಸುತ್ತಿತು. ಆ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು ಎನ್ನುವ. ಆದರೆ, 
ಅಸರಾಧವೆಂಬುದು ಯಾರೆಸಗಿದರೂ ಅಪರಾಧವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ತನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ಕಂಭನೂ 
ಮತ್ಸರಗ್ರಸ್ನನಾಗಿ ಆ ಅಪರಾಧದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕರೆದು ವಿಚಾರಿಸಿರಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನ ಒಪು ಗೆಯಂತೆ, ಆತನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಗಂಗರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಕಂಭದೇವನ ಬಾದನಗುಪ್ಸೆ ಶಾಸನದ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ 
ಪೂರ್ವಕವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಾಶ್ಸರ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ : 

..ರಣಾವಲೋಕ ಶ್ರೀ ಕಂಭರಾಜಃ ಪುನ್ನಾಡ ಏಡೆನಾಡುವಿಷಯೇ 

..-ತಳವನ ನಗರಮಧಿವಸತಿ ವಿಜಯ ಸ್ಮಂಧಾವಾರೇ....3 


ಇದೆರಿಂದೆ, ಕಂಭಜೀವನು (ಆಗಿನ ಗಂಗರಾಜಧಾನಿಯಾದ) ತಳವನ ನಗರದೊಳಗಿನ 
ತನ್ನ ವಿಜಯ ಸೈಂಧಾನಾರದಲ್ಲೆ (ಎಂದಕ, ಜಯಿಸಿದ ಸೇನೆ ನೆಲೆನಡೆವ ಬೀಡಿನಕ್ಗೆ 
ಇದ್ದು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಈ ದಾನಶಾಸನವನ್ನೆ ಸಗಿದುದೆಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಗಂಗರಾಜನು ಬದ್ದನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗೋವಿಂದನೂ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿರಿಸಿ ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣನನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಇದರಿಂದೆ ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು 
"ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೇಸ್ವತೀತೇಷು [ಸಸ್ತಶತೇಷು] ಶಕವರ್ಷೇಷು'* ಎಂದರೆ ಶಾ.ಶ. ೭೩೦ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೮)ರಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಯಿತು. ಆ ಮೊದಲೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸುವರ್ಣವರ್ಷ 
ಕರ್ಕರಾಜ-ಇಂದ್ರರಾಜರನ್ನು ಗೋವಿಂದೆನು ಗುರ್ಜರ ಪ್ರಾಂತದ ತನ್ನು ಉಪರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಸುವರ್ಣವರ್ಷನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ 


1 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ, ಪ. ೧೮. 
೩ 5, Srikantha 5೩501, Sources of Karnataka History, Vol. I, p. 63 
3 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ, ಪುಟ ೬ 


ಪ್ರಭೂತೆನರ್ಷ ಗೋವಿಂದ ೧೯ 


ತಕ್ಕ ತಮ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದನು; ಒಂದಿಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಂತಾಗಿದ್ದನು. 


ಭಾರತ ಚಕ್ರೆನರ್ತಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ 


ಈ ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಪ; 
ಅಥವಾ ಮತ್ತಿನ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರಂತೆ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ; 2 
ಭಾರತಭೂಮಿಗೇ ಒಕ್ಕೊಡೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಭಾರತಭೂಮಿಗೆ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಗಳೆನ್ಸಿಸಿದ ಕೆಲಮಂದಿ ರಾಜರ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಶಕಪುರುಷನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಅಂಥನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಾದರೂ, ಪುರಾಣಚ್ಛಾ 
ಯಾಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ತೋರುವ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಸುಗೆಯನ್ನುಳಿದೆ ಬಂಗಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಂತಳದೇಶದ ಶಾಲಿವಾಹನನದಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಅಶೋಕನನ್ನಾದರೂ ತಾತ್ವಿಕ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನ್ನಬೇಕಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆ ಭಾರತ 
ಭೂಮಿಯ ಈ ವರೆಗಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಒದೆಗಿದವ 
ನೆಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಈ ಮೂರನೆಯ ಗೋವಿಂದರಾಜನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
[ನ ನಾನಾಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಡಾ. ಎ. ಎಸ್‌. ಅಳ್ಮೇಕರರೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ.3 ಆದಕ್ಕೆ ಅವರ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮಾನ್ಯ ಖೇಟಾತ್‌ ಪೂರ್ವದ ರಾಜಧಾನಿ ಯಾವುದೆಂಬುದು ಸಂದಿಗ್ಧ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಾಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅತಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯಾದರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂಚನೆಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ವಿಸ್ತಾ ರದ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದೆ ಮಾರ್ಗಭೇದಾದಿಗಳ ವಿವೇಚನೆಗೂ 
ರ 

ಆಗ ಉತ್ತರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಲದ ಧರ್ಮಪಾಲನೆಂಬ ಅರಸನು ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇನನು ಕನೋಜದ ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನವನಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧನೆಂಬಾತನನ್ನು ಆ 
ಪ್ರತೀಹಾರ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದನು. ಇದನ್ನವಲೋಕಿಸಿ, ಆ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯ 
ದಾಯಾದಿ ಎಂದೆನ್ಸಿಸಿದೆ "ಎರಡನೆಯ ನಾಗಭಟ' ಎಂಬಾತನು ಉಕ್ಬುವ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹುರುಪೇರಿದನು. ಸಿಂಧು ದೇಶದ ರಾಜನ ಎಂದರೆ, ಬಹುಶಃ ಹೊಸತಾಗಿ ಹೊರಗಣಿಂದ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಮುಸಲ್ಮಾನ ರಾಜನ, ಮತ್ತು ವೆಂಗಿಯ ಚಾಳುಕ್ಯರೇ ಮೊದ 
ಲಾದನರ ನೆರವ ನ್ನೊಂದಿದ ಸಟ; ಆ ಧರ್ಮಪಾಲ ಭಯಾ ಸೋಲಿ 
ಸಿದನು. ಅರಸಾಳಕೆ ಎಂಬುದು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಮ್ಬುತನಾಗು 
ವುದು. ಅದು ತಪ್ಪಿ, ವೃಕ್ತಿಗಳ ಹೆಮ್ಮೆಯ ನರಗಳಲ್ಲಿ. ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ ಚಿಮ್ಮಿ ದರೆ ಟಗ 
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ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಉತ್ತರಾಸಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅಧಿಕಾರಲಾಲಸೆಯ ಗೊಂದಲ 

ಸ ನಮ್ಮ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ಅವಲೋಕಿಸಿದನು ; ಇದಮಿತ್ಕಂ ಎಂದು ನಿರ್ಧ 
ನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಸೇನಾಬಲದೊಡನೆ ಅತ್ತ ದಾಳಿವರಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
ಜಾನ ಶಾಸನಕಾರನು, "ಮಾರ್ತಂಡಃ ಸ್ತಯಮುತ್ತರಾಯಣಗತಸ್ತೇಜೋನಿಧಿರ್ದು 
ಹಃ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಾಗಭಟ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಧರ್ಮಪಾಲ್ಕ 
ಕ್ರಾಯುಧರೆಂಬ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಡಿ ಉತ್ತರಾಸಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲತೆಗೇರಿ ಕೈಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರ ತಾಪಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೊ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರನರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವೀಠೆಕ್ಟೆ ಬಾಗಿದೆ ಸಾಮಂತರನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ದಿಗ್ರಿಜಯ ಕ್ರಮವು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣನೆಂಬುದು ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಬಿರುದುಗಳೊಳೆಗೊಂದು 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಮಾರ್ತಂಡನೊಡನೆ ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸಿದ, ಎಂದರೆ ರೂಸಕಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಬೆರಸಿದ. ಶಾಸನಕವಿ ಹಿಂದಣ ೨೧ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಯಮುತ್ತರಾಯಣಗತಃ ' ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಪದಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಗೋನಿಂದರಾಜನ ರಾಜಧಾನೀ ಪ್ರದೇಶವು ವಿಂಧ್ಯಾದುತ್ತರಭಾಗ 
ದಲ್ಲಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ತೆಂಕಣ ಪ್ರಾಂತದ ಹಲನರರಸರು ಗೋವಿಂದನ ಆಳಿಕೆಗೆ ಆ ಮೊದಲೇ ಬಾಗಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಹೊರಗೆ ಬಾಗಿ ಒಳಗೆ ನಿಗುಚಿದನರು ಕೆಲವರಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತು. ಆದರಿಂದ 
ಆ ಕಡೆಗೆ ದಾಳಿನರಿದನು. ಮುಂಬರಿದು “ಕೇರಳ ಪಾಂಡ್ಯ ಜೋಳಾ'ದಿ ದ್ರವಿಡ 


Fo NU 


0) 
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1 ಭೂಭೈನ್ಕೂರ್ದಿ ಸುನೀತಪಾದನಿಶರಃ ಪುಣ್ಕೋದಯಸ್ಕೆೇಜಸಾ 
ಕ್ರಾಂತಾಶೇಸದಿಗಂತರಃ ಪ್ರತಿಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪ್ರತಾಪೋನ್ನತಿಃ 

ಭೂಯೋ ಯೊಕ್ತಾಸ್ಕನುರಕ್ತಮಂಡಲಯುತಃ ಪದ್ಮಾಕರಾನಂದಿತಃ 

ಮಾರ್ತಂಡಃ ಸ್ವಯನುತ್ತ ರಾಯಣಗತಸ್ತೇಜೋನಿಧಿರ್ದುಸ್ಸಹಃ 


___ಎಪಿಗ್ಳಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೧೮, ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ, ಪ, ೨೧ 


2 ಸ ನಾಗಭಟಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೃಪಯೋರ್ಯ ಶೌರ್ಯಂ ರಣೇ 


ಷಹಾರ್ಯಮಪಹಾಯ ಧೈರ್ಯನವಿಕಲಾನಧೋನ್ಮೂಲಯನ್‌ 


ಕ 
ಯಶೋರ್ಜನಪರೋ ನೃಪಾನ್ಪ ಭುವಿ ಶಾಲಿಸಸ್ಯಾನಿವ 
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ಪುನಃ ಪುನರತಿಸ್ಮಿಪತ್‌ ಸ್ವಪದ ಏವ ಚಾನ್ಯಾನಪಿ 


© 


ಹಿಮವೆತ್ಸರ್ವತನ ರ್ಥುರಾಂಬುತುರಗೈಃ ಪೀತಂ ಚೆ ಗಾಂಗಂ ಗಜೈಃ 
ಧ್ವನಿತಂ ಮಜ್ಜನತೂರ್ಯಕೈರ್ದ್ಮಿಗುಣಿತಂ ಭೂಯೋಸಿ ತತ್ಕಂದರೇ 
ಸ್ವಯೆಮೇವೋಪನತೌ ಚ ಯಸ್ಯ ಮಹತಸ್ತಾ ಧರ್ಮುಚಕ್ರಾಯುಧಾ 
ಹಿಮವತ್ತೀರ್ತಿ ಸರೂಪತಾ ಮುಪಗತೆಸ್ತ ತ್ತೀರ್ತಿನಾರಾಯಣಃ 
——ಸೆಂಜಾನ ಶಾಸನ, ಪದ್ಯಗಳು, ೨೨, ೨ತ್ನಿ. 


ಪ್ರಭೂ ತನರ್ಷ ಗೋವಿಂದ ೨೧ 


ಮಂಡಲದ ಅರಸರನ್ನೂ ಆಂಧ್ರರನ್ನೂ ಪಾದಾಕ್ರಾಂಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಸಿಂಹಳದೆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿತು. ಆ ಧಾಟಕ್ರ ಮನವನ್ನು ಶಾಸನಕನಿ ಹೀಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ರಾಜಾಮಾತ್ಯ ನರಾನಿವ ಸ್ಟ ಹಿತ ಕಾರ್ಯಾಲಸ್ಯನಸಸ್ವಾ ಹಠಾ 
ದಂಡೇ ನೈನ ನಿರಸ್ಕ ಮೂಕಬಧಿರಾವಾನೀಯ ಟಾಪು 
ಲಂಕಾತಃಲ ತತ್ಪ್ರಭುಪ್ರ ತಿಕ್ಕ ತೀ ಕಾಂಚೀಮುಸಪೇತೌ ತತಃ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ಲೆಂಭನಿಭೌ ಶಿವಾಯತನಕೇ ಯೇನೇಹ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೌ 
__ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ, ಪದ್ಯ ೩೪, 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವೇಚಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ : 
ಧಾರ್ಮಿಕವೆನ್ಟಿ ಸಿದ ರಾಜಕೀಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವೆಸಗಿ, ಪ್ರಜಾನರ್ಗದ ಯಾವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ಮೂಕರಾದ ಬಧಿರ (ತಿವುಡ)ರಾದ ಸಾಸ ರಾಜಾಮಾತ್ಯರನ್ನು 
ದೆಂಡಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ ತತ್ಸಮಾನಗಳಾದ ಅವರ. "ಪ್ರ ನ್ರತಿಕ್ಸ ತಿ'ಗಳು (ಪ್ರತಿಮಾದ್ವ ಯ) 
ಮೊದಲು ಕಾಂಚೇ ನಗುಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ಮೇಲೆ (ತನ್ನು) ಕೀರ್ತಿಸ್ಮಂಭ ಸಮಾನ 
ಗಳಾಗಿ “ಇಹ ಹೇಲಾಪುರೇ', ಸ "ಈ ವಿಲಾಸ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ', ಸಾಗಿಸೆಬ್ಬಟ್ಟು 
ಸ್ವಾನಿತಗಳಾದುವು. 
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ಇದರಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಜಗತ್ತುಂಗನು ಹಿಮಗಿರಿಯಿಂದ ಲಂಕಾಂತವಾದೆ ಮ 
ಚಕ ಪ್ರವರ್ತಿಯಾದಕೆಬಾದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಡಾ. ಎ. ಎಸ 
ಅಳ್ವೇಕರರೂ ಸಾರಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ 
ಚಕ್ರನರ್ಕಿಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಹಿಂದಿನವರ ಜ್‌ ಯಾವುದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ಇನ್ನೂ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹಿಂದ ದೆಯೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರಾಂಬರಿಸುವ. ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ನೃಪತ ತುಂಗನ ಸಂಜಾನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾನಗಠದೆ ರಾಜಾಮಾತೃರ ಪ್ರತಿಕೃತಿ (ಪ್ರತಿಬಿಂಬ)ಗಳೆರಡು "ಇಹ ಹೇಲಾ ಪುರೇ 
ಸಂಸ್ಕಾ ನಿತೌ' ಎಂದರೆ "ಈ ವಿಲಾಸ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಿತ ಸುವ ಎಂದು. ಹೇಳಿದೆ. 
ಗೋವಿ ನಂದರಾಜನ ಈ "ಹೇಲಾಪುರ' ಎಂದರಾವುದು? ಈ ಶಾಸಿನದ ೫೪ನೆಯ ದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಗ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಕಾರನಾದ ನೃಪತುಂ। ದೇವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ, ವಿ ಸಯೆಸತಿ, ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಡುವ ಈ ತೆ ತನ್ನು ಅವ 
ಗಾಹಿಸಿರಿ: ಇಲ್ಲಿ "ಅಸ್ತುವಃ ಸಂವಿದಿತಂ 7 ಮಾನ್ಯಖೇಟ ರಾಜಧಾನ್ಯವಸ್ಥಿ ತೇನ 
ಮಯಾ' ಎಂದು ಸ್ಥಾನ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ಅದು ಈ "ಇಹೆ' (ಇಲ್ಲಿ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೊಡ್ದಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಗೋವಿಂದ ಚಕ್ರೆವರ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ "ಹೇಲಾ ಪುರ? 
ವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ತತ್ಪುತ್ರನಾದೆ ನೃಪತುಂಗನು ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನ ರಾಜಧಾನಿ 


೨೨ ಕ್ಡಕಪಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


[4 


ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವಂತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಈ ತೆಂಕ 
ನಾಡಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವ ವಿಲಾಸ ನಗರಿಗಳು ಬೇರೆಯೂ ಇದ್ದ ಂತೆ 
ಆತನ ಮಂಡಲ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ (ಶಾ. ಶ. ೭೩೨, ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೧೦) "ಶ್ರೀ ಮಯೂರ 
ಖಂಡೀ ಸಮಾವನಾಸಿತೇನ ಮಯಾ... ಎನ್ನುವ ಭಾಗದಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮಯೂರಖಂಡೀ ಎಂದರೆ ನಾಸಿಕದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ, ಈಗ "ಮೋರ್ಯಂಡಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ, ಭಾಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. "ಸಮಾವಾಸಿತೇನ ಮಯಾ' ಎಂದರೆ, 
ಪ್ರಕೃತ ಬಂದು ಬೀಡುಗೊಂಡ ನನ್ಲಿಂದ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ, "ಅದೇ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿರುವ ನನ್ನಿಂದ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಹೇಲಾಪುರನೇ ಮತ್ತೆ ಮಾನ್ಯಖೇಟ (ಮಲಖೇಡ)ವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾನ್ಯಖೇಟ ಎಂದರೆ ಮಾನಾರ್ಹರಾದ ರಾಜರೂ: 
ರಾಜಬಂಧುಗಳೂ ಬಂದು ಖೇಲನ (ವಿಹಾರ)ಗೊಳ್ಳುವ ಪುರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೆ 
ರಿಂದ, "ಹೇಲಾಪುರ' ಎಂಬುದೆರೊಡನೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕನೇ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಕರಹಾಡದಲ್ಲೊದೆಗಿದ ಕೆಳಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸುವ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಶಾಸನಭಾಗನನ್ನು' ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವಿನೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುವುದು. 
ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಮದಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತಿಶ್ಚಾಲುಕ್ಯ ಕಾಲಾನಲಃ 
ಸೂನುರ್ಭೂಪತಿರೂರ್ಜಿತಾಹಿತ ವಧೂವೈಧನ್ಯದೀಕ್ಪಾಗುರುಃ 
ಆಸೀದಿಂದ್ರ ಪುರಾಧಿಕಂ ಪುರಮಿದಂ ಶ್ರೀ ಮಾನ್ಯ ಖೇಬಾಭಿಧಂ 
ಯೇನೇದಂ ಚ ಸರಃ ಕೃತೆಂ ಗುರುಕೆರುಪ್ರಾಸಾದಮಂತಃಪುರಂ..... 
ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನೇಚಿಸಿರಿ: ಆ ಗೋನಿಂದರಾಜನಿಗೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ಕಾಲಾಗ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ನೆಲೆಗೊಂಡ ಹಗೆ ರಾಯರ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಿಸಿದನನೂ ಆದ ನೃಪ 
ತುಂಗ ರಾಜನು ಜನಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರ ರಾಜಧಾನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಈ ಮಾನ್ಯಖೇಟ 
ನಾಮಕ ರಾಜಧಾನಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಜಗತ್ತುಂಗಸೂನುವಾದ ನೃಸತುಂಗನಿಂದ 
(ಯೇನ) ಈ ಕೆರೆಯೊ ಎತ್ತರವಾದ ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ಅಂತಃಪುರವೂ 
ರಚಿತವಾದುವು. | | 
ಇಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಕರ್ಮಕ ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತಿನದೆ “ಕರ್ನುಣಿ? 
ಯಾಗಿಯೂ ರಚಿತಗಳಾಗಿವೆ. “ಆಸೀದಿಂದ್ರಪುರಾಧಿಕಂ ಪುರೆನಿದಂ::- ಎಂಬ ಅಕರ್ಮಕ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯಖೇಟ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಪಕನು ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಅದು ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿತವಾದುದಿರಬೇಕು. "ಯೇನೇದಂ ಚ ಸರಃ ಕೃತಂ....' ಎಂಬ 
1 ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕ ನುಂಡಲದ ತ್ರೈನರಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪುಟಿ ೧೬, ಸಂಚಿಕೆ ೪, 
ಮಂಡಲ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 
2 ಎರಡನೆಯ ಕರ್ಕನ ಕರ್ಡಾ ಶಾಸನ, ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ, ಸಂಪುಟಿ ೧೨, ಪು. ೨೬೪. 


ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ ಗೋವಿಂದ ೨೩ 


ಮತ್ತಿನ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಗ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗಕ್ಟತವಾದುದು ಆ ಕೆರೆಯೂ ಅಂತಃ 
ಪುರವೂ ಎಂದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಭಿನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಕರ್ತೃಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ವ್ಯಾಕರ ರಣ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ -ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು. ಆದರೆ "ಹೇಲಾಪುಕೇ....ಇಹೆ' ಎಂದು ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಓಡ 
ಆ ಹೇಲಾಪುರ(ವಿಲಾಸಪುರ)ವೇ ಆ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಲಿಕ್ಟೆಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆತನ ರಾಜಧಾನಿ ಯಾವುದೆಂದು ವಿಶದವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೋ 

ನೋಡುವ. ಗೋವಿಂದನು ನಿಂಧ್ಯಾದುತ್ತರಭಾಗದೆ ದಿಗ್ಬಿಜಯವನ್ನೆಸಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ನು 
ಸಂಜಾನ ಶಾಸನಕಾರನು ನಿವರಿಸಿ ಸಿದುದನ್ನೀಕ್ರಿಸಿರ 

ಪ್ರತ ತ್ಯಾವೃತ್ತಃ ಪ್ರಾತಿರಾಜ್ಯಂ ರಾ 

ಡ್ಯ ತ್ಪಾ ಿಮಾಮುತ್ತ ರಾಂ ನಿಂಧ್ಯಪ 

ಕೆರನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕೀರ್ತನೈಃ ಕ್ಕ ವೃಂದ 

ರಧ್ಯಷ್ಠಾತ್ತಾ ೦ ಸ್ತೋಚಿತಾಂ ರಾಜಧಾನೀಂ1. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅನ್ವಯಾನುಸಾರವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿದ್ವಾಂಸರಾರೂ ಈ ವರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದರಸನು ನಿಂಧ್ಯಾದುತ್ತರದ ಪ್ರತಿರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಿಧೇಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಹಾಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೆ ಮೊದಲಿನದಾದ ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಾಪಮಿವ 
ನರ್ಮದಾತಟಿಮನುಪ್ರಯಾತಃ ಪುನಃ. ಎಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. "ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಪುನಃ ನರ್ನದಾ ನದಿಯ ತಟನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು? ಯು ಇದರ 
ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಪುನಃ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು 
ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಎಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದೆ ೨೪ನೆಯ 
ಕೊ ್ಲೀಕದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಡಿರಿ: “ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಗೋನಿಂದನು ಎಂಧ್ಯಷಾದ (ತಪ್ಸಲು)ದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತ ರ? (ಉತ್‌ ತ ತರ). ಎಂದರೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ "ರೇವೆ (ರೇವಾಂ )'ಯನ್ನೊ. ೦ದಿ 
ದೇವತಾ ಕೀರ್ತನ ಪ್ರಣ್ಯಾಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತ ಆ ಸ್ಟೋಚಿತ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಕಾನನೆಸಗಿದನು.? ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ "ತಾಂ' ಎಂಬ ಸದವು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ "ಠೇವಾಂ' ಎಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೆ € ಸೂಚಿಸುವುದು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬದ್ದವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಲ್ಲವಾಗಿದ್ದೆಕೆ "ತಾಂ' (ಆ) ಎಂಬುದು ನಿರರ್ಥಕವೇ ಸರಿ. 
ಇದರಿಂದ "ಗೋನಿಂದನು ವಿಂಧ್ಯ ಶಿಖರದ ಕೇವಾನಾಮಕ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದನೆಂದು 
ಸ್ಫು ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಉತ ತ್ತರಾಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಿಗ್ರಾಚಕಾರ್ಥವೂ, ವ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನ್‌ ಯ ವಾಚಕಾರ್ಥವೂ ಹೊಳೆದುದರೀ ದರೆ ವಿದ್ವಾ ಸರಿಗೆ ಈ ಶೊ ್ಲೀಕವು 
ಭ್ರುಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


1 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ ಶ್ಲೋಕ ೨೪, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೧೮. 


೨೪ ಶಸಪವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯೇ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬಂಶನನ್ನು ಸ್ಪೆತಃ ಗೋವಿಂದರಾಜನೆದೇ ಆದೆ 


ಮಂಡಲ ಶಾಸನೆ ಶ್ಲೋಕವೂ, ಅದರೊಡನೆ ಅಭಿನ್ನವಾದ ಅವನಣ್ಣ ಕಂಬರಾಜನೆ 
ಬಾದೆನಗುಸ್ಸೆ ಶಾಸನ ಶ್ಲೋಕವೂ ಎಕಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ. | 
ಫಾ ೦೦ ಓ12ಂ x ಈ 2 ತಿ 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರೇಃ ಕಟಿಕೇ ನಿವಿಸ್ಟಕಟಿಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚರೈರ್ಯೆರ್ನಿಜೈ 
ಸ್ವಂ ದೇಶಂ ಸಮುಪಾಗತಂ ಧ್ರುವಮಿತಿ ಜಾ ತ್ವಾ ಧಿಯಾ ಪ್ರೇರಿತಃ 


7 
ಮಾರಾಶರ್ವಮಹಿ €ಪತಿಃ ದ್ರುತಮಗಾದಪ್ರಾಪ್ತ ಪೂರ್ನ್ಯೈಃ ಪರೈಃ 


ಯಸ್ಕೇಚ್ಛಾ ಮನುಕೂಲಯನ್‌ ಕುಲಧನೈಃ ಪಾದಪ್ರಣಾಮೈರಪಿ... 

ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ:--ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ "ಕಟಕ? (ರಾಜಧಾನಿ) 
ದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತರಭಾಗದ ದಿಗ್ದಿ ಜಯದಿಂದ ತಿರುಗಿದ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು 
ಮಾರಾಶರ್ವನೆಂಬ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಜನು ತನ್ನ ಗೂಢಚಾರಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದನು. 
ಒಡನೆ, ಸ್ವದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಠಿರುಪಮ ಧ್ರುವನೇ ಬಂದನೋ ಎಂದು, ಆತನು 
ಭಯೆದಿಂದ ಭ್ರಮೆವಡೆದನಂತೆ. ಆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಬಂದು, ಇತರರಾರಿಗೂ 
ದೊರಕದ ಅವೌಲ್ಯಗಳಾದ ಕುಲಧನಗಳಿಂದಲೂ ವಂದನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಾರಾಶರ್ವನು 
ಗೋವಿಂದರಾಜನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿ ಸಿದನು. | 

ಇಲ್ಲಿಯ "ಕಟಕೇ' ಎಂಬ ಪದವು, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಉತ್ತರಾಪಥದಿಂದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಜನು "ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ಸ್ಥಾನ' ಎಂಬ ಭ್ರುಮನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತಾಗಿ ತೋರು 
ತಿದ. ಆದರೆ “ಸ್ವಂ ದೇಶಂ ಪುನರಾಗತಂ ಧ್ರುನಮಿನ ಜಾ ತ್ವಾ....' ಎಂಬ ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆ ಭ್ರಮೆ ತೊಲಗುವಂತಿದೆ. ಆ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಗೋವಿಂದನ ತಂದೆಯಾದ ನಿರುಸನು ಧ್ರುವನ ಸ್ವದೇಶವು, ಅಥವಾರಾಜಧಾನೀ 
ಪ್ರದೇಶವು, ಅದೇ ಆಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದೆ ಆ ಮಾರಾಶರ್ವನೆಂಬವನು 
ಹಿಂದಿನ ಧ್ರುವನ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಆಹುತಿಯಾದನನು. ಅವನು ಸ್ಪರ್ಗಂಗತನಾದ 
ಮೇಲೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಗರ್ವದಿಂದ ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು ಎಂಬುದೂ ವಿಶದ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಡಾ. ಎ. ಎಸ್‌. ಅಳ್ವೇಕರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಮಾರಾಶರ್ವನೆಂದರೆ 
ಆವರೆಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜರಿಗೆ ಬಾಗದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವ್ಯಕ್ತಿ' ಎಂದು ಭಾನಿಸಿದುದು, ಈ 
ಶಾಸೆನೋಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸಡಿಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಧ್ರುವನು ಸ್ಪರ್ಗಂಗತನಾದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರೆಂದೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಆ ಮಾರಾಶರ್ವನ ಭ್ರಮೆ, ಗೋವಿಂದನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರತಾಸನನ್ನರಿತು 
ಮಾಯವಾಯಿತೆಂಬುದೇ ಆ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮುಂಡೆದ್ದ ಸ್ಟಾಂತಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಶ್ಲೋಕವು ಗೋವಿಂದನ 'ಮಂಡಲದ ಶಾಸನ, ಕಂಬದೇವನ ಬಾದನಗುಸ್ಸೆಯ ಶಾಸನ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪರಿಭಾನಿಸಜೇಕು. 

1S, Srikantha 5೩6011, Sources of Karnataka History, I, p. 63. 

2 «ಕಟಕ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇನಾನಿನೇಶ, ರಾಜಧಾನಿ ಮೊದಲಾದ ಹೆಲವು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
4 ರಾಜಧಾನಿ? ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು, 


ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ ಗೋನಿಂದ ೨೫ | 


< -ಣ] ಇಳ) ಇಳೆ. ಇಗ ಇಳೆ ದಾ 
ನೀತ್ವಾ ಶ್ರೀಭನನೇ ಘನಾಘನ ಘನವ್ಯಾಸ್ತಾ೦ಬರಾಂ ಪ್ರಾವೃಷಂ 


ತಸ್ಮಾದಾಗತವಾನ್‌ ಸಮಂ ನಿಜಬಲೈರಾತುಂಗಭದ್ರಾತೆಟಿಂ1 


"ಇಡಿ' ಮುಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಮಸುಕಾದ ಬಾಂದಳೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು 
"ಶ್ರೀಭನನ'ದಲ್ಲಿ ಕಳೆದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಮಾನಸನಾಗಿ ತುಂಗಭದ್ರಾತಟದತ್ತ ಹರಿದನು. 


ಈ ಶ್ರೀಭನನ ಎಂದರೆ ಬೇರಾವುದೂ ಅಲ್ಲ; ಅವನ ಸ್ರೋಚಿತ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ರೇವಾನಗರಿಯೊಳಗಣ ಅರಮನೆಯ ಹೆಸರೇ ಇದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಆದರಿಸಿ 
ಡಾ. ಅಕ್ಷೇಕರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ : 


"ಆಗ ಭರೋಚ ಪ್ರಾಂತದ ದೊರೆಯಾದ ಮಾರಾಶರ್ವನು ಬಂದು ಗೋವಿಂದನನ್ನು 
ನಯವಿನಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಎಂದರೆ ಮಾರಾಶರ್ವನ, "ಶ್ರೀಭನನ'ಕ್ಕೆ, ಅಥವಾ 
ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಸರ್ಜೋನ್‌' (5೩0101) ಎಂದು ಹೆಸರಾದ ತನ್ನ ಆ ರಾಜ 
ಧಾನೀ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೆತೃರಿಸಿದೆನು. ಗೋವಿಂದನು ಮಾರಾ 
ಶರ್ವನ ಆ ಶ್ರೀಭನನದಲ್ಲಿ ಆ ಮಳೆಗಾಲನನ್ನುಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಆಂ೮ನೆ ಇಸವಿಯ 
ಮಳೆಗಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ--ಕಳೆದನು. ಅವನ ಮಗನಾದ ನೃಪತುಂಗನು ಆಗ ಅಲ್ಲೇ ಜನಿಸಿದು 
ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ಈ *ಶ್ರೀಭವನ'ವೆಂದರೆ ಮಾರಾಶರ್ವನ ರಾಜಧಾನಿ ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನು ನಿಶ್ರಾಸಪೂರ್ವಕೆ ಸೂಚನೆ. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಾವಸರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರತಾನಿ. ರಾಜರಾರಾದರೂ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವಕೆ ? 
ಹೋದರೂ, ಆ ವರೆಗೂ ಹೆಗೆತನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾರಾಶರ್ವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ 
, ರಾಣಿ ಹೆರುವುದು ಎಂದರೇನು? ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆವುದು ಎಂದರೇನು ? 
ಡಾ. ಅಳ್ತೇಕರರೇ ಸಾರುವಂತೆ ಭಾರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ: ಗೋವಿಂದನು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನುನುತಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಓದಿ ಭಾವಿಸಿ ನಮಗಂತೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಂದೆರೆ 
ದಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾವು ಮೇಲೆ ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ ಅಂಶವನ್ನು ಪರಾಂ 
ಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭ್ರಮೆಯ ಮಂಜೆಲ್ಲವೂ ಮಾಸಿಹೋಗುವುದು--ದಂತಿ 
ದುರ್ಗಾದಿಗಳಾಗಿ ಗೋವಿಂದನ ವರೆಗಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜರ;ರಾಜಧಾನಿಯು ನಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ, ರೇವಾನದಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ, ನೆರೆವಡೆದು ಆ ಹೆಸರನ್ನೊಂದಿದ ರೇವಾನಗರಿಯೇ 
ಆಗಿತ್ತು; ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಥವಾ. ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಹೆಸರು "ಶ್ರೀಭನೆನ' 
ಎಂದಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. (A | 

1S, Srikantha Sastry, Sources of Karnataka History, Vol.l, 
p. 63. | 

> Dr. A.S. Altekar, The Rashtrakutas and Their Times, pp. 67-68. 


೨೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
ಪೋಷಕಾಧಾರ 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಪೋಷಕಾಧಾರವಾಗಿರುವ ಅದೇ ಗೋವಿಂದನ ಮಂಡಲದಾನ 
ಶಾಸನದೊಳಗಿನ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ನೋಡಿರಿ-- 


. ಶ್ರೀ ಮಯೂರೆಖಂಡೀಸಮಾವಾಸಿತೇನ ಮಯಾ 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರಾತ್ಮನಶ್ಚೈೈಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಪುಣ್ಯಯಶೋಭಿ 


ವೃದ್ಧಯೇ ವಾ(ಧಾ?) ರಾಶಿ ವಾಸ್ತವ್ಯತ ತ್ರೈವಿದ್ಯ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪ ಗೋ (ತ್ರ) ಬಹ್ವೈಚೆ ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 


ಮಾಸೋಪವಾಸಿಯ ಪೌತ್ರಾಯ ಸಣ್ಣ ಸಾವಿಭಟ್ಟಿ ಪುತ್ರಾಯ 


ರಿಸಿಯಪ್ಪಭಟ್ಟಾಯ ತಥಾ ರಿಸಿಯಪ್ಪಭಟ್ಟೇನ ಏರೆಂಡವಲ್ಲೀ ವಾಸ್ತವ್ಯ 


[a] ತಾವ 


(ತ) ಗೌತಮುಗೋತ್ರ ಮಹಿ(ಹೀ)ಧರಭಟ್ಟಾಯ ಭೂಮೇಃ 


ನಿವರ್ತನ 

ಶತಂ ದತ್ತಂ ತಥಾ ಕರಹಾಡ ವಾಸ್ತವ್ಯತ ಚಾತುರ್ನಿದ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಸಗೋತ್ರ ಏಂ...ಕ. ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ವ್ಯಾಸ 

ಭಟ್ಟಾಯ ಅಶೀತಿನಿನರ್ತನಾನಿ ಸುಭೂಮೇಃ ದತ್ತಾನಿ ಖೇಡ ಪಿಷ 
ಯಾಂತರ್ಗತಃ ದಶಪುರ ಗ್ರಾಮಃ ತಥಾ ಸುಕಲೀ ನಾ 

ಮ ಗ್ರಾಮಧಾನಂ ಪಿಪ್ಪ್ರರಿಕಾದ್ವಯಂ ತಿಯಡಿ ಗ್ರಾಮಧಾನಂ ಭಗ್ಗಾಲ 
(ಗ್ಗಲಿ) ಗ್ರಾಮಧಾನಂ ಗ್ರಾ ಮಧಾನ ಪಂಚಕ ಸಮನ್ವಿತಃ ತಸ್ಯ 

ಚಾಘಾಟಿನಾನಿ ಪೂರ್ವತಃ ಇಂದೆವುರಿಕಾಗ್ರಾ ನುಃ ದಕ್ಷಿಣತಃ ದೇವ 


ಭೋಗ ತಿಯಡಿ ಗ್ರಾಮಃ | 
ಪಶ್ಚಿ ಮತಃ ಲಾಡಾವಲ್ಲಿಕಾಗ್ರಾಮಃ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರತಃ ನಿಟ್ಟಿ... 
ಕಾ ಗ್ರಾಮಃ ಉತ್ತ ರತಃ 
ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ನತಃ ಏನಮಯಂ ಚತುರಾಘಾಟಿನೋಪಲಕ್ಷಿಕೋ ಗ್ರಾಮಃ 


ಸೋದ್ರಂಗಃ ಸಪರಿಕರಃ 


ಮತಿ 


ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ನಿಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿನೇಚಿಸಲು ಈ ಶಾಸನಭಾಗವ್ರೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆರನಾಗುನುದೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿ, ವಿಂಧ್ಯ 
ಪಾದದ ರೇನಾನಗರಿಯೇ ಎಂದು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದೆವಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ತತ್ಪೋಷಕಾ 
ಧಾರನೇನಿದೆ ? ಎಂಬುದನ್ಸೀಕ್ಷಿಸುನ-.- | 
ದಾನಶಾಸನ ಭೂನಿಯ ಬಡಗಣ ಗಡಿ, “ಉತ್ತರತಃ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಃ' ಎಂಬ 


ತ್ರ 
ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಲದ 


1 ಮಂಡಲ ಶಾಸನ್ಕ ಪಂಕ್ತಿ ೩೭ರಿಂದ ೫೧ ಭಾರತ 
ತ್ರೆ)ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪುಟ ೧೬, ಅಂಕ ೪. 


ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ ಗೋಪಿಂದೆ ೨೭ 


ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸು ಟಿನಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ದಾನಶಾಸನವು ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ಮಯೂರ ಖಂಡಿಯ. 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅರಸನು ನೆಲಸಿದ್ದಾ ಗ ನಡೆದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯೆಬಾರದು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಪ್ರಾಂತದೊಳೆಗೆ ನೆಲಸಿದ್ದ ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತರೆನ್ಸ್ಟಿಸಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಕನ್ನಡಿಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೇ ಆರಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ "ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ನಿರ್ಣಯದಿಂದಲೇ ಈ ದಾನಶಾಸನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವಂತಿದೆ. ದಾನಪಾತ್ರರಾದವರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು "ರಿಸಿಯಸ್ಪಭಟ್ಟ' ಎಂದೂ 
ಅವನ ತಂದೆಯದು "ಸಣ್ಣ ಸಾವಿಭಟ್ಟಿ' ಎಂದೂ ತೋರುವುದರಿಂದ, ಅನನಂತೂ ಕನ್ನಡಿಗ. 
(ಕರ್ಣಾಟಕ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವನ್ಟೆ. ಉಳಿದ ಮಹೀಧರಭಟ್ಟ, ವ್ಯಾಸ 
ಭಟ್ಟಿ, ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರೂ ಕನ್ನಡಿಗರೇ ಆಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ಮೆಣಿಕೆ. ಈ ಶಾಸನ ವಾಕ್ಕಭಾಗದ ಭಾಷೆಯನ್ನೀಕ್ಷಿ ಸಿರಿ : ಮೂರನೆಯ 
ಹೆಂತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಾಸೋಪವಾಸಿಯ...' ಎಂಬ ಪದವು ಕನ್ನಡದ ಷಸ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಎರಡನೇ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೇ ಹಂತಿಗಳ "...ವಾಸ್ತವ್ಯತ' ಎಂಬುವುಗಳ' 
ಕಡೆಯ "ತ' ಕಾರವು "ದೌ ಕಾರವಾಗಿದ್ದು ಕರದೋಷದಿಂದಲೇ *ತ' ಕಾರವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದೂ ಭಾನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. "ವಾಸ್ತನ್ಯದ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ವಿಶೇಷಣ ಸದೆ 
ಸ್ವರೂಸಗಳೇ ಅವುಗಳೆಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಶಾಸನ 
ಭಾಗದೊಳಗೆ ತೋರುವ ಇಂದವುರಿಕಾ (ಇಂದೂರು),--ಪಿಪ್ಪರಿಕಾ (ಪಿಪ್ಪರಿಗೆ), ತಿಯಡಿ, 
ಭಗ್ಗಲಿ-ಪಿಟ್ಟ...(ಪಿಟ್ಟಿಗೆ) ಮೊದಲಾದ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತ ಪ್ರಾಂತದ ಆಗಿನ ಗ್ರಾಮಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಗಳಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದರಿಂದ, ಅಂದಿನ ಆ ನಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ 
ಗಳಾಗಿ ಇದ್ದುವೆಂದು :ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ಆ ನಾಡುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಸ್ಪಿಷ್ಟು ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿರಬಹುದಾದರೂ ಅಂದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದ್ದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸದಿರಲಾರೆವು. ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಿ ವಂಶದೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರೊಳಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
"ರೇವಕಥಿರ್ಮಡಿ' ಎಂಬ ಒಳಹೆಸರಿದ್ದಂತೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪಂಪ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದೆ ಚಾಲುಕ್ಯರಾಜ ಎರಡನೆಯ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ರಾಣಿಯೂ, 
ಮೂರನೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಇಂದ್ರರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ ಲೋಕಾಂಬಿಕೆಗೆ "ರೇವಕ 
ನಿರ್ಮಡಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದುದು ವೇಮುಲವಾಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ. "ದೇನೀಂ ರೇವಕೆ 
ನಿರ್ಮಡಿಂ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾನು "ನಾಡೋಜ ಪಂಸ'ದ 
೫೨ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೇವೆ. "ರೇವಕನಿರ್ಮಡಿ', ಎಂದರೆ "ಕೇವಕೈನ ಇರ್ಮಡಿ' 
ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರ. ರೇವಕ (ಕ) ಎಂದರೆ, ರೇವಾ ನದಿಯ, ಮತ್ತು ಆ ವಂಶದವರ 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ರೇವಾನಗರಿಯ, ಅಭಿನ್ನನಾದ ಹೆಸರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಾರ್ಥಕ 
ವಾದ "ಅಕ್ಸ' ಪದವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ ರೂಪಿಸಿದ ಪದೆ. "ರೇವಾದೇವಿ' ಎಂಬುದೇ ಅದರ 
ಅರ್ಥ. ಆ ಹಿಂದಿನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕುಲಬಾಲಿಕೆಯರಿಗಿಡುವ ರಾಷ್ಟ್ರ 


೨೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


ಕೂಟಿ ರಾಜರೆ ಪದ್ಧತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. "ನಾಡೋಜ ಪಂಪೌವನ್ನು 
ಬರೆದಲ್ಲಿ, ಆ ಹೆಸರಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಏನು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ನನುಗೆ ಈಗಿನಷ್ಟು 'ಸ್ಫುಟಿನಾಗಿ 
ಹೊಳೆದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದೆಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮಾನ್ಯ ಖೇಟಾತ್ಪೂರ್ನದೆ ರಾಜಧಾನಿ, 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ರೇವಾನಗರಿಯೇ ಎಂದು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಗೋವಿಂದನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೂಚನೆ 


ಗೋವಿಂದನು ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೯೩.೯೪ರಿಂದ ೮೧೨.-೧೩ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೆ ಸಗಿದ್ದನು. 
ದಿಗ್ರಿಜಯಗಳೆನ್ನೆಸಗಿ ಹೆಗೆಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ್ನಡಗಿಸುವ, ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ, 
ಪ್ರಜಾವರ್ಗವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಲ್ಲೇ ಪ್ರವಣನಾಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಸುಖಸಾಧ 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಭಾಷಾ ಶಾಸನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಆದರೆ, 
ಅವನ ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಈ ವರೆಗೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ, ನಮಗೊದಗಿದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕುದಾದ ಗದ್ಯಶಾಸನದ 
ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗವನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇವೆ : 

ಸ್ಪಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಶಕನ ಪಕಾಲಾತೀತೆ ಸಮ್‌ವತ್ಸರೆಂಗಳ್‌ ಏಿಟ್ಲೂಜಕರ್ಪತ್ತಾಅನೆ 

ಯಾ ಸುಭಾನು ಎನ್ಸಾ ವರ್ಷದ ವೈಸಾಖಮಾಸ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷ. 

ಪಣ್ಚುಮಿ ಬೃಹೆಸ್ಟೆ ತಿವಾರನನಾಗೀ ಸ್ವಸ್ತೀ, ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ 

ಶ್ರೀ ಪೃಥುವೀನಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧೀರಾಜ ಪ (ರ) ಮೇ 

ಶ್ವರ ಗೋಯಿಂದರೆ ಭಟಾರರಾ ಗಾಮುಣ್ಣಬ್ಬೆ ಗಳ್‌ ಮಹಾದೇ 

ವಿಯಾರಾಗೀ ರಾಜ್ಯಾಪ್ರ ನರ್ಧಮಾನ ಕಾಲದೊಳ್‌....3 


ಈ ಶಾಸನದೊಳಗೆ ಇದರ ಕಾಲ ಸು.ಓವಾಗಿದೆ. ಶಾ. ಶ. ೭೨೬ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೪ನೆ 
ಇಸವಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ರಾಜಾದೇಶದಂತೆ ಬರೆಯಿಸಿದಾತನು, ಕಡೆಯ "ಮಹಾಸಂಧಿ 
ನಿಗ್ರಹಾಧಿಪತೇಃ ಶ್ರೀಧರಸ್ಯ ಜೀಶಿತಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ, ಮಹಾ ಸೆಂಧಿನಿಗ್ರಹಾಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರನೆಂಬ ಪ್ರಧಾನನೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅರಸನ ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಹೆಸರು ಗಾಮುಂಡಬ್ಬೆ ಎಂದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದೆಯಿಸಿದೆ ರಾಜನ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಕುಮಾರಕನೇ ಅನೋಫಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ: ಈ ಶಾಸನ 
ದೊಳಗೆ, ರಾಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಮಂದಿ ಗೊರವರ ಸ್ಥಾನಮಾನಾದ್ಯನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ವಿಷಯವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಗೊರನರೆಂದರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಪುರೋಹಿತರ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬುದು "ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ”ಡೊಳೆಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುನ ರಾಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥವೆಂದರೆ, ಭರತಭೂಮಿಯ 

- ಡಿ. ಲಿ. Burnell, Elements of South Indian Palaeography (1878), 
p. 137. 


ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ ಗೋವಿಂದ ೨೯ 


ಅತಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ರಾಮೇಶ್ವರವೋ ಬೇರೆಯೋ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಿಯದೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಗೋವಿಂದನು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಈ ಶಾಸನವು 
ನೆಲೆಗೊಂಡುದಾಗಿರಬಹುದು. 
ಜಗತ್ತುಂಗನವು, ಅಂಥ ಧರ್ಮವೀರತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಡಿಸುವ ಶೀಲ ಕಾಲಗಳು. 
ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದ೨ಂಥಗಳು ತಲೆದೋರಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ನಾಗವರ್ಮನ "ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ'ಮೊಳಗೆ ಒದಗುವ ಈ ದೃಷ ಸ್ಟಾ ತಪ ನದ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ : 
ಕಾಯಲುಂ ಬಲಗರ್ವದಿಂ ನೆಲನೆಲ್ಲಮಂ ನೆಲಕೆಲ್ಲಮಾ 
ತ್ರಿ ೯€ಯಲುಂ ತನಗಾ ಚತುರ್ಭುಜಮುಂ ಭುಜದ್ಧಯನಮಾದನಿ 
ತ್ತಾ ಯದಾಯತಿ ಶೋಳೊಳೊಪ್ಪಿರೆ ಮಿಕ್ಲ ಹೆಂಪಿನ ಕೀರ್ತಿನಾ 
. ರಾಯಣಂ ದಯೆಗೆಯ್ಗೆ ಚಾಗಚತುರ್ಭುಜಂ ಗರುಡಧ್ವೈಜಂ.. _ 


ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುವ ಈ "ಕೀರ್ತಿ ನಾರಾ 
ಯಣ' ಎಂಬ ಬಿರುದು, ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
"ಾಗಚತುರ್ಭುಜ' ಎಂಬುದು ಈತನ ಇನ್ನೊ ಂದು ಬಿರುದಾದರೆ "ಗರುಡಧ್ವಜ? 
ಎಂಬುದು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜ ರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಈ ಪದ್ಯಾರ್ಥವು ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಲಲಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ವಾಚಕರೆಲ್ಲರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ವಿಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ಕೇನೆ : | 
"ಬಲಗರ್ವದಿಂದ ನೆಲವೆಲ್ಲನನ್ನು ಕಾಯುವುದು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆಲ 
ಕೈಲ್ಲ ದಾನಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಎರಡು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯೆಗಳೇ ಗೋವಿಂದರಾಜನ 
ಪ್ರಮುಖೋದ್ಯೋಗಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ, ಆ ಚಾಗ ಚತುರ್ಭುಜನ 
ಚತುರ್ಭುಜಗಳು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭುಜದ್ವಯವಾಗಿ ತೋರಿದುವು. ಅದರಿಂದ 
"ಅನಿತ್ತಾಯದ ಆಯತಿ' ಆ ಎರಡೇ ತೋಳುಗಳೊಳಗೆ ಒಪ್ಪಿರುನಲ್ಲಿ, ಚಾಗಚತು 
ರ್ಭುಜನೂ ಗರುಡಧ್ವಜನೂ ಆದ ಕೀರ್ತಿ ನಾರಾಯಣನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ದಯೆಗೆಯ್ಯಲಿ. ; 


ಸರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತನಾದೆ ಯಾವುಯೋ ಒಂದು ಮಹಾಕಾನ್ಯದ 
ಆದಿಯ ಮಂಗಲಶ್ಲೋಕವಿದು ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದು. "ಕಾಮ್ನಾ ವಲೋಕನ'ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದೆತ್ತಿದ, ಆಕರ ಗೊತ್ತಾ 
ದ, ಅನೇಕ ಸಸ್ಯಗಳು ದೊರಕುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಸುಮಾರು. ಹೆದಿಮೂರು-ಹೆದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಪರ್ಯಗಳು' ಹಿಂದಿನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು "ಭಾರತದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುವುಗಳು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಾರತ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಮುಖನಸ್ಟೆ. 

1 ನಾಗನರ್ಮನ «ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ? (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ಮೈಸೂರಿನ 
ಓರಿಯಂಬಲ್‌ ಲೈಬೆ ಬ್ರೆರಿ ಪ ಪ್ರತಿ), ಪದ್ಯ 4೫೮. 


ಫಂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಅದರಿಂದ ಈ ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣ ಗೋವಿಂದನನ್ನೇ ಗರುಡಧ್ವಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊ ಡನೆ ಅಭಿನ್ನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಸಿದ ಆ ಭಾರತಕಾನ್ಯದ ಆದಿಯ ತ್ಸ (ಶವೇ ಇದಾಗಿರಬಹುದೆಂದೊ 
ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

ಈ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ಬಹುಶಃ ಕೈ. ಶ. ೮೧೩-೧೪ರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ lar ಯಾಕೆಂದರೆ, ನೃಪತುಂಗನು ಸಟ್ಟವನ್ನೇರಿ 
ದುದು ಸುಮಾರು ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲೆಂದು ಊಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ವದೆ. 'ಓಂಡೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಆ 
ಪುರ'ದ ಸಂಗತಿ, ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದ ೩೪ನೇ ಸದ್ಯದ "ಓಂ, ಮತ್ತಿನ ೩೫ನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ಸ್ಪರ್ಗಂಗತನಾದನೆಂಬುದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ತಂಜಿ ಗೋವಿಂದ 
ನಿಗೆ ಬೀಡುದಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭಸ್ವನುವಾಗಿ ಪುತ್ರ ನೃಪ 
ತುಂಗನು ಆ ಹೇಲಾಪ್ತೆ ಪುರವನ್ನೇ ಮಾನ್ಯಖೇಟನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರನೆಸಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಂಗತನಾದುದೆಂಬ 
ಸ್ಮಾರಕ ಭಾವನೆಯೂ ಪ್ರಮುಖ ಇ ಡು ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆ ೩೫ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
*ಪುತ್ರಶ್ಚ್ರಾಸ್ಮಾಕಮೇಕಃ ಎಂದು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ನೃಪತುಂಗನೊಬ್ಬನೇ ಅವನ ಮಗ 
ನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಭಾನಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ: ದಂತಿದುರ್ಗನ 
ಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವರ ರಾಜಧಾನಿ ಎಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ದಂತಿ 
ದುರ್ಗ: ಶುಭತುಂಗ ಕೃಷ್ಣರಾಜ, ಧ್ರುವ ನಿರುಸನು, ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದೆ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ದು ಮಂದಿ ಪ್ರಮುಖ ರಾಜರ--ಎಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಿಂ ಹಾಸನಸ್ಥಾನನಾಚಾರ್ಯರ-- 
ಅರಮನೆ ಇದ್ದುದು. ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯನ್ನೊಂದಿದ ರೇವಾ ರಾಜಧಾಥಿಯಲ್ಲೇ.- ಉಳಿದವರ 
ಅರಮನೆಯ ಹೆಸರು ಆಗಾಗ ಭಿನ್ನರೂಸವನ್ನೊಂದಿರಲೂಬಹುದು. ಜಗತ್ತುಂಗನದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಭನನ ಎಂದೇ ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಅಕ್ಕೇಕರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ದೊಳಗೆ: ಶ್ರೀ ಕಸಿನ್ಸ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ ನನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಅಂಶವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಉಚಿತವಾದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ps 


“ನೃಪತುಂಗನಿಂದ ಹಿಂದಿನನರಾದ ದಂತಿದುರ್ಗಾದಿಗಳ ಕಾಲದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ಬಡ್‌ ರಾಜಧಾನಿ ಏಲೋರ ಗವಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಡಾ. ಕೆಸಿನ್ಸ್‌ರನರು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಡಿಯ ಎಲ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ, ಏಲೋರ ಗವಿಗಳಿಂದ ಮೇಲಿರುವ 
ಸೂಲೂಭಂಜನ್‌ ಎಂಬ ಸ ಸ್ಥಳವೇ ಆ ಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಚೀನಕಾಲದ 
ಒಂದು ಮಹಾನಗರದ ಅವಶೇಷಗಳೂ, ಬಲು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕೆರೆಯೂ ತೋರುತ್ತಿರು 
ವುದೇ ಅವರ ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಕಾರಣ. ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದು ಬಹುಶಃ" ಸರಿಯಾಗಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಲ್ಫೇಡಕ್ಸಿಂತ ಹಿಂದಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಈ ಸೂಲೂಭಂಜನ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನಗಳ ಬ್ಲದೆ 


ಪ್ರಭೂತನರ್ಷ ಗೋಪಿಂದ ೩೧ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಕೆವು..- ಪ್ರಕೃತ ಆ ಹಿಂದಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಯಾವುದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲ. 


ಡಾ. ಅಳ್ಕೇಕರರು ನಮ್ಮ ಈ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನೂ ವಿನೇಚಿಸುವರಾಗಿ 
ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 


1 1, ಗಿ. 5, Altekar, The 70511100105 and Their Times, p. 48. 
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ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗ 


ರಾಜ್ಯ ವಿಷ್ಠ ಕ್ಲ 


ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕುಲನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲಮಂದಿ ಮಾಂಡಲಿಕರಿಗೆ ಗೋವಿಂದನು ಕೀರ್ತಿ 
ಶೇಷನಾದುದೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಹಬ್ಬವೇ ಆಯಿತು. ಇವರೊಳಗೆ, ವೆಂಗಿಯ ಅಥವಾ 
ಮೂಡಣ ತ ನಿಡಿದ; ವಿಜಯಾದಿತ್ತ ನೆಂದರೆ ವೆ ಮೇಲುಗೈಯೆವನು. ಇವನು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೯೩ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ತ್ವವನ್ನೇರಿ ಆ ಮಲೆ ೪೮ ವರ್ಷ ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೪೧ರ ವರೆಗೂ ಈತನು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಜಗತ್ತುಂಗ ಗೋವಿಂದನ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಪಟ್ಟವನ್ನ್ನೇರಿದವನೆಂದೂ 
ಸದ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ನರೇಂದ್ರನಿಗೆ “ಮೃಗರಾಜ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದಂತೆ 
ನಮ್ಮ "ನಾಡೋಜ ಪಂಪ'ದಕ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕುಲಚಿತ್ರಕ್ಳಾಧಾರವಾದ ಶಾಸನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿಡಿ. “ಈತನು ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಿ ಜಗತ್ತುಂಗ . ಗೋವಿಂದನೊಡನೆ ಬಲುಬಾರಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಸೋತು ಸೊರಗಿ ಸೊಪಾ ದನನು: ಗೋವಿಂದನು ಅಸ್ಪ ಸ್ತಂಗತನಾದನೆಂಬುದನ್ನರಿ 
ತೊಡನೆ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನು ಸಾಸ 1? ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿದನೆಂದೂ “ರಾಜಾಧಿರಾಜ, "ರಾಜಸ ಭೀ ಮಶ ರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಚಕ 
ವರ್ತಿತ್ರದ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಸಿ. ಗಂಗುಲಿಯನರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.3 

ಆ ಎರಡನೇ ನಿಜಯಾದಿತ್ಯನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹೆಸರೇನೆಂದು 
ಶ್ರೀ ಗಂಗುಲಿಯನರು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತ್‌ ಅದು ಮಾನ್ಯಖೇಟವೇ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಗೋವಿಂದರಾಜನು ಕೇರ್ತಿಶರೀರನಾದುದು ತನ್ನ ಹೇಲಾ 
ಪುರದಲ್ಲೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಮಹಾರಾಣಿ ಗಾಮುಂಡಜ್ಬೆ, 
ರಾಜಕುಮಾರ ನೃ ಸತುಂಗ ತಡ ಲಾದ ರಾಜಬಂಧುಗಳೂ ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲ ಸೇ ಇದ್ದಿ ರಜೀಕು. 
ರೇವಾ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸೈನಿಕರ ರೂ ಇದ್ದಿರ 


1 ನಾಡೋಜ ಪಂಪ್ಕ ಪುಟಿ ೧೭೩ 
೩ D.C. Ganguly, Eastern Chalukyas, pp. 57-64 


ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗ ತಿತ್ಸಿ 


ಬಹುದು. ಅನರೆದೆಯೂ ಚಕ್ರೆವರ್ತಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆಯಿಂದೆ ಅಸ್ಮವ್ಯಸ್ತೆವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅದು ಸುಸಂಧಿಯೇ ಆಯಿತು. ಈ ಮೂಡಣ ಚಾಲುಕ್ಕ ರಾಜನೇ 
ಆಕ್ರನಿಸಿದುದೆಂದು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಸಂಜಾನಶಾಸನಕಾರನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ರನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಡಿದೆನನ ಕರದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ 
ಅಕ್ಷರ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗಿದೆ. | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ನ ನರಾಜ್ಯಮೂರ್ಜಿತ ಬೃಹದ್ಭರ್ಮಪ್ರ ಭಾವಂ ನೃ ಪಂ 
ಭೋಜ ಷೋಡಶರಾಜ್ಯ ವತ್ತ ತಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭ ಇತ್ಯಾ ಕುಲಃ 
ನಶ್ಯನ್ನಂತರನುಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ನಿನ ಮಾಯಾಮಯೊಲಸಾ ಕಲಿಃ 
ಸಾಮಂತಾನ್‌ ನ ಕ್‌ ಸಬಾಂಧ ವಜನಾನಕ್ಷೋಭಯತ್‌ ಸ್ವೀಕೈತಾನ್‌ 
ಶಕಮಂತ್ರ ೦ ಪ್ರ ನಿಧಾಯ ಕೂಟಿಶಪಥೈರೀಶ ಸ ೈತೆಂತ್ರಾಃ ಸ್ವಯಂ 
ವಿನಿಹತ್ಯೋಚಿತೆಯುಕ್ತ ಕಾರಿ (ದಿ) ಪುರುಷಾನ್‌. ಸರ್ವೇ ಸ್ವಯಂ ಗ್ರಾಹಿಣಃ 
ಪರಯೋಸಿದ್ದು ಹಿತಾ ಸ್ಮಸೇತಿ ನ ಪುನರ್ಭೀದಃ 1 ಗಡೆ 
ಪ ಪ್ರಭುರೇವಂ ಕಲಿಕಾಲ “ತ್ಯ ವಸಿತಂ ಸದ್ವೃ ತ್ರ ಮುದ್ದ 1 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳರಡರ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇವೆ : 


"ಈ ನೂತನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರನನ್ನೊಂದಿದೆ ನೈಪತುಂಗನನ್ನೂ ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕೆ 
ವರ್ತನನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಭಾ ತಲೆಬೋರಿತೆಂದು ವ್ಯಾಕುಲ 
ನಾದ "ಈ ಸಲಿ' (ಅಸೌ ಕಲಿಃ) ಅಶಕ್ತನಾದರೂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸಾಮಂತ- 
ಮಂತ್ರಿ-ಬಾಂಧವರನ್ನು ಕ್ರೋಭೆಗೊಳಿಸಿದರು (೩೮). ಈ ಕಲಿ ಕಷಟೋಪಾಯದಿಂದೆ 
ಪ್ರಜಾನರ್ಗವನ್ನೂ, ಯುಕ್ತಕ ನಿಯುಕ್ತಕಾದ್ಯಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಭೇದಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಪುರುಷಾರ್ಥಭಾನನೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ ಮತ್ತೇನು? ಎಲ್ಲರೂ 
ಪಶುಸಮಾನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಪಶುಪ್ರಾಯರಿಗೆ. ಪರಸ್ತ್ರೀ, ಪುತ್ರಿ, ಸೊಸೆ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರವಾದರೂ ಇದೆಯೆ ? ಇಲ್ಲ. ಕಲಿಕಾಲನೇ ಹೀಗೆ ಪ್ರಭು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಹಿಂದಿನ 


ಸದ್ವೃತ್ತಿಯೇ ದುರ್ವ್ವತ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪುಗೊಂಡಿತು.' 


ಇದರಿಂದೆ ಆ ಕೊಳ್ಳೆ ಗಾರರೆಸಗಿದೆ ಅತಿಕ್ರಮದ ಪರಿಮಿತಿ ಎಸ್ಟೆಂದು ಹೊಳೆದು ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ನಿಪ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಸಯಕನಾಡಕ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದೆರೂ "ಮಾಯಾ 
ಮಯಃ ಅಸೌ ಕಲಿಃ' ಎಂದು ಬೆರಳೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಮಾತಿನಿಂದ "ಈ ಕೆಲಿ' ಎಂದಕೆ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ವಿರೋಧಿ ನಾಯಕನು ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೂಡಣ 
ಚಾಳುಕ್ಯರಾಜನಾದ ಎರಡನೆಯ ವಿಜಯಾಡಿತ್ಯನಿಗೆ "ಕಲಿ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ' ಎಂಬ ಮಗ 
ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದು ದು ಆ ರಾಜವಂಶಾವಳಿಯಲ್ಲೇ ತೋರುತ್ತಿ ದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಶಲ? (ಪರಾಕ್ರಮಿ) 

1 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ, ಪದ್ಮಗಳು ೩೮ ೩೯, "ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ' 6 ಸಂಪುಟ ಛ, 

2 ನಾಡೋಜ ಪಂಪ, ಪುಟಿ ೧೭, . 
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೩೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಎಂಬ ಕನ್ನಡದ ವಿಶೇಷಣ ಪದೆವು ಆತನ ಸರಾಕ್ರೆಮದ್ಯೋತಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದರಿ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದವು "ಕಲಿಪುರುಸ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ನೀಚಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನಾಗಲಿ ಅವನ ಮಗನಾದ ಆ 
ಕಲಿ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನಾಗಲಿ ರೇವಾ ನಗರಿಯನ್ನೇ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಭಾವನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪ್ರ ಪ್ರಭುಕೇವಂ ಜತ ಇತ್ಯವಸಿತಂ' ವಿ 
"ಹೀಗೆ ಕಲಿಕಾಲವೇ ಪ್ರಭು(ದೊರೆ)ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ದು' ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

"ಹೇಲಾಪುರ'ದಲ್ಲೇ ಗೋವಿಂದನು ನಿಸ ಗಷೂಾಗ ಲ ಆಗ ರೌಜಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು, ಎಂಬುದು ನನ್ಮು ಊಹೆ ಮಾತ್ರನೇ. ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ; 
ನೃಪತುಂಗನು ರೇವಾ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ರೆನಾದುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರನಿನ್ನೂ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ 
ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದ ೩೮ನೇ ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ "ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ನವರಾಜ್ಯಂ ಊರ್ಜಿತ 
ಬೃಹದ್ದರ್ಮ ಪ್ರಭಾವಂ ನೃ ಸಂ' ಎಂಬ ಆದಿಯ ಪಾದವಸ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಇದರಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರಭಾವನಾದ ನೃಪತುಂಗನು ತನ್ನ "ನನರಾಜ್ಯ'ವನ್ನು ಏಳಿಗೆಗೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವದು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾವನಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಪರಂಪರಾನುಗತವಾದ 
“ರೇವೆ'ಯಲ್ಲೇ ಆತನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಿ ; ಅಂಥ ಭಾರತ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಪುತ್ರನಿಗೆ, 
ಪಟ್ಟವನ್ನೇರಿದೊಡನೆ, ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ರಾಜ್ಯಭ)ಷ್ಟನಾಗಬೇಕಾದ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಒದಗಿತು. 


ವಿಪ್ಲನವೂ ತನ್ನಿವಾರಣೋಷಾಯವೂ 


«ಔನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದೊಳಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಹಲವು 8 ಪದ್ಯಗಳು ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಸಮ 
ಕಾಲದ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿದುವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಹಲವು ಸ್ವತಃ ನೃಪ 
ತುಂಗನ ಜೀವನನನೆ ಸೀ ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯೋ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿಯೋ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಯಾವನೋ 
ಪ್ರಬಂಧದಿಂದ ಆರಿಸಿತೊಂಡವುಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯನಿಸ್ಲವದಿಂದ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಗೀಡಾದ ಉತ್ತಮ ವಂಶದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಸಮಾಸೋಕ್ತ ಕ್ರ್ಯ 
ಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸದ್ಯವಸ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ- | 
ದಾನಪರನಂ ನಿಜೋನ್ಸತ 
ಮಾನನನಾರೂಢ ವಿಪುಳನಂಶನನಂತೊಂ 
ದಾನೆಯನಪಾಯಪಂಕದೊ 
ಳೇನುಂ ತಳ್ಳಿಲ್ಲದಿರ್ದುದೆಂ ಕಾಣಿಸಿದೆಂ (111, 129) 
ಬೇಟಿಗಾರನೊಬ್ಬನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು "ಅಷಾಯಪಂಕ'(ಕನ್ಸಿನಲ್ಲಿ)ದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಸಷ್ಟ ಪಡುವ ದಾಸರ [(1) ಮದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ; (1) ದಾನನೀಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಆ ಕೃನಾದ)] ಉನ್ನತಮಾನ [(1) ಮದವೇರಿದ ; (1) ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ]" ವಿಪುಳ 


ಲ 


ಅಮೋಘ ವರ್ಷ ನೈ ಪತುಂಗೆ ೩೫ 


ವಂಶನಂ' [(1) ಬಿದಿರು ಹಿಂಡುಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ; (11) ಉತ್ತಮ (ವಂಶಜನಾದ)] 
ಒಂದಾನೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದನೆಎಂಬುದೇ ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಂಥ ಆನೆಯನ್ನೆ 
ಪ್ರಮುಖಾರ್ಥದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದುದಾದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಳೆನ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮುಂದಿನೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಯೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ : ' 
ತ್ಯಾಗಾದಿಗುಣಗಣೋನ್ನತ 
ಭಾಗಿಯನೇನಾಸುಮೊಂದುಪಾಯಾಂತರದಿಂ 
ನೀಗಲ್‌ ನೆಜಕಿಯದೆಯನುಸಮ 
ನೀ ಗಣಿದದಿನಾನೆ ಮಾಡಿ ನುಡಿದಂ ಬಗೆಯಂ (ii, 130) 


ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಂತೆ "ಈ ಗಣಿದದಿಂ ಆನೆ ಮಾಡಿ' ನುಡಿದುದೆಂದರೆ, ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಗೆಗಳ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿಹೋದ ನೃಪತುಂಗರಾಜನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೆ ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ನೃಪ ತುಂಗರಾಜಕ ಭಿನ್ನಾ ಚೆನ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳು 
ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಬಲರಾದೆ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಗಳೊಡನೆ ಕಾರ್ಯವೆಸಗ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವನ್ನು: ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ : 
ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ನಿಲೆ ವಿಧಿ | 
ಮುತನಯೆಮನುಕೂಲಮಾಗಿ ನಿಲೆಯುಂ ಕಾರ್ಯ 
ಸ್ಪ ತಿಯಂ ಸಾಧಿಸಲಾಗದು 
ಮೃತಕಕೃತೋಪ ಪಕ | ತಿಯವೊಲನರ್ಥಾಯಾಸಂ: (111, 145) 


ಪದೆದುದೆಯಿಸಲೆಂದುಂ ಕಾ 
ಲದೊಳಲ್ಲದುದಾರತೇಜನರ್ಕನುಮಲ್ಲಂ 

ಸದುದಿತ ಗುಣನದೆಟೂಂ ನಯ 
ವಿದನಪ್ಪಂ ಕಾಲಮಂ ನೆರಂ ತೋರ್ಕೆ ನೃಪಂ 1111, 146) 


ಪಡೆಯಜಂಯೆಲಾದೊಡರಿಯೆಂ 
ಶಿಡಿಸುಗುಮಂತಃಕಳಂಕ ನೃಪಮಂಡಳಮಂ 
ತಡೆಯದೆ ತಮಸ್ಸ ಭಾವಂ 
'ಕಿಡಿಸುವವೋಲಅ-:ದು ರಾಹು ಶಶಿನುಂಡಲಮಂ (111, 147) 


ಕಿಜದೆಂದೇಳಿಸಿ ಪಗೆಯಂ 

ಪಣುಪಡೆ ಕಿಡಿಸದೊಡೆ ಹೆತ್ತು ಕಾಲದ ಬಲಮಂ 
ನೆಜಕಿದಿಅುಗುಂ ನರನು 

ಮಅಸುವನೊಲ್‌ ದಿ ನಸಕರನನಂ ಬುದನಿಕರಂ (iii, 148) 


1 ಕೌಬಿಲೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಗೆ ಅನುಬಂಧ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ "ಚಾಣಕ್ಯ ಸೂತ್ರ? 
ಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದ ನಮ ತಸ್ಯ ಔಷಧಂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಂ? (ಸೂ. ತ್‌) ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನೊಂದಿ ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಬಂಜಿಂತಿದೆ. 


೩೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿನೇಕೆ 


ಒಳಗಿರ್ದ್ದೆ ವೈರಿಗಳ ಮೊ 

ಕ್ವಳವಮಿನಾಯರ್‌ ಪೆರ್ಚಲಧಿಕ ವಿಭವರ್ಕ್ಶಳುಮಂ 
ತೆಳೆರದೊಡನಿರ್ದು ಬಡಬಾ 

ನಳನೆಂದುಂ ಪೆರ್ಚಲೀಯದಂತಂಬುಧಿಯಂ (111, 149) 


ಪರಪಕ್ಷಮುಳ್ಳಿನಂ ತನ 
ಗಿರವುಬ್ಬ ಸಮದೆಅತಿನಣಜವುದದನೇ ಗೆಯ್ದು ೦ 
| ಪರೆಡ ಪುಡಿಯೆಲ್ಲಮೆಂ ನೀರ್‌ 
ನೆರೆಯ ಕೆಸರ್ಮಾಡದನ್ನೆಗಂ ನೆಲಸುಗುಮೇ (111, 150) 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನೀತಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ನೃಪತುಂಗನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ » ತನ್ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನೂ ಹೊಳ ಯಿಸುವ ಮಾತುಗಳು. 


ಪುನರುಷಯ 
ಅಂಥ ಅಪಾಯಸಂಕದಿಂದೆ ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಗೆ ಮೇಲೇರಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸಂಜಾನ 
ಶಾಸನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ, ನಿಸ 
ಗುರುಬುಧನುನುಯಾತಸ್ಸಾ? [ಶ್ಕಾ ]ರ್ಮೇಪಾತಾಳ ? ಜ್ನ ಛೈ] ಮಲ್ಲಾ 
ದುಬಿಯೆಗಿರಿಮುಹಿಮ್ಹೋ ರಟ್ಟಿ ಮಾರ್ತಂಡದೇವಃ 
ಪುನರುದಂ ಯಮುಖೇತ್ಯೋದ್ದ ತ್ತ ತೇಜಸ್ಸಿ ಚಕ್ರಂ 
ಪ್ರತಿಹತನುಥೆ ಕ್ಯ ತಾ ಿಲೋಕಮೇಕಃ ನ 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ ಟ್ಟ ಮಾರ್ತಂಡ ದೇನೆನೆನ್ಸಿಸಿದ ನೃಪತುಂಗನು ಪುನರುದೆಯೆ 
ವನ್ನೊಂದಲು "ಆರ್ಯ RR ಉದೆಯಗಿರಿಯಂತೆ ಆಧಾರಭೂತನಾದನೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪೂಜ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ "ಆರ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ಆ "ಪಾತಾಳಮಲ್ಲ' ಎಂದರೆ ಯಾರು? ಎಂಬುದು ಡಾ. ಅಳ್ತೇಕರರಿಗೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹೆವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅದು ನೃ ಪೆತುಂಗನ ಚಿಕ್ಕೆ ಪೃನಾದ ಗುಜರಾತಿನ ಸುವರ್ಣನರ್ಷ 
ಕರ್ಕನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ "ಪಾತಾಳಮಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದಾದರೂ ಇದ್ದಂತೆ ಬೇರಾವ ಆಧಾರವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಣಿಕೆಯಂತೆ ಈ 
ಶಕತ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಪ್ಪು ಪ್ಪ್ಪ ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆಯೂ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅದು 
"ಸ್ಪಾಮಸಾದಾಳ್ವೆಮಲ್ಲಾತ್‌? ಚ ಇದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿಯೊ. ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಭಾವನೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ "ವಿರಾಜ ನಾರ್ಡನಾರನಾರುು ೫ ಎಂಬ 
ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಂಸುತ್ತೇವೆ: ಅಂತೂ "ರಟ್ಟ ಮಾರ್ತಾಂಡದೇವ'ನು 
ಪುನರುದೆಯನನ್ನೊಂದಿದೆ, ಅಥವಾ ನೃಪತುಂಗನು ಹಗೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ, ಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿದೆ. 
1 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ ಪದ್ಯ ೪೧ . 
2Dr.A.S. Aitekar, The Rashtrakutas 410 Their Times, p. 72-73 


ಅಮೋಘ ವರ್ಷ ನೃ ಪತುಂಗ ೭ 


ಮತ್ತಿನ ಶಾಸನಪದ್ಯವು ನೃ ಬೃ ಗನ ಸ್ಪಭಾವನನ್ನೂ ಆದೆಕ್ಟ್‌ನುವಾಗಿಯೇ ಆತನು 
ಮೇಲೈಗೇರಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ಚ 
ರಾಜಾತ್ಮಾ ಮನ ಏನ ತಸ್ಯ ಸಚಿನ ಸಾಮಂತಚಕ್ರಂ ಪುನಃ 
ತನ್ನಿತ್ಯೇಂದ್ರಿಯವರ್ಗ ಏಷ ವಿಧಿವದ್ವಾಗಾದಯಸ್ಸೇವಕಾಃ 
ದೇಹಸ್ಥಾನಮಧಿಸ್ಮಿ ತಃ ಸ್ವವಿಷಯಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಕ್ಷಮಂಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಭೋಕ್ತೆ ರಿಸನ್ನಿಪಾತವಿವಶೇ ಸರ್ವೇಸಿ ನಶ್ಯಂತಿ ತೇ 
——ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ್ಯ ಪದ್ಯ ೪೩ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಕನಿ ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ನೃ ಪತುಂಗನ ತಾತ್ವಿಕವಾದ ರಾಜಕೀಯ 
ಚಾತುರ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ಆತ ವೇ ರಾಜನು ; ಮನಸ್ಸೇ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ; ಆ ಇಂದ್ರಿಯವರ್ಗವೇ ಸಾಮಂತ 

ಚಕ್ರವು. ಶುದ ಸಜೀವನವಿಧಾನಕ್ಕೆ ನುನಾದ ವಾಗಾದಿಗಳೇ ಸೇವಕರಾಗಿ (ಆತ ರಾಜನು) 

ದೇಹವೆಂಬ ಆಸ್ಥಾ ನನೀತವನ್ನಧಷ್ಠಾ ನವೆಸಗಿದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ "ನಿಷಯೆ'ವನ್ನು[() ಇಂದ್ರಿಯ 

| ಗ್ರಾಹ್ಯ ರೂಪ ರೆಸಾದಿಗಳನ್ನು ; (i) ಜೇಶನನ್ನು 1 ಅನುಭವಿಸಲು ಸ್ಪತಂತ್ರನೂ 

ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. "ಸೆನ್ನಿಪಾತ' [(1) ಸೆನ್ನಿಪಾತರೋಗ ; (11) ಸಜ್ಜನ 

ಸಂಕಷ್ಟ]ದಿಂದ ವಿನಶನಾದ ಅವನು ಹಾಗೆ ಸಡ್ಗ ಸೇವನೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಆ "ಸನ್ನಿಪಾತ್‌ ರೂಪದೆ ಲೋಕಕ್ಷೋಜಿಗಳು ತಾವಾಗಿ ಶಾಂತತೆಯನ್ನೊಂದುತ್ತಿ, ವೆ. 


ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಂಶೋಧನೆಗನುವಾಗಿ ನೋಡಿದರೂ ಸನ್ನಿಪಾತ ರೋಗದ 
ನಿವಾರಕೌಷಧನೆಂದರೆ ಅಂಥ ಪಥ್ಯವೊಂದೇ ಎಂದು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಲ್ಲನೆ ? ಇದರಿಂದ 
ಅಮೋಘವರ್ಷನು ಎಷ್ಟು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ, ರಾಜನೀತಿಯ ಶುದ್ಧ ಧರ್ನುಕ್ಳನುಸಾರವಾಗಿ, 
ವರ್ತಿಸಿ ಶತ್ರುನಿವಾರಣನೆಸಗಿದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ." 


3 ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಕವಿ ವೈ ದೈ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಕ್ಲೆನುವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರೆ, "ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕಾರನು ನಿರರ್ಶನಾಲಂಕೃ ತಿಯ ಮತ್ತಿನ "ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ವೈದ್ಯಮಾರ್ಗನಿಡಿದು ವಿಸ್ತರಿ 
ಸಿದುದೆನ್ನೀಕ್ತಿಸಿರಿ | 


ಕುಣ ಗೊಂಡು ನೆಗಲ್ದ ನಿಚ್ಚೆ ಯೆ 
ನೆಟೂಯೆದೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆ ನ ಕಬ್ಚಂಬೇಟ್ಟಂ 
. ತೆಜಿಸಲಿಸಲಾಅನಾರ್ತನ | 
ತೆಣನಜಾಯದೆ: ನುರ್ದುವೇಲ್ವ ಬೆಜ್ಜನ ತೆಜದಿಂ (111, 151) 


ಸರಿಣಾಮ ಪಥ್ಯಮಂ ಸುಖ 
ಪರಿಕರಮಂ ಮೆಚ್ಚದನ್ನರಾರೀ ಮಾತಂ 
ನಿರತಿಶಯರಸಸಮೇತನು ್ಷ 
ನರೋಚಕಂ ಮೆಚ್ಚದಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುವುಣಿಸು (i, 152) 


ತಿರ ಸೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಅದಂತಿರಲಿ. ನೃಸತುಂಗನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದುದು ರೇವಾ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ವಷ್ಟೆ ; “ಪುನರು 
ದಯ'ವನ್ನೊಂದಿದ ಮೇಲಂತೂ ಮಾನ್ಯಖೇಟೆನನ್ನೇ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸೆಂಜಾನ ಶಾಸನದೊಳಗೆ ಮುಂದಿನ ೫೪ನೇ ಗದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತೋರುನ “ಮಾನ್ಯಖೇಟ ರಾಜಧಾಸ್ಯವಸ್ಥಿತೇನ ಮಯಾ” ಎಂಬ ನೃಪತುಂಗನ ಮಾತೇ 
ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿದೆ: 


ಮತ್ತಿನ ಸಂಕಚಿ 


ನೃಪತುಂಗನು ಬಲು ಚಿಕ್ಕುವನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಪಟ್ಟಿ ಸನನ್ನೇರಿದ್ದ ನು ಎಂದು ಶ್ರೀ 
ಅಳ್ತೇಕರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಆದಿಯ 
ವಿಸ್ಲವಕಾರಿಗಳೇ ಮೊಜಲಾದ ಹಗೆಗಳನ್ನ. ಡಗಿಸಿ' ಮಾನ್ಯಖೇಟ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವೇರಿ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ತರುನಲ್ಲಿ ಕೆಲಗಾಲ ದಾಬಿರಲೇಬೇಕು. ಆ ಗಂ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಲೆಕೂಂಡು ನಡೆಯಿಸಲು ಪ್ರಾಯಸ್ಕರಲ್ಲದ ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೂ 
ಆಗದಲ್ಲವೆ? ನೃಪತುಂಗರಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಿಂದೊದಗಿದ ಮತ್ತಿನ ಸಂಕಟನೆಂದರೆ, ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ ಕೃಷ್ಣರಾಜನು ಯುನರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಈ ಮತ್ತಿನ 
ಸಂಕಟದ ಸಂಗತಿ ಶಾ.ಶ. ೭೮೩ರಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ.೮೮೧ರಲ್ಲಿ, ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನೃಪ 


ಇಲ್ಲಿ «ಫೆಗ್ಮ ನೌ ಎಂದರೆ ರಾಜಕಾರ್ಯಧುರಂಧರನಾದ ಅರಸನ, ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನ ರಿಯ ದೆ ಕೆಂಡ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವ ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ರೋಗಿಯ “ಕೋಗೆನಿಡಾನವನ್ನ ರಿಯದೆ ಮದ್ದು ಗೊಡುವ ವೈದ್ಯರೆಂಬವರೊಡನೆ ತೋಟಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ; ಅದೆರಿಂಡ್ಯ KC, ಪಥ್ಯ(ಹಿತ)ವಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದೆ ರೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿತಕಾರಿ 
ಯಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತಾ ನೆ; ಹಾಗೆ ನಂಬದವರನ್ನು 
ಆರೋಗ್ಯಕಾರಿಯಾಬ್ಕ ಹಿತಮಿತವಾದ ಪಥ್ಯಭೋಜನವನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಕೈದೆ (ಅರೋ ಚಕಿ'ಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. «ಸೊಗೆಯಿಸುವ ಉಣಿಸು? ಎಂದರೆ ಬಡೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಸನ್ನಿಸಾತೆ ರೋಗಕ್ಕೆ 
ಔಸಷಧೆ ಸಮಾನನಾದ "ಪರಿಣಾಮಪಥೈ”ನಾದ ಆಹಾರವೇ. ಅದನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಯಾಗುವ ರೋಗನೆಂದರೆ ಸನ್ನಿಪಾತನೇ ಸರಿ. ಅದೆರಿಂದ ಹಿಂದೆ ದ ಸ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಶಾಸನ 
ಶ್ಲೋಕವೂ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯಗಳೂ ಏಕಾರ್ಥಕಗಳೂ ಏಕಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನೆ ಸೂಚಿಸುಚವುಗಳೂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯಗಳ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ]? 
ದೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈ ರೀತಿಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಹೊಳೆಯಿಸುವ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಯಾವ ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಂಡೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡವುಗಳೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನ.ಪತುಂಗನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ 4ಅಮೋಘ ವರ್ಷ ಯಶ'ಸ್ಸನ್ನು ಮಿರುಗಿಸುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 


ಪ್ರ ಬಂಧದಿಂದ _ಎತ್ತಿಕೊಂಡವುಗಳಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 


1 Dr.A.S.Aitekar, The Rashtrakutas and Their Times, p. 72. 


ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗ ೩೯ 


ತುಂಗನ ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಕಷ್ಟದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಮುಂದಿನದು : 

ಕಾವೇರೀ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕೇದಲ ಎಂಬ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗರಾಜನು ನೃಪತುಂಗನ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಗಂಗರಾಜರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಕುಲ 
ವಿರೋಧಿಗಳು ಎಂಬುದು "ಹಿಂದೆಯೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆಗ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಾಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಧ್ರುನನೆಂಬವನೂ ನೃಪತುಂಗನನ್ನು 'ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಸಂಭವಿಸಿದೆ 
ಸಾ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಹೋಗಿದ್ದೆ ಸ್ಪ ಅದರಿಂದ ಮತ್ತಿನ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರೂ 
ನೃಪತುಂಗನ ಪತನನನ್ನೇ ' ಹಾರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
ಸಜನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯದೊಳಗೊಂದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಒಳೆಗಿರ್ದ ವೈರಿಗಳ್‌ 
ಸೆ (111, ೧೪೯) ಎಂಬುದು ಅಂಥ ಅಂತಶೃತ್ರುಗಳನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆಗ, ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೪೧ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ. ವೆಂಗಿಯ ಚಾಲುಕ್ಕ ವಿಜ 
ಯಾದಿತ್ಯನೂ ಅವನ ಮಗ ಫೆಲ್ರಿ ವಿಷ್ಣು ) ವರ್ಧನನೂ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಆ ನಷ್ಟು ವರ್ಧ 
ನನು ಬರಿಯ ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷವೇ ಅಳಿದುದೆಂದು ಮೂಡಣ ಚಾಳುಕ್ಯರ ವಂಶಚಿತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿದ “ತತ್ಸುತಃ ಕಲಿ ನಿಷ ಸ್ಟುವರ್ಧನೋ ದ್ದ ಶ್ಯ (ರ್ಥ) ವಷ 
(ರ್ಷಾ)ಣಿ' ಎಂಬ ಕಳಿಂಗ ಚಾಳುಕ್ಯ ಎರಡನೆಯ ಅಮ್ಮರಾಜನ ಶಾಸನ ನಿರ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ನಿಷ್ಣುವ ವರ್ಧನನ ಮಗನಾದ ಗುಣಗಾಂಕ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯನು ಆಗ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಮತ್ತೆ ೪೪ ವರ್ಷ ಆಳಿದನೆಂಬುದೂ ಆ ಶಾಸನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು. 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಕೇದೆಲದುರ್ಗದ ಗಂಗರಾಜನೇ ಮತ್ತಿನನರೆಲ್ಲರ ನೆರ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು ನೃಪತುಂಗನಿಗೆ ಕರುಳು ಕೊರೆಯುವ ದುಃಖಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ 
ದಾತನು. ಸ್ವತಃ ನ್ಸ ಸತುಂಗನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ ಕ್ಸ ಸ ಸ ರಾಜನನ್ನೇ. Me 

ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ನು. ಅದೇ ನೃ ಪತುಂಗನ ಆ ಮರುಕಕ್ಸೆ ಹಂಜಿ 

ಒಂದು "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಅಮೋಘವರ್ಷ ನ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲೊದೆಗಿದ್ದೆ ರಾಜ್ಯನಿಪ್ಲವನು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೂ ಇದರೊಳಗೆ “ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಕುಮಾರನೇ ವೈರಿವರ್ಗದೊಳಗಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದಶಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಇದು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖದಾಯಕ ವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಹೊರಗಣ ಹೋರಾಟವು ಅವನನನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಲಾಗಲಿಐ್ಲ. ಆದರೆ ಒಡಲುರಿ ಏರಿ ಆತನೆಜೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿತು. 


ಸಂಕಟಿದ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ರಾಜ್ಯಶಾಂತಿಯೂ 
ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ, ಸಂಗತಿಯನ್ನು. ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿಸ್ತರಿಸೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪದ್ಧತಿ ನೇರವಾಗಿ ಸಾಗಲಾರದು. ಅದರಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿವೇಚಿಸುವ : 


1 ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನ ಶ್ಲೋಕ ೧೯--೨೨, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕ್ಕಾ ಸಂಪುಟ ೪. 
೩ ನಾಡೋಜ ಪಂಪ, ಪು. ೧೭೩-೧೩೭೪. 


೪ಂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪವಿವೇಕ 


ಮುಗಿರೊಡ್ಡಿದಂತೆ ಮುಸುಕುತ್ತಾ ಬರುವ ಹಗೆಗಳ ಸಂಚು ವಿವೇಕಿಯಾದ' ಅಮೋಘ 
ವರ್ಷನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. "ಹಿಂದೆ ಹೆಗೆ ಕಿರಿದು ಎಂದು ತಾನು ಅಲಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು? ಎಂದಾತನಿಗೆ ಮಂದೆಟ್ಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದೆ ತನ್ನ ಸಾಮಂತನೂ 
ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾಗಿದೆ ಬಂಟನೂ ಆದ ನೀರ 
ಬಂಕೆಯೆನನ್ನು ಸೇನೆಯಿಂದ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಗಂಗವಾಡಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹದೆಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಈ ಸಂಗತಿ ಸ್ವತಃ ನೃಪತುಂಗನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ : 

. 0೬.೬ ೬ಬಂಕೇಶಃ ಸೆಲ್ಲಕೇತನಃ 

ಮದೀಯೋ ವಿತತಜ್ಯೋತಿರ್ನಿಶಿತಾಸಿರಿವಾಪರಃ 

ಉನ್ಮೂಲಿತೆದ್ದಿ ಸತ್ತಕ್ಷವಮೂಲೋ ಮೌಲಬಲಪ್ರಭುಃ 

ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ಸಂ ಲಬ್ಧವನವಾಸಿಪುರಸ್ಸರಾನ್‌ 

ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಭುನಕ್ತ , ನಿರತೋದಯಃ 

ಮಹಾಪ್ರ ತಾಪಾಡುಚ್ಛೆ ದಮುದ್ಯಚ್ಛನ್ಮದಿ ಚ್ಛಯಾ 

ಮೂಲಾದುಚ್ಛೆ ತ್ತುಮುತ್ತುಂಗಾಂ ಗಂಗವಾಡಿವಟಾಟಪೀಂ. 

ಈ ಶಾಸನ ಭಾಗಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 

ಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನಿಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ : 


"ಸೆಲ್ಲಕೇತನನಾದ ಬಂಕೆಯನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನೊಂದಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಬೇರೊಂದು 
ನಿಶಿತಾಸಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವವನು; ಅಗಣಿತವಾದ ಹಗೆಗಳ ಸಂದಣಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂ 
ಲಿಸಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡು, ಮೂಲಬಲದಿಂದ ಯುಕ್ತೆನಾದನನು ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ದಯೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಬನವಾಸಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂನತ್ತು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿರುವವನು. ಅಂಥ ವೀರ ಬಂಕೆಯನು, ಗಂಗವಾಡಿ ಎಂಬ ವಟಾಟನಿ (ಗೋಳಿ 


ಮರಗಳ ಕಾಡು)ಯ ಮೂಲಚ್ಛೀದನನ್ನಿಸೆಗಲು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಗನುವಾಗಿ ದಾಳಿವರಿದನು.' 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಆಗ ನೃಪತುಂಗನ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಉದ್ರೇಕವಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
_ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಂಕೆಯನು ಹಾಗೆ ಗಂಗವಾಡಿಯ ಕೇದಲ ದುರ್ಗಕ್ರೆ ಸೇನಾ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಹಗೆಗಳಾದೆ ಉಳಿದ ಸಾಮೆಂತವರ್ಗದವನರು 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕಿರುಕುಳಗಳನ್ನು ನೃಪತುಂಗನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕನಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 
ತತ್ರಾಂತರೇ8ಸ್ಮತ್ಸಾಮಂತೈರ್ಮಾತ್ಸರ್ಯಾಹಿತಮಾನಸೈಃ 
ಉಪದ್ರುತೋನಸಿ ಕೋಪೋದ್ಯತ್ಸಾಹಸೈಕಸಖಃ ಸ್ವಯಂ 
ಧೃಸ್ತರಿಪುನೀತಿನಾರ್ಗೊ ರಣವಿಕ್ರಮುಬುದ್ದಿ ಮೇಕೆಮಭಿನೀಯ 


1 ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನ್ಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೯-೨೨, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ ಸಂಪುಟ ೪. 


ಅನೋಘ ವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗ ೪೧ 


ಸ ಮದೀಯ ಹೈಡೆಯಸಂಗತಮನಂಧ್ಯಕೋಪತ್ವಮಾನಹತಿ 
ಯೇನ. . 
ತತ್ವೆ €ದಲಾಭಿಧಾನಂ ದುರ್ಗಂ ವಪ್ರಾರ್ಗಲಾದಿ ದುರ್ಲಂಘ್ಮಂ 
ಮೂಲಬಲಾಧಿಸಿ; ತಮಸಿ ಸದ್ಯಃ ಪೊ ಜ್ರೋಲ್ಲಂಘ್ಯ ಹೇಲಯಾಃಗ್ರಾ vd 
ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದುಕ್ಕಿದ ಇತರ ಸಾಮಂತರು ಬಂಕೆಯನಿಗೆ" ತರತರವಾಗಿ ಉಪದ್ರನಿ 
ಸಿದರು. ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಬಂಕೆಯನು ಅದನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸುವನೆ? ಅವರ: ಕಾಟವೆಲ್ಲ ಬಿರುಗಾಳಿಗಿದಿರಾದ ಹತ್ತಿಯಂತಾಯಿತು. ಆತನು 
ಮುಂಬರಿದು ಗಂಗರಾಜರ ಕಾವೇರೀ ತಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇದೆಲದುರ್ಗವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದನು ; 
ವೈರಿವರ್ಗವನ್ನು ಅಸ್ತ ಸ್ತವಾಗಿ ಸದೆಬಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು.3 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತ ಮಾನ್ಯಖೇಟ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಗೊಂದಲಕ್ಕಾರಂಭ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದು ಈ ಮುಂದಿನ ಪ ದಿಂದ iE, ದೆ: 
ತತ್ರಾಂತರೇ ಮದೆಂತಿಕಮುಂತರ್ಭೇದೇನ ಜಾತ ಸಂಕೋಚ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ತ್ವಯೇತಿ ಮದ್ದ ಚನಮಾತ್ರೆ ಣ೩ 
ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಮುಖಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪರಿವಾರ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ, ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲವಾದ ಗಲಭೆಯೆನ್ನೂ "ಸಂಶ್ಸೋಜ' ಸ ಸದವೆ ಠೇ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ರಿದೆ. ಇಂಥ ಅಂತರ್ಭೇದ ಸಂಕ್ಷೋಭವು ಬರಿಯ ಹೊರಗಣ ಹೆಗೆಗಳಿಂದ ಸಾಗುವುದೆ ? 
ಹಾಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗೆ ಗಲಭೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಕನೂ ಯುವರಾಜನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ಆತನ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲಕೆಲವು ವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಜ್‌ ಸಂದೇಹ ತೋರಿರಬೇಕು. ಅದೆರಿಂದಲೇ “ನೀನು ಹ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕು' ಎಂಬ ನಿರೂಪದೊಡನೆ ಬಂಕೆಯನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬ ನ್ನು ಈಳಹಿಸಿದನು. 
ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ ಕ್ಷೋಭೆ 4 ಅದಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ತಾನೇ ಕಳುಹಿದೆ ಬಂಕೆಯನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಸು 
ನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೊಂದು 'ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಲಾರದನನು ನೃಸತುಂಗನಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಮಗನೇ "ಗಂಗವಾಡಿಯ ಶತ್ರುಗಳ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ 
ಗುಪ್ತದೂತರ ಮುಖದಿಂದೆ ಗ ಮತ್ತೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗವಾಡಿಯನರೊಡನೆ ಹೋರಾಟನೆಸಗುವುದು ಬೇಡ, ಎಂಬುದಕ್ಪಗಿಯೇ ದೂತ 
ನನ್ನು ಬಂಕೆಯನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ದೊತೋಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನಿಷಯನೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಬಂಕೆಯನು ಭಾವಿಸುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಮಾತಾಗಿ ಆಡಿರಲೂಬಹುದು. 
ಬಂಕೆಯನ ಭಾವನಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ ಪ್ಲೀಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಭಾನಿಸಿರಿ : 
1 ಕೊಣ್ಣೂ ರು ಶಾಸನ, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೨೨.೨೫, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ ಸಂಪುಟ ೪. 
2 ಕೊಣ್ಣೂ ರು ಶಾಸನ, ಶ್ಲೊ (ಕ ೨೮, ಎಸಿಗ್ರಾ ಜ್‌ ಇಂಡಿಕ್ಕಾ ಸಂಪುಟಿ ೧೮. 


೪೨" ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಅಸ್ರಾಸ್ತೇ ನಲ್ಲಭೇಂದ್ರೇ ಮಯಿ ಜಯತಿ ಯದಾ ವಿದ್ವಿಷಃ ಸ್ವಾಂತದಾಹಂ 
ಸನ್ಯಸ್ತಾ ಶೇಷಸಂಗೋ ಮುನಿರಥ ವಿಧಿನಾ ವಿದ್ವಿಸಾಂ ಸ್ಯಾಜ್ಜಯಶಿೀಃ 
ತತ್ರಾಪ್ಕುದ್ಹಾಮಧೂಮಧ್ಮಜವಿತತಶಿಖಾಸೂತ್ಪತಾಮಿ ಪ್ರತಾಪಾತ್‌ 
ಇತ್ಯಾರೂಢಪ್ರ ತಿಜ್ಞ ಃ ಕತಿಪಯದಿನಸೈಃ ಪ್ರಾಪದಸ್ಮತ್ಸಮಿಸಾಪಂ 
ಮಾಸತ್ರಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಯದಿ ಭೋಜಯಿತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಸ್ವಾನಿಖಾ 
ಕ್ಷೀರಂ ವಿಜಿತ್ಯ ಶತ್ರೂನ್‌ ತಥಾಪಿ ವಹ್ಲಿಂ ನಿಶಾಮ್ಕೇವ! .. 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳೆರಡರಫ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ, ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಬಂಕೆಯನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದ, ವಿಷಯಗಳೆರಡೂ ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಲೇಬೇಕು. ಮೊದಲಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕರದೋಷವಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ತಾಶ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ: 


"ನಾನು ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಲ್ಲಭೇಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನ ದೊರೆಯದಂತಾದರೈೆ ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗವೆಸಗಿ ಮುನಿಯಾಗುನೆನು ; 
ಅಥವಾ, ವಿಧಿನಶದಿಂದ ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ಜಯವಾದಲ್ಲಿ, ಉರಿಯುವ ಬಿರುಬೆಂಕಿಯೆ 
ನಾಲಗೆಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಈ ಸೋತ ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು--ಎಂದು 
ಬಂಕೆಯನು ಆರೂಢಶ್ರತಿಜ್ಞ ನಾದನು. ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹಾಲನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ ದೊತನು ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಪನನ್ನೊಂದಿದನು.' 


ಇದರಿಂದ ನೃಪತುಂಗನು ಬಂಕೆಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದುದು ಹೀಗೆಂದು ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ: “ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗೆ ಕಠಿನನಾದ ಅಂತಃಕ್ಷೋಭವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಹೇಗಾಗುವುದೋ ಊಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮಾಸತ್ರಯದ 
ವರೆಗೆ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನರಿತ ಕೂಡಲೆ ನೀನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಬೇಕು”. ಯುವರಾಜ ಕೃಷ್ಣನು ವೈರಿಗಳ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದನೆಂದು 
ತನಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸೂಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, 
ರಾಜನು ಕ್ಷೀರತ್ಯಾಗಪ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡುದು ಬರಿಯ ಅಂತಃಕ್ಸೋಭದ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಬಂಕೆಯನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. 

ದೂತನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ ವೀರ ಬಂಕೆಯನು, ಗಂಗವಾಡಿಯ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಬಲ 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೋಟೆಯನ್ನು ಧೂಳೀಪಟನೆಸಗಿ ವೈರಿಸೇನಾಸಮು 


1 ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನ, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೨೯, ೩೦, ಎಸಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕ್ಕಾ ಸಂಪುಟ ೪ 


ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗೆ ೪ 


ದಾಯನನ್ನು ಅಸ್ಯವ್ಯಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂಕೆಯನ ಕಣ್ಣಿ ಗ 
ತೋರಿದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೈಸತುಂಗನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಶಾಸನಕನಿ ಬಣ್ಣಿಸುವುದನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರಮವಿಕ್ರೆ ಮೋಚ್ಚಿ ಖಶಿಖಿಜ್ಜಾಲಾನಲೀಢೇ ವ್ರಜೇ 


ಧೂಮಶ್ಶಾ ಮಲಿತೇ 8ಕೋಹಿತತನೌ ಪ್ರಾ ವಟ ಪರಪ್ರೆ ಜಾಪ್‌ 
ಯಾತೇ ಮತ ನಯ ಸಿ ಿತಾನ್ಯನ ನೃ Es ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಡಿಕ ಜಿತ್ತ ಶರೋ 
ವಂದೀಕೃತ್ಯ ರಿಪೂನ್‌ ನಿಹತ್ಯ 4: ತದಾ ತೀರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ಞೋಂಭವತ್‌ಸ 
ಬಂಕೆಯನ ವೀರ ಸ್ಫೆನಿಕರು ಮುಂಬರಿದು ಅಲ್ಲಿಯ ಗೊಲ್ಲಗೇರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿತ್ತರು. ಆ 
ಬೆಂಕಿಯ ಹೊಗೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. :ಮುಂದಿನ "ಧೂಮಶ್ಶಾಮಲಿತೇ ತಿರೋಹಿತ 
ತನೌ ಪ್ರಾಯಃ ಪರಪ್ರೆ ಪ್ರೇಷಿತೇ ಯಾತೇ ಮತ್ತನಯೇ' ಎಂಬ ಭಾಗನನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ: ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ. ಆವ್ಫತವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ, ಬಹುಶಃ "ಪರಪ್ರೇಷಿತ'ನಾದ ಎಂದರೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಂದ, ನನ್ನ ತನಯ(ಕುಮಾರ ಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು---ಎಂಬುದು ಈ ರ ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ನೃಪತುಂಗನು ಚಕಿತ 
ಚಿತ್ತನಾದುದಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀರತ್ಯಾಗವ್ರತನನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಕಾರಣವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ "ತೀರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ಞ' ನಾದ ಬಂಕೆಯನು ೈಂಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 

ನೈಸತುಂಗನಿಗೆ ಅಕಾಲವರ್ಷ ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬೊಬ್ಬನೇ ಕುಮಾರಕನೂ ಚಂದ್ರಬ್ಬಲಬ್ಬೆ 
ಫಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರಿಕೆಯರೂ ಇದ್ದರೆಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಸಾತ 
ರುವ ಸಂಗತಿ. ಮೊದಲನೆಯನಳನ್ನು ಗಂಗರಾಜನಾದ ಒಂದನೆಯ ಬೂತುಗನಿಗೂ 
ಮತ್ತಿನಾಕೆಯನ್ನು ಪಲವರಾಜಕುಮಾರನಾದೆ ಪಲ್ಲವನಂದಿ ಎಂಬವನಿಗೂ ವಿವಾಹ 
ವಾದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇಂಥ. ವಿರೋಧಿರಾಜರು ಯುವರಾಜ ಅಕಾಲವರ್ಷ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಹಿಂದೆ. ವಶೀಕರಿಸಿದುದು ಥಿರರ್ಥಕವಾದರೂ, ಮುಂದಿನ ಬಂಧುತ್ವಕ್ತೆ ಆ 
ಹಿಂದಿನ ಸ್ನೇಹವೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಮೋಘವರ್ಷನು 
Bs ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಸ್ತ ಪುರುಷನಸ್ಟೆ. ತನಗೆ ಪ್ರಾಯವೇರುತ್ತಾ ಬಂದು. 
ದನ್ನೂ ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾದ ತಿ ರಾಜ ಭಾರಕ್ರೆಮವು ನಿರಾಬಾಧವಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮನನನೆಸಗಿ, ಫೂರ್ವವಿಕೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮಗನ ಮಿತ್ರರಾದ 
ಗಂಗಪಲ್ಲವರನ್ನು ಈ ER ಬಾಂಧವ್ಯದಿಂದೆ ತನ್ನವರನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು-- 
ಎಂದು ವಸನ | 

ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದ ೪೮ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯೇನಾತ್ಯಾಜಿ: ತನುಃ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯಮಸಕ್ಕೆ ತ್‌? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನೃಪತುಂಗನು ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆನ ಪತುಂಗಫಿಂದೆ ಬಲುಬಾರಿ ತನ್ನ 
ಶರೀರವೂ ಸ್ವರಾಜ್ಯವೂ ತ್ಯುಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ' ಎಂದು ek ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 


1 ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನೆ, ಶ್ಲೋಕ ೩೧, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, . ಸಂಪುಟ ೪. 


೪೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಹಲಬಾರಿ ಒದಗಿದ ರಾಜ್ಯಭ್ದ [)ಂಶವೂ, ಜ್‌ ರಾಜ್ಯಮಾರ್ಗನನ್ನು ಏನಾದರೂ 
ಬಿಡದೆ ಕಷ ಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯೂ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ "ನೃಷತುಂಗನೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಟೋಭದ ಗೊಂದಲಗಳೆಲ್ಲ ಕೊನೆಗೊಂಡಂತಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಹೆಗೆಗಳಾರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ ಯುವರಾಜ ಕೃಷ್ಣ ನಾದರೂ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನೊಪ್ಪಿ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಕ್ರಮಾಪಣೆಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅದೆಂತಿರಲಿ ; ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಶುಮಾರಕನೂ 
ಮುಂದಿನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ಅಕಾಲವರ್ಷ ಕೃಷ್ಣನ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೋಘ 
ವರ್ಷ ನೃ ಪತುಂಗನು ಈ ಶ್ಷೀರತ್ಯಾಗ ಪ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದೂ ಅವನ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ತಾಸತಪ ಕವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ MS ಆತನೆ ಸಿಷ್ಟಲಂಕ ಧಾರ್ಮಿ 
ಶೀಲವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶಾಸನಭಾಗದಿಂದೆ ಅಂಥ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣ 
ವೇನು ನೃಪತುಂಗನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ? ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಸೆಂಶಯಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅವರು 
ಇದನ್ನು. ಭಾವಿಸ ಸಬೇಕು : ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನರ ಅಸರಾಧಗಳೆನ್ನು ಲೋಕದ ಮುಂದೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಸೆ ಅಲ್ಪನಾದರೂ ನ ನೆ; ತಮ್ಮ ಮನ್ನ] ಡೆಗೆ ಕರೆಯುಂಟಾಗು 
Hn ತಿಯ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಲೋಕಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಈ ಕನ್ನಡ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸಾರಿ *ಹೀಳಿದುದೆಂದಕೆ. 'ಸಾಮಾನ್ಯವೆ : ? ನಡ 
ವಳಿಯ ಆಣಿಮುತ್ತಿದು ಆತನೊಬ್ಬನ ಎದೆಯ ಚಿಪ್ಪಿರಿಂದರೇ ಉದಯಿಸಿತು. ಬೇರೆಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ದೊರೆಯಲಾರದ ರತ್ನ ವಿದು. ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು--ಯಾಕೆ? ಘಾತ 
ಭೂಮಿಯೇ ಮರೆಯದಿರಬೇಕು. 
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ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ರಾಜ್ಯಪದ್ಧತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಪುರಾತನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆದವುಗಳು. ಅವುಗಳೊಳಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ 
ವಂಶೀಯರ ಆ ಕಟ್ಟು ಪಾಡಿನ ರಚನೆ ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ಆ ವಂಶದ ಪ್ರಮುಖರಾದ ದಂತಿದುರ್ಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲರ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸದೆ, ಗ್ರಂಥನಾಯಕನಾದ ಈ ನೃಸತುಂಗನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಅತಿಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದೆ, ಉಳಿದವರ ಆ ರಾಜ್ಯ 
ಪದ್ಧ ತಿಯ ಹೊಲಬನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು? ಅದೇ ಆದರ್ಶವು ಮತ್ತಿನ 
ಭಿನ್ನ ಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ, ಎಂದರೆ ಈಗಿನದಕ್ಕಿಂತ, ಕೇಳೋ ಮೇಲೋ? ಎಂಬ ಪರಾಂಬರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು ಮಾತ್ರವೇ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಪ. ಅವನು ಯಾವ ಪಂಕ್ರಿಭೇದೆವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅವು 
ಗಳೊಳೆಗಿನ ಸರ್ವಮತೀಯ ಪ್ರಜಾನರ್ಗವನ್ನೂ ತನ್ನಾಳಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನೂ ಏಕ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸ ತಸಂದರ್ಭಕ್ಳ್‌ನುವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ರಾಜ್ಯಭರಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಗುರಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಪರಂಪರಾಯಾತ 
ಕ್ರಮಕ್ಕನುವಾಗಿ ಪ್ರಮುಖ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೆನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿತವಾದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ, ೮೬೧) : «,..ಶ್ರೀಮದೆಮೋಘ ವರ್ಷ 
ದೇವಃ ಸರ್ವಾನೇವ ಯಥಾ ಸಂಬಧ್ಯಮಾನಕಾನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ಪಿಷ 
ಯುಕ್ತಕ ನಿಯುಕ್ತ ಕಾಧಿಕಾರಿಕ ಮಹತ್ತ ರಾದೀನ್‌ ಸಮಾದಿಶತಿ ಅಸ್ತು ವಃ ಸಂವಿದಿತಂ. .. . 


ಇ ತ ಕ್‌ (ಹು eee a USGS Le ಈ ತ gels. ಆದ್ರಾ 


ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೧); ".... ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ವಿಸಯಪತಿ ಗ್ರಾಮಕೂಟ 


1 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ ಸಂಪುಟ ೪. 


೪೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
ಯುಕ್ತಕ ನಿಯುಕ್ತಕಾಧಿಕಾರಿಕ ಮಹತ್ತರಾದೀನ್‌ ಸಮಾದಿಶತಿ. . . . '3 


ಇದು ಪರಂಪರಾಯಾತವಾದೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಕ್ರೆಮವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆತನ ತಂದೆಯಾದ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ರಾಧನಪುರ ಶಾಸನದೊಳಗಿನ ಆ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾಂಶನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇವೆ : 

ಗೋನಿಂದರಾಜನ ರಾಧನಪುರ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೦೪) : "ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪ್ರಭೂತವರ್ಷಃ ಶ್ರೀ 
'ವಲ್ಲಭನರೇಂದ್ರದೇವಃ ಕುಶಲೀ ಸರ್ವಾನೇವ ಯಥಾ ಸಂಬಧ್ಯ ಮಾನಕಾನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ವಿಷಯ 
ಪತಿ ಗ್ರಾ ಮಕೂಬಾಯುಕ್ತಕ ನಿಯುಕ್ತ ಕಾಧಿಕಾರಿಕ ಮಹತ್ತರಾದೀನ್‌ ಸಮಾದಿಶತಿ, . ,33._. 

ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೋರುವ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳೆಂದರೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ, ವಿಷಯಪತಿ, ಗ್ರಾಮಕೂಟ, ಆಯುಕ್ತೆಕೆ, ನಿಯುಕ್ತಕ--ಎಂಬ 
ಐದು. ಇವರು "ಆಧಿಕಾರಿಕ ಮಹೆತ್ತರರು', ಎಂದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಳಗೆ ಮೇಲುತರಗತಿ 
ಯವರು, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. '"ಆದೀನ್‌' ಎಂದು ಮುಂದೆಯೇ ತೋರುವುದರಿಂದ, 
ಅವರೊಳಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲಮಂದಿ ಇದ್ದರೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ 
ಈ ಐದು ಮಂದಿ "ಯಥಾ ಸಂಬಧ್ಯಮಾನ'ರು ಎಂದರೆ ನಿರಂತರವಾದ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಭೂಮಿಯ ಕಂದಾಯ, ಸುಂಕ ಮೊದಲಾದ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಇವರೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪಡಕೊಳ್ಳುವವರು. ಅದರೆ ಈ ದಾನಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಿಂದೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಅಂಶವು ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಡುವ ಈ ಸೂಚನೆ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದ ಕಡೆಯ 
ಗದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ : 

ಶುಂಕಂನ ಶುಷ್ಹ ಯಾನಿ. . . . ಸರ್ವ ರಾಜಕೀಯಾನಾಮಹಸ್ತ 


ಪ್ರಶ್ಷೇಷಪಣೀಯಃ ಅಚಂದ್ರಾರ್ಕಾರ್ಣವಕ್ಷಿತಿಸರಿತ್ಸರ್ವತಕಾಲೀನಃ ಪುತ್ರ 


ಪೌತ್ರಾನ್ವಯ ಕೃಮೋಪಭೋಗ್ಯಃ . ಸಚ್‌ 
ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನವಧರಿಸಿರಿ: 


"ಪ್ರ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನಾನು ಸುಂಕವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರೊಳಗೆ ಯಾವ 
ರಾಜಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಕೈಹಾಕಬಾರದು. ದಾನಪಾತ್ರನಾದವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ 
ವಂಶ ಕ್ರೆಮವಿಡಿದು ಚಂದ್ರಸಮುದ್ರಾದಿಗಳಿರುವ ವರಿಗೆ ಈ ಭಾಗದಿಂದ ತೆರಲಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ಬ್ರಹ್ಮದಾಯ ದೇವದಾಯಗಳನ್ನು ಸನ್ಸಿಸುತ್ತಾ ಈ ದತ್ತಭಾಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ತಕ್ಳುದು.' 

1 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೧೮. 

2 ರಾಧನಪುರ ಶಾಸನ, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೪. 

3 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ ೫೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿಂದಿರುವ ಗದ್ಯಭಾಗ್ಯ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕ್ಕಾ 
ಸಂಪುಟ ೧೮ 


ನೃ ಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ ೪೭ 


ಇವೆರಿಂದ' ರಾಷ್ಟ್ರಸತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದುದರ ಉದ್ದೇಶ ವಿದಿತವಾಗು ' 
ತ್ತಿದೆ. ಸುಂಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಿ ಈ 
ದಾನಭೂನಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದೇ ಆ ಉದ್ದೇಶ. 
ಅದರಿಂದಲೆ "ಅಸ್ತು ವಃ ಸಂವಿದಿತಂ' ಎಂದು ಅವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೂಚಿಸಿದುದು. 

ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಈಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು : 


ರಾಸ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜ್ಯಧಿಕಾರ ಸಂಸ್ಥಾಕ್ಟಮ ಆಧುನಿಕ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಸಂಸ್ಥಾಕ್ರ ಮ 


೧. ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ ೧. ಗವರ್ನರ್‌ ಅಥವಾ ನೈಸರಾಯಿ 
೨. ವಿಷಯಪತಿ | ೨. ಕಲೆಕ್ಟರ್‌ 

ಗೆ ಗ್ರಾಮಕೂಟಿ 4. ತಹಶಿಲ್ದಾರ 

೪. ಯುಕ್ತಕ | ೪. ಶ್ಯಾನಭೋಗ ಅಥವಾ ಮಣೆಗಾರ 
೫. ನಿಯುಕ್ತಕ ೫. ಪಟೇಲ 


ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೋರಿಸಿದುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಉಭಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಳೆಗಿನ ಅಧಿಕಾರಗಳೂ ಏಕರೀತಿಯವುಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಈ ಎರಡು ಪುರಾತನಾಧುನಿಕ ಪದ್ಧ ತಿಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನೋದ್ದೇಶಗಳಿಗನುವಾಗಿ ಸಾಗುನವು 
ಗಳಾದುದರಿಂದೆ, ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಗಳ ಇತಿಮಿತಿ ಸ್ಪರೂಪಾದಿಗಳೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಿನ್ನ 
'ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಬಾಹ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದುದಾಗಿದೆ . 


ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ | 

ಇನ್ನು, ಆ ಹಿಂದಿನ ಕ್ರಮದಂತೆ ಈ ಐದು ಮಂದಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಉದ್ಯೋಗರೀತಿ 
ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನೀಕ್ಸಿಸುವ. ಈ ಥಿರೀಕ್ಷಣೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಣ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರನಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ *ತಲೆಗಿಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಮುಂಡಾಸು' ಎಂಬಂತಾಗುವುದು. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವೆ ಅವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸರಾಂಬರಿಸುತ್ತೇವೆ : "ರಾಷ್ಟ್ರ' ಎಂದರೆ, ಸಮ್ರಾಟ(ಚಕ್ರವರ್ತಿ)ನಾದನನ 
'ಆಳಿಕೆಗೊಳನಟ್ಟ ಇಡಿ ಭೂಭಾಗ. ಆ ಚಕ್ರಾಧಿನತ್ಯ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಜಾವರ್ಗದವ 
ರೆಲ್ಲರ ಆನುಕೂಲ್ಯ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನರಿತು ಧಾರ್ಮಿಕೆತತ್ತ್ವಕ್ಕನುವಾಗಿ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಎನ್ನಿಸಿ ಪಾಲಿಸುವಾತನೇ ರಾಷ್ಟ್ರನತಿ. ಈ ಹೆಸರು ಆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಸ್ವತಃ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಈ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. . ನಿರಂತರವಾಗಿ ಈ ಅಧಿಕಾರ 
'ಪ್ರವಣನಾಗಿರುವುದು ಸಾವಿರದೊಳಗೊಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ 
ಅರೆಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ದೇವಯಜ್ಞ ಏಿತೃಯಜ್ಞಾ (ಶ್ರಾದ್ಧಾ)ದಿಗಳನ್ನು ಮನೆಯ 


೪೮. ಕಫಿರಾಜವಮತಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಹಿರಿಯೆನಾದನನೇ ಸ್ಪತಃ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೆ, ಮನೆಯ ಮೇಲಾಳಿಗೆ "ಯಜ 
ಮಾನ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲನರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದು ಬರಿಯೆ ಗೊಡ್ಡು ಹೆಸ ರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಎನ್ನುವ. 
ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ಹೇಗೆ ಆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು ಪುಕೋಹಿತನಃ ನಿಯೆಮಿತ 
ನಾದನೋ ಹಾಗೆ, ಈ ಸಾಪ್ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದೆ 
"ರಾಷ್ಟ್ರಪ ಪತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಮುಖಾಧಿಕಾರಿ ನೆಲೆಗೊಂಡನು. ಅವನ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನ ನ ರಾಜ- 
ಧಾನಿಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲೇ ಹಡ್ವಿರಭಿ ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬಂದ ಹೆಸರಲ್ಲ. ಇಡೀ "ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಟ ' ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ಮತವಿಲ್ಲ. ಅದರೊಳಗಿನ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ "ನಿಷಯ'ಗಳೆ ಮತಸಮೂಹನೇ ರಾಷ್ಟ್ರಮತ. ಇಂಥ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪಾಲನಾಧಿಕಾರಿಯೇ 
"ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ'. 


ನಿಷಯೆಪತಿ 
"ವಿಷಯ' ಎಂದರೆ ದೇಶ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ. ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಒಂದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ 
"ನಿಷಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದೆರಿಂದಲೆ ಇರಬೇಕು, "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
` ಕಾರನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ". . . ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿದೆ 
ಜನಪದಂ ವಸುಧಾವಳೆಯ ವಿಲೀನ ವಿಶದ ವಿಷಯ ವಿಶೇಷಂ "(1, 36) ಎಂದು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡನ್ನು ಗಡಿಯೊಡನೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದೆ, "ವಿಷಯ', "ಜನಪದ? 
ಎಂದರೆ ET ಗಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ನಾಗನರ್ಮನು ತನ್ನೆ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ?ಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು "ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಷಯಜಾತಿ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನಲ್ಲಡ 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಷ್ಟ್ರಜಾತಿ' ಎಂದಲ್ಲ. ನಾಗನರ್ಮನ ಈ ಹೇಳಿಕೆ, ವಶಿಷ್ಟ ಭಾಷಾ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೇ "ನಿಷಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂಥ ಇಡೀ "ನಿಷಯ'ಕ್ರೆ "ಪತಿ'ಯಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು "ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಗೆ 
ದ್ವಿತೀಯನಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಸರು "ವಿಷಯಪತಿ' ಎಂದು. 
ಇದರಿಂದ, ಕರ್ಣಾಟಕ, ದ್ರಾನಿಡ, ಆಂಧ್ರ, ಗುರ್ಜರ, ವಂಗ ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ. 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳುಳ್ಳೆ ನಾಡುಗಳಿಗೆ "ರಾಷ್ಟ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲ. “ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಷಯ, 
"ದ್ರಾವಿಡ ವಿಷಯ' ಮೊದಲಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಾಮಗಳಿದ್ದುವು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಗ್ರಾಮಕೂಟಿ 

"ಗ್ರಾಮಕೂಟಿ' ಎಂಬ ಪುರಾತನ ನಾಮದ ಅಧಿಕಾರಿ, ವಿಷಯಸತಿಯಿಂದಲೇ ಕೆಳೆಗಿನನನು. 
"ಗ್ರಾಮಗಳ ಶಿಖಶ(ಕೊಟಿ) ಪ್ರಾಯನಾದ ಮೇಲಾಳು' ಎಂಬುದಸ್ಸಿದು. ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಯಾ ಗ್ರಾಮಗಳ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೋ ಹೆಚ್ಚೋ 


ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ ೪೯ 


"ಗ್ರಾಮಕೂಟ?ರು ಇದ್ದಿರಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬನೆಂತೆ "ಗ್ರಾಮಕೂಟ'ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಪದ್ದತಿಯಾಗಿದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. ಈ 
*"ಗ್ರಾಮಕೂಟ' ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಸರೇ, ಹಿಂದಣ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ, ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ "ಗಾವುಂಡ' ಎಂಬ ತದ ನೈವರೂಸನನ್ನೊಂದಿತ್ತು. ಆ "ಗಾವುಂಡ', ಗೌಡ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೇ "ನ್ನು ಭಾವನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಈ ಜಾತೀಯ ಸಂಬಂಧ 
pe ಹಿಂದಿನ ಆ "ಗಾವುಂಡ' ಎಂಬ ಮನೆತನ ಹಿಡಿದು ಬಂದ ಹೆಸೆ ರುಳ್ಳೆ ವರು, ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನೊಳಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಗಳೊಳಗೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ei ಆ 
ಜಾತಿವಾಚಕ ಗೌಡಸದಕ್ಕೂ ಈ “ಗಾವುಂಡ' (ಗಾಮುಂಡ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮಕೂಟ) 
 ಪದಕ್ಟೂ ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಭಾ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಇ "ಗೌಡ ದೇಶ' (ಬಂಗಾಳ ದೇಶ) ಮತ್ತು "ಗೌಡ ಭಾಷೆ? ಎಂಬವುಗಳೊಳಗಿನ 
ಸ ಪದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನೇಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಸಂದರ್ಭವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃ ತವನ್ನ ನುಸರಿಸುವ. 

ತತ. ಸತ ( ಗ್ರಾಮಕೂಟ) ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದೊಳೆಗೆ "ಊರ್ಗಾವುಂಡ' ಎಂದೂ 
"ನಾಟ್ಸಾವೂಡ' ಎಂದೂ ಶಾಸನಾನುಸಾರವಾಗಿರುವ ಒಳೆಗನಲುಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಿನೆ. 
"ಊರ್ಗಾವುಂಡ'ವು "ಪುರಗ್ರಾನುಕೊಟಿ' ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವ. "ನಾಟಸ್ಗಾ ವುಂಡ' ಎಂಬುದು 
"ನಾಟಿ ಗ್ರಾಮಕೂಟ' ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರ. “ಪುರ? ಪದವು ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, 
"ನಾಟಿ ವು "ಜನಸದ, ಅಥವಾ "ವಿಷಯ' ಎಂಬ 'ಅರ್ಥವನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ, 
"ಊರ್ಗಾವುಂಡ' ಪದವು, ಪುರವು ಯಾವ ಗ್ರಾಮದೊಳಗಿದೆಯೋ ಆ ಗ್ರಾಮದ ಗಾವುಂಡ 
ನನ್ನೂ, "ನಾಟನ್ಲಾ ವೂಡ' ಪದವು ಜನಪದದೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟು ಗ್ರಾಮಗಳು ಆತನ ಆಳಿಕೆಗೊಳ 
ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಗ್ರಾಮಗಳ ಗಾವುಂಡನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಈ "ಗ್ರಾಮಕೂಟ'ನ ಅಧಿಕಾರದೊಳಗೆ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳೂ ಸೇರಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿದುದು. | 

ಹಿಂದಿನ ನನ್ನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹಜ್ಜೆವಿಡಿದು :ರೂಸಿಸಿದ ಈ ಮೂರು ಅಧಿಕಾರ 
ವಾಚಕ ಪದಗಳೂ ಕ್ರಮತಾ” "ರಾಷ್ಟ್ರ': “ವಿಷಯ? " ಗ್ರಾನು' ಎಂಬ ದೇಶಸಂಬದ 
ಗಳಾದ ಪದಗಳನ್ನೊಂದಿಯೇ ರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದ "ಯುಕ್ತಕ', 
“ನಿಯುಕ್ತಕ”' ಎಂಬವರು ಇವರೊಡನೆ ಯೋಜನೆ( ಕೂಟ)ಗೊಂಡು ಮತ್ತು ನಿಯೋಜನೆ 
(ಅಪ್ಪಣೆ)ಗೊಂಡು ವರ್ತಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ತವಾಗಿ ದೇಶವಾಚಕ. ಪದಗಳು ಸೇರಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಕಡೆಯ ಅವರು ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇಶಸಂಬದ್ದಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ. ನೆರವಾಗುವ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ಹಾಗಿರಲಿ; ಹಿಂದಿನ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಡೆಯ ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ *ಪತಿ', "ಪತಿ' "ಕೂಟ? ಎಂದರೆ 
"ಮೇಲಾಳು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ತಂತಮ್ಮ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯ 

4 


೫೦ ಸನಿರಾಜಮಾರ್ಗ”ವಿವೇಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೇ "ಪತಿ'ಗಳು ಅಥವಾ ."ಕೂಟಪುರುಷರು' ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ "ಗ್ರಾಮಕೂಟ' ಎಂಬುದರ ತುದಿಯ 
ಪದವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಆದಿಯಲ್ಲಿ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ? . ಎಂಬ ಈ ರಾಜಕುಲನಾಮವುೆ 
ರೂಪಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. | 


ಯುಕ್ತಕ್ಕ ನಿಯುಕ್ತಕರು 
"ಯುಕ್ತ, "ನಿಯುಕ್ತಕ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗ ಪದ್ದತಿ ಯಾವುದೆಂದು 
0 ವಿಶದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. : ಆದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಅವರ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಮತ್ತು 
ಕೆ "ಯೆಥಾ ಸಂಬಂಧ್ಯಮಾನಾನ್‌' ಎಂಡು ವಿಶದವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ, ಆ "ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿ' 
ನ್ನ ಮುಂತಾದವರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ತುದಿಯವರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ನಿಯುಕ್ತ 
) ಎಂಬುದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದು ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಯಭಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಲ್ಪ ಡುವ "ನಿಯೋಗಿ?ಗಳಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಇರಲಿ; ಈ 'ನಿವರನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದೆ ಮೂರು ಶಾಸನಗಳ ಗದ್ಯಭಾಗ 
"ಆಧಿಕಾರಿಕ ಮಹತ್ತರ” ಎಂದು ಕರೆದುದರಿಂದ, ಇವರು ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದೆ 
ಳೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆ "ಮಹೆತ್ತರ' ಪದದ ಮುಂದೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನ 
"ಆದೀನ್‌' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆ ಸಾಲಿ 
ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ "ನಾಟ್ಟ ರ್ಗಡೆ? 
NU; ಸಹೌನ ಹೆಗ್ಗಡೆ) ಎಂದೂ "ನಾಬ್ರಿಭು' ಎಂದೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದೆಯಷ್ಟೆ : ಇವು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
“ಸಮಂತ ಸಮಾನರಾದ ಪಾಳೆಯಗಾರರ ಅಧಿಕಾರನಾನುಗಳಾಗಿದ್ದರೊ ಇರಬಹುದು; 
ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ "ನಾಟಾ ವುಂಡ' ಎಂಬುದೆರ ನಾಮಾಂತರಗಳಿರಲೂಬಹುದು. 


«ಮಹಾಜನ? ವೂ ಅದರ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ 


ಇಡೀ ದೇಶದ ಅಧಿಕಾರಸಂಸ್ಥೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತಡೆತೊಡಕುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ 
ಅಧಿಕಾರವರ್ಗಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಊರೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿದೆ 
ಪ್ರಜಾಸಮೂಹವು ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾಗಿರಬೇಕು.' ಹಾಗೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜಾನರ್ಗವು 
ಗ್ರಾಮಗ್ರಾನುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದೊಂದು ಸ್ವ ್ವತಂತ್ರಸಂಸ್ಕೆ ಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದುದು ಶಾಸ ಸನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸು ಹಿ: ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅದು ಪ್ರಜಾಸಂಸ್ಥೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಗಿನ ಸರಕಾರದ 
ಸಹಾಯವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ ದೆ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ತ್ರೈನದೆಂದರೆ, ಆಸ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯ 

1 ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹವು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅಂತರಿಕಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳು 
ದಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಕಾರನು ಸಂಗೃಹವಾಗಿಯಾದರೂ ಮಂದಬಟ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ಪಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಅದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 


| ನೃ ಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ ೫೧ 


ಮಿತ ಸದಸ್ಯರಿದ್ದು ಅವರ ಒಪ್ಪುಗೆಯಂತೆ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಸಾಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ, ದ್ದು 
ವೆಂಬುದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು, ಸೃನತುಂಗನ ಕಾಲದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಕನಸನ, ಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ತ್‌ 


ನತ್ತ ಟ್ಟು ಣಿಸೆಯ ನಾಲ್ಪದಿಂಬರ್‌ ಮಹಾಜನಮುಂ ನೋನಿಗೊರನರುಂ. . . .'. 
ಬಮ ವ ಗ ದ ಬರು ಮಹಾಜನದ ಕಾಲಂ ಕಟ್ರಾ... .'3 


, . . .ಶ್ರೀವೂರದ ರವಿಕಯ್ಯಂ ಮೊದೆಲಾಗೆ ಇಟ್ಲೂರ್ವೊರುಂ ಮಹಾಜನದ ಕಾಲಂ 
ಕಟ್ಟಾ. ಬ ಜೆ 

... . .ಬಲ್ಲವರಸರ್‌ ರೋಣದ ಮಹಾಜನಕೆ. . , .. ನ ಪು(ಪೂ)ಜ್ಯಮಂ ಕೊಟ್ಟು 
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ಇವೆಗಳೊಳಗೆ ಆದಿಯ ಮೂರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಲುವತ್ತು, ನೂರಿ 
ಪ್ಪತ್ತು, ಇನ್ನೂರು ಮಂದಿ ಆಯಾ "ಮಹಾಜನ'ದ ಸದಸ್ಯರಿದ್ದುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಮೂರನೆಯದರಕ್ಕಿ "ಶ್ರೀವೂರದ ರನಿಕಯ್ಯೆಂ ಮೊದಲಾಗೆ......' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಪುರದೆ (ಸಿರೂರು) ರವಿಕಯ್ಯನೇ ಪ್ರಥಮ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ. ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ "ಮಹಾಜನ'ದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ. ಅದರ 
ಸದಸ್ಯರ ಒಸ್ಪ್ಪ ಗೆಯುತೆ ನಡೆಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಬಹುಶಃ "ಮಹಾ 

ಜನ' ಸದಸ್ಯರೊಳಗೆ ಬಹಳ ಮಂದಿಯ ಅನುಮತಿಯೇ ಸರ್ವಾನುಮತವಾಗಿ ನಿರ್ಣೀತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಾಜನೆ, ಅಥವಾ ರಾಜಪ್ರತಿರಿಧಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯ್ಯ 
ಒಪ್ಪುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು; 

ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಆದಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಮಹಾಜನ'ವೂ "ನೋನಿ 
(ಮೌನಿ) ಗೊರವ'ರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ "ಅದಿತ್ಯ ಭಖಾರರ ಸಾ ನ'ವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯ ಸಲಹುವನು ್ಸರಕ್ಷಿಸಲ್‌ ಪೆಟ್ಟಿ (ಚನ)ಸಲ್‌ ಇವರೇ ಸಮರ್ಥ 
ರೆಂದು ಹ ಪಂಡಿತ ಭಟಾರರ್ಗೆ........ ತಾಲಂಕಟ್ಟೂ (ಕಾಲುದೊಳೆದು) ಕೊಟ್ಟರ್‌' 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 4 

"ಮಹಾಜನ' ಎಂದರೆ ನಾಡಿನ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಉದ್ದಾ ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವ 


1 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೩, ಪುಟಿ ೨೦೧, ಅನೋಘ ನರ್ಷನ ಕಾಲದ ಮಂತ್ರ 
ವಾಡಿ ಶಾಸನ (3) *ಶ. ೮೬೫). 

೩ ಎಪಿಗ್ರಾ ಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೬, ಪುಟಿ ೯ಲ, ಅನೋಫಘ ವರ್ಷನ ಕಾಲದ ನೀಲಗುಂದೆ 
ಶಾಸನ (3) 7 ಲ೬೬ಿ).. | ಸ ಹ 

3 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ ಸಂಪುಟ ೭, ನ ೨೦೭, ಅಮೋಘ ವರ್ಷನೆ ಕಾಲದ ಸಿರೂರು 
ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೬). 

3 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ `೧೩,, ಫಟ ೧೭೬, ಅಮೋಫನವರ್ಷನ ಕಾಲದ 
ಕೋಣ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೪ ?). 


೫೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಸಂಸ್ಥೆ. ಅದರೊಡನೆ ನೆರವಾಗಬೇಕಾದ ಈ *ಮೋನಿಗೊರವ'ರು ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅವರದೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಮಂತ್ರವಾಡಿಯ ಶಾಸನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗವನ್ನೀಶ್ಷಿಸಿರಿ : 
ಈ ಸ್ಥಾನನುನಾಳ್ವೆ ಗೊರವರ” ಅಖಂಡಿತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಪುದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಹೀನರನೀ ಸಮಯದೆ ಗೊರವರ್ಕಳ್‌ ಕಳೆವೊರ್‌ ಈ ಪದ್ದೆ ತಿಯಂ ಶಿಲಾಲೇಖಿ 
ಮಾಡಿ ನಿಣಂಸಿದರ ಪಂಡಿತ ಭಟಾರರ್‌..., | 
ಇದರಿಂದ ಆಗಿನ "ಗೊರವ'ರೆಂಬವರ ಅಧಿಕಾರವೇನೆಂಬುದು ಸು ಟನಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಸ್ಥಾನ? 
ಎಂದರೆ ದೇವಾಲಯ ಎಂಬುದೇ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥ. ದೇವಸ್ಥಾನ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾಸನಭಾಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ: 


"ಈ ಎಟ್ಟುಣಿಸೆಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನಾಳುವ ಮೋನಿಗೊರವರು ಅಖಂಡಿತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು. ತಮ್ಮಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸುವವರನ್ನೇ- ಎಂದರೆ ಅಂಥ ಗೊರವ ' 
ವರ್ಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ--ದೇವಾಲಯವನ್ನಾಳುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸು 
ವುದು ಅವರ ಪದ್ಧ ತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಅಖಂಡಿತಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯರಹಿತರಾಗಿದ್ದ 
ವರನ್ನು ಈ ಸಮಯದ ಗೊರವರು ಕೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಈ ಗೋಕರ್ಣ 
ಪಂಡಿತ ಭಟಾರರು ತಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು.' 


ಮಾತಿದು, ಗೊರವ ಸದಸ್ಯರ ಮತವೇ ದೇವಾಲಯಾಚಾರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಸ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದೆ ನಾಲ್ಕ 
ರೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ "ಮಹಾಜನ'ವು ದಾನಕರ್ತೃ; ಮತ್ತಿನ ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ "ಮಹಾಜನ'ಗಳು ದಾನಗಳನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಂಡವುಗಳು. ಇದರಿಂದ, ಭೂಮ್ಯಾದಿ 
ದಾನವನ್ನೆಸಗಿ ಆಯಾ ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸುನ ಮತ್ತು ಹೊರ 
ಗಣ ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದ ದಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಸೊತ್ತನ್ನು ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿ: 
ಯೋಗಿಸುವ ಎರಡೂ ಅಧಿಕಾರವು ಆ “ಮಹಾಜನ'ಕ್ರೈ ಇದ್ದುಜಿಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆ "ಮಹಾಜನ'ವೂ "ಮೋನಿಗೊರನ'ರೂ ಗೋಕರ್ಣ ಭಟಾರರ "ಕಾಲಂ ಕಬ್ಬ? ಎಂದರೆ 
ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದು, ದಾನಕೊಟ್ಟಿವರಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣಪಂಡಿತನೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವರ್ಣದನನುು ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನು; ಅಂಥ ಪೂಜ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಮನ್ಸಿಸಿದುದು 
ತಕ್ಕುದೇ ಎನ್ನುವ. ಆದರೆ, ಮತ್ತಿನ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು 
ಮಂದಿ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂರು ಮಂದಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು “ಮಹಾಜನ'ದ "ಕಾಲಂ ಕಟ್ಟಾ' ಮನ್ನಿಸಿ 
ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ "ಎರಡೂ "ಮಹಾಜನ? 
ದೊಳಗಿನ ಮುನ್ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ "ಮಹಾಜನ' ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರ ವೈಶ್ಯರೆಂಬ 
ತ್ರಿವರ್ಣದವರೂ ಸೇರಿದ್ದರೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಭಾವನೆಯೇ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, 
"ಕಾಲಂ ಕಬ್ಬಾ'ಸಿಕೊಳ್ಳುನ, ಎಂದರೆ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಅಧಿಕಾರವು, ವರ್ಣ 


ನೃಪತುಂಗನ ಅಳಿಕೆ ೫೩ 


ಭೇದದ ತೊಡಕಿ್ಲಡೆ; ಆ "ಮಹಾಜನ' ಸಂಸ್ಥೆಯವರಿಗೆಲ್ಲ ನಾಸೆಲಾಗಿದ್ದೆಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ "ಮಹಾಜನ'ದ ಕಾಲ್ದೊಳೆದು ದಾನ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣತ್ರಯವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಬೇರೂರಿಹೋದ ಜಾಕಿ 
ಭೇದನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿ ಮತ್ಸ ರಾಗ್ನಿ ಗೆ ತುತ್ತಾಗುವವರು, ಮೊದಲು ಈ "ಮಹಾಜನ 
ಸಂಸ್ಥೆ'ಯನ್ನು ಪೂರ್ವಚಾರಿತ್ರಿ ಕ ದೃಷ್ಟಿ ಪಾಡ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕೆಂದು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ವೆ. ಈ ಜಾ ದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿನೇಚನೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಮಾರಿದುದಾದ ಕಾರಣ ನಾಕ 


ಗೊರನರು 


ಈ "ಗೊರವ'ರೆಂದರೆ ಯಾರು? ಈ " ಸ್ಥಾನಮನಾಳ್ಪ ಗೊರೆವೆರ್‌' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಶಾಸನಸ್ಥ ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವರ ಪರಿಚಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇವರು 
ಜೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಮತಮಾರ್ಗಕ್ಕನುವಾಗಿ ಬಾಸ ಕಷ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದ 
ವಾಗುವುದು. ದೇಶಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಆಳುವ ಅರಸನಿಗೂ ಮತವಿಚಾರವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿ ನಡೆಯಿಸುವ ಗುರುಗಳೇ ಇವರು. ಈ ಗುರುಪದವೇ ತದ್ಭವವಾಗಿ "ಗೊರವ' 
ಎಂದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಭಾವನೆ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ದೃ ಢವಾಗುತ್ತಿದೆ : 

ನೃೈಪನುಮಂ ಪ್ರ ಪೃಜೆಯುನುಂ ಪರಿವಾರೆಮುಮಂ ಮಹಾ 

ಕ ಪೆಯಿನಾ ಸೊರನರುಂ ಸುರರುಂ ಗುಣವೃದ್ಧರುಂ 

ವಿಪುಳರಾಗಪರರಾಗಿಸುಗೆಂದು ಸಮುಚ್ಚಯ 

ಕ್ಳುಪಚಿತೋರುಗುಣಮಂ ಮಿಗೆ ಪೇಟಕ್ಕೆ ಕನೀಶ್ವರರ.-. (1, 132) 
ಇದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪ ಸಮುಚ್ಚ ಯಯುಗಳ ಕ್ರಮಜೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಪದ್ಯ. ನ ಮೋಸ ವಾದ ಪದ್ಯಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ: 

ದೇವರುಂ ಗೊರವರುಂ ಗುಣವೃದ್ಧರನಾರತಂ 

ಕಾವರಕ್ಕರೆಸನಂ ಪ್ರಜೆಯಂ ಪರಿವಾರಮಂ. (1-131) 
ಹೀಗೆ ಬರೆದಲ್ಲಿ "ದೋಷಮಿದಗ್ಗಳಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಮದೋಷಕ್ಕನುವಾಗಿ 
ದೇವ(ಸುರ)ರು. ಅರಸನೆನ್ನೂ, ಗೊರವರು ಪ್ರಜಿಯನ್ನೂ, ಗುಣವೃದ್ಧರು ಸರಿವಾರೆನನ್ನೂ 
ನೀತಿಬೋಥೆಯಿಂದ ಕಾಯುವವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿಜಿಡುತ್ತಿದೆ. ಸದ ತಿ ದುಗ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕಾಣಿಸಿದುದೇ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯ. ಅದಕೃನುನಾ ಗಿ, “ನೃಸನನ್ನು ಸು 
ಗೊರವರು, ಫಥ ಪ್ರಜಾವರ್ಗನನ್ನು ಸುರರು, ನರಿವಾರನನ್ನು ಗುಣವ್ಸ ದ್ದರು "ನಿಪುಳೆರಾಗಪರ 
ರಾಗಿಸುಗೆ', ಎಂದರೆ "ಅನಂದಯುತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಲಿ'”, ಎಂದು ಅಡಿ. ಇದರಿಂದ, ಆಳುವ 
ರಾಜನಿಗೂ' ಅವನ ಮನೆತನಕ್ಕೂ ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕುಲಗುರುಗಳೇ ಈ 
"ಗೊರವರು' ಎಂಬುದು ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೫೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಈ : ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕದೃಷ್ಟಿಗನುವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು. ಈಗ ತಿಳಿದುಬಂದಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೊಟಿ. ಮೂರನೆಯ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಅಥವಾ 
ಮಗನಾದ ನ ಸಸತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ ಅಥವಾ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜೀ ಕ ತಂಸರಾ ಚಾನ್ಯಭು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಶೃ ಶಂಗೇರಿಯೇ ಮೊದಲಾಡಿಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಠಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಜಗದ್ಗು ರುತ ವನ್ನು. ಕೈಕೊಂಡರು. ಹೆಲನುಂದಿ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜರೂ ತ ಶಿಷ್ಟ ಸ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಅದೊಂದು "ನೀರವದ ಲ್ಲ. ಅರಸರಿಗೆ ುಲಗುರುಗಳಾಗಿ, ದೇವಾಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿ, ನಾಡು ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಿದಾಡಿ ಮತಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದಣ 
ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಮತಪ್ರಚಾರಕ ಗುರುಗಳಿಗೆ, "ಗೊರವ'ರು ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಂತೆ "ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆ ಹಿಂದಿನ “ಗೊರವರ'ಲ್ಲಿ ಸಾಂಸಾರಿಕರೂ ಇದ್ದ 
ರೆಂಬುದು. ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ "ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಹೀನರಂ ಈ "ಸನುಯದ ಗೊರನರ್ಕಳ್‌. 
ಕಳೆವೊರ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾಚಾರೃರಾಗಿ ಗುರುಪೀಠ 
ವನ್ನೇರುವನರು ಗೃ ಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನೆಸಿ ಿಂದಿರಬಾರದು ಎಂಬ. ಪದ್ಧ ಸತಿಯನ್ನು ಮೊತ್ತ 
ಜು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ರೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ರ ಆ ಹೇಳಿಕೆ ಯಥಾ 
ರ್ಥವೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಮಂತ್ರವಾಡಿ ಶಾಸನ ವಾಕ್ತ ೈದೊಳೆಗಿನ 
ಧಾ «ಈ ಸಮಯದ? ಎಂಬ ಗೊರವ ವಿಶೇಷಣ ಪದವು ನೆರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ 
"ಮೋನಿ(ಮೌನಿ) ಗೊರನ'ಕೆಂದರೆ ಬಹುಶಃ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಖಂಡಿತ” ಬ ತ್ರಿಹ್ನತಾರಿತ್ಯ ಶ್ರೈವನ್ನು ತನ್ಮುಲ್ಲಿ 'ನೆರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನ್ದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ವರ್ಗದವ ' 
ರೆಂದು ೫. 

ಈ ಟು ಕಿ.ಶ. ೮ನೆ ಶತಮಾನದ ಚಾಲುಕ್ಯ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಹಾನಗಲ್ಲಿನ 
ಆಡೂರು ಶಾಸನ, ಮೊದೆಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ "ಗುರುಃ, "ಗುರಾವರ್‌', "ಗೊರವಡಿ',"ಗುರುವಿ',3 
ಮೊದಲಾದೆ ನಾನಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ತೋರುತ್ತಿದೆ." ಇದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ *ಗುರು' 
ಪದವೇ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡುದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. "ಗೊರವ'ರ 
ವರ್ಗದೊಳಗೆ: ಹಿ. ಮು, ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ ಮತೀಯರೂ ಪುರುಷರಂತೆ ಶ್ರ್ರೀಯರೂ ಸೇರು 
ಶ್ರಿದ್ದರು.* "ಗೊರನರು' ರಾಜಜೋಧಕರಾಗಿದ್ದು ದೇವಾಲಯಾಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ಶ್ರಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತಿನ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಂತೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ "ಮಠ ಎಂಬುದು ಇದ್ದಂತೆ 


1 Karnataka Inscriptions, vol. I, 0. 8, L 13, 20. 

2 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕರ್ನಾಟಕಾ ಸಂಪುಟ ೨, ಶಾಸನ ಸಂಖ್ಯೆ ೫, ೭ 

“Dr. B. A. Saletore, The Sthanikas and Their Historical 
Importance (The Journal of the University of Bombay, Vol. VII, 
Part 1, p. 6) 


& ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ ೫೫ 


ತೋರುವುದಿಲ್ಲ... ಇವರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರಿಗೆ ಕುಲಗುರುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಬುದು 
ಮೇಲಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ನೃಪತುಂಗನ ಉದಾತ್ತ ಧರ್ಮ 


ಇದರಿಂದ ನೃಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಜಾರಂಜಕವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆಗ, ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ. ಮತಗಳೆಂದರೆ, ಹಿಂದೂ- 
ಜೈನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕೃನುವಾಗಿ. ನೆಲೆಗೊಂಡುವುಗಳು; ಅವುಗಳೊಡನೆ ಬಾನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತ್ತು. ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ಅರಸನು ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮತವನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತ ರಲಿ, ಇಡೀ ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದೇ ಮತವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಳವ 
| ಕಾರನು ವಿಸ್ಕರಿಸಿರುವಂತೆ "ದೇಶಂ "ಸರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ನಿನೇಶಾಂತಂ' (1 109), ಎಂದರೆ 
ಅಖಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ. ವ ಮನೆಯ ವರೆಗಿನ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ದೇಶ ಎಂಬ 3 ರು. ದೇಶದೊಳಗೆ ನಾನಾ ಮತಗಳು ಇರಬಹುದು ಎಂದಲ್ಲ, ಇರಬೇಕು 
ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಮತೀಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ದೇಶದ ಅಂಥ ಸರ್ವಮತಪ್ರಜಾ 
ರಂಜಕನಾಗಿ ಸಲು ಆ ರಾಜನ್ಯಕ್ತಿ ದೇಶದ ಮತಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ಆತನು 
ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತಕ್ಕೇ ಬಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸಂಕುಲದ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಆಚಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯೆನ್ನೆಸಗಬಾರದು. ನೃಪತುಂಗನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದರೂ ಅನನ (ಉಡಾದ' ಎಂಬ 
| ಬಿರುದಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಮಮತಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ರಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಅವನ ಈ ಉದಾತ್ತ ರಾಜಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು. ಸಂಜಾನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮಾರ್‌ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುನ್ರೆದಸ್ಪೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 


ಭುಕ್ತಂ ಕೈಶ್ಛಿದ್ವಿಕ್ರಮೇಣಾಪರೇಭ್ಕೊೇ 
ದತ್ತಂ ಚಾನ್ಯೈಸ್ತ ಕ ಮೇವಾಪರಕೈರ್ಯತ್‌್‌. 
ಕಾಸಾ ನಿತ್ಯೇ ತತ್ರ ಸೆ ೯ ಮುಹದ್ರಿಃ $ 
ಕೀತ್ಕಾ ೯ eT ಕೇವಲಂ ಪಾಲನೀಯಃ॥__ 

"ಕೆಲಮಂದಿ ರಾಜರು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಸಭೋಗಿ 
ಸಿದರು; ಕೆಲವರು ಇತರರಿಗೆ ದಾನಗೈದರು; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾ ಗವೆಸ 
ಗಿದರು. ಏನಾದರೇನು ? ಅನಿತ್ಯವಾದೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. ಯಾವುದು ನಿತ್ಯ ವಾಗಿನೆ? ಈ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಾನುಭನ, ದಾನ, ತ್ಯಾಗಗಳೆಂಬ ಮೂರೂ ಅರಿತ್ಯಗಳು' ಸ ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಅದರಿಂದ, ಕೀರ್ತಿಯೊಡನೆ ಧರ್ಮವೊಂದೇ ರಕ್ಷಣೀಯನೆಂದೂ ಅದೊಂದೇ ಈ ಅನಿತ್ಯ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೆಂದೂ ನೃಪತುಂಗನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. . 

ನೃಪತುಂಗನ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಎದೆಯ. ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಲಿದು 


1 ಸೆಂಜಾನ ಶಾಸನ್ಯ ಶ್ಲೋಕ ೫೨, ಎಫಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೧೮, 


೫೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದು 
ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದು, ಪರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗವೆಸಗುವುದು ಎಂಬ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಈ ಮೂರೂ ನೃಪತುಂಗನೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮ' 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಕೆಣಿಕೆಯ "ಉದಾರ'ನಾದ ಧರ್ಮ 
ವಾವುದು ? ಮತ್ತಿನ ಶಾಸನಪದ್ಯವನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರ: 
ತೇನೇದಮನಿಲವಿದ್ಯುಚ್ಚಂಚಲಮವಲೋಕ್ಕ್ಯ ಜೀವಿತ ಮಸಾರಂ 
ಕಿತಿದಾನಪರಮಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯೋ$ಯೆಂ 
—ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ, ಪ. ೫ 
"ಅದರಿಂದ, ಗಾಳಿ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಚಲವಾದ ಜೀವಿತನೆಂಬುದು ಅಸಾರವ್ರೆ. ಹೀಗೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಸರಮಪುಣ್ಯಸ್ವರೂಪವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' 
"ಧಾರಣಾಯಾಃ ಧರ್ಮಃ' ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿಗನುವಾಗಿ, ಯಾವುದು ಸರ್ವ 
ಸಂಸಾರವು ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವುದೋ ಅಥವಾ ಪಾಲಿಸು 
ತ್ರದೆಯೋ ಅದೇ ಧರ್ಮ. ಅತಿಭೋಜನ ಅನುಚಿತಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು 
ಆಹಾರವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಸುವುದೆಂದರೆ ಆರೋಗ್ಯಜೀವನದ ಧರ್ಮ. 
ಅದರಂತೆ; ಇಡೀ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳೆ ವಿನೇಚನಾತ್ಮಕ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನೇ ರಾನ್‌ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಮತಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾದ ಮತ, ಎನ್ನೆ 
ಬೇಕು. ಉದಾರ ನೃಪತುಂಗನು ಅಂಥ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಅವನ ಉದಾತ್ರಭಾವನೆ, ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸನದ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ- 
ರಾಜೇಂದ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ವಂದನೀಯಾಸ್ತು ಪೂರ್ವೇ 
ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪಾಲನೀಯೋಸ್ಮದಾದ್ಯಃ 
ಧೃಸ್ತಾ ದುಷ್ಬಾ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಾ ಯೇ ತೇ ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾ gl 
“ಪೂರ್ನಿಕರಾದ ರಾಜೇಂದ್ರರೆಂದಕೆ ನಮಗೆ ನಂದನೀಯರು. ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಧರ್ಮಪದ್ಧ ತಿ ನಾವೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪಾಲನೀಯವು. ಅದರಿಂದಲೇ « ಅಧರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದ ವಿರೋಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಧ್ವಸ್ಮರಾದರು. ನಾವು ಸ್ಥಾನಿಸಿದೆ ಈ ಸ್ಪಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುಂದೆ ನೀವಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವಿ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ.' 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶದ ಮುಂದಿನ ರಾಜರನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
1 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ ಶ್ಲೋಕ ೫೧, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೧೮. 


ನೃ ಪತುಂಗನ ಆಳಿಕೆ ೫೭ 


ವುದಲ್ಲ; ಯಾವ ಕುಲವೇ ಆಗಲಿ, ಉತ್ತಮರಾದ ಭಾವಿ ಕಾಲದ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮಾತಿದು. ಇದರಿಂದೆ ನೃ ಪತುಂಗನು ಸ್ಪವಂಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ಪಧರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಬಹುಮತಿಸಿದ ಉದಾತ್ತತೆ ಭಾಸಸಾಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭೂದಾನವೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರ್ಯರೂಪದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮುಂದಿನವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಬರಿಯ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನಾಗುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಇದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಮುಂದಿನನರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಅಥವಾ ವಾಂಶಿಕವಾದ ಭಿನ್ನಮತ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಚಿರಂಜೀವಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಯಾರೂ ಬೆರಸಲಾಗದು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು, "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದೊಳಗಿನ ಈ ಮುಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗಿ, ನೃಪತುಂಗನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆ ಮತ್ತೂ ಹದ್ದು" ನೃತ ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ಕಿದೆ. 


ಕಸವರಮೆಂಬುದು ಮಿಗೆ ಸೈ 
ರಿಸಲಾರ್ಪೊಡೆ ಪರನಿಚಾರಮುಂ -ಧರ್ಮಮುಮಂ 
ಕಸವೇಂ ಕಸವರಮೇನು | 
ಬ್ಬಸಮಂ ಬಸಮಿಲ್ಲದಿರ್ದು ಮಾಡುವರೆಲ್ಲಂ_ (111, 176) 


ಇದು ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳೊಳೆಗೇ ಒಂದಾದೆ ಪದ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಖಾಗದು : 


"ಪರಧರ್ಮೀಯರ ವಿಚಾರಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅನರ ಧರ್ಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಸೈರಿಸು 
ವಷ್ಟು ಸೈರಿಸ್ಕಿ ಅವರಿಗೂ ನೆರನಾಗುವಷ್ಟು ಅಂತಶೈಕ್ತೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರನೇ "ಕಸವರ' 
ರ ರ್ಯ) ಸಫಲವಾಗುವುದು ; (ಬ 1 ಸವರನೇನು, ಕಸೆನೇನು ? ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ--ಈ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಇಗ ಹಲವರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಸವನ್ಸೊ; ದಗಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


ನೃಪತುಂಗನ ಸರ್ವಮತ ಸಮಾನತಾಬುದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಸಮರಸವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಗುಸು ಪ್ಯಾ ಪದ್ಯದಿಂದ ಹೆ ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ನೃ ಪತುಂಗನ ಧರ್ಮವಾವ್ರುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ. ಸಂದರ್ಭವೂ ತಲೆದೋರಲಾರದೆಂದು 
ನನ್ನು ಭಾವನೆ. ಸರ್ವಮತಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಆ ಎಲ್ಲ -ಮತಗಳೊಳ 
ಗಿನ ಸಾರನೆನ್ಸಿಸಿ ಅವನೆದೆಗೆ ಹರಿದ ಉದಾರವಾದ ಧಾತು € ಅವನ ಮತನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನೃಪತುಂಗನು ಬಲು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟವನ್ನೇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಅದು 
ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆಗಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ದುಃಖದಾಯಕವಾಯಿತು. “ಯೇನಾ 


೫೪. *ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 


ತ್ಯಾಜಿ' ತನುಃ ಸ್ವರಾಜ್ಯನುಸಕೃತ್‌' ಎಂದು ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದಲ್ಲೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ.3 
ನೃಪತುಂಗನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗನೆಸಗಿದನು; ಬಲು ಬಾರಿ ಸ್ಪರಾಜ್ಯನನ್ನು ಫಳ 
ಕೊಂಡನು ಎಂಬುಬೇ ಆ ಮಾತಿನ ಸಾರ. ಅದು ಅಂಥ ರಾಜನೆ ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃದಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿ ಆತನಿಗೆ ಅದೊಂದು ಉತ್ತಮಪಾಠವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸಿಡಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟಿ ಆತನು 
ಕಷ್ಟಸರಂಸರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟಿ, ಆದರ್ಶ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂದೆಫಿಸಿದನು. ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಅರೇಬಿಯಾ ಮೊದಲಾದ ಪಶ್ಚಿಮ ಪೂರ್ವ ದೇಶಗಳ ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಂದ ರಾಯಭಾರಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು : ಜಾರಿತ್ರಿಕರು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ. ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
“ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪರಚಕ್ರಿಣಃ ಸ್ರಜಮಿವಾಜಸ್ರಂ ಶಿರೋಭಿರ್ರಹಂತಿ' ಎಂದೂ "ಯದ್ದಾ ರೇ 
ಪರಮಂಡಲಾಧಿಸಪತಯಃ... . 5 ಎಂದೂ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನವು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಪರಚಕ್ರಿಣಃ' ಮತ್ತು "ಸರಮಂಡಲಾಧಿಸತಯಃ' ಎಂಬ' ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ. ಮೊದಲಿನದು ನೃಸತುಂಗನಂತೆ ಚಕ್ರೆವರ್ತಿಪದವಿಗೇರಿದ 
ಬಾಹ್ಯ ಖಂಡದ ಚೀನಾದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ, ಮತ್ತಿನದು ಮಂಡಲಾಧೀಶ್ವರರಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗಿನ 
ಮಿತ್ರರಾದ ರಾಜರನ್ನೇ ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತಿದೆ.. ಇವಕ್ಕೆ. ಸರಿಯಾದ ಹೇಳಿಕೆ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ : 
ಪ್ರಣತಾರಿ ತುಟಿತೆಮುಕ್ತಾ 
ಮಣಿಗಳ್‌ ಮಾರ್ತ್ತಾಂಕದಿಂ ಕಣಲ್ಲುದಿರೆ ಸಭಾಂ 
ಗಣಮೊಪ್ಪೆ ಪೀರನಾರಾ 
ಯಣನಾ ತಾರಕಿತನಭದನೋಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 
| — iii, 181 (ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ) 
ಪರಚಕ್ರ ಭೂಪರಟ್ಟದ 
ಕರಿಗಳ್‌ ಬಿಡುತರ್ಪ ಮದದ ಪೊನಲಿಂಡೆತ್ತಂ 
ನರಲೋಕಚಂದ್ರನಾ ಮಂ 
ದಿರದೊಳಗೊಳಗೆಲ್ಲ ಕಾಲಮುಂ ಕೆಸಅಕ್ಕುಂ .. .. --(111, 181) 


ರೇವಾ ನಗರಿಯ ಜಗತ್ತುಂಗನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮಗನಾದೆ ಅನೋಘವರ್ಷನಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ 
ಅಚ್ಚೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನೇದಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇರಲಿ; ಅನನು ದಯಾ 
ಪರಾಶ್ರಮುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ್ಸೈಯಾದರೆ, ಈತನು ದಯಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ. ಪ್ರತಾಪ 
ಅಥವಾ ವಿಕ್ರೆಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಧರ್ಮವೇ ನೃಪತುಂಗನ ಎದೆಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದುದು 
ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಶಾಸನ ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲ 


1 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ್ಕ ಶ್ಲೋಕ ೪೮, ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೧೮. 
2 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೪೫, ೪೬. 


ನೃಪತುಂಗನ ಅಳಿಕೆ ೫೯ 


ನಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಗನ ಕೇರ್ತಿಯೇ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡುದರಿಂದ, ಆ ನೃಪತುಂಗನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆ ಎಷ್ಟು ಅಮೌಲ್ಯವಾದುದೆಂಬುದೂ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ತಂದೆಮಕ್ಕಳ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ ಬಳೆದು ಬಂದೆ 
ಕನ್ನಡ ಕುಲದವರು ನಾವು» ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 


೬ 


ನೃಪತುಂಗನ ಮತವಾವುದು? 


ನೃಪತುಂಗನು ಜೈನನಾಗಿರಬಹುದೆ? 
ಹೀಗಿದ್ದಿರೂ ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನು ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸು 
ತಿದ್ದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮತವಾವುದು ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ 
ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಆ ವಾದ ಪ್ರತಿನಾದಗಳ ಹುರಿ ಏರಿದ್ದರೂ 
ಈಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸೆಡಿಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ೪ ಅವನ ಮತವಾವುದು ಎಂಬ ನಿಚಾರನೆದ್ದನ್ಲಿ, 
ಕೆಲವರು ಜೈನನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ವೈಷ್ಣ ವನೆಂದೂ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ವಾರಲ್ಲದೆ, "ಇದನಿತ್ನಂ' 
ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ್ಲಿಂತವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೆ ನಮತಾನುಯಾಯಿಗಳು ಈತನು ಜೈನ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೀತೆಂದೇ ನೆರಿ ನಂಬಿದ್ದಾ ರೆ. ಹಾಗೆ ಆ ನಂಬುಗೆ ನಿರಾಧಾರವಾದುದಲ್ಲ. 
ನೃ ಪತುಂಗನೆ ಆಸ್ಥಾ ದಲ್ಲಿದ್ದ "ನುಹಾವೀರಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು "ಗಣಿತಸಾರ 
ಸಂಗ್ರ 'ಹ' ಎಂಬ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರೊಳಗಿನ ಈ ಶ್ಲೊ ಫ್ಲೀಕನಸ್ತ್ರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ: 
ವಿಧ್ವಸ್ತೈೈಕಾಂತಪಕ್ಷಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ವಾದ ನ್ಯಾಯನಾದಿನಃ 
ದೇವಸ್ಯ ನೃ ಪತುಂಗಸ್ಯ ವ ತಸ ಶಾಸನಂ! 

"ವಿಕಾಂತಸಕ್ರ' (ಅದ್ವೈತ ವೈಷ್ಣ ವಮತ)ನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನೆಸಗಿದ, 
ಸ್ಯಾದ್ವಾದ ನ್ಯಾಯನಾದಿಯಾದ, ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನವು ವೃದ್ಧಿ ನಡೆಯಲಿ'--ಎಂದು 
ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ. ಈ ಪಾಠವೇ ಶುದ ಪಾದಕೆ, ನೃಪತುಂಗನು ಜೈನಮತವನ್ನೇೇ ವಾದಿಸು 
ವನನೆಂದೂ ಜೈನನೆಂದೂ ನಿರ್ಧಾರಣೆಸಗಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆರವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಶ್ಲೊ ದೆ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ "ನಿದ ದೆ ಕಾಂತಸ ಸಕ್ಷಸ್ಯ ಸ್ಕಾದ್ರಾದ ನ್ಯಾಯನೇದಿನಃ ತೆ 
ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 

ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರತ್ಸಮಾಲಾ' ಎಂಬ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕು ದಾದರೂ ಸಾರನತ್ತಾದ ಜೈನ 
ಸಬ ಗ್ರಂಥನಿನೆ. ಅದನ್ನು ನೃಸತುಂಗನೇ ಬಕೆದುದಾಗಿ ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


1 ಎಂ, ರಂಗಾಚಾರ್ಯ (ಸಂ), ಮಹಾಪೀರನ "ಗಣಿತಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ”, ಪುಟ ೧, 
ಡಾ.ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕ (ಸಂ), "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ನೀಠಿಕ್ಕೆ ಪುಟ ೯. 


ನೃಪತುಂಗನ ಮತವಾವುದು? ೬೧ 


ಅದರ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ: 
ವಿವೇಕಾತ್ತ್ಮ್ಯಕ್ತ ರಾಜ್ಯೇನ ರಾಜ್ಞೇಯಂ ರತ್ಸಮಾಲಿಕಾ 


ಕಾವಾ ಭನಿರ್ಜೇಜ ಸುಧಿಯಾ ಸದಲಂತ ತಿ 


ಇದರಿದ ಈ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ "ತರ ಕು ವಿವೇಕದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ, ಜೈನಮತೀಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇರಲಿ, ನೃಪ 
ತುಂಗನು ಜೈನನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವಲ್ಲಿ ಇವಲ್ಲದೆ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಬೇರೆ ಆನುಮಾನಿಕ 
ಸಾಧನಗಳೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಇವುಗಳೇ ಪ್ರ ಬಲಗಳಾದುವು. 


ಆಧಾರಗಳ ವಿನೇಚನೆ 


ಯಾವುವೇ ಆಗಲಿ, ಇವು ಚಾರಿಕ್ರಿಕೆಗಳು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಿಸಲು ಆಧಾರಗಳಸ್ರೀವಕ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಲೇಖನಾಧಾರಗಳು ಎರಡು ಎನ್ನಬಹುದು. ಗ್ರಂಥಗತವಾದೆವುಗಳು 
ಒಂದಾದರೆ, ಶಾಸನಾತ್ಮಕೆವಾದುವು ಇನ್ನೊಂದು. ಗ್ರಂಥಗಳು, ಕಾಲಕಾಲದ ಮಾತೃಕಾ 
ವೃತ್ಯಾಸದಿಂದ್ಕ. ಆಯಾ ಲೇಖಕರ ಕೈಯ, ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಟ್ರಾ ಲಿತ್ಕದಿಂದೆ ಈಗಾಗ ಅಪ್ಟಿಷ್ಟು 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೋಗಬಹುದು. ಶಾಸನಗಳು ಹಾಗಲ್ಲ; ಏಕರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಶಾಸನನೆಂದರೆ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯವು ಮಾಸಿಹೋಗದೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಗುರಿಯನ್ನು ಬಿಗಿವಿಡಿದೇ ನೆಲೆಗೊಂಡುದಾಗಿದೆ. 
ಇತರ ಗ್ರಂಥರೇಖಗಳಿ್ಲ ಅಂಥ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯಫ್ಟೇ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಶಾಸನಗಳೇ ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಇಂಥ ಚಾರಿತ್ರಿ ko ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲತರಾಧಾರಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಇದನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗತಗಳಾಗಿ ತೋರುವ ಆಧಾ ರಗಳನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಚಾರಿಸುವ. 

"ರತ್ತ ಮಾಲೆ'ಯದು ಎಂದು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಲೊ ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದವನು 
ಜನೋಘವರ್ಷನೆಂದೇನೋ ತೋರುವುದು ಜ್‌ ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೇ ಹಿಂದಿನ ಆರ್ಯಾ 
ವೃತ್ತ ಹೀಗಿದೆ: 

ರಚಿತಾ ಸಿತಪಟಿಗುರುಣಾ ವಿಮಲಾ ನಿಮಲೇನ ರತ್ನ ಮಾಲೇನ 

ಪ್ರ ಶ್ಲೋತ್ತರಮಾಲೇಯಂ ಕಂಠಗತಾ ಕೆಂ. ನ ಭೂಷಯ ತಿ... (ಶ್ಲೋಕ ೨೯೦) 
"ಶ್ರೇತಾಂಬರ, ಗುರುವಾದ ವಿಮಲನಿಂದ ವಿಮಲನಾದ ರತ್ನಮಾಲೆಯೆಂತಿರುವ ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಮಾಲೆ ರಚಿತವಾಯಿತು. ಕಂಠೆಗತನಾದ ಇದು ಯಾನಾತನನ್ನು ಅಲಂ 
ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ?' ಶ್ರೀ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದ ಪ್ಟಯೆನರು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ, ಆದಿ 
ಮೊದೆಲ್ಲೊಂಡು ಮೇಲಿನ ಇಸ್ಸ ಎಸ ಂಬತ್ತನೆಯದರಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೊಳ್ಳುವ ವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲವೂ 


1 ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ, "ನೃಪತು:ಗನ 'ಮತನಿಚಾರ”, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 
ಸಂಪುಟಿ ೧೨, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಪುಟಿ ೨೬೦-೨೬೧. 


೬೨ ಕವಿರಾಜನಾರ್ಗ ನಿಮೇಕ 


ಆರ್ಯಾವೃತ್ರಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಮಲನೆಂಬ ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಯತಿಯೇ ಇದನ್ನು 
ಬರೆದಾತನೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೃಪತುಂಗನು ಇದನ್ನು ಬರೆದಾತನೆಂದು 
ತೋರುವ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ಶ್ಲೋಕವೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? ಏನು, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದರೆನ್ನುವುದೆ? ಎರಡೂ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಕಗಳೆಂದೇ ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ನೀರಿಗೆ ಸೆಳೆದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆಳೆ 
ವಂತಿಬೆಯೆಲ್ಲಡಿ . ಉಭಯಕರ್ತ್ಯೃಕತ್ಟವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಅಮೋಘವರ್ಷಕರ್ತ್ಯಕವೆನ್ನುವ್ನ ಕಡೆಯದಾಗಿ ತೋರುವ ಆ ಶ್ಲೋಕವೊಂದೇ 
ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಆದ್ಯಂತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತೂ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತದಲ್ಲೆ 
ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇದರೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತಗಳೂ- 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮೂನತ್ತನೆಯದಾದೆ ನೃಪತುಂಗ ಕರ್ತೃಕತ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಆ ಭಿನ್ನ ವೃತ್ತದ ಶ್ಲೋಕವೊಂದೇ ನಿಷ್ಟಾಯವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆದಿಯ ವೃತ್ತದ 


9) 
*ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಮಾಲಿಕಾಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕಡೆಯ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ "ರತ್ಸ 
ಮಾಲೇವ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಮಾಲೇಯಂ. . . .'. ಎಂದೇ ಇದರ ಹೆಸರು, "ರತ್ತಮಾಲೆ' 


ಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆಗೊಂಡು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ; ಕಡೆಯದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ರತ್ತಮಾಲಿಕಾ' 
ಎಂಬುದೇ ಹೆಸರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ಈ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ -ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಭಾಸವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ; 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿದ್ರಾಂಸರು ಪರಾಂಬರಿಸಲೇಬೇಕಾದ . ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಷಯವೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿದೆ. ಡಾ. ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕರು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: 
“ಶ್ರ se (Schiefner) ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದೆ ತಿಬೇತ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವು ನನಗೊದಗಿತು. ಸೆನಿತಾಕರ್ತ್ಯವು ಅನೋಘೋದಯ ಎಂಬ ರಾಜನು: 
ಅಮೋಫಘೋದಯನೆಂದಕೆ ಅನೋಘವರ್ಷನೇ ಸರಿ. ಈ ಕೃತಿಯ ಕಾಲವು ಶಾ.ಶ. 
೭೯೭-೭೯೯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೫-೮೭೭)ರ ಮಧ್ಯಭಾಗ. ಶಾ.ಶ. ೭೯೭ರಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನು 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕಾಲವರ್ಷನನ್ನು ಪಟ್ಟ ಕ್ಕೇರಿಸಿದೆನು.?* | 
ಅಮೋಘೋದಯನೂ ಅಮೋಘವರ್ಷನೂ ಅಭಿನ್ನರೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಡಾ. ಪಾಠಕರು 
ಯಾವ ಆಧಾರನನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಲ್ಲ. ಎ 
ಮುಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸುವ ಎರಡೂ ಶಾಸನಭಾಗಗಳು ನೃಪತುಂಗನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೭ 
(ಶಾ.ಶ. ೭೯೯)ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯನೋಫ ನರ್ಷವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ[ಶ್ವ]ರ 
ಭಟಾರಕಾ ಪೃಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ ಬನವಾಸಿ ಪನ್ಪಿ ರ್ಚ್ಯಾಸಿರ 


- ಡಾ. ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕ (ಸಂ) : "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ; ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ ೯. 


ನೈಪತುಂಗನ ಮತೆವಾವ್ರದು? ೬೩೩ 
ಮುಮಾನಿನ್ದರಗೊಳೆ ಸಕೆನರ್ನಮೇಲ್ಲೂಅ ತೊಮ್ಬತೊಮ್ಮ 
ತನೆಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ.... 

i ಸೊರಬ ಶಾಸನ ಭಾಗ! 
ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಕೆನ್ಸಪಕಾಲಾತೀತೆ ಸರ್ಮವತ್ಸರ ಶತೇಷು ಸಪ್ತ ಸು ನನೆ 
ನವತ್ಯಧಿಕೇಷು. ಅಂಕತಃ ೩೯೯ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀಮದಮೋಘವರ್ಷದೇವ ಪ್ರನರ್ಧಮಾನ ವಿಜಯರಾಜ್ಯೇ ತತ್ರ್ರಸಾ 
ದೀಕೃತ ಕೋಂಕಣನಲ್ಲಭ ಮಹಾಸಾಮಂತಶೇಖರ ಶ್ರೀಕಪರ್ದಿ 
ಪ್ರ ವರ್ಧಮಾನಾಧಿಪತ್ಯೆ 

—ಕಾನ್ಸೇರಿ ಶಾಸನ ಭಾಗ? 


ಈ ಎರೆಡೂ ಶಾಸನಗಳಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶೆ. ೮೭೭ (ಶಾ.ಶ. ೭೯೯)ರಲ್ಲಿಯೂ ನೃಪತುಂಗನು 
“ವಿವೇಕಾತ್ರ್ಯಕ್ಕರಾಜ್ಯ'ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾಜ್ಯಾಧಿರೂಢನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ: ಈ "ಪ್ರಶ್ತೋತ್ತರಮಾಲಿಕೆ' ಎಂಬ ಮತಗ್ರಂಥದ ಸರ್ತ್ಯತ್ವವು 
ನೃಪತುಂಗನಿಂದ ಕಳೆಚೆಹೋಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತನು ಜೈನಮತೀಯನು ಎನ್ನುವ 
ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಮಾಸಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ' 

"ಗಣಿತಸಾರಸಂಗ್ರಹೆ'ದೊಳಗಿನ ಆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ಸಿನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸುವ. ಮಹಾವೀರಾ 
ಇಕಾರ್ಯನೇನೋ ನೃಪತುಂಗನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲೆ € ಇದ್ದವನು; ಆದರೂ ಅವನದೆಂದು 
ತೋರುವ ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಅಕ್ಷರರಚನೆಯನ್ನು ಯಥಾಸ್ಕಿತವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು? 
ಅರಸನ ಮತಭಾವನೆ ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ರವಾಗಿದ್ದುದು ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 
ಆಮೇಲೆ "ವಿಧ್ವಸ್ಥೈಕಾಂತ ಪಕ್ಷಸ್ಯ' ಅಥವಾ "ಏಕಾಂತಮತವಾದಿಗಳಾದ ವೈಷ್ಣವ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸನೆಸಗಿದಾತನ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ರಚನೆಯನ್ಸೀಕ್ರಿಸಿರಿ. ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ 
“ಕಸವರವೆಂಬುದು ಮಿಗೆ ಸೈರಿಸಲಾರ್ಪೊಡೆ ಪರವಿಚಾರಮುಂ ಧರ್ಮುಮುನುಂ' ಎಂಬ 
ಉದಾತ್ತತೆಯ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿದ ಆ ಮಾತೆಲ್ಲಿ? ಸಂಕುಚಿತತೆ ಮೊನೆಯೂರಿ ಕರುಳನ್ನು 
' ಹೆಕ್ಕುವ ಈ "ವಿದ್ವಸ್ಥೈಕಾಂತ ಪಶ್ಚೈಸ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತೆಲ್ಲಿ? ಅಜಗಜಾಂತರದ ಮಾತು 
ಗಳಿವು. ಅವನು “ಸ್ಯಾದ್ವಾದ ನ್ಯಾಯವೇದಿ'ಯೂ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು: ಸರ್ಚಮತಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ಸಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ಸ್ಟಿಡಬೇಕಾದರೆ ಆಂಥವನೇ ಆಗಬೇಕು; ಆದರೆ "ಸ್ಯಾದ್ವಾದ ನ್ಯಾಯವಾದಿ' 
ಎಂದಾಗಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, ಆ ಸದ್ಯಭಾಗವು ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ "ವಿದ್ವೆ 
ದೈೈಕಾಂತ ಪಕ್ಷಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ಹಾದನ್ಯಾಯನೇದಿನಃ' ಎಂದೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಮತ್ತಿನ ಲೇಖಕರ 
ಸರದೋಷದಿಂದಲೊಟ' ಅಥವಾ ಅಂಥೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದಲೋ, ಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ನಾನು ಜೈನಮತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಭಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; .ಹಲಮಂದಿ ಜೈನಮತೀಯರ, 

1 ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕರ್ಣಾಟಕ, ೮, ಸೊರಬ ನಂ. ೮೫. 

2 ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಕ್ಕೆರಿ, ಸಂಪುಟಿ ೮, ಪುಟ ೧೩4, ಅಮೋಫನರ್ಷನ ಕಾನ್ನೆ ರಿ ಶಾಸನ. 


೬೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಜೈನಾಚಾರ್ಯರ ಪ್ರೇಮಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾದವರು. ಆ ಥೈರ್ಯದಿಂದಶೇ 
ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ದಾರಿದಪ್ಪಬಾರದು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಆಶ್ಲೇಸ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವು ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದೆ 
ಕೊಣ್ಣೂ ರು ಶಾಸನದೊಳಗಿನ ೩೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಗದ್ಯಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ: 

ತೇನ ಏನಂಭೂತೇನ ಬಂಕೆಯಾಭಿಧಾನೇನ ನುದಿಸ್ಟ ಭೃತ್ಯೇನ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸನ್‌ ತತ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಮಾನ್ಯ ಖೇಟಿರಾಜಧಾನ್ಯಾಮವಸ್ಸಿ ತೇನ 

ಮಯಾ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರಾತ್ಮನತ್ಚೈಹಿಕಾಮುತ್ರಿಕ ಪುಣ್ಯಯಶೋಭಿ 

ವೃದ್ದಯೇ ಕೋಲನೂರೇ ತದ್ಭಂಕೆಯನಿವರ್ಕಾಪಿತೆ ಜಿನಾಲಯ ಪರಿ 

ಪಾಲನ ನಿಯುಕ್ತಾಯ. ,. . 

"ಹೀಗಿರುವ ನನ್ನ ಆಪ್ತಭೃತ್ಯನಾದ ಬಂಕೆಯನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾದೆನು. 
ಅದಕ್ಕನುವಾಗಿ ಮಾನ್ಯಖೇಟರಾಜಧಾನ್ಯವಸ್ಥಿತನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಿಗೂ 
ನನಗೂ ಇಹಪರಗಳ ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತ್ಯಭಿವೃದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಕೋಲನೂರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬಂಕೆಯನು. 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಜಿನಾಲಯದ ಪರಿಪಾಲನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮುಫೀಶ್ವರಡಿಗೆ ಈ ದಾನಶಾಸನನನ್ನು ಬಂಕೆಯನೇ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು'--ಇದು. 
ಮೇಲಿನ ಶಾಸನಭಾಗದ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. 
ನೃಪತುಂಗನು ಜೈನಮತಾನುಯಾಯಿ ಅಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಜೈನಬಸದಿಯ ಪಾಲಕ 

ನಾದ ದೇವೇಂದ್ರಮುನಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನಶಾಸನದಲ್ಲಿ ". . . . ಐಹಿಕಾಮುತ್ರಿಕ ಪುಣ್ಯ 
ಯಶೋಭಿವೃದ್ಧಿ 'ರೂಪವಾದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆ ? 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು ಸಕಾರಣನಲ್ಲನೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ, ಈ ಪ್ರಶ್ನಕಾರರು 

ಕೇಳಿದಷ್ಟೇ ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಮಥಿಸಿ ಭಾವಿಸುವಷ್ಟು ಸೈರಣೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕೊಳನೂರು (ಕೊಣ್ಣೂ ರು) ದಾನಶಾಸನದ 
ಕಾಲನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೧ ರಲ್ಲಾದರೆ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದ ಸಮಯವೆಂಬುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೧ 
ರಲ್ಲಿ; ಎಂದರೆ ಮತ್ತಿನದು ಹತ್ತು ವರ್ಷಾನಂತರ ನಡೆದುದು. "ಬಂಕೆಯೋತಯಮದಾಪ 
ಯತಶ್‌'--ಬಂಕೆಯನು ಈ ದಾನಶಾಸನವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಎಂದು ಕಾಣು. 
ವುದರಿಂದ ಕೊಳನೂರ ಶಾಸನವು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಜೈನವೀರನಾದ ಬಂಕೆಯನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ, ಸಂಜಾನ ಶಾಸನವು ಸ್ರೇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಸಾಗಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮುರ್ಪಿತನಾದ ಆ ಸಂಜಾನ. 
ಶಾಸನದೊಳಗಿನ ೫೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ನಿವೇಚಿಸಿರಿ : 

... ಮಾನ್ಯ ಖೀಟಿರಾಜಧಾನ್ಯವಸ್ಥಿ ತೇನ ಮಯಾ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರಾತ್ಮನಶ್ಚ 

ಐಹಿಕಾಮುತ್ರಿಕ ಪುಣ್ಯಯಶೋಭಿವೃದ್ಧಯೇ ಕರಹಡ ವಿನಿರ್ಗತ ಭರ 


ನೃಪತುಂಗನ ಮೆತೆವಾವುದು? ೬೫ 


ದ್ವಾಜಾಗ್ದಿ ನೇಶ್ಶಾಂಗಿರೆಸ ಬಾರ್ಹಸೃತ್ಯಾನಾಂ, ಇಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ 


ಗ್ರಾಮೋ ದತ್ತ . . .3 

ಕೊಳನೂರು ಶಾಸನದೊಳಗಿನ ಒಕ್ಕಣೆ ಅರ್ಥತಾತ್ಸರ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೋರು 
ತ್ತಿವೆ. ಏನು, ನೃಪತುಂಗನು ಹಿಂದೆ ಜೈನನಾಗಿದ್ದರೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಸ್ಮಾರ್ತ 
ವೈದಿಕ ಮತವನ್ನು ಪುನಃ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನೆ? ಹಾಗಲ್ಲವಾದರೆ ಜೈನನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ಈ 
ವೈದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಿತ್ತಲ್ಲಿ "ಐಹಿಕಾಮುತ್ರಿಕ ಪುಣ್ಯ ಯಶೋಭಿವೃದ್ಧಿ 'ಯೆನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆ ಹಿಂದಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಲೆಯಾಗಿ ಬಂಧಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಸರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ನೈಸತುಂಗನ ಮತವೆಂದರೆ ಅಂಥ ಸಂಕುಚಿತಮತವಲ್ಲ. 
“ಉದಾರ” ವೃಕ್ತಿಯ ಅತ್ಯುದಾತ್ತ ಮತವದು. 

ನೃಪತುಂಗನು ನಾನಾ ಮತೀಯೆರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಶಾಸನಗಳು ಕೆಲವು ದೊರಕುತ್ತಿವೆ. 
ಬಂಕೆಯನಿಗಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಕೊಳನೂರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರಸ್ತುತಿ ಇಡೆಯಲ್ಲದೆ, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಸ್ತುತಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ರಚಿತ 
ವಾದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು-ನೃಪತುಂಗರನ್ನು ಅಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಕಂದರೂಪದೆಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, 
ನೃಪತುಂಗನು ಅತ್ಯುದಾತ್ರನಾಗಿದ್ದು ಸರ್ವಮತಸಹಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಭಕ್ಕನೂ "ವೀರನಾರಾಯಣ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳೆವನೂ ಆದುದರಿಂದ 
ವೈಷ್ಣ ವನೆಂದು ಭಾನಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. .ಅವನ ಈ ಮತೋದಾರತೆ ಸಂಜಾನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೊ *ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮಠೋದಾರತೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ "ಉದಾರ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಒದಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಈ 
ಬಿರುದೇ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದೆ ಆದಿಯೆ ಮಂಗಳೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ನೀತಿನಿರಂತರಂ ಉದಾರಂ 
ಆ ನೃಪತುಂಗಂ' ಎಂದು ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. 


1 ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ ೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅನಂತರದ ಗದ್ಯಭಾಗ- ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, 
ಸಂಪುಟ ೧೮. 


೨ 


ಫು 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ? 


ನೃಪತುಂಗನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ತನ್ನಿರಾಸವೂ 


ನೃಪತುಂಗನೇ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ಬರೆದುದು ಎನ್ನುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವರ್ಗ ಒಂದಾ 
ದರೆ, ಅವನ ಸಭಾಸದನಾದೊಬ್ಬ ಕವೀಶ್ವರನು ಬರೆದುದು, ಎನ್ನುವ ವರ್ಗವಿನ್ನೊಂದು. 
ಈ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳೆ ವಾದವು ಅವನ ಮತವಿಸಯಕ ವಾದೆದೆಂತೆ, ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ. ಇಕ್ಕಡೆಗೂ ಆಧಾರಗಳಿವೆ; ಈ ಆಧಾರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಿಂದಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡವುಗಳು. 


"ಕ್ರನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದೊಳಗೆ ನೃಪ 


ತುಂಗನೇ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲನೆಡೆ 
ಗಳಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತದ್ದಿನ್ನನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಹಲವು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಮೂರು ಪರಿಚ್ಛೇದೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ, ನೃಪ 
ತುಂಗನು “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಾಗಗಳು 
ಕೆಳಗಿನವುಗಳು : 


ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ನರಲೋಕಚಂದ್ರ ಮತದಿಂ 
ಅತಿಶಯಧನಳೋಕ್ತ ಕ್ರಮದೆ 


ಎ ಉದಾರನೃ ಪತುಂಗದೇನ ವಿದಿತ ಕಮದಿಂ 


ಪ್‌, 
ಕೃತಕೃತ್ಯ ಮಲ್ಲವಲ್ಲಭಮತದಿಂ 


...ನೃಪತುಂಗದೇವ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮ .... 
.... ಅತಿಶಯಧಥವಳೋರ್ನಿಪೋದಿತಾ ಳಂಕೃತಿ 


ನೀತಿನಿರಂತರ ಕ್ರಮಂ 


ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ನೃಪತುಂ ಗವಿಚಾರಕಮವಮಾರ್ಗಗಣನೆಯೊಳ್‌ 


ಮಾರ್ಗಂ ನಿತ್ಯ ಮೆಲ್ಲವಲ್ಲಭ ಮತೆದಿಂ 


ಪದ್ಯಸಂ ಖೆ 


ಪಿಷ್ಠ 


ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ೬೭ 


೧೦. ....ಎಂದೆನತಿಶಯಥವಳೆಂ ತೋ kas 8 ೨೭ 
೧೧. ...ಕೈತಕೃತ್ಯ ಮಲ್ಲನಲ್ಲಭಮತದಿಂ ಹ Cd ನ ೨೮ 
೧೨. ...ಭಾಸುರ ನ್ನಪತುಂಗದೇವ ವಿದಿತ ಕ್ರಮದಿಂ ಸ MY, 
೧4. ...ಅತಿಶಯೆಥಧವಳೋಕ್ತ ಕ್ರ ಮದಿನಜಃಪುನೆಂ ಬಾ ಸ ೫೩ 
೧೪. ...ನೈೆಪತುಂಗ ಮಾಗೋಳತ್ಯ ಹಲಸ್ಯಾಸ ಹಿ, ಹತ; ೯೮ 
೧೫. ...ಮಹಾ ನ್ಪಪತುಂಗದೇವನಾದರದೊಳೆ ಪೇಟ್ಡ EEN 21೧೧೫ 
೧೬, ಅತಿಶಯಥಿನಳೋಪನೀತಿನಾರ್ಗೊಚಿತಗತಿ' ತ್ರ 1 ONO 


; ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
೧೭. ... ಬೆಸಸಿದನಖಿಳಧರಾ ವಲ್ಲಭನಿಂತಮೋಘವರ್ಷನೈ ಸೇಂದ್ರಂ ಫಸ ೧ 


೧೮. ಅತಿಶಯಧವಳಧರಾಧಿಸಮತದಿಂದಂ FANE ನ ೧೧ 
೧೯. ...ನ್ನಪತುಂಗಡೇನಮತದಿಂ ಕ 7 bd ೯೮ 
೨೦. ನೃಪತುಂಗದೇವ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ... yu Bg ys 
೨೧. ನೃ ಪತುಂಗದೇವಮತದಿಂ . ಕ No eRe OE 
ಬಸೂ ಸತಃ [ತೀತೀರ್ಥಾವತಾರ ಮಾರ್ಗನೆಸಕಂ ..... .... : ೨೨೫ 
೨೩. ನೈ Py ವಮಾರ್ಗಾಂತರಗತಬೋಧವಿಶೇ ಸಯಾನಪಾತ್ರಂ ... ೨೩೦ 


ಮೇಲೆ ತೋರುವ "ನರಲೋಕಚಂದ್ರ', "ಅತಿಶಯಧವಳೆ', “ಉದಾರ”, "ಶೃತಕೃತ್ಯ 
ಮಲ್ಲ, “ವಲ್ಲಭ', "ನೀತಿನಿರಂತರ', "ನಿತ್ಯ ಮಲ್ಲವಲ್ಲಭ', "ಅಮೋಘವರ್ಷ', ಸೋ 
ಸ್‌ ಕ್‌ ನೃ ತಗ ಬಿರುದುಗಳು. ಅವನ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸೆರ 
*ಶರ್ವ'ನೆಂದೂ, "ನೃಪತುಂಗ Be ಬಿರುದುಗಳೊಳೆಗೆ ಒಂದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿ, i 
ಇವಲ್ಲದೆ " ಅಣ್ಣ', "ದೇವ, "ಗುಣೋದೆಯ' ಮೊದಲಾದುವೂ ಅವನ ನಾಮಧೇಯಗಳಾಗಿ 
ದ್ಹುವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೋ” ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾಕ್ಯಗಳೊಳಗೆ 
ನರಲೋಕಚಂದ್ರ ಮತದಿಂ', . ಉಕ್ತಕ್ರಮದೆ', “.... ವಿದಿತಕ್ರಮದಿಂ', 

. ಮಾರ್ಗಕ್ರಮ', ನ ಹಿಕಾ ತಿ, ". 'ಕ್ರಮಮಾರ್ಗಗಣಕನೆ- 
*ಎಂದನತಿಶಯಧವಳಂ'. . "ನ್ಸೈ ಸತುಂಗ ಸ್ಯ ದರಜೊಳೆ ಫೆ ಪೇಟ್ಜ ಮಾರ್ಗಗತಿ' . ಬೆಸ 
ಸಿದನಖಿಳಧರಾವಲ್ಲಭಂ': . . ೬: ಸರಸ ತೀತೀರ್ಥಾವತಾರಮಾರ್ಗನೆಸಕು?,- ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳು ನೃಸತುಂಗನೇ ಭಯು ಭಾನನೆಯನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆದರೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ನೃಸತುಂಗನ 
ಆಸಾ ಿನವನ್ನೋ ೦ದಿ ಒಂದು ಜಾ ನಿದ್ರಾ ೦ಸರ ಸಜ್ಜೆ ಇತ್ತು. ಅದಕೆ ಬಹುಶಃ “ನೃ ಪ 
Ae: ಸಭೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. “ಆಶ್ರಿ ತನ ಮಹಾ ನೈ ಪತುಂಗ ಸಭಾಸದಾ' (ii, 219) 
ಎಂಬ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಪ ಸದ್ಯದಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿ: ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ವರೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವು ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ್ಯಕ್ಕಿದು ಆದರ್ಶವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಸ್ವತಃ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 


೬೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


ನಾದೆ ನೃಪತುಂಗನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಭಾಸೆದರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದ ರೆಂಬುದೂ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಆದ್ಯಂತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಮೂರೂ ಪ ರಿಚ್ಛ್ರೇದೆಗಳ ಕಡೆಯ ಗದ್ಯಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ : 

೧. ಇದು ಪರಮ ಶ್ರೀ ನೈಸತುಂಗದೇವಾನುಮತಮಸ್ಪ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳ್‌. . 

೨. ಇದು ಶ್ರೀ ನಪತುಂಗದೇವಾನುಮತಮಪ್ಪ. ... 

೩. ಇದು ಪರಮ ಸರಸ್ಪತೀತೀರ್ಥಾವತಾರ ನೃಪತುಂಗದೇವಾನುಮತಮಸ್ಪ. . . . 
ಇಲ್ಲಿಯ “ಅನುಮತ” ಪದದಿಂದಲೇ ನೈಸತುಂಗನಿಗೂ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು 
ಸುಟವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. "ಅನುಮತ'- "ವಿರಚಿತ ಪದಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನಾ 
ರ್ಥಕಗಳಲ್ಲನೆ? ನೃಪತುಂಗನೊ ಸಭಾನಿದ್ರಾಂಸರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗವಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ನೃಪತುಂಗನು, ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನೂ ಮಹಾಸಭೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಯೆಕನೂ ಆದುದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಸರಿಜ್ಛೇದಗಳೆ 
ಆದಿವದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯಗದ್ಯ ಗಳಲ್ಲೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹಾಗೆ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾ ನ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಮರಸಿ ನುಸುಳಿಹೋದ ವ ಎಗಳೆನ್ನು. ತಿದ್ದಿ ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿದ ಸಭಾಸದರಾದ 

ದ್ವಾಂಸರನ್ನೂಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳೊಳಗಿನ ಅಂಥ ಎರಡು ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದುದನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ: 

ಶ್ರುತದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿ ನೋಟಕ್ಕೊಡೆ 
ಸತತಂ ಕನಿವೃ ಸಭರಾ ಪ್ರಯೋಗಂಗಳೊಳೆಂ 
ಕೈತಪರಿಚೆಯೆಬಲನಪ್ಪನ 
ನತಿಶಯಧವಳನ ಸಭಾಸದರ್‌ ಮನ್ನಿಸುವರ್‌- (i, 5) 
ಅಂತು ಬಿಟಿ ತೆಅದಿಂ ವರಗೀತಗುಣೋದಯ್ಕೆ 
ಕಾಂತ [ಕಾಂತ]! ವಿಷಯಾಶಯರಾಗಿ ಕೇಕೆ 
ಸಂತತಂ ನುಡಿಗಳೊಳ್‌ ಬಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ೯ರೆ ಪೇಟ್ತ ವರ್‌ 
ಸಂತಸಂಬಡಿಸುವರ್‌ ನೃ Ee FE (111, 224) 
ಕಡೆಯ ಈ ಪದ್ಯದ ತಾತ್ಸ ಸಿರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಾವಿಸಿರಿ : 
"ಗುಣೋದಯನಾದ ನೃಪತುಂಗನ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ವಿಷಯನೆಂದಕಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಧರ್ಮವಾದೆ ಗುಣದೋಷವರ್ಗವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೇ. ಅದರಿಂದ, 
ಅದರೊಳಗೇ ಮಗ್ನವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ ನ್ನು ನಿರೂಸಿಸುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 
ಅಸ್ಸಿಷ್ಟು ಗುರಿದಪ್ಪಿ ಹೊತ ನ ಸಂಗ ಸಭಾಸದರು-*ಸರಾಂಬರಿಸಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಊಟಿ ಯಾದಕೆ. ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅಥ ಭಾವಗಳ ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ 
ಯಾದರೆ ವಿಶೇಷವಾದ ತಾಶ್ಸರ್ಯ ಪೋಷಣೆಯಾಗಬಹುದು' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಬೋಧಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಗುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.” 

1 ಅಚ್ಚಾದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಸದೊಳಗಿನ ಭಾಗವು ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ. [ಕಾಂತ] 

ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಗ್ರಂಥೆಪಾತನನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸಿದುದು ನಾವು. 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರೆನಾರು? ೬೯ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿದ ನೃಪತುಂಗ ಸಭಾಸೆದೆರೆಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಪದ್ಯವಿದು. ಇದೇ ಪದ್ಯದಿಂದ "ಗುಣೋದಯ'ನಾದ 
ನೃಪತುಂಗನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ನಿಷಯಕವಾದೆ ಉದ್ದೇಶವು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿತ್ತೆಂಬುದೂ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಂತ್ಯಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ನೃಪತುಂಗ 
ಜೀವಾನುಮತ' ಎಂದೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
"ಉಕ್ತಕ್ರಮ', "ಎಂದನತಿಶಯಥವಳಂ', . “ಬೆಸಸಿದಂ'---ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೂ ನೃಪ 
ತುಂಗನು ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಪ್ರಥಮಪುರುಷಕ್ರಿಯಾಪದ-ನಾಮಪದೆಗಳಿಂದಲೆ ನೃ ಪತುಂಗನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೂ 
ಚಿತ ಗ್ರಂಥಕಾರನಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನೇ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಂಬುದನ್ನು ವಾದಿಸುವವರು 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ: ಭಟ್ಟಾಕಳೆಂಕನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೦೪) "ಶಬ್ದಾನು 
ಶಾಸನ'ದೊಳಗೆ "ಆದೆನಃ' ಎಂದು ೨೮೮ನೆಯ ಸೂತ್ರವಿದೆ." ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ 
“ಮಂಜರೀಮಕರಂದ' ಎಂಬ ಆ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಳಗೆ "ದಕ್ಷಿ ಹೋತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಭೇದಭಿನ್ನಪ್ರಯೋಗಜಾತುರೀಪ್ರಸಂಚೋ ನ ಸೈ ಪತುಂಗಗ್ರಂಥೇ ಪ್ರಷ್ಛೈವ್ಯಃ $ ಎಂದು 
"ತೋರುತ್ತಿದೆ? ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಮಹಾನಿದ್ವಾಂಸನೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೂ ಬಹೆಳೆ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಧುನಿಕನಾದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆ ಹಿಂದಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಚಾರ ನಿರ್ಧಾರ 
ವನ್ನು ಈತನ ಈ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕಸಮತ್ತಂ। ೦ ಎನ್ನುವುದು, ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಇವನ ಹೇಳಿಕೆಯಾದರೂ ಏನು?- "ನ್ನ ಪತುಂಗಗ್ರಂಥ' ಎಂಡು, ನೃಸ 
ne ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹಾಗೆ J ರೋಸವೇನೂ ಭಾನನಾದೃಸ್ಟಿಗ 
ತೋರಲಾರದು. ಕೃದೇವರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಯ ಮುಮ್ಮ ಡಿಕ್ಸ ೈಷ್ಟರಾಜನ ಆಶ್ರಯೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದಾ ರಾಜಕರ್ತೃ ಕಗಳೆಂದು ತೋರುವ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ಆಸ್ಥಾನದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬರೆದುಬೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ನೃಸತುಂಗ 
ಜೇವಾನುನುತ' ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ 5 ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು "ನ್ನ ೈನತುಗಗ್ರಂಭ ಎಂದುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಪ. 

"ಈ "ಕನಿರಾಜನಾರ್ಗ': ದೊಳಗಿನದೇ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ : ಲ | 

ಅವಳ ವಿಪರ್ಯೆಯವೃತ್ತಿ 
ಪ ಸಭ ವಿಕಲ್ಪ ಮಕ್ಸು ಮುತ್ತ ರಮಾರ್ಗಂ 


ನಿಳೇಸಗೆಣ ಮನತಿಶಯ 
ಕೋಟಿ ಕ್ರ ಮದಿನಅತಿಪುವೆಂ: ತದ್ಭ ನದೊಳ್‌ RNS) 
1 ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ (ಸಂ), ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಕನ "ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ?, ಸೂತ್ರ ೨೮೮, 


ಪುಟಿ ೨೬೨. 
2 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪುಟಿ ೨೬೩. 


೭೦ ಶಸವಿರಾಜಮಾರ್ಗೆ ವಿವೇಕ 


ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗಭಿನ್ನವಾದ ಗೌಡಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ, ಅಥವಾ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ, 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಫಿರೂಪಿಸುವ ಪದ್ಯವಿದು. ಅವುಗಳನ್ನು "ಅತಿಶಯಧವ 
ಛೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂ ತದ್ಭ ವದೊಳ್‌ ಅಟಾಪುನೆಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ತದ್ಭವ 
ದೊಳ್‌ ಎಂಬ ಹದಕ್ಕೆ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಗ್ರಂಥನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಹಾಗ 
ಲ್ಲದೆ "ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆಯೇ 
"ಅಅಾಪ್ರವೆಂ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಶ್ರಯ 
ವಿತ್ತುದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ ನೃಪತುಂಗ 
ನನ್ನು ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಾಮಪದದಿಂದಲೂ, ತನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ದಿಂದಲೂ ಕನಿ ಈ ಒಂದೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದುದರಿಂದ, ನೃಪತುಂಗನು ಗ್ರಂಥಕಾರನಲ್ಲ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. | 


/ 
"ಔಿನಿರಾಜವತಾರ್ಗೆ' ಕಾರನು ನೃಪತುಂಗ ಸಭಾಸದ 


ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮ ಕ್ರಿಯಾಪದೆಗಳಿಂದೆ ಕನಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂದರ್ಭ ಇದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಹಲವಿನೆ. ಆಯಾ ದೃಷ್ಟಾಂತಭಾಗಗಳನ್ತೀಕ್ಷಿ 
ಸಿರಿ: 


ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆ 
೧. .. . ಅತಿಶಯಧವಳಂ ನಮಗೀಗೆ ... ಶಿ ಪಸ 111 
೨. . ೬ . ನೆಲೆಗೊಳ್ಲೆ ಕೂರ್ತ್ತು ಮನ್ಮಾನಸದೊಳ್‌ ಕ Ne ಶಿ 
ತಿ, * * * ಚಿಂತಿಸಿ ಮತ್ತೆ ನ್ನ ಉವ್ರದುಮಂ ತಣಾಸಲ್‌ ಬುಧಜನಕ್ಕೆ | 

ಕೆಲವಂ ಖೇಟಿಕಿಂ ನ್‌ ಹ ಡು ೪೭ 
೪ . . . ಪೇಲಕ್ಕಿನುದಾಹರಣಂಗಳಂ ... ಬ SCOR 
೫... ತೋರುವೆಂ ಕ್ರಮನಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂ ಬಜ: se 0&0 
೬, ೬ ತಿಜಿಕಿದಜೂಕೆಳಣಿಯೆ ಪೇಟಕ್ಕೆಂ ಸ ೬೬೬ -'. ಗಿಶ್ಮಿಹಿ 

ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 

ಹೆ 

೭. - ನಿಶ್ಚಿತಮಕ್ಕೆ ಸೇಟ್ಮ ಮಾಟಕ್ತೆಯೊಳೆನ್ನಾ isk ರ ಪ 
೮, . ಪೇಟೆ ನಿನಿಸಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ .... ಜಹಿ ಉಳಿ ಲು 
೯... ಪೇಟ ನಜವ ಮಾಟಕ್ತೆಯೊಳೆನ್ನಾ , eh ee ೧ ೪೯ 
೧೦. ಕ್ರ ಮದಿನಣಪುನೆಂ ತದ್ಬ ನೆಡೋೊಳ್‌ ಶಿ ಕ ಹತ್ತಿ 
೧೧. - ಸುವಿಚಾರಿತಮಾ ತೋರ್ಪೆಂ 4X ಗಂಗ, 
೧೨ ಸೇಟಕ್ಕೆಂ ದುಷ್ಕರೋಕ್ತಿಯಂ ಹ ನ್‌ No 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ೭೧ 
ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


೧4. ಎ... ಅನುಕ್ರ ಮೋಕ್ತಿಯೆ ಪೇಟಿಕಿಂ .... ಸಣ ಒಲ ೫ 
೧೪. . . . ಅತಿನಿಪುಣರಣುಗೆ ತೋರ್ಸೆಂ .... ಜ್ಞಾ ಟಂ 
೧೫, , - - ತೋರ್ಪೆನರ್ಥಾಂತರನಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗೆ ES (2... 
ಸ ಗೋ ತೋರ್ಪೆನನ್ನಿತಾನನ್ಹಿತಮಂ 454 ಇ ಸ ೪೯ 
ಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತೋರ್ಪೆಂ ಸ i RR ಕ ಛ 
೧೮. . . . ವಿರೋಧಿಗತೆಮಾರ್ಗಭೇದಮಂ ತೋಣುದೆಂ .... ಬಂ ದಿಶಿ 
೧೯. .. . ತೋರ್ಪೆನದಜ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರಮಮಂ CASE 


ಹಿಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾಂತಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೀಟ ೦4 ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
ನಾಮಪದದಲ್ಲಿಯೂ, ನನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನನ್ನುಉ ಉತ ತ್ತಮೆಪುರುನ ಸರ್ವನಾಮ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸಿದುದೇ, ನೈನತುಂಗನೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿಗಳು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಕಾಗಿದೆ. "ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ; ಹಿಂಜಿ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ, ಕೆಲವು 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಭಾಗಗಳು ಏಕ್ಳೆಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಫು ಟಿವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತಿವೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಭಾಗಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ : 


ಇಚ ಬಹ ನಮಗೀಗೆ (1, 2) 
೨. . .. ಸನಿಶೇಷ ಗುಣಮನತಿಶಯ ಧವಳೋಕ್ತಿಕ್ರಮದಿನಣ3ಪುವೆಂ (11, 53) 
4. ಎ... ಅತಿಶಯಧವಳೋರ್ಪಿಪೋ ದಿತಾಳಂಕೈತಿಮತಿ ನೀತಿನಿರಂತರ ಪ್ರತೀತಂ (1, 147) 


ಇದರಿಂದೆ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಿಸ್ತ ರಿಸುವಲ್ಲಿ, ನೃಪತುಂಗನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಳವ ಸಂಸ್ಕ 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೆರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನ್ಯ ಡೆ ಬು ದೆ; ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 

ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದ ಕನಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನೆಂಬುದೂ ಧಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಲಿನ ಮೂರನೆಯ 
Jp Pe ಸೂಚಿಸಿದ ಈ ಮಾರ್ಗಭೇದದ ಗತಿಯನ್ನು "ನೀತಿ 
ನಿರಂತರ'ನೆಂಬ ಬಿರುದುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಈ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಿಗೊಳಿಿದುದು, 
ಎಂಬುದೂ ಸು ಬವಾಗುತ್ತಿೆ. 'ನೀತಿಸಿರಂತರ' ಎಂದು ನ ೈಪತುಂಗನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದ 
ಬಿರುದೆಂದು ಕೆಲನರ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಿರುದುಗಳೊ 
ತೋರಿ "ಅತಿಶಯಧವಳ'ನು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದನನೆಂದೂ "ನೀತಿ 
ನಿರಂತರ'ನು ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನೆಂದೂ ಕಾಣುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ನೀತಿನಿರಂತರ” 
ನೆಂಬ ಮತ್ತಿನ ಬಿರುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲೇ “ನೀತಿನಿರಂತರನುದಾರನಾ ನೃ ಪತುಂಗಂ' ಎಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆ "ನೀತಿನಿರಂತರ' ಬರುದು ನೃಪತುಂಗಥಿಗೂ ಇದ್ದು ದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೂ, 
ಮೇಲಿನ ಮೂರನೇ ದ ೈಷ್ಟ್ರಾಂತದೆ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಆ ಬಿರುದು ಈ ಗ್ರಂಥರಚಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸೆ ಸಜೀಕು. ಈ ಭಾವನೆ, ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೆ "ದೆ 


೭೨ ಕನಿರಾಜವಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ದೊಳಗೆ ಮಾರ್ಗಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಸಯೋಜನೆಗೆಯ್ಯ ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುವುದಸ್ರೀಕ್ಷಿ ಸಿರಿ: 
4 ಎ ನೃಪತುಂಗದೇವಮಾ | 
ರ್ಗೋತ್ಸವಮೂರ್ಜಿತೋಕ್ತಿಗಳಿನಕ್ಕೆ ತಿರೌದ್ರರಸಂ ರಸಾವಹಂ (ii, 98) 


ನೀತಿನಿರಂತರಾನುಗತವೃತ್ತಿ ವಿಕಲ್ಪಿತಮಂ ತದೀಯ ನಿ 

ರ್ಣೀತಿಯನೀತೆಕತ್ತು ತಜಕಿಸಲ್ಲೆ ಬುಧೋತ್ತಮರುಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ (11, 99) 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನೃ ಸತುಂಗದೇವನ ಆಶ್ರಯದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗವು ಸೂತ್ರ 
ರೂಪವಾಗಿ--ಎಂದರೆ ಅತಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ--ಇದ್ದು ದೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಅನುಗಮಿಸಿ ಬರೆದ 
ಈ “ನೀತಿನಿರಂತರ'ನ “ವೃತ್ತಿವಿಕಲ್ಪಿತ' ವು--ಅಲ್ಲವೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣೆ-.-ವಿಸ್ತರವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದೂ, ಈ ವೃತ್ತಿನಿಕಲ್ಪಿತರೂಸಗ್ರಂಥನೇ ಈ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವೆಂದೂ "ಈ ತೆಅತ್ತು 
ತೆಟಸಲ್ಲೆ? (ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ) ಎಂಬೀ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದೆ ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
*ವೃತ್ತಿ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಣ "ಸೂತ್ರ?'ದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ 
ಸಂಗತಿ. ಇದರಿಂದ ಈ ವೃತ್ತಿರೂಪದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಧಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನೃಪತುಂಗನು 
ಬರೆದೆ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ನೃಪತುಂಗಸಭಾಸದರಾದೆ ಹೆಲಮಂದಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಿತಸೂಚನೆಗೆಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನೃಪತುಂಗನೂ ಮಾರ್ಗಭೇದಸೂಚನೆಯನ್ನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ವಿಶದವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂಥ 
ನೃಪತುಂಗನ ಸೂಚನೆಯನ್ನೇ ಈ ವೃತ್ತಿರೂಸ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಆಡಿದುದಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೇರೂರಿಸಲು ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿ 

ಸಿದ ಪದ್ಯಭಾಗನೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ: 

ವಿಪುಳವೃತ್ತಿಯೊಳೊಂದಿರೆ ಪೇಟಕ್ಕೈನ | 
ಭ್ಯುಪಮಿತೋಶಕ್ತಿ ಗುಣಾವಗುಣಂಗಳಂ °° 3 (1 142) 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಈ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಯಾವದೋ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ವಿಪುಳವೃತ್ತಿ' ಎಂದುದನ್ನು 


ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ಇದರಿಂದ. ಈ ವೃತ್ತಿರೂಪದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ನವನ್ನು ಬರೆದಾತನು 
ನೃಪತುಂಗಸಭಾಸದನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂ ಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀನಿಜಯನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಹೊಲಬುಗಳಾವುವು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ತಲೆದೋರುತ್ತಿದೆ. ಮೂರೂ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳೆ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನ ಹೆಸರೇ ತೋರುವುದನ್ನೆಣಿಸಿರಿ : 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ೭೩ 


೧... ಕಪಿಪ್ರಕರಂ ಶ್ರೀನಿಜಯಪ್ರ ಭೂತಮೆನಿದಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದೀ ಸದ 
ಮಾಟಕ್ಕೆ ಯಿಂ (1, 149) 

೨. ... ಶ್ರೀನಿಜಯೆ ಪ್ರಭೂತಮುದಮಂ ತನಗಾಗಿಸಿದೊಂ ಕನೀಶ್ವರಂ (ii, 153) 

4... -. ಪರಮ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಪ್ರಭೂತಿಜಯಶಂ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೈದ್ಧಾಹಿತಂ ನೆ 
ಪರಮಾನಂದಿತರೋಕಮೊಪ್ಪೆ ನೆರೆಗೊಳ್ಳೆ ಸಸ, (111, 236) 


ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನದು ಕವಿಸಮೂಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ "ಇದಂ 
ಎಂದರೆ ಈ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ನಾಮಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನು--"ಕೈಕೊಳ್ಟುದು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವ ಮಾತು. "ಶ್ರೀ ವಿಜಯಪ್ರಭೂತಮನಿದಂ' ಎಂದರೆ "ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬಾತನಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ 
'ಅತಿ 'ಸುಟಿವಾಗದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾತನು ಯಾರು? 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳೆಗೆ ಯಾಕೆ ವಿವಾದವೆದ್ದುದೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ, 
ಮತ್ತಿನ .ಎರಡೂ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳ ಕಡೆಯ ತಾಶ್ಚರ್ಯಗಳು ಅಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗದುದ 
ರಿಂದಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳಗೆ ವಾದವೆದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದೆ ? 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು ಮಾರ್ಗೀಯ ವಿದ್ವತ್ಛವಿಗಳ ಮಾಸಲಾದೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಸ್ಟಾಗಿ. ಆ ಮಟ ಸಿಕ್ಟೇರದ ಳಗಿನ ತರಗತಿಯ ದೇಸಿಗಬಿ ್ಬಗರನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಇದು 
ಸಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಭಾವನೆ ಗ್ರಂಥದೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಬ್ದತಃ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂಜಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದೆ "ಬುಧಜನಕ್ಕೆ ಕೆಲವಂ ಪೇಟಿಸ್ಟಿಂ', ಅತಿ ನಿಪುಣರಣಾಗೆ ತೋರ್ಪೆಂ'--- 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಭಾವನೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಕೃನುವಾಗಿಯೇ 
“ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರಥಮ ನರಿಚ್ಛೆ€ದಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಈ "ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು "ಕನಿಸ್ರಕರ' 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಸ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚೆ (ದಾತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಆ 
“ತನಿ ಪ್ರಕರ'ದೊಳಗೆ ನಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜಿ ಒಬ್ಬ ಕನೀಶ್ವರನು ಈ; 
ಶ್ರೀವಿಜಯ ಗ್ರಂಥದಿತಯೊದನದ ಆನಂದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ಸನ ಅಂಶವನ್ನು 
“ಶ್ರೀವಿಜಯ ಪ್ರಭೂತಮುದಮಂ ತನಗಾಗಿಸಿದೊಂ ಕೆನೀಶ್ವರಂ' ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 
'ಬಹುಶಃ ನೃಪತುಂಗನ. ಮಹಾಸಭೆಯೊಳೆಗಿನ ಕವೀಶ್ವರನೊಬ್ಬ ನು ಈ ಲಕ ಸಣಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ನಿಶೇಷನಾಗಿ ಆನಂದಗೊಂಡು ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವ ವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 
ಪ್ರಥಮ ಔಡಿಬ್ರಹಾಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತಾನೆಸಗಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಫಲವಾಗಲಾರಂಭಿ 
ನಿತು, ಎಂಬುದನ್ನೇ ದ್ವಿತೀಯ ಸರಿಭ್ಛೇದಾಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ: ಸೂಚಿಸಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ತವಿಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಸೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿ, ಕವಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೀರ್ತಿ ಅಥವಾ. "ಶ್ರೀವಿಜಯ ಪ್ರಭೂತಿಜಯಶಸ್ಸು?* *ಸ್ತ್ರೀಬಾಲ 


ಶ್ರೀ ವಿಜಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೀನಿಜಯಸ್ರ ಭೂತಿ ; ಅದರಿಂದ 
ನ 
ಫ್‌ 


1 
'ಉತ್ಪ ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೇ ಶ್ರಿ ವಿಜಯೆಪ ಪ ಸ್ರ ಭೂತಿಜಯೆಶಂ. ಇಲ್ಲಿ ಇ ಆ ಡ್‌ "ಪ್ರ ಭೂತಿ? 


೬೪. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವೃದ್ಧಾ ಹಿತವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರತಾರ'ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ತೃತೀಯ 
ಪರಿಚ್ಛೇದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮನನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಗುರಿಗೊಂಡಂತಾಗುವುದು; ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳಗೆ 
ಒದಗಿದ ವಾದವು ಸಿವೃತ್ತವಾಗುವುದು--ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರಥಮ ಪರಿಜ್ಸೇದದೊಳೆಗೆ "ನರಮ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಕೆನೀಶ್ವರ ಪಂಡಿತ ಚಂದ್ರ 'ಲೋಕ 
ಪಾಲಾದಿಗಳಾ' (1, 33) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತು ಅಸನ ನೆನ ಡ ಕಂಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನವನಾಗಿ ಒಬ್ಬ "ಶ್ರೀವಿಜಯ'ನ ಹೆಸರು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನಾದೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಹೆಸರಲ್ಲ ಎಂದು ತಾನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವ ಸಂಗತಿ. ತಾನೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೇನು? ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಆ ಪದ್ಯದೆ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಗಳ 
ಬ ಬ ವಸ್ತುವಿಸ್ತರವಿರಚನೆ'--ಎಂದರೆ ವಸ್ತುಕ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಅಥವಾ ಅರ್ಥವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥಕೃತಿಗಳು--"ಆದ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದುಂ ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಯಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಅದರಿಂದ ಆ ಶಿ ವಿಜಯಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಡದ ಪುರಾತನ ಕೆನಿಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಕು 
ಯೊಬ್ಬನು ಎಂಬುದು ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಶ್ರೀನಿಜಯನು ಹಲಮಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾದನನು 
ಮತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಸಂಪರನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಹಲಮಂದಿ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಸ ಇಹಿತ್ಯ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊತ್ತ i ತಳೆ 
ಹದಿಯನ್ನೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುವ ಈ ಶ್ರೀವಿಜಯನನ್ನು, ಹೆಸಕೆತ್ತಿ ಹೊಗಳಿದವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅವಕೊಳಗೆ ಆಸೊಂ (ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೪೫) ತನ್ನ "ಸಂಚತಂತ್ರ” 
ದಲ್ಲಿ 'ಹೀಗೆನ್ನುತಾ 
ಶ್ರೀವಿಜಯರೆ ಕವಿ ಮಾರ್ಗಂ 
ಭಾವಿಸ ಕವಿಜನದ ಮನಕೆ ಕನ್ನಡಿಯುಂ ಕೆಯ್‌ 
ದೀವಿಗೆಯುಮಾದುದದಜ$೦ 
ಶ್ರೀನಿಜಯರ್‌ ದೇನರನೇವಣ್ಣಿಪುಜೋಕಿ ಎಜು 
ಇಲ್ಲಿಯ "ಕವಿಮಾರ್ಗಂ' ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕೃತದೆ "ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವಲ್ಲ, ಎಂದು ಕೆಲವರು 


ಎಂದಲ್ಲ; ಹಿಂದಿನವುಗಳಂತೆ "ಪ್ರಭೂತಜಯಶಂ' ಎಂದೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರೆಬೇಕು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೆೇವೆ. 

1ಸ್ತೀಬಾಲವೆ ದರಲ್ಲಿ ಆಹಿತವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಾಗಿ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಸಂಸ್ಥ ತಿಯೆನ್ನೊಂದವ, ದೇಸಿಯಲ್ಲೇ ಬಳಕೆವಡೆದ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧೆರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥೆಡೆ ಕೀರ್ತಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೇ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಾಗದ ಅರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ "ವೃ ದ್ದೆ 
ue ' ಎಂದು ಪರಿಚ್ಸೇದವೆಂಬುದನ್ನು Te 

2 ದುರ್ಗಸಿಂಹನ "ಪಂಚತಂತ್ರ? “(ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಮಂಜರಿ ಗ್ರಂಥಫನಾಸೆ) ೧೮೯೮, 
ಪುಟ ೫. 


ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ೭೫ 


ಸೆಂದೇಹಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ.! ಪದ್ಯದ ಪಾದರಚನೆಗನುನಾಗಿ "ರಾಜ' ಪದವನ್ನು 
ಲೋಪಿಸಿದರೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾದಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆತನು ಕನಿಜನರ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರೆದುದೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಅದನ್ನೆ "ಭಾವಿನ 
ದರೆ "ಕವಿತಾ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಪುದನಾಗಿ ಕವಿಹೃದಯಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಲೇಖನಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ. 
ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವೇ ಸೆರಿ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; “ಶ್ರೀನಿಜಯರ' ಎಂದು ದುರ್ಗ 
ಸಿಂಹೆಿಂದ ಬಹುನಚನನನ್ನೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಲೋಕಮಾನ್ಯನೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. "...- ಚಂದ್ರಭಟ್ಟಿ ಗುಣವರ್ಮ ಶ್ರೀನಿಜಯರ. . . . ಸುಮಾರ್ಗಮಿದ 
ಆಕೂಳೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ? ಎಂದು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಶ್ರೀವಿಜಯನೂ 
ಈತನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವರಂತೆ ಮಂಗರಸನೂ ತನ್ನ "ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ'ಯಲ್ಲಿ "ದೇವ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭಕನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಶ್ರೀನಿಜಯರ. . . . ವಂದಿಸೆನು'* ಎಂದು ಬಹುವಚನ 
ದಿಂದೆಲೇ ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ, ಈತನು ರೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತೂ ಈತನ 
ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿಜಯನೆಂದಾಗಿತ್ತೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ; ವೈದಿಕಮತಾನುಯಾಯಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹ ಕನೀಶ್ವರನಿಂದೆಲೂ. "ಶ್ರೀನಿಜಯರ. . .” 
ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನೊಂದಜೇಕಾದರೆ ಈತನಲ್ಲಿ ಅಂಥದೊಂದು. ಮಹಿಮೆಯೂ 
ಇದ್ದಿರಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಈತನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನೊಳಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಂತದನನು, ಯಾವ 
ಮತದವನು--ಮೊದಲಾದುವನ್ನುು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಗೊಳಿಸುವ ಹೊಲಬುಗಳು ಇದುವರೆಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅಂಥವುಗಳೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿನೆಯೋ ನೋಡುವ, 


ಜಯಾಲ್ವ ಅಥವಾ ಜಯೆ--ಎಂಬುದು ಗ್ರೆಂಥಕಾರನ ಮೂಲನಾನು 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ದ್ವಿತೀಯ ಸರಿಜ್ನೇದಹೊಳೆಗೆ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ರೆಬಂಧ ಶ್ಲೋಕವೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಚಕ್ರಬಂಧದೊಳಗೆ 
ಬಲು ಬಗೆಯ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಇದು ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದೆ ಷಡರ ಚಕ್ರಬಂಧೆ. ಗಾಡಿಯ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗುವ ಅಡ್ಡಕೋಲುಗಳಿಗೆ "ಅರ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದರೊಳಗೆ ಅಂಥ ಆರು (ಟ್ರರ' ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಷಡರ ಚಕ್ರಬಂಧ 
ಎನ್ನಿಸುವುದು. 

ಈ ಬರಿ ಶ್ಲೋಕವು ಈವರೆಗೆ ಅಚ್ಚಾದ ಬ (2 ಎರಡು ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಪ್ರಥಮ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಸೈ.ವಾ. ಡಾಸ್ಟೆ ರ್‌ ಕೆ. ಬಿ. 

1ನಾ. ಶ್ರೀ, ರಾಜಪುರೋಹಿತ್ಕ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥೆದ? ಕತೃ ವು ಯಾರು? ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನೆರಿಸತ್ತ ತ್ರಿಕ, ಸಂಪುಟ ೬, ಸಂಚಿಕೆ ೨, ಪಟ ೧೧೨. 

2 (ಶಬ್ದ ಮಡಿತರ್ಗ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ), ಪುಟ ೩. 

3 ಎ, ಶಾಂತಿರಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಸಂ.), ಮಂಗರಸನ "ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ, |, ೨೪. 


೩೬೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಪಾಠೆಕರು ಈ ಚಕ್ರೆಬಂಧದೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮದರಾಸಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು "ಈ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.* ಆದರೆ, ಅಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇದು 
ಚಕ್ರಬಂಧವೆನ್ರಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆ ವಿಷಯನಂತಿರಲಿ; ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸ್ಕಿ, ಆಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಕ್ರಾಕಾರದ ಬಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಪರಾಂಬರಿಸುವ : 

ಸಂತಂ ಬಾಲ್ಕುದು ಮಿನಾಜದಾ ನರಪನೊಳ್‌ ಸೌಜನ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮದಾಂ 

ಧಂ ತನ್ನಿಶ್ಚಯಮ ಚ್ಚೆ ನಿಂ ಪರಗುಣಾ ದಾರ್ಯಾಭಿಮಾನಂಗಳಿಂ 

ಪಿಂತಂ ನೋಡದೆ ಪಾಣಿಗೆಟ್ಟಿ ಲುಪಿನಿಂ ಬಾಟ್ವಂತೆ ಬಾಟ್ಟಿಯ್ಯೆ ನಾ 

ಸಂತಂ ತಾಂ ಪಸತಂದನಟಕಿ ಪೆಜುಗುಂ ದಾನಂಗಳೆಂ ಭೂಪನಾ (1, 142) 

(ಮೆದರಾಸು ಪ್ರತಿ) 


1 «ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? (ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ), ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೭, ಪುಟಿ ೧೭೬. 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ₹ ಔಓ 


ಈ ಬಂಧನನ್ಸೀಕ್ಲಿಸಿದಲ್ಲಿ  "ನಡರ' ಎಂದರೇನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಚಕ್ರರೇಖಾನುಸಾರವಾದ ಈ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತಗಳಾದ ಆರು 
ಅರ(ಕೋಲು)ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ವಿವೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಮೂರು ಅರಗಳೇ, ಎಲ್ಲನಕ್ಕೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಡುವಣ ಅಕ್ಷ(ಅಚ್ಚು) ದಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಮುಂದ್ಳೈದಿ ಕೊನೆಗೊಂಡುದೆರಿಂದ, 
ಹಿಂದಣ ಆ ಮೂರು ಅರಗಳೇ ಮತ್ತಿನ ಮೂರು ಅರಗಳಾಗಿ ಕೂಡಿ ಷಡರೆಗಳಾದವು, 
ಎಂಬುದೂ ಸುಓವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ, ನಿಜವಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದು 
ಮೂರೇ ಅರಗಳು. ಈ ಅರಗಳೊಳೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳು 
ನೆಲಸುವಂತೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಿವೆ. ಅಕ್ಷ ಸಂಪುಟವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅದರೊಳೆ 
ಗಿನ ಅಭಿನ್ನಾಕ್ಷಃ ತರವು ಮೂರೂ ಅರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿವೆ. 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರವೇ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಪಾದದ ಆದ್ಯಂತ್ಯಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿದ್ದು, 
ಆ ಕರೆಯ--ಎಂದರೆ, ಸುತ್ತುಗೊಳ್ಳು ನ--ಕೇಖೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಸುತ್ತು 
ವರಿದ್ಯು ಎತ್ತಿದ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೇ ಅಂತ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಈ ಬಂಧಕ್ರಮಕ್ಕನುವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಾಕ್ಷರ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಬದ್ದೆ ಗಳ ಗಿರಬೇಕು. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಶ್ಲೋಕಾಕ್ಷರಗಳು ಸಂಿಗೂಡದಿದ್ದ₹ ಲಿ 
ಚಕ್ರ ಬಂಧವೇ ಸರೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದ್ದು ಅಥವಾ ಮಾತೃ ತೆಯಲ್ಲಿ " ತಪ್ಪುಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂದು, 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೈತ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡೂ ಗ ಹೆತ ತ್ರನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು "ರ' ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅನ್ಷನ್ನಾನವ್ರ ಸರಿಗೊಂಡರೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಆ ಸ್ಥಾನಾಕ್ಸರವು “ಬಾ' 
ಎಂದು ತೋರಿ ಸಂಗಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಉದ್ದ ಂಥಕಾರನು ಠಃ )) ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 

ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇದು ಮತ್ತಿನ ಮಾತೃಕಾಕಾರರ ಹಸ್ತದೋಷನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಆ « ಅಕ್ಷೆರವು "ಅ ರ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ದುಷ್ಕರ ಕಾವ್ಯ 
ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲಿ ರ- ಅಕಾರ ಭೇದಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕೈ ಖ ದೆ ಧ್ರ ಮೊದಲಾದ ಏಕ 
ಜಾತೀಯಗಳಾದ ₹೯ ಅಲ್ಫಾಕ್ಷರ ಚಾ ಹಾಕ ರಗಳೊಳಗಿನ ಭೇದವೂ ಪರಿಗಣಿಸ ಲೃಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬಿಂದು, ಒತ್ತು, ವ್ಯಂಜನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಮಾತ್ನ ಸಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಬಿಡಲೂಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನವಾದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಲೂ 
ಬಹುದು, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಲಕ್ಷಣವೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ 
ಸುತ್ತಣ ಅರಸಂಪುಟಾಕ್ಸರಗಳ ಕೂಟದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭ್ಯ ನಿಚಾರವು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದಿದು ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ "ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ' `ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದ ಸೂಚನೆ. ಆ ಹೇಳಿಕೆ, ಎನ್ಟೋ ಸ ನು ಶತಮಾನದ ಈ 
“ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನ್ವೆ ಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅಸರಾಧನೇ ಆದೀತು. 
ಹಿಂದಿನನನಾದ eR ಮನಾ ಬಹುಶಃ ಸಂಡಿ, ರುದ್ರಬಾದಿಗಳನ್ನೊ ಸ್ಲೋ ಅಲ್ಲವೆ 
ಇತರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರನ್ನೋ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದೊಳಗಿನ 'ತಪ್ಪೊಪು ಗಳನ್ನು ಬದಿಯಲ್ಲಿರಿಸುವ. ಪರಾಂಬರಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಬಂಧದ « ಆರ 
ನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅರಸಂಪುಬಾಕ್ಷರಗಳೆನ್ನು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಲಕ್ಷಣದಂತೆ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಕೂಡಿ 


೬೮ ಕವಿರಾಜನಾಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಸಿದಲ್ಲಿ "ಮಿನಾಮಪಾ ಜಯಾಲ್ವಿಂ' ಎಂದಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದಿಯ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳೆ ಕೂಟದ 
--ಎಂದರೆ ಮಾನುಪಾ ಎಂಬುದರ ಹೊಲಬಾದರೂ ಆಗುನಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮತ್ತಿನ 
"ಜಯಾಟ್ಚಂ' ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಹೆಸರಾಗಿ ತೋರುವಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವಿದೆಯೆ? 
ಬಹುಶಃ "ಮಾಮಪಾ' ಎಂಬ ಅಕ್ಸೆರಕೂಟನಸ್ತೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮದರಾಸು 
ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹಾಗೆ ಬರೆದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಈ ಚಿತ್ರಶ್ಲೋಕನವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು? 
ಇತರರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೂ ಸದ್ಧತಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಈ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರಸಥಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ 
ರುದ್ರಟಿನು ಹಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕವಿ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುವ ಚಕ್ರಬಂಧ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತಿನ 
"ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ' ಕಾರನಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಕವಿಗಳೂ ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಕನಿಗಳ ಹೊಲಬನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 
ಅಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸೆರು "ಶ್ರೀ ವಿಜಯ' ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ. ಸಾಧಾರವಾಗಿ ತೋರಿದುದಕ್ಕೆ ಈ “ಜಯಾಟ್ವಿ' ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ದವಾಯಿ 
ತಲ್ಲನೆ, ಎನ್ನಬಾರದು. "ಜಯ? ಅಥವಾ "ಜಯಾಟ್ಟ' ಎಂಬುದು ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರಾದರೆ: 
ನೈಸತುಂಗನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ 
ಪೂಜ್ಯಾರ್ಥಕಗಳಾದ "ಶ್ರೀ, “ವಿ” ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳಿಂದೊಡವೆರೆದು "ಶ್ರೀ 
ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವೊದಗಿದುದಾಗಿರಬಹುದು. 

ಮೂರನೆಯ ಪರಿಜ್ಸೇದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನ ಹೊಲಬನ್ನರಿಯಿಸುನ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಈ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 

ಮದೆಮಾನವಾಾಯಭಯೆಲೋಭವಪವಿಷಾದಹರ್ಷಾ 

ಭ್ಯುದಿತಾಂತರಂಗರಿಪುವರ್ಗಜಯಾವತಾರಂ 

ವಿದಿತ | ಸ್ವಧೀ]1 ವಿಭವಭಾಪಿತವಿಶ್ವಲೋಕಂ 

ಬುಧರ್ಗೊೋತು ಕಾವನನುನೀತಗೃ ಹೀತವಾಕ್ಯಂ ಸ್ಯ] 227) 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ್ನು ನೋಡಿ 
, ಪ್ರೆ ಈತನ ಮಹಿಮೆ ಬಲು ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟನನ್ನೇರಿದುದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲಿರುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ಈ ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ ಸಾರ ಮಾತ್ರನನ್ನೆ 


"ಮದ ಮಾನ ಮಾಯಾಘಗಳಾದ ಅಂತರಂಗ ರಿಪುವರ್ಗಗಳೆ "ಜಯ'ವನೇ ಅವ 
ತರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವನನು ; ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವೈಭವದಿಂದ ವಿಶ್ವಪ್ರಪಂಚದ ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂನ 


1 (ಸ್ವಧೀ'' ಎಂದು ಕಂಸದೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಗ್ರಂಥಪಾತವನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸಿದುದು ನಾವು. 


ಕವಿರಾಜನಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ೭೯ 
ವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದಾತನು ; ಅನುನೀತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಗೃಹೀತವಾಕ್ಯನಾಗಿ ಅಂಥ 
ಬುಧನನ್ನು ಕಾಯೊುವಾತನು.” 


ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ ". . . . ಜಯಾವತಾರಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತರಂಗರಿಪುನರ್ಗಗಳ 
ಇಯವೇ "ಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರ್ಗೊಂಡು ಅನವತರಿಸಿದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ "ಜಯ? ಎಂಬುದು ಈತನ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರೆಂದೂ, ಚಕ್ರಶ್ಲೋಕದ "ಜಯಾಟ್ವ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಆಟ್ಟ' ಪದಯುಕ್ತರೂಪವು ಮನೆತನವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂದ, ಅಥವಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೊಂದಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ, ನಾಮವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಮನೆತನವನ್ನೊಂದಿದ 
ಅಲ್ಲವೆ ಕುಲನಾಮವಾದರೆ "ಆಳ್ವ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಛಿ ಕಾರವು "ಕುಳಿ'ನಾಗಿರಬೇಕು. "ಟ' ಕಾರೆ 
'ಯುತವಾದ "ಆಟ್ರ'? ಪದಕ್ಕೆ ತಾತಿಕ ವಿನೇಕಮಗ್ಗನಾದವನು ಅಥವಾ ಯೋಗಿಸೆನ್ಸಿಭನು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; “ಮದಮಾನಮಾಯ. . . ರಿಪುವರ್ಗ 
ಜಯಾವತಾರಂ ವಿದಿತ. . . . ಭಾವಿತ ವಿಶ್ವರೋಕಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಿಯೂಃ 
ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲಿರುವ ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದ ಕನಿಮಹಿಮಾನರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾದ ಬೇಕೆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅಂಥ ಅರಿವಿನ ಮೇಲ್ಮೆಯ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನಡರಿದನ 
ನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಸ್ಥ ಸ್ಪನಚನವನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ; 
ಹೇಶಿರಾಜ, ಮೂಗರಸರ ಮಾತುಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ಶುದ್ಧ ವೈದಿಕ ತ್‌ ದುರ್ಗ 
ಸಿಂಹನೂ "ಶ್ರೀನಿಜಯರೆ ಕನಿಮಾರ್ಗಂ, . . ..' ಎಂದು ಪೂಜ್ಯ ತಾ ಬಹುನಚನನನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದುದರಿಂದ "ಆಟ್ವ' ಸದೆನದು ಕವಿಯ ತಾತ್ರ್ವಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

ಆರನೆಯ ಅರಸ ಪುಟಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕೊಡಿದಲ್ಲಿ "ಮಾಮುಪಾ ಜಯಾಟ್ವಿಂ' 
ಎಂದಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " ಜಯಾಟ್ವಿಂ' ಎಂಬುದು, ಬಂಧಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೋರು 
ವುದರಿಂದೆ, ಕವಿಯ ಹೆಸರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಗಳಾರೂ ಒಪ್ಪ ದಿರಲಿಶ್ಟಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 
ಭಾಗದ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ "ಪರಿಶೀಲನೆಗೂ ರಜಃ ಆ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವೇಚಿಸುವ. 

ಕುಮಾರನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಧಿಕಾರನನ್ನೇರಿದವನೂ ಆದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ವಿರೋಧಿ 
ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ, ಬಬ್ಬನನಾದ ಹಿರಿಯನೊಬ್ಬನು, ಚಕ್ರಾಧಿನತಿಯಾದ ಭೂಸನಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ ಅಮೋಘವರ್ಷನಲ್ಲಿ--ಹೇಗೆ. ವರ್ತಿಸತಕ್ಕುದು, ಎಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ 
ಹಿತಸೂಚನೆ ಈ ಸದ್ಯದೊಳೆಗೆ ಅಡಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಸದ್ಯದ 
ತಾಶ್ಸ್ಚರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಭಾವಿಸುವ : 


pr ಸೌಜನ್ಯವನನ್ನೊ. ಂದಿದನನಾದ (ನೀನು), ಸರಗುಣದ ಉದಾರತೆಯಲ್ಲಿ (ಬಹುಶಃ 
«ಉದಾರ'ನೆಂಬ ಸಾರ್ಥಕ ಬಿರುದಾಂಕಿತ ನೈಸತುಂಗನ ಔದಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ) ಅಭಿಮಾನ 
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ವನ್ಲಿರಿಸಿ ಆ ನರಪಾಲಕನಲ್ಲಿ ಸಾಮದಿಂದ ಬಾಳುವುದೇ ಉತ್ತಮ. ಹಿಂದಿನ ಹಗೆತನ 
ವನ್ನು ನೋಡದೆ, ಹಗೆತನದಿಂದೆ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಅಯ್ಯನ ( ತಂದೆಯ) ಆ ಹಿಂದಣ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಭಾವಿಸದೆ, ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಉದಾರನಾದೆ 
ಭೂಪನ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುರಿವುದು” 
ಎಂಬುದು ಈ ಬಂಧದ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. ಈ ಬಂಧದೊಳಗೆ ಮಾತೃಕಾಕಾರರ ಭಾವನಾ 
ನ್ಯೂನತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಎಂಬುದು ನಿಜ- 
ಆದರೂ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು ಇದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದ್ರಾಂಸರಾರೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲೊಲ್ಲರು ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಜಯಾಯ್ವನೆಂದರೆ ನೃಪತುಂಗನ "ಸಂದ ಪಿಂದಾಳ್‌' 


ಮೇಲಿನ ಬಂಧವು ಲಕ್ಷಣಬದ್ದವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ವಿಚಾರವಂತಿರಲಿ; ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಚಿತ್ರದೊಳಗೆ ನೆಲಸುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಎಷ್ಟು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಕೆಲವು ಭಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಹೊಳೆಯದಿರುವುದು ಈ ಬಂಧದೊಳಗೆ ತಪ್ಪು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಲೇ. 
"ಸೌಜನ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಮದಾಂಧಂ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದನೇ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕ 
ವಲ್ಲವೆ? "ಮಾಮಪಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಅಕ್ಷರವು ನಿರರ್ಥಕನಾಗಿ ತೋರುವುದಿನ್ನೊಂದು; 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದಿನವುಗಳಂತೆ ಅಕ್ಷ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವುದು ಬದಲೊಂದು; ಆ ಪಾದದ ಕಡೆಯ "ನಾ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವೇ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಆದ್ಯಕ್ಸರವಾಗಬೇಕಾದುದು ಬೇರೊಂದು; ಅದರಂತೆ ಸುತ್ತಣ 
ಅರಸಂಪುಟದ ಕೆಲವು ಅಸ್ಸರಗಳು ಕೊಟಿನಡೆಯದಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು. ಮತ್ತಿನದೆಲ್ಲ 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಪ್ಪಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪುಟಿ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತಿದ್ದಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ : 

ಸಂತಂ ಬಾಟ್ಕುದು ಸಾನುದಾ ನರಪನೊಳ್‌ ಸೌಾಜನ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪದಾ 

ನ್ಹಾಂತಂ ನಿಶ್ಚಯಮಚ್ಛಿನಿಂ ಪರೆಗುಣೌ ದಾರ್ಯಾಭಿಮಾನಂಗಳಾನ್‌ 

ಸಿಂತಂ ನೋಡದೆ ಪಾಣುಗೆಟ್ಟಿ ಅವಿನಿಂ ಬಾಲ್ವಂತೆ ಬಾಟ್ಟಿಯ್ಯೆನಾ 

ನಾಂತಂತಾನ್‌ ಸಮಸಂದನಪ್ತಿ ಪಿರಿದು ದಾನಂಗಳಂ ಭೂಪನಾ--. 


ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಚಕ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಸರಾಂಬರಿಸಿರಿ : 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ೮೧ 


ಮ 


22272237 


ಹೀಗೆ ಬಂಧಗತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಓದಿದ ಶ್ಲೋಕದ ಆರನೆಯ ಅರಸಂಪುಟಗಳ ಅಕ್ಷರ 
ಕೂಟವು "ಸಾಮಪಾ ಜಯಾಬ್ವಂ' ಎಂದಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟಿಗಳಿಂದ 
ಕನಿ ವಿಚಾರ ಏನೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದನೆಯ ಆರು ಅರಸಂಪುಟಾಕ್ಷರ' 
ಗಳು "ಸಂದ ಪಿಂದಾಳಾನಾ' ಎಂದು ರೂಪಿತಗಳಾಗುತ್ತಿನೆ. ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಓದಿದಲ್ಲಿ "ಸಂದ ಪಿಂದಾಳಾ ನಾ ಸಾಮಪಾ ಜಯಾಟ್ವಿಂ' ಎಂದಾಗುವುದು. "ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ವಡೆದ ನೃಪತುಂಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಿಂದಾಳಾದ ನಾನು ಸಾಮಪನಾದ (ಸಂಧಾನಮಂತ್ರಿ) 
ಜಯಾಟ್ವಿನು' ಎಂಬುದು ಆ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ. ' 

ಪ್ಯಾ ನಿಷಯವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಂದರೆ ಬರಿಯ ನಿದ್ದತ್ಛವಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ-ರಾಜಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರೊಳೆಗೆ ಗಣರೀಯನಾಗಿ ನೃಪತುಂಗನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಳಗೆ 
ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದವನೆಂದೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆರನೆಯ ಅರಸಂಪುಟದೊಳಗೆ 
“ಮಾ” ಎಂದಿದ್ದುದೆನ್ನು ನಾವು "ಸಾ' ಎಂದು ಬದಲಿಸಿದುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ, ಒಂದೆ 
ನೆಯ ಅರಸಂಪುಟಗಳೊಳಗಿನ ಅಕ್ಷರಕೂಟವನ್ನು ನಾವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರ 
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ವಲ್ಲ; ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೂ ನೃಪತುಂಗನಿಗೂ ಸಲುವಳಿಯಾಗಿ : "ನೀತಿನಿರಂತರ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಬಿರುದಿದ್ದುದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ "ನೀತಿನಿರಂತರ'ನಾಗಿ ಅಥವಾ "ರಾಜನೀತಿನಿಪುಣ'ನಾಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಆತನನ್ನು ಅರಸನು "ಸಾಮಪಾ'ಧಿಕಾರಕ್ರೇರಿಸಿದುದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೇ ನಾವು 
ಅಕ್ಷರಪರಿವರ್ತನವನ್ನೆ ಸಗಿದುದು. | 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಸಂಜಾನ 
ಶಾಸನದ 
"ಗುರುಬುಧಮನುಯಾತಸ್ಸಾ ? (ಶ್ವಾ) ರ್ಯಪಾತಾಳ ? [ದಾಳ] ಮಲ್ಲಾ 
ದುದಯಗಿರಿಮಹಿಮ್ಟೋ ರಟ್ಟ ಮಾರ್ತಂಡದೇನ॥ಃ . 


ಎಂಬ ೪೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
ಡಾ. ಅಕ್ತೇಕರರು.  "ಉದಯಾದ್ರಿಸ ಭ' ನಾಗಿ, -ರಟ್ಟಿಮಾರ್ತಾಂಡ ನೃಪತುಂಗನ 
ಪುನರುದಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನಾದ ಪಾತಾಳಮಲ್ಲನೆಂಬ ಬಿರುದಿನ ಪೂಜ್ಯ ರಾಜ 
ನೀತಿ ನಿಪುಣನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರನಿದ್ದನೆಂದೂ, "ಪಾತಾಳಮಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನೃಪತುಂಗನ 
ಚಿಕ್ಕಪುನೂ ಗುಜರಾತಶಾಖೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಿರಾಜನೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣವರ್ಷನ 
ಬಿರುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸಂದೇಹಸಡುತ್ತಾರೆೆ, ಎಂದು ಹಿಂಜೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವಸ್ಟೆ. 
ಆದರೆ ಅಶ್ರುತಪೂರ್ವವಾದ "ಪಾತಾಳಮಲ್ಲ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಂಶಯವೇ ಉಂಟಾದಂತಿದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆ ಶ್ಲೋಕಪಾದದ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ತಪ್ಪೆ ) ಸೇರಿಕೆಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಆ ಪಾದವೇ "ಗುರುಬುಧಮನುಯಾತಸ್ಸಾಮಪಾದಾಳ್ವಮಲ್ಲಾತ್‌' ಎಂದಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ಮ--ಯ'ಕಾರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಏಕರೂಪದಿಂದಿರುವುದೆರಿಂದ ಪಲ್ಲಟವಾಗಿ ಸರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಸಾದಾ ಳ್ಹೆ' ಎಂಬ ಭಾಗವು" ಹಾದಾ(ತಾ)ಳೆ' ಎಂದು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಲಿಕ್ಕೂ 
ಎಡೆ ಇದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಜಯಾಟ್ವ (ಶ್ರೀ ವಿಜಯ)ನೇ ಹಾಗೆ ನೃಪತುಂಗನಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ನೆರವಾದ, ಮತ್ತು ಅವನ ಪುನರುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಪುರುಷನಾದ, "ಆಳ್ವಮಲ್ಲ' 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನು ವೈಯಕ್ಷಕಾಭಿಪ್ರಾಯೆ. ಹೇಗೆ "ನೀತಿನಿರಂತರ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದು ನೃಪತುಂಗನಂತೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೂ ಸಲುವಳಿಯಾಗಿದ್ದು ದೆಂದು ಸಾಧಾರವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದೆವೋ ಅದರಂತೆ “ಕೃತಕೃತ್ಯಮಲ್ಲ', “ನಿತ್ಯಮಬ್ಲ' ಎಂಬವುಗಳು ಈ “ಜಯಾಟ್ವಿ' 
ಅಥವಾ "ಶ್ರೀ ವಿಜಯ'ನಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದಿರಲಲೂಬಹುದು. ಮೂರನೆಯ 
ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೊಂದರಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮಗುಣೋದಯಾಂತರ ಸರೂಪಂ' (ii, 
221) ಎಂದರೆ "ತನ್ನ ಮತ್ತು ಗುಣೋದಯ ನೃಪತುಂಗನ ಗುಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಸಮಾನರೂಪನಾದವನು' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸು 


ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ಲ. 


ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟಿ ಸಿವನ್ನೊ ಿಂದಿದವ 
ನಾದುದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಗಸಿಂಹಾದಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಪೂಜ್ಯತಾಸೂಚಕ ಬಹುನಚನದಿಂದ 
ಕರೆದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯೆಬಾರದು. 


ನೃಪತುಂಗೆ-ಜಯಾಲ್ದ ಸಭಾಸದರ ಸಂಬಂಧ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೂ ನೈ ಪತುಂಗಸಭೆಗೂ ಇದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧೆನೆಂದರೆ ಬರಿಯ 
ಆಶ್ರಯಾಶ್ರಯಿಭಾವ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲ; ಅವರೊಳಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ರಾಜಕೀಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕಾದಿ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ಇದಿ ಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಚರ್ಜಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ 
ದೆವು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸು ಟವಾಗಿ ಆತನ ಯೋಗ್ಯತಾಚಿತ್ರವನ ಸ್ನಾ ಹೊಲಬನ್ನೂ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯ ದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು "ಸರಿಯಾಗಿ ತಾತ ನೇಕು. ಆ ಪದ್ಯ 
` ಗಳೆಲ್ಲವೂನನ್ಭ ತ ME ಸಿ ವಕನಚನದಿಂದೆಲೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದ ಆ ಸೂಚನೆಗನುನಾಗಿ' ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಕಂದಸದ್ಯಗಳು ಏಕ 
ವಚನದಿಂದಲೇ ಕೃತಿಕಾರನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಮೊದಲು ಆದಿಯ ಪದ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕಡೆಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಓದಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ, ಆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಹರಿದು ಹೆಸರಿಸಿದ ಒಳನೇಣುಗಳ ಹೆಣೆತದ 
ರೀತಿ ನಾರದ; ಅದರಿಂದ, ge ಪದ್ಯಗಳೆನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಪದ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
ಶ್ರುತದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿ ನೋಲ್ಕ್ರೊಡೆ 
ಸತತಂ ಕನಿವೃ ಸಭರಾ ಪ್ರಯೋಗಂಗಳೊಳಂ 
ಕೃ ತಪರಿಜೆಯಬಲನಪ್ಪ ನ 
ನತಿಶಯಧನಳನ ಕ ಮಸ್ಸಿಸುವರ್‌ ಸ ಕ್‌.) 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಚಾರವಿಡಿದು ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಕನಿನೃಸಭರ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳಾ ತ(ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರ)ನನ್ನು ಅತಿಶಯೆಧನಳಿನ ಸಭಾ 
ಸದರು ಮನ್ಸಿಸುವರು.' 
” ವ್ಯಾಕರಣ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ 
ಲೋಕಕಳಾಸಮಯಮಾದಳಂಕ ತಿಗಳೊಳಂ 
ವ್ಯಾಕುಳನಲ್ಲದನೇಕೆ ಫಿ 
ನೇಕಬ್ರ ಹಸ್ಸ ತಿಯ ನಗರೆನುಂ ಪುಗುತರ್ಪಂ id 6) 
—ವ್ಯಾಕರಣ ಕಾವ್ಯ. ನಾಟಕಗಳ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ ಕಲಾಚಾತುರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕನಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಳ್ಳ ತಪರಿಶ್ರಮನೆಲ್ಲದವನು, ಈ 
"ನಿನೇಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿ' ಎಂದೆನಿಸಿದೆ ನೃಪತುಂಗನ ನಗರವನ್ನು ರ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು?' 
ತಾನು ವ್ಯಾಕರಣ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದು ದೂ, 


೮೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಅದೆರಿಂದೆಲೇ "ವಿನೇಕಬ್ಬ ಹಸ್ತುತಿ' ನಿಂಬ ಬಿರುದನ್ನೊಂದಿದ ನೆ )ಸತುಂಗನ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದೊ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ನಗರಮಂ' ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲದೆ "ಮಹಾ 
ಸಭೆಯಂ' ಎಂದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ, ಆತನು ಬರಿಯ ನಿದ್ರತ್ತೆಯ ಮಹತ್ತಿನಿಂದಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಕರೆಯಿಸಲ್ಬಟ್ಟನನಲ್ಲ, ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಮಿರುಗುವಂತಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುನಂತೆ "ಅತಿಶಯಧವಳೆನ ಸಭಾಸದ'ರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕಡೆಯ ಪರಿಚ್ಛೀದಾಂತ್ಯದೆ್ಲ ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿರಿ. 
ಸಕಲಲೌಕಿಕಸಾಮಯಿಕೋರುವೈ 
ದಿಕವಿಶೇಷನಿವೇಕಪರಾಯಣಂ 
ಪ್ರಕಟಿತೋಕ್ತಿ ವಿವಿಕ್ಷಕಳಾಕಳಾ 
ಪಕ [ನು]!ಪಾಹಿತಸಾಹಿತಪವಿದ್ಯೆ ಯೊಳ್‌ —(1i1, 218) 
—ಈ ಮಹಾ ನೃಪತುಂಗ ಸಭಾಸದನೆಂದರೆ ಸಕಲವಾದ ಲೌಕಿಕ ಸಾಮಯಿಕ ವೈದಿಕ 
ವಿವೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಚಾತುರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಉಕ್ತಿವಿನೇಕ 
ದಿಂದ ಕಂದೆರೆಯಿಸಿದಾತನು.' 
ಅತಿಶಯಪ್ರ ತಿಭಾನಿಭನಂ ಮಹಾ 
ಚತುರವೃತ್ತಿ ನಿತಾಂತಮನಾಕುಳಂ 
ಪ್ರತಿವಿತರ್ಕಿತಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಯ [ನಾ]? 
ಶ್ರಿತ ಮಹಾ ನೃಪತುಂಗಸಭಾಸದೆಂ —(11, 219) 
“ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರತಿಭಾವೈಭನನು; ಬಲು ಚತುರವಾದೆ ವೃತ್ತಿಯುಕ್ತನು (ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವು ವೃತ್ತಿರೂಪವಾದುದು) ; ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆನುವಾಗಿ ಲಕ್ಷವನ್ನು ರೂಸಿಸಿದವನು.' 
ಭಾನಿಸಲ್‌ ಬಗೆದನಂ ಮಿಗೆ ಜಾಣನಶೇಷಭಾ 
ಷಾ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಾತಿಶಯಾಮಳಕೌಶಳಂ 
ದೇವತಾಗುರುಗುಣೋದಯವ ದ್ವಜನೋಪಸಂ 
ಸೇವನಾಪರನಪಾಕೃತವೈಕೈತ ಚಾಪಳಂ — (111, 220) 
"ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಬಲ್ಲವನು ; ಹೆಲವು ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ನಾದನನು ; ಣೇನತಾ. ಗುರು (ಗೊರವ), ಗುಣೋದಯ (ನೃಪತುಂಗ) ವೃದ್ಧ ಜನರನ್ನು 


1 ಕಂಸದೊಳಗಿನ ಅಕ್ಷರವು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಮು ಎಂದಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಪದನದು 
...ಕೆಳಾಕೆಳಾಪಕೆಮುಪಾಹಿತಸಾಹಿತನಿದ್ಯೆಯೊ 9” ಎಂದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗನಾಗುವುದರಿಂದ, 
ಮುಂದಿನ ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಆಶ್ರಿತ ನೃಪತುಂಗ ಸಭಾಸದಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಲ್ಲಿಂಗ ವಿಶೇಷ್ಯಪದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಸಣವಾಗಲಾರದಡೆ, ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಗೆ ಭಂಗವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮೂಲದ "ಮು" 
ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ತೆಗೆದು «ನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಆವರಣದೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೇ*ವೆ. 

3 ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಿನದರಂತೆ 4ಮಾ? ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ನಾ? ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ೮೫ 


ತಕ್ಕಂತೆ ಸೇವಿಸಬಲ್ಲವನು; ವಿಕಾರ ಚಾಸಲ್ಯರಹಿತನು 3 
ಪರಮಕಾರುಣೆಕನಪ್ಪನಪಾಕ ತದೋಷನಾ 
ದರೆಮನಾಗಿಸುವನಪ್ಪನಶೇಷಜನಂಗಳೊಳ್‌ 
ಪರಗುಣಾ[ಸೆ]!ಹನನಲ್ಲದನಾತ್ಮೆಗುಣೋದಯಾಂ 
ತರಸರೂಪ [ನಖಿಲಾಗಮ] ಪಾರೆಪರಾಯಣಂ 220) 
--"ಅತಿ ದಯಾಳು; ದೋಷದೂರನು; ಅಶೇಷ ಜನಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆದೆರವುಳ್ಳವನು ; 
ಪರೆಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆ ಇಲ್ಲದಾತನು ; ತನ್ನ ಮತ್ತು "ಗುಣೋದಯ' (ನೈಸತುಂಗ)ನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದರಹಿತನು (ಸೆರೂಪನು) ; ಅಖಿಲಾಗಮು ಪಾರಸರಾಯೆಣನು.' 
ಬಗೆದು ಮೇಣ್‌ ಪರಮಧರ್ಮ ಮನಲ್ಮ ಯಿನನ್ನಯೆ 
ಪ್ರಗಣಿತಾಭ್ಯು ದಯಮೋಕ್ಷಸುಖಾಶ್ರ ಯಹೇತು ನ 
ಗಟ ಮೇಣುದಿತನಿರ್ಮಳಕೀರ್ತಿನಿತಾನಮಂ 
ಜಗದಗಾಧವಿನರೋದರದೀಪವಿಕಲ್ಪಮಂ . (11,222 
ಕೂಡೆ ಪೇಟ್ಜ ನುತಕಾವ್ಯಮನಿಂತಭಿಮಾನಿ ತಾ (0) ನಿರ 
ಗೀಡಿತ ಮಹಾಪುರುಷವ್ರತನಿಶ್ಚಿತಂ 
ಕೊಡದಂತೆ ಪೆಜರೊಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ನೊಳೇತೆಣನಪ್ಪೊಡಂ 
ನೋಡದಂ ಕುಜಃತಾನನನೇನುಮೆಂ (1,223) 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕುಲದ ಅಭ್ಯುದಯ ಮೋಕ್ತಹೇತುವನ್ನೂ 
ಭಾವಿಸಿ, ಕೇರ್ತಿನಿತಾನವನ್ನು ಹೆಬ್ಬಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದೊಳೆಗಿನ ಪೂಜ್ಯಗಳಾದ ನಾನಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನರಸುವ ಸರ್‌ ಮಹಾಜಾ ್ಲಾನವನ್ನು ಬಗೆಗೊಂಡು ಮಹಾಪ್ರರುಷವ್ರತ 
ನಾದ, ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಈತನು ಯಾನ ಬಗೆಯೆ ರಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ 
ತ. ನಿಬಂಧರೂಸನಾದ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಅಂತು ಬಿಟ್ಟಿ ಗ ವರೆಗೀತೆಗುಣೋದೆಯ್ಯೆ 
ಕಾಂತೆ [ಕಾಂತ] ] ನಿಷಯಾಶಯರಾಗಿ ಬೇಕು 
ಸಂತತಂ ನುಡಿಗಳೊಳೀ ಬಗೆ ಪೆರ್ಚ್ಚ್ಯರೆ ಪೇಟ್ತ ವರ್‌ 
ಸೆಂತಸಂಬಡಿಸುವರ್‌ ನೃ ಪತುಂಗ ಸಭಾಸದರ” BS ps 224) 
--"ಗುಣೋದಯ ನೃಪತುಂಗನ ಉದ್ದೆ ತನ್ನನು ವಾಗಿ ಬರೆದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒದಗಬಹುದಾದ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಬ ಾಸದರು ಸೂಚಿಸಿ ಸೆಂತಸಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ರು.? | 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕೀರ್ತಿ ಇಡೀ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು, 
ನೃಪತುಂಗನು ಈತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿನ್ನಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು (ಆತ್ಮಗುಣೋದಯಾಂತರ 


1 ಕಂಸದೊಳಗಿನ ಈ ಭಾಗವು ಎರೆಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥಪಾತವನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸಿದುದು ನಾವು. 


ಆ೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಸರೂಪಂ), ಎಂಬುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈತನು ನೃಪತುಂಗನಂತೆ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಗಿವಿಡಿದು ಹೇಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉದಾರನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ; ಈ ಸಾಹಿತೃ ಲಕ್ಷಣಗೂಢಕ್ಕೆ ನೃಪತುಂಗನ ಭಾವನೆಯೇ ಸೂತ್ರ ; ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನ ಈ ಗ್ರಂಥವೇ ವು ವೃತ್ತಿ ; ಇದರೊಳೆಗಿನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಅವ PS ಮಹಾ 
ಸಭಾಸೆದರು ತಾಃ ನ್ಯೂ ನತೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಿದ್ದ ಸರು ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಮೇಲಿನ ಪ ಪದ್ಯ ಸ ನಿಶದವಾಗುತ್ತಿವೆ ವೆ 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೊಲಬುಗಳು 


ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮತ, ಜಾತಿ, ದೇಶ ಮೊದೆಲಾದುವುಗಳೊಳೆಗೆ ಒಂದೂ ಹಿಂದಿನ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಲೆಸೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ನೃಪತುಂಗನಿಗೂ ನೈಪತುಂಗಮಹಾಸಭೆಗೂ ಅತಿ ರ ಎಂಬುದು 
2೬. ಚಕ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಜಯಾಲ್ವಂ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದದ 
ಮುಂದಿನ “ಆಟ್ವಿ' ಪದದಿಂದ ಆತನು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ದೇಶ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ ರಾಜವಂಶೀಯನು ರಾಜಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು ಎಂದು ಊಹಿಸ. 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ “ಆಳ್ವ” ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಯಾವ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲವೆ ಜಾತಿಗೆ ಸಂಡನಸೊಬುವು ವಿದಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ೨೧೮ 
ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಸಕಲ ಲೌಕಿಕ ಸಾಮಯಿಕೋರು ವೈದಿಕ ವಿಶೇಷ ವಿನೇಕಸರಾಯಣಂ' 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಸ ವೇದಾಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ ವರ್ಣದನನೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗು 
ತ್ರಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆತನು ಜೈನನಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ ಜೈನ 
ನೆಂದಾಗಲಿ, ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈನಮತೀಯವಾದ ಆಗಮಗ್ರಂಥ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ 
"ವೇದ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಪದ್ಯಾವಳಿಯ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಮತಿ ತ್ರಿನದಾದ "ಗೀತಿಕೆ 
ಎಂಬ ವೃತ್ತ ದ ಅವಕ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ. ಅದನ್ನೀಕ್ಷಿಸುವ : 
ಪಾರ್ಥಿನಲೋಕನಸ್ಪನೆಂದುಂ ಕಪಿ ವರ್ಣಿಕುಂ 
ಸ್ವ್ವಾ[ಸಾ ?]ರ್ಥಚಯಂ ನುತಸರಸ್ಮತೀ 
ತೀರ್ಥಾವತಾರವರಾರ್ಗನೆಸಕಂ 
—(iii, 225) 
ಪ್ರ ಪದ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆ ನೆಯ ಇಡೀ ಪಾದವೇ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸುವವುಗಳಾದುದರಿಂದ, ಇದೂ 
ಅಂಥದೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ "ಸ್ವಾರ್ಥಚಯಂ' ಎಂಬುದು 
ಬಹುಶಃ. "ಸಾರ್ಥಚಯಂ' ಎಂದು ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ಪದ್ಯದ ನಿನ್ಭೃಷ್ಟಾರ್ಥವು ಗುರಿ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗೆಕಾರೆನಾರು? ೪೭ 


ಗೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ನಮಗೆ ಹಾಸ್ಯನನಾದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ರೋಕಂ' ಎಂಬುದು ವ್ಯಸ್ತಪದವಾಗಿದ್ದರೆ, "ದೇಶಿ ಅಥವಾ "ಜನ? 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ಮ್ನೊದಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದು "ಪಾರ್ಥಿವ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಪದಡೊಡನೆ ಸಮಾಸನಡೆದು ಮುಂದಿನ "ಕನಿ? ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ “"ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕನಾದ ಕನಿ” ಎಂದರೆ ಈ "ಕೆನಿ' ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು, ಎಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗುವುದಲ್ಲನೆ ? ಈ ಪದ್ಯವು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪರಾಂಬರಿಕೆಯು ಇದರೊಳಗೆ ನುಸುಳಿ ಗುರಿಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹೇಗೂ ಇರಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನನಾದ ಈ ಕವಿ "ಸರಸ್ಪತೀ 
ತೀರ್ಥಾವತಾರ'ನೆಂಬ ಬಿರುದೆನ್ನೊಂದಿದ ನೃಪತುಂಗನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ-"ಎಸಕಂ'ಪುರು 
ಷಾರ್ಥ ಸಹಿತವಾದುದು ಅಥವಾ "ಸಾರ್ಥಚಯಂ' ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕನಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಂಶೀಯನೆಂಬುದು ನೆಲೆಗೊಂಡಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪೋಷಕಗಳಾಗಿನೆ : 

ಕುಲಜಾತಿದೇಶನಿಶದಂ ವಿನಯೋಪಚಾರಂ 

ನಿಲಯೈಕ ವೃತ್ತಿ [ಕೃತಿಬಿಂಬಿತಸತ್ತ ಸಾರಂ]: 

ವಿಲಸದ್ಗುಣಾಗುಣನಿವರ್ತಿ ಗುರೂಪದೇಶಾ 

ಮಲಿನಾನಬೋಧವಿದಿತಾಖಿಳಚೋದ್ಕ ಗನೃ೦ಂದಂ]3 (111, 226) 

ಹಿಂದಿನ ಅಪೂರ್ಣ ಸದೃದಿಂದ ಈತನ "ಕುಲಜಾತಿ'ಗಳ ಹೊಳಪು ಹೊಳೆದಿದೆಯಷ್ಟೆ ; 
ಈತನು ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿ, ನಿಲಯ್ದೆಕ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ- ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಕಾಂತ 
ವಾಸಿಯಾಗಿ --ಇರುವನನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ Nl “ಸಾಮಪನೂ ಸೆಂದಪಿಂದಾಳೂ? 
ಆದವನು ಹಾಗೆ ಏಕಾಂತ ವಾಸದಲ್ಲೇ' ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರವಣವಾಗುವುದೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೊಪ್ಪು 
ವುದೇ ಸರಿ. "ವಿಲಸದ್ಗುಣನಾಗಿ ಮತ್ತು ದೋಷಕ್ಕೆ ರಾಜ್‌ 
ಯಾಗಿ--ಗುರೂಪದೇಶದೆ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ ಜೋದ್ಯವೃಂದ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಾತನು'--ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ರಾಜಕೀಯಾದಿ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರ ಮೇಲ್ಮೆಗೇರಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ. ಮತ್ತಿನದಾದ 
"ಮದಮಾನಮಾಯ....'ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹಂದೆ ದೃಷ್ಟಾ ಂತಿಸಿದೆ: ಆ ಪದ್ಯವನ್ನೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂತಿಗೊಳಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಳಗೆ "...ಜಯಾವತಾರ' 
ನಾದ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ವಿದಿತ [ಸ್ತಧೀ] ವಿಭನಭಾನಿತ ವಿಶ್ಚರೋಕ'ನೂ “ಬುಧರ್ಗೆ 
ಓತು ಕಾನ'ನನೂ ಆದೆ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. ಈತನು ಬರಿಯ ಕನ್ನಡ 
ಕ 1 ಕಂಸದೊಳಗಣ ಭಾಗವು ಎರೆಡೂ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ತುಂಬಿ ಗ್ರಂಥೆ 
 ಪಾತೆವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 
2 ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ "ವಿಂದೇಂ? ಎಂದಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ ಗುರಿಗೊಳ್ಳು ವಂತಿಲ್ಲ 

ವಾಗೀ"ನೃ ೦ದಂ? ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತೇೇನೆ. 


೮೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ ': 


ನಾಡಿನೊಳಗಿನ ಮಹಾಪುರುಷನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವಿಶ್ವರೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೂ ಆಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ ಕೀರ್ತಿವಡೆದ, ಅರೇಬಿಯಾ ಚೀನಾ 
ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಿಂದೆ ಬಂದ ರಾಯಭಾರಿಗಳಿಂದೆ ಬಲು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೊಂದಿದ ನೃಪತುಂಗನು ತನ್ನ ಮಹಾಸಭೆಯ ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಆರಿಸಬೇಕಾದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ ? 
ಮತ್ತಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸರಿಭಾನಿಸಿರಿ : 

ಪರಮಾನುಭಾವನಭಿಮಾನಿ ವಿನೋದಶೀಲಂ 

ಪರನತ್ಯುದಾರಚರಿತೋದೆಯೆನೇಕರೂ[ಪ]ಂ 

ಸರಸಾಶ್ರಯಪ್ರವರಮೂರ್ತಿ ಪರೋ([ಪಕಾರೆ]0 

ನಿರತಂ ಗುಣೋದೆಯನಕಾರಣಮಿತ್ರಧುರ್ಯಂ! (111, 228) 

ಈ ಪದ್ಯಸಾರವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹೀರಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಕಾರನ 

"ಸರಮಾನುಭಾವ' ತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂದನೆಯ ಪಾದದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಅತಿಧೀರತಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ "ಉದಾರಚರಿತೋದಯಂ ಏಕರೂಪಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನ್ಟೀಕ್ಷಿಸಿರಿ, "ಉದಾರ ಚರಿತ' ಎಂಬುದು ನೃಪತುಂಗನ ಬಿರುದೆಂದು ಗೊತ್ತಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯಪ್ಟೆ. ಉದಾರಚರಿತನಾದ ನೃಪತುಂಗನ "ಉದಯದಲ್ಲಿ "ಏಕರೂಸನು' ಎಂಬ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪಾದದೊಡನೆ, ನಾನು ತಿದ್ದಿದ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನದ "ಸಾಮಪಾದಾಳ್ವೆ 
ಮಲ್ಲಾದುದೆಯಗಿರಿ ಮಹಿನ್ನುಃ ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಮತ್ತಿನ "ರಟ್ಟಮಾರ್ತಂಡ ದೇವಃ 
ಪುನರುದಯಮುಸೇತ್ಯ' ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ಸಾಲಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿರಿ": ಹೀಗೆ 
ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ "ಉದಯಗಿರಿ' ಸನ್ಸಿಭನಾಗಿ: ರಟ್ಟಿ ಮಾರ್ತಾಂಡದೇವನ ಪುನರುದಯಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದನಾದ ಆ ಆಳ್ಚಮಲ್ಲನೇ ಈ "ಉದಾರಚರಿತೋದಯಂ' ಎನ್ರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ಶ್ರೀ ವಿಜಯನು ಅಥವಾ ಜಯಾಳ್ವನು ಎಂಬುದು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದೃಢಮೂಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಾಲ್ಬನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯ "ಗುಣೋದಯನ ಅಕಾರಣ ಮಿತ್ರಧುರ್ಯಂ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ. ಮಿತ್ರಕೊಳಗೆ "ಸಹಜ ಮಿತ್ರ', "ಕೃತ್ರಿಮ ಮಿತ್ರ' ಎಂಬ 
ಭೇದದ್ರಯನನ್ನು ರಾಜನೀತಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿವೆ. "ಸಹಜ ಮಿತ್ರ'ರೆಂದರೆ 
ಮಾತೃಪಕ್ಷದನರಾದ ಸೋದರಮಾವ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದನರಾದರೆ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಅನನ ಮಕ್ಕಳೇ ಮುಂತಾದ ದಾಯಾದ ವರ್ಗದನರು "ಸಹಜ ಶತ್ರು'ಗಳೆನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ಅದರಂತೆ, ಪೂರ್ವಕೃತೋಪಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕೆಳೆತನಕ್ಕಾಸರೆ 
ಯಾದವರು ಕೃತ್ರಿಮನಿತ್ರರಾದರೆ, ಪೂರ್ನಾಸಕಾರನನ್ನೆಸಗಿದನರು ಸೃತ್ರಿಮಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಅಕಾರಣಮಿತ್ರ' ಎಂಬ ಪದವ್ರು "ಸಹಜಮಿತ್ರ' ಎಂಬ 
1 ಪ್ರತಿಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ "ಧುರ್ಯಪಿತ್ರಂ' ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಮಿತ್ರಧುರ್ಯಂ ಎಂದೇ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗನಿಲ್ಲ. 


ಈೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು? ೮೯ 


ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೊಳೆಯಿಸುನಂತಿದೆಯಲ್ಲನೆ ? ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಪಾರ್ಥಿವರೋಕಂ' ಅಥವಾ 
ಫತ್ರಿಯ ಕುಲೋತ್ಸನ್ನನು ಎಂದುದೇನೋ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಶಾಸನದಿಂದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ನೃನತುಂಗನ ತಾಯಿಯ *ಗಾಮುಂಡಜಬ್ಬೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾದರೂ ಆಕೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂತೀಯಳೆಂಬುದನ್ನೇ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ, ಈತನು ಒಂದು 
ವೇಳೆಗೆ ನೃಪತುಂಗನ ಸೋದರಮಾವನ ಅಥವಾ ಸೋದರಭಾವನ ಸಾಲಿನ ಬಂಧುವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಗುಣೋದಯನ ಅಕಾರಣ 
ಮಿತ್ರಧುರ್ಯಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಸಮಾನವಾದ ವಿದ್ಬತ್ತಾಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಗಳಿಂದೊಡವೆರೆದ ಗ ರಾಜಕೀಯ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯು ನೃಪತುಂಗನ ವದ್ದೆ ಶ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
“ಬರಿಯ SN ಸ್ಯನಷ್ಟೇ ಆಗಿದಿ ರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಒಂದಿನ ಕಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಆಶ್ರಿತ 
ಮಹಾ ನೃ ಫ್‌ ಸಭಾಸದಂ' ಎಂದು ತೋರುವುದಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲಿ ಛಂದೆಸ್ಸಿಗನುವಾಗಿ 
“ಮಹಾ ಸದವು ಹಿಂದೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಸಮಾಸಪದವು. “ನೃಪತುಂಗ ಸಭೆಯ 
ಮಹಾಸಭಾಸದನು' ಎಂಬುದೇ ತಾತ್ಸ ರ್ಯದಿಂದ ರೂಸಿತವಾದುದಿರಬೇಕು. ಇದೇ ಪದ್ಯದ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ "ಸರಸಾಶ್ರಯ ನಾಸ ಮೂರ್ತಿ ಸರೋಸಕಾರಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಪದಗಳೆನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸರಸರಾದ ಬಲುಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ "ಪ್ರವರ ಮೂರ್ತಿ' ಎಂಬ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ, ಗ್ರಂಥಕಾರರಿವನು ಆ ನೃಷತುಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಭಾಸದನಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇದ್ದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ತಪ್ಪಾ ಗದು. 
ಮುಂದಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿರಿ : 
ಅಸಹಾಯಸಾಹಸವಿನೋದಿ ವಿವಿಕ್ತ ಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಸವಪ್ರ ಕಾಶಿತಮಹೋದೆಯತತ್ತ ಘನವ 0] 
ವ ಸನನ್ಯ ಪೇತನುಪನೀತಕಲಾಕಲಾಪಂ. 
ಶಶಿಖಂಡನಿರ್ಮಲಯಶೋವಿವಿಧಾನತಂಸಂ . (೩13, 229) 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮತ್ತು ನಡವಳಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ ; ಆದಿಪಾದದ 
*ಅಸಹಾಯಸಾಹಸವಿನೋದಿ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದವನ್ನ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸರಾಂಬರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು. "ಅಸಹಾಯೆ ಸಾಹೆಸಿ' ಎಂದರೆ ಏಕಾಂಗ ವೀರ ಎಂಬರ್ಥ. "ಸಾಹಸ 
(ಸಹಸಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಕರ್ಮ) ಎಂದರೆ ರಾಜಕೀಯವಾದ ಗುರಿಯನೊ ್ಲಿಂದಲಿಕ್ಸೆ 
ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉದ್ಯೋಗ ; ಉದ್ಯೋಗನೆಂದರೆ, ರಾಜನೀತಿ ಪ್ರಪಂಚದ 
'ಜೀವಾಳೆಗಳೆನ್ನಿಸಿದ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೆಣೆದ ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪ. ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಗೆ ಸರ್ವತಂಶ್ರಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದ ise ಆಧಾರ; ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿರೂಪನಾದ ರಾಜನೀತಿನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಮಾತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲವೇ 
ಆಶ್ರಯ ; ಉತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಹುರುಸಿಗೆ ಪ್ರಜಾಮಂಡಲ, ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಗಳೇ 
ಪಂಚಾಂಗ. ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದೊಡವೆರೆದ ರಾಜಕೀಯೋ ದ್ಯೋಗವನ್ನು ಅಸಹಾಯ 


೯೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ನಾಗಿ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿತ್ರಯವು ಈತನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೈತವಾಗಿದ್ದುದು, 
ಎಂದಲ್ಲವೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು? ಈತನು "೨ಸಹಾಯಸಾಹಸ' ವುಳ್ಳಾತನಸ್ಸೇ ಅಲ್ಲ; 
ಅಂಥ "ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ನಿನೋದಿ'ಸುವಾತನೂ ಆಗಿದ್ದನಂತೆ. ಇದು ಬರಿಯ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದ ಆದಿಯಿಂದ ಈ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವುದು. ಮ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ತೋರುವಂತೆ "ಮಹೋದಯತತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ? 
ನಾದುದರಿಂದಲೇ ಈತನಲ್ಲಿ ಅಷ ಸ್ಟೊಂದು ಧೆ ws mei ಸ್ಕೇರ್ಯವೂ ಸತಿವಡಿದುದಾಗಿರೆ 
ಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ವೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಈತನು ನೃಪತುಂಗನ ವಿದ್ರತ್ಸಭೆಯೊಳೆಗಿನ 
ಮಹಾಸಭಾಸದನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ _ರಾಜನಂತೀಯನೂ ರಾಜನ ಮಾತೃಪಕ್ಷ 
ವನ್ನೊಂದಿದ ಬಂಧುವೂ ಅಸಮಾನ ನಿದ್ವಾಂಸ ಸನೂ ಆಗಿದ್ದವನು ಎಂಬುದು, ಧ್ವನಿತವಾಗು 
ತ್ರಿದೆ. ಜಗ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಮರಣಾನಂತರೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರುಂಶವನ್ನೊ ಸ್ಲಾಂದಿದ್ದೆ ನ್ಸೃ ಪತುಂಗನ 
ಪುನಹುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಪುರುಷನೂ ಈತನೇ ಅಗಿದ ನೆಂದು ವಾಸು 1! ಆ 
ಭಾವನೆಯೇ . ಹಿಂದಣ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯ «ಉದಾರಚರಿತೋದಯನೇಕರೂಪಂ 
"ಗುಣೋದಯನ ಅಕಾರಣಮಿತ್ರಧುರ್ಯಂ' ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿದೆ. 
ಭ್ರಮ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನೆ ಹೊಲಬನ್ಸೇ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯವೆ 
ಕಡೆಯದು. ಮುಂದಿನದೂ ಆ ಸಾಲಿನಲ್ಲೆ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದು. ಅದರಿಂದ; ಮೊುಂದಿನೆ ೫ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಾವಿಸಿರಿ : 
ಪರಿವೈತನಪತುಂಗದೇವಮಾರ್ಗಾಂ 
ತರಗತಬೋಧವಿಶೇಷಯಾನಪಾತ್ರಂ 
ಪರಮಗುಣಪರೀತಕಾವ್ಯರತ್ಪಾ 
ಕರದುರುಪಾರನುನೆಯ್ದು ಗುಂ ಮಹಾತ್ಮಂ — (111. 230) 
ಈ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕೆ "ನೈಪತುಂಗಡೇವ ಮಾರ್ಗ” ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಲಕ್ಷಣಭೇದಗಳಿಂದ, ನಿಕಲಾ ದಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ (ಸರಿವೃತವಾದ್ದ) 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ತ್ಯ ಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಸದ (ೋಧನಿಶೇನ'ವು "ನೈಪತುಂಗದೇವ ಮಾರ್ಗದ 
ವೆ ಈ ರಾಸ ದ ಒಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಅ. ಬೋಧವಿಕೇಷ ವೆಂಬುದೇ 
ಬಾ ಅಥವಾ ಹಡಗು. ಈ ಯಾನಪಾತ್ರವನ್ನೇರಿ ಇದನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ 
ಮಹಾತ ನು ಸಂಮಗುಢಾಸ್ಸೆರಳ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ನಯತಿ "ಕಾವ್ಯರತ್ತಾ ಕರೆದ 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾನ್ಯ ವೆಂಬ ಸಾಗರದ ಪಾರನನ್ನೊಂದುನನು. ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ತನ್ನ ಸರಿವಾಜಿ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕಡೆಯ ಪದ್ಯ. ಅದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ತೋರುನ 


೪ 


"ಮಹಾತ್ಮಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು 


ಫವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ? ನಂ 
ತನ್ನನ್ನೆ "ಮಹಾತ್ಮ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕೆಕೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಉದ್ದ ತನೆ ? ಎಂದು ಕೇಳೆ 
ಬಹುದು. 
ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಉದ್ಧತವೃತ್ತಿಯವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಮೊಳಗೆ 
ಯಾವ ಆಪಃ ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಆತನು ಮೀಲೆ ಗೇರಿದನನಾಗಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ಯೆಂದೆನಿಸಿದ್ದರೂ ವಿನಯಶಾಲಿ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ಮ 
ತ್ರಿನೆ. ಅದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದನರೆಗಿನನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಪರಿಚಯನೆಸಗುನುವು 
ಗಳೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸತಕ್ಕುದು. ಈ ಪದ್ಯವು ಈ ಗ್ರಂಥನನ್ನೋದಿ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಉಂಡರಗಿಸಿ ಮನಗೂಡಿಸುವ ಭಾವಿ ರಸ ಸವತ್ಯನಿಯನ್ನೇ "ಮಹಾತ್ಮಂ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮ ಯದೊಳಗೆ ಆ ಏಕಿಗೆ ಸಾಗಿ ಬಂದ 
ಮಾರ್ಗೀಯ 4 ಪದೃಕಾವೃದಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಕರತ್ತಾ ಕರದುರುಪಾರನು' ಸ್ರ "ಮಹಾತ್ಮ'ನೆನ್ಸಿಸಿ 
ದಾತನು ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಆತನ ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯ. ಈ ನಿಫಯುನಕನ್ನಿ ನ ಬಂದೆ ಸಾಧಾರವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. | 


ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಬಿರುದುಗಳು 


ಜಯ, ಜಯಾಲ್ರಿ, ಶ್ರೀನಿಜಯ--ಎಂಬವುಗಳು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ರೂಸ 
ಭೇದಗಳಾದರೆ ಆತನ ಪ್ರಮುಖ ಬಿರುದುಗಳು ಅಥವಾ ಉದ್ಯೋಗಸೂಚಕ ನಾಮಗಳು 
ಕೆಲನಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿನೆ. "ಸಾನುಸ' ಎಂಬುದು ಅವುಗಳೊಳಗೊಂದು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
"ವಾಗಧಿಸ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬಿರುದೂ ಆತಸಿಗಿದ್ದಂತೆ ಧ್ಯಾನ 
ಪರಬ್ಛೆ (ದದ ಕಡೆಯೆ ಸದ್ಯಗಳೊಳೆಗೊಂದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು: 
ಬುಧಗುಣಗಣನಾತೀತಾಂತರಂ ಶಬ್ದತೆತ್ತಾ ೦ 
ಬುಧಿವಿನಿಧನಿತಾನಾಲಂಕ್ರಿಯಾನೀ[ ಚಿ] ಸಂ 
ವಿಧುರಗತಿವಿಲೋಡ್ಯಂ ತಳ್ಳು ನಿಲಪ್ಪೈದಾ ವಾ 
ಗಧಿಪವಚನೆಮಾಲಾಪಾವನೀಯಂ ಗಭೀ(ರಂ) fil; 152) 
"ಅದು ನೀತಿನಿರಂತರ ಕ್ರಮಂ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಇರಿದ ಹಕದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ತನ ಶೈಲಿಯ ಬಾಹ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಪ ಕ್ರರೂಸನನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾ ನಪ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ್ಶೆ ಶೈಲಿಯ ಆಂತ 
ಶಾಂಗ್‌ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ cosine: ಇಲ್ಲಿ ಕೋರುವ "ನಾಗಧಿನ 
ವಚನಮಾಲಾ......' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ಈ "ವಾಗಧಿಪ' 
ಎಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಬಿರುದು. ನ ಸೈ ಸತುಂಗನ ಬಹ ಶ್ರನ್‌ಮೆಹಾಸೆಭೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು 
ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಈ ಚ ಒದಗಿರಬೇಕು. *ವಾಕ್ಚಿತಿ'ಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇದೇ ಅರ್ಥದ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳ ಹಿಂದಿನ ಹಲಮಂದಿ ಮಹಾ ನಿದ್ದಾಂಸರು ಆಯಾ ರಾಜ 
ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಜ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದ ಂತೆ `ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಈತನು ನೃಪತುಂಗ ಮಹಾ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಬಿರುದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಒದಗಿದು 


೯೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ ' 


ದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯೆವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿ 
ಸಿದ ಹಲವ್ರೆ ಪದ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇದರೊಡನೆ ಸಾಲುಗೊಳಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಈತನ ಸ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದ "ವಾಗಧಿಸ'ತ್ವವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿ "ಸಾಮನ', "ನೀತಿ 


ನಿರಂತರ”, "ವಾಗಧಿಪ'--ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳು ಇದ್ದುನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹುಟ್ಟೂರು ಒಂಕುಂಡನಿರಬಹುದೆ? 

ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕಂ' ಅಥವಾ ಕತ್ತಿಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬುದು 
ಹಿಂದಿನದೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ-- Sef wt! ನೃನೆಂದುಂ ಕನಿ 
ವರ್ಣಿಕುಂ' (111, 225). ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ನೃಪತುಂಗನ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದ ಮಹಾನ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆತನ ಹುಟ್ಟೂರು ಯಾವು. 
ದಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಷ್ಟು ಪೊರ್ಣಾಧಾರ ದೊರಕದಿದ್ದ ರೂ ಅದರ 
ಹೊಲಬಾದರೂ pe ನೋಡುವ: 

ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಸೇದದ ಆರನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಎಕೆ ನಿವೇಕಬ್ಬಹೆಸ್ಸತಿಯ ನಗರಮಂ 
ಪುಗುತರ್ಪಂ' ಎಂದು ಈತನಾಡುವುದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ವದ್ವರ್ಗಕ್ಟೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಇದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
“ಪೇಟಿತ್ರನಟಾವ ಮಾಟಶ್ಚಿಯೊಳೆನ್ಸಾ', "ನೇಟ್ತಾನುದಾಹರಣಂಗಳಿಂ' ಮೊದಲಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನಾಮಸದದೊಡನೆಯೇ ಸಂದುಗೂಡಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ ಇದೇ ಮುಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಸೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ "ಮಹಾ 
ನೃಪತುಂಗಸಭಾಸದಂ' ಮೊದಲಾದ ಏಕವಚನದ ಆಯಾ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಸುಗೆ 
ವಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈತನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನನನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಜನ್ಮತಃ ಕನ್ನಡಿಗನೇ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಈತನು "ವಿವೇಕಬ್ಬ ಹಸ್ಪತಿ' ನಗರವಾದ 
ಮಾನ್ಯಖೇಟ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಹುಶಃ ವಿಶಿಷ್ಟಾ RS ಮಾತ್ರ ಮೊದಲು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯೇ ಹಿಂದಿನ ಪ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯವು "ಅತಿಶಯಧವಳನ ಸಭಾಸದರ್‌' ತನ್ನ ನ್ನು “ಮನ್ನಿಸು 
ವರ್‌ (1, 5) ಎಂದು ಕಾಣುವುದರಿಂದ, ತಾನು ಆ "ವಿವೇಕಬ್ಬ ಹಸ್ಪ ಯ ನೆಗರದ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಗಧಿಸ'ನಾಗಿ ಸಭಾಸದರಿಂದ ಮನ್ನ ಣೆಗೊಂಡುದನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿ 
ಸುವುದಾಗಿರಬೇಕು. 

"ಕಾವೇರಿಯಿಂದಂ ಆ ಗೋದಾವರಿವರಂ ಇರ್ದ್ದ್ವ ನಾಡು”, "ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿದ 
ಜನಪದಂ' ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ, 
ತನ್ನಧ್ಯಗತವಾದ ತಿರುಳುಗನ್ನಡ ' ಪ್ರದೇಶನನ್ನು ಮತ್ತಿನ ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ: 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ಗಿ: "ಇ 


ಅದಲತೊಳೆಗೆಂ ಕಸುನೊಟಿಲಾ 
ವಿದಿತಮಹಾಕೊಪಣ ನಗರದಾ ಪುಲಿಗೆಜಿಕೆಯಾ 
ಸದಭಿಸ್ತುತ ಮಸ್ಪ್ತೊಂಕುಂ 
ದದ ನಡುವಣ ನಾಡೆ ನಾಡೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್‌ (13) 
"ಆ ಕೆನ್ನಡ ಜನನದದಯೊಳಗಿನದಾದ, ಕಿಸುವೊಟಲು', "ಕೊಸಣನಗರ?, "ಪುರಿ(ಲಿ) 
ಗೆರೆ, "ಒಂಕುಂದ' (ಒಕ್ತುಂದ) ಎಂಬವುಗಳೆ ನಡುವಣ ನಾಡೇ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್ದಾಡು ; 
ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮಧ್ಯ ಗತವಾದುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಗನ್ನ, ಡದ. ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ತಿರುಳಾಗಿರುವ ಸ > ನು ತಾತ ರ್ಯ. ಈ ಭಾವನೆ 
ಮತಿ ತ್ರಿನ ಸದ್ಯ ದಲಿಯಗ EE 
ದನಣಂದು ನುಡಿಯೆಲುಂ ನುಡಿ 
ER ಜತ ನಾಡವರ್ಗ್ಹಳ್‌ 
ಚದುರರ್‌ ನಿಜದಿಂ ಕುತೋ 
ದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಪರಿಣತಮತಿಗಳ” Ep 
"ಆ ನಾಡನರ್ಗಳ್‌' ಎಂದುದು ಆ "...ನಡುವಣ' ನಾಡವರನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಖಂಡವಾದ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡನರನ್ನಲ್ಲ ಲ್ಲ. ಆ ತಿರುಳುಗನ್ನ] ಡಕ್ಕಿಂತ ತೆಂಕಣ ಕಾವೇರಿಯ ವರೆಗಿನ ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ "ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ' ಎಂದೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬಡಗಣ ಸುವಂ 
ಸ "ಉತ್ತ ಕಮಾರ್ಗ' ಎಂದೂ ಮುಂದೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅವ್ರಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 
ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನಾನೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಮಾ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆ nN "ಕನ್ನಡ'ವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಕನ್ನಡಗಳಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು | 
A Wha: PE 
RADE " 
ಬೇಸಜುಗುಂ ದೇಸಿ ಬೇಜಕೆವೇಜ ಪ್ಪ ದ೦ —(1, 46) 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಆ ತಿರುಳುಗನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಭಾಷಾರೂಪವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ 
ಅಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದುದೇಕೆಂದೆರ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಆ ತಿರುಳ್‌ಗನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತ 
ದೊಳಗಿನನನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಂಬುದನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ತನ್ನದಾದ" ಈ 
"ಫೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಆತನೇ ನಿಸ್ತರಿಸುವುದನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 
ನುಡಿಗಳೊಡಂಬಡಲ್‌ಬಗೆದನೊಲ್‌ ಬಗೆಯಂ ಮಿಗಲೀಯದೊಂದೆ ನಾ 
ಣ್ಚುಡಿಯ ಬೆಡಂಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮಾತಿನೊಳಾ ವಿಕಬಾಕ್ಷರೆಂಗಳೊಳ್‌ 
ತೊಡರದೆ ಸಕ್ಕೆದಂಗಳ ಪದಂ ಪವಣಾಗಿರೆ ಮೆಲ್ಬುನೆತ್ತು ದಾಂ 
ಗುಡಿವಿಡುವಂತೆ ನೀಳ್ದು ನಿಶೆ ಪೇಟ್ಟುದು ನೀತಿನಿರಂತರಕ್ರ ಮಂ —(i, 148) 


೯೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಈ ಪದ್ಯಾರ್ಥನೇನೋ ಲಲಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇತರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಇಂದಿನ ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡದ ಬಿಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ವಾಚಕರಿಗೂ ಮಂದೆಟ್ಟಾಗಲು 
ಅನುಕೂಲವಾದೀತೆಂದು ನೆರೆ ನಂಬಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೇವೆ: 


"ಹಲಮಂದಿ ಕನಿಗಳೆಂಬವರು, ತಾವು ಮುಂದೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿಕ್ಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೈ, ಅವುಗಳ ಮೆಯ್ಯಾಗಿರಬೇಕಾದ ನುಡಿಯನ್ನೂ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಹುಡುಕಿ ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರಕದಲ್ಲಿ, ಪದಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆದೊಯ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತುರುಕಿ ನುಲಿದು ಹೊಲಿದು ಹೇಗಾದರೂ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ "ನೀತಿನಿರಂತರ'ನೆನ್ಸ್ಟಿಸಿದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಶೈಲಿ ಅಂಥ 
ದಲ್ಲ: ವಿಷಯವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದಾಗಲೆ ಅದರೊಡನೆ ಪಡುವ--ಎಂದರೆ ಆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ವಿಂರುಗಬೇಕಾದ--ನುಡಿಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೂಡು 
ತ್ತಿವೆ; ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಿಾರಲಿಕ್ಕೆಡೆಗೊಡದೆ ಬೆಡಗನ್ನೊಂದಿದ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಾವಾಗಿ ಹೆಣೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇವನ ಕನ್ನಡದ ಮೆದುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನೊಂದಿದ ಕಲ್ಲ 
ಹೆರಳಿನಂತಿರುವ ವಿಕೆಬಾಕ್ಷರಗಳು ತೊಡಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಾದರೂ 
ಹೆದಮಾರಿ ನುಸುಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ "ಮೆಲ್ಬುವೆತ್ತು' ಅಥವಾ "ಮೃದುಬಂಧ'ವನ್ಕೊಂದಿ, 
ಹೊವಿನ ಬಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬಿ ಗೊಂಚಲಿಡುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಈ ಶೈಲಿಯೇ “ನೀತಿನಿರಂತರ'ನ 
ಶ್ಬೆಲಿ.' 

ಇದರಿಂದ ಇದು "ಮೃದುಬಂಧ' ಎಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮೃದುಬಂಧವೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಬಂಧಗಳ ಸ್ತರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲಿ 
ದ್ಹೇವೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಮತ್ತು ಈ ವರೆಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಈ ಗ್ರಂಥಗತಗಳಾದ ಬೇರೆ 
ಪದ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಶೈಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನನುಸರಿಸಿರು 
ವುದು ಸ್ಪುಟವಾಗುತ್ತಿದೆ- ಅಂತ್ಯದ ಕೆಲಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಅವನಾಡಿದುದ್ಕು ತನ್ನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪದಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದಾವೆ ಎಂದಲ್ಲ-“ಸವಣಾಗಿರೆ' ಎಂದು. 
ಆಕ್ಟೇನಿಸುವ ಆ ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸದಗಳೊಳೆಗಿನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ರಚನೆಯೇ ಗುರಿಗೆಟ್ಟುಹೋದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು. ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೊಂದಿದ ಆ "ಸಕ್ಕದಂಗಳೆ ಪದಂ ಪವಣಾಗಿ'ಯೇ ಇದ್ದಾವೆ 
ಎಂದು ನಮಗಂತೂ ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮೃದುಬಂಧನೆಂಬುದು 
ತಿರುಳ ನ್ನಡ ಶೈಲಿಗೇ ಮಾಸಲಾದುದು. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತಿಸವನಾದ ಮಹಾಕನಿ ಸಂಪನೂ "ಪುಲಿಗೆರೆಯ ತಿರುಳ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌? ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆನಲ್ಲಿ, ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಲಕ್ಷಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ, ರೂಪಾಂತರದಿಂದೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು, ಸಂಪನಂತೆ, ತಾನು ನಡುವಣ ನಾಡಿನ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ? ೯೫ 


ಯಾವ ತಿರುಳ್ಗೆನ್ನಡದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಕೊಪಣ ನಗರ್‌ ಎಂದರೆ ಅಂದಿನ ಮಾನ್ಯಖೇಟ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ, ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಒಳೆಗಿನ ಕೊಸ್ಸಳ 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. "ಒಂಕುಂದ' ಎಂಬುದು ಈಗಿನ ಬೆಳಗಾಂವಿಯ ಪ್ರಾಂತದೊಳಗೆ 
ಇಂದಿಗೂ "ಒಕ್ಳುಂದ' ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಇರುವ ನಾಡು. ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯದೊಳಗಿನ 
ನಾಲ್ಕು ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ನಾಡುಗಳೊಳಗಿನ “ಕಿಸುವೊಟಲು', "ಫ್ರಲಿಗೆಆ8' ಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸೂಚಿಸಿದುದೆನ್ಲೀಕ್ರಿಸಿರಿ. "ವಿದಿತ ಮಹಾ' 
ಎಂದೂ "ಸದಭಿಸ್ತುತ' ಎಂದೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಶೇಷಣಯುತವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಕೊಪಣನಗರ, ಒಂಕುಂದಗಳನ್ನೇ. ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೆತ್ತಿರವಾದುದರಿಂದೆ ಕೊಪಣ 
ನಗರವು. ಬಾಹ್ಯರಚನೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
“"ಒಂಕುಂದ'ದೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ.  "ಸದಭಿಸ್ಕುತಮಪ್ಪ' ಎಂದರೆ ಸಜ್ಜನರಾದ 
ವಿದ್ರಾಂಸೆರಿಂದೆ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಎಂದರ್ಥ. ಇದೇ ಪದವು ಈ ಗ್ರಂಥದೊಳಗೆ ಭಿನ್ನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲನೆಡೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 

(೧) ಸದಭಿಮತ ಕಾವ್ಯ ಪದನಿಧಿ........ (i, 82) ; 

(೨) ಸದಭಿಮತಮಾಗಿ ನಿಲೆ ಪೇಟ್ಕುದು ಮಾರ್ಗಂ.......(11, 11) ; 

(4) ಸದಭಿಕಮನೀಯ ಗುಣಮಪ್ಪುದು ನಿಯತಂ ಕಾಂತಂ (11, 64); 

(೪) ಸಮಶಿತ ಪ್ರಯೋಗಾನುಗತಂ "ರಾಗ (ii, 84): 

(೫) ಸದುದಿತಗುಣನದಳಃಂ ನಯನಿದನಪ್ಪಂ.......(111, 146) 
ಇವೆಲ್ಲವೂ "ಸಜ್ಜನರೂ ಸಹೃದಯರೂ ಆದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ವು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ "ಸತ್‌' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬರಿಯ "ಸಾಧು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಸ್ಯೆನ್ನೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ಸಜ್ಜ ನತೆಯೊಡನೆ' ರಸಿಕತೆಯೂ ಬೆರಸದಿದ್ದಾತನು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸುವನು, ಮೈಗೂಡಿಸುವನು? ಇವುಗಳಂತೆ "ಸದಭಿಸ್ತುತಮಪ್ಪ 
ಒಂಕುಂದ' ಎಂದರೆ "ಸಜ್ಜನರಾದ ಸಹೃದಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಒಂಕುಂದ? 
ಎಂದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಶೇಷಣವು ಬೇರೆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿಗೂ ತೋರದೆ 
ಒಂಕುಂದ ಮಾಶ್ರಕ್ಕೇ ಮಾಸಲಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಆ ಸದ್ಯದಿಂದ ಬೆರಳೆತ್ತಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಛಂದೋರಚನೆಗಾಗಿ ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ '"ಒಂಕುಂದೆ'ದ 
ಆ "ಸದಭಿಸ್ತುತಮಸ್ಸ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು. ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಎಳೆಯಬಹುಬೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸುವವರೂ ಇರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ಮುದು ಇಷ್ಟೇ 
ಉತ್ತರೆ. ಈಗ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಸಂಚಾನಸ್ಥೆಗನುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನ 
ವೆಂಬುದು ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಹರಿವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 


\ed 
೧೧ 


೯೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


“ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡು” ಎಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ ಪರದೆಯನ್ನು ಹೊದೆಯಿಸಿದರೂ ' ಒಳೆ 
ಗಿಂದೊಳ ಗೆ "ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹರಕು ಹೊಲಸು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇ ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ತಮ್ಮ 
ಸೀಮೆ, ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ತಮ್ಮ ಮನೆ, ಎಂಬ ಎಡುಮವತಿಗೇ ON ತ್ತಿರುವುದು, 
ಹೆಲನಮುಂದಿ ಸುಂದಾಕುಗಳೆಂಬವರಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಳೆಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕೃತ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತಮ್ಮೂ ರಿಗೆ ಬಲು ದೂರವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಚಿಕ್ಟೂರು, ಹಿಂದಣ ನ ಮಹಾ ಪ "ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಿಟಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟೂರಾಗಿತ್ತು ಎಂದು. 
ಸೂಚಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಕೆಲನರಿಗೆ ತಲೆನೋವಾಗುವುದಿದೆ. ನಮಗೂ ಈ ಒಂಕುಂದಕ್ಕೂ 
ಬರಿಯ ಕನ್ನಡದ ಸಂಬಂಧನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಆಧಾರ ಹೊಳೆದುದನ್ನಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಕೂಟಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅನಾನಶ್ಯಕ ಪದಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟುವನನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ನಿಸ್ತ ರಿಸಿದ ಚಳ ಸದ್ಯದಿಂದಲೇ He ದೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದಿನ 
"ಮುಡಿಗಳೊಡಂಬಡಲ್‌ ಬಗೆದವೊಲ್‌? ಎಂಬ ಪದ್ಯನನ್ನಿನ್ನೊಮ್ನೆ ಭಾವಿಸಿರಿ. ನುಡಿಗಳು 
ಆತನ ಬಗೆಯ ಕೈಯಾಗಿ ಸ ಬೇಕಾದಂತೆ ಚಿಗುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಆತನು ಬಗೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸುವ, ಕೆ ಯನ್ನು ಬಳುಕಿಸುವ, ಕನಿನಾಮಥೇಯನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಈ ಮಾತು ಸಾಲದಿದ್ದ ರೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಇನ್ನೋ ೦ದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಅವಗಾಹಿಸಿರಿ : 
ಇನಿದು ತಕ್ಕ ದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಪೊಲ್ಲದಿದೆಂದಖಸಿದು ಸಮಜ ಬಲ್ಲಂ 
ನೆಲ್ಲುಂ ಮೊಸರುಂಗುಡಿದಂ 
ತಲ್ಲದೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆಲಸದಿಡು ಮೃದುಪದಮಂ —(ii, 4) 
ಇತರರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಿದಾತನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಪದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುನನೆ? ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ "ನೆಲ್ಲುಂ ಮೊಸರುಂಗುಡಿದಾನೆ ?' ಇದರಿಂದೆ 
ಬಹುಶಃ ಆತನ ಹುಟ್ಟೂರು ಒಂಕುಂದವೇ ಆಗಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ಹಾಗೆ ಒಂಕುಂದನೇ ಹುಟ್ಟೂರಾದ, ರಾಜನಿಗೆ ಗುರುಬುಧನಾದ, ಈ ಜಯಾಳ್ವನು 
ಅಥವಾ ಆಳ್ಪಮಲ್ಲನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ನಿನೇಕಬ್ಬಹಸ್ಪತಿಯಾದ ಈ ನೃಪತುಂಗನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಪನಾಗಿ, ನಿದೃತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಗಧಿಸನಾಗಿ, ನೆಲಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥನನ್ನು 
ಬರೆದಿರಬೇಕು., ಈ ಭಾನನೆ ಕಡೆಯ "ಪ್ರಿಯತರ', "ಆಶೀಃ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವರಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲಿನದರಳ್ಲಿ ಆ ನಿದ್ವತ್ವನೀಶ್ವರನು ರಾಜ. 
ಧಾನಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಅಗಣಿತ ಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತರವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನೂ ಎಸಗಿದುದ 
ಕಾಗಿ ನೃಪತುಂಗನು ಆ ಗುರುಸನ್ಲಿಭನಿಗೆಸಗಿದ ಹೃತ್ಪೂರ್ವ ಕ ಹ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಮತ್ತಿನದರಲ್ಲಿ ಆ "ವಾಗಧಿಸ'ನು ಅರಸನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದುದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸಿರಿ : 


೨ 
ತಂ 
ಬಿ 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಾರು ? ೯೭ 
ನೃಪತುಂಗನ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಜಬ 
ಗುರುಜನದ ಸಪರಕೆಯುಂ ಬಂ 
ಧುರಪುಣ್ಯಫೆಳಾನುಬಂಧಮುಂ ನೆರೆದೆನ್ನೊಳ್‌ 
ಪರನಾನುಭಾ ವಭರಮುಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡುವದಿಂದು ಬರನಿನೊಳ್ಲಿಮ್ಮಡಿಯಾ —(i11, 204) 


ನೃಪತುಂಗನಿಗೆ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಆಶೀರ್ವಾದ 


ಆಯುಂ ಶಿ ಶ್ರೀಯುಂ ಫಿಜಯಮು 
ಶ್ಯ ನೃಪತಿ ನಿನಗೆ ನಿಜಸಂತತಿಯುಂ 
ನ್ಯಾಯದೆ ಪೆರ್ಚ್ಚ್ಚೃವುದಕ್ಕೀ 
ತೋಯಧಿ ಧರಣೀಧರಾಧರಸ್ಥಿ ತಿವರೆಗಂ ಹ 1೬) 
ಇದು ಅರಸನನ್ನು ಪ್ರೇಮಸೂರ್ನಕನಾಗಿ ಗ್ರಂಥಾಂತದಲ್ಲಿ ವಾಗಧಿಸ--ಶ್ರೀ ವಿಜಯನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ ಮಾತು. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ಶ್ರೀಯುಂ ವಿಜಯಮುಂ' ಅಂದಿನಿಂದೆ 
ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ನೃಸತುಂಗನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ "ಶ್ರೀಯುಂ 
ನಿಜಯಮುಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ "ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ನಾಮಕನಾದ 
ಈ ಕನಿವೃಕ್ತಿಯೂ ನಿನಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು' ಎಂಬುದೂ ಪದಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ವನಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 


| ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮತ ಕಾಲಗಳು 


ಇನ್ನು ಈತನ ಮತವಿಚಾರನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳ ಮಂಗಲಾದಿ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಇವನು ಜಿ ಸಿನನಾಗಿರಬಹುದೇ 
ಎಂದು ಭಾನಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೈನ ಗುರುಗಳೆ ವರ್ಣನೆಯೂ ಚ್‌ ಒಂದು ಜಾಜಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಹಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಪದ್ಧ ತಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಅವು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುವುಗಳಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ತನ್ನ ಸ್ಪಭಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ "ಮದ ಪ ಮಾಯ ಭಯ 
ಲೋಭ ನಿಷಾದ ಹರ್ಷಾಭ್ಯದಿತಾಂತರಂಗೆ ರಿಪುವರ್ಗ...' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಶ್ಶತ್ರು 
ಗಳೆಂದರೆ "ಮದ ಮಾನ ಮಾಯ.ಭಯ ಲೋಭ ವಿಷಾದ ಹರ್ಷ' ಎಂಬ.ಏಳು ಭೇದ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ವೈಷ್ಣವಾದಿ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂತಶ್ಯತ್ರು 
ಗಳು ಆರು. ಅವುಗಳು 1 ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ನೋಹ ಮದ ಮತ ರಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಲಡುವುವು. ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ "ಅಂತರಂಗ ಜ್‌ ನಾಮಗಳು 
ಜೈನಮಾರ್ಗೀಯಗಳೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೂ ಇರಲಿ. ನೃಪತುಂಗ 
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೯೪ ಕವಿರಾಜವಕಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಸಭೆಯ "ವಾಗಧಿಸ'ನಾಗಿದ್ದ ಈ ಶ್ರೀ ನಿಜಯನು ಮತದಲ್ಲಿ ಜೈನನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೃಪತುಂಗನಂತೆ "ಉದಾರ ಮತ'ನೇ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ ಶ್ಲೋಕಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆಗೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕ 
ಪದ್ಯಗಳೂ ವಿಷಯೆಗಳೂ ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಈ ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೧ರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿ 
ತೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಸ್ಥೆ. ಸುಮಾರು ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೫ 
ರೊಳಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 


ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಸ್ವರೂಪವೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ 


ತಿರುಳ್ಗೆನ್ರಡದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಕನ್ನ! ಡ ನಾಡಿನ ಬಾಹ್ಯ--ಆಂತರಂಗಿಕ ಸ್ಪ ರೂಪಗಳೂ ಆ 

ಕಾಲದಲಿ ಹೇಗಿದ್ದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿವೇಚಿಸುವ. 
ಕಿಸುವೊಳಲೇ ರಾಗ ನಾಲ್ಫೂರುಗಳಿಂದ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯ ವರೆಗಿನ ನಾಡಿಗೆ 
ತೆಂಕನಾಡು .ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಗೋದಾವರಿ ಪರ್ಯಂತದ ಊರಿಗೆ ಬಡಗನಾಡೆಂದ್ಕೊ 

ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ತಪ್ಪಲಿನ ರೇವಾನದಿಯ ವರೆಗಿನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಡ 
ಬಡಗನಾಡು, ₹೯ ಅಲ್ಲವೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸ ಡನಾಡು ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಉತ್ತ 
ಕೋತ್ತರ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೈಸವೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲವದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಂತೂ ಅಖಂಡ ಕನ್ನಡದೊಳಗೆ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ನಾಡು, 
ತೆಂಕೆನಾಡು, ಬಡಗನಾಡು, ಬಡ--ಬಡಗನಾಡು ಎಂದು ಅಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಲು 
ಕೆವಲುಗಳಿದ್ದಂತೆ ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಮ್ಮೆ ಎಂದರೆ ತಬ ತ ಸಾಡು ತೆಂಕ 
ಬಡಗ ಪ್ರಾಂತಗಳೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ನೆರೆಹೊರೆಯ ದೇಸಿಗನಲುಗಳ ಮತ್ತು ಹೊರನಾಡು 
ನುಡಿಗಳ ಸೆಂ ಸರ್ಕದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಉಚ್ಛ್ಚ್ರಾರಣಾದಿಗಳ ಪಂದ ಮಾರ್ಪು 
ಗೊಂಡು ಕೆನ್ನಡದ ಹೊಲಬೇ ಆಗದನ್ನು ರೂಪಾಂತರವಡೆದಿದ್ದುವ ವಂತೆ. ಆ ಬಗೆಯ ನುಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಕನಿತೆಗಳೂೊ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗುತಿ ತಿದ್ದು ಪು. ಫೆವಿಗಳೆ ಕಾವ್ಯಗಳೂ 
“"ಜಬೋಷಂ ಇನಿತೆಂದು ಬಗೆ'ಯುವುದು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪಗಳು ನಾನಾ ಆ! ಹರಡಿದ ಕಾರಣ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದನಂಗೆ 
| ಇನ್ನೊ! ೦ದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಬೇರೊಂದು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯದಾಗಿ 
ಗ ೋಯಿತು. ಇದರ ಪರಿಣತಿ ಏನು 7 'ಅಖಂಡವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ. ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
“ಕನ್ನಡಂಗಳ್‌' ಎಂಬ ಬಹುತ್ತಕ್ಟೀಡಾಯಿತೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ತ "ದೇಸಿ 
ಬೇಜಕಿವೇಅ ಸ್ಪೈ ದಖ0' ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳೊಳಗಿನ ಗುಣಾದಿಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ, "ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನೂ ಮಸಿ ನುಂಗಿತು' ಎಂಬ ಮಾತಿಗನುವಾಗಿ, ಈ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳೆನ್ನೋದಿ ಮನನ 
ಮಾಡುನ ಮಂದಿಯೇ ಕುಗ್ಗುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. 

ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟವೇನೋ ಹಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಅದನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಸರಿಚ್ಛೆ (ದದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲೇ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕಲವಂಶವನ್ನು 


೧೦೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 
ಹಿಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತಿನದನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ : 


ಪದನಜಾದು ನುಡಿಯಲುಂ ನುಡಿ 
ದುದನಣಜಣ ದಾರಯಲುಮಾರ್ಪರಾ ನಾಡವರ್ಗಳ್‌ 
ಚದುರರ್‌ ನಿಜದಿಂ ಕುಣಿತೋ | 
ದಡೆಯುಂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗಪರಿಣತಮತಿಗಳ {138 


"ಆ ತಿರುಳುಗನ್ನಡನಾಡಿನನರು ಹದವನ್ನರಿತು ಎಜಿಗೊಂಡ ಪದಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನ್ಯರು ಆಡಿದೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುರಿತು ಓದದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣದಿಂದಲೇ ಚದುರರಾಗಿ ಮಾತುಬಲ್ಲವರಾಗಿ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದರು. 
ತಾವು ಕುರಿತೋದದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೆಡೆಗೊಂಡ ಪದಗಳ ಸವಿ 
ಏನು. ಅಂಥವಲ್ಲದ ಪದಗಳೆ ಸಪ್ಪೆ ಏನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ 
ವರಿದ್ದರು'. 

ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ಮರಿಸಿದುದು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕುರಿತೋದಿದನರ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಲ್ಲವಾದರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ನುರಿತವರ ಅಥವಾ ಆದರವುಳ್ಳನರ ವಿಷಯವನ್ನು. 
ಮುಂದೆ ಸೂಚಿಸುವುದು ಹಾಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ನುರಿತವರನ್ನು ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಏನು? 
| ಕುಣತವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಂ 


ಪೆಜರುಂ ತಂತಮ್ಮ ನುಡಿಯೊಳೆಲ್ಲಂ ಜಾಣರ್‌ 


ಕಿಜುವಕ್ಕಳುಮಾ ಮೂಗರು 
ಮಜಕಸಲ್ಯ ಅವರ್‌ ವಿವೇಕಮಂ ಮಾತುಗಳಂ —(i, 39) 
"ಬಲ್ಲವರ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಗೆಗೊಳ್ಳುನಷ್ಟು ಹದವಾಜೆದೆ ಅವರಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಣರು. ಕಿರುಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಸರಿ, ಮೂಕ 
ರಾದರೂ ಸರಿ, ತಮ್ಮೆದೆಯ ವಿವೇಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅರುಹಲು ಬಬ್ಲವರಿದ್ದರು.? 
ಜಾಣರ್ಕಳಲ್ಲದನರುಂ | 
ಪೂಣಿಗರಣಕಿಯದೆಯುಮಜಕಿವವೋಲವಗುಣದಾ 
ತಾಣಮನಿನಿಸೆಡೆನೆತ್ತೊ ಡೆ | 
ಮಾಣದೆ ಪಿಡಿದದನೆ ಕೃತಿಗಳಂ ಕೆಡೆನುಡಿನರ್‌ | (i, 40) 
"ಅಂಥ ಜಾಣರಲ್ಲದವರಾದರೂ ಕೆಲವರು ವಿಷಯದ ಗುರಿಯನ್ನೇ ಬಿಗಿವಿಡಿದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದ್ಯದೊಳಗೆ ಅನಗುಣದ ಹೊಲಬಾದರೂ ತಲೆದೋರಿ 
ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕವಿಗಳ ದೋಷವನ್ನು ಬಯಲಾಗಿಸುವರು.' 
ಸಕ್ತದಮುಂ ಪಾಗದಮುಮ | 
ದಕ್ಕುಂ ಬಗೆದಂತೆ ಸಮಣ ಪೇಟಲ್‌ಮುನ್ನಂ 
ನಿಕ್ಕುವಮೊಳನಪ್ಪುದೆಜಃಂ 
ತೆಕ್ಟಂತವಅನಲ ಲಕ್ಷ ಮುಂ ಲಕ್ಷಣಮುಂ --(1, 41) 


ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಸೆ [ರೂಪವೂ ಗ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ ೧೦೧ 


"ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಳಲ್ಲಾದರೆ, ಆ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೂತೆ 
ಲಕ್ಷಣ ಸೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಪರಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪವು ಸುಗಮ 
ವಾಗಿದ್ದುದು. 

ಅರಿದಾದಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ತಿರಿಕೊಣಕಿ ಗೊಂಡ ಯೆ ಪೇಟಿತೈನೆಂಬುದಿದಾರ್ಗಂ 
ಪರಮಾಚಾರ್ಯರ ನೋಲ್‌ ಸೈ 
ತಿರಲಜಯರ್‌ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನಾಡನರೊನಜರ್‌ --(1, 42) 


“ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಾದೆಕಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣರೂಸನಾದ ಕಾನ್ಯರಚನಾಸದ್ದತಿಯನ್ನು, 
ಇಷ್ಟಸ್ಟಾಗಿ  ಬಲ್ಲನರೆಂಬವರ್ಲಿ ಕೇಳಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು--ಎಂದರೆ 
“ತಿರಿಕೊಜಿಕಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ತಹನ ಒಪ್ಪೆತಪ್ಪು 
ಗಳೆಸ್ಟೆಂಬ ಒಳಗಿನ ಗುಟ್ಟು ಶಿವನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮುಖೋದ್ಲೀತಗಳಾ ಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕ್ಸತಗಳ ಮಮ: “ಇದೆನಿತ್ವಂ' 
ಎಂಬ ನಿರೂಪವನ್ನು ಈ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳಿಗೆ ಯಾರೀಯಬೇಕು? ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಜರೆರಿಸಿದ 
ನಾಡವರು ಅಂಥ ಸನಮಾಚಾರ್ಯಸಸ್ತ ಭರಲ್ಲ'. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ವರೆಗೆ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ “-ಎಂಬುದನ್ನಾತನು ಆ ಮೇಲೆ 
ಶಬ್ದತಃ ನಿರೂನಿಸುತ್ತಾನೆ 

ನೆಲಸಿದ ಕಾವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯ. 
ಕ್ಲೆ ಲಕ್ಷಣಂ ಸತತಮೆಂದೆ ಪಜಗನ್ನಡನುಂ 


ಇ 


" ಪೊಲಗೆಡಿಸಿ ನುಡಿನರಾಗಮ ತೆ 
ಬಲಹೀನರ್‌ ದೇಸಿಯಲ್ಲದೆಂದಣುದಿರ್ದ್ದಂ | —(1, 48) 


"ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನ! ಡ ಕಾವ್ಯವೇ ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು. ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರೆ. ಕೆಲಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ, ಕೆಲಸಮಯಕ್ಕೆ ಅದು ಒಪ್ಪಲೂಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದು ಸಲುವಳಿಯಾಗುವುದೆ? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ನಡ ತಿ ಹಿಂದಿನ 
ದೇಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೈ ನ್ರದಾದರೆ ಒಸ್ಸಬಹುದು; ಇಂದಿನ 
ಬೇಸಿಗೆ, ಅಥವಾ ಹೊಸಗನ್ನ, ಡ ' ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ, ಆ ಪದ್ಧ ತಿ ವಿರಸವೇ ಸೆರಿ. 

ಆಗಿನ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ. ಇಂಥನರಲ್ಲದೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನೊೋ ೦ದಿದ ಕೆಲ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳಿದ್ದಿ Ss. ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ನಾಡನರೆದೆಯ pe ಸಿನನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ, ಆಗ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದ 
ಅಭಾವನೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ” ಕೊಳುಳೊಡೆಯ 
 ಷೈವಹಾರವು, ಮಾನಪಾತ್ರವಿಲ್ಲದೆ, ಕೈಸೆರೆಯಿಂದಲೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ನಡೆದೀತು? 


೧೦೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಆಗಿನ ಕವಿಗಳು ೫. ಕಾವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಂ” ಎಂದು ಬಗೆದು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತಷ್ಟೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ರೊಢಿಗೊಂಡಿ 
ದ್ದುವು? ಎಂಥ ಕನಿಗಳಿದ್ದ ರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಾವಿಸುವ: 

"ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳೆಂಬ ಎರಡು 'ಏಗೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಬ 2 | 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತಪ್ಪಿಶ್ರವಾಜೊಂದು ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯವೂ ಇದ್ದ ತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, 
ಮತ್ತೆ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವೇ ಅದು, ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಮಿಶ್ರಕಾವ್ಯ 
ವೆಂದರೆ, ಗದ್ಯರೂಪವಾದ ಕಥೆ, ಮತ್ತು "ಪ್ರಗೀತಿ' ಎನ್ನುವ ಹಾಡು--ಇವುಗಳಿಂದ 
ಬೆರಸಿಕೊಂಡಿಕ ತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತಿನ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ವೃತ್ತ ಇಂದಾವಗಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುವ “ರಗಳೆ'ಗಳು ಹಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕನಾದವುಗಳು. ಆದರೂ ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೇನೂ ಸೂಚಿಸದ ಕಾರಣ 
ಇಲ್ಲಿ ತೋರುನ *ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತ' ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಸ ದ್ದ ವಾದ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "'ಗದ್ದೆಕಾವ್ಯವು ಮೇಲ್ಮೆಗಡರಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು ಎಂದು ಸೊಚಿಸುವುದನ್ಮೀತ್ರಿಸಿರಿ : 


ವಿಮೆಳೋದಯ ನಾಗಾರ್ಜುನ 
ಸಮೇತ ಜಯಬಂಧು ದುರ್ನಿನೀತಾದಿಗಳೀ 

ಕ್ರಮದೊಳ್ಳೆಗ್ಮ್‌ಗದ್ಯಾ | 
ಶ್ರನುಗುರುಪದೆತಾ ಪ್ರತೀತಿಯಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡರ್‌ Ay 29) 


ವಿಮಳೆ ಉದಯ (ಅಥವಾ ವಿಮಳೋದಯು, ನಾಗಾರ್ಜುನ, ಜಯಬಂಧು, ದುರ್ವಿನೀತ 
ಮೊದಲಾದವರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಚಿಸಿ "ಗದ್ಯಾಶ್ರಮಗುರು'ಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 
ನ್ನೊಂದಿದರು, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶವಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆದಿ ಆಯಾ ಗದ್ಯ RRL ಕ್‌ ಕೆಲಮಂದಿಯ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಾಗು. 
ತ್ತಿದೆ. ಆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಡೆಯವನಾದ "ದುರ್ನಿನೀತ' ಎಂದರೆ ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಕ 
ದನನೊ ಗಂಗನಂಶೀಯೆನೂ ಆದೆ ಅವಿನೀತರಾಜನ ಸಾಕ್‌ ದುರ್ವಿನೀತನೆಂದೇ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆ ದುರ್ನಿನೀತನ ೫ನೆಯ ಶತಕದ ಕನ್ನ; ಡ ಗದ್ಗ ಶಾಸನನೊಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ 
ಯಭ್ಬದೆ, ಭಾರವಿಯ "ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ' ಕಾವ್ಯದ ಜಾರ್‌ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಆತನು ಕನ್ನ! ಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿಕೆಯುಂಟು. ಅಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಬಂಧಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ಬ ಸೂಚಿತರಾದವರು 
ಗದ್ಯಶ್ಸೆ ಲಿಯ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಗದ್ಯಾಶ್ರಮಗುರು' 
ಎಂಬ ಬಿರುದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೇ ಸರಿ. ಇಂಥ ಬಿರುದು, ಆಗಿನ ಪದ್ಯಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಒದಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಸದ್ಯಾಚಾರ್ಯಕೆನ್ನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ 


ಆಗಿನ ಕನ್ನ ಡಸ ರೂಪವೂ ಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ ೧೦ 


ಲಕ್ಷಣ ಜು ಸರಿಯಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೆನಿಗಳಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ : 
ಸಮುಚಿತ ನೃಪತುಂಗದೇವಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರಮನಮನಾಭಿಮುಖರ್ಕಳೆಪ್ಪ [ರೆತ್ತಂ] 
ಕ್ರ ಮಸಹಿತಮಗ ಮ್ಕ ರೂಪ ಕಾವ್ಯಾ 
ಶ್ರ ಹ ದಮಂ ನಿರಪಾಯಮೆಯ್ದ ಲಾರ್ಪರ —(i, 146) 

ಈ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನೋದಿ ಮನನಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಅರಿತ ನುರಿತ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು 
ಮುಂದೆ ಇತರರಾರಿಗೂ ಅಗಮ್ಯವಾದ "ಕಾವ್ಯಾಶ್ರಮಪದಮಂ' ಹೊಂದಲಾಪರು, ಎಂಬ 
ಈ' ಮಾತನ್ನನಧರಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ "ಕಾವ್ಯಾಶ್ರಮನದನುಂ' ಎಂಬುದರೊಳೆ 
ಗಣ "ಕಾವ್ಯ' ಸದಕ್ಕೆ "ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂಬುದು ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೆ ವಿಶದ 
ವಾಗುವುದು. ಈ "ನೃ ಪತುಂಗದೇವಮಾರ್ಗ'ವು ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥನೇ ಹೊರತು 
ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯ “hace 

Ai ವಿನೇಚನೆಯಿಂದ, ಕನ್ನ! ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊಳಗೆ ಆ ಮೊದಲೇ "ಗದ್ಯಾಶ್ರಮಗುರು' ಗಳಾ 
ದವರು, ಎಂದರೆ ಗದ್ಯಾಚಾರ್ಯರು, ಸ ಹೋಗಿದ್ದರು; ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮನನನೆಸ 
`'ಗಿದರೂ "ಕಾವ್ಯಾಶ್ರ ಮಗುರುಪದ'ವನೊ ್ಲಿಂದುವುದು "ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಾಶ್ರಮವ 
ನ್ನೊಂದಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಈ 'ಹಡ್ಯಪಾಪ 2೫. ಇದರಿಂದ, 
ಆಗಿನ ಗದ್ಯಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವವೂಪ ಸದ್ಯಸ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ನ್ಯೂ ನತೆಯೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿವೆ. 

ಇಂಥ ಮಾರ್ಗೀಯನೆನ್ಸಿಸಿದ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಆಗ ತಿಖರನನ್ನೆ. ೇರಿದ್ದರೂ, ಅದರೊಳಗೆ 
ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥವೂ ಈ ವರೆಗೆ ದೊರಕದಿರುವುದು ವ್ಯಸನಾಸ್ಸ 'ದನೆನ್ನ ಬೇಕು. ಈಚೆಗೆ 
ಸಾ "ನಡ್ಡಾ ರಾಧನೆ' ಎಂಬ ಗದ್ಗ ಪ್ರಬಂಧವು, RNs ಕಾರನಾಡುವ 
ಗದ್ಯಾಶ್ರಮಗುರುಗಳೊಳಗೆ ಯಾರದೂ ಅಲ್ಲವಾದರೂ, ಆ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದುದಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಪುರಾತನ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ಸ್ಹರೂಪ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಕವಡೆದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊದಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ ಜಾತು 
ರ್ಯವೇ ಸಾಲದು. "ಸಮಸ್ತ ಜನತಾ ಹೃದ್ಯ'ವಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದನಡೆದ ಚದುರು ಬಗೆ 
ಗೊದಗಬೇಕು. ಪದ್ಯರಚನಾಚಾತುರ್ಯವೆಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿ 
ನುರಿತ ತಪೋಬಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಬರಿಯ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜಾಣ್ಮೆ ಜನತೆಯ ಹ್ಗ ೈದಯೆದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿ ಬಳಸ ಈಗ ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರೆರೆದು ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ಜಿಕೆಯಿಸುತ್ತಾ. 
ರಷ್ಟೆ ; ಅಂಥ ಆರಾಮನದು. ಕೆಲಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಚಿಗುರೆಲೆ EE ಅಲಂಕೃತ 
ಹ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ನಲಿದಾಡಬಹುದು ; ಪರಿಮಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಹೆಣ್ಣು ಹಂಪಲು 
ಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಒದೆಗಿಸಿ ಜನತೆಯ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅದು ಸಾಧಕವಾಗ 


೧೦೪ ಶಕಸಕವಿರಾಜನಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


ಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ "ನಿದ್ಯಾಪಾರಪರಾಯಣ'ವಾದೆ ಸದ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಬೇಕು. ಅಂಥ 
ಪದ್ಯಪ್ರಬಂಧಗಳು ಆ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಬೊಳಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟೃಲ್ಲವಾದರೆ ಕಲ 
ವಾದರೂ ಇದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಸದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕನ್ನಡದ ಆ 
ಆದ್ಯಕನಿಗಳೊಳಗಿನ ಶ್ರೀನಿಜಯನೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯನಿಗಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದಿನನನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಆದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ವೈಕ್ತವಾಗುವುದು: 
ಕೆಂದೆಮುಮಮುಳಿನ ವೃತ್ತಮು 
ಮೊಂದೊಂದೆಡೆಗೊಂದು ಜಾತಿ ಜಾಣೆಸೆಯೆ ಬೆಡಂ 
ಗೊಂದಿನಜಕೊಳಮಂರೆ ಪೇಟ 
ಲ್ಸುಂದರೆ ರೂಪಿಂ ಬೆಡೆಂಡೆಗಬ್ಬ ಮದಕ್ಕುಂ —(1, 34) 
"ಕಂದವೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ವೃತ್ತವೂ ಒಂದೊಂದೆಡೆಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೂಡಬೇಕು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದೊಡವೆರೆದ "ಜಾತಿ' ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಮರಬೇಕು. 
ಹಾಗಿದ್ದೆ ವಸ್ತು ವಿಸ್ತರ ವಿರಚನೆಗೆ "ಜೆದಂಡೆ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಕಂದಂಗಳ್‌ ಪಲವಾಗಿರೆ 
ಸುಂದರವ ತ್ತಂಗಳಕ್ಕರಂ ಚವುಪದಿ ಮ 
ತ್ತಂ ದಲ್‌ ಗೀತಿಕೆ ತಿವದಿಗ 
ಳ೦ದಂಬೆತ್ತೆ ಸೆಯೆ ಪೇಜಿಕ್ನೊಡದು ಚತ್ತಾ ಣಂ ಹಾನಿ 
"ಕಂದಗಳು ಹಲವು, ಸುಂದರಗಳಾದ ವೃತ್ತ-ಅಕ್ಕರ-ಚೌಸದಿ-ಗೀತಿಕೆ-ತ್ರಿಪದಿಗಳು 
ಕೆಲವು, ಹೀಗೆ ಬೆರೆದ "ವಸ್ತು ವಿಸ್ತರ ವಿರಚನೆ'ಯೇ ಚತ್ತಾಣನೆಂಬುದು.' | 
ಮೇಲೆ ತೋರುನ "ಬೆದಂಡೆ, ಚತ್ತಾಣ' ಎಂಬವು ಆ ಹಿಂದಿನ ದೇಸಿಗಬ್ಬದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಮಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಒಳಮ್ಮೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಲಿಕ್ಕೆ, ಅಂಥ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಈ ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗದುದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು ತಲೆ 
ದೋರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದಲೂ, ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ದೇಸಿಗಬ್ಬಗಳ ಸ್ವರೂಪವು, "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಿಂದ ಇತ್ತಇದಾದೆ, ಎರಡನೆಯ ನಾಗ 
ವರ್ಮನ (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೫) “ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ' ದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ "ಚತ್ತಾಣ'ದ ಹೆಸರಿಲ್ಲವಾದರೂ "ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ' 
ಎಂಬುದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದು "ಚತ್ರಾಣ'ವೆಂಬುದರ ನಾಮಾಂತರವಾಗಿರಲೂಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ಭೇದನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಕನ್ನಡದ ಆ ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನನು “ಪಾಡುಗಬ್ಬ' 
ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆನಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿವೃತನಾದ ಪಾಡು 
ಗಬ್ಬದ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು, ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯಾದರೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ 
ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆರವಾದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ,"ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ'ದ ೨೪೧ನೆ ಸೂತ್ರ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು | 


ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಸ ರೂಪವೂ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ ೧೦೫ 


೨೪೫ರ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ *"ಸಾಡುಗಬ್ಬ' ದ, ಅಥವಾ ಕನ್ನಡ 


[) 


ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯದ, ಸ್ವರೂಪ ಹೀಗದ 
ಪದ ಮತ್ತು ಮೆಲ್ವಾಡು 
ಸಂದಿಸಿರೆ ಕಂದಮುಂ ಸೆ 
ತೊಂದಣಜುಕೆಯ ವೃತ್ತ ಜಾತಿಯುಂ ಪದಮಪು ತ 
ಳ್ರೊಂದಿರೆ ಪನ್ನೆರೆಡುವರಂ 
ಸಂದುದು ಮೆಲ್ವಾಡೆನಿಕ್ಸು ಮದು ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
—ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ, ಸೂ. ೨೪೧ 
“ಕೆಂದೆವೂ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೃತ್ತಜಾತಿಯೂ ಸೇರಿದ ಕೂಟಕ್ಕೆ “ಪದ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರು.* ಅಂಥ ಪದಗಳು ಹನ್ನೆರಡರ ವರೆಗೆ ಸಂಧಿಸಿದುದು "ಮೆಲ್ರಾಡು.'” 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ, ಎರಡು "ಪದ'ಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಪದಗಳ ವರೆಗಿನವು 
ಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಎರಡೆರಡಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕರ ನರೆಗೆ ಬೆರಸಿ ರೂಪಿಸಿದ 
ಪದ್ಯಗಳ ಕೂಟಕ್ಕೆ "ಮೆಲ್ಫಾಡು' ಎಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಪಾಡು 


ಪದಿನಯ್ದು ಮಿರ್ಪತಯ್ದು ೦ 
ಪದಂ ಯಥಾಸಂಭವಂ ಪ ಪ್ರಬಂಧದ ಮೆಯ್ಕೊ ಲ್‌ 
ಪುದಿದೊದವಿ ನೆಗಬಕ್ಕೂಡಂತದು 
ಸದೆಲಂಕಾರಂ ರಸಾಸ್ಪದಂ ಪಾಡಕ್ಕುಂ 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ, ಸೂ, ೨೪೨ 


"ಹೆದಿನಯ್ದಾಗಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಯ್ದಾಗಲಿ ಪದಗಳು ಬೆರಸಿ ರೂಪಿಸಿ ಸದಲಂಕಾರವಾಗಿ ರಸಾ 
ಸ್ಪದವೆಥಿಸಿದೆ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ "ಪಾಡು? ಎಂಬ ಹೆಸರು. 
ಪಾಡುಗಬ್ಬದಿಂದಲೇ ಮೇಲ್ವಾಡು ಮತ್ತು ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬ 


ಪಾಡುಗಳಿಂದೆಂ ತಣ ಸಲೆ 
'ಮಾಡಿದುದಂ ಪಾಡುಗಬ್ಬ ಮೆಂದು ಬುಧರ್‌ ಕೊಂ 


1 ಇಲ್ಲಿ ತೋರುನ "ವೃತ್ತ ಜಾತಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತೆಸೆ ೈರೊಪವು ಮಾತಾ ಪ್ರಾಗಣ ಬದ್ಧ ವೂ ಆದ 
“ಜಾತಿ” ಎಂಬ ಛಂದಸ ಸ ಸೇರಿದ ಮದನನ ಅಕ್‌ ರೆಂ-ಚೌಪದಿ_ಗೀತಿಕೆ-ಏಳೆ_ತಿನದಿ- 
ಉತ್ಪಾಹೆಂ_ಅಕ್ಷರಿಕೆ- Eh ಎಂಬ ಮಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದು ಎಂಬುದೇ 
ಅರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು ಅಕ್ಷರಗಣಬದ್ಧ ನಾದ ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಒದ! ್ರಾಗಣಾತ್ಮಕನಾದ ಜಾತ್ಕಿ ಇವು 
ಗಳ ಕೊಟಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿರೆಲಾರೆಯೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ಆಗಿದ್ದ ರೈ ಆ ವೃ ತ್ತಜಾತಿಗಳು ಭಿನ್ನ 
ಸ್ವರೊಪದವುಗಳಾಗುವುದರಿಂದೆ, ಪೆಜತೊಂದು ಅಕೆಯ "ವೃತ್ತ ಹಟ ಎಂದು ಎ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗೆ ಭಂಗವಾಗುತ್ತಿ ದೆಯೆಲ್ಲನೆ ? ಅಂತೂ ಒಂದು ಕಂದ್ಕ 
ಇನ್ನೊಂದು ವೃತ್ತಜಾತಿ. ಈ ಎರಡರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 4ನದ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗ “ಸದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಹಾಡು? ಎಂಬರ್ಥವು ರೂಢವಾಗಲು ಇದೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಬಹುದೊ ಏನೊ? 


KY 


೧೦೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಡಾಡುನರೆದಲುಂದಂ ಮೇ 
ಲ್ವಾಡುಂ ರೂಢಿಯ ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬ ಮುಮಕ್ಕುಂ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಸೂತ್ರ ೨೪4 


“ಹಾಡು (ರಾಗ ತಾಳಬದ್ಧವಾದ ಪಡ್ಯ)ಗಳಿಂದೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ “ಪಾಡು? 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತನಾದುದನ್ನು "ಪಾಡುಗಬ್ಬ' ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೊಂಡಾಡುನರು. ಅದೆ 
ರೊಳಗಿನ ಭೇದಗಳನ್ನು "ಮೇಲ್ವಾಡು' ಎಂದೂ "ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬ' ಎಂದೂ ಆಡುವರು. ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಪಾಡುಗಬ್ಬದೊಳಗೆ "ಮೇಲ್ವಾಡು', "ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬ' ಎಂಬ ಭೇದಗಳಿದ್ದಂತೆ. 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಪಲತೆಜದೆ ಪದ್ಯೆದಿಂದಂ 
ಲಲಿತನಚೋರೆಚನನಿಚಯಪದ್ದ ತಿಕೆಗಳಿಂ 
ಸಲೆ ನಿಲೆ ಸಮೆದುದು ಸರಸಾ 
ಖಿಲವರ್ಣನನಃಾಾದೊಡದುವೆ ಬಾಜನೆಗಬ್ಬಂ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಸೂ. ೨೪೪ 


ಹಲತೆರದ ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ ಪಡ್ದತಿಕೆ [ಸದ್ದಳಿ 
ಅಥವಾ ಪ್ರೋಜ್ಜಟಕೆ (?)] ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಚಿತವಾದುದು. ಬಾಜನೆ 
ಗಬ್ಬ (ವಾದನಕಾವ್ಯ) ಎಂದರೆ ಹಿಮ್ಮೇಳದೊಡನೆ ಹಾಡುನ ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಗರ- 
ಸಾಗರ-ಹೊಳೆ-ಕಾಡು-ಗುಡ್ಡ-ಚಂದ್ರಾರ್ಕರ ಉದಯ-ಖುತು-ಜಲಕ್ರೀಡಾದಿಗಳನ್ನು 

ಇಡು (ನರ್ಣಕ)ಗಳಿಂದ ಕನಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ನಾಗವರ್ಮನ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 'ಚತ್ತಾ ಣದ ಹೆಸರು ತೋರದಿದ್ದರೂ ಬೆದಂಡೆಯದು 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ, "ಯಾಜನೆಗಬ್ಬ' ಎಂಬುದಕ್ಕೇ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಚತ್ತಾಣ 
ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದುದೆಂದು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿರೂ ತಪ್ಪುಲ್ಲನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ', ಲ ತೋರುವ ಈ ದೇಸಿಗಬ್ಬ ಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟ ಷ್ಟು ವೃತ್ಯಾಸನೆ ನೇನೋ ತೋರಬಹುದು. ಜಾ! ಇಬ್ಬ ಕ್‌ 
ನಿರೂಪಿ ಸಿದ ಗುರಿ ಒಂದೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ "ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ'ದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾ ಏತ್ಯದ ಮಾರ್ಗಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬಂದ ಸರ್ಗಬಂಧ ಕಾನ್ನ ವನ್ನೂ ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ಚಂಪುಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸು: 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ನಾಗನರ್ಮನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ 6) ಎಂದರೆ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನಿಗೆ 
ಸುಮಾರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಮಹಾಕವಿ ಪಂಸಾದಿಗಳಿಂದ ಅಂಥ 
ಮಾರ್ಗೀಯ ಕಾವ್ಯವರ್ಗವು ತಲೆನೋರಿದುದು ಗೊತ್ತಿರುವ ನ ಸಂಗತಿಯನ್ಹೆ. ಆದರೆ, "ಕನಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳು ನೆಲಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನಾಡುನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
 1R. Narasimhachar, History of Kannada Literature, p. 13. 


ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಸ್ವರೂಪವೂ ಗೈಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ ೧೦೭ 


"ನಿದಂಡೆ', "ಚತ್ತಾಣ' ಎಂಬ ಭೇದದ ದೇಸಿಗಬ್ಬಗಳು ಮಾತ್ರವೇ. ನಾಗವರ್ಮನು. 
ಸೂಚಿಸುವ "ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ' ಮೊದಲಾದುವೂ ಆ ಸ ದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವರ್ಗದವುಗಳಲ್ಲದೆ, ಸರ್ಗಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಸದ್ಯ, ಗದ್ಯ, ತನ್ನಿಶ್ರವಾದ ಚಂಪು, ಎಂಬ 
ಭೇದದ ಮಾರ್ಗೀಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಆ "ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ' ವ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾತನ ದೇಶೀ 
ಕಾವ್ಯವರ್ಗದ ಸಂತತಿಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದಿನ "ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧ” ಅಲ್ಲವೆ ಬಯಲಾಟಿದ 
ಪ್ರಬಂಧನು ತರೆಜೋರಿದುದಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಂಬುಗೆ. "ಭಾಜನೆ' ಅಥವಾ ಹಿಮ್ಮೇಳ ರೂಸದ 
ವಾದನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧ ಅಥವಾ ದಶಾವತಾರ 
ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದರೆ ದೇಸಿಯಾದ ನಾಟಕವೇ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಅದರಿಂದಲೆ 
ನಾಗನರ್ಮನು ಮತ್ತಿನ--ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದ ೨೪೬, ೨೪೭ನೆಯ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ರಚನೆಗೆ ಜೀವಾಳವಾದ "ಮುಖ',. "ಪ್ರತಿಮುಖ', "ಅವಮರ್ಶ', 
"ಗರ್ಭ'. "ನಿರ್ವಹಣ' ಎಂಬ ಐದು ಸಂಧಿಗಳನ್ನೂ ಬೀಟ ತಳ "ಪತಾಕೆ' "ಪ್ರಕರ, 
"ಕಾರ್ಯ' ಎಂಬ ಐದು ಸಂಧ್ಯ ಸ೦ಗಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿ ಸಿಸಿದ್ದಾನೆ.! ಈ ಟಿ 
ವನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದೆ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಈ ಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸೆಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಹಿಂದಿನ ದೇಸಿಗಬ್ಬವು ದೇಶೀಯ 
ನಾಟಿಕಸ್ಟರೂಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೆ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು? ಅಂತೂ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ಕಾರನು ಸೂಚಿಸುವ ಆ ದೇಸಿಗಬ್ಬದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ "ಬೆದಂಡೆ, "ಚತ್ತಾಣ 
ಗಳೆಂದರೆ, ಹಿಂದಣ ದೇಸಿಯಾದ ದೃಶ್ಯ ಶ್ರವ್ಯಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಭೇದ 
ಗಳಾಗಿ ಇರಬೇಕು. | | 


ಪ್ರಕೃ ತ ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದೆ (ಶ್ರ. 
ಈ ವಿನೇಚನೆಯಿಂದ ಕನ್ನ! ಡದ ಮಾಗ್ಯೂಸಾಶಿತ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಭು ರ: 
ಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಆಗ ಇದ್ದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಸ್ಟೆ. ಲಕ್ಷ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾದರೂ. ಇದ್ದವುಗಳೆಂದರೆ ದೇಸಿಗಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಈ ನ್ಯ 
"ದೇಸಿ', "ಮಾರ್ಗ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಭೇದೆಗಳೆ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಸೂಚಿಸಿಯೇ 
ಮುಂಬರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ದೇಶ್ಯ ಅಥವಾ 'ದೇಶಿ ಎಂಬ ಪದನೇ “ಜೇಸಿ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಒಳಗಾಗದೆ, ದೇಸಿಗಬ್ಬಿಗರ ಪ್ರತಿಭಾಬಲಮಾತ್ರದಿಂದ . ಪದೆ ಹಾಡುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸಿದುದು ಎಂದು ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವನಿರಬೇಕು. ಛಂದಸ್ಸು, ಗುಣಾಲಂಕಾರಾದಿ 


1 ಸವಸಂದ ಮುಖಂ ಪ್ರತಿಮುಖ 
ಮನಮರ್ಶಂ ಗರ್ಭಮಂತೆ ನಿರ್ವಹಣಮೆನಿ 
ಪ್ಸೈ ನನೆಯ್ದೆ ಸಂಧಿಯಕ್ಕುಂ 
ಸುವಿಹಿತಕನಿನುಹಿತನಿತತ ಕೃ ತಿಪದ್ಗೆ ತಿಯೊಳ್‌ ಕಾವ್ಯಾ ನಲೋಕನ_ಸೂ. ೨೪೬, 


೧೦೮ ಶಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


ಲಕ್ಷಣಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಕೆನಿಗಳೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂಡುಳ್ಳಿದುಡು - ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಈ ಮಾರ್ಗ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾದರೂ, ಮೊತ್ತಮೊದಲು, ಇತರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಬರೆದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಆದಿಮಹಾಕನಿಗಳೆ ಹೃದಯಗತಾಧಾರನನ್ನೇ ಮತ್ತಿನವರು 
"ಕವಿಸಮಯ' ಎನ್ನುವುದು. ದೇಸಿಯಕ್ಳ ಹಾಗಲ್ಲ: ಪ್ರತಿ ಕನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಎಂದೆಂದೂ ಒಗ್ಗುರಿಗೆ ಬಾರದ, ಕ್ರಣಭಿನ್ನವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ ಆ ದೇಸಿಗಬ್ಬಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಚದರಿಸಿ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ: ಮಾಡಿದುದು. ಮತ್ತಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಎಷ್ಟೊಂದು ಯತ್ತಿ 
ಸಿದರೂ ಅವುಗಳು ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರ 
"ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನ' ಕರ್ತೃಗಳು ಲಕ್ಷಿಸಿದ, "ಬೆದಂಡೆ'ಯ ಸ್ವರೂಪ ಫಿರೂಪಣದಲ್ಲೇ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರುವುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ: ಶುದ್ಧೀಕೃತವಾದ 
ಪಾದರಸನೆಂದರೆ ಅಮೃತ; ಶುದ್ಧ ವಾಗದುದೆಂದರೆ ವಿಷನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಗಳು ಮನ 
ಗಂಡರು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿಯನುಕ್ಕೊಳಗಾಗುವ ಮಾರ್ಗಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ನಮ್ಮ ನೃಪತುಂಗ ಮಹಾಸಭಾನುಮತವಾದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. 

ಗ್ರಂಥವಿದು ಬರಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುವುದಲ್ಲ; ಕನಿಗಳನ್ನಿಸಿದವರ 
ಹಂತಿಯನ್ನೊಂದಿ ಲೆಕ್ಕಣಿಯನ್ನೆತ್ತಿದವರನ್ನೇ ಕುರಿತಾಡುವುದು. ಅವರೆಲ್ಲ ನಿಜವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಅಲ್ಲ; ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಮೂಡರೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದೆಂದರೆ ಕಡಿಮೆ, ಎರಡೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು, ಎಂಬಂತಾಗಿ ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ 
ಕ್ಟೋಜರೆನ್ಸಿಸಿದ ನಾಡವರು ಫಕ್ಕನೆ ಕುಬ್ಬರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದುದು. ಅದರಿಂದ, ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅವರನ್ನು ದಾರಿಗೆಳೆದು ಪಳಗಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥ 
ದುದ್ದಕ್ಟೊ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧ 


ಹನನ ಪೂರ್ವಕಾವ್ಯರಚನೆಗಳಂ ತಾಂ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಕಲ್ಲಂಗಲ್ಲದೆ 


ಸದದೊಳ್ಳಾ ಣುಂ ಬೆಡಂಗುಮಪ್ಪುದೆ ಕೃತಿಯೊಳ್‌ ೯ 
೨, ನುಡಿನಲ್ಮೆಯಲ್ಪದೇಂ ಕ 
ಲ್ರೊಡನೋಡುವುವಲ್ತೆ ಗಿಳಿಗಳುಂ ಪುರುಳಿಗಳುಂ ೧೦ 


ಉಪಯೋಃಗದೆ ಬೀಜಂ ಬಿಂ 
ದು ಪತಾಕೆ ಪ್ರಕರಿ ಕಾರ್ಯಮೆನೆ ಪಂಚನಿಧಂ 
ನಿಪುಣಕನಿರಚನೆಯೊಳ್‌ ಸ 


ಪ್ರಪಂಚದಿಂದೊಂದಿ ತೋಣುಗುಂ ಸಂಧ್ಯಂಗಂ ಅದೇ ಗ್ರಂಥ, ಸೂ. ೨೪೭ 


ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಸ ರೂಪವೂ ಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ ೧೦೯ 


ಸಾಸ ತನಗಿನಿತರ ಬೇ ಲ್‌ ಎಂ 
ವಸಮೇಂ ಕವರ್ದವರುಮೊಳಕೆ ಕನಿಯ್ಯಕ್ಗದಲ್ಲಿ, | ೧೨ 
ನ ಟ್‌ ಪೆಜರ ಮಾತುಗ ಮ ಲ 
ಛನೆ.......ಕೃತಿಯೊಳಿಡುವನಂ ನಗಥ ಗುಹಾ 1 
ಧ್ವನಿಯವೊಲನರ್ಥವಚನಂ ಸ ದ್ರ ೧೪ 
aR ವೆಸ್ತುನಿಸ್ತರ ವಿಕಲ್ಪ NL AE, 3 ೨೮ 
ಜಸ ಪರಿಂ ಜಾಣರಿನೋದಿಸಿ ಪೇಲ)ಧ ಬಹು ೪೫ 
ಕೆಲ್‌ ಹೆ ET ದೆಸೆಯನುಟುಗೀ ಡಿ ೯೯ 
Oe elk ದೋಷಕ್ಕ್ಯಾ ಲಯಮದನಣಅಣದು ಕೃತಿಯೊ 
ಳಿಡದಿರ್ಕೆ ಬುಧರ್‌ ೧೦೩ 
೯. ಎ ವಿವೇಕಿ ಲೋಕಗರ್ಜಿತಮಾರ್ಗಂ ೧೦೮ 
NN ಭ್ರಾ ೦ತಿಲ್ಲದಣಕಿ ದುಕೊಳ್ಳೆ ಕವಿಗಳ ತೆ ತಿಗಳೊಳ್‌ ೧೨೪ 


ಪ್ರಥನು ಪರಿಚ್ಛೇದಯೊಳೆಗಿನೆ ಆ ಬಗೆಯ ಬೋದನೆಗಳೊಳಗಿನಿಂದ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಸ ಕಾವ್ಯದ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು, ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕೆಡಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ದೋಷ. ಈ ದೋಷವು ಚತುರನೆಸ್ತಿಸಿದ ಕವಿಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಾದರೂ, ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆಯೇ ನುಸುಳಿಬಿಡುತ್ತಿದೆ. ದೀಪದೆ ಅಡಿ ಕತ್ತಲೆಯಾದಂತೆ, ತನ್ನ ನು ನತೆ ತನಗೆ 
ತೋರದಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ ಆರನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ "ಪೆಅರಿಂ 
ಜಾಣರಿಂ ಓದಿಸಿ? ತಿದ್ದಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿದೃತೃವಿಯ 'ಕೃತಿಯಲ್ಲಾ 
ದರೂ ದೋಷವು ಹೇಗೆ ಮೈಮರಸಿ ಹೊಕ್ಕು ಬಿಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದೋಸಮೇನಾನುಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡೊಡಂ 
ಮಾಸಿಸಿರ್ಕುಮಣಂ ಕೃತಿನಧುವಂ 
ಪೇಸದೆ ದುರ್ಜನದಡೊಳಾದ ಪರಿಚಯಂ 
ಮಾಸಿಸಿ ಕಿಡಿಸುವನೊಲೊಪ್ಪುವ ಕುಲನಧುವಂ ಚರ BU 


ಇಲ್ಲಿ "ದುರ್ಜನದೊಳ್‌'! ಎಂಬ ನಾಮಸದದ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 


1 ಡಾ. ಪಾಠಕರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 4ದುರ್ಜನದೊಳ್‌? ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಅದರೊಳಗಿನ "ದೊ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪದಾಕರು 4ರೊ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕಂಸದೊಳಗೆ 
ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರ್ಕೆ ಡಾ. ಪಾಠಕರ ಪಾಠವೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. "ಸಜ್ಜನ? ಪದ 
ವನ್ನು ಕುಲಸ್ತೀ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗಿ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು. ಮತ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಯು "ಸಜ್ಜನವದು ಕುಲವಧುವೆಂಬಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಸ್ಯ ನಪ್ಪದುವುಂ' (ಆಶ ಶಬ್ದ ಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ' ಸೂತ್ರ ೧೫೫.) ಆ «ಸಜ್ಜನ ಪದದಂತೆ :ದುರ್ಜ ನ "ಪದವನ್ನು, "ಕುಲಗೆಟ್ಟಿ ಸ್ಪಿಲ್‌ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿ ರಬೇಕು. ಕುಲನಧುನಪಿಗೆ "ದುರ್ಜನ 
ರೊಳ್‌? ಪರಿಚಯನಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಸೇವಾ ವೈತ್ತಾ ಸದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಗೃಹನನ್ನೊ ೦ದಿದ 
"ದುರ್ಜನದೊಳ್‌' ಪರಿಚಯವಾಗಲು ಅಸ್ಪದವಿದೆ. ದೋಸ, "ದುರ್ಜನ? ಎಂಬ ಪದದ್ದೆ ಯವೂ: 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಆಶಯನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೧೧೦ ಶಸವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ * 


ಗಮಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. "ಸೆಜ್ಜನ' ಎಂದರೆ "ಕುಲಸ್ತ್ರೀ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥ; "ದುರ್ಜನ' 
ಪದಕ್ಕೆ, ತದ್ದಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥಕವಾದ ಅಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಭಾವನೆ. ಕುಲ 

ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸುವ ಮನೆಗೆಲಸದ ಜೇಟಯರೊಳಗೆ, ಅಸ್ಪಿತಪ್ಪಿ ನಡವಳಿ 
ಮಾಸಿಕೋದ ಹೆಂಗಸರೂ ಸೇರಿಬಿಡುವುದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೊಲಬರಿದ ಜಡ್‌ ತಡೆದು 
ಬಿಡದಿದ್ದರೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಕುಲನಧುವಾದವಳ ನಡನಳಿಯೂ ಮಾಸಿಬಿಡಬಹುದು. 
ಅದರಂತೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಿಯ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೂ ಮರೆಯಾದ ಗುಪ್ತದೋಷದ ಬಳಕೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಲನೇಳೆ ಕೃತಿವಧುವಾದರೂ ಗತಿಗೆಡುವುದಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಅಂದವಾದ ದೃಷ್ಟಾ ಂತನಾವುದು' ? ನಿಯಮಿತ ಲಕ್ಷಣ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇಸಿ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಡೋಸ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೆ, "ಕಾವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಂ' 
ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ. ಸಾಲದು; “ಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗಳಂ 
ತಾಂ ಮೊದಲೊಳ್‌' ಕಲಿತಿರಬೇಕು; ಅಂಥನನಿಗೇ "ಸದೆದೊಳ್‌ ಜಾಣುಂ ಬೆಡಂಗುಂ 
ಅಪ್ಪುದು'--ಎಂದು ಬೋಧಿಸುವುದನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಖಪಾಠೆದ ಕನಿತೆ 
ಮ ಕಲಿತೋದಿದ ಗಿಳಿಗಳೂ ತವಿಗಳೆನ್ಸಿಸುವಕೆ? ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಿರುವ 
ಓದಿ ರಸಿಕ ನಿದ್ವಾಂಸರೆನ್ಸಿಸಿ ತಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ 
ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಸಗದೆ ಪ್ರತಿಭಾರಹಿತರಾದನರು, ತಾವೂ 
ಕನಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ದುರಾಶೆಗಿಳಿದು ಓದುಗರಿಗೂ ತಲೆನೋವನ್ನೇಕೆ ಒದಗಿಸುವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು "ತನಗಿಥಿತರ ಬೇವಸಮೇಂ ಕನರ್ದವರುಮೊಳರೆ ಕನಿಯಲ್ಲದರಂ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಬಲು ಚಂದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅಧಿಕ ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರು ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಕಳ್ಳರ ಬಾಧೆಯೊದಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ, ಕೋಶಗೃಹ (ಬ್ಯಾಂಕು)ಗಳಲ್ಲಿರಿಸುವುದುಂಟು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯದಿದ್ದರೆ 
ಅವರ ನಿದ್ಯಾಥನನನ್ನು ಯಾನ ಕಳ್ಳ ನಾದರೂ ಅಸಹಾರವೆಸಗುವನೆ? ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಹೋಲಿಕೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ದೋಷಗಳಲ್ಲವೂ 
ದೇಸಿಗಬ್ಬಗಳೆಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆದೋರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೆ,. ಕಾವ್ಯರ ಚನೆಗಳೆನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಿ, ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳದೆ, ರೋಷ 
ವನ್ನುಳಿದು ಕೃತಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ, ದೋಷವನ್ನ ಗಳೆ, ಗುಣಾ 
ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಒಳ ಗೊಳ್ಳುವ, ಸಾಮಥ್ಲ ್ಕ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಣ್ಮೆ ಹೇಗೆ 
ಆನಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ವ ತ್ತಿ RAE ಎರಡು ಮೂರನೆಯ "ಸಂಚ್ಛೆ (ಗಳೊಳಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಭಾವಿಸಿರಿ : 


ಆಗಿನ ಕನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಗುರಿಯೂ ೧೧೧ 


| ಪರಿಚ್ಛೆ ೀದ ೨ 
೧. ನೆಲ್ಲುಂ ಮೊಸರುಂ ಚ 
ತಲ್ಲದೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆಲಸದಿಡು ಮ ದುಪದಮಂ ಛ 
LS Re ಮುತ್ತುಂ ಮೆಲಸುಂ ಕೋದಂತಕ್ಕುಂ 
ಕಣಲ್ಚಿಕಳೆಗೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಾರದ ಪದಮಂ 
ಇ ಸ! ಕೂಸಿನ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಬಿಣ್ಣೊಅಕಿಯನಿಟ್ಟಿ ವೋಲಸುಖಕರೆಂ ೬ 
ಟಿ ಎಂದುಂ ನಿಜಾಸಲ್ಪ ಲ್ಲದೆಡೆಗಳೊಳ್‌ ಕಲ್ಲದಿರಿಂ ೧.೨ 
೫. ಎಂದು೦ ಬಲ್ಲನರಿಡದಿರ್ಕಾ 
ದಂ ಬಾಯಣದೂಜ್ವಿವೊಲ್‌ ಕರೆಂ ವಿರಸಕರಂ ೨೧ 
೬, ..ಎ.ಎಎಕರ್ನಿನ ತುದಿಯಂತಿರೆ ವಿರಸಮಕ್ಕುಮದು.... ೮೬ 
ಪರಿಚ್ಛೆ "ದ 
೧. ಅಲಸದೆ ಫೆ ಪೇಟ ೦ತು ಹೇತುರೂಪಕನಿಧಿಯಂ . ೨೦ 
೨. ಅತಿನಿಪುಣರಣಂದುಕೊಳ್ಳ ನುಮತಿಯಿಂ........ ೧೦೬ 
ಕ್ಲಿ. ಸಂತತ ಗುಣಮಂ ಕೈ ಕೊ ಕ 
ಳ್ಮಂ ತಾಗಿರೆ ಬಗೆದು ಪೇಟ್‌ ಜ್ರ ೧೫ 
೪. ಸ ಕಾವ್ಯ ದೊಳಿಂತು ಸಿಕ ೧೫೬ 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದುದು "ಸ್ಥಾ ಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯ” ದಿಂದ--ಎಂದರೆ ಒಲೆಯೊಳಗೆ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೇಯಿಸುವ ಅನ್ನ ದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟನ್ನು ಸವುಟನಿಂದೆತ್ತಿ "ಇದು ಬೆಂದಿದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ತ ಬ್‌ ಟ್‌ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗನನ್ನೆಲ್ಲ ವಾಚಕರು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಓದಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಕನಿ 
ಗಳೆಂಬನರ ಎದೆಯನ್ನೇ ಕುರಿತ ಬಲು ಅಂದವಾದ ಬೋಧನೆಗಳು, ಹದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಿನ ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಾನರೋಕನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಾ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವೇ ಒದಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಅದರ ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಈ ಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಈಗಿನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಬಾ ಆಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಮಂದಬ್ಬಾ ಗುವಂತೆ ಥಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಹಾಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಆಗಿನ ಇನ್ನ ಡ ಕವಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಮಹಾಕವಿಯ ಪದವಿಗೆ ರಾಸ ಕೋ ಭಾನ ಆತನ ಅಭ್ಯಾಸ ಕ್ರ ಕುಮ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಗಿರತಕ್ಕುವುಗಳೆಂಬುದನ್ನು, ಬು ಮುಂಡೆ ಪಳಗಲಿರುವ ಕವಿಗಳ ಎದೆ 
ಹಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ಮರೆಯದೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜೊತ್ತಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು ಎಂಬೆಣಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವಾದ ಆದಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೧೨ 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿನೇಕ ೧ 


ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಗುಣಮಿದು ದೋಷಮಿದೆಂಬೀ 

ಗಣಿದಮನೆತ ತ್ರಜಂಗುಮಶ್ರುತೆ ಪ್ರಕೃತಿಜನಂ 
ತೈ ಸಸ್ಯ ಘಾಸವಿಷಯ 

ಪ್ರಜಮಂ ಸನುನೃತ್ತಿ ಯಪ್ಪ ವೊಲ್‌ ಮೃ ಗಗೆಣದೊಳ್‌ 
ಅದಜುಂ EE 

ವಿದೆನಪ್ಪುದು ಪೂರ್ವಕಾವ್ಯರಚನೆಗಳಂ ತಾಂ 
ಮೊದಲೊಳ್ಳೆ ಲ್ರಂಗಲ್ಲದೆ 

ಪದಡೋೊಳ್‌ ಜಾಣುಂ ಬೆಡಂಗುಮಪ್ಪುದೆ ಕ್ಸ ತಿಯೊಳ್‌ 
ಜಡಜನಮುಮೆಲ್ಲಮೋದಂ 

ತಡೆಯದೆ ಕಲ್ಲು ೦ ಗುರೂಪನೇಶಕ್ರ ಮದಿಂ 
ನುಡಿವಲ್ಮೆ ಯೆಲ್ತ ದೇಂ ಕ 

ಲ್ರೊಡನೋದುವುವಲ್ರಿ ಗಿಳಿಗಳುಂ ಪುರುಳಿಗಳುಂ__ 
ಪ್ರತಿಭಾವತ್ಸೆ ಮುಮಕೃತೆಕ 

ಚತುರತೆಯುಂ ಪರಮಬುಧಜನೋಪಾಸನಮುಂ 
ಕೃತಿಪರಿಚೆ ಚೆಯ ಮುಂ ತಕ್ಕು ೯೦ 

ಪ್ರತೀತಿಯಂ ವಾಗ್ಮಿ ದಗ | ತಾನಿಪುಣತೆಯೊಳ್‌- 
ಪಸರಿಸಿದಾ ಬಸಿ ಮನಮಂ 

ಪೊಸತಾಗೆ ನೆಗಟ್ಟಲಜಾಯನಾ ರಚನೆಯೊಳೇಂ 
ಬೆಸನಂ ತೆನಗಿನಿತಅ ಬೇ 

ವಸಮೇಂ ಕವರ್ದವರುಮೊಳರೆ ಕನಿಯಲ್ಲದರಂ- . 
ಬಗೆಬಗೆದು ಕೇಳ್ದು ಬುಧರೊಲ 

ವೊಗೆದಿರೆ ಹೈದಯದೊಳೆ ತಾಳೆ ಮಣಿ ಹಾರಂಬೊಲ್‌ 
ಸೊಗಯಿಸುವ ವಚನವಿರೆಚನೆ 

ನೆಗಬ್ಬು೦ ಭಾವಿಸುವೊಡದಅ ಪೆಂಪತಿ ಸುಲಭಂ 
ನೆನೆನೆನೆದು ಸೆಅರ ಮಾತುಗ 

ಳನೆ ನೆಗಣ್ದುರೆ ಕೃತಿಯೊಳಿಡುವನಂ ನಗದ ಗುಹಾ 
ಧ್ವನಿಯನೊಲನರ್ಥವ ಚನಂ 

ತನಗಾಗಿಸಲಅಾಯನುಚಿತವಾಕ್ಚತುರತೆಯಂ-__ 
ಕುಜಠಿತಂತು ಪೆಜಿರ ಬಗೆಯಂ 

ತೆಅಕದಿರೆ ಸೆಜರ್ಗಜುಪಲಾರ್ಪವಂ ಮಾತಜೂನವಂ 
ಕಿಜಂದಜಕೊಳ್‌ ಪಿರಿದುಮುರ್ಥಮ 

ನಳಂಪಲ್‌ ನೆಅಕವಾತನಾತನಿಂದಂ ನಿಪುಣಂ. 
ನುಡಿಯಂ ಛಂದದೊಳೊಂದಿರೆ 

ತೊಡರ್ಚ ಲಜಂವಾತನಾತೆನಿಂದಂ ಜಾಣಂ 
ತಡೆಯದೆ ಮಹಾಥ್ವಕೃತಿಗಳ 

ನೊಡರಿಸಲಾರ್ಸಾತನೆಲ್ಲರಿಂದೆಂ ಬಲ್ಲಂ- 


೧೧ 


೧೨ 


೧ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


ಆಗಿನ ಘ್‌ ಸ್ವರೂಪವೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನಗುರಿಯೂ ೧೧ 


ಮಾತಣಂವನರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಜಗ 
ತೀತಳೆಗತ ಮನುಜರೊಳಗೆ ಮಾತಣುವವರೊಳ್‌ 
ನೀತಿಯುತರಮಳಕನಿತಾ 
ನೀತಿಯುತರ್‌ ಕೆಲರೆ ಪರಮಕನಿವೃ ಸಭರ್ಕಳ್‌ (17) 


ರ ಡ ವಾಜ್ಮ ಯದೊಳೆಗೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ದ್ಯಭಾಗವು ಬಹುಶಃ ಮಾರ್ಗಾನು 
ನಾಗಿ ವೃ ದೀ ಂಗತವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿ 
| ನವೆ. ನ "ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಏಳಿಗೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಮಾರ್ಗಾನು 
ರವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚೂ ವುತು! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದ ಟು ಅಂಥ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಉತ್ತಮತೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವೆಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಸೂಚಿಸುವ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 
ಪಾಪನಿದು ಪುಣ್ಯ ಮಿದು ಹಿತೆ 
ರೂಪಮಿದಹಿತಪ್ರ ಕುರಿನಿತು ಸುಖನಿದು ದುಃ 
ಖೋಪಾತ್ತ ಜಾ 
ಮಾ ಪರಮಕವಿಪ್ರಧಾನರಾ ಕಾವ್ಯಂಗಳ್‌ --(1, 18) 
ಅಂಥ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ: ಡದ "ವಾಗಧಿಸ ನನ್ನೂ ಅಂಥನನನ್ನೇ ಈ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯೋದ್ದಾ ರಕನಾದ ನಿನೇಕಬ್ಬಹಸ್ಪತಿ ಉದಾರ ನೃಪ 
ತುಂಗದೇವನನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮರೆಯಲಾದೀತೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ನೆನೆನುದಾದರೂ ಯಾರನ್ನು? | | 


ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಲೇಖನವಿದು ಮುಂದಿನ. "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗವಿವೇಕ'ಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿಷಯಪ್ರಮಾಣಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊನ್ಮೆ ಹಿನ್ನೋಟದಿಂದೆ ಪರಾಂಬರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ ಪರಾಂಬರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಭಾವನೆಗಿದಿರಾಗುವ ಹೆಗ್ಗುರಿಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಷ್ಟು ಮನನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಗುವ ಓದಾಳಿಗಳಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೃಗೊಟ್ಟಂತಾಗುವುದು ಎಂದು 
ನಂಬಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಆದಿಯ "ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ವಂಶ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಸೆ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾದ ನಮ್ಮ ಅಮೋಘವರ್ಷ-ನೃಪತುಂಗನ ವಂಶವು ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ಕಾಲದಿಂದ 
"ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೊಂದಿತು? ಆ ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹೆಸರಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು? ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ- ಚಿತ್ರಿಸಿದೆವು. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯನೆನ್ಸಿಸಿ ಈಗ ಚರಿತ್ರಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ದಂತಿದುರ್ಗನೇ 
ಆ ಕುಲಸ್ಥಾಪಕನಲ್ಲ ಅವನಜ್ಜ ನಾಗಿದ್ದ ಒಂದನೆಯ ಕರ್ಕ(ರಟ್ಟ)ನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿದರೆ, ಆ ಕರ್ಕನ ಮಗನೂ ದಂತಿಗನ ತಂದೆಯೂ ಆದ ಎರಡನೆಯ ಇಂದ್ರರಾಜನೇ 
ಅದನ್ನು ಹೂಡಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದವನು. ಆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟವಂಶದ ಹಿಂದಿನ ಹೆಸರು ಆಭೀರ 
ವಂಶನೆಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆಭೀರವಂಶದ ಹಲವು ಮನೆತನಗಳವರು ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ 
ಆದಿಯಿಂದಲೇ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರೇವಾ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಗಳ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಈ ಅಂಶವು "ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ' ಎಂಬ ಅತಿಪುರಾತನವಾದ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಲಮಂದಿ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಸಂಪಾದಕನಾದ ಹಾಲರಾಜನೂ, ನೆರವಾಗಿ ಬರೆದ 
ಕವಿಗಳೂ ಬಹುಶಃ ಈ ಆಭೀರವಂಶದವರೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಂಧ್ಯದಿಂದ 
ಗೋದಾವರಿ ವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಆಭೀರಸಮಾಜದ 
ಯುನಕಯುನತಿಯರ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಕಾವ್ಯವೇ "ಗಾಥಾ 
ಸಪ್ತಶತಿ'. ಆಭೀರರೆಂದರೆ ಪಶುಪಾಲನ ಸೃಷಿಗಳೇ ಪ್ರಮುಖ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವ 
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0 
ಗೊಲ್ಲರು ; ಅವರಿಗೇ ರಟ್ಟರು ಎಂಬ.ನಾಮಾಂತರ. ಆ ಆಭೀರಮಂಶದ ರಟ್ಟರ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ 'ವರ್ಗಗಳೇ ಠೂಟನಡೆದು ಒಂದಷ್ಟು ಪ್ರಬಲನಾದ ಮೇಲೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿಕುಲವೆ ೦ದು 
ಹೆಸರುಗೊಂಡಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ದಂತಿದುಗ್ಲಾಗದಿಗಳ ಪ್ರತಾಪಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿಗೊಂಡ ಆ 
ಕುಲಕ್ಕೆ "ಯಾದನನಂಶ' ಎಂಬ ನಾಮೌಂತರವೂ ಆಯಿತು. ಪೌರಾಣಿಕ ಯಾದವ 
ರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ - ಬಲಭದ್ರರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೆಣೆದುದಲ್ಲವೆ ಆ ಗೊಲ್ಲರ ವಂಶ? 


೨ 


ಆ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಂತಿದುರ್ಗ, ಶುಭತುಂಗೆ, ಕೃಷ್ಣರಾಜ, ನಿರುಪಮಧ್ರುವರನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತೆೆ ವ ಈ ಮೂವರೂ ಅಸಮಾನ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆ ಕುಲದ 
ಗೌರವವನ್ನು ಧನಂ ಎಿತ್ಮಿ ಹಿಡಿದವರು. ಚಾಲುಕ್ಯ ಕೇರ್ತಿವರ್ಮನನ್ನು 
ಗೆದ್ದು Se; ಮಗಳನ್ನು ಟ್ರದರಸಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಕ್ಸ ನಿಡಿದ ದಂತಿದುರ್ಗನ ಆಳಿಕೆ, ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೪೭ರಿಂದ ಗ ವಿಸ ಸಾಗಿತು. ಈ [1 ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣ 
ಹೆಚ್ಚಾದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಗುಣ ಅಧಿಕೆವಾಗಿದ್ದಿ ನನ ಅಂತೂ 
a ಒಂದೇ ಬಿಸ ವೀರಚೂಡಾನುಣಿಗಳೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ಇವ 
ರೊಳಗೆ ಕಡೆಯವನಾದ ನಿರುಸಮ ಧ್ರುವನ ಮಗ ಜಗತ್ತುಂಗ 'ಸೋವಿಂದರೆಸ ನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯನು- ಹಂದಿನ ಮೂವರ ಸದ್ಗು ಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದುವು ಎಂದರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯೇ ಆದೀತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೯೩ರಿಂದ 
೮೧೩ರ ವರೆಗೆ ಅವನ ಆಳಿಕೆ ಉತ 3, ಕೋತ್ತರಾಭಿವ್ಯದ್ದವಾಗಿ ರ ಸುಮಾರು 
ಒಂಬತ್ತನೆಯೆ ಶತಮಾನದಾದಿಯಿಂದ ತನ್ನಾಳಿಕೆಯ ವರೆಗೆ. ಹಿಮಗಿರಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಲಂಕಾಂತವಾದ ಭಾರತಭೂಮಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮೊದಲಿನ ಶಕ 
ಪುರುಷರೆನ್ಸಿಸಿದ ವಿಕ್ಷನದಿತ್ರ, ಶಾಲಿವಾಹನರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತನಿನ್ನೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮೌರ್ಯ 
ಕುಲದ ಅಶೋಕನನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನ್ನು 2. "ವು ಮಹಾ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಹೌದು. ಆದರೆ, ಅವನ Li eg ಅಹಿಂಸಾತತ್ತ ನಸ್ರುಸಾರಕ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದಲ್ಲದೆ ಭುಜಬಲದಿಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಸರ್ವಾಧಿಸತ್ಯವೆಂದರೆ 
ಅಂಥದಲ್ಲ, ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಒದಗಿದುದು- ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶಾಸ 
ನಾದಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಕಾಣಿಸಿದ್ದ ವೆ. ಈ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ದೇ ಆದ ನೂತನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ. ಡಾ. ಎ. ಎಸ್‌ , ಅಳ್ವೇಕರರು ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಅವರ ಕಾಲವೂ? 
| ಎಂಬ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಷಯನಿದನ್ನು ಒನ್ಸಿಕೊಂಡು ಸಾಧಾರ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕನೆನ್ಸಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಬ 2 ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದ 
ಚಕ್ರನರ್ತಿತ್ವವು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ವೀರ ಜಗತ್ತುಂಗನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸ್ಪಸಾಹಸ ಫಲನಾಗಿ 
ಲಭಿಸಿದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೇಳಿ ಹುರುನೇರಬೇಡನೆ : ? 
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ಆ ಜಗತ್ತುಂಗನ ಏಕಮಾತ್ರ ಕುಮಾರನಾದ ನೈಸತುಂಗನು ಶಾಸನೆ ಚರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವಂತೆ, ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾನ್ಯಖೇಟ (ಮಳಖೇಡ) ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ. ಅದು, ' 
ಈಗಿನ ಹೈದರಾಬಾದಿನೊಳೆಗಿನ ಪಟ್ಟದಕೆಲ್ಲು ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಳೆಖೇಡ. 
ಅದಿರಲಿ; ಇಂಥ ದಂತಿದುರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಮುಖರಾಜರ, ಅವರೊಳಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗೋವಿಂದನ ರಾಜಧಾನಿ ಎಲ್ಲಿ? ಯಾವುದು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಈ ವರೆಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳದಿದ್ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಸನಾಸ್ಪದೆ. ಆ ರಾಜಧಾನಿ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ 
ಒಂದು ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ನೆಲಸಿತ್ತು; “ರೇವಾ' ಎಂಬುದೇ ಅಡರ ಹೆಸರು; ರೇವಾ 
(ನರ್ಮದಾ) ನದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಗೊಂಡುದೆರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರಾಯಿತು-- 
ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಮಾಸಲಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಒದಗಿದುದಕ್ಕೆ ಆನಂದಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಆ ಹಿಂದಿನ ಅರಸರೂ ಅದೇ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಆ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಪಾದದ ರೇವಾ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದವನಾದ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಬಿರುದು 
ಜಗತ್ತುಂಗ ಎಂದಿದ್ದುದು ಸಾರ್ಥಕನಲ್ಲನೆ? 


ಷ್ಠ 


ಆ ಭಾರತಚಕ್ರನರ್ತಿಯ ಏಕಮಾತ್ರ ಕುಮಾರಕನಾದ ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನೇ 
ನಮ್ಮ"ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ?ಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯದಾತನು. ಅನನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೧೪ರಿಂದ ೮೭೭ರ ವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಬುದು ಶಾಸನಾಧಾರಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನೇ ತನ್ರ 
ತಂದೆಯಾದ  ಗೋವಿಂದರಾಜನ "ಹೇಲಾಪುರ'(ನಿಲಾಸನಗರ)ವನ್ನು ಮಾನ್ಯಖೇಟ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದುದು. ತಂದೆ ದಿವಂಗತನಾದ ಕೂಡಲೆ ಹಲಮಂದಿ 
ವಿರೋಧಿ ಸಾಮಂತರ ಕೈವಾಡದಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಷೋಭವು ತಲೆದೋರಿತು. ತರುಣನಾಗಿದ್ದ 
ನೃಪತುಂಗನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋದ ರೇವಾರಾಜಧಾರಿ ಕೆಡೆವರೆಗೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ನಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದ ಗುಜರಾತಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರೂ, ತನಗೆ 
ವಿಮುಖರಾದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೃಪತುಂಗನು ತೆಂಕಣ ಮಾನ್ಯ ಖೇಟದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಮೊದಲು ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ರೇವಾನದಿಯ ವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬೃಹತ್ಯರ್ಣಾಟಕವು "ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಗೋದಾವರಿ'ವರೆಗಿನೆ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಡಕನಾಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಎಡರುಗಳು ತೊಡರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನೃಪತುಂಗನ ಧಾರ್ಮಿಕೆ 
ರಾಜನೀತಿ ಗುರಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಬನವಾಸಿಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂತನಾಗಿದ್ದ ಬಂಕೆಯನೆಂಬಾತನು 
ಅರಸನ ಬಲಗೈಯ ಖಡ್ಗವಾಗಿದ್ದನು. ಅನನ ಪ್ರತಾಸದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಉದ್ದ ಎತ 
ರಾಗಿದ್ದ ತಳೆಕಾಡಿನ ಗಂಗರಾಜರು ಹದಕ್ಕಿಳಿದರು. ನೃಪತುಂಗನು ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದವನೇನೋ ಸರಿ. ಆದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಬಂಧದ 
ಸಂಕಟಿಗಳು ಅವನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಏನಾದರೂ ತನ್ನ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ಕ ಹಿನ್ನೋಟ ೧೧೭ 


ತೊಲಗದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವೀರನೆಂದರೆ ನೃ ಪತುಂಗನೆ ನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 
ಮೇಲೆ ಆತನ ರಾ ಜ್ಯಪದ್ದೆ ತಿ, ವ್ಯೆಯತ್ತಿ ಕನಾದ ಅವನ ಸರ್ವಮತಸಹಿಷ್ಣು ತೆ ಹ 
ಉದಾತ್ರಗುಣಗಳನ್ನು 0 ನಿವೇಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಲ 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ಬರೆದಾತನು ನೃಪತುಂಗನೋ, ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದ ನಿದ್ರಾಂಸ 
ಕೊಳಗೊಬ್ಬನಾದ ಶ್ರೀವಿಜಯನೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಜೋರಿದ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಭೇದವು ಇನ್ನೂ ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಾಧಾರವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರು "ಜಯಾಟ್ವ್ದ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರಬಂಧದೊಳಗಿನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳಾಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ತೋರಿಸಿ ಅವನಿಗೇ 
ಮತ್ತಿನ "ಶ್ರೀನಿಜಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರೊದಗಿತು ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೃಪತುಂಗ 
ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಗಧಿಸ' ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರನಾಮವೊ ಅನನಿಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ; ಈ ವಾಗಧಿಸ ಶ್ರೀವಿಜಯನು "ಅಸಹಾಯಸಾಹಸವಿನೋದಿ' ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿಮ್ದು 
ಸೃ ಸತುಂಗರಿಗೆ ಸಮಾಪಬಂಧುವೂ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಾಧಾರದಿಂದಲೇ 
ಹೊಳೆಯಿಸಿರುತೆ ತ್ಯೇವೆ. ನಾನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಆಧಾರ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಟೇ!) ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪೀಕಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರದಿರ 
ಲಾರದು ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ' 

ಆ ಮೇಲೆ, ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸರಾನುರ್ಶಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. ಮತ್ತಿನನನಾದ ಎರಡನೆಯ ನಾಗನರ್ಮ (ಕ್ರಿ. 
ಸು. ೧೧೪೪)ನ “ಕಾವ್ಯಾವಲೆ ಸೋಕನು ದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಆಧಾರಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸ 
“ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದೊಳೆಗೆ ತೋರುವ “ಬೆದಂಡೆ', "ಚತ್ತಾಣ'. ಎಂಬ ದೇಸಿಗಬ್ಬಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇವುಗಳೇ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ದೇಸಿಗಳಾದ ಶ್ರವ್ಯ 
ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿರಬಹುದು- ಈಗಿನ ದೇಸಿಯಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಎಂಬ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ 
(ನಾಟಿಕ)ನು ಹಿಂದಿನ "ಬಾಜನೆಗಬ್ಬ' "ಚತ್ತಾಣ'ಗಳೆ 'ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದೇ 
ನಮ್ಮೆ ಣಿಕೆ. 

ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಯತ್ನವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ನಕವಾದ ಕನ್ನಡ ಮಾತೆಯ ಸೇವೆ 
ಮಾತ್ರವೇ. ಇದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಗುರಿಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿನೇಕಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಎದೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣ. 


ಭಾಗ ಎರಡು 


ಆಟಾದು ಪೀನಂ ಮಾರ್ಗಗತಿಯಂ 
ತಟಿಃಸಲಾಗದಾರ್ಗಂ ಬಹುನಿಕಲ್ಬಡೊಳ್‌ 
ಕುಟಾತು ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪದವಿಯಂ 
ತೆಟಂದಿರೆ ಫೇಟ್ರಿನಿನಿಸಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
೨ .4ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? (11, 44) 


ಮಾತುಗಳಾವುವಾನುಮುಪವರ್ಣಿತಮಾರ್ಗಯುತಪ್ರಯೋಗಸಂ 
ಜಾತವಿಭಾಗದಿಂ ನೆಗಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಗುಣಮಂ ತಗುಳ್ಳುಗುಂ 
ನೀತಿಥಿರಂತರಾನುಗತವೃತ್ತಿನಿಕಲ್ಸಿತಮಂ ತದೀಯನಿ 
ರ್ಣೀತಿಯಫೀ. ತೆಅತ್ತು ತಜಃಸಲ್ಲೆ ಬುಧೋತ್ರಮರುಕ್ತಿ ಪೂರ್ವ್ವಕಂ 
__(ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? (11, 99) 
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ಕಾವ್ಯದೋಷಗಳು 


ಪ್ರಸಂಚದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಒಂದು ಆದರ್ಶ ಸ್ಥಿತಿಗೇರಬೇಕಾದಕೆ ದೋಷ 
ರಹಿತವಾಗಿದ್ದು ಗುಣಸಹಿತವೆನ್ಸಿಸಿರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯಢ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಪೇಸದೆ ದುರ್ಜನ ನಜೂಳಾದ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಸಿಸಿ 
ಕಿಡಿಸುವವೊಲೊಪ್ಪುವ ಕುಲನಧುನಂ'---ಎಂದು ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯೊಡನೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಪದ್ಧತಿ ಖಾರಿ (ಪೇಸದೆ) ಆಗಿಹೋದ ಬಳಕೆ ಹೇಗೆ 
ಕೆಗೆ ಕುಲನಧುನನ್ನೂ ಕಡಿಸಿಬಿಡುವುದೋ ಹಾಗೆ ದೋಷವು  ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಮಗ್ರ ಕ ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಕೆಡಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ದೋಸರಹಿತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು 
ಅತಿಮುಖ್ಯ ; ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ರೋಗರಾಹಿತ್ಯವು ಮೆಯ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ. ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಕಾವು ಕ್ಯೆ ದೋಷ ಇಪ್ಪತ್ತ ತ್ಲಿಯೊ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಆಗಿನ 
ಜೀವತೃವಗಳಿಗೆ bye ಹವಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿರುವುದೆನ್ನು ಬ: ಗಮಕಿ 
ಸಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಆ ಅನುನಯ ವಚನಗಳೆಲ್ಲ ನಿದ್ವಾಂಸರೆನಿಸಿದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
Ss ಉಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಲ್ಲ. "ನಗದ ಗುಹಾ ಧ್ವನಿಯವೊಲ್‌ 
ಟ್‌ ತನಗಾಗಿಸಲಜಾಯಂ ಉಚಿತ ವಾಕ್ಚತುರತೆಯಂ',...."ಸಟಿಗನ್ನಡಮಂ 
ಪೊಲಗಿಡಿಸಿ ನುಡಿನರಾಗಮಬಲಹೀನರ್‌ ದೇಸಿಯಲ್ಲ ಅದೆಂದು ಅಜಾದಿರ್ದ್ದುಂ'--ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಂಥವರನ್ನು ಈ ಬೋಧ್ಯ ವರ್ಗದಿಂದ ಆದಿಯಲ್ಲೆ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೇಲಿನ ನುಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಷ್ಟು ನುಣುಪಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಆಯಾ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳಿಂದಲೇ 
 ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಆದರೂ ಗುರಿಗೊಂಡು ಕಾವ್ಯಜೋಷಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿವೆ--ಎಂಬುದು ಉಳಿದ ಆಯಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೋದಿದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವಂತಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಬರೆದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 'ವಾಗಧಿಸ' ಪದವಿಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು ; 
ಈ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ ಮೂಲಕನಾಗಿ ಕನ್ನ [ಡನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಕವಿತಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಡುವವರಿಗೆ, ಬೋಧಿಸಲು ಅರ್ಹನೂ ಶಕ್ತನೂ ಆದನು. 
ದೋಷನಿರೂಪಣಾವಸರದಲ್ಲಿ--ಅದರ ಅನಂತವಾದ ಭೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ (ಸದ್ಯ 1 46) ಎಂದೇ ಅಡಿಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದೇಶಿ ಬೇರೆ 


೧೨೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಬೇರಾಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. "ದೇಸಿಯಲ್ಲ ಅದೆಂದು ಅಜಾದಿರ್ದ್ದುಂ' 
ಆಗಮಬಲಹೀನರಾಗಿ ಹಳೆಗನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ (ಸದ್ಯ 1, 48). ಪ್ರಬಲಗಳಾದ ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸುವ: ಮೊದಲಿನ ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವ ಆ 
ದೋಷಪ್ರವೇಶ ಕಾರಣಗಳು ಹೀಗಿವೆ--(೧) ದೇಸಿ ಬೇರೆಬೇರಾಗಿ ಹಲವಾಗಿರುವುದು, 
(೨) ಹಳೆಗನ್ನಡವನ್ನು ಹೊಲಗೆಡಿಸಿ ಸೇರಿಸುವುದು, (೩) ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಸವೆಸಗುವುದು. ಇವುಗಳು ಕಾವ್ಯದೋಷಗಳಾಗುವುದು ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ಸೀಗ ವಿನೇಚಿಸೋಣ. 

ದೇಸಿ ಎಂದರೆ, ಆಯಾ ಕನ್ನಡ ದೇಶೀಯರ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಂತೀಯರ ಪರಂಪರೆ 
ವಿಡಿದು ಅಲ್ಬಾಲ್ಪನಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸವೆದು, ಹೊಸ ರೂಪುಗೊಂಡು, ಪ್ರಕೃತ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ರೂಸನನ್ನೊಂದಿದ ನುಡಿ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದುದು. ಈ ಪದಗಳು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏಕಧಾತುಜನ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯವರ ಉಚ್ಚಾರಣಾದಿಗಳಿಗನುವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನರೂಪಗಳಿಂದಿರುತ್ತಿವೆ. ಅದರಿಂದ, ಪದವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತ 
ದವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಂತದನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುನಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಹೋಗ್ಯಾನೆ' (ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, ಹ.ಗ.-ಪೋಗಿರ್ದ್ದಂ), ಬಂದ್ಯಾನೆ (ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹ.ಗ. 
ಬಂದಿರ್ದ್ದಂ) ಎಂಬ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ದೇಸಿಯ ಅರ್ಥವು ಇತರ ಪ್ರಾಂತೀಯರಿಗೆ 
ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಹೋಯಿದ' (ಹೋಗಿದ್ದನು, ಹ.ಗ.- -ಪೋಗಿರ್ದ್ದ್ವಂ) ; 


ಬಯ್‌ದ! (ಬಂದಿದ್ದನು, ಹೆ.ಗ.-ಬಂದಿರ್ದ್ದಂ) ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಕನ್ನಡಿಗ 
ವರ್ಗದನರ ದೇಸಿಯ ಅರ್ಥವು ಇತರ ಪ್ರಾಂತದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒದಗಬೇಕು? ಇತರ 
ಪ್ರಾಂತೀಯರ ದೇಸಿಯನ್ನು ನಾನು ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಿಬಿಡಲೂಬಹುದು ; 
ಅದರಿಂದ ಇತ್ತಣದೇ ಆದ ದೇಸಿಯೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ : 

"ತೆರವು ಮರವಾಗಿ ಹೋತು ಅದಕ್ಕೆ. ಆರಿಂಗೆ ಹಾಂಗಾಗ ? ಅದು ತೊಂಬತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಮುದುಕಿ. ಎಂತದೋ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು ಹೇಳಿ ಗ್ರಯ್ಬುವೋ: ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ 
ವಿಚಾರ ಇಪ್ಪೋರು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಳ್ಳಲ್ಲದ್ದೆ ಬೇರೆ ನಿನೃತ್ತಿ 
ಇಲ್ಲೆ. ಹೆಸೆಹೆರುಕ್ಸಿನೆ ಹಾಸಿಗೆಲಿ ಸುತ್ತಿಗೊಳ್ಳೆಕ್ಟು ಹೇಳಿ ಹಿರಿಯೋರ ಮಾತು.' 

ಇತರ ಪ್ರಾಂತೀಯರಿಗೆ ಈ ಬರಹೆನೆಂದರೆ "ತಲೆಬರಹ'ವಾಗಿಯೇ ತೋರಬಹುದು. ಅದ 
ರಿಂದ ಈಗಿನ ಮಾರ್ಗದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ 

"ಗೊತ್ತಿದ್ದುದೂ ಮರೆತುಹೋಯಿತವಳಿಗೆ. ಯಾರಿಗೆ ಹಾಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಅವಳು 
ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುದುಕಿ. ಏನೋ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಳೆದು ಗ್ರಹಿಸುವ. ಒಂದಿಷ್ಟಾದೆರೂ 


1 ಪ್ರ ಇದು ಅರ್ಧಾನುಸ್ಟಾರ ಚಿಹ್ನೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡಪ್ರಾಂತೆದ ಕನ್ನಡಿಗರೆ ಒಂದು ವರ್ಗದವರೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅರ್ಧಾನುಸ್ತಾರ ಹಾಸುಹೊಕ್ತಾ ಗಿದೆ, 


ಕಾನ್ಕದೋಷಗಳು ೧೨ಫ್ಲ 


ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಇರುವವರು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲದಿ ಬೇರೆ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಹೆರಕನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರ ಮಾತು.' 


ಈ ದೇಸಿಯೆಲ್ಲಿ ಸ್ರೀಲಿಂಗನಾಚಕ ಕ್ರಿಯಾಸದಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಯೋಗನೇ : ಇಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ನಪುಂಸಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಪ್ರತ್ಯಯನೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೃದಂತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
"ಬಂದೋಳು. ಹೋದೋಳು (ಬಂದವಳು, ಹೋದವಳು)” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ಓಳ್‌ (ಅಳ್‌)' 
ಎಂಬುದೇ ಬಳಕೆ. ಈ ದೇಸಿಯೊಳಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಿಡ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 
ವೆನ್ಸಿಸಿ ತೋರಬಹುದಾದ ನುಡಿ. ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಗಾದೆ ಅಚ್ಚುಗಟ್ಟಿನ ಮಾತು ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳು, ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಇಡಿ ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಳೆ ಹುರುಪುಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳೂ ಇನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ದೇಸಿಯ 
ಸ್ಪರೂಪನನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು. 

ಇಂಥ ದೇಸಿಗಳು ಬೇಡನೆ? ಬೇಕು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಕ್ಲಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು. ಈಗಿನ ಮಾರ್ಗದ ಕನ್ನಡನೇ ಬೇರೆ; ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ 
ಕನ್ನಡನೇ ಬೇರೆ. ಇತರ: ಪ್ರಾಂತಗಳ ದೇಸಿಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ ಬರ 
ಬಹುದು. ದೇಸಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದರೆ--ಅಂದಿನಂತೆ ಇಂದೂ "ಕೆನ್ನಡಂಗಳ್‌' ಎನ್ನ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅಂದಿನ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಕನ್ನಡ'ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು. ಇದರಿಂದ, ದೇಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗನನ್ನೊಂದಿ ಒಂದು ದೇಸಿ 
ಯಾಗಬೇಕು; ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅವುಗಳು ದೋಷಕಾರಕಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕುದು. | | | 
ಇನ್ನು» ಹಳೆಗನ್ನಡವನ್ನು ಹೊಲಗೆಡಿಸಿ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ವಿಚಾರ. ದೇಸಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭೇದವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾಗಿದ್ದು "ದೇಸಿ'ಯಾಗದುದನ್ನು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಲಾಗದು ಎಂದ ಮೇಲೆ ಹಳಗನ್ನಡನನ್ನೆಂತು ಸೇರಿಸುವುದು? ಅದು ಪ್ರಕೃತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಕರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅರೂಢನೆನಿಸಿದುದರಿಂದ ದೇಸಿಯಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

ನೆಲಸಿದ ಕಾವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯ 
ಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣಂ ಸತತಮೆಂದೆ ಪಟಗನ್ನ ಡಮಂ 


ಪೊಲಗೆಡಿಸಿ ನುಡಿವರಾಗಮ 
ಬಲಹೀನರ್‌ ದೇಸಿಯಲ್ಲದೆಂದೆಜಾದಿರ್ದುಂ —(i, 48) 


ಆಗಿನ ಆಗನುಬಲಹೀನರು ಹಳಗನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು: ; ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವಕ್ಟೂ 
"ಪೊಡವಿಪತಿ ಗೊರನನೆನೆ ಬೇಟ್ಟಿಡೆಯದುವದಿಕರಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಗರ್ದೂಟ8ನೆಯುಂ ಹಡುವಸು 
ಮಜ ಸುಜ್ಜಿ ಸುಗೆಂ ಮುಡಿಯೊಳಮಾರ್ಗೆ? ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಎಂದು ನುಡಿವ 
ಪಟಿಗನ್ನಡಮುಂ' ಎಂದು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರೊಳಗಿನ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದ ಭಾಷೆ 
ಆಗ ದೇಸಿಯಲ್ಲದ ಪುರಾತನಕಾಲದ ಹಳಗನ್ನಡವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಳೆಯ 


೧೨೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ರೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನ್ನಡವು ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; ಎಂದರೆ ದೇಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಿಂದಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕದು ಹೊಸದಾಗಿ ದೇಸಿ ಎನ್ನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಅದೇ ದೇಸಿ ಎನ್ನಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು )ಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸಯುಕ್ತಿಕ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ 
ದೊರೆಕೊಂಡಿರೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 
ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಪ್ರ ಯೋಗದೊಳ್‌ ತೆತ್ವಾಲಂ 
ವಿರಸಂ ಕರನುವು ದೇಸಿಗೆ 
ಜರದ್ವಧೂವಿಷಯ ಸುರತರಸರಸಿಕತೆವೊಲ್‌ —(1, 50) 
ಕನಿತಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿದು "ಇಲ್ಲಿಗಿದು ತಕ್ಕುದು' ಎಂದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಅಂದವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರು ಭಾವಿಸುವಂತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈಗಲೂ ಹಳೆಗನ್ನಡ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸದೆಂಬ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ, ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುರುಕಿ ಬರೆವ ಕನಿ 
ಲೇಖಕರು ಇಂದಿಗೂ ಬೆಳಗುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಹೇಗೂ ಇರಲಿ; ಇದೂ ದೋಷಸಾಧನಗಳೊಳೆ 
ಗೊಂದು ಎಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳೊಡನೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೆರಸಲಾಗದು, ಎಂದರೆ ಸಮಾಸನೆಸಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮಾತನ್ನೆ ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕು: 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ಎತೆಂಗಳೊಳ್‌ ತೆ 
ಳ್ತ ಮರ್ದಿರೆ ಕನ್ನಡಮುನಆದು ಪೇಟ್‌ ೦ಬುದಿದಾ 
ಗಮಕೋವಮವಿದನಿಗದಿತಮಾ 
ರ್ಗಮಿದಂ ಬೆರೆಸಲ್ವಮಾಗದೀ ಸಕ್ಕ ದದೊಳ್‌ ‘—(1S1) 
ಇದರಿಂದ ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ತದೊಡನೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಕೆಯಿಂದ "ಅಮರ್ದಿರೆ' ಬೆರಸ 
ಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತನದದೊಡನೆ ಹಾಗೆ ಬೆರಸಲಾಗದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ, 
ಗಾಢಳುಶತ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕೂ ಒಂದಿಷ್ಟು. ಭೇದನಿದೆ. ಎಂದಾಯಿತು. 
ಅಅಜಾದು ಸೇಟ್ಲೂ ಇದು ಆಗಮಕೋವಿದೆ ನಿಗದಿತಮಾರ್ಗಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ, ಈ ಸಮ 
ಸಂಸ್ಥ ತನನ್ನು "ಅಟಾದು'ಕೊಳು ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸುಲಭವಲ್ಲ ಎಂದೂ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಈ "ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ' ಎಂದರೆ ಎಂಥದು? ಸಮಸೆಂಸ್ಸ ಎತೆ ವಿನೇಚನೆಯೆನು 
| ಎಷ್ಟೊ € ಮತ್ತಿನ "ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ಕಾರನೇನೋ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. "ಅದಕೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ "ಕನಿ 
ಥಿಟವಾಗ ಕಾರನ "ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪರಾಂಬರಿಸ ಸತಕ್ಕುದು., ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
"ಸಮಸಂಸ್ಕೃತೋದಿತ ಪದಂಗಳೊಳ್‌' ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೆರಸಬೇಕಾದ "ಆಗಮಕೋವಿದೆ 
`ಿಗದಿತಮಾರ್ಗ' ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ 


ಮಾರ್ಗ 


ಬಹಿರುದೂ ಷ್ಯನಾಂತೆರಡೊಳ್‌ 
ಸಹೆಸೋದಿತ ಕ್ರ ಕೋಕಿಲೋಜೆ ೈಫ್ರಧ್ವಾ ೯ನಂ 


ಕಾನ್ಕದೋಷಗಳು ೧೨೫ 


ಮುಹುರಾಕರ್ಣಿಸೆ ಪಡೆದೆ 
ತ್ತಹರ್ನಿಶಂ ಸೆರ್ಚನಂತರಂಗಕ್ಕೆನ್ನಾ —(i, 55) 
ಅಮಾರ್ಗ-- 
ಬಹಿರಂತರುಪನನಂಗಳೊ 
ಳಹರಹೆಮಾ ಪರೆಭೃತಂಗಳುಲಿನ ರೆನಂಗಳ೯ 
ಸಹಸಾ ತಳಮಳಗೊಳಿಸಿದು 
ವಹೋ ಮನಂಗಳನಿತಸ್ತತಂ ನಿರಹಿಗಳಾ ಗು ಏತ 
ಮೊದಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಬಹಿ5 ಸಹಸಾ, ಉಚ್ಚಿ, ಮುಹುಃ, ಅಹರ್ನಿಶಂ. 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯ ರೂಪ ಗಳು. ಇಂಥ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುನ 
ಒಂದು ಪದ್ಯವು ಮದ್ರಾಸು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತಿದೆ. 
ಅಹರಹರುಚ್ಚ್ವೈರ್ನೀಚೈ 
ರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುರಿತಸ್ತತಃ ಪುನ[£) ಪುನರಂತ 
ರ್ಬಹಿರಾದಿಹಪ್ರಾದುರಹೋ | 
[ಸಹೆ]ಸಾದಿಗಳವ್ಯಯಂಗಳಸಹಾಯಂಗಳ್‌ —(ನುದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿ 1,೨2) 
ಅಹರಹಃ, ಉಚ್ಛ ನೀಚ್ಛೆಃ, ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ (ಮುಹುಃ ಮುಹುಃ), ಇತಸ್ತತಃ, 
(ಇತಃ ತತಃ), ಪುನಃಪುನಃ (ಪುನಃ ಪುನಃ), ಅಂತಃ, ಬಹಿ, ಆದ್‌ (ಆ), ಇಹ 
ಪ್ರಾದು ಅಹೋ, ಸಹಸಾ: ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಅವ್ಯಯಗಳು, ಅಸಹಾಯಗಳು-- 
ಎಂಬುದಿದು ಸದ್ಯಾರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿಯ "ಅಸಹಾಯಂಗಳ್‌' ತ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ, "ಸಂಸ್ಕೃತ? 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ವ ಕನ್ನ ಡದ. ಯಾವ ಬಗೆಯ. ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾ "ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗಳನ್ನು, ಒಳಕೊಳ ಳೈ ದವುಗಳು ಎಂಬುದೇ ತಾತ ರ್ಯವಿರಬೇಕು. 
ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಹರಗ, ' «ಉಚಿ ಸೈ ಜವ ಗಾಯ ಈ ಭಾವನೆ 
ಗನುವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದು. ಇದರದು, "ಅಹೆರಹಳಿ) ಮೊದಲಾದುವು 
ಸಂಸ್ಕೃತಗಳು ; ಅವುಗಳು ಜ್ಞಾ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೊ! ವಿನಿ ವಮ: ಚತ್ರ 
ಗಳೆನ್ಸಿಸುವುವ್ರ-ಎಂಬ ಭಾವನೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ.3 
1 ಮತ್ತಿ ನನನಾದರೂ ಈ ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರ ತನನ್ನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನನೆಂದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು. ಆ ನಿರ್ಧಾರವು ಈ ಗ ಗೃಂಥಕಾರನ ಹಣ್ಣೆ ಯೆ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುದೋ" ಎಂಬುದನ್ನೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಚಾರಿಸುವ, ಅನನು, ತನ್ನ ಕಬ್ಬ ಮಣಿದ ಪ ಣದ 
ಸೂತ್ರ ೮೦ರಿಂದ ಸೂತ್ರ ೮೭ರ ವರೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಎಂಟು ಪದ್ಯ ಗಳಿಂದ, 'ಸಮುಸುಸ್ವ ತೆ ಲಿಂಗದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಶೂಪಿಸುತ್ತಾ. ಹ 
“ಸಂಖ್ಯಾ ವ್ಯಯರಹಿತವಾದ ನಾಮಪದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ "ಸಮ 


ಸಂಸ್ಕ್ರೃ ತೆ ಲಿಂಗ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡುತ್ತಾ ರೆ.(ಶ.ಮ.ದ. ಸೂತ್ರ ೮೦), ಉದಾ; ಕಾನು, ಭೀನು 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವ್ಯಯ ತ್ಯದಾದಿ ಶತೃ ಇಂತೆಗಳು (ಸಮಸಂಸ್ಸ ತವೆನ್ನಿಸಲಿರುವ ಮುಂದಿನ) 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳೊಡನೆ ಇಮಾಸವಡಿಯಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನೈ ಸ್ವತಃ ಲಿಂಗವಾಗವು (ಸೂ. ೮೧). 
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೧೨೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು "ಅಸಹಾಯೆಂಗಳಾಗಿ?,, ಎಂದರೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಬೆರಸದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಲಾಗದು. ಎಂದು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನೇ 


ಉದಾ: ಅಂತರ್‌(1) ಬಹಿರ್‌(8) ಅತ್ಯಾ ದಿ ಸಹೆಜಾನ್ಯಯಗಳು ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ತ ಲಿಂಗಗಳಾ 
ಗವು, ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ "ನಾ. ಅಮ್‌? ಮೊದಲಾದ ನಾಮಸ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸಲಾಗದು, 
ಆದರ್ಕೆ "ಅಂತರ್ಮುಖ, ಬಹಿರಂಗ”. ಮೊದಲಾದುವು ಸಮಸಂಸ ತ ಕೈೊಂಗಗಳೆಸಸುವುವು. ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖಂ, ಅಂತರ್ಮುಖನಂ' ಮೊದಲಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ತ್ಯದಾದಿಗಳಾದೆ ಸರ್ವನಾಮಗಳೂ ಅದರಂತೆಯೇ. "ತದ್‌, ತದ್‌? 
ಸಂಟ ಕನ ಡೆಡ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲ. «ತತ್‌ ಕಥನಂ, «ತದ್‌ ವಚನಂ, ".ಏತತ್ಪಾಖ್ಯ 
ದಿಂ? ಮೊದಲಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಡನೆ ಆ "ತತಕಥನ' ಮೊದಲಾದ "ಲಿಂಗಿಗಳನ್ನು ಪದಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. «ಕ್ವಣತ್‌?, "ರುಣತ್‌? ಮೊದಲಾದ ಶತ್ನ ಇಂತಗಳೆಂಬ ಕೃದಂತಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ-ಕ್ವಣತ್ವಂಕಣ ನೊದಲಾದ ಸಮಾಸರೂಪಗಳನ್ನೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಲಿಂಗಗಳೆನ್ನಿಸುತ್ತಿನೆ; 
ಪ್ರತ್ಯ ಯಯೋಜನಾನಂತರೆ "ಕ್ರಣತ್ವ ೦ಕಣಂ' ಮುಂತಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಪದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಬುಕ "ದ್ರಿ "ಸಲ್‌ ನುಡ ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕಗಳು ಸಮಾಸಯುತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂಶೆವಾಗಿದೆಕೆ, ಲಿಂಗವೆನ್ನಿಸುವುವು. ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ; ಆಕಾರಾಂತ ಪದೆಗಳು ಕೆಲವು ಎಕಾ 
ರಾಂತಗಳಾಗ್ಕಿ ಕೆಲವು ಅಕಾರಾಂತೆಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಲಿಂಗಗಳೆನ್ನಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉದಾ: ಏಕಾಂಗ(0), pi ದ್ವಿತೆಯ(0,. ತ್ರಿತೆಯೆ(೦), ದೆರಮ(ಂ)3 ಮಾಲ್ಕೆ 
ಬಾಲೆ; ಗ್ರೀವೆ, ಗ್ರೀವ(೦) ; ಭಿಕ್ತೈ ಭಿಕ್ಷ(೦) ; ಕಂಧೆರಾ ಉಪತ್ಯಕ್ಕಾ ಕರುಣಾ ಮೊದ 
ನ "ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ತವನ್ನೊ 'ಂದುನಲ್ಲಿ “ಕೆಂಧರೈ(ಂ)?, 
ಪತ (ಲ) "ಕರುಣ(ಂ) ' ಎಂದು ಅಕಾರಾಂತತೆಯನ್ನೆ ೯ ಸಶ್ಷಯುವುವ ಸೂ. ೮೨). ಕೆಲವು 
pe ಎಿಕಾರಾಂತಗಳೆನ್ನಿಸ್ಸಿ ಈ ಇ ಉಕಾರಾಂತತೆಯನ್ನೊಂದಿ 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃೃತ ಲಿಂಗಗಳಾಗುವುವು, ಜ್ಯಾ, ಮ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಮೊದಲಾದೆ ಏಕಾಕ್ಷರ ಪದಗಳು ಇದ್ದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಲಿಂಗಗಳಾಗುವುವು. (ವಧ "ಅಭಿಲಾಷೆ? ಇವು ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತಗಳು- 
"ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಗೌರಿ. ಇವು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಈಕಾರಾಂತಗಳು. "ಸರಯು, 1 ಸೈಯಂಭು?- ಇತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಊಕಾರಾಂತಗಳು (ಸೂತ್ರ, ಆಖ). ಆಜ ಉಯಕಾರಾಂತಗಳು ಮೊದಲಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗಗಳಾಗುವುವು. . ಉದಾ: ಭುವನ(೦), ಶ್ರುತಿ, ಪಶು 
ಪಿತೃ. ಆದರೆ ಯಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ "ಆರ ಎಂಬಾದೇಶವಾಗಿ, ದಾತೃ ಶಬ್ದದೆ ಕಡೆಗೆ pe 
ವಿಧಾತೃ ಶಬ್ದ ತುದಿಯ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಲಿಂಗವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. “ಅರಾ 
ದೇಶಕ್ಕೆ" ಸವಿತಾರೆ(೦), ಕರ್ತಾರೆ(೦) ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. "ದಾತೃ' 
ಎಂಬುದು ದಾತ (0) ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಹಾಗೆ, "ವಿಧಾತೃ' ಶಬ್ದವು 
ವಿಧಾತ್ರಂ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ (ಸೂ. ಅಳ) ಸ ಸ ರ್ಗಸ್ಥ "ನಿತ್ಯ? ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಅರ'ವೊ "ಸಖಿ? 
ಶಬ್ದ ಕ Sug ವೂ ಆದೇಶವಾಗಿ ಲಿಂಗ (ನೆನ್ನಿಸುವುಡು. ಉದಾ: ನಿತರ(0), ಖಂ) (ಸೂ. ೮೫). 
ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪ್ರ ಂಜನಾಂತ ಲಿಂಗಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಅಕಾರಾಂತವನ್ನು, ಕೆಲವು ದ್ವಿತ್ವಸಹಿತವಾದ 
ಬ ಏಸ ್ಲಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅಂತ್ಯಲೋಪನನ್ನು ಪಡೆದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತವೆ, 
ಉದಾ : "ದಿವ್‌, ಸೃ ಜ್‌? ಇತ್ಯಾದಿಗಳು (ದಿನ()', ಸ ಸ್ರಜ(ಂ)? ಎಂದೂ *ವಿದ್ಯು ತ್‌', ಬಾ 
ಮೊದಲಾದವು (ವಿದ್ಯುತ್ತು ಸೆ” "ವಾಕ್ಕು? ಎಂದೊ "ರಾಜನ್ಸ, "ಬ್ರಹ್ಮನ್‌? ಚೊಡಲಾಗವು “"ರಾಜ(೦) 
“ಬ್ರಹ್ಮ (೦)? ಎಂದೂ ಕೆಲವು, ಯಶ(ಂ)- ಯಶಸ್ಸು, ತೇಜ(೦)- ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬ ರೂಪ 
ದ್ವಯದಿಂದಲೂ ಲಿಂಗಗಳಾಗುವುವು (ಸೂ. ೮೬). ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನಗಳ ಕಡೆಯ ವಿಸರ್ಗ 


ಕಾವ್ಯದೋಷಗಳು ೧೨೭ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, "ಅಹರಹಃ', "ಉಚ್ಛ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆಯದೆ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಾನೆ ಅವುಗಳು ಸಮಸುಸ್ಕ ಎತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ, 
ಶುದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತ ವೆ. "ಸಮಂ ಚ ತತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂ' 
ಎಂಬ ವಿಗ್ರ ಕ್ರ ತ್ರೈ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಕೊಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. 

"ಸಂಸ್ಕೃತ' ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸಂಸ್ಕೃತನದ. "ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ' 
ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದೆ. ಇಂಥ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಗಳೊಡನೆ 
*ತಳ್ತು ಜನತೆ ಕನ್ನಡಮಂ ಆಜೀ'ದು ಪೇಟಿಬಹುದು; ಆದರೆ "ಇದಂ (ಈ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು) ಬೆರಸಲ್ವುಂ ಚು ಈ ಸಕ್ಕುದೆದೊಳ್‌ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಭೇದ. ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ 
“ಬಹಿರಂತರುಸವನಂಗಳೊಳ್‌ (1, 53) ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ "ಉಪವನಗಳ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ? ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 
“ಅರ್ಥನತ್‌ ಸಮಾಸಃ' ಎಂದರೆ "ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಾಸವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು', 
ಎಂಬುದು ಸಮಾಸಲಕ್ಷಣ. ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಅರ್ಥವು ಆ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಡ 
ಲಾರದು; ಅದರಿಂದ, ಆ ರೂಪವು ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಉಪನನಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ಬಹಿಃ ಅಂತಃ' ಎಂಬುದೇ ಲೇಖಕನ ಆಶೆಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದ ಆ ಅವ್ಯಯಗಳು ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರೃತಾಂಗವೆನ್ಸಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೇಖಕನ ಆಶಯ 
ವೇನೆಂಬುದು; ತಿದ್ದಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಮತ್ತಿನ ಪದ್ಯದ "ಬಹಿರುದ್ಯಾನಾಂತರದೊಳ್‌' (i 55) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಬಹಿಃ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವ ನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸೇರಿಸಿ, "ಆಂತ 
ಎಂಬ ಅನ್ವಯವನ್ನು "ಅಂತರ' ಎಂಬ ಸಾ ನವಾಚಕ ನಾಮುಸದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮುಂದೆ 'ಅಹರಹಂ', "ಇತಸ್ತತಂ' ಎಂದಿದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಬಹಿಃ "ಅಂತಃ » ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ವ್ಯಸ್ತಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥದೋಷ 
ವಾಗುವುದು; ಸಮಸ್ತ ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥಯೋಜನೆಯಾಗದು. ಇಲ್ಲಿ "ಮ್‌? ಎಂಬ 
ನಾಮಪದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಆ ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಸದೋನವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ 


ವನ್ನುಳಿದು ಸಮಸಂಸ ತದ ಏಕವಚನಕ್ಸತ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ ; ಯುನಾನಃ (ಯನ 
ಕರು), ವಿದ್ವಾಂಸಃ (ಪೆಡ್ವಾಂಸರು), ಶ್ರಿ €ಮಂತಃ (ಐಶ್ವ ರ್ಯನಂತರು), ಮೊದಲಾದವು ಕಡೆಯ 
ವಿಸರ್ಗವನ್ನುಿದು "ಯುವಾನ(೦),” “ವಿದ್ವಾಂಸ(೦)?, "ಶಿ ಶ್ರೀನುಂತ(0)' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಸಮಸಂಸ ತೆ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ (ಸೂ. ೮೭). 

ಈ ನೌ ನಿವರಣೆಯಿಂದ, ಕೇಶಿರಾಜನ ಅಃ ಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನುವಾಗಿ, ಅನನ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಸಮಸಂಸ, ತ ಪದೆಸ್ಟ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಸ್ತ ರಸಿದಷ್ಟು, 
ಪಿಸ್ತ ರವಾದ ಸಮಸಂಸ್ಕ ತಸ್ಪ ರೂಪಿ ನಿಪೇಚನೆಯನ್ನು «ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಕಾರನು ಮಾಡಿಲ್ಲ, $ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬೆಚಾವು ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದಿದ್ದು ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿಕ 
ಬೇಕು. ಆದಕ್ಕೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನಿಂದ ಲಕ್ಷಿತವಾದ ಸಮಸಂಸ್ತ ತ ಸ್ವರೂಪ 


ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲಿಲ್ಲ ; ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ, ವಿಶದವಾಗಿ ವಿನೇಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೧೨೮ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಾವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಗದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ "ಅವ್ಯಯಂಗಳ್‌ ಅಸಹಾಯಂಗಳ್‌' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು. ಅವುಗಳು, 
ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಸಮಸ್ತ್ರಗಳಾಗಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಗಳಿಗೆ ಚತ ಕಾನ ಯಃ 
ದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಕ ರನ್ನ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸಹಾಯನನ್ನಿತ್ತರೆ ದೋಷವೇ ಸ 
ಅವ್ಯಯ ಎಂಬುದು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗಳೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನುಳಿದ ಟ್‌ 
ಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೆ ವ್ಯಾಕ ರಣ ಮಾರ್ಗ? “ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ, "ಹವ ನ್ನು? ಎಸಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಸ ಸಿಂಸ್ಕೃತಾ 
ವೃಯಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಪ್ರತ್ಯಯನನ್ನು ಹತ್ತಿಸುವ ತನ್‌ ದೇಸಿಯ ದಾರಿ, 
ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವುದು ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಹರಿದುಬಂದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತಿನ 
“ಸಹಸಾ”, "ಅಹೋ? ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು "ಬಹಿಃ, "ಅಂತಃ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಮಾರ್ಗವು. ಆದರೆ ಪದ್ಯದೊಳಗೆ "ಆ ಪರಭೃತಂಗಳ್‌ (ಅವು ಸರಭೃತಂಗಳ್‌), 
"ಉಲಿವ ರನಂಗಳ್‌ (ಉಲಿವ + ರವಂಗಳ್‌) ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು, ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಸಮಾಸನೆಸಗಿದುವುಗಳು, ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿವೆ. PA ಈ ಬಗೆಯ ಸಮಾಸಗಳು ದುಸ್ವಗಳೆಲ್ಲವೆಂಬಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. "ಪ್ರಕೆಟಂ ಮಾಡು' ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನ್ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಸ ಹ )ತೆ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನೂ ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರನಾಗಿ "ಸಮಸಂಸ್ತ ತುಗಳೊರ ತಳ್ತು ಅಮರ್ದಿರೆ' ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಸಮಾಸನೆಸಗಬಹುದು ಎಂಬುದು "ಅಜಾದು ಪೇಲ್ಲೊ? ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಫುಟಿವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ದೋಷವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದೃಷ್ಟಾ ಂತಿಸುವ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಲಕ್ಷಣಭಾಗವೂ ನಮ್ಮೆ: ಜಿಕೆಯನ್ನು ಆಜಾ Np 
ವಿದಿತ ಸಮಸಂಸ್ತ ತೋದಿತ 
ಪನಂಗಳೊಳ್‌ ಪುದಿದು ಬೆರಸಿ ಬರೆ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಮುದನುನನು ತರ್ಕು ಮತಿಶಯ 
ಮೃ ದಂಗ ಸಂಗೀತಕಾದಿ ಮಧುರ ರೆವಂಬೊಲ್‌ —(1, 54} 


ಇದರ ಮುಂದೆ ತಿದ್ದಿ ಬರೆದ BCA oe ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
"ಅಹರ್ನಿಶಂ' ಬಿಂಬ ಅವ್ಯಯ ಪದವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಇದು ಸ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅದೆರಿಂದೆ ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರೃತತ್ವ ಕ ಭಂಗವಾಯಿತು ಎನ್ನ ಬಾರದು. "ಜ್ಞಾನಂ, 
ದಾನಂ, ಮುಖಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ ವಾಚಕಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನ ಡಗಳ ಏಕ 

ವಚನದಲ್ಲಿ ಆ ಟಿ ಇಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೊಂದಿ ಬರುವಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳವು ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಗ ಹಾಗಾ 
ದರೆ "ಅಹರಹಂ ಸಃ , “ಇತಸ್ತತಂ' ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪು? ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕನ್ನಡದ ಬಿಂದುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಹಾಗಲ ಬ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಂದುನಿದ್ದು ಕನ್ನಡದ ಬಿಂದುವೋ ಎಂಬ ಭ್ರುಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ 


ಬ ಕಾ ನೃದೋಷಗಳು ೧೨೯ 


ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದು ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪದ್ಯಬೊಳಗಿನ 
"ಚಿರಂ ದೇವಿ ಸರಸ್ವತಿ....' (1, 3) ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ “ಚಿರಂ' ಪದದಿಂದಲೂ 
ಸಿದವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
` ಸಂಸ್ಕೃತವು ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಿನ್ನನೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ನಿನೇಚನೆ' 
ಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಸ್ಪುಟಿವೆಸಗಬೇಕಾದರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಮ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳೂ ಸಮಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ 
ವಡೆದು ಹಿಂದೆ ಸೇರಿದುವುಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತಪದಗಳೇ. ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾದ ತಂತಮ್ಮ 
ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಲೋಪವಾಗಿ ಪದೆಗಳು ಒಡಗೂಡುವುದಕ್ಕೆ "ಸಮಾಸ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಲ್ಲವೆ? "ನರಪತಿತನಯನಂ' ಎಂಬುದು ಸಮಸ್ತ ಸದ. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು. 
ಈ ಪದದ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು "ನರಪತಿಯ -- ತನಯಂ--ನರಪತಿತನಯಂ ; ನರಸತಿ 
ತನಯಂ--ಅಮಾ್‌--ನರಪತಿತನಯನಂ' ಎಂದು ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಸುಸಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ: “ನರಪತಿ'` ಎಂಬ ಹಿಂದಣ ಪದವು "ತನಯ' ಎಂಬ ಮುಂದೆಣ 
ಪದದೊಡನೆ ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಕರಣೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಸೇರಿದುದಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡವ್ಯಾಕರಣ 
ನಿಯಮದೆಂತಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ಆ ಎರಡು ಪದಗಳೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃ 
ತೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ "ನರಪತೇಃ ತನೆಯಃ--ನರ: 
ಪತಿತನಯಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಕಡೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಲೋಸಿಸಿ 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ಎತಲಿಂಗನೆಸಗಬೇಕು ; ಮತ್ತೆ "ಅಮ್‌? ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಲ್ಲಿ "ನರಪತಿತನಯನಂ' ಎಂದಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಬರಿಯ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪದ್ಧತಿಯಾದೆರೂ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮರೆಯೆಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ 
ಅತಿಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನನಲೋಕಿಸಿರಿ : 
ನೆಗಬ್ಲ ರ್ದ ಕನ್ನಡಂಗಳೊ : 
ಳಗಣಿತ ಗುಣವಿದಿತ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತ ಕ್ರಮಮಂ 
ಬಗೆದೊಂದುಮಾಡಿ ಪೇಟಕೊ ಡೆ 
ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ಕಾವ್ಯ ಬಂಥಮೆಂದುಮನಿಂದ್ಯಂ —(1, 56} 


ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ನೆಗಬ್ಬಾರ್ದ ಕನ್ನಡಂಗಳೊಳ್‌' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ' 
ಗಳೆಸ್ಸಿ ಸಿದೆ ಕನ್ನಡ ಮಾರ್ಗೀಯ ಪದೆಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ. ಅಂಥ ಪದಗಳು ಅನೇಕನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದಲೇ "ಕನ್ನಡಂಗಳೊಳ್‌' ಎಂದು ಬಹುವಚನ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನೆಸಗಿರಬೇಕು- 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, "ದೇಸಿಗನ್ನಡಂಗಳೊಳ್‌' ಎಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ನಿವೇಚನೆಗೆ "ಅಗಣಿತ 
ಗುಣನಿದಿತ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ, ಕ್ರಮನುಂ ಬಗೆ' ವ್ರದಾದರೂ ಯಾಕೆ ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಕೇಶಿರಾಜನ "ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ'' ಸ್ವರೂಪವಿನೇಚನೆ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನ 
ಆಶಯವನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

"ತತ್ಸಮ?ಸದ ವಿಚಾರವು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೆಂದೇ 
| 
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ತೋರುತ್ತಿ ಜಿ -ಮತ್ತಿನ ಕೆಲಮಂದಿ ನಿದ್ರಾಂಸರೂ ಪ್ರಕೃತಕಾಲದ ಕೆಲವರೂ “ಸಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತ', "ತತ್ಸಮ'ಗಳೆರಡೂ ಅಭಿನ್ಹಗಳೆಂದು ಜಾ ಉ ಆದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಪ್ರತ  ಸು'ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸನಕ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ' ಸಂಸ್ಕೃತವು (ಪ್ರಕೃತಿಯು) ಸಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ. *ತತ್ಸಮ' ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. "ತೇನ (ಸಂಸ್ಕೃತೇನ) ಸಮಂ 
(ಸಮಾನರೂಪಂ)', ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗರೂಪದೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪದ 
ದೇಶ್ಯಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಗ. ಅಂಥ "ಮಣಿ, ಮಂಚ, ಗಲ್ಲ, ಅಟ್ಟ' ಮೊದಲಾದುವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಚಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಡನೆ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳು 
ಸ್ಪಭಾವತಃ ದೇಸಿಗಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಸಮಾಸದೋಷಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಸ್ಮರವಾಗಿ ನನ್ನು "ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ? ಎಂಬ ಅಚ ಸೈಗನ್ನಃ ಡಗಬ್ಬದೆ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದೆ "ವೆ! ಆ ನನ್ನು ಅಭಿಸ್ತಾ ke Go dene 
ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 'ನಿನರಿ ರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ "ಸಮಸಂಸ್ಕುತವೇ ಆ “ತತ್ಸಮ?” ಎಂಬ 

ರೂಪವನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಶಫಢಿಮಿಜೇಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ವಾಚಕರೆಜಿಯಲ್ಲಿ ಜೀರೂರಬಾರದು, 
ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡುದು. 

ಬ ಸ ಸಂಸ್ಥ ಎತವನ್ನೂ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ "ಸಮಾಸೋಕ್ಕಿಗಳೂಳ*' 
ಬೆರಸಬಾರದು, ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರೃ ತದೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಬೆರಸ 
ಬಹುದು ಎನು ಸಿತಾನಲ್ಲನೆ, " ಸಮಾಸ ನೆಸಗಬಹುದು ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಜಿಂಸುವಿಕೆಯನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾ ೦ತದೊಡನೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. «ಬೆರಸುವಿಕೆ'- “ಸಮಾಸ? ಎಂ 
ಅಭಿನ್ನಾರ್ಥನಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೂ ಹಿಂದಿನದು ಮುಂದಿನ "ಸಮಾಸ' ಎಂಬ 
ಪದದಷು ಸಿ ನಿಷ್ಭ್ರಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂಬುದು ನುರಿತ ವಾಚಕರಿಗೆ ಮನನವಾಗ 
ಜಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳನ್ನು (ಉದಾ : ತನೆಯಂ; ತನೆಯನಂ ಇತ್ಯಾದಿ), ಕನ್ನಡ ಕೃದಂತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು 
(ಉದಾ: ಪ್ರಕಟಂ ಮಾಡಿರೆ, ಪ್ರಕಟಂ ಮಾಡದೆ ಇತ್ಯಾದಿ). ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸರ್ವನಾಮ, 
ಕೃದಂತ ಗುಣವಚನ, fr ಸರಿಮಾಣವಾಚಕಗಳನ್ನು (ಉದಾ: ಈ ರಾಜಂ 
ರ ರನಂಗಳ್‌, ಇನಿಯ ಫಲಂ, ಮೂಲೋಕಂ, ಅನಿತು ಬಲಂ ಇತ್ಯಾದಿ) ಕೊಡಿಸು 
ವಲ್ಲಿ, ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಸಮಾಸವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೆಯಾಗುವುದೇನೋ ಹೌದು; 
ಆದರೂ, ಎರಡು ಅಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚು ನಾಮಪದಗಳೇ ಒಡಗೂಡಿ ರೂನಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಮಾಸವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆರಿಂದಲೇ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತದೊಡನೆ ದೇಸಿಯಾದ 
ಕನ್ನಡಸದವು ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೂಡಬಹುದು ಎಂಬಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
“ಬೆರಸಿರೆ, ಬೆರಸಿ ಬರೆ' ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಪದವನ್ನೇ. ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯವನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು : 

1 ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ, ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟಿ ೫೪1%. 
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ತಟೀಸೆಂದಾ ಸಕ್ಕ ದಮುಮ 
ನೆಜಿಿಯದೆ ಕನ್ನಡನುಮಂ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ಗಳೊಳ್‌ 
ಫುಳಂತು ಬೆರಸಿದೊಡೆ ವಿರಸಂ 
ಮಲುಗುವ ಪಾಲ್ಗಳೆಯ ಪನಿಗಳಂ ಬೆರೆಸಿದವೋಲ್‌ (1, 51) 
ಇಲ್ಲಿಯ "ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಗಳೊಳ್‌ ಕುಜಾತು ಬೆರಸಿದೊಡೆ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಒಳೆ 
ಗೊಂಡು ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ಇದರಿಂದ "ಸಮಾಸು, "ಬೆರಸು? ಎಂಬವುಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಇರಿಸಿದೆ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಮಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಮ ಸಮಾಸವೆಸಗಬಾರದು. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಅರಸುಕುಮಾರೆನುಂ', "ಆಯತತರಕೆಡೆಗಣ್ಣಿಂಜೆ', "ಕೆಳೆದಿಸಮೇತಂ', "ಸರಿಗತನಗೆ 
ಯಿಂದ, "ಗುರುನಾಣ್ಟರದಿಂದಂ'; "ಮುಖದಾವರೆಯಂ' --ಔವನ್ನು ಪದ್ಯಮೂಲಕವಾಗಿ 
(1, 58) ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (1, 59), ಆ ದುಷ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೆ ಲ 
ತಿದ್ದಿ "ನರಪತಿತನಯನಂ', "ಆಯತತರಳಾಪಾಂಗದೊಳ್‌', ಫೆಳೆದಿಯಕೊಡನ' 
"ಪರಿಗತಹಾಸ್ಕದೊಳ್‌', "ಗುರುಲಜ್ಜಾ ಭರದಿಂ', "ಮುಖಸರಸಿಜಮಂ'--ಎಂದು ಶುದ್ಧ 


ರೂಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಮುಖ ದೋಷಸಾಧನಗಳು 
ಅಂತೂ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯರಚನಾದೋಷದ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನಗಳೆಂದರೆ ನಾಲ್ಪು-- 
(೧) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಸಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿನ್ನಾರ್ಥಕಗಳಾದ ದೇಸಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ 
ಕವಿಗಳು ಮಾರ್ಗೀಯನೆನಿಸುವ ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ, ತಂತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ 
ಬಂದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು; (೨) ಹಳೆಗನ್ನಡವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದು; (೩) ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ರೀತಿಗಳನ್ನರಿಯದಜಿ ನಿಯೋಜಿಸುವುದು ; ವ್‌ (೪) ಸಂಸ್ಥ ಅತೆ. ಪದಗಳೊಡನೆ ಕನ್ನಡ 
ಪದಗಳನ್ನು ಸಮಾಸವೆಸಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಅಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವವರು ರ 
ಬಲಹೀನರಾದ ಕನಿಗಳೆಂಬವರು. 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ತಲೆದೋರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾನೆ : | | 
ಶ್ರುತೆದುಸ್ತಮರ್ಥದುಷ್ಟಂ 
ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟಂ ಕಲ್ಪ ನೋಕ್ಲ ಕ್ರಿ ಕಸ್ಟಮಂನೆಂದೀೀ 
ಕೃ ತಳ | ತೃಮಲ್ಲನಲ್ಲಭ 
ಮತಥಿಂ ನಾಲ್ವಕ್ಕು ಮಿಲ್ಲಿ ಕೃ ತಿದೋಷಂಗಳ್‌ | 16D) 
ಈ ದೋಷಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ. ಕಿನಿಯನ್ನೂ ಆ ಪದವಾಚ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥಪ್ರಸಾರವನ್ನೂ ದೂಸಿಸುವುವು ; ಮತ್ತಿನ ಎರಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಿವಿಗೂ ಭಾವನೆಗೂ 
ಕಷ್ಟವನ್ನೊದಗಿಸುವುವು. ಅಂತೂ ಎರಡು---ದುಷ್ಟರೂಪದೋಷಗಳು; ಎರಡು--ಕಷ್ಟ 
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ೂಪದೋಷಗಳು. ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಟ್ಟ ಪೂರ್ನಾಚಾರ್ಯನಾದ ಭಾಮಹನಿಗನು 
ವಾಗಿ ಸಿರೂಫಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದರಿಂದ ಇವು ಸಂಸ್ಕ ತ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಫಂಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದುದು 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಠವುಗಳು "ಕ ೈತಿಸಾಮಾನ್ಯ ಸೋಷಗಳೆಲದೆ ಭಾಷಾನುಸಾರವಾಗಿರುವ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ದೋಷಗಳಲ್ಲ. ಹು ಕನ್ನಡ ಕೃ ಗಳ ಚಿತ ಬಚ್ಚು. ಂದಿ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳೆನ್ರಿಸು 
ತ್ರಿನೆ. ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾನ ಗಳೊಳೆಗನ ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಮ್ಮ! 
ಉದಾಹರಿಸುತಾ ತತ 


ಶ್ರುತ ದುಷ್ಟ. 


-ನಿರ್ತೋಳಂ ಬರ್ಪುದು ಸೈ 
ತಲ್ತೂ ರುಂ ದೊೂರ[ಮೋಡಲಾಅ?] ರ್ಪೂರಂ 

ಕಲ್ತು ಲ್ಲಿಂದೋಡುವನೆ[(] ೦3 

ಬಲ್ತುಣ್ಣಿಂ ತಂದ ಕೂಟನೂ ಸಂಗಮದೊರ್‌ —(1, 62) 
ಇದು ಒಬ್ಬ ಬೇಟಿಗಾರನು ತನ್ನವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಜಾಗರೂಕತೆಯ ನುಡಿಯಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. "ನಿಲ್ಲು, ತೋಳಗಳು ಬರುವಂತಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಊರಾದರೋ ದೂರವಾಗಿದೆ; ಓಡಿಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯ MEI ಒಂದಿಡೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಹೊಲಬನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡುವ. 
ಪ್ರಕೃತ, ತಂದ ಕೂಳಿನ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಆ ನದೀ ಸಂಗಮದ ಹತ್ತಿರ ಊಟ ಮಾಡಿ ಬಲಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ'--ಇದು ಅನ್ವಯಾರ್ಥ. ಆದರೆ, ಪ್ರಕೃತದ ಸದಯೋಜನಾಕ್ರಮಕ್ಕನುವಾಗಿ 
ಪದ್ಯವು "ಶ್ರುತ'ವಾಗುವಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಭಾನನೆಯನ್ನುಳಿದು ಅಸಹ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಇದು ಶ್ರುತದುಷ್ಟ. 


ಅರ್ಥದುಷ್ಟ 
ನೆರೆದೂರ್ಧ್ವರೇತನೊಳ್ಬುರು 
ಹಿರಣ್ಯರೇತೋತಿತೀವ್ರನೊಳ್‌ ಮುನಿವರನೊಳ್‌ 
ಪರಮ ಭಗಸಹಿತೆ ಮುದದಿರೆ | 
ಪರಿಶ್ರ ಮಕ್ಕೆನ್ನ ನಿರ್ವಿಶೇಷನೊಳಾಗಳ್‌ | --(1, 63) 
1 ಶ್ರುತದು ಸ್ವಾ ರ್ಥದುಷ್ಟೆ € ಚ ಕಲ್ಪನಾದುಷ್ಟ ಮಿತ್ಕಪಿ 
ಶ್ರುತಿಕಸ್ಟಂ ತಥೈವಾಹುರ್ವಾಜಾಂ ದೋಷಂ Recs 


೨_.ಭಾನುಹನ ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರೆ (i, 47) 

೩ ಈ ಭಾಗವು ಡಾ. ಪಾಠಕರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ದೂಡಂರಮೆಡೆತುನಮರ್ಸೂರಂ' ಎಂದೂ 

ಮದ್ರಾಸು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ದೊಡ (೨) ರಮೆಡೆತು (ನೆ) (ಗ) ರ್ಪ್ಪೂರಂ ೪ ಎಂದೊ ಇಡದೆ. ಇದೆನ್ನು 
ಅರ್ಥವೃಕ್ತಿ ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಒದಗುವಂತೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದೆ. 
ತೆ ತೃತೀಯ ಪ ಪಾದದಲ್ಲಿ, ಎರೆಡು ಪ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲೂ ದೀರ್ಫ ಚಿಹ್ನೆ ನಿಲ್ಲ. 


ಕಾನ್ಕದೋಷಗಳು ೧೩ 


ಇಲ್ಲಿ ಪದಗಳೆ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಅಸಹ್ಯತೆಯುಂಬಾಗುವುದಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಪದದ ಅರ್ಥನೇ ಅಸಹ್ಯತಾಕಾರಣ. PET 


ಶ್ರುತಿ ಕಷ್ಟ 4 ೯ 
ಪರದರ್ಗಾ ಪಾರ್ಮರ್ಗಾ | 
ದರಸರ್ಗಾ ಕುಡಿಯೆರಪ್ಪ ನಾಲ್ಕರ್ಗಾಗಳ್‌ \ 
ಸೃಿರಗೋಪಾಧ್ಯಾಯಕ್ಷಾ e 

ಪರಿಪಾಲ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳ್‌ 
ಈ ಕೆಂದದೆಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದೋಷವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ RL ಬುಡದಿಂದ (ಫಾಕ್ಷರ 
ಪುಂಜವಾಗಿ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಿಂದ ಕ ಕ್ಷ ಕ್ಷೇತ --ಕರ್ಷ- ಕ್ರಿ ಎಂಬ ಸೆಂಯುಕ್ತ 

ಪರುಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡನೆನ್ಸಿಸಿದುದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾದುದು ವಿಶದವಾಗಿದೆ. 


ಕಲ್ಪನೋಕ್ತಿ ಕಷ್ಟ | 
ಮಸಗಿ ಬೆಸದಿರ್ದು ನಿನರಮ 

ನಸಿಯದಣಕಡೆ(ಯೊ) ತ್ರಿ ಪೊಕ್ಕು ಇೆಲನಂ ಕೊರ್ಬು 

ತ್ತೆ ಸೆದುವಿದಿದಾ ನರ್ದುಮೆಟಕ 
ಆಕಿ ಸಮಂಜಸನಿಕ್ಸಿ ಮಿಕ್ಕ ನರಿವಾಹಿನಿಯಂ (1, 65) 
"(ಅಸಿಯದಣ' ಎಂದರೆ "ಸೂಕ್ಷ ದ್ವಾರ”. ಕೋಟಾವಳಯವನ್ನು ಮುರಿಯದೆ ಆ 

ತೂತ (ವಿವರವ)ನ್ನು ಬೆಸೆವುದು, ಹೊಗುವುದು, ಬಿದಿರ್ತುದು, ಅದರೊಳಗೆ ಎಸೆವುದು-.- 
ಇವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ, ಅಲ್ಲವೇ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಇದೇ ರೀತಿಯವುಗಳನ್ನೂ "ಅಸಾಧುಜನ ಸಂಗತಿ'ಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ತೊರೆಯತಕ್ಕುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪ್ರಮುಖ ದೋಷ 
ಗಳಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಅದೋಷಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ: 

. ಮಿಗೆ ದುಷ್ಕರ ಕಾವ್ಯಂಗಳೊ 

ಳಗರ್ಹಿತ ಪ್ರಾಯಮಕ್ಕುಮಾ ಶ್ರುತಿಕಸ್ಟಂ 

ಪಗರಣದೊಳು೫ ದ ಮೂಖುಂ 
ನಗಿಸುಗುಮಪ್ಪು ದ೫ನಲ್ಲಿಗಂತವದೋಹಂ —(i, 67) 
"ಸರ್ವತೋಭದ್ರ', “ಚಕ್ರಬಂಧ' ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ "ದುಷ್ಟರ ಕಾವ್ಯ' 

ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು: ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ "ಶ್ರುತಿ ಕಷ್ಟ' ಎಂಬುದು ದೋಷವಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅಂಥವುಗಳ ರೂಪರಚನೆ ನೇರ್ಪಡಜೇಕಾದರೆೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂಥ ಶ್ರುತಿಕೆಷ್ಟಾಕ್ಷರಗಳ ಯೋಜನೆ ಆಗಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ, 
“ನಗರಣ' ಎಂಬುದು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ ಭೇದಗಳೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ "ಪ್ರಕರಣ'ದ ತದ್ಭವರೂಪ. 


೧4೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಕಾರಾದಿಗಳೆ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಧಾನವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಬರೆಜೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಯಾಜಿ ಚ ್ರಚ್ಛಕಟಿಕ' ವನ್ನೊ। ೀದಿದವನರಿಗೆ ವಿದಿತವಾದ ಸಂಗತಿಯಷ್ಟೆ. ಉಳಿದ 
"ಶ್ರುತದುಷ್ಟೆ', "ಅರ್ಥದುಷ್ಟ', "ಕಲ್ಪನೋಕಿ, ಕಷ್ಟ'ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ದೋಷಗಳು 
ಶಕಾರಾದಿಗಳ ಮೂಢತಾವಾಕ್ಯಾನುಭಾವಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡಿ ವಾಚಕರನ್ನು ನಗಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವುಗಳು ದೋಷಗಳಲ್ಲ. ಈ 
ಇಲ್ಪು ಪ್ರಧಾನ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಕನಿಗಳೆಂಬವರ ಆಗಮಬಲಹೀನತೆಯೇ ಕಾರಣ. 


ದೋಷನಿಸ್ತ್ಯೃತಿ (೧)-ಅರ್ಥ ದೋಷಗಳು 

ಮುಂಜಿ ತೋರಿಸುವ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಕವಲೊಡೆದು ನಿಸ್ತರಿಸುವುನೆಂದು 
ನನ್ನು ಭಾವನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಜೋಷಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ; ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವನನ್ನು 
ಗ ನೋಡುವ. ಯತಿಭಂಗ, ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ. ವಿರುದಾ ರ್ಥ, ಪುನರುಕ್ತ, ಚ್ಯುತ 
ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ (ಅಕ್ರಮ), ವ್ಯವಹಿತ, ಅಚ್ಛೆಂದ (ಛೆಂಡೋಭಂಗ), ನಿಸಂಧಿ, 
ನೇಯಾರ್ಥ, ಆಗಮವಿರುದ್ಧ, ಸಮಯ ವಿರುದ್ಧ. ನ್ಯಾಯವನಿರುದ್ದ ಕಳಾವಿರುದ್ದೆ ಕಾಲ 
ವಿರುದ್ಧ, ಲೋಕವಿರುದ್ಧ, ದೇಶವಿರುದ್ಧ ಗಳೆಂಬ ಹದಿನಾರು ದೋಷಗಳಿಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕು. 


ಯೆತಿಭಂಗ 
ವೃತ್ತ ಜಾತಿಗಳೆಂದರೆ ಮಾರ್ಗ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವ ಛಂದೋಭಾಗಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದೆ ನಿಧಿಗನುವಾಗಿ ಪದಗಳು ಪದ್ಧ ತಿಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂಥ ಪ 
ಗಳೊಳಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳೊಳಗೆ ನಿಯಮಿತ ಪಾದಮಧ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತೊಡಕೆಸಗದಂತೆ ಪದಗಳು ನಿಲುಗಡೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ನಿಲುಗಡೆಗೆ 
"ಯತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆ ಯತಿಗೆ ಭಂಗವಾದರೆ ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವು ನೇರವಾಗಿ 
ಒದಗಲಿಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸ! ಅದರಿಂದ 
ಅದು ಅರ್ಥದುಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯವಾಗಬಹುದು, ಇದು “ೋಷವೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯತಿಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಿದ್ದೆ ಸನ್ಮತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ದೋಸಮನೆ ಗುಣದವೋಲು 
ದ್ಭ್ರಾ ಸಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದೊಳೊಲ್ಲು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ರ್‌ 
“ದೇಸಿ ಯೆನೆ ನಿಜುಸಿ ಖಂಡ 
ಪ್ರಾಸಮನತಿಶಯಮಿದೆಂದು ಯತಿಯಂ ಮಿಕ್ಸರ್‌ —(i, 74) 
ಹೀಗೆ ಯತಿಭಂಗನನ್ನು ದೋಷವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸದಿರುವುದು ಅಂದಿನ ಪೂರ್ನಾಚಾರ್ಯ 
ನಿಂದ ಇಂದಿನ ನರೆಗೂ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆ ದೋಷವನ್ನು ಭಾವಿಸದಿರಲು "ದೇಸಿಯೆನೆ 


ಕಾನ್ಯದೋಷಗಳು ೧4೫ 


ಖಂಡ ಪ್ರಾಸಮಂ ನಿಟಾಸು'ವುನೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರ 
ಎಂದರೆ NS ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರ: ಇದರೊಳಗೆ ಪ್ರಾಸ (ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ 
ಪ್ರಾಸ), ಶಾಂತ, ವರ್ಗ, ಸಮಾಸ, ಅನುಗತ (ಅನುಪ್ರಾಸ), € ಅಂತಪ್ರಾಸಗಳೆಂದು 
ಆರು ಜೇದಗಳೆಬುದಾಗಿಯೂ, ಇವುಗಳೊಳೆಗೆ ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ: ಅಂತಪ್ರಾಸಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯಗಳು, ಉಳಿದ ಮೂರು "ಪ್ರಾಸಾಭಾಸಂಗಳ್‌' ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ಗ ಪ್ರಾಸವಿನೇಚನಾನಸರನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆರರೊಳೆಗೆ 
ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ "ಖಂಡ ಪ್ರಾಸೆ' ಎಂಬ ಹೆಸ ಸರು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಈ ಆರು 
ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಎರಡು ಖಂಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಒಂದು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ. "ಅತ್ರಿಶಯ', ಎಂದರೆ 
ವಿಶೇಷನೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಂದು "ಪ್ರಾಸಾಭಾಸ' ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಸದಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲಜಿ 
ಅಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ನಿನೇದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ "ಖಂಡಪ್ರಾಸ' 'ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡುಗಳೊಳೆಗೆಲ್ಲ ದೇಸಿಯಾಗಿ ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಆದಿಖಂಡದ ಪ್ರಾಸಗಳು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅದೊಂದು ರೀತಿಯ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಸದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನೊಳಗೆಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದೇ ಮಾರ್ಗದ ಗುರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮ್‌ ನಿಚಾರಿ 
ಸಿದೆವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರಾಗದೆ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವನ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
"ಯತಿಯಂ ಖಾರಿ'ದುದು ದೋಷನಲ್ಲನೆಂದೇ ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. 


ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ, ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ, ಪುನರುಕ್ತೆ 
ಈ ಮೂರೂ ದೋಷಗಳು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ "ಅರ್ಥದುಷ್ಟ' ಎಂಬ ಪ್ರಮುಖ 
ದೋಷದ ಒಳಗನಲುಗಳು. ಒಳಗೊಳಗಿನ ಖಂಡ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ Wl ಮಿನುಗು 
ತ್ರಿನೆಯಾದರೂ ಅಖಂಡ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮುದಾಯವು ಒಂದು ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಯನ್ನೊದೆ 
ಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಉದಾ : “ಮುನಿ ರಾಗವ್ವೀಷ 
ಗಳಿಲ್ಲದನನು ; ಯಾವಾಗಲೂ ವನವನ್ನು ಕುರಿಶೈದುವನು ; ನಾವು ಯಾವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದು? ಮನಸ್ಸು ಅಂಜುತ್ತಿದೆ ; "ಅಟೂಯದನಂ' (ಮೂಢನು) ಅಂಜುನನು; 
ಹಗೆಯಾದವನಿಗೆ ಪಾಸಕರ್ಮವು ಹೊಲ್ಲದು” (i, 78). ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೊಟ್ಟ. ಪದ್ಯ 
ತ್ತ ಈ ಖಂಡ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಮುದಾಯಾರ್ಥವು ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. Wi 

"ಅರ್ಥ ಶೂನ್ಯ'ವಿದು. 

ಖಂಡ ವಾಕ್ಯಗಳೊಕೆಗಿನ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನದು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು "ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥ'. "ಉದಾ: “ವೈರಿಸೇನೆಯನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿಸು'; "ನರಮಹಿತ'ನೈ, "ಸರಹಿತಾಚಾರ ಪರ' ನೆನಿಸಿದನನೆ; ನಿನಗೆ ಅಹಿತರಾದನರೂ 
ಇದ್ದಾರೆಯೆ?” (1, 81). ಇದು ಪೂರ್ನಾಪ ಪರವಾಕೈಗಳೊಳೆಗಿನ "ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥ? ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥೊ €ದಾಹೆರಣದ ಹೊಸ ಸಗನ್ನಡ ರೂಪ. 

ಮೊದಲಿನ ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿಶೇಷಾರ್ಥನಿಲ್ಲದ ಪದವ ನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೊಡುತ್ತಾ 


೧4೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ. ವಿವೇಕ 


ಬಂದರೆ, “ಪುನರುಕ್ತ' ಎಂಬ ದೋಷವು ತಲೆದೋರುವುದು. ಉದಾ: "ತ್ರಿದಶಸುರ 
ಲೋಕವಾಸಾಸ್ಪದಂ .. .. ಮನುಷ್ಯಮನುಜಂ pk ಪದೆಚರಣಯುಗದ್ರಯಂ 4. ಮುದದಿ 
ಅಟ್ಟೂಯೆ... ಸ ನೆನೆವಂ....ಅನುದಿನೆಂ ಎಂದುಂ' (1, 84). ಇಲ್ಲಿ “ಪುನರುಕ್ತ 
ದೋಷ'ವು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. | 


ಚ ತೆಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ 


“ಚ್ಯುತಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ', ಅಲ್ಲವೆ ಕ್ರಮಭಂಗೆ ಎಂಬ  ದೋಷನನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು “ಯಾಥಾಸೆಂಖ್ಯ' ಅಥವಾ "ಕ್ರಮ' ಎಂದರೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಸುಗಮುನೆನ್ನಿಸುವುದು. "ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ' ಎಂಬುದು ಆಡುಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸುವಷ್ಟು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಆ ಪದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೂಳ್ಳುವುದು ಮೇಲು. 
ನಿಯತೋದ್ದೆ ೇಶಿಯುಮನುದೇ 
ek ಪೇಟಕಿ ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯಾ 
ಹ್ಹಯಮಕ್ಕುಂ.. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿ_(1, 86) 
“ಉದ್ದೇಶಿ' ಎಂದರೆ ಸಹಕ ಗುರಿಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ಪದಗಳು ; 
“ಅನುದೇಶಿ', ಎಂದರೆ ಗುರಿಗಳ ಸಂಖೈಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ಗುರಿಗಳನ್ನೊಂದುವ ಪದಾರ್ಥ 
ವರ್ಗ. ಉದಾ: "ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಬೋಧನಾಭ್ಯಾಸಗಳು ಹೃದಯಂಗಮಗಳಾಗಿದ್ದುವು'.- 
ಇದು ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಾದ ಗುರುವಿನ (ಅನುದೇಶಿಯ) ಉದ್ದೇಶ, ಆ 
ಮೇಲಿನ ಸಮಸ್ತಪದದ ಮೊದಲಿನ ಬೋಧನೆ (ಉದ್ದೇಶಿ)ಯನ್ನೂ ಅನಂತರೋಕ್ತ 
ಸ್ಯನ (ಅನುದೇಶಿಯ) ಗುರಿ ಮತ್ತಿನೆ ಅಭ್ಯಾಸನ(ಉದ್ದೇಶಿಯ)ನ್ನೂ ಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮ 
ವಿಡಿದು ತಗಲುವುದರಿಂದ ಇದು ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ. ಈ ಕ್ರಮವು ತಪ್ಪಿ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅದು ಚ್ಯುತ ಯಾಧಾಸಂಖ್ಯವೆನ್ಸಿಸಿ ದೋಷವಾಗುವುದು.. ಅರ್ಥ 
ಮಷ್ಟ ಕಲ್ಪನಾದೋಷಗಳ ಕೂಟಗಳು ಈ ಚ್ಯುತ ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ವ್ಯ ವಹಿತ 


ಪಡೆಗಳು ಚೆದರಿಹೋಗಿ ಅರ್ಥಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗುವುದೇ ವ್ಯವಹತೆ. ಸವಿಶೇಷಾ 
ಲಂಕಾರೋದ್ಧ ವಮಾಗಿಯುಂ ಒಂದುವ ಅರ್ಥದೊಳ್‌ ಸಂಬಂಧ ವ್ಯವಧಾನಮಾದೊಡೆ 
ಅಕ್ಟುಂ ವ್ಯವಟತದೋಷು' (i, 89). 
ಉದಾ: 
ಮನದೆ ನೆನೆವನರ ಕಿಡುಗುಂ 
ಜಿನಾಧಿಪಾ ನಿನ್ನ ಪಾಪನಿಚಯಂ ಗುಣಮಂ 
ಮುನಿಗಳುಮದಣುಂ ತ್ವತ್ಸೇ 
ವನೆಯಿಂ ಕಿಡಿಸಲ್ಕೆ ಪತ್ತಿದರ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ —(1, 90) 


ಕಾನ್ಯದೋಷಗಳು ೧೩೭ 


ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿದರೆ, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ “ಜಿನಾಧಿಪಾ ನಿನ್ನೆ ಪಾಸ 
ನಿಚಯಂ....' ಎಂಬುದೂ "ಅದಟ ಮುನಿಗಳುಂ....ಕಿಡಿಸಲೈ ಸತ್ತಿದರ್‌' ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ' 
ಎಂಬುದೂ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಪದಗಳ ಕೂಟವನ್ನು 
'ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವು ಮಾಸಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. "ವ್ಯವಹಿತ'ವಾದ ಈ 
ಪದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು--“ಜಿನಾಧಿಪಾ, ನಿನ್ನೆ 
ಗುಣಮಂ ಮನಜೆ ನೆನೆವನರ ಪಾಸನಿಚಯೆಂ ಕಿಡುಗುಂ; ಅದೆಜಂಂ ಮುನಿಗಳುಂ ತ್ರತ್ಸೇ 
ವನೆಯಿಂ (ಆ ಪಾಪನಿಚಯಮಂ) ಕಿಡಿಸಲೈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಪತ್ತಿದರ್‌”- ಹೀಗಾ ದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಹಿತ ದೋಷವು ನಿವೃತ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ದೋಷವು ಶ್ರುತದುಷ್ಟ, ಅರ್ಥ ದುಷ್ಟಗಳ 
ಸೇರಿಕೆಯಿಂದಾದುದು. 


ಛಂದೋಭಂಗ 


ಆಯಾ ವೃತ್ತ ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಾ ನ ನಿಯಮಿತವಾದ ಗುರು ಲಘ ಫ್ಹು ಕ್ಷರ ಮಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೂನಾತಿಂಕ್ರ ತೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುನ ದೋಷವಿದು. ಇದಕ್ಕೆ ದ್ಧ ೈಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು ವಾಚಕಕೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇದು ಯತಿಭಂಗದಂತೆ ತ್ಸ? ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರುತದುಷ್ಟದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೋಷವಿದು ಸೇರಬಹುದು. 


ಫಿಸಂಧಿ, ವಿರೂಪ ಸಂಧಿ 


ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷಯಕಗಳು. ಆಯಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ದೇಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೋಷ 
ಗಳಿವು. ಉದಾ: "ಜನಪತಿಗೆ ಒಸಗೆಯಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿಸಂಧಿಯಾಗುವುದು. 
ಜನಪತಿಗೊಸಗೆಯಂ' ಎಂದು ಸಂಧಿನಡೆದೆ ಲೋಪವಾಗಬೇಕಾದರೂ, ಅದೆರಿಂದೆ ಒಂದು 
ಮಾತ್ರೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಛಂದೋದೋಷವಾಗುವುದು. ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಸದ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ಆ ದೇಸಿ ಕನಿ ಛಂಜೋಭಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದು "ವಿಸಂಧಿ' ಡೋಷನನ್ನೆಸಗಿದನು, 
ಬಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ' 

"ವಿರೂಪ' ಸಂಧಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ದೋಷ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ ವಿಸಂಧಿ, ವಿರೂಪ ಸಂಧಿಗಳೆಂಬ ಎರಡೂ "ವಿಸೆಂಧಿಕ' ಎಂಬ ಯೇ. ದೋಷ 
ದೊಳಗಿನ ಭೇದಗಳೆಂದು ' ಭಾವಿಸಬೇಕು. "ಅರಮರಸಂ....ಅರಮರಮನೆಯೊಕಗೆ....ಅರ 
ಮುದ್ಯಾನನನೆಂಗಳೊಳ್‌....ಅರಮಂತಃಪುರದೊಳ್‌ (1, 98) ಎಂದು ಅದೆರೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ದೋಷನಿಲ್ಲವಾದರೂ, "ಅರಮೆ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಸಂಧಿನಡೆದು ಸೇರಿ ವಿರೂಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. '"ಮರಸಂ....ಮರಮನೆ' 
ಎಂಬಿವೇ ಆ ವಿರೂಸ ಭಾಗಗಳು. 


೧೩೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ನೇಯಾರ್ಥ 


ನೇಯಾರ್ಥದ ದುಷ್ಪರಿಣತಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದರೂ ದೋಷವಿದು ಕಾವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೆಡಿಸದಿರಲಾರದು. ಸೂಚಿಸಿದ ಪದೆಡೊಳಗೆ ಗುರಿಗೊಂಡ ಅರ್ಥವು 
ಹೊಳೆಯದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪದವೊಂದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶ್ರೋತೃಗಳು ತಿಳಿದು ಅಧ್ಯಾಹರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
"ನೇಯಾರ್ಥ'. 
ಪರೆದಿರೆ ರಾಗಂ ತನ್ನೊಳ೯ 
ನಿರಂತರಂ ಗಗನನಿವರನೊಪ್ಪಿ ತ್ತಾ ದೆಂ 
ವರಪಾರಿಜಾತ ಕುಸುಮೋ 
ತ್ವರೆ ಸಾಂದ್ರಪರಾಗ ವಿಸರಸಿಂಜರಿತಂಬೊಲ್‌ (1, 101) 


ಇದರ ಅರ್ಥವಿಷ್ಟು : "ಕೆಂಬಣ್ಣವು ಪಸರಿಸಿದ ಬಾಂದೆಳವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಪರಾಗ 
ಪ್ರಸೃತವಾದಂತೆ ಮಿರುಗುತ್ತಿದೆ.' ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಅಂಬರತಳವು 
ಕೆಂಪಾದುದು. ಹಾಗೆ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಹೋಲಿಸಿದ ಪುಷ್ಪಪರಾಗ ಪದ ಸಂದರ್ಭ 
ವಸ್ರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ತೀಟದಿಂದಾಗಿ ಮೇಲೇರಿದ ಧೂಳಿಯಿಂದೆ ಕೆಂಪಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಬೇರೂರುತ್ತಿದೆ. ಇದೀಗ "ನೇಯಾರ್ಥ ದೋಷ. ಈ ದೋಷದಲ್ಲಿ 
ವಾಚಕರೆಜಿ ಸಂದೇಹ ಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಲಿದು ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವು ಸಡಿಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಇದು ಅರ್ಥದುಷ್ಟದ ಅಂಗ. 

ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂದಿನ ದೋಷಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲದೆ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ-- | 


೦೨. 


ಆಗಮನಿರುದ್ಧ 

ರಾಗದ್ದೇಷಯುಕ್ತವಾದೆ ಭಾವನೆಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒರೆದು 
ತೋರಿಸುವ ಯೋಗಿವರ್ಗದಿಂದ ಅನುಗತವಾದ ಮಾತೇ “ಆಗಮ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ವಾದುದೇ “ಆಗಮವಿರುದ್ದ'. ಇಂಥ "ಆಗಮ'ದ ಸಾರವನ್ನು .ವಿನೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅದು 
ಏಕರೂಪಪು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ "ಯೋಗಿಗಣ'ದಲ್ಲಿ ಹಲವ 
ರಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ "ಆಗಮ? ಪದದಲ್ಲಿ ಜೈನಾಗಮಭಾವನೆಯೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆ ? 
ನಮಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ಸಮಂ ವಿರುದ್ಧ 


ಕನಿಲ (ಸಾಂಖ್ಯ), ಸುಗತ (ಬುದ್ಧೆ), ಕಣಚರ (ವೈಶೇಷಿಕ), ರೋಕಾಯತಿಕೆ 
(ನಾಸ್ತಿಕ) ಮತಗಳಿಗೆ ''ಸಮಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರು; ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಸರೀತವಾದುದು 
"ಸಮಯ ನಿರುದ್ಧೆ ' ಎಂಬ ದೋಷ. | ; 


ಕಾನ್ಕದೋಷಗಳು ೧೩೯ 
ನ್ಯಾಯ ವಿರುದ್ಧ | 
ಮಾತಿನ, ವಿಚಾರಗಳ ಗುರಿಯೆಲ್ಲವೂ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ. 
ಅನುವಾಗಿರತಕ್ಕುದು. ಆ ಪ್ರಮಾಣದೊಳಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಉಸಮಾನೆ, 
ಶಾಬ್ದ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳು ; ತದ್ರಿರುದ್ದ ವಾದುದಕ್ಕೆ “ನ್ಯಾಯ ವಿರುದ್ಧ ೫ ಎಂದು. 
ಹೆಸರು. 


ಕಲಾ ವಿರುದ್ಧ 
ಫಲೆಯೊಳೆಗೆ ನಾಟ್ಯ (ಗಂಧರ್ನಗತಿ), ಸ್ಪರ (ಸರಿಗಮಾದಿ), ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಬು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಸರೀತನಾದುದು "ಕಲಾ ವಿರುದ್ಧ ಕ. 


ಲೋಕ ನಿರುದ್ಧ 

ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾತಾಳ, ಮರ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದುದು ಪೌರಾಣಿಕ ಲೋಕೆ ನಿಭಾಗ. ಅದರೊಡನೆ 
ಆಧುನಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ ದೋಷವಲ್ಲ; ' ಅದಕ್ಕೆ ಅನುವಾದೆ ಸಲುವಳಿಗೆ 
ಕೂಡದುದು "ಲೋಕ ವಿರುದ್ಧ ಸ 


ದೇಶ ವಿರುದ 
ಲು 


ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಒಬ್ಬನು ವಾಸಿಸುವ ಮನೆಯ ವರೆಗಿನ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ದೇಶ ಎಂಬ 
ಅಭಿಧಾನ. ಆದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದ ವರ್ಣನಾದಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ "ದೇಶವಿರುದ್ಧ' ಎಂಬ ಹೆಸರು- 
ಉದಾಹರಣವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ಈ ಆಗನು ನಿರುದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲ "ಅರ್ಥದುಷ್ಟ'ದೆ ಉಪಾಂಗ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | 

ಯತಿಭಂಗವೇ' ಮೊದಲಾಗಿ ನೇಯಾರ್ಥದೆ ವರೆಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿನ್ನಿತ್ತು ತೋರಿದ 
ಒಂಬತ್ತು, ಆಗಮನಿರುದ್ದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ದೇಶ ವಿರುದ್ಧ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೂಚನೆಗೈದ ಏಳು--ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಬೋಷಗಳು. 
ಇವುಗಳು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿದ ಶ್ರುತದುಸ್ನ, ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕುತರದೆ ಮೂಲದೋಷಗಳ 
ಸಂತತಿಯೇ ಹಬ್ಬಿ ರೂಸಿಸಿದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆವು. ಈ ನಾಲ್ಕರೊಳಗೂ 
ಅರ್ಥದುಷ್ಟದ ಸಂತತಿಯೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಘಾತಕ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದುದೆಂಬುದು ಆಯಾ ವಿನೇಚನೆಯಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು. ಈ ಶ್ರುತದುಷ್ಟಾದಿ 
ಮೂಲದೋಷಗಳೂ 6*ಯತಿಭಂಗ' ಮೊದಲಾದ ವಿಸ್ತೃತದೋಷಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕನುವಾಗಿಯೇ ರೂಪಿಸಿದವುಗಳಲ್ಲವೆ? ಅದೆರಿಂದೆ, ದೇಸಿಗನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ದೋಷವಾವುದಕ್ಕೂ ಎಡೆಯೇ. ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಪದ್ದತಿ 
ಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸುವ, ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಆದರ್ಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಬಗೆವಳಿ. 
ನುಡಿವಳಿ, ನಡನಳಿಗಳಿನು ಅಚ್ಚುಗೊಳಿಸುವ, ಅಚ್ಚು ಗೊಳಿಸಿ ಅದೀ ಧರ್ಮ ಎಂದು. 


ಮ ಬಿ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸಾರುವ ಅದೊಂದು ರಾಜಕೀಯ ಮಾರ್ಗದಂತೆ ಈ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವೂ 


೧೪೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕೊಂಡಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ--ಈ ಸಂದೇಹವು "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಣಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಎಂಬುದು ಆತನು ಸೂಚಿಸಿದ ದೋಷಗಳ ಅಡಿಗಟ್ಟನಲ್ಲೇ ಹೊಳೆದು ತೋರುವುದು. 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕಾರರು ಆ ಅಡಿಗಟ್ಟಿನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪರಾಂಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನಾಲ್ಫಾಗಿ 
ತಲೆದೋರಿ: ಹದಿನಾರಾಗಿ ಹರಡಿದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ರೋಗಗಳ ನಿದಾನಗಳಂತೆ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದೇಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರಾಗಿ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡವೂ "ಕನ್ನಡಂಗಳ್‌' ಎನ್ಸಿಸಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕನೆಂದೆನಿಸಿದುದು ಒಂದನೆಯದು ; 
"ಪಟಿಗನ್ನಡಮಂ ಪೊಲಗಿಡಿಸಿ' ತಾತ್ಕಾಲಿಕರಾದ ಕೆಲಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಎರಡನೆಯದು ; "ಸಮಸಂಸ್ಕ್ರತಂಗಳೊಳ್‌....ಅಮರ್ದಿರೆ 
ಕನ್ನಡನುಂ ಅಜಾದು ಪೇಟ'ದಿದ್ದುದು ಮೂರನೆಯದು; "ಸಕ್ಕದಮುಮಂ ಅಟಂಯದೆ 
ಕನ್ನಡಮುಮಂ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಗಳೊಳ್‌ ಕುಜಾತು' ಬೆರಸುತ್ತಿದ್ದುದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಈ 
ನಾಲ್ಕರೊಳಗೆ ಹಿಂದಿನವೆರಡು ಬರಿಯೆ ಕನ್ನಡದ ದೋಷಸಾಧನವೇ ಎಂಬುದು ತಾನಾಗಿ 
ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತಿನವೆರಡು ಸಂಸ್ಕೃತದೊಡನೆ ಕನ್ನಡವು ಬೆರಸುವಲ್ಲಿ, ಸದನಿಧಿ 
ಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ "ಆಗಮಬಲಹೀನ' ಕನಿ ಲೇಖಕರೆಂಬವರಿಂದಾಗಿ ಮೂಡುವವುಗಳೆಂಬುದೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾಡಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಗಲಕ್ಕೂ ಬೇರೂರಿ ಪಸರಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ' 
ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು ಅಸಂಭನನೀಯವಾದುದು, ಆತ್ಮಫಾತಕವಾದುದು ಎಂಬುದು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದ ಮಾತಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸಹೃದಯರಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಮಾರ್ಗ'ದ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದವರು, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವರು ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗಳರಡರಲ್ಲಯೂ ನುರಿತು ಸಂಸ್ಕೃತಿವಡೆದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಆ 
ಮತ್ತಿನ ಎರಡು ದೋಷ ಸಾಧನಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸಂಬದ್ಧ ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿರಿ--"ಯತಿಭಂಗ' ಎಂಬ 
ದೋಷವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ವೆನಿಸಿದ ಖಂಡಪ್ರಾಸಕ್ಕನುಗೊಂಡ ಯತಿವಿಲಂಘನವೆಂಬುದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೇ ಅದನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ದೇಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯವಡೆವ ಸಂದರ್ಭವುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆ ಬೇಡನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಐಕಮತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವೊದಗುವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ--ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನಲ್ಲ, ಅದರ ನೆರವನ್ನಷ್ಟೆ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಸೂಚನೆ. 

ಕನ್ನಡದ ನಾಲ್ಕು ದೋಷ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹಬ್ಬಿದೆ ಕಾವ್ಯದೋಷದ ವಂಶ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆರವಾಗುವುದೆಂದು ನಂಬಿ 
ಮುಂಬರಿಯುತ್ತೇವೆ- - 


ಕಾ ವೈ ದೋಷಗಳು ೧೪೧ 


ಕಾನ್ಯದೋಷ 
| 
ದುಷ್ಟ ದೋಷವರ್ಗ ಕಷ್ಟ Blk 
ಬ ಬ ಸ ರ 
ಶ್ರುತದುಷ್ಟ ಅರ್ಥದುಷ್ಟ ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟ ಸ 
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ದೋಷ ನಿಸ್ತ್ಯೃತಿ (೨)-ಶಬ್ದ ದೋಷಗಳು | | 
ಮೇಲೆ ತೋರುವವುಗಳು ಬಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ದೋಷಗಳು. ಮುಂದಿನವು ಶಾಬ್ದಿಕ 
ವಾದುವುಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೀಗೆ ಗಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು--(೧) ಕಾರಕ 
ದೋಷ (೨) ವಚನ ದೋಷ (೩) ಗುರುದೋಷ (೪) ಲಘುದೋಷ (೫) 
ಸಮುಚ್ಛಯ ದೋಷ (೬) ವಿಕಲ್ಪ ದೋಷ (೭) ಅವಧಾರಣ ದೋಷ ಮತ್ತು (೮) 
ವಿಶಂಕಾದೋಷ. ಈ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಶಾಬ್ದಿಕ ದೋಷ ವಿವೇಚನೆ ದೇಸಿಗಬ್ಬಿಗರಿಗೆ 
ಇರಲಾರದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಇವುಗಳು ಮಾರ್ಗವಿಘಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಈ ದೋಷಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕ್ರೆಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಕಾರಕದೋಷ 


“ ಕಾರಕಮಾಣು ಕರ್ಮಕರೆಣಾದಿಕದಿಂ ಪ ಪ್ರಥೆಮಾದಿ ಚೀವೆನಿ 
ರ್ಧಾರಣದಿಂದದಂ ಪಿಡಿದು ನಿಲ್ವ ನಿಭಸ್ರ ಗೆಳೇಟಕೆನಿಕ್ಕು ಮಾ 
ಚಾರುಗುಹೋದಯಂ ನಚನಮೇಕಬಹು ಕ್ರ ಮದಿಂಡೆರಟಕಿ ಆ 
ಕ್ವಾರಂೆ 'ಸೇಟಕ್ಕೆನಿಂತಿವಚಿ ಜಾತಿ ನಿಭಾಗ ಸುಣಾಗುಣಂಗೆಳು “E113 


೧೪೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಕ, ವಿಭಕ್ತಿ, ವಚನ ಎಂಬವುಗಳನ್ನು ಅತಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ ಎಂಟು ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಭಕ್ತಿ ದೋಷ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಏಕ 
ಬಹು? ಎಂಬ ವಚನ ಭೇದನನ್ನು ಕಾರಕೆಗಳನ್ನೊಂದಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ 
ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕಾಣಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈ 
ದೋಷಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕೆರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, 
ಕಾರಕೆದ ನಿಜ ಸ್ತರೂಸನನ್ನೂ ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ತಕ್ಕುದು. ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಪದ್ಯ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಾರಕವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿನೇಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 

"ಕಾರಯತೀತಿ' (ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ) ಎಂಬ ವೈತ್ಸತ್ರಿಗನುವಾಗಿ "ಕಾರಕ' ಎಂಬುದು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಲಿಂಗ. ಅದು ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟು "ಮ್‌? ಅಥವಾ “0' ಯ ರೂಪನಾದೆ ಕೆನ್ನಡ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ದೊಡಗೂಡಿ "ಕಾರಕಮ್‌', ಅಥವಾ "ಕಾರಕಂ' ಪದವಾಗಿದೆ; ಆ ಮೇಲೆ "ಕಾರಕಮಂ', 
*ಕಾರಕದಿಂ': "ಕಾರಕಕ್ಕೆ' ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೊಂದಿ. ಆಯಾ ವಾಕ್ಯಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಿಗೆ ಸಲುವಳಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ, "ಕಾರಕ ಎಂದರೆ "ಮಾಡಿಸುವ' ಇಲ್ಲವೆ 
“ಮಾಡಿಸುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕಾರಕಗಳನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಲು ಕೊಟ್ಟ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿರಿ : 


ನರಪತಿ ಬಂದನಾ ನೃಪನನೇಪ್ವಂಯೆ ಕಾಣ್ಬುದು ತನ್ನರೇಂದ್ರ ನಿಂ 

ಧರಣಿ ಸನಾಥೆ ಭೂಪತಿಗೆ ಕಪ್ಪ ವನೀಗವನೀಶನತ್ತಣಿಂ 

ಪರಿಭವಮಂ ಕೆಣಲ್ಬುವುದಧೀಶ್ವರನಾ ದಯೆ ಸಾಲ್ಗುಮಾ ಮಹೀ 

ಶ್ವರನೊಳಿದಪ್ಪು ದೆಂಬುದಿದು ಕಾರಕಯುಕ್ತ ವಿಭಕ್ತ ನುಕ್ರಮಂ Se Ug ಗ ಇಂ 


ಪದ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, "ನರಪತಿ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದವನ್ನು ಭಿನ್ನ ಜನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಸೇರುನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸರ್ಯಾಯ ರೂಪಗಳಿಂದ ಯೋಜಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸೆರಿ. ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯಗತ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನೋಡುವ: 
“(ಪ್ರ) ನರಸತಿ ಬಂದೆಂ ; (ದ್ರಿ) ನರಸತಿಯಂ ಕಾಣ್ಬುದು ; ತೃ) ನರಪತಿಯಿಂ ಧರಣಿ 
ಸನಾಥೆ ; (ಚ) ನರಪತಿಗೆ ಕಸ್ಸಮಂ ಈಗೆ; (ಸಂ) ನೆರಸತಿಯಿತ್ತಣಿಂ ಪರಿಭನಮಂ ಕಟಿಲ್ಪು 
ವುದು; (ಷ) ನರಪತಿಯಾ ದಯೆ ಸಾಲ್ಲುಂ; (ಸ) ನೆರಸತಿಯೊಳ್‌ ಇದಪ್ಪುದು.” 
ಇದು ಕಾರಕಯುಕ್ತ ಸಪ್ತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ. ಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾರಕಗಳು ಅಥವಾ 
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಸದಗಳು ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನೊಂದುತ್ತಿನೆ. ಅವುಗಳೇ "ನರಪತಿ, ನರಪತಿಯಂ' 
ಮೊದಲಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಳು ರೂಪಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕರ 
ಣಾದಿ ಕಾರಕಗಳು, ಪ್ರಥಮಾದಿ ವಿಭಕಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು 
ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೆಳಗಣ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು : 


ಕಾವ್ಯದೋಸಷಗಳು ೧೪ತ್ಸಿ 


ಹಾರಕ ಸ.ಸಂ. ಲಿಂಗ. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಭಕ್ತಿ 

೧. ಕತೃ ನರೇಂದ್ರ 4 ಮ್‌ (ನರೇಂದ್ರವಕ್‌)....(ಪ್ರ ಥೆಮಾ) 
೨. ಕರ್ಮ ನರೇಂದ್ರ + ಅವರ್‌ (ನರೇಂದ್ರನಮ್‌').... (ದ್ವಿತೀಯಾ) 
ಷಿ. ಕರಣ ನರೇಂದ್ರ + ಇಂ (ನರೇಂದ್ರ ನಿಂ)... (ತೈ ತೀಯಾ) 

೪. ಸಂಪ್ರದಾನ ನರೇಂದ್ರ ಶೈ (ನರೇಂದ್ರಂಗೆ)....( ಚತುರ್ಥಿ) 

೫. ಅಪಾದಾನ ನರೇಂದ್ರ + ಅತ್ತಣಿಂ (ನರೇಂದ್ರ ನತ್ತ ಣಿಂ)....(ಪಂಚನಿ) 
೬. ಸಂಬಂಧ ನರೇಂದ್ರ ಜಳ (ನರೇಂ ದ್ರನ) .(ಷಸ್ಮಿ) 

೭. ಅಧಿಕರಣ ನರೇಂದ್ರ + ಒಳ (ನರೇಂದ್ರನೊಳ*)... (ಸಪ್ತಮಿ) 


ಮೇಲೆ ತೋರುವ “ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ತ ಲಿಂಗ--ಕಾರಕ'ಗಳ ವೈತ್ಸತ್ತಿಗಳೆನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮತ್ತಿನ "ಲಿಂಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಭಕ್ತಿ'ಗಳವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 
"ಲೀನಂ ಅರ್ಥೆಂ ಗಮಯತಿ ಇತಿ ಲಿಂಗಂ'--ಎಂದರೆ, ಒಳೆಗೆ ಅಡಕನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಓದುವವರ ಅಲ್ಲವೆ ಕೇಳುವವರ ಗಮನಕ್ತೆ ತರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದರಿಂದ “ಲಿಂಗಂ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. "ನರೇಂದ್ರ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸೇರಿಕೆ. ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದು 
ವ್ಯಾಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪದನಲ್ಲ-ಬರಿಯ ಲಿಂಗ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿ ; ಅದನ್ನೊಂದಿದ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಾದಿಗಳತ್ತ ಹರಿಯಲು ಎಡೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತೂಬಿಲ್ಲದ ಚಿಲುಮೆಯ ನೀರಿನಂತೆ 
ಅದರೊಳಗೇ ತುಳುಕಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ 
ತುಣುಕುಗಳೇ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಭೇದಾನಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದರೂ "ವಿಭಕ್ತಿ'ಯ 
ವ್ರುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಸದದ ಅರ್ಥಮಂ ವಿಭಾಗಿಸುವುದ 
ಆಂದೆ ವಿಭಕ್ತಿ' ಎಂದು "ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ'ಕಾರನು ವಿನೇಚಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
“ವಿಭಜತಿ ಇತಿ ವಿಭಕ್ತಿ: ಎಂಬುದು ಅದರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ. 
ವನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸುವ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಬಾಹ್ಯರೂಪವು, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಒದಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದರೆ ಅಂತರ್ಬಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಸ್ಪರೂಸ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ನಿಜವಾದ ಭೇದವಲ್ಲ ಎಂದಾಗುವುದು. ಆದರಿಂದಲೆ ದರ್ನಣಕಾರನು ಹಿಂದೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ಭಾಗನನ್ನು--"ಅಂತದಂ ಪ್ರತ್ಯಯಮೆಂಬುದು ; ತತ್ರತ್ಯಯದಿಂ 
ಪೂರ್ವದೊಳಿರ್ಶ್ಯುಂ ಪ್ರಕೃತಿ ; ಎರಡುಂ ಅಮರ್ದೊದನೆ ಪದಂ' ಎಂದು ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿ ಏತಿ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ' (--ಕ್ರಿಯಾಪದನನ್ನು ಗುರಿಗೊಂಡು 
ಕಾರಕೆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದೆ) ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ' ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಣ 
ವನ್ನೂ ಅವಗಾಹಿಸಿರಿ. ಈ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಅಂಗೋಪಾಂಗ ಭೇದೆಯುತವಾದ ಪದದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು ಹೀಗೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ : 
ಸ್ವಲಿಂಗಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಯಾ ಕಾರಕಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಆಯಾ ಕಾರಕ ಸಂಬಂಧಕ್ಯನುವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಅಕ್ಷರವರ್ಗವೇ 
ಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾ: "ನರಪತಿ ಬಂದಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕತೃತ್ವ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ದವು ತನ್ನೆ ಪ್ರತ್ಯಯಮೂಲಕವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದನನ್ನೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ 


೧೪೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿವೇಕ 


"ನೈಸನಂ ಕಾಣ್ಬುದು. ನರೇಂದ್ರಥಿಂ ಧರಣಿ ಸನಾಥೆ (ಯಾದಳ್‌), ಭೂಪತಿಗೆ ಕಪ್ಪ 
ಮನೀಗೆ, ಅವನೀಶನತ್ತಣಿಂ ಪರಿಭವಮಂ ಕಟಲ್ಪುವುದು, ಅಧೀಶ್ವರನಾ ದಯೆ ಸಾಲ್ಲುಂ, 
ಮಹೀಶ್ವರನೊಳ್‌ ಇದು ಅಪ್ಪುದು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರ್ಮ, ಕರಣ, ಸಂಪ್ರದಾನ: 
ಅಪಾದಾನ, ಸಂಬಂಧ ಅಧಿಕರಣಗಳೆಂಬ ಸಂಬಂಧಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಮಪದವು ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದನನ್ನೊಂದುವ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ! ದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಜಿ ಘ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ "ಕತ್ತ? ಮೊದಲಾಗಿ, "ಸಂಬಂಧ' (ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಸೂಚಿತನಾಗುನ 
ಪದ)ವನ್ನುಳಿದ ಅರು ಕಾರಕಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನ. "ಕಾರಕಮಾಜು' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ 
ಗೇನೋ ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಚಾ "ಕನಿ. 
ರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಸಂಪಾದಕರು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ: 

“ಷಸ್ಮಿಗೆ ಕಾರಕತ್ವವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕಾರಕಗಳು ಆಯಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ವಿಭಕ್ತಿಗಳಾಜ3 
ಸಿಕ್ಳುಂ' 'ಎಂದಿರಬಹುದಂದು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕಾರಕಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕವಿಯು ಕೊಟ ರುವನು--ಅಧೀಶ್ವ ರನಾ ದೆಯೆ. ಈ 
ಶ್ರನಿಗೆ ಕಾರಕವೆಂದರೆ ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದು” 
(ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ, ಪುಟ ೨೩ ಅಡಿಟಸ್ಸಣಿ). 

ಸಂಪಾದಕರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆರಡರೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಮತ್ತಿನದನ್ನು : 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು. ಸಸ್ಮಿಗೆ ಕಾರಕತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪದ್ಧ ತಿಗನುವಾಗಿ. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ, "ನಿಭಕ್ತಿಗಳಾಖು' ಎನ್ನು ವುದು: 
ಹೇಗೆ? ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಆರಲ್ಲ, ಏಳು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಆ ಸಂದೇಹ 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠ್ರಿಯ ನಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾರಕಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗ ಕವಿಯು ಕೊಟಿ ರುವನು ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರಕಾಧಾರನೆನ್ನಿಸಿದ ವಿಭಕ್ತಿ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ೩ ಬ ಗೆ ಸೇರಿಸಿದುದು. 
ಮಾತ್ರ--ಎಂದೇಕೆ ಭಾವಿಸಬಾರದು? ಸಂಬಂಧದ ಷಸ್ಕಿಗೆ ಕಾರಕತ್ವವಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಕಾರಕಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವುಗಳೊಡನೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೇ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದು. ಷಷ್ಠಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಾಚಕತೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದು ಕಾರಕತ್ಟವಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ವೈಯಾಕರಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನೊಂದಿದರೆ "ವಿಭಕ್ತಿಗಳಾಜು' ಎನ್ನುವು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಷಸ್ಮಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಇಲ್ಲದಾಗದು. ಆ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಪರೂಪ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಷಷ್ಠಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕು, ಎನ್ನುವ. 

ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತೋರಿದ ಕನಲೆಣಿಕೆ ಅದಲ್ಲ, ಬೇರೊಂದು. ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಕಾರಕ 
ಮಾಜಟು ಕರ್ಮಕರಣಾದಿಕದಿಂ' ಎಂದೂ 6"ಪ್ರಥಮಾದಿ ಭೇದನಿರ್ಧಾರಣದಿಂದದಂ 
ಪಿಡಿದು ಸಿಲ್ವ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೇಲನಿಕ್ಟುಂ' ಎಂದಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ. ಇದನ್ನು ಅವಗಾಹಿಸಿ ನೋಡಿ: 
ದಲ್ಲಿ ಅವನೆಣಿಕೆಯಂತೆ, "ಕರ್ಮ'ವನ್ನು ಹಡಿದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು "ಅಧಿಕರಣ'ದ ವರೆಗಿನ: 


ಕಾವ್ಯದೋಸಗಳು ೧೪೫ 


ವೆಲ್ಲ--ಎಂದರೆ "ಸಂಬಂಧ' (ಷಷ್ಠಿ) ಸಹಿತವಾಗಿ--ಕಾರಕಗಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ "ಕಾರಕಮಾಜು  ಕತ್ಯಕರ್ಮಾದಿಕದಿಂ' ಎನ್ನಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆಂದರೆ, ಛಂದೋಭಂಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದೆನ್ನ ಬಾರದು. "ಇಲ್ಲಿಗಿದು ತಕ್ಕುದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಪೊಲ್ಲದಿದೆಂದಟೀದು' ಪದಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದ "ವಾಗಧಿಸ'ನಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? ನಾವು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದುದು 
ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಛಂದೋಭಂಗನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕಿಪ್ರತ್ಯಯ ಯುತ *ಕತನ್ಫ' ಪದವೊಂದು ಮಾತ್ರ "ಕಾರಕವಲ್ಲ'- 
ಉಳಿದುನೆಲ್ಲ ಕಾರಕಗಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತಿನ 
ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣರು ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ, 
ಅಭಿನ್ನವಾದ ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ಗುಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ. ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ, ಅಭಿನ್ನವಾದ ದೇಸಿಯೆಂದೇ ಕಾರಕನಿರ್ಣಯನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಸಕಾರಣತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. "ಕಾರಕಂ? 
ಎಂಬ ಪದವು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಾನುಸಾರವಾದ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಂತೆ "ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ' 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ. "ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ'ಯನ್ನಲ್ಲ.5 "ಕಾರಯತಿ ಇತಿ ಕಾರಕಂ' 
ಎಂದು ಕಾರಕಸದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಡಿದ್ದೆ €ವಷ್ಟೆ. "ಪರೋತಿ ಇತಿ 
ಕರ್ತಾ' ಎಂದು "ಕತನ್ಯ' ಪದವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ “ಕೆತನ್ಸ' ಎಂಬ ಪದವು ಕಾರಕ 
ವೆನ್ಸಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? "ನರಪತಿ ಬಂದಂ' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ 
“ನರಪತಿಯು ಬರುವಿಕೆ ಎಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು “ಮಾಡಿದನು' ಎಂದಲ್ಲದೆ *ಮಾಡಿಸಿದನು'? 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ: ಹಾಗಾದರೆ, "ನರಪತಿ ಮಂತ್ರಿಯಂ ಬರಿಸಿದಂ' ಎಂದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ಪುಶ್ನವ್ರು ತಲೆಹೋರುವುದೋ ಏನೋ. ಅಲ್ಲಿಯೂ "ನರಪತಿ'ಯು ಬರಿಸುವುದು 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ "ಕತನ್ಫ'ವಲ್ಲದೆ "ಕಾರಕ'ನಲ್ಲ; ಎಂದರೆ, ಬರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ನಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿಸುವವನಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು, “ಕತನ್ಯ'ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಕರ್ಮ ಕರಣಾದಿ'ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ. "ಆ ನೃಪನ 
ನಚ್ತಾಯೆ ಕಾಣ್ಬುದು' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನೃಪನಂ' ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಕಾರಕ (ಪ್ರಜಾನರ್ಗವು 
ಆ ನೃಪನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನವೆಸಗತಕ್ಕುದು- ಎಂಬುದು ಈ ಪದ್ಯಭಾಗದ ಅರ್ಥ. 
ಇಲ್ಲ "ಪ್ರಜಾವರ್ಗವು' ಎಂಬ ಕತಣ್ಯ ಪದವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). “ನೃಸನಂ' ಎಂಬ 
ಕರ್ಮ ಪದವು *ಕಾಣ್ಬುದು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ "ಕರ್ಮ'ರೂಪ ಕಾರಕವೇ ಆಗುವುದು. 
, ಅದರಂತೆ ಉಳಿದವುಗಳೂ ಸಲುನಳಿಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ; 

ಈಗ, ಬೇರೆಯವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು “ಅಧೀಶ್ವರನಾ ದೆಯೆ ಸಾಲ್ಗುಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮನನೆ 
ವೆಸಗುವ. ಇಲ್ಲಿ "ಅಧೀಶ್ವರನಾ' ಎಂಬ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಪದವು “ಸಾಲ್ಲುಂ' 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾರಕವಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿ. ಆ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕತನ್ನ "ದಯೆ. ಅಂತಹ 
ಕತನ್ಯೃರೂಪದ ದಯೆ "ಅಧೀಶ್ರರನ ಸಂಬಂಧವಾದುದು.' ಮೇಲಿನ ನಿನೇಚನೆಗನುವಾಗಿ 
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೧೧ 


ವೆರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ, ಮುಂದಿನ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡುವ "ಅಧೀಶ್ವರನಾ' ಎಂಬ ಪದವು ಆ ಸ್ವಸಂಬಂಧಿಯಾದ “ದಯೆ? ಎಂಬ ಕೆತನ್ಫವಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ "ಸಾಲ್ಲುಂ' ಎಂಬ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಲ್ಲನೆ? 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನ "ದಯೆ'ಯಾದರೆ, ಅದು "ಸಾಲ್ಲುಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕತನ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಪದವು ಮುಂದಿನ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕಾರಕವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ “ಸಂಬದ್ದೆ 
ಕಾರಕ' ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಕ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಾದಿಯಾದ 

ಕೆಲವು ಕಾರಕಗಳ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ "ನಡ್ಭಾಷಾ 
ಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯ "ಶಾಸ್ತ್ರೋಪೋದ್ಭಾತ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ” ಎಂಬ ಭಾಗದೊಳಗಿನ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಂಶ 
ಗಳನ್ನ್ವೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. 

(೧) ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತೀನಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಷಸ್ಮೀ ಕ್ವಚಿದ್ರವೇತ್‌ 

ಚತುಥಾಣ್ಯ ಅಸಿ ಷಸ್ಮೀೀ ಸ್ಥಾನ್ನಿತ್ಯನೇಕಬಹುತ್ವಯೋಃ 


“ಕೆತನ್ಫ' ಕಾರಕವಾಗದು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದರೆ, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಾರಕ'ವೇ ಇಲ್ಲ 


ತಾದರ್ಥ್ಯೈೇ ತು ಚತುರ್ಥ್ಯಾಃ ಸ್ಯಾದೇಕತ್ವೇ ಸಾ ವಿಕಲ್ಪತಾ 
ನಧಾತ್ಬರಸ್ಯ ಜಕೀಃ ಸ್ಥಾನೇ ಷಸ್ಮೀ ಡಾಯಿ ಚ ವಾ ಭವೇತ್‌3 
ಈ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿರಿ-- 
(೨) ಕ್ರೈಚಿದಸಾದೇ: (೨-೩-೩೮)3 
ಜಮನುವರ್ತತೇ (ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ನಷ್ಠಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ). 
(ಅಸ್‌ ಇದ್ದಿತೀಯೆ; ಜಮ್‌ -ಷಸ್ಮಿ) 
ಉದಾ : ಮಾಹವಸ್ಸ ವಂದೇ (ಮಾಧವಂ ನಂದೇ) ; 
ಧಣಸ್ಸ ಲದ್ಧೋ (ಧನೇನ ಲಬ್ಧಃ) ; 
ಚೋರಸ್ಸ ಭಿಹಣ (ಚೋರಾದ್ಬಿಭೇತಿ) ; 
ಅಂತೇಉರೆಸ್ಸ ರೆಮಿಉಂ ಆಅಓ (ಅಂತಃಪುರೇ ರಂತುಮಾಗತಃ) ; 
(೩) ಜಕೀಸೋ ಜಮ್‌ (೨-೩-೩೫)* (ಚತುರ್ಥಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ). 
ಉದಾ: ಮುಣಿಸ್ಪ ಮುಣಿಣೋ ಭೋಅಣಂ ದೇಹಿ (ಮುನಯೇ ಮುನಿಭ್ಯಃ ಭೋಜನಂ 
ದೇಹಿ) ; 
ಣಮೋ ದೇವಸ್ಸ ದೇವಾಣ (ನಮಃ ದೇವಾಯ ದೇವೇಭ್ಯಃ) 
(೪) ತಾದರ್ಥೆಟ್ಯ ಜಸ್ತು (೨-೩-೩೬) ತಾದಘಾಣ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ 
ಏಕವಚನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಮಿಯು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುವುದು. 
3 ಕೆ. ಪಿ. ತ್ರಿವೇದಿ (ಸಂ) : ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ "ಸಡ್ಭಾಷಾ ಚಂದ್ರಿಕೆ', ಪುಟಿ ೬. 
2 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪು, ೧೬೨; ೩. ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪು. ೧೬೧; ೪ ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪು. ೧೬೨. 


ಕಾವ್ಯದೋಸಗಳು ೧೪೭ 
ಉದಾ: ಡೇವಸ್ಪ- ದೇವಾಯ (ದೇವಾರ್ಥಮಿತ್ಯರ್ಥಃ) 


pe ವಧಾಡ್ಡಾಇ ಚ (೨-೩-೩೭)3- “ವಧ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದ ಚತುರ್ಥೀ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ಆ ಇ' ಎಂಬುದೂ ಕೆಲನೆಡೆ ಸಷ್ಕಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ: ವಹಾಣ--ನೆಹೆಸ್ಪ--ನಹಾಯ (ವಧಾರ್ಥಂ) 


ಕನ್ನಡ ನೈಯಾಕರಣರೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು "ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ಇದು ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನೆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದು ಈಗಲೂ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಧ ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ; ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಥನನೆಸಗಿಯೆ ಆಗಿರಬೇಕು--ನಾಗನರ್ಮನು ತನ್ನ "ಭಾಷಾಭೂಷಣ'ದಲ್ಲಿ 
*ಕಾರಕ' ವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುನ ರೀತಿಯನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 

ಸೂತ್ರ : ಅಥ ಕಾರಕಂ ನಿರೂಪ್ಯತೇ 

ವೃತ್ತಿ : ಸಂಜ್ಞಾ ಸಂಧಿ ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯಾಖಾ ಖ್ಯಾನಾನಂತರಂ ಕರ್ತೃಕರ್ಮ ಸಂಪ್ರ ದಾನಾಪಾದಾನ 
ಸಾ ಮ್ಯಾಧಿಕೆರಣಾಖ್ಯಂ ಕಾರಕಂ ಯಥಾಕ್ರ ಈ ನಿರೊಪ್ಯತೇಃ 
ಈ ಸೂತ್ರ ವೃ ತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ ಸಂಬಂಧದ ಷಷ್ಠಿ ಯೂ ಕಾರಕನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗು 

ತ್ರಿದೆ. ಆದರೆ. ಚು ಕೆತನ್ಯವೂ ಕಾರಕನೆ ೦ಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ನೈಯಾಕರಣ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಷ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಕಾರಕ ಕೆತನ್ಯ ಗಳೆ 'ವ್ಯತೃತಿ ಶೃತಿ ಕ್ರಮುನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಕತನ್ಫ ಕಾರಕ 
ವಾಗದೆಂದೂ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ವೇ ಕಾರಕಗಳೆಂದೂ Me ನಾನೆ. 
ಇದರ ತಪ್ಪೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. | 

ಕಾರಕದ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರಕೃತನಾದ ಅದರ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬರಮೆಮಗೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಾದರದಿಂ ಕರುಣಿಪ್ಪು ದಕ್ಕೆ ಬಂ 
ಧುರೆಗುಣಬಂಧುಸಂತತಿಯನೆಂಬುದು ಕಾರಕದೋಸಮಾಗಳುಂ 
| —1, 115 (ಪೂರ್ನಾರ್ಥ) 


ಎಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಥ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ತಿದ್ದಿ 


ಬರವನನೋಫ ಮಾಗೆನುಗೆ ದೇವತೆಗಳ್‌ ಕರುಣಿಪು ದಕ್ಕೆ ಬಂ 
ಧುರಗುಣಬಂಧುಸಂತತಿಗೆ ನಿಕ್ತು ವಮೆಂ ಬುದದುಸಷ್ಟ ಕಾರಕಂ 
—], 115 (ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 


3 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪು. ೧೬೨. 
2 ಕಣಾ ನಕ ಭಾಸಾಭೂಸಣ__"ಕಾರಕೆ ವಿಧಾನಂ' ಎಂಬ ಚತತ ಪ್ರ ಕರಣದ ಆದಿಭಾಗ, 


೧೪೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದ ಕಾರಕ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು. ಮುಂದಿನೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಸರಿಗೊಂಡಿದೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಮಗೊಂಡು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ತೋರುವುದು. "ದೇವತೆಗಳ ಆದರದಿಂ ಬರಮೆಮಗೆ ಈಗೆ, (ಆ ವರದಾನ ಕ್ರಿಯೆ) 
ಬಂಧುರಗುಣಬಂಧುಸಂತತಿಗೆ ಕರುಣಿಪ್ಪುದು ಅಕ್ಕೆ'_.ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದ 
ಅನ್ವಯ. "ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಲಿ; ಆ ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತವಾಗಿ ಬಂಧುಬಾಂಧನರ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ'. ಎಂದು ಇದರ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ "ಬರಮೆಮಗೀಗೆ' ಎಂಬ ರಚನೆಯಿಂದ, ಗುರಿಗೊಂಡ ಅರ್ಥವು 
ಒದಗಲಾರದು. "ಬರಂ ಎಮಗೆ ಈವುದು' ಎಂಬ ರಚನೆಗೆ "ವರವು ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದು” 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ; ಅದರಿಂದ, ಅರ್ಥಸಂಬಂಧವು ನೇರ್ಪುಗೊಳ್ಳದಂತಾಗಿ ಸದೆ 
ರಚನೆ ದುಷ್ಟವೆನ್ಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಒಂದೋ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ "ಬರವಂ 
ಈಗೆ' ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು ; ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾಪದನನ್ನು ಬೆರಸಿ "ಬರಮಾಗೆ? 
ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವೆಸಗಬೇಕು. ಈ "ಬರಮಾಗೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ' 
"ಬರಮಂ ಈಗೆ--ಬರಮಿಾಗೆ' ಎಂಬ ರೂಪವು ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸಲ್ಲುವುದು. 
ಇದನ್ಸೀಕ್ರಿಸಿದಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ "ಕರ್ಮ' ಕಾರಕದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸದ್ಯದ ಪೂರ್ನಾರ್ಧ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗುಣವನ್ನೂ ನಾವು ಹೀಗೆ ವಿವೇಚಿಸಿದುದು--ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. ಆ ವೃತ್ತಿ ರೂಪದ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ : 

ನಿಕ್ಕುವಮಿಂತು ಮಲ್ಲದದಜಾ ಕ್ರಿಯೆ ಸಾರ್ದಿರೆ ಪತ್ತಿ ಮುಂದೆ ಸೈ 

ತಕ್ಕು ಮನುಕ್ರ ಮಾನುಗತದಿಂ ಬರಪಿಇಗೆಮಗೆಂಬ ಕಾರಕಂ 

ಸಕ್ಕ ದಮೇನೊ ಕಾರಕವಿಭಕ್ತಿಯೊಳೊಂದೆ ಸಮಾಸಯುಕ್ತಿ ಲೇ 

ಸಕ್ಕುಮಭೇದರೊಪಗುಣಮಾಗಿ ತಗುಳ್ಲಿರೆ ಮೇಣ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪಡಂ (1,116) 


"ಬರಮೆಮಗೀಗೆ' ಎಂದರೆ ಕಾರಕ ಜೋಷವಾಗುವುದು ; ಶುದ್ಧವಾಗಬೇಕಾದರೆ "ಬರವನ 
ಮೋಫಮಾಗೆ' ಎನ್ನಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಕಾರಕದ ನಿರ್ದೋಷತೆಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸದ್ಯವಿದು. ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅವ್ಯವಹಿತ 
ವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ ಕಾರಕದೊಡನೆ ಸಮಾಸವನ್ನೊಂದಬಹುದು. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ, 
ಪೂರ್ವೋಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವು "ಬರಮಿಾಾಗೆ' ಎಂದಾಗುವುದು. ಆ ಸಮಾಸಯೋಜನೆ, 
ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ "ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳೊಳ್‌ ಸಯ್ತಮರ್ದಿರೆ ಕನ್ನಡಮನಟೀದು ಪೇಟಾ? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಗವೆನ್ರಿ ಸುವುದು. ಹಿಂದಿನದು “ಬರ” ಅಲ್ಲವೆ “ವರ” 
ಎಂಬ ಸೆಂಸ್ಕೃ ತವಾದರೂ ಎನು? ಅದು ತನ್ನ ಕಾರಕವಿಭಕ್ತಿಯ "ಅಮ್‌' ಎಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಬೆರಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ "ಈಗೆ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ತಗಲಿತು. ಆಗ ಮಧ್ಯಗತ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಲೋಸಗೊಂಡು ರೂಸಿತನಾದ ಸಮಾಸಯೋಜನೆ ಮಾರ್ಗೀಯನೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ "ಕಾರಕ ವಿಭಕ್ತಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದ "ಕರ್ಮ 


ಕಾನ್ಯೃದೋಷಗಳು ೧೪೯ 


ಶರಣಾದಿಕದಿಂ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದು ಕರ್ಮವಿಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಭಾವಿಸಿರಿ. 
ಉಳಿವ ಕಾರಕದೋಷಗಳನ್ನು ಮರನಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ವಚನ ದೋಷ 
ಹೀಗೆ ಕಾರಕ ದೋಷನನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ವಚನೆದೋಷನನ್ನೂ ತನ್ನಿ 
ವೃತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾನೆ-- 
ಬಂದುವು ಪಾವುಡಂ ನ ಪತಿಗೆಂಬುದುಮಾನೆಗಳೀ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ 
ನಿಂದುದಿದೆಂಬುದುಂ ವಚನದೋಸಷವಿಶೇಷಮನೈಪುಣೋಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬಂದುದು ಪಾವುಡಂ ನಪತಿಗೆಂಬುದುಮಾನೆಗಳಿೀ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ 
ನಿಂದುವಿನೆಂಬುದುಂ ಬಗೆದು ನೋಡೆ ಗುಣಂ ವಚನಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕುವಂ (1447) 
ಇಲ್ಲಿ, "ನೃಪತಿಗೆ ಪಾವುಡಂ ಬಂದುವು? ; "ಈ ಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಆನೆಗಳ್‌ ನಿಂದುದು' 
ನಿಂಬೆಕಡೂ ವಚನದೋಷಗಳು. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಮೊದಲಿನ `ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಪದವು 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಕ್ರಿಯಾವಚನವು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿದೆ ; ಮತ್ತಿನದರಲ್ಲ ಕತ ೯ಪದೆವು 
ಬಹುವಚನವನ್ನೊಂದಿದರೆ ಕ್ರಿಯಾಸದವು ಏಕನಚನವಾಗಿದೆ. ಇವು ವಚನದೋಷ 
ಗಳೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವು ತಿದ್ದಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿನೆ. 
ಅದು ಸುಲಭ ವಿಚಾರನಾದರೆ, ಮುಂದಿನದೂ ಅದೇ ಸಾಲಿನದೆನ್ನಲಾಗದು. ಹಿಂದೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈ ವಚನನಿಭಾಗ ಆ ವಿಭಾಗಯುತಪದಗಳು 
ಶ್ರಿಯಾಪದಗಳೊಡನೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಲುವಳಿನಡೆವ ದೇಶಿಯಾದ ಪದ್ಧತಿ, ಅದರಿಂದ 
ಮಾರ್ಗದೆಲ್ಲಿ ಗುಣವೆಂದೂ ಅವಗುಣನೆಂದೂ ಭಾಸವಾಗುವ ಬಗೆ. -ಇವುಗಳನ್ನು' ನಿವರಿ 
ಸಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದ ೧೧೩ನೆಯ ಸದ್ಯಾಂತದಲ್ಲಿ "ಪೇಟ 
ನಿಂತಿವಜ ಜಾತಿವಿಭಾಗ ಗುಣಾ ಧಃ ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಜ್‌ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯಕವಾದ ಅವನ ವಿನೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮನವಿರಿಸುವ : 
ಜಾತಿನಿಭಾಗಮಂ ಬಗೆದು ಸೇಟ3 ಬಹುತ್ವಮುನೇಕೆ ವಾಕ್ಯ ಸಂ 
ಜಾತಗುಣಂ ತಡೇಕನಚನಂಗಳೊಳೆಂ ದೊರೆನೆತ್ತು ಡಂ 
ಮಾತಿನೊಳೇನೊ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳೊಳೇಕ ಬಹುತ ನಿಷರ್ಯಯಕ್ಕ ಸಂ 
ಖ್ಯಾತಗುಣಂ ವಿಕಲ್ಪ ಚ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಗುಣಮಂ ತಗುಳ್ಳುಗುಂ (1, 118) 
ಇದರ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದೆಸಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ನೋಡತಕ್ಟುದು. 
“ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ “Rs ಬಹುತ್ತವು ಜಾತಿ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಬಗೆದು ಹೇಳು 
ವಲ್ಲಿ, ಏಕವಚನಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಇಗುತ್ತಿದೆ ; ಎಂದರೆ ಬಹುವಚನ ಏಕವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಿ 
ಭಾವನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ವಿಕಲ್ಪವು ಗುಣನಾಗಬಹುದು'--ಇದು ಈ ಸದ್ಯದ ಅನ್ವಯಾರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ "ಜಾತಿ 
ವಿಭಾಗ' ಮತ್ತು “ಬಹುತ್ಚಮನೇಕ ವಾಕ್ಯ ಸಂಜಾತಗುಣಂ' ಎಂಬೆರಡನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ರಿಸತಕ್ಕುದು. ಸಮಾನ ಸ್ಪರೂಪ ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದಾರ್ಥವರ್ಗಕ್ಕೆ 
೦ಬ ಹೆಸರು. ಉದಾ : "ಇದು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯ', ಇಲ್ಲಿ 
J ಎಂಬುದು ಏಕವಚನವಾಗಿದ್ದರೂ, "ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ? 
ಸುಷ್ಟಸಾಮಾಸ್ಯ ವ ವಾಚಕನಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಬಹುವಚನ 


ಜಾ ರೈ ಅಂಥ ನೀಚರು A ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಗ! ಅಂತರಗಳ . 
ನೋಡಿದರೆ, ಮನುಷ್ಯ ರೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದೆ ದೇಸಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಗೊಂಡ & ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಗವು ಮನ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಜಾತಾ 
ವೇಕನಚನಂ' ಎಂಬುದು ನಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕಣ್ಣು, 
ಕೈ, ಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಎರಡೆರಡಾಗಿರುವ ಪ ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಎಕ 
ವಚನನನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಪದ್ದತಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಾದರೆ, ದ್ವಿವಚನ 
ದಲ್ಲೂ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲೂ ಯೋಜಿಸತಕ್ಕುದು. ಇಂಥ "ಒಂದ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಾದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
"ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ'ಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗುವುವು. ಹಾಗೆ "ಅನೇಕವಾಕ್ಯ ಸಂಜಾತ ಗುಣ' 
ವಾದುದು ಆ ಜಾತಿಗತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ "ಬಹುತ್ತ.' ಆ ಬಹುತ್ವಾರ್ಥವು ಜಾತಿಸೂಚಕ 
ಗಳಾದ “ಏಕವಚನಂಗಳೊಳಂ' ಸಲುವಳಿಯಾಗುವುದು. ವಿವೇಚನೆಯಿದು ಮುಂದಿನ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ವಿಶದವಾಗುವುದು : 

ಕುದುರೆ ತಗುಳು ವಾ ದೆಸೆಯ ಬಿಲ್ಲವರೆಂ ಸುಆದಾನೆ ನಿಂದು ಮೆ 

ಟ್ವ್ಯಡುನೆಲೆ ನೋಡಿಮೆಂಬುದಿದು 'ಜಾತಿಕೃತ್ಯೆ ಕಬಹುತ್ವ ಮೊಂದುಗುಂ 


ಕುದಿಕುದಿದತ್ತ ಣೆಂ ಕುದುರೆ ನೂಜಖಕೊಳಾ WE: ಪತ್ತು ತಾ 
ಗಿದುನೆನೆ ಡೋಷಮಾ ಪಿಂಡು ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳೇಕಬಹುತ್ತಸಂಗದಿಂ (i, 119) 


"ಕುದುರೆ ಆ ದೆಸೆಯ ಬಿಲ್ಲವರಂ ತಗುಳ್ದುವು'---ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಾದ "ಕುದುರೆ? 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದು, "ತಗುಳ್ಳೆ ರವೆ? ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಕ್ರಿ ಯಾವರನಕ್ಕೊ ಂದಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮತ್ತಿನ ಏತನಚನದ ಕತೃ ವಾಗಿ "ಅನೆ' ಬಹುವಚನದ "ಮೆಟಓಿ ವು? ಎಂಬ ಕ್ರಯೆ 
ಯೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದೆ. ಕ "ಜಾತಿಕೃತೈಕ ಬಹುತ್ತೆಂ', ಸಸ ಜಾತಿ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಏಕವಚನ ದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ತೃಪದವು HIE ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ 
ಪದ್ದತಿ, ಸಲುನಳಿಯಾಗುವುದಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶುದ್ಧ 
ಖಜಕರಣಕ್ಕೊಪ್ಪ ದ ಇಂಥ ದೇಸಿಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಗೀಯ ಕಾ ತಾ ಕೈಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇಕೆ- ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಲ್ಲದು. ಕೊಢಿರ್ಯೊ!ಗಾನಹಾರಿಣೇ' , "ಪ್ರಯೋಗಶರಣಾ 
ವೈಯಾಕರಣಾಃ' ಎಂಬ "ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬೋಧನೆಯನ್ನೆಣಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಕೊಡಿ (ದೇಸಿ), 
ಯೋಗ (ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯನು)ಗಳ ಮಟ್ಟವೆಂತಹದು Re ನೈತ್ರನಾಗುವುಡು. ಈ 


ಕಾವ್ಯ ದೋಷಗಳು ೧೫೧ 


ದೇಸಿಯ ಏಶಿಷ್ಟ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಅರ್ಥವಿಶೇಷವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೆ, ಮಾರ್ಗಾ ನು 
ಯಾಯಿ ಗಳು "ಬರಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಥಿಯೆಮವನ್ನುಳಿದು ಇದನ್ನ. ನಲಂಭಿಸಿಶಬೇಕು. 
"ಕುದುರೆ ತಗುಳ್ಹು ದಾ ದೆಸೆಯ ಬಿಲ್ಲವರಂ' ಎಂದರೆ “ಒಂದೇ ಕುಡುಕ ಇದ್ದತಾಳಿಗಳಾದೆ 
ಬಿಲ್ಲುಗಾರರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿತು' ಎಂದಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಜಾತ್ಯರ್ಥ ವನ್ನೊಂದಿ "ಎಲ್ಲಾ ಕುದುಕೆ 
ಗಳು ತಗುಲಿದವು ಎಂಬ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟಾರ್ಥವಾಗದು. "ಕುದುರೆಗಳ... “ತಗುಳ್ಳು ವು? 'ಎಂದಕೆ, 


ಬಹುನಚನ ಬಲದಿಂದ “ಕೆಲವು ಕುಡುಕೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಗುಲಿದುವು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ” ::” 


ಒದಗಿ ಗುರಿತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಎಡೆಯುಂಟು. ಅದೆರಿಂದಲೇ, ಈ ದೇಸಿ ಅರ್ಥಾನುಗತ 
ವಾಗಿ ಸಹೃದಯರ ಎದೆಯನ್ನಾಕರ್ಷಿಸಿರಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ, ಇದರಂತೆ "ಕುದುರೆಗಳ" 
ತಗುಳ್ಹು ಡು” ಎಂದು ಹವಣಿಸಿದ ಕತ್ಛ ೯ಪದೆನನ್ನು ಏಕನಚನದ ಕ್ರೈಯಾಸದದೊಡನೆ 
ಯೋಜಿಸಬಹುನೆ 9 ಅದಾಗದು. ಅದು ದೇಸಿ, ಮಾರ್ಗ, ವ್ಯಾಕರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರಕ್ಕೂ 
ಹೊರಗಾದುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ದ್ರವ್ಯ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಜಾತಿ 
(ಸಾಮಾನ್ಯ) ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕಲ್ಲ. ಈ -ನಿಷಯನನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ದೋಷನನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿರಿ: "..,.ಕುದುರೆ ನೂಲ ಣಕೂಳ್‌ ಆ 
ಬಲದಾನೆ ಪತ್ತು ತಾಗಿದುದು ಎನೆ ದೋಷಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದೋಷನೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ? "ಕುದುರೆ ತಗುಳ್ಹುವು' ಎಂಬಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ---ಈ "ಆನೆ ಪತ್ತು ತಾಗಿದುವು? 
ಎಂಬುದು? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ತಲೆದೋರಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಟ್ಟ ಸೂಚನಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ದೋಷಕಾರಣ ನಿರೂಸಣನನ್ನೂ 
ಅನಧರಿಸಜೇಕು. ಇಲ್ಲಿ "ನಿರಿದು ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳ್‌ ಏಕಬಹುತ್ವಸಂಗೆ'ವಾದುದೇ ದೋಷ 
ಕಾರಣ. "ಕುದುರೆ ನೂಲು ಆನೆ ಪತ್ತು? ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಮುಂದಿನ ಪದಗಳೆರಡೂ "ಪಿರಿದು 
ಸಂಖ್ಯೆ'ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳೆರಡೂ ಹಿಂದಿನ ಜಾತಿ ವಾಚಕ್ಕೆ ಕವಚನಪದಗಳ 
ಕೂಟದಿಂದಾಗಿ ಏಕವಚನ ಸಂಗವನ್ನೊಂದಿನೆ. ಆ ಪದ್ಧತಿ ದೋಷನಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಆನೆ ಪತ್ತು ತಾಗಿದುವು' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ "ಸತ್ತು? ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿನ "ಅನೆ'ಯಿಂದ ಏಕತೆಯೂ ಮುಂದಿನ ಕ್ರಿಯಾಸದದಿಂದ ಬಹುತೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಗುತ್ತಿನೆ. ಇಂಥ ದೇಸಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಗವು ಗುಣನೆನ್ನದೆ ದೋಷ 
ವೆಂದೇ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಪ್ರಭಾವ ಅವನು "ಎನೆ ದೋಷಮಾ ಪಿರಿದು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯೊಳೇಕ ಬಹುತ್ವ ಸಂಗದಿಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
| ಈ ವಚನ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಗುಣಜೋಷಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಸುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರವು ಗ್ರಂಥಕಾರನಲ್ಲಿ ತಲೆಜೋರಿದೆ : 

ಬೆರಸಿರೆ ಮುಂ ಸಮುಚ್ಚ ಯಪದದ್ವಿ ತಯೋಕ್ತಿ ವಿಭ 'ಹೊಡೆ ಬಂ 

ದಿರದೆಯುಮೇಕವಾಕ್ಯ ನಾಳೆ ಕಾರಕಸಂಪ ದಮಂ ತಗುಳ್ಳುಗುಂ 

ನರಪತಿಯುಂ ನೈಮಾಂಗನೆಯರುಂ ನೆರೆದಬ್ಮು ಯಿನಾಡಿ ಜೋನರಾ 

ಪರಿಜನಮುಂ ಮಹೋತ್ಸವದೊಳೊಂದಿದುದೆಂಬುದಿದಲ್ಪದೂಷಿತಂ (--1 120) 


) ಯೇ 


೮. 


ಲ೫೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಈ ಲಕ್ಷಣೋದಾಹರಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕುದು- ಎಂದರೆ, ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಎರಡು ಕರ್ತೃಪದಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಕೂಡೆ) ಇರದಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳೆ ಮುಂದೆ ಒಂದೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು ಸಮುಚ್ಚಯಗಳು ಬೆರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಏಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಕ ಸಂಪದವುಂಬಾಗುವುದು.' "ನರಪತಿಯುಂ ನೃಪಾಂಗನೆ 
ಯರುಂ -ನೆರೆದು ಅಟ್ರಾಯಿನಾಡಿಪೋದರ್‌ ; ಆ ಪರಿಜನಮುಂ ಮಹೋತ್ಸವದೊಳ್‌ 
ಒಂದಿದುದು'- ಇದು "ಅಲ್ಪ್ಬದೂಹಿತಂ', ಎಂದರೆ, ದೋಷಲೇಶವಿರುವುದಾದರೂ ಇದು 
ಮಹಾದೋಷವಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿಯ "ವಿಭಕ್ತಿ ಕೂಡೆ ಬಂದಿರದೆಯುಂ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹಿಂದಿನ ಪದಗಳೆರಡರ ನಿಭಕ್ತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲವಾದರೂ' 
--ಎಂದರೆ, "ಒಂದು. ಏಕನಚನಸೊಚಕವಾಗಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಹುನಚನನಿರೂಪಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ? ಎಂಬರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಗಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೃಷ್ಟಾಂತದ "ನರ 
ಪತಿಯುಂ (ನರಸತಿ--ಉಂ) ನೈಪಾಂಗನೆಯರುಂ (ನೃಪಾಂಗನೆ--ಅರ್‌--ಉಂ).... 
ಪೋದರ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ಥವದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತಿನ "ಆ ಪರಿ 
ಜನಮುಂ ಮಹೋತ್ಸವದೊಳ್‌ ಒಂದಿದುದು' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಒಂದೇ ಆದ ಕರ್ತೃಪದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುಚ್ಚಯದ "ಉಂ' ಸೇರಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಈ ವಾಕ್ಯವಲ್ಲ--ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯ. ಅದ 
ಕೊಳಗೆ "ನರಸತಿ?, "ನೈಪಾಂಗನೆಯರ್‌' ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪದಗಳು “ಆಡಿ ಪೋದರ್‌' ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನದು ಏಕವನಚನವಾದರೆ, ಮುಂದಿನದು ಬಹು 
ವಚನ. ಮುಂದಿನದು ಬಹುವಚನ ವಾಚಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು 
ಸರಿ; ಆದರೆ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೆರಸಬೇಕು ? “ಸರಸತಿ ಆಡಿ ಪೋದಂ' ಎಂದು ಹೆಳಿ, 
ಆ ಮೇಲೆ "ನೃಪಾಂಗನೆಯರ್‌ ಆಡಿ ಪೋದರ್‌' ಎಂದು ಭಿನ್ನ ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ವಾದೀತಲ್ಲದೆ, "ಏಕವಾಕ್ಯ'ದಲ್ಲಿ, ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ ಕರ್ತೃಪದ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಬಹುನಚನಕ್ರಿಯಾಸದದೊಡನೆ ಬೆರಸುವ. ಈ ದೇಸಿ ಮಾರ್ಗ 
ಕ್ಫೊಪ್ಪದೆ ಎಂದು ತೋರಬಹುದು, ಹಾಗೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯೇನೋ ವ್ಯಾಕರಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ, "ನರಪತಿ' ಅವನಷ್ಟಕ್ಕೆ “ಆಡಿ 
ಪೋದಂ', "ನೃಪಾಂಗನೆಯರ್‌' ಅವರಷ್ಟಕ್ಕೆ "ಆಡಿ ಪೋದರ್‌' ಎಂದಾಗುವುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
“ನೆರೆದು ಅಟ್ರ್ವಾಯಿಂ ಆಡಿ ಪೋದರ್‌' ಎಂದಿದ್ದರಲ್ಲನೆ ಪ್ರಯೋಗ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗುವುದು? ಅದಕ್ಕೆ, ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಿರತಕ್ಟುದು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡ ಬರುವ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮವನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ 
“ಸಮುಚ್ಛಯ ಪದದ್ವಿತಯ'ವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗನುವಾಗಿ ಅಣಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾದ ಕಾರಕನಿನೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ 
ವಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವವಲ್ಲದೆ ಕಾರಕತ್ವವಿಲ್ಲನೆಂಬುದೇ ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಎಣಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದಲ್ಲನೆ ನನ್ನು ಹಿಂದಿನೆ ನಿನುರ್ಶೆ? ಈ ಮೇಲೆ 


ಕಾನ್ಕ್ಯದೋಷಗಳು ೧೫ | 


ಕಾಣಿಸಿದ ಪದ್ಯವು "ಬೆರಸಿಕೆ...ಏಕವಾಕ್ಯದೊಳೆ ಕಾರಕ ಸಂಪದಮಂ ತಗುಳ್ಳುಗುಂ' ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರಕನೆಂದರೆ "ನರಪತಿಯುಂ ನೈಪಾಂಗನೆಯರುಂ' 
ಎಂಬ ಸರ್ತೃನಾಚಕದ್ದಯನೆಂದು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗುವುದಲ್ಲನೆ ?- ಎಂಬುದೇ ಆ 
ಕ್ಷೋಭೆ. ಇರಲಿ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತೃಪದವು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ "ನರಪತಿಯುಂ ನೈಪಾಂಗನೆಯುಂ' ಎಂದು ಮತ್ತಿನದು ಸಹ ಏಕನಚನದೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಕ್ರಿಯಾನದವು. ಬಹುತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಶೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು; ಎಂದಕ, "ಅಟ್ರಾಯಿನಾಡಿ 
ಪೋದರ್‌? ಎಂದಾಗಬೇಕಲ್ಲಡೆ ಏಕತನನ್ನೊಂದಲಾರದು. ಅದೆರಿಂದೆ ಆ ಪದಗಳೆರಡೂ 
ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಏಕವಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃಗಳೆಸ್ಪಿಸಲಾರವು. ಎಕವಚನ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಅಲ್ಲವೆ ಏಕಬಹುತ್ಹಮಿಶ್ರಿತಗಳಾಗಿರುವ ಅವುಗಳ ಕೂಟವು “ಆನೆ ಬಂದುವು] 
ಎಂಬುದರಂತೆ ಜಾತಿವಾಚಕೆವೂ ಆಗದು. ಅದರಿಂದೆ, ಬಹುತ್ವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಆ ಏಕವಚನದ 
ಪಡೆನಂತೂ ಏಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಾಗಲಾರದೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲವಷ್ಟಿ. ಅದನ್ನು ಉಳಿದೆ 
ಕರ್ತೃ್ಯನದದ ಅಥವಾ ಕರ್ತೃಪದಗಳ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು, `ಆ ಸಮುಚ್ಚಯ ಸದೆ. 
ಹಾಗೆ ಸಮುಚ್ಚಯ ಪದಗಳೆ ಕೂಟದಿಂದ ಪದಗಳು ಏಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂತನ್ಮು ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವನ್ನುಳಿದು ಕಾರಕಗಳೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು : ನ್ಯಾಯವಿದೆ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮಾಡಲಾರದೆ ಎರಡೂ ಕೊಡಿ ಮಾಡಿಸುವ ಕಾರಕತ್ವನನ್ನೊಂದಿದುವು 
ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಗ್ರಂಥೆಕಾರನು "ಏಕವಾಕ್ಯದೊಳ್‌ ಕಾರ 
ಸಮಂ ನೆಲೆಗೆಯ್ಲುಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿಯಲ್ಲಾಡದೆ "ಹಾರಕೆಸಂಪಡಮಂ ತಗುಳ್ಳುಗುಂ” 
ಎಂದು ಬಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಅವಧರಿಸಿರಿ. | 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮುಚ್ಚಯ ಸಂಗತಿ ಮೊದೆಲಾದುವುಗಳಿಂದೆ ಕಾರಕಗಳೆಲ್ಲಿ ತಲೆ 

ದೋರುವ ದೋಷಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು : 

ಗಣಿದದೊಳೊಂದಿ ಬರ್ಪ ಪಡಮೊಂಡೆಡೆಗೊೀದು]! ವಿಶೇಷ್ಯ ಮುಂ ವಿಶೇ 

ಸಣಮುನುನೊಂದಲೀಯದಿರೆಯುಂ ಮಿಗೆ ಕಾರಕದೋಷ[ಮಲ್ತದುಂ] 

ಪ್ರಣುತ ಪದಾಂತರೀಕರಣಮಂತದೆ ತಾಣದೊಳಾದೊಡಂ ಮಹಾ 

ಗುಣಮನೆ ತರ್ಕುಮೇಕಬಹುಭೇದನಿಕಲ್ಪಮನಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಂ (121) 
ಗಣನಾನುಸಾರವಾಗಿ--ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಣನಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶೇಷ್ಯ 
ಪದನಿರುವಂತೆ--ಹೊದ್ದುಗೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಾರಕದೋಷವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಶೇಷ್ಯ 
ಪದವು ತೋರದಿದ್ದೆರೂ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಪದಾಂತರವೊಂದು ಆಯಾ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ "ನದಾಂತರೀಕರಣ' : ರೂಪ ವಿಶೇಷ್ಯಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕ ಪದೆವುಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ "ಒಂದೆಡೆಗೊಂದಾಗಿ'ದ್ದರೂ, ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಸೆದಿಂದ 
ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಹಾಗುಣವನ್ನೇ ಒದಗಿಸುವುದು. 
` ೩*ಎಡೆಗೊಂದು? ಎಂದು ಪಾಠಕರೆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ "ಎಡೆಗೊಂಡು' ಎಂದು ಮದರಾಸು 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಇದು "ಎಡೆಗೋದು' ಎಂದಿದ್ದಿರಬಹುದೆ ? 


೧೫೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


ಆದರೆ ಈ ದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕ ಬಹುತ್ವ ಚೇದನಿಲ್ಲ- ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು, 
ದೈಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಿದ್ದರೆ ದ ತು ವಿಶದ 
ಸ. ಅದರಡಿ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಗುಣಯುತನಪ್ಪ ನೆಂ ಸುಭಟನಪ್ಪ ನನಾಯುಧಯುಕ್ತ ನಪ್ಪ ನಂ 
ಪ್ರಣುತಸಮಸ್ತವೈ ¥ ರಿಗಣನಪ್ಪ ನನುಜ್ಜ ಒಲಕೀರ್ತಿಯಪ್ಪನೆಂ 
J ಸಕಾ AS ಪರೋಪಕಾರಕಾ 
ಇಪರನಪ್ಪನಂ ಮನದೆ ಮೆಚ್ಚದರಾರಭಿಮಾನಿಯಪ್ಪನಂ —(1, 122) 
ಇಲ್ಲಿ p ಎಂಬುದು ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ಗುಣಯುತಂ' 
ಮೊದಲಾಗಿ ಕಡೆಯ "ಅಭಿಮಾನಿ' ವರೆಗಿನ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ ; ಆದರೆ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಿಶೇಷ್ಯಪದವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು, ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಲ್ಲವೆ ಕನಿಯ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ, 
ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳೆಲ್ಲ "ಸರೋಪಕಾರಕಾರಣಪರ'ನೆನ್ಸಿಸಿದ ಆದರ್ಶವೃಕ್ತಿ ಯಾದ ಸುಭಟ 
ನೂಬ್ಬನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಪದ್ಯ ವಷ್ಟೆ. ಅಂಥ ವೀರನಾದನನ ಗಣಿತನಿಡಿದ ವಿಶೇಷಣದ ' 
ಮುಂದಿನ ಬ್ರ ತಿಯೊಂದಿಡೆಯಲ ಬಾ "ಅಪ್ಸನಂ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಕರ್ಮಕಾರಕನನ್ನು 
ಅಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗು ಹಿಂದಿನ ನಿಶೇಷಣವನ್ನೂ ಆ ಕಾರಕತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಕಡೆ | 
ವರೆಗೂ ಹೆಣೆದ ಹೆಣೆತನನ್ನನಲೋಕಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ, ಆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ 
ಆ “ವಿಶೇಷ್ಯಮುಂ ವಿಶೇಷಣಮುಮುಂ ಒಂದಲೀಯು'ದೆಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆದನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗೆ "ಒಂದಲೀಯದಿ'ದ್ದರೂ ಅದು ದೇಶಿಯ ಅಂದವಾದ ಹೊಲಿಗೆಯ 
ಬಲದಿಂದೆ "ಕಾರಕದೋಷಮಲ್ತು' ಎಂಬ ರೂಢಿಯ ಹೊಲಬನ್ನು ಬಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.! 
ಹೀಗೆ "ಪದಾಂತರೀಕರಣ'ವನ್ನು ಅವಗಾಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ಅದೆ' (ಆ ವಿಶೇಷ್ಯವೇ) 
"ತಾಣದೊಳ್‌' ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರಿ : 
ನೆಗೆದ ಮುಗಿಲ್ಲ ಳುಂ ಸುರಿವ ಪೆರ್ಮುಟಿಕಿಯುಂ ಮಿಗೆ ನುಣ್ಣ ನಪ್ಪ ಕೇ 
ತಿಗಳ ಸರಂಗಳುಂ ಪೊಳೆವ ಮಿಂಚುಗಳುಂ ಕರೆಮುಚ್ಚಮಪ್ಪ ಬಿ 
ಟ್ಟು ಗಳ ತಟಂಗಳಿಂ ಸುರಿವ ನಿರ್ಮುರಮುಂ ಪೊಸ ಕಾರೊಳಿಂತು ಬೆ 
ಳ್ಫಗೆ ಪಥಿಕಾಂಗನಾಜನಮನಂಜಿಸುವಂತಿರೆ ತೋಣಕ ಸುತ್ತಲುಂ --(1, 123) 
ಗಿ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಹಿಡಿದು ಮೂರನೆಯ, ಪಾದದೊಳೆಗಿನ "ಸುರಿವ' ಎಂಬ 
ಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. "ಮುಗಿಲ್ಗಳುಂ....ಮಟಿತಿಯುಂ 
..ಸೆರಂಗಳುಂ....ಮಿಂಚುಗಳುಂ....ನಿರುುರಮುಂ' ಎಂಬ ಆಯಾ ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕಿ ವಿಶೇಷ್ಯ ಪದಗಳು ತಲೆದೋರಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಏಕ ಬಹುತ್ತಯುತ ಕತೆನ್ಫಪದಗಳಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಹಿಂದಿನ ನಿವೇಚನೆಗನುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ ಸಮುಚ್ಛಯಗಳ ಕೂಟದಿಂದ ಕಾರಕಗಳಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. | 


1 ಹಿಂದೆ . ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನದಿಂದ (ಪುಟ ೪೦, ೪೧, ೪೨) ಸಿದ್ದ ನಾದ ಸಾರನನ್ನಿನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತನಾದ ಫನೀರಭಟನೆಂದರಕೆ ಬಂಕೆಯನೆ್‌ ಆಗಿರಬಹುದೇ ಹ್‌ 
ದನ್ನು ಬಗೆದು ನೋಡಿರಿ. 


ಕಾವ್ಯದೋಸಗಳು ೧೫೫: 


ಹೀಗೆ ಕಾರಕ ವಚನಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳಾದ ದೋಷಗಳು, ಅವುಗಳ ನಿನಾರಣ ಕ್ರಮ. 
ಗಳು, ತನ್ಮೂಲಕ ಅವುಗಳೇ ಗುಣಗಳಾಗುವ ಬಗೆ--ಇವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 


ಗುರು ಲಘುಗಳ ದೋಷಗಳು 

ಗುರು ಆಗಬಾರದ (ಲಘುವಾಗತಕ್ಕ) ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನಿರಿಸಿದುದರಿಂದ ತಲೆದೋರಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ಗುರುದೋಷನೆಂದೊ, ಲಘುವಲ್ಲದ (ಗುರು ಆಗಬೇಕಾದ) ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಘು 
ವಸ್ತಿ] ಟು ದರಿಂದ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಲಘುದೋಷನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವು ಛಂಬೋವಿಷಯಕ 
ಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ನ ರಿಸಿದೆ ಛಂದೋಭಂಗನೆಂಬುದು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದಜೋಷವನಾದರಿ, ಇವು ಬರಿಯ ಗುರು ಲಘುಮಾತ್ರಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಶೇಷ ಶಾಬ್ದಿಕ 
ದೋಷಗಳು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ: 

(1) ಸಾದುಗೆತ್ತು ಬಗೆಯಾಡಿ ಅನನಾನ್‌' ಒಡನಟ್ಟಿ ದೇನ್‌'3 (i, 127). ಇಲ್ಲಿ 
"ಬಗೆಯದೆ' ಎಂದು ಯಕಾರವು ಲಘುನಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರೆಯೊಂದು: 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಛಂಜೋಭಂಗನಾಗುವುದೆಂದು ಲೇಖಕನು ದೀರ್ಥನೆಸಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

(11) ನೆರೆದು ಬಂದಪರವರ್‌ ಸಯಲಾಬಲಮೆಲ್ಲಮೆ 

ಟ್ರರದೆ ಕೊಂದಪೆನಿವಂದಿರನೀಗಳೆ ನಿಕ್ಕುನಂ 

ಪರಿದು ಬೀಲ್ವಮೊಲಿ ನಂದಿರ ಪಾಡ ವಂದಮಂ 

ತಿರವೆ[ಆಕೊ]ಡ್ಡಟಾಯದೆಂತಿರೆ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರಂ —(L, 129) 
ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನೀರನೊಬ್ಬ ನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಭ್ಯ ಎಚ್ಚ ರ ಸಿದ್ಧೆ ತೆಗಳ ನ್ನು 
ದೂತಕೊಬ್ಬನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಇಕಸುವ್‌ ಮಾತಿದು. ಇಲ್ಲಿ " ಜಯ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಸ 
ಕಾರವೂ "ಇರನೆಬಖ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನೆ'ಯೂ ದೀರ್ಥನಾಗಬೇಕು. 


ಸಮುಚ್ಚ ಯೆ ದೋಷ 


. ಹಿಂದೆ ಸಮುಚ್ಚ ಯದ ಕೂಟದಿಂದ "ಕಾರಕ ದೋಷಗಳು ಹೇಗೆ ನಿವೃತ್ತವಾಗುವುವು 
ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಡೆ. ಅದರಿಂದ ಅದು ಗುಣಕಾರಿಯಲ್ಲಷೆ ದೋಷಕಾರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯ ಸೆಂಬದ್ದೆ ನಾದ ದೋಷವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಕಾಣಿಸಿ ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದು 
ತ್ತಾನೆ: 

ದೇವರುಂ ಗೊರೆವರುಂ ಗುಣವೃದ್ಧರೆನಾರತಂ - 

ಕಾವರಕ್ಷರೆಸನಂ ದಯ ಪರಿವಾರಮಂ 

ಏನಮಂ ಬಗೆಯೆದಂತಿರೆ ೩ ಪೇಟ ಸಮುಚ್ಛಯೋ y 

ದ್ಭಾ ವಕ ಕ್ರಮವಿಚಾರದೆ ಜೆಸಮಿದಗ ಜಸ್ಸಿ): .. (1 131) 


1 ಪಾಠೆಕರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಸಾದುಗೆತ್ತು ಬಗೆಯಾದನನಾನೋಡಲಟ್ಟದೇನ್‌? ಎಂದಿದೆ ;. 
ಮದೆರಾಸಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ “ಸಾದುಗೆತ್ತು ಬಗೆಯಾದ ವನಾನೊಡನಟ್ಟಿದೆನ್‌? ಎಂದಿದೆ. ಮದರಾಸಿನ. 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ವೃತ್ಯಾ ಸದೊಡನೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 


ಎ೫೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಮೊದಲಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ "ದೇವರುಂ ಗೊರನರುಂ ಗುಣವೃದ್ಧೆರ್‌' ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಮುಂದಿನದೆರಲ್ಲಿ "ಅರಸನಂ ಪ್ರಜೆಯಂ ಪರಿವಾರಮಂ ಕಾನರ್‌ ಅಕ್ಕೆ' ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದಿಪಾದದ ಕಡೆಯ "ಗುಣವೃದ್ಧರ್‌ ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ' 


ಎರಡು ಪದಗಳಂತೆ ಸಮುಚ್ಛಾಯಕವಾದ "ಉಂ' ಸಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಅದರಂತೆ ಮತ್ತಿನ 
«ಅರಸ? ಮೊದೆಲಾದೆ ಕಾರಕಗಳೂ ಸಮುಚ್ಚಯರಹಿತವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವರು 
ದಯವಿರಿಸಿ ಕಾಯುವವರೆಂದರೆ "ರಾಜ ಪ್ರಜಾ ಪರಿವಾರ'ಗಳು ಎಂಬುದು ಮತ್ತಿನ ಕ್ರಮ 
`ಗಣನೆಯಿಂದ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕ್ರೆಮವಿರುವುದು ಹಾಗಲ್ಲ. ಗೊರವರು 
ನೃಸನನ್ನು ದೇವರು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು, ಗುಣವೃದ್ಧ ರು ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕಾಯಬೇಕೆಂಬ ಕ್ರಮ 
'ನಿಯಮವು ಮುಂದೆ ತಿದ್ದಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಪದ್ಯದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮೇಲಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯ ದೋಷವೂ, ಹಿಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಚ್ಯುತಯಾಥಾ 
ಸಂಖ್ಯ ಅಲ್ಲವೆ ಕ್ರಮಭಂಗ ದೋಷವೂ ಸೇರಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮಭಂಗ 
ದಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯ ದೋಷವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಅದರಿಂದ, 
ಗುಂಥಕಾರನು ಈ ಸದ್ಯವನ್ನೇ ತಿದ್ದಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ : 

ನೃಪನುಮುಂ ಪ್ರಜೆಯುನುಂ ಪರಿವಾರಮುಮಂ ಮಹಾ 

ಕ.ಪೆಯಿನಾ ಗೊರೆವರುಂ ಸುರರುಂ ಗುಣವೃದ್ಧರುಂ 


ವಿಪುಳರಾಗಪರರಾಗಿಸುಗೆಂದು ಸಮುಚ್ಚಯ 


ಕ್ಹುಪಚಿತೋರುಗುಣಮಂ ಮಿಗೆ ಪೇಟಕ್ಕಿ ಕವೀಶ್ವರರ್‌ ಎಸ 
ಸಮುಚ್ಚಯವು ಸೇರುವಲ್ಲಿ ಕಾರಕೆಗಳಾಗಲಿ ಕೆತನ್ಫ್ಯಸದೆಗಳಾಗಲಿ ಹಲವು ಇರಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದೆರಿಂದೆ, ಅವವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಿಡಿದು ನೆಲೆಗೊಳಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಭಂಗವಾಗುವುದು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ, ಈ ಸಮುಚ್ಚಯದ ದೋಷ 
ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಕ್ರಮಭಂಗ ಸಕ್ರಮುಗಳೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬರಲೇಬೇಕು. ಕ್ರಮ 
ಭಂಗದ ಲಕ್ಷಣ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಈಗ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಛಯದೋಷ ಫಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು 
`ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನರೆ : 
ಬೇಖಕೆ ವೇಜಕೆ ನಿಲೆ ಕಾರಕದೊಳ್‌ ಕ್ರಿಯೆ ತಳ್ತು ಮುಂ 
ತೋಣಕಿ ಪೇಟ್ತವಗುಣಂ ಗುಣರೂಪದೆ ಪೊರ್ದುಗುಂ (1, 133 ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ಹಿಂದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವೊಂದೇ ಹಲವು ಕಾರಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ವಿಶದಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ; ಈಗ "ಕಾರಕದೊಳ್‌ ಕ್ರಿಯೆ' ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಂದಲ್ಲಿ 
ದೋಷವು “ಗುಣರೂಪದೆ ಪೊರ್ದು'ವ ಬಗೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸು 


ಜೆ 


ಕಾವ್ಯದೋಷಗಳು ೧೫೭. 


ಸಾಜುಗಾನೆಯನರೆಲ್ಲರುಮಂ ನೃ ಪನಾನೆ ಮ 

ತ್ತೇಜುವೆಂ ಪಣಿದೊಡಾನೆಯನೆಸಿಬ್ಬುದ] ದೂಸಿತಂ1 (1, 133 ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 
ಇದು ಯುದ ಸಿದ್ದ ತೆಯೆ ವರ್ಣನೆ: ““ನೃಪನ ಆನೆ? ಆನೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ (ಎಂದರೆ: 
ಆರೋಹಕರ ಆನೆಗಳನ್ನು) ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿ; ಮತ್ತೆ "ಪಣಿದೊಡೆ' (ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದಲ್ಲಿ) 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂಬುದಿದು ಗಜಾರೋಹಕ ಸೇನಾನಿಯೊಬ್ಬನ 
ಜಾತು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಎರಡಿವೆ. ಮೊದಲಿನದರಲ್ಲಿ ನೃ ಪನ ಆನೆ" ಎಂಬ ಕೆತನ್ಯವಿಗೆ' 
ನ ಯಕಲಾದ "ಅನೆಯವರೆಲ್ಲರುಮಂ' ಎಂಬ “ ಕಾರಕೆದೊಡನೆ "ಸಾಣುಗೆ' 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ "ತಳ್ತು' ನಿಂತಿದೆ. ಆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾದ “ಆಂ ಎಂಬ 
ಕರ್ತೃಪದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವ "ಆನೆಯಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಕಾರಕದೊಡನೆ "ಏಜಿವೆಂ' ಎಂಬ 
ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಕ್ರಿಯೆಯೆ ಅನುವಾಗಿ ಬೆರಸಿದೆ. "ಅವಗುಣಂ ಗುಣರೂಪದೆ ಪೊರ್ದು' 
ವುದಕ್ಟೇ ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿದು. ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನವಾಕೃಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸಿದ ಕಾರಣ, 
ಇದರೊಳಗೆ ಯಾವ ಕ್ರಮಭಂಗ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಿಕಲ್ಪ ದೋಷ 
ಇನ್ನು ನಿಕಲ್ಪಮೋಷವನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
"ಶ್ರಮ ವಿಕಲ್ಪನೆ'ಯನ್ನೆಸಗುವುದೇ ವಿಕಲ್ಪಡೋಷ. “ವಿಕಲ್ಪ' ಎಂದರೆ ಬೇರೊಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದ. "ಅಥವಾ', “ಅಲ್ಲವೆ'. ಇತ್ಯಾದಿ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ನಾವೀಗ. 
ವಿಕಲ ) ಸೂಚಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನ ದ ೈಷ್ಟಾಂತನನ್ನು ನೋಡ: 
ಒಸೆಗೆ ಮೇಣ್‌ ಮುನಿಗೆ ಮೇಣವರೆಲ್ಲರುಮಂತೆ ಬ 
ಗಿ ಸುಗೆ ಮತ್ತುಟುಯಲಾಗದು ನೆಟ್ಟಿ ನೆ ಪೂಣ್ಣು ದಂ 


ಪ್ರುಸಿನರಾಗಿರದೆ ಮಾನಸಕೆಂಬುದೆನಂತೆ ಶಂ A 
ಕಿಸದೆ ನಂಬುವುದು ಮಿಕ್ಸ್‌ ವಿಕಲ್ಪ ದ ದೋಷಮಂ (1, 134) 


"ಲೋಕದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನವರ್ಗವು ಹೊಗಳಲಿ, ತೆಗಳಲಿ; ಸತ್ಯಾನುಸಾರಿಗಳಾದೆ. ಮಾನ. 
ವರು ತಾನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಗುಂಮುಟ್ಟುನ ವರೆಗೂ ಬಿಡ 
ಕೂಡದು? ಎಂಬುದು ಪದ್ಯಾರ್ಥ. ಸದ್ಯದೊಳಗಿನ "ಮೇಣ್‌, ಮತ್ತ '__ಎಂಬ ಎರಡು 
ವಿಕಲ್ಸಾರ್ಥಗಳು ಸರಿಯಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲ್ಪ ಬ ನೆಯಾದರೂ, ಎರಡನೆಯದು ಭಿನ್ವ 

ಸ್ವರೂನವಾಗಿ ಕ್ರಮ ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಜಸ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹೀಗೆ 
ಕಸು. 

1 ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೊ "ಎಂಬುದು ದೊಸಿತೆಂ? ಎಂದೇ ಇಡೆ. ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ "ಅವೆಗುಣಂ 
ಗುಣರೂಪದೆ AE ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಇದು "ದೊಸಿತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗುವುದಾದರೂ 


ಹೇಗೆ? ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು "ದೂಷಿತ? ವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, 
«ದು'ವಿನ ಬದಲಾಗಿ ದ? ವನ್ನು ಕಂಸದೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ ೇವೆ. 


೧೫೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಪಲಾಗೆ ಮೇಣ್‌ ಪೊಗಟಕಿ ಮೇಣ್‌ ನೆವಮಿಲ್ಲದೊಡಿಂತು ಕ್ಸೈ 

ಗಣಿಯೆ ಬಗ್ಗಿಸುಗೆ ಮೇಣವರೆಲ್ಲರುಮಂತುವರಾ 

ನುಖುವೆನಲ್ಲೆ ನೆನಿತಾದೊಡಮೆಂಬುದು ಚೆಲ್ಕ ಪಾಂ 

ಗಲಿ ಯದಿಂತಿ[ಳಿ] ದನಿಂತಿರೆ ಪೇಟಕ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಮಂ (೬, 135) 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಚಕವಾದ "ನೇಣ್‌' ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವುದು 
ವಿಶದವಾಗಿದೆ. 


ಕ 


ಅವಧಾರಣ ದೋಷ 

ನಿಯ ಮಿತಾ[ನ್ನಯ] ಜಾತಿಗುಣಕ್ರಿ ಯಾ 

ಶ್ರಯಮಿದಾಯನಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣಂ 

ನಯ ನಿಯೋಗ ವಿಕೆಲ್ಪನೆಯೊಳ್‌ ವಿಶಂ 

ಕೆಯೆ ವಿಶೇಷಗುಣಕ್ಕು ಪಲಕ್ಷಣಂ —(1, 137) 

"ಅವಧಾರ್ಯತೇ ನಿರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಅನಧಾರಣಂ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗನು 

ವಾಗಿ "ಅವಧಾರಣ' ಪದವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಎ', "ಏ'ಗಳು ಅವಧಾರಣ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಏವ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಅವಧಾರಣ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 
ತಾನು ಬಿಗಿವಿಡಿದ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇರೆಯವುಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದನ್ನು ಅವಧಾರಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವುದೇ ಈ ಅವಧಾರಣ ಪದದ ಕೆಲಸ. ಹಾಗೆ ಬಿಗಿವಿಡಿದೆ ಪದಗಳ "ಅನ್ವಯ 
'ಜಾತಿ ಗುಣ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ'ಕಗಳು ಇಂಥ ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸುನಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ನಿಯಮಬದ್ಧ ವಾದ ಕ್ರಮದಿಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅರ್ಥಾವಗಾಹೆನೆ ಸಡಿಲಾಗುವುದ 
ರಿಂದಾಗಿ, ಅಂಥ ದೇಸಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಅವಧಾರಣ ದೋಷವೆನ್ಟಿಸುವುದು. 

ಕುಲಜನೀತನೆ ಪಂಡಿತನೀತನು 

ಜ್ಞಿಲ ಯಶೋಧಿಕನೀತನೆ ತಿಬ್ಬಮೆಂ 

ದಲಸಿ ಪೇಟ್ವಿವಧಾರಣದೋಷಮಂ 

ನೆಲಸಲೀಯದಿರಿಂ ಕೃತಿನಾರಿಯೊಳ್‌ Ak 138 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನ್ವಯ, ಜಾತಿ, ಗುಣ, ವಾಚಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ "ಎ' ಎಂಬ 
'ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಆ ವೃತ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಬೇಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಗದಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಆದರೂ "ಕುಲಜಂ ಈತನೆ, ಪಂಡಿತಂ ಈತಂ, 
ಉಜ್ಜ್ವಲ ಯಶೋಧಿಕಂ ಈತನೆ' ಎಂಬ ಉದಾಹರಣಗಳ ನಡುವಿನ ವಾಕ್ಯವು "ಎ? 
ಕಾರರಹಿತವಾಗಿ ಶಿಥಿಲವಾದುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "ಎ'ಕಾರವು ಹಿಂದು ಮುಂದೆಣ 
ಎರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಕ್ಟೂ ಅದನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವನ ಭಾವವಾಗಿರಲೂಬಹುದು. ಇಂಥ ದುಷ್ಪ ಅಥವಾ ಅವಿಚಾರಿತ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿನ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಬಳೆಸಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ; ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ 
ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೇಸಿಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 


ಕಾವ್ಯ ದೋಷಗಳು ೧೫೯ 


Re ರವಾಗಿ ಅಂಥದನ್ನು ಡೋಷನೆಂದೇ ಸ ಆದುದರಿಂದ, 
ಅವನು ಆ ನದ್ಯವನ್ನೇ ತಿದ್ದಿ ಸೂಚಿಸುವುದನೀಕ್ತಿಸಿರಿ : 


ಶೂರನೀತನೆ ಪಂಡಿತನೀತನೇ 


1 
ಕ್ಷೀರಗೌರಯಶೋಧಿಕನೀತನೇ 
ಧಾರಿಣೀತಳದೊಳ್‌ ಧ್ರುವಮೆಂಬುದಾ (ಬ 
ಧಾರಮಿಂತವಧಾರಣದೊಳ್‌ ಗುಣಂ AI, 139) 


ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಎ, "ಎ? ಎಂಬ ಅನಧಾರಣಗಳು ಬಂದಿಕುವುದ್ದು ಸುತರ. 4 


ನಿಶಂಕಾ ದೋಷ 
“ವಿಶಂಕೆ' ಎಂದರೆ ಸಂದೇಹ. ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕನ್ನಡಾವ್ಯಯಗಳು "ಒ', "ಓ? 
ಎಂಬವುಗಳು. ಆ ವಿಶಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮಗೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ದೋಷನೆನ್ಸಿಸು 
ವುದು: 

ದಿನಿಜನೋ ಫಣಿನಾಯಕನೋ ಮನೋ 

ಭವನಿವಂ ಕರಮೊಸ್ಸಿ ದನೆಂಬುದಂ 

ಕವಿಗಳಿಟ್ಟಿ ವಿಶಂಕೆಯ ಪಾಟಯಂ 

ತವಿಸಿ ನಿ್ತೆ ಮನೋಸಹರಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ --(1, 140) 
ಹೀಗೆ "ಕವಿಗಳಿಟ್ಟ ವಿಶಂಕೆಯ ಪಾಟಿ” ದುಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. “ದಿನಿಜನೋ ಫಣಿ 
ನಾಯಕನೋ ಹೊಗ?” ಎಂಬ ಈ ದ್ಯಾ ಫಂತದೊಳಗಿನ ಅಂತ್ಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಟ್ಟ 
ಎಂಬ ವಿಶಂಕಾರ್ಥ ಸಂಜ್ಞೆ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ 'ಅವಧಾರಣ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಇದನ್ನೂ ಉದ್ದೆ ರಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನನ 
ರಂತೆ ಹಿಂದಿನನರೂ ಅಂಥ ರೋಷನನ್ನು ಗಸಂವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಇಟ್ಟು 
ೊಂಡುದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಅದನ್ನು ಭಮರ್ಶೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾದರೂ *ತವಿಸಿ ಫಿಲ್ಕೆ ಮನೋಹರಕಾನ್ಯದೊರ ಎಂದುದು ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಂದ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಧಾರಿಸತಕ್ಕುದು. ಪದ್ಯನಿದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ : 

ಸುರೆಗಣಾಧಿಪನೋ ಫಣಿನಾಥನೋ 

ನಿರುತಮಾ ನ ಸೊಗಯಿಪ್ಪರೀ 


ದೊರೆಯರಿಲ್ಲ ಪೆಜರ್‌ VT. 
ದರದಿನಕ್ಕೆ ಗುಣೋದಯಕಾರಣಂ | TA) 


ಹೀಗೆ ಕಾರಕಾದಿ ದೋಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಗುಣಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ನಿರೂಸಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಇವು "ಅಕ್ಕ HENS Ee ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಗುಣೋದಯ' ಎಂಬು 


೧೬೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿನೇಕ 


ದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾಗುವ "ಕಾವ್ಯ ಗುಣಾಭಿನ್ಭ ದ್ಧಿ? ಎಂದು ಅರ್ಥ.3 

ಹಿಂದಿನ ಕಾರಕಾದಿ ದೋಷಗಳು ಕಾನ್ಯಗುಣಾಘಾತಗಳಂಬುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರ 
ವಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ಸೂಚಿಸಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಆ. ಉಕ್ತಿ ಕ್ರಿದೋಸಗಳೊಡನೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉಕ್ತಿ ಶೋಷಕ ಶಾ ಅಥವಾ ಉಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ ದೋಷವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ನಿರೂಪ ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೀಗ pM hE: (1, ೧೪೨). ಸಂಸ್ಕ್ರತ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳುವ "ಉಪಮಾವಾಚಕ'ವನ್ನೇ ಈ ಆಲಂಕಾರಿಕನು "ಉಪಮಿತೋಕ್ತಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದು. "ಇವ, "ವತ್‌'-ಮೊದಲಾದುವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಮಾವಾಚಕಗಳಾದರೆ, "ವೊಲ್‌ (ವೋಲ್‌), “ಅಂತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
"ಉಪಮಿತೋಕ್ಕಿ'ಗಳು. ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದೊಳಗಿನ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ; ವಾದ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಾಗ, ಆ ಉಸಮಾವಾಚಕಗಳ ರೂಪಗಳು ಅಭಿನ್ನಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಗುಣನೆಂದೂ, 
ಭಿನ್ನೆಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ದೋಷನೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆ. ದೋಷ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಪೊಳೆನೆ ಮಿಂಚುಗಳಂತಿರೆ ಕೇತುಗಳ 

ಜಳೆದವನೃಂದದನೋಲಿರೆ ಹಸ್ತಿಗಳ್‌ X 

ಗಳಿತಧಾರೆಗಳಂತಿರೆ ಪತ್ತಿಗೆಳ್‌ 

ಬಳಸಿ ಕಾರ್ಗೆಣೆಯಾಯ್ತು ಮಹಾಹನೆಂ --(1, 143) 


ಇದೊಂದು ಮಹೆತ್ತಾದೆ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.3 ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಅಂತೆ? "ವೋಲ್‌? "ಅಂತೆ' ಎಂಬ ವಾಚಕ ಪದೆಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಏಕತೆಯಳಿದ. 
ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ದೇಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುಗೆಯಾದರೂ ಕ್ರಮವಿಡಿದೆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧುವೆನ್ಸಿಸದು. ' 
ಈ ಪಡ್ದೆ ತಿ ದೋಷನಮಿಶ್ರಿತವಾಗುವುದೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ನಿಯಮಿತಾಕ್ಷರದಿಂದುಪಮಾ ಪ್ರ ಪೃತಿ 

ಜ್ಹೆಯನೆ ತಿರ್ದುವುದಟ್ಟು ಯಿನರ್ದುಮಾ 

ಬಯಕೆ ತೀರದ ಕಾರಣದಿಂ ಪಿಪ 

ರ್ಯೆಯಮಿದಭ್ಯುಪನೋಕ್ತು ಪದೂಷಣಂ --(1, 144). 


೩ ಇದರೊಡನೆ ಗ್ರಂಥಾಶ್ರಯದಾತನಾದೆ "ನೃಪತುಂಗ'ನಿಗೂ "ವಾಗಧಿಪ'ನಾದ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ನಿಗೂ 4ಗುಣೋದಯ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ಲೂ ಗಮನಿಸಬೇಕ. 

eS Wea ಅಭ್ಯು ಪಗಮೋತಕ್ತಿ ಗುಣಾವಗುಣಂಗಳಂ' ಎಂದು ಹ ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಶುದ್ಧ ರೂಪವು ...ಅಭ್ಯುಪನಿತೋಕ್ತಿ...? ಎಂದಿರಬೇಕೆಂಡು” ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ Wg ಪಾಠಾಂತರದಿಂದಲೂ ಈ 
ಊಹೆ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ; 

3 ಇದು ಗೋವಿಂದರಾಜನೆಸಗಿದ್ಕ ಅಥವಾ ನೃಪತುಂಗನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಬಂಕೆಯನಿಗೆ ವೈರಿಗಳೆಲ್ಲೊಹ 
ಗಿದ್ದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಆವುದೋ ಒಂದು ಕಾವ್ಕದೊಳಗಿನ ಇಲ್ಲವೆ ಶಾಸನದ ಪದ್ಯ. 
ಗ ಶ್ಲೊಂದಾಗಿರಬಹುದೆ? | 


ಕಾನ್ಕದೋಷಗಳು ೧೬೧ 


ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ವಿನೇಚನೆಗೆ ಈ ಸದ್ಯಾರ್ಥನೇ ಆಧಾರನೆಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಹಿಂದಣ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪದಗಳ ಬಾಹ್ಯದೋಷ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ "ನಿಯಮಿತಶಾಕ್ಷರ'ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಉಪಮಾವಾಚಕಗಳ ಐಕೃವಿಲ್ಲನೆಂಬುದೊಂದೇ ತೊಡರು. ಇದು ಪ್ರಮುಖ 
ವಾದೊಂದು ಜೋಷನೆಂದೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. "ಇದು....ಉಪನೋಕ್ತ್ಯ್ಯುಪೆ 
ದೂನಣಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದೆಲ್ಲಿ, ಅವನೆಣಿಕೆ ಹೊಳೆಯದಿರದು. ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಆತನ ಪದ್ದ ತಿ. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ತಿದ್ದಿದ ಸ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ 
ಬರೆದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಮೊದಲು ಆ ನಿವೇಚನಾಕ್ರ ಮನಸ್ಸ! (ಕ್ರಿಸಿರಿ : 
ಉಪನಿತಾಕ್ಷರೆಮೆಲ್ಲಿಯುಮೇಕರೂ 

ಪಪರಿವೃತ್ತಿಯೊಳೊಂದಿದ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಯಿಂ 

ದುಪಚಿತಕ್ರಮಮಕ್ಕು ನಿದೆಂದುಮ 

ಭ್ಯುಪ[ಮಿತ]3ಕ್ಕೆ ಗುಣೋದಯಕಾರೆಣಂ ಕ —(1, 145) 
ಹಿಂದಿನ ಪ ವು "ಉಪನೋಕ್ಕ್ಯುಪದೂಷಣ'ವನ್ನಾದರೆ, ಇದು "ಉಸ[ಮಿತ]ಕೈ' 
ಗುಣೋದಯಕಾರಣನಾದ ಉದಾಹರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದೆಂಬುದು ಪದ್ಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ಪರಿವೃತ್ತಿ' ಎಂದರೆ "ಬದಲಾನಣೆ' ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವೂ 
ಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವುದೆಂಬುದು ನಿಜ. ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ವಿನಿಮಯ 
ಗೊಂಡಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ "ಸರಿನೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗುವುದೆೊಬುದೂ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು “ವಿಸೃತಿ' ಎಂದು. "ಬದಲಾವಣೆ' ಎಂಬುದು 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದುದು. ಇಲ್ಲಿಯಂತೂ "ಏಕರೂಪಪರಿವೃತ್ತಿಯೊಳೊಂದೆ' 
ಎಂಬುದನ್ನೆಣಿಸಿರಿ. "ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿ ಆಯಾ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವದಕ್ಕೆ. GE ತ್ರವಲ್ಲ; ಮತ್ತೆ "...,ಒಂದಿದೆ ಮಾಟಶ್ಚಿಯಿಂ ಉಪಚಿತಕ್ರಮಂ ಅಕ್ಸುಂ' 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ "ಇದು....ಗುಣೋದಯಕಾರಣಂ' ಎಂದೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇದು ತಿದ್ದಿ 
ಏಕರೂಪಗೊಳಿಸಿದ ಉದಾಹರಣನನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದುದೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ 
ಪದ್ಯವು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅದು ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಎಕರೂಸಸಂವೃತ್ತಿಯೊಕೆೊದಿದ ಮಾಲಕ್ಸಿ? 
ಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದು ಕಪ್ಪ ವಲ್ಲ: 


ಪೊಳೆನ ಮಿಂಚುಗಳಂತಿರೆ ಕೇತುಗಳ 
ಜಳದವೃಂದೆ[ಗಳಂತಿ]ರೆ ಹೆಸ್ತಿಗಳ 


1 ಹಿಂದಿನ ನನ್ಮು ಊಹೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಂಸದೊಳಗೆ ಮಾರ್ಸಾಡನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರು 
ವುದು ನಾವು. 
Vi 


೧೬೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಗಳಿತಧಾರೆಗಳಂತಿರೆ ಪತ್ತಿ ಗಳ್‌ | 
ಬಳಸಿ ಕಾರ್ಗೆಣಿಯಾಯ್ತು ಮಹಾಹವಂ — (1, 143) 


ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, “ಅಂತಿರೆ' ಎಂಬ 
ರೂಸವೂ ಇದೆ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಪದ್ಯವು “ಉಪನಮೋಕ್ತಿಗುಣ' ದೃಷ್ಟಾಂತದ ವಿವೇಚ 
ನೆಯೇ ಸರಿ. 

ಒಂದೆ ಕಾವ್ಯದೋಷ ಸಂತಾನದ ಆ ವರೆಗಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ನಾಲ್ಕು ದೋಷಗಳೊಳೆಗೆ ಆದಿಯ *ಶ್ರುತದುಷ್ಟ', "ಅರ್ಥದುಷ್ಟ', "ಶ್ರುತಿ 
ಕಸ್ಟ? ಎಂಬ ಮೂರನ್ನ್ವೇ ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಕಲ್ಪನೋಕ್ತಿ ಕಷ್ಟ'ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಕ ದೋಷಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ “ಕಲ್ಪನೋಕ್ತಿ ಕಷ್ಟ'ದ 
ಸಂತತಿಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದೆ, ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ದೋಷ. -ಕಲ್ಪನೋಕ್ತಿ ಕಷ್ಟ 


೧ 'ಕಾರಕದೋಷ ದಿತಿ ಕರ್ಮ ಕರಣಾದಿಗಳು ಆರು 

೨ ವಚನೆದೋಸಷ ಮ ಏಕ- ಬಹು (ಇದು ಕರ್ತ 
ದೋಷ ಸಂಬಂಧವಾದುದು) 

ಗುರುದೋಷ 

ಲಘುದೋಷ 

ಸಮುಚ್ಛಯದೋಸ 

ವಿಕಲ್ಪದೋಷಸ 

ಅನಧಾರಣದೋಷ 

ವಿಶಂಕೆ 

ಉಪಪಿತೋಕ್ತಿ ದೋಷ 


“A&P ee ಈ ಊಉ 6 


ಹಿಂದಿನ ದೋಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದುವುಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ದೋಷಗಳಾದಕಿ, 
ಇವುಗಳು ಶಾಬ್ದಿಕ ದೋಷಗಳು. ಎರಡರಲ್ಲೂ ಗೌಣವಾಗಿ ಶಾಬ್ದಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ದೋಷಗಳು 
ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. ಈ ದೋಷಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಬಗೆಹರಿಸಿ ಒಂದು ಪದ್ಧ ತಿಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವು ನೇರ್ಪಡಲಾರದು. ದೇಸಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗುಣಸೌಂದರ್ಯಗಳಿನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ:ಅವುಗಳೊ ಗೆ ಹುದುಗಿ, ಮೊಳೆದು, ಹೊದರೆದ್ದು ಹಬ್ಬಿದ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲೇಜೇಕು. 


೧೧ 


ಮಾರ್ಗ ವಿಭಾಗ 


ಕೆಲಗಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಪರಾಗಿದ್ದೆ ಇಬ್ಬರು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನಡ ತಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದ ರಫ್ಟೆ. ತೆಲುಗಿನ ಜಂ 
ದಿಂದ ಕ ತಮಿಳಿನ ಸಂಸರ್ಕದಿಂದ ದಕ್ಷಣಸಾರ್ಗವೂ ತಲೆದೋರಿದ 
ನೆಂದು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ರಘುನಾಥರಾಯರು ವಾದಿಸಿದ್ದರು." ಕೀರ್ತಿ 
ಶೇಷ ಆರ್‌- ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಈ ವಾದವು ಸಯುಕ್ತಿಕವಾಗಿ ತೋರಿರಲಲ್ಲ. ಅವ 
ರೇಣಿಕೆಯಂತೆ, ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ, ದಂಡ್ಯಾದಿ 
ಕ್ಷಣಿಕರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ, ಮಾರ್ಗಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನೇ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನು 
ನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಭೇದಗಳಿರುವಂತೆ ತೋರುನ್ರೆ 
ಲ್ಲ; ಕೆಲವು ಪದ ರೂನಭೇದಗಳು ಕನ್ನಡ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಕವಿರಾಜ 
ರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ, ಆ ರೂಪಭ್ಛೇದಗಳು ಅತಿ ಕುಲ್ಲಕವಾದವುಗಳು---ಎಂದು 
ೇರ್ತಿಶೇಷ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಈ ವಾದದ್ದ ಯೆ 
ಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ವಾದವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನಡ, ತಮಿಳು, 
ಲುಗು-ಈ ಮೂರು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಗಹ ಸೂಚಕೆ ಸಾಧನಗಳು ನ್ಯೂನ 
ಗಿನೆಯೆಂದೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಎರವಾಗಿ ಬಂದೆವುಗಳೆಂದೂ ಅವರ ಅಭಿ, 
ನ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಮುಹನೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನೂ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗವಿಸಯಕನವಾಗಿ ಹೇ ಳದ ಮಾತು 
ಳನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸಬೇಕು : 

Rake mds ವೈದರ್ಭಮಿತಿ ಕಿಂಪೃಥೆಕ್‌ 


ಗತಾನುಗತಿಕೆ ನ್ಯಾಯಾನ್ಸಾ ಆ ಬಟ ಯಮಮೇಧಸಾಂ "ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರೆ' (1, 32) 


“ಇದು ಗೌಡೀಯ ಮಾರ್ಗ (ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ), ಇದಾದರೋ ವೈದರ್ಭ ಮಾರ್ಗ 

ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ) ಎಂಬ ಭೇದವೇನು? ಅನಿಚಾರಿಗಳು ಅನುಸರಿಸುವ ಗತಾನುಗತಿಕ 
1 ಆರ್‌. ರಘುನಾಥರಾವ್‌, ನ್ಯಾಕರಣೋಪನ್ಯಾಸಮಂಜರಿ (ಚತುರ್ಥೊಪನ್ಯಾಸ್ಕ "ಕನ್ನಡದ 

ಕ್ರಿಣೋತ್ತರೆ ಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಚಾರ), ಪು. ೩೫ ರಿಂದ ೬೬ರ ವರೆಗೆ. 

2R. Narasimachar, History of Kannada Language, pp. 121 to 128. 


೧೬೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಾನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' 
ಇದು ಭಾನುಹನ ಮಾತಾದರೆ, ನಾಗನರ್ನುನದನ್ನೀತ್ರಿಸಿ . 
ವೈದರ್ಭಗೌಡಮಾರ್ಗ ವಿ 
ಭೇದಂ ಬಗೆವೊಡೆ ಗತಾನುಗತಿಕಮಿದೆಂದೊ 
ಲ್ಹಾದರಿಪರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಸಂ | 
ವಾದದೊಳೆರೆಡುಂ ಸಮರ್ಥ ಮಪ ದೆಜಂಂದಂ —್‌ಕಾವ್ಯಾನೆಲೋಕನ' ಪದ್ಯ 522 
ಇದು ಭಾನುಹನೆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಸ್ಪತಂತ್ರವಲ್ಲ. 
ಭಾಮಹನು ಹೀಗೆಂದುದರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ  ನಿಚಾರನೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತೋರು 
ವುದು. ಯಾಸ್ಕನ ಕಾಲದಿಂದಿತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಿದ್ದ ದೇಶರೂಢಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಡಿಲಾ 
ಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆಗ ರೂಢಿ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಯಾಸ್ಸನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ಇತಿ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಃ', "ಇತಿ ಉದೀಚ್ಯಾಃ', "ಇತಿ ದಾಕ್ಚಿಣಾತ್ಯಾಃ' "ಇತಿ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಃ'--ಎಂದು 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತೀಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಪದರೂಪಗಳಿನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಭೇದರೂಪಗಳು ಮಾಸಿಹೋಗಿ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂತು; ಕೆಲವರ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೂ ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು. ಹಾಗಾದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ದೇಸಿ' ಎನ್ನಿಸುವ ಜೀವದ್ಭಾಷಾ ಚೈತನ್ಯವು ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕತೆಯನ್ನುಳಿದ, ಅಥವಾ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲದ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ವೈದರ್ಭ 
ಗೌಡೀಯಾದಿ ಭೇದೆಗಳಿರುವುದು ಅಸೆಂಭನನೇ ಸರಿ. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಭಾಮಹನು “ಆ 
ಮೈದರ್ಭ ಗೌಡೀಯಾದಿಗಳೆಂದರೆ "ಗತಾನುಗತಿಕ ನ್ಯಾಯ'ದಿಂದ ಅನಿಚಾರಿಗಳಾಡುವ 
ಮಾತು?-_ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗವರ್ಮನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಆದಿಭಾಗವು ಮೂಲಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಭಿನ್ನ ಸ್ಪರವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕಾರನು "ಗತಾನುಗತಿಕ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಬುದ್ದಿ ವಂತರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಮಾರ್ಗತ್ನ ವು ಕಾಣುವುದು? ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಂತಿಸಿದರೆ, ಅನುವಾದೆ 
ಕಾರನು "ಗತಾನುಗತಿಕವಾಗಿ ಈಯೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು ಹರಿದು ಬಂದಿವೆ; ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ (ತಂತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ) ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಕೆಲಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಲಿದು 
ಈ ಭೇದಗಳನ್ನಾದರಿಸುತ್ತಾರೆ'--ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭಿನ್ನ ಸ್ತರದಿಂದಾಗಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಗವರ್ಮನೆ ಭಾವನೆಯು ಭಾಮಹನದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ ? ಭಾವುಹನು ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳ ಬಾಗಿಲನ್ನೇ ಚೆಲುಕಿಕ್ಕಿ ಬಲಿದರೆ, ನಾಗವರ್ಮನು 
ಆ ಚಿಲುಕನನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಬೇರಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ಭಾಮುಹೆನ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ಸಿರೂಪಣೆಗೆ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭೇದಗಳು ತೊಲಗಿ ' 
ಹೋದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆಧಾರ; ನಾಗನರ್ಮನದಕ್ಕಾದರೋ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭೇದ 
ಗಳಿಂದ, ಎಂದರೆ ದೇಸಿಗಳಿಂದ, ಕೂಡಿದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಮೂಲ. ಅದರಿಂದ, ದಂಡ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಚಿತವಾದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ದೊಳೆಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದನೆಂಬುದೆಲ್ಲವೂ 


ವತಾರ್ಗ ವಿಭಾಗ ೧೬೫ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾ ಹಿತ್ಯಧಿಂದಲೇ ಬಂದುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 

ದಿವಂಗತ ರಘುನಾಥರಾಯರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನೇನೋ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕೆ. ಆ 'ಬೇದಗಳುಂಬಾದುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರದ 
ತೆಲುಗಿನ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ತಮಿಳಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಎಂದೇ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದಾತನೆಂದರೆ "ಕನಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ' ಕಾರನಷ್ಟೆ. ಅವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗ: ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರ) ಸಾಹಿತ್ಯವು "ಕಾವೇರಿಯಿಂದಮಾ ಗೋದಾವರಿ 
ವರಮಿರ್ದ' ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ತೆಂಕಣ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹರಿಯಿಸುವಷ್ಟು ಸಬಲವಾಗಿತ್ತೆ ? ಹಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕು 
ಇ ಆಧಾರವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೆ ? ಅಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರ ಭಾಷಾ 

ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೇರೂರಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು.. ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿಲ್ಲ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಕ್ಸೆ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾದ ನೃ ಪತುಂಗನ ವಿಷಯವಂತಿರಲಿ; ಅವನ ತಂಜಿಯಾದೆ ಪ ಪ್ರಭೂತವರ್ಷ ಗೋವಿಂದನ 
ಮಂಡಳದ ಸಂಸ್ಕೃತ ದಾನಶಾಸನದಲ್ಲಾದರೂ ಜುೂಕೆಲಸ್ರ: ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಮಯೂರಖಂಡೀ ರಾಜಧಾಫಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವಿಂದನು "ಸಣ್ಣ ಸಾವಿಭಟ್ಟನ 
ಮಗನಾದ ರಿಸಿಯಪ್ಪಭಟ್ಟ' ಎಂಬವನಿಗೆ ಧಾರಾದತ್ತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯ ಮೂಡು, 
ಪಡು, ತೆಂಕ ಗಡಿಗಳಿಂತಿಕಲಿ ; ಅದರ ಬಡಗಣ ಗಡಿ ಎಂದರೆ "ವಿಧ್ಯಾದ್ರ' (ಉತ್ತರತ 8 
ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತಃ): ಎಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ 
ವೆಂಬುದು kDa OR ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿತೆನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆ? "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' 
ಕಾರನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಆ ಆಂಧ್ರ ಮಾರ್ಗದ ಅಥವಾ ಈ ದ್ರನಿಡ 
ಮಾರ್ಗದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಾದರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗವೆಂಬುದಕ್ಕೆ. ಗೌಡಮಾರ್ಗವೆಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಆಂಧ್ರಮಾರ್ಗನೆಂದಿಲ್ಲ. ಆ 
ನ್ಫ ಪತುಂಗನಿಂದಿತ್ತಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತರ ಪ್ರಾಂತಗಳೊಳಗೆ ಕೆಲನನ್ನು ಆಂಧ್ರರು 
ತನ್ನು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿಜ. ಅದಕೃನುವಾಗಿ ತೆಲುಗಿನ ಗಡಿನಾಡಾದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ಆಂಧ್ರಮಾರ್ಗವು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ತಲೆದೋರಿದುದೂ ಇರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅದರಿಂದಾಗಿ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರಮಾರ್ಗದ 
ವಾಯುವೂ ಬೀಸಿರಲಾರದು. | | 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಹಿಂದಣ ಸಂಸ್ಕೃ ತಾಲಂಕಾರಿಕ 
ರಾದ ಭಾಮುಹ,ದಂಡಿಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂಮಾರ್ಗಭೇದಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀ 

1 ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕ ಮಂಡಲದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ್ಕ ಸಂಪುಟ ೧೬, ಅಂಕೆ ೪. 


೧೬೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕೆ 


ಗೌಡೀಯಾ, ಪಾಂಚಾಲೀ, ಲಾಓ- ಎಂದು ಆಗಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೇಶಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಭಾನುಹೆ, ದಂಡ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವನಾದರೂ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಸ್ರೀವಲ್ಲಿ, ಅಂಥ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ 
ಒಂದೊಂದು ನಾಡನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಆಯಾ ಗಡಿಗಳೊಳೆಗಿನ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ, ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ--ಎಂಬ ಎರಡೇ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾರ್ಗಗಳೊಳಗೆ 
ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗಗಳೂ, ಗೌಡಮಾರ್ಗ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅಭಿನ್ನಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ; ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ, ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮವೇ ಬೇರೆ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ದೇಶವು *ಕಾವೇರಿ 
ಯಿಂದಂ ಆ ಗೋದಾವರಿನರಮಿರ್ದ ನಾಡು' ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದೆ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ವಷ್ಟೆ.. ಅದರೊಳಗೆ ತೆಂಕಣ ಸೀಮಾರೇಖೆಯ ಕಿಸುವೊಟಲು 
ಪುಲಿಗೆಅ8ಗಳೆಂಬ, ಬಡಗಣ ಗಡಿಯ ಕೊಪಣನಗರ ಒಂಕುಂದಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡ ನಾಡುಗಳ ನಡುವಣ ನಾಡು ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳುನಾಡು ಎಂಬುದೂ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಗಡಿಯೊಳಗಿನ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆ, ಉಭಯ 
ಮಾರ್ಗೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡುದೆರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ "ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ್‌? 
ಎಂಬ ಹೆಸರೊಂದಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಗುರಿದಫ್ಪ ಲಾರದು. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ, ವಿದರ್ಭವೆಂಬುದು 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಕಾರನ ದಕ್ವಿಣಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ-ಆಧಾರವಾದ ನಾಡೇ ಆಗಲಾರದು ; ಬಹುಶಃ 
ಅವನೆಣಿಕೆಯಂತೆ, ಅದು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸರಾಮರ್ಶಿಸಿದಲ್ಲಿ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ “ದಕ ಕ್ಲಿಣೋತ್ತರ aed 
ಗಳೆಂದರೆ ಸು ಟಭೇಡಯುತಗಳಾದ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಜೊಳೆಗಿನ; ಭೇದಗಳೆಲ್ಲದೆ ಸ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ" ಮಾರ್ಗ ನಿರೂಪಣೆಯ ಪು ರಥ ರಣೆಯಲ್ಲವೆಂಬುವ ು Beg. est. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದೆರಿಂದ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಚೀದಗಳುಂಟೆಂದು 
ವಾದಿಸಿ ನ ಯಿತೇ ಹೊರತು, ಆ ಭೇದಗಳ ಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನು, “ಇದಮಿತ್ವೆಂ' ಎಂದು 
ಪರಿಚ್ಛೈ(ದಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಬಹುಕಸ್ಟ ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಆ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳು ಅಸತ ಕ್ಸಿ 
ನುಣುಪಾಗಿ: ನಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಏಕರೀತಿಯ ಬಣದಿಂದ 
ಬದ್ದ ಗಳಾದರೂ ಆಯಾ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತ. ಗಳೆ Wh ಹೆಸ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ 
ಸಂನೀತ ಚಿತ್ರಗಳೊಳೆಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲವೆ 7--ಇವೆ. ತಾನ ನಿತಾನ ಗಮಕ 
ಮಹ ie ಭಾವಾನುಭಾನ ದ್ಯೋತಕಗಳಾದ ಕಛಾರೇಖೆಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾ ನನಿರುವ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಹೃದಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಯಾ ಭೇದಗಳೆನ್ನು ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತರು. 
ಅವರಾದರೂ, ತಾವು ಹೀರಿಕೊಂಡ ಆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಗ ಅಂತರವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇತರರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವರದು ಹೈದೆಯಸ್ಥವಾದ ಶಕ್ತಿ. 


~ 


ಮಾರ್ಗ ವಿಭಾಗ ೧೬೭ 


ಭೂಮಿಯ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ ಒಸರು ಮಳೆಯ ಬಲದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಗೆ ಚಿನ್ನಿ ಹೊನಲಾಗಿ 
ಹರಿಯುವುದೋ ಹಾಗೆ, ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ರಸಿಕರ ಎದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯದು ಉಕ್ಕಿಬರುವುದು. ಆ ಹೊನಲನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಒಂದಂಶವನ್ನಾದರೂ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವಾತ, ರಸಿಕರೆನೆಯಲ್ಲಿಯ ಆ ರಾಸಿಕ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಲೋಕದ ಹಿತಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಈ ಭಾವ ವತಿಲ್ಲವೂ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮುಂದಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುತ್ತಿದೆ | 

ಅಜನಿದೆ ಪೀನಂ ಮಾರ್ಗಗತಿಯಂ 

ತೆಣಂಸಲಾಗದಾರ್ಗಂ' ಬಹುವಿಕಲ್ಪದೊರ೯ 

ಕುಣತು ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪದನಿಧಿಯಂ 

ತೆಜಕಿದಿರೆ ಪೇಟ ನಿನಿಸಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ —(11, 44) 
—“ಬಹುನಿಕೆಲ್ಕದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ೃ ವಶಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳು ವುದೇ ಕಸ್ಟ. ಅರಿತು 
ಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಜೇದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಇನ್ನೂ ಕನ್ನ. ಆದರೂ 
"ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪದವಿಧಿಯನ್ನು ನಿವೇಚಿಸಿ ಕನ್ನ! ಡದಲ್ಲಿ Wak ಸನ್ನು (ಮಾರ್ಗಿ ತ್ತು 2) 
ತೆರೆದಿರುವಂತೆ' ಹೇಳುವೆನು.' ಜೇಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇಸಿಗಬ್ಬಗಳೊಳಗಿನ 
ದೋಷಗಳು ಗಣನಾತೀತವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾರ್ಗ ನಿಭಾಗವೆನ್ನೆ: ಸಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು | 
ಲಕ್ತಿಸಬೇಕಾಯಿತು-ಎಂಬುದೇನೋ ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ ಮಾತು. ಆದರೆ ಆ ಮಾರ್ಗವೂ 
ದೇಶಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಎಂದಾದರೆ ಈ ಮಾರ್ಗಭೇದೆ ಪರಿಶ್ರಮ 
ವೇಕೆ? "ಮದ್ದು ಕುಡಿದಂತೆ, ರೋಗವಿದ್ದಂತೆ' ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಗೆ ಇದೂ ಸ 
ದೃಷ್ಟಾ ಂತವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ ದೇಸಿ' ಧು ನುಡಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ. ies 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ನಿರಂಕುಶತೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡವೇ ಚಾರಿ ದೇಶಭಾಷೆ 
ವಾಜ್ಮಯಗಳು ಇಷ್ಟಷ್ಟು ವಿಕ್ಫ ಕಿಗೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು pe: 
Bie. ಆದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಯಿ ಬಾಸ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ, ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಬಂಧುವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದ, ಇರಬೇಕಾದ, ಭಾಷೆ. ಅದರಿಂದ, 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬಳಕೆಯು ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಹಾಗೆಂದು ಆ ದೇಸಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳಚಿಬಿಟ್ಟರೆ ದೇಶಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವಿಕೃ ಜ್ತ ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇಸಿಯ. ನಂದನದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ Rg 
ಯಾ ಕೆಲವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾದಿ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ, ದೋಷಗಳ ಇಂತಸ 
ಬೆಳೆದು ಅದು ಕಾಡಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಂಥ ದೋಷರೂಸನಾದ ದೇಸಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಿತ್ತುಬಿಡಬೇಕು; ಗುಣಯುತವಾದ ಭೇದಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ 
ಬೇಕು- ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಈ ಮಾರ್ಗಭೇದ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಸಿನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿರುವುದು. ದೋಷರಹಿತವೂ ಗುಣಸೆಹಿತವೂ ಆದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸು ಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಲಕ್ಷಣದೆ ಗುರಿಯಲ್ಲವೆ ? ತದನುಗುಣವಾಗಿ,' ಹಿಂದೆ ಕಾನ್‌ ಶೋ 
ಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಮರಿಸಿದ್ದೇನೆ ; ಮುಂಡೆ ಗುಣಗತವಾದ ಮಾರ್ಗಭೇದೆನನ್ನು ನಿನೇಚಿಸುತ್ತೆ, ನೆ. 


೧೨ 


ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದ 


ಮನುಷ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಜೀವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ರೋಗವು ತಲೆದೋರುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿದಾನಗಳಿಂದ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಗಳೆನ್ನಿಸಿದವುಗಳೂ ವಿಕೃತಿ ರೂಪ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಹೌದು ; ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫಗಳಿಗೆ 
ತ್ರಿದೋಷ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಅವು ಸಮತೂಕವಾಗಿದ್ದರೆ ದೋಷಗಳಲ್ಲ; ರೋಗ ನಿದಾನ 
ವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ ಯುಕ್ತಾಹಾರಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶರೀರಪೋಷಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತದುಷ್ಟಾದಿ 'ನೋಷಗಳೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥರೂಸ ಕಾನ್ಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೂ ಸಮಕಟ್ಟು ವ ಉತ್ತ ಮ ಕವಿಯ ಕೈವಾಡ ವು ಮಾರ್ಗಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಹೆಣೆದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮೋಷನರ್ಗಗಳೇ ಗುಣಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ; ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಅಂತಹೆ ದೋಷಾಭಾವ ರೂಸಗುಣಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕೆಲಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಗುಣಗಳೂ ಕಾನ್ಯಶೋಭಾಕರ ಧರ್ಮಗಳೆನ್ನಿಸಿದ ಗುಣಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ತೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿನೆ. ಶರೀರವು ನೀರೋಗವಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಅದು ಉತ್ತಮಾ 
ವಸ್ಥೆ ; ಗೇರಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಸವಾದಿಗಳ ಸೇವನೆಯೂ ಉತ್ತಮಾಹಾರ ವಿಹಾರಾದಿ 
ಗಳೂ ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಯವೋ ಗ್ಗ ಈ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು. 

ಹಿಂದೆ ದೋಷವಿವೇಚನಾವಸರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದುದು, ಎದ್ದು ತೋರುವ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು. ಒಳಗೊಳಗೆ ತೋರಿ ತೊಲಗುನ ಮತ್ತು ತೊಲಗಿ ತೋರುವ, ಗೊಣಸು 
ಗೊಂಡ ಮತ್ತು ಕೊಂಡಿ ಕಡಿದ ಮತ್ತು ನುಸುಳಿ ಸುತ್ತುವ ಹಲವು ದೋಷಗಳಿವೆ. ಅವ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಪ್ರಮುಖ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮನನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಾವ್ಯಕರಣ 'ನುಸಸ್ಸಿಗೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾವಾಗಿ ಹೊಳೆದು 
ತೋರುಪುವು; ಆ ಮೇಲೆ ಹಿಳಿದು ಹಿಂಜರಿಯುವುವು. ಅಂತಹ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂದೆ ವಿನರಿ 
ಸುವ ಗುಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಂಡ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಕವಿತಾಮಾರ್ಗದ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : | 

ಅಸ್ತ್ಯನೇಕೋ ಗಿರಾಂ ಮಾರ್ಗಸ್ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೇದಃ ಪರಸ್ಪರಂ 
ತತ್ರ ವೈದರ್ಭ ಗೌಡೀಯೌ ನರ್ಣೈ ತೇ ಪ್ರಸ್ಫುಟಾಂತರಾ. «ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ? (1, 40) 


"ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೇದಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾದ ವಾಜ್ಮಯ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹಲವಿವೆ. 


ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ (ಮುಂದುವರಿದುದು.1) ೧೬೯ 


ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಸ್ಫುಟಭೇದಗಳುಳ್ಳ ವೈದರ್ಭ ಗೌಡೀಯಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಲ್ಪಡುವುವು.' 

ಈ ಅಜಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನೆ € "ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನು ದೇಸಿನೆರೆದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯೈಮಾರ್ಗ 
ಫೈನುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ: ನೆ: 

ಕವಿಗಳುಮನಾದಿಯೋಕೋ 
ದ್ರ ವರಪ್ಪು ದೆಜಾಂದನಂತೆಗಣನಾನುಗತಂ 
ಸವಿಶೇಷೋಕ್ತಿಗಳುಮನಂ 
ತವಿಧಂಗಳೆನಂತಭೇದವದಜಂಂ ಮಾರ್ಗಂ! —(11, 47) 

—ಫವಿಗಳು ಅನಾದಿ ಲೋಕೋದ್ಧ ವರಾದ ಕಾರಣ, ಅವರ ಸವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ ಗಳು ಅನಂತ 
ವಿಧಗಳು. ಅದರಿಂದ, ಕನಿವ್ಯಕ್ತೆ ಗೆನಿಂಜೊಂದರುತಾಗಿ ಅವರನರ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಅನಂತ 
ಗಳು. | 

ಇದರಿಂದ, ೯ನೆಯ ಶತಕದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳೆಷ್ಟೋ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಸಾರಿದುದು ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಜಿ 
ಸೆನ್ನಡದೆ “ಪುರಾತನ ಕನಿಗಳ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳು ಬಂದಿದ್ದ sk ಈ "ಕನಿಗಳುಂ ಅನಾದಿ 
ಲೋಕೋದ್ಭವರ್‌ ಅಪ್ಪುದಅಾಂದೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹರಿದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರಿಕಾಭಿಮಾನದೆ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶೆ. 
೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ನಭಾಗದ ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯವೇನೋ ಜೊರೆತಿದೆಯಸ್ನೆ ಆದರೆ 
ಅದು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಅನಾದಿ ಲೋಕ'ದ ಕವಿಗಳಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಲ್ಲ; ಬರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ, ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಶಕದಿಂದಲೂ ಮೊದಲೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವು ವಿಸ್ತರಿಸಿತ್ತೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಂತಿರಲಿ; ಈ ಆವಾಧಿಲ ಸೆ ಇಷ್ಟ ವರಾದ ಕನಿಗಳೆ ನನ 
ಶೇಷೋಕ್ತಿಗಳು, ಅನಂತ ಗಣನಾನುಗತವಾಗಿನೆ, ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿ ಕವಿಗೊಂದೊಂದು ಪ 
ಯಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿನೆ' ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಆಸ್ತೇ "ತದ್ಭೇದಾಸ್ತು ನ ಶಕ್ಯ ದೃ 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರತಿಕೆನಿಸ್ಸಿತಾಳಿ ಎಂದು ದಂಡಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಗ 
ಹೇಳಿದುದು ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳೆ ಸವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ ವಿವಿಧತೆಯನ್ನು--ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮಕೆಯಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿ ಭನ ವಿಭಿನ್ನನೆನ್ಸಿಸಿ, ನಿರ್ದಸ್ಟ ಸ ಅಂದನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವಿವಿಧತೆ ಗಾ ನೇ ಸರಿ. ಅವುಗಳೊಳಗಣ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ವಿನರಿಸಲಸಾಧ್ಯೆನೆಂಬುದನ್ನು ದೆಂಡಿಯು ತನ್ನ" ಕ್ಷಾವ್ಹಾಸದತ್ರ ಧೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ-- | 


1 “ಮಾತುಂ' ಎಂದು ಮುದೆರಾಸಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದೆ ; ಆದರೆ ಪಾಠಕರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾರ್ಗಂ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ನಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೭೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿಮೇಕೆ 


ಇಕ್ಷುಕ್ಷೀರೆಗುಡಾದೀನಾಂ ಮಾಧುರ್ಯಸ್ಕಾಂತರಂ ಮಹತ್‌ 

ತಥಾಪಿ ನ ತದಾಖ್ಯಾತುಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಪಿ ಶಕ್ಕತೇ --"ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ”, (1, 102) 
—“ಕೆಬ್ಬು ಹಾಲು ಬೆಲ್ಲಗಳ ಸವಿಗಳೊಳಗೆ ಹಲವು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ 
ಒಳೆಗನಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿ "ಅದಂತೆ, ಇದಿಂತೆ' ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸಲು ಸರಸ್ವತಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ.' | 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ "ಸವಿ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂಬುದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ವಿನೃತಿಯಿದು ಅಂದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನದು ಅಂದದ 
ಚಟವಾಗಿ ನ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

MS SRE 
ದರವದನಾದ್ಯವಯವಂ ಗಳಿವು ತೆಂತಮ್ಮೊಳ್‌ 
ದೊರೆಕೊಂಡೆಡೆಗಳೊಳೊಳವಾ 
ಗಿರೆಯುಂ ನರರೊರ್ವರೊರ್ವರೆಂ ಪೋಲದನೋಲ್‌ —(11, 45) 
ವರೆ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರದ 
ವಿರಚನೆಗಳ್‌ ನೋಟಕ್ಟೊಡೊಂದೆ ತೋರ್ಕೆಗಳಿಂತುಂ 
ಪೊರೆದಿರಲೊಂದೊಂದಜಕೊಳಾ 
ಪರೆನುಕನೀಶ ಪ್ರಯೋಗಗತ ಮಾರ್ಗಂಗಳ —(ii, 46) 
ಕೈಕಾಲು ಕೊರಳು ಮೋರೆ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೊ ಆಯಾ 
ನ ಸೃಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿನೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಒಬಿ ರಿನ್ನೊ ಬ )ಿಕೊಡನೆ ಸರಿ 
ir ಹೋಲಿಕೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯಗಳಾದೆ ಕರ ಚರಣಾದಿಗೆಳೆಲ್ಲವೂ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ EN ತೋರಿದರೂ ವಿಶೇಷ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬ ಅದರಂತೆ, ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ ಒಂದೇ ಪ ಪದ್ಧತಿಯ ಶಬ್ದ, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ವಿರಚನೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಶರೀರಗ ಳು ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿನೆ. 'ಆಯಾ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳೊಳಗೆ 
ವಿಶೇಷನಾದ ಸಾರೂಪ್ಯನಿರುವುದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಅಭಿನ್ನಗಳೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ?' 

ಈ ವಿವರಣೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಪ್ರಾ ಉನವೆಂದೊ ಪದವರ್ಗ ವನ್ನು ಕ್ಯ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಭಯು ಸೂಚಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆ 2 ಮತ್ತಷ ಷ್ಟು ಕಳೆಗೂಡಿದೆ. 

ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿ ಕವಿಜನ್ಯಗಳಾದೆ ಕಾವ್ಯ ಸ ಹಲವು. ಅವನ್ನು ಜನತೆ ಸರಿಯಾಗಿ 

ಅವಗಾಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಷಿ ಆಸ್ಪ ದವಿಲ್ಲದಿದ್ಡರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಫಲನೇ. ಡಾಗಿ ಅವಗಾಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಕಿ ಎಡೆಯನ್ನು ಕ್ಸ ಸಿಕೆ ಇಡುವುದು ಬಲ್ಲವರ ಆವಶ್ಯಕ ಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದೆ, 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಜೇದನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ನಿರೂಸಣೆ ದೋಷ 
ರಹಿತವಾದೆ ಗುಣಗಳೆ ಮೂಲಕನೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅದೆರಿಂದೆಶೇ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಗುಣಸ್ನ ಸ್ಟರೂಪಗಳೆನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಮ್‌ ಮಾರ್ಗ 


ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ (ಮುಂದುವರಿದುದು. 1) ೧೭೧ | 


ಗಳೊಳಗೆ ವಿಸ್ಪುಟಭೇದಗಳನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ, ಆಸ್ಫುಟಭೇದ ಸೂಚಕೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಆಯಾ ಮಾರ್ಗಫಟಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಿರೂಸಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ : 
ಸತತಂ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗೊೋ 
ದಿತೋಕ್ತಿ ಭೇದಕಗುಣಂ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನಂ 
ವಿದಿ!ತೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗತಂ 
ಪ್ರತೀತ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಕೃತೆನಿಕಲ್ಪಮನಲ್ಪಂ --(11, 51) 
ಸ್ಪಭಾನಾಖ್ಯಾನ; ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗಳೇ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರ ಮಾರ್ಗ ವಿಭಾಜಕಗಳು, ಎಂಬುದಿದು. 
ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಸೈತು', "ಕೊಂಕು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳೆ 
೪೫4 ಕ್ರಮವಾಗಿ "ವಾಕ್ಯಗತ ಸಭಾಪೊಣಿ', "ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಗತ ಸ್ವ ಬಾ 
"ವಾಕ್ಯಗತ ವಕ್ರೋತ್ರೆ', ೫. ವಕ್ರೋಕ್ತಿ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಮುಖ ಭೇದ 
eno ಈ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಸೈತುನುಡಿ ಕೊಂಕುನುಡಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಗಳ ಕೂಲಂಕಷ ವಿವೇಚನೆ ಮುಂದೆ ಬರುವುದು. ಈಗ ಮಾರ್ಗರೂಪಕಗಳೆನ್ರಿಸುವ. 
ಗುಣಗಳನ್ನೀಕ್ಷಿಸುವ : | 
ಸಮ ಮಧುರ ನಿಬಿಡ ಕಾಂತ ಸು 
ಕುಮಾರ ಸುಸಮಾಹಿತ ಪ್ರಸನ್ನೋದಾರೆ 
ಪ್ರಮಿತಗಾ ್ರಾಮ್ಮೊ ಜಸಿ 
ಕ್ರಮುದಿಂ” ದೆಶಭೀನನುಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗಂ — (11, 52). 
ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗದ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳು ದಂಡಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗುತ್ತನೆ. 
ಅದರಿಂದ ದಂಡಿಯು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆಯಾ ಗುಣಗಳನ್ನು? ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ ಆನರಣದೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 

ಸಮ (ಸಮತಾ), ಮಧುರ (ಮಾಧುರ್ಯಂ); ನಿಬಿಡ (ತ್ಲೆ ಸಃ )» ಕಾಂತ (ಕಾಂತಿಃ), 
ಸುಕುಮಾರ (ಸುಕುಮಾರತಾ). ಸಮಾಹಿತ (ಸಮಾಧಿಃ), ಪ್ರಸನ್ನ (ಪ್ರಸಾದವ), ಉದಾರ 
(ಉದಾರತ್ವಂ), ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ (ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಃ) ಓಜಸ್ವಿ (ಓಜ) 

3 ತದ ನೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಾಗುನ "ವರ್ಗಪ್ರಾಸ'ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ ಕಾರಣ, ಇಲ್ಲಿ 
"ವಿತತೋತ್ತರೆ? ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು- ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ, 

2 ಬರಿಯ ಏಕಪದ ಹ ಸ್ನಭಾವ ವಕ್ರ ಭೇದೆಗಳು ಒದೆಗಲಾರನೆಂಬುದರಿಂದ' 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕಗತ ಸ್ವಭಾವ ವಕ್ರ ಗಳನ್ನೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ಹ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪ ವೊದಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ಸಮ ಸೂಚಿಸಲಿದ್ದೆ ಷಃ 

3 ಶ್ಲೇಷಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಸಮತಾ. ಮಾಧುರ್ಯಂ ಸುತನ 

ಅರ್ಥವ ತ್ರರುದಾರತ್ವ ಮೋಜಃಕಾಂತಿ ಸಮಾಧಯಃ —ಕಾನ್ಯಾದರ್ಶ' (1, 41) 

1 «ಪ್ರಮಿತಗ್ರಾಮ್ಯ' ಎಂದು ಪಾಠಕರ ಪ್ರತಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದ ರೈ ಮದರಾಸಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಮಿತಾ$ 

ಗ್ರಾಮ್ಯ? ಎಂದಿದೆ. ಮದರಾಸಿನ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾ ದಕರು "ಅಗ್ರಾನ್ಯು? ಎಂಬುದೊಂದು 


೧೭೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಇವುಗಳೇ ಹಾಗೆ ಪರಿವಿಡಿಗೊಳಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ ಗುಣನಾಮಭೇದಗಳು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗಘಟಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಅವಣ ವಿಪರ್ಯಯ ವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರ ವಿಭಕ್ತ ನಿಕಲ್ಪಮಕ್ಕು ಮುತ್ತ ರೆಮಾರ್ಗಂ 
ಸವಿಶೇಷಗುಣಮನತಿಶಯ 

ಧವಳೋಕ್ತಿ ಕ್ರಮದಿನಜಃಪುನೆಂ ತದ್ಭ ವದೊಳ್‌ (13, 5 
—“ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ದಕ್ಷಣಮಾರ್ಗ ಗುಣಗಳಾದ ಸಮಮಧುರಾದಿಗಳು ಸಲ್ಲಟಿಗೊಂಡು 
ರೂಪಿತವಾದ ಗುಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಕಲ್ಪರೂಪವುಳ್ಳುದೇ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ. ಸವಿಶೇಷ 
ಗುಣವಾದ ಆ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಶಜ ಸ ನ್ಯಡದ್ದ ಧುಹಾನ ಲಕ್ಷ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸು 
ವೆನು' ಎಂದು ಪದ್ಯದ ತಾತ ರ್ಜ 1 ಪ್ರ ಹೇಳಿಕೆ "ಏಷಾಂ ವಿಷರ್ಯಯಃ ಪ್ರಾಯೋ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಗೌಡನರ್ತ್ಮನಿ' ಹಾಡ ದಂಡಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ದಂಡಿ ಹಲನೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭ ಗೌಡ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದೆ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಬಡಗಣ 
ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿದ್ದ ಗೋದಾವರಿಯಿಂದಲೇ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವಿದರ್ಭವೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಗೌಡದೇಶ 
ಪ್ರಾಂತವೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದು ಭೂಗೋಳ ಪರಾಮರ್ಶದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದೆ ತೆಂಕಣ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ನೈದರ್ಭ'ನೆಂದೊ ಬಡ 
ಗಣದನ್ನು "ಗೌಡ'ವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವುದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಪದ್ಧ ತಿ. ಅದಂತಿರಲಿ. ಮೇಲೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ "ಅವಜ ನಿಪರ್ಯಯ ವೃತ್ತಿ'....ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಉತ್ತರ 
ಯ ಗುಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳಾವುವು? ದಂಡ್ಯಾಚಾರ್ಯನು "ನಿಷಾಂ ವಿಷರ್ಯಯಃ 
ಪ್ರಾಯಃ...'ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. *ಪ್ರಾಯಃ' ಎಂದರೆ *ಹೆಚ್ಚಾಗಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಅಥವಾ 
"ಗುಣ'ವೆಂಬ . ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡರೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯೆನಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
"ಪ್ರಮಿತ್‌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ನಿರರ್ಥಕನಾಗುವುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ವಾಮನನ "ಅಗಾ ್ರಮ್ಯತ್ತ ತ್ವ 
ಮುದಾರತಾ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ "ಉದಾರತೆಯ ಲಕ್ಷಣಸೇ ಸಟಿಗ್ರಾಮ್ಯತೆ'ಯಾದುಡರಿಂದ್ದ, 
ಅದೊಂದು ಬೇರೆಯೇ ಗುಣವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, "ಪ್ರನಿತಗ್ರಾವ್ಕ್ಯು'ನೆಂಬುದ . ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಣಿಕೆ 
ಯಂತೆ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಗುಣ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 

1 ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು "ತದ ವದೊಳ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಆ ಕವಿಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು?___ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ], ಉಪೋದ್ಭಾತ್ಕ ಪುಟಿ viii) ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ನಿರ್ಣೀತಾಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪೊ ಪದ್ಯದಿಂದಲೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಥಮತಃ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ್ಕ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ್ಕ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ, ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆನು 
ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು "ತೆದೃವದೊಳ್‌'?, ಎಂದರೆ ಆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಭನಗುಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಹೇಳುವೆನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, ಮುಂದೆ ೫೮ನೆಯ ಪದ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅವಣ ನಿಶೇಸಪಿಶೇಷ್ಯ 
ಮಿಂತು ಮಾರ್ಗದ ಯದೊಳ*? ಎಂದು ಮಧುರ? ಗುಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರಣಕಾರಕ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ರ್‌ 


ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ (ಮುಂದುವರಿದುದು. 1) ೧೭೩ 


ನಿಕಲ್ಬಾರ್ಥ. ಅದರಿಂದ, ಕೆಲನೆಡೆ ಉಭಯ ಮಾರ್ಗಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಭಿನ್ನ ನಾಮಾರ್ಥ 
ಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗದೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದೆಂತೆ 
ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗದವುಗಳ ನಿಷರ್ಯಯ ಗುಣಾಂಕಿತಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವು ಲಕ್ಷ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ 
ಗುಣಭೇದಗಳೊಡನೆ ಆ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು 


ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 

೧. ಸಮ ನಿಷಮ 

೨. ಮಧುರ ವಕ್ರ ಮಧುರ 

ತ್ಲ. ನಿಬಿಡ | ಶಿಥಿಲ 

೪, ಕಾಂತೆ | ವಕ್ರ ಕಾಂತ (ಧೂಸರೆ ಪುರಾಣಚ್ಛಾಯಾನು 
ಸ ಕಾರಿತ್ವ) 

೫. ಸುಕುಮಾರ ವಕ್ರ ಸುಕುಮಾರ 

೬. ಸಮಾಹಿತ ವಕ್ರ ಸಮಾಹಿತ 

ಕ ಪ್ರಸನ್ನ ವಕ್ರ ಪ್ರ ಸನ್ನ 

೪೮. ಉದಾರೆ ವಕ್ರ ಉದಾರ 

೯. ಪ್ರ ಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಗ್ರಾಮ್ಯ 

೧೦, ಓಜಸ್ವಿ ವಕ್ರ ಓಜಸ್ವಿ 


"ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದೆ ಲಕ್ಷ p ಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೆ ನನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನವುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ನಿಷಮ', "ಶಿಥಿಲ, 
"ಪರುಷ, "ಸಹಜ'--ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರುಗಳೂ ನಿಷರ್ಯಯಗೊಂಡಿನೆ. ಉಳಿದ 
ಆರರೊಳಗೆ ಬಾಹ್ಯ(ನಾಮ)ನಿಷರ್ಯಯನಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಂತರ್ನಿಪರ್ಯಯ (ಅರ್ಥ 
ವಿಪರ್ಯಾಸ) ವಿದೆ ಎಂಬುದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಅವಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಈ ನಾಮಾರ್ಥ ವಿಸಷರ್ಯಾಸವೆ ದಂಡಿಯ "ವಿನರ್ಯಯಃ ಪ್ರಾಯಃ ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಕಾರಣ, ನಾಮವಿಸರ್ಯಾಸನವು ಹಾಗಿದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ ; ವಿವೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಗುಣಸ್ವರೂಪ 
ವಿನರ್ಯಾಸವು ಬುಡದಿಂದ ಕಡೆವರೆಗೂ ತೋರುವುದು--ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. 
ಈಗ ಸಮಬಂಧದ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವ 


ಸಮಬಂಧ (ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ) 
ಸಮಬಂಧನೆಂಬುದಕು ೦. 
ಸಮನಿಸಿ ಕಿವಿಗೆದಜಕಿ ಬಾರದಾನಂ ಮುಟ್ಟುಂ 
ಸಮೆದೆ ಪದದಾ ವಿಭೇದ 
ಕ್ರ ಮಮೆರಡಕ್ಕುಂ ಮೃದುಸ್ಫುಟೋಕ್ತಿ ಯಿನದಅಂ೨ಂ 
ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ (11, 56) 


೧೭೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


— ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೆದರಿ ಬಾರದ ಎಂದರೆ ಉಚ್ಛಾರಣ ಸ್ಕಲಭೇದದಿಂದಾಗಿ ಕೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಕುಕ್ಳುವಂತಿರುವ ವರ್ಣಗಳು ಎಡೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರದ, ಶ್ರವಣಸುಖದಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ (ಆನಂ ಮುಟ್ಟುಂ) ಸಮೆದ ಪದೆಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮಕ್ಕೆ "ಸಮ? 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರೊಳಗೆ "ಮೃದೂಕ್ತಿ ಸಮ', "ಸ್ಪುಟೋಕ್ತಿ ಸಮ'--ಎಂದು ಎರಡು 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು.” | 
ಆ ಸಮಬಂಧದೊಳಗಿನ ಭೇದಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 
ಮೃದುತರವರ್ಣಾನುಗಮಾ 
ಸ್ಪದನಿರಚನೆಯೊಳಗೆ ತೋರ್ಪುದದು ಮೃದುಬಂಧಂ 
ವಿದಿತೆಸುಬಾಕ್ಷರಾಧಿಕ 
ಪದವಿರಚಿತಮಪ್ಪುದಕ್ಕುಮಾ ಸ್ಪುಟಿಬಂಧೆಂ — (13, 55) 
೨_(ಪದರಚನೆಯೊಳಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೃದೂಚ್ಚಾರಣೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳೇ--- ಎಂದರೆ ವರ್ಗೀಯ 
ತೃತೀಯ, ಪಂಚಮ, ಯಲಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳೇ--ಇದ್ದರೆ ಅದು "ಮೃದುಬಂಧ'ವೆಸ್ಸಿಸುವುದು; 
ಸ್ಸು ಟಾಕ್ಸರಗಳು--ಎಂದರೆ ವರ್ಗೀಯ ಚತುರ್ಥ, ರಳಾಕ್ತರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿದರೆ ಅದು 
ಸು ಟಿಬಂಧವನಾಗುನವುದು.' 
ಉದಾಹರಣವನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಿರಿ : 


ಮೃದೂಕ್ತಿ ಸಮ 


ದೊರೆಕೊಳೆ ನೋಡಿದನಾಯತ 
ಕರುಣಾಪಾಂಗದೊಳೆ ಲೋಲಲೋಚನಯುಗೆಯಂ 
ಪೂರ್ನಾರ್ಥ--(11, 56) 


ಸ್ಪುಟೋಕ್ತಿ ಸಮ 


ಗುರುಜಘ ನಸಯೋಧರಯುಗ 
ಭರನಿಧುರೆಯನಾ ಧರಾಧಿಪತಿ ವಿಧುಮುಖಿಯೆಂ 


ತ್ರಾ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧ--(11, 56) 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಣಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಶೇಷಣಾದಿಯುತ ಕರ್ಮ 
ಕಾರಕಗಳು, ಕಡೆಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರಚನೆ- -ಎಂಬ ಪರಿವಿಡಿಯ ಸೈತು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 

«ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಕಾರನು ಎರಡೇ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ದಂಡಿಯು.. 
...ತೇ ಮೃದು ಸ್ಫುಟ ಮಧ್ಯಮಾಃ 
ಬಂಧಾಃ ಮೃದುಸ್ಪುಬೋನ್ಮಿಶ್ರನರ್ಣ ವಿನ್ಯಾಸ ಯೋನಯಃ 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ (1, 47) 
ಎಂದು ಮೃದುಸ್ಸುಟ ಮಿಶ್ರಾಕ್ಷರ ಬದ ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಂಧಗುಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ, 


ಮಾರ್ಗವಿಭಾಗ (ಮುಂದು ವರಿದುದು1) ೧೭೫ 


ಸಾಧ್ಯ. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದು ಮೊದಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾರಕಾದಿಗಳ ನಿಯಮಿತ ಸ್ಥಾನವು ಒಂದಿಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಲೂಬಹುದು. ಅದರಿಂದ 
ಬಂಧವು ವಕ್ರವಾಯಿತು ಎನ್ನಲಾಗದು. ಮೇಲಿನ ಪ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
"ಸಮಬಂಧ'ದ ಮೃದುಸ್ಪುಟ ಭೇದಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರಥಮತಃ "ನೋಡಿದಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೊಲಬೂ ತೋರುವುದು. ' 
ಆ ಮೇಲೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಟಿಸಿದ "ಆಯತ....ಅಪಾಂಗದೊಳ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ 
ಕಾರಕವೂ ತದನಂತರ "ಪೋಲಟೋಚನೆಯುಗೆಯಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಕಾರಕೆವೂ ನೆಲಸಿ, 
ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂಧವು ದ, ನ, ಡ, ಯ, ಜಣ, ಗೈ ಲ--ಎಂಬ ಮೃದ್ವಕ್ರರಗಳಿಂದ 
ಒಡವೆರೆದಿದೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಸಮ'ದ ಸ್ಫುಟಾಕ್ಷರರಚಿತಭೇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಪದನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ ವಿಶೇಷಣದೊಡನೆ 
ಬೇರೆರಡು ನಿಶೇಷಣಗಳೂ ಆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೇ "ರಾಣಿಯಂ'ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವೂ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ರ, ಧ್ಯ ಭ, ಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ "ಧರಾಧಿಪತಿ' 
ಎಂಬ ಕತನ್ಯಪದವೂ ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣಗಳೆನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ, ರಚನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೊಂಕಾದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾದೆರೂ ಅದು ನಿಜವಾದೆ ಕೊಂಕಲ್ಲ. ಛಂದಸ ಸನ್ನ ಕುಸರಿಸಿ ಎರಡು "ಸಮ'ಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಪದ್ಯದೊಳಗೆ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೀವಲ್ಲಿ ' ಇದು ಸೈತೇ ಸರಿ. 
ಈಗ, ಭಿ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ' ಜನ್ಯವಾದ, ಎಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ 
“ಸಮ'ಕ್ರೈ ವಿನರ್ಯಯವಾದೆ, "ವಿಷಮ' ಬಂಧವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಈ "ನಿಷಮ' 
Ak ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಂದ "ಅವಜ ವಿಷರ್ಯಯ 
ತ್ರಿ'ಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಎಂಬುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿರ 
Re ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗೀಯರು ತಮ್ಮ "ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನೆಕ್ಯನುವಾದ "ಸಮ' ಬಂಧ 
ವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಔತ್ತರೇಯರು ತಮ್ಮ "ನಕ್ರೋಕಿ'ಗನುವಾದ ವಿಷಮ 
(ಸಮವಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಸಮಾನತೆಯಿಲ್ಲದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ) ಬಂಧನನ್ನೇ ಗುಣ 
ವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ "ವಿಷಮ ಎಂಬ ನಾಮನನ್ನೀಕ್ರಿಸಿದೊಡನೆ ಇದು 
ಗುಣವಲ್ಲ, ದೋಷವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ದೋಷನಿರೂಪಣಾವಸರದಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲಕೆಲವು ದೋಷಗಳಾದರೂ ಕಾಲ ದೇಶಾದಿಗಳನ್ನೊಂದಿ ಗುಣಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು 
ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ "ವಿಷಮ. ಬಂಧ'ವೂ ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗೀಯ ಕನಿ ವಾಚಕರ ಅಭಿರುಚಿಗನುವಾಗಿ ಗುಣವೇ ಸರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇ 
ಬೇಕು. ಆ ವಿಷಮಾಕ್ಷರ ಸ ಬಂಧಕ್ಕೆ ದೃ ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನೀಕ್ರಿಸಿರಿ : 
ಆ ರಚಿ 
ಚಿಂತೈಕಸುಖಾಕ್ರಾಂತರ್‌ 
ಸಂತುಸ್ಟೈ ಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾದರ್‌ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ; 21) 


೧೭೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಚ, ತ, ಕ ಖ, ತ-ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳೊಳೆಗಿನ ಪರುಷತೆಯ 
ಸಮತೆಯನ್ನು ಎಡೆಯೆಡೆಯ ಎರಡು ಸೊನ್ಸೆಗಳೊ ಕ್ರ, ರ್‌ಗಳೊ ತಪ್ಪಿಸಿವೆ. ಮತ್ತಿನ 
ಪಾದದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರುಷತೆಯನ್ನು ೨ ಗ್ರ, ರಾದೆರ್‌, ಮ್ಮೊಳ್‌--ಎಂಬ ರೇಫ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಮೃದ್ರಕ್ತರಗಳು ಕದಲಿಸಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೆ, ಈ ಬಂಧವನ್ನು "ನಿಷಮಬಂಧ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿರುವುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಕತನ್ಯೃಸದಗಳು ಎರಡು ಎಂದು ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅವು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಕೆತನ್ಯ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳ ನಡುವೆ, ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಶೇಷಣದೆ ಮುಂಡ್ಕೆ 
"ತಮ್ಮೊಳ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣಕಾರಕವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು “ಸಂತುಷ್ಟ ಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾದರ್‌' 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ನುಡಿಗಳ ಕೊಂಕು ಹೆಣೆತವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸ್ಪೆತಾಗಿ ಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಮರಚನೆಯನ್ನೇ ಕಾಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರಿಗೆ "ವಿಷಮ? 
ವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ಪದ್ಧೆ ತಿಯೇ ಔತ್ತರೇಯರಿಗೆ "ಸಮ'ಬಂಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೋ ಏನೋ ! ಆದರೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಒಲವು ದಂಡಿಯದರಂತೆ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ 
ಬಳಿಸಂದು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದೆಂದು ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ 
ವಿಷಮಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಸಮಬಂಧದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೀಗ ಮುಂದಿನ “ಮಧುರ' ಗುಣ ಲಕ್ಷಣವನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 


\ 


ಮಧುರ 
ಸನಿವೊಡೆ ಮಧುರರಸಂಬೊಲ್‌ 
ಕಿನಿಗಿನಿದಾಗಿರ್ಪ ವೆಚನನಿರಚನೆಮಧುರಂ 
ಸವಿಳಾಸಾಳಾಪದಿನವ 
ಅ ವಿಶೇಷ ವಿಶೇಷ್ಠ ಮಿಂತು ಮಾರ್ಗದೈಯದೊಳ್‌ —(11, 58) 
--“ನಾಲಗೆಗೆ ಸ್ಟಾದುವಾದ ರೆಸವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಕಿವಿಗೆ ಇನಿದಾಗಿರುವ ವಚನ ವಿರ 
ಚನೆಗೆ "ಮಧುರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು.” | 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ ಸವಿಲಾಸಾಲಾಸದೊಳಗೆ ಒದಗುವ, ಆ ಮಧುರಬಂಧದೆ ಸ್ವರೂಸವು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿನವೃತವಾಗುವುದು (ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಮಧುರಬಂಧದ ಹೂಣಿಕೆ ಮುಂದೆ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುವುದು). ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ, ಹಿಂದಿನದರಂತೆ, ಇದೊ ಬಂಧಗುಣ ಮಾತ್ರ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' ಕಾರನು “ಮಧುರಂ ರಸವದ್ವಾಚಿ ವಸ್ತುನ್ಯನಿ 
ರಸಃ ಸ್ಥಿತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ("ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' ಓ 51), ಹಾಗೆ “ವಸ್ತುನ್ಯಪಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದುದರಿಂದೆ ರಸನತ್ತಾದ ಅರ್ಥರಚನೆಯೂ ಇದರೊಳಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕನೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನಾಧರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿವೇಚಿಸಿರಿ: "ಸನಿವೊಡೆ ಮಧುರರಸಂಜೊಲ್‌' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ' 
ಮತ್ತಿನ "“ಕಿನಿಗಿನಿದಾಗಿರ್ಹ ವಚನನಿರಚನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸದಬಂಧನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವು 
ದಾದರೂ, ಹಾಗೆ ವಚನವಿರಚನೆ ಕಿವಿಗೆ ಇನಿದಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಅದರೊಳಗೆ ಅರ್ಥ 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೧೭೭ 


ರೂಪವಾದ ಮಾಧುರ್ಯವು ಇದ್ದೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ, ದಂಡಿಯ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಗಳೆರಡೂ ಒಮ್ಮತದವುಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅಂಥ 
"ಸವಿಲಾಸಾಲಾಪ'ಗಳ ನುಡಿಗಳ ಕೂಟಗಳು ಮಾರ್ಗದ್ರಯದೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ : 


ಮಧುರ (ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ) 
ದೆಸೆಗಳ೯ ನಿಶಾಳಮಾಡದುವು 
ಕೆಸಿಕಿಂ ಪಿಂಗಿತ್ತು ಧರಣಿ ತಿಳಿದುವು ಕೊಳಗಳ , 
ಶ್ವಸನಪಥಮಮಳಮಾಯ್ತಿಂ 
ದೊಸಗೆಗಳಂ ಬೀಜುವಂತೆ ಶರದಾಗಮದೊಳ್‌ (1, 30} 


"ಶರದಾಗಮದೊಳ್‌ ದೆಸೆಗಳ್‌ ವಿಶಾಳಮಾದುವು' ಎಂದು ಕಾಲದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ನಿರ್ಮಲ 
ತೆಯು ಮೃದ್ವಕ್ರರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾಸಗತ "೪ ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಸ' ಕಾರಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ನುಡಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ನೇರಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಡೆಗೆ 
“ಒಸಗೆಗಳಂ ಬೀಖುವಂತೆ' ಎಂಬ ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷಾಲಂಕೃತಿಯಾದರೂ ಸೈತಿನ ಎಲ್ಲೆಯಿಂದೆತ್ತ 
ಉದ್ದಾಮವಾಗಿ ಪದವಿಡದಿರುವುದನ್ನು ಮನನನೆಸಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪದದೊಡನೆ ಅರ್ಥದ 
ಮಾಧುರ್ಯವು ಸಾಲುಗೊಂಡು ತಲೆದೋರಿದೆ. 

ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗೀಯರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ "ವಚನ ವಿರಚನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯವು ತಲೆ 
ದೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ ಮಧುರಬಂಧವು ಬಲು ನುಣ್ಣ ಗಾಗಿ ತೋರಿದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ತರೇ 
ಯರದು ನುಣುಸಿನೊಡನೆ ದಳೆದಪ್ಪವೇರಿದಂತಿದೆ- | 


ಮಧುರ (ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗ) 
ಧವಳಜಳೆಧರಕುಳಾಕುಳ 

ಮಹವಿಕಳಮಂಬರೆತಳಂ ವಿನೀಳೆಚ್ಛಾಯಂ 

| ಕುವಳೆಯೆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಶಾರದೆ 

ಮನಧಾರಿತಮಾಯ್ತ ದೆಂಬುದುತ್ತರೆ ಮಾರ್ಗಂ : (ii, 61) 
ಈಯೆರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿಕಾರ್ಥಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ನುಡಿಗಳೆಡೆವಡೆದೆ 
ಪರಿವಿಡಿಯ ಬಳಕೆ ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಸಮಬಂಧ'ದ ಮೃದು "ಸ'ಕಾರ-“ಳ' ಕಾರಗಳು ಹೆಣೆದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಅದೇ "ಸಮ'ದ ಸ್ಪುಟ"ಳೆ'ಕಾರಗಳು ಗೆಡೆಗೊಂಡಿನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇವೆರಡೂ ಆ "ಸಮ 
ಬಂಧ'ದ ಬೇರೊಂದು ಭೇದನೆನ್ಸ ಬೇಕಲ್ಲವೆ ?_ ಅಲ್ಲ; "ಸಮ'ಕೃನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಣಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕೆಲಕೆಲವು 
ಗುಣದೋಷಗಳು ತುರುಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸ್ವಭಾವ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಯಾ ಎರಡು 
ಅಲ್ಲವೆ ಹಲವು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಭಿನ್ನಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು.. ಅಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ 
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ಗುಣದೋಷಗಳಲ್ಲದೆ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವ ಮಾಸಲಾದೆ ಗುಣದೋಷಗಳೂ ಅಥವಾ 
ಅದೊಂದು ಗುಣದೋಷ ಸಂಕ್ರಮಣವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬೇರೆಯವುಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ. 
ಈ "ಮಧುರ'ಗಳೆರಡೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ "ಸಮ' ಸಂಬದ್ದಗಳಾದೆ ಮೃದು, 
ಸ್ಫುಟಬಂಧಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಬಂಧಗಳೇ ಗುಣಕಾರಕೆಗಳೆನ್ಲಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಧುರಾರ್ಥ ಯೋಜನೆಯೂ 
ಗುಣಘಟಕವಾಗಿದೆ. ಈ "ಮಧುರ'ಗಳೊಳಗೂ ಭಿನ್ನತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲಿನದು 
ಓದುವಾಗಲೇ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತಿನದು ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಓದಿದೆ ಮೇಲೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನೊಂದಿಷ್ಟು ಆರಯ್ಯ ಬೇಕಾಗುವುದು. ನೋಡಿರಿ : (ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ) “ವಿನೀಳ 
ಚ್ಛಾಯಂ' ಆದ "ಅಂಬರ ತಳೆಂ' "ಧನಳಜಳೆಧೆರಕುಳಾಕುಳೆಂ ಅವಿಕಳಂ' ಎನ್ನಿಸಿ (ಎಂದರೆ 
ಧವಳೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ), “ಕುವಳೆಯ ಕೇರ್ತಿಗೆ' (ಭೂವಳಯದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಗಮಿಸಿ, ಎಂದರೆ ಕುವಳಯ ಕೀರ್ತಿ ಸ್ಪರೂಪವಾಗಿ) "ಶಾರದಂ ಅವಧಾರಿತಂ ಆಯ್ತು. 
ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು : "ಬಾಂದಳವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನೀಲ 
ವರ್ಣವಾದರೂ ಬಿಳಿ ಮುಗಿಲುಗಳು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದುದರಿಂದೆ ಬಿಳಿದಾಗಿ 
ಮೇಲುಗಡೆ ಆವರಿಸಿದೆ. ಅಂಥ ಶರತ್ಸಾಲವು ಕುವಲಯದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು* *ಕುವಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಪದವು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ, ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ "ಮಧುರ'.ಗುಣವೇ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗೀಯೆ 
“ಮಧುರ'ಗುಣನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವಾಗ, ಪದರಚನೆ ಅರ್ಥಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕುಡುಗೊಂಕಾಗಿ ಮೊಗದೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಥಾನಗಾಹನೆಗೆ ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಸುರುಸುತ್ತಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿರಿ. 
ಇನ್ನು "ನಿಬಿಡ ಬಂಧ”; "ಶಿಥಿಲ ಬಂಧ'ಗಳು-- 


ನಿಬಿಡ 
ಪಿಗೆ ನಿಬಿಡಬಂಧಮೆಂಬುದು 
ತೆಗುಳ್ಳುವು ವರ್ಣಂಗಳಗಲದಿರೆ ಮತ್ತಕ್ತುಂ 
ನೆಗಟ್ಟಿ ಲ್ಪಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ 
ನಿಗದಿತಮೇತದ್ದಿಪರ್ಯಯೋಕ್ತಂ ಶಿಥಿಲಂ (11, 62) 
"ಅಕ್ಷರಗಳು ಒಂದಳ್ಳಿನ್ನೊಂದು ತಗಲಿಕೊಂಡು ಹೆಣೆದಂತಿರುವ ಬಂಧವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾರ್ಗೀಯರು "ನಿಬಿಡ (ಶ್ಲೇಷ)'ವೆಂದು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಔತ್ತರೇಯರು ಅಲ್ಪ 
1 «ತೀರ್ತಿಗೆ' ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ. "ಕೀರ್ತಿಂ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಕೀರ್ತಿಗಾ? ಎಂದು 
ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾದ 4ಕೀರ್ತಿಗಾ' ಹದವು ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ "ಶೀರ್ತಿಗೆ' ಎಂದಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
*ಕುವಲಯ' ಪದಕ್ಕಿರುವ (೧) ಭೂಮಂಡಲ (೨) ಕನ್ಸೈದಿಲೆ ಎಂಬ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥವು ನೀಲ 
ಪದಾರ್ಥನಾದರೊ ಅದರ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕನಿಸಮುಯ ಫೋಸಕವಾಗಿದೆ. 


`ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಚೀದ ೧೭೯ 


ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸಡಿಲಾದ ಸದಬಂಧವನ್ನೇ. ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣವನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 


ನಿಬಿಡ (ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ) 
ಅರವಿಂದೋತ್ಸಲ ಪುಷ್ಪೋ 
ತ್ವೈರೆಂಗಳೊಳ್‌ ಪಾಯು ಮುಪ್ಪೆ ಮುದ್ರ ೨ನುರೆಂಗಳಳ 
—(1, 63 ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 
ಇದರೊಳಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಂಕಲೆಯ ಗೊಣಸುಗಳಂತೆ 2 ಹೆಣೆದಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. 
ಈಗ ಔತ್ತ ತ್ತರೇಯರ ಒಲನನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಶಿಥಿಲ (ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗ). 


ವಿರತಮುದಮಾದುವುರುಮುದ 
ವಿರಾಮವನಕರಿ ಕಪೋಲ ಫಲಕದೊಳಾಗಳ್‌ (1, 63 ಉತ್ತ ರಾರ್ಧ) 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷರ್ಯಾಸವಾಗಿ--ಎಂದರೆ ಸಂಯುಕ್ತತೆಗೊಳ್ಳದೆ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ-ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು. ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ "ನಿಬಿಡ' "ಶಿಥಿಲ' ಬಂಧಾಸ್ಪದ ಮಾರ್ಗದ್ವಿತಯವನ್ನು 


್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಕಾಂತ' ಗುಣವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ-- 


ಇಂತ 
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ಸದಭಿಕಮನೀಯ ಗುಣಮ 
ಪ್ರಮು ನಿಯತಂ ಕಾಂತೆಮೆಂಬುದಭಿಗೀತಾರ್ಥಂ —(i1, 64) 


ಇಂತಿದು ದಕ್ಷಣ ಮಾರ್ಗದ 
; ಕಾಂತಮಸಂಭಾವಿತಾರ್ಥಮುದಾ ತ ಮೋಕ್ತಂ 
ಸಂತತಮುತ್ತೆರೆ ಮಾರ್ಗಗ 
ತಾಂತರಮೆದನಿಂತು "ಕುಂತು ತಜಿಕಿಸಲ್ಲೆ 'ಬುಧರ್‌ (11, 66) 


— ಸದಭಿಕಮನೀಯಗುಣಮಪ್ಪುದು', ಎಂದರೆ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಕ್ಕುನುವಾಗಿ ಸಜ್ಜ 
ನರಿಗೆ ಮನೋಹರವೆನ್ಸಿ ಸಿದೆ. ಸವಾರ್ಥಯೋಜನೆಯಿಂದ ಸೂಡಿದುದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
ಕೊಪ್ಪುವ "ಕಾಂತ್‌ (ಕಾಂತಿ) ಗುಣ; ತದಿ ನ್ಸವಾಗಿ ಎಂದರೆ "ರೋಕಾತೀತ”ನೆನ್ಸಿಸು 
ವಂತೆ `ಧ್ಯಾಕೋಸಣೆಗೊಂಸ ಅರ್ಥವನ್ನು 'ಡೊಳೆಯಿಸುವುದು ಔತ್ರರೇಯರ ಕಾಂತ 
ಗುಣಿ.” 


೧೮೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಫಿವೇಕ 


ಈ ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯು "ಕಾಂತಂ ಸರ್ವಜಗತ್ಯಾಂತಂ ಲೌಕಿ' 
ಕಾರ್ಥಾನತಿಕ್ರಮಾತ್‌' (ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋ 
ಹೆರವಾಗುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ವಚನ ವಿರಚನೆ * ಕಾಂತ ಡೆ.(" ಕಾವಾ 
85) ಎನ್ನು; ತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದೆ ದೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಸ ದಭಿ 
ಸಾ ದಾದ, NENTS ತವಾದ ಬಂಧವು “ಕಾಂತ” ಎಂದೆನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳೊಳಗೂ ಹೊಳೆಯುವ ನಿನ್ಫುಪ್ಪ ವಾದ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವೇನು? 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಿಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸೂಚಿಸುವ "ಕಾಂತಿ? ಹೊಳೆಯುನಂತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. ದಂಡಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ““ಲೌಕಿಕಾರ್ಥ'ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾಗದು” 
ಎಂದಿದ್ದೆ ರೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ «ಅಭಿಗೀತಾರ್ಥಯುಕ್ತ ವಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲಿ ಲಕ್ಷಣದ ಹಿಡಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ತೋರಿದರೂ ಏನು? ಬಂಧಕಾಂತಕ್ಕೆ ' 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿಜೇಕಾಗಿರುನಲ್ಲಿ, ಗುರಿಯನ್ನು! ಳಿದು ಅರ್ಥಕಾಂತಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೆಂದಂತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆ ಇದು? ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ಮಾತ್ರನೇ ಬಂಧವು "ಕಾಂತ' 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಬಂಧಕಾಂತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, "ಸಮ'ವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಂಧ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೂ ನಿಜ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬಂಧ 
ಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕಾಂತದ ಸಹಾಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಕಣಂತ (ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ)--.- 

ದಿನಕರಕರನಿಕರಂಗರ್‌ 
ಘನವಿವರಪ್ರ ಸರಮಾಗಿಯುಂತನ್ಮ ೦ಕಂ 
ಡನಿತಅಕೊಳೆ ತೆರಳೆ ತು 
ಮನೋಗತಧ್ಯಾಂತ ಬಂಧನಿಳಜುತ್ತೆಲ್ಲಂ | —(i1, 65) 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಮಹಾನುಭಾವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಸ್ತಿಸಿ ಮನೆಯೊಡೆಯನು 
ಆಡುವ ಮಾತಿದು : 

“*ಸೂರ್ಯನ ಕರ (1. ಕಿರಣ, ಸ. ಹಸ್ತ) ನಿಕರ'ಗಳು "ಘನ ವಿವರ'ದ (1. ಮಹಾ 
ಮಾರ್ಗದೆ; 1, ಮೇಘ ವಿವರದ, ಎಂದರೆ ಆಕಾಶದ) ಮೂಲಕ ಹೆರಿಯುವವುಗಳು ; 
ಆದರೂ ತಮ್ಮನ ನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ (ತಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದರ್ಶನವಿತ್ತೊಡನೆ) ನ ನಮ್ಮ ಆಂತ 
ರಂಗಿಕನಾದ ತಮಸ್ಸಂಕುಲನೆಲ್ಲ ಚೆದರಿ ಶಿಶ್ಶೇಷವಾಯಿತು?...(ಸೂರ್ಯ ಕರಣಗಳು 
"ಘನ ವಿನರ ಪ್ರಸರ'ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳು ನನ್ನೆದೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತದ | ತಧ್ವಾಂತ ಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕಳೆದುವು, ತಮ್ಮ ದೆ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಹ್ಗ ) ದಯನಾಜಿನು-ಎಂಬುದು' ತಾತ್ಸರ್ಯ). | 


ಇಲ್ಲಿ, ಅಭಿಗೀತಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊನೆದ ಪದಬಂಧದಲ್ಲಿ *ಕಾಂತ'ವಾದ ಅರ್ಥಗುಣವ 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಬೇದ ೧೮೧ 


ಹೊಸದಾಗಿ: ಲೌಕಿಕನಾಗಿ ಮಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾದುದು 
ಇಲ್ಲವೆ "ಸದಭಿಕಮನೀಯ ಗುಣಮಪ್ಪುದು' ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯ "ಕಾಂತ; ಲೋಕಾತೀತಾರ್ಥ 
ವಾದ ಇಲ್ಲವೆ "ಅಸಂಭಾನಿತಾರ್ಥ'ವಾದ "ಉದ್ದಾನೋಕ್ತ'ವು ಔತ್ತರೇಯರು ಮೆಚ್ಚುನ 
"ಕಾಂತ' ಗುಣ. ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಸಾಂತ (ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ).- 
ವಿಲಸಿತ ಭವಡಭ್ಯಾಗಮ 
ಜಲಧಾರೆಗಳೇನುಮುಚಿಯದಂತು ಮದಂತ 
ರ್ಮುಲನುಂ ಕರ್ಚಿದೊಡಾನೀ 
ನೆಲಕೆಲ್ಲಂ ಪಾವನೀಯ ಚರಿತನೆ ಅದೆ pT) 
ಒಂದಿನ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರದಿಂದೆ ನಿಸ್ಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನ ಸದ್ಯವು' 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡುನುಡಿಗಳಿಂದ ಲಲಿತವಾಗಿ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೈತಾಗಿದೆ; ಈ ಮತ್ತಿನ 
ಪದ್ಯವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಮಾಸಾಧಿಕ್ಯದೊಡನೆ "ಅಸೆಂಭಾನಿತಾರ್ಥ'ವೆನ್ನಿಸಿ ವಕ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ "ತಮ್ಮಂ' ಎಂಬ ಬಿಡುನುಡಿಗೆ ಸರಿಯಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ "ಭನತ್‌' ಪದವನ್ನು 
ಸಮಾಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜೆರಸಿದುದೆನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅದರಂತೆ "ತಮ್ಮಂ ಕಂಡ ಅಧಿತಜಕೂಳೆ' 
ಎಂಬ ಬಿಡುನುಡಿಗಳ ಭಾವವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ "ನಿಲಸಿತ ಭವದಭ್ಯಾಗಮಜಲಧಾರೆಗಳ್‌' 
ಬಂಬಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಓಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ನನಾಸಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪದದಲ್ಲಿ ತುರುಕಿದು 
ವನ್ನೂ ಎಣಿಸಬೇಕು. ಈ ಪದ್ಯದೊಳಗೆ ಪದಗಳ ಸ್ಥಾನಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವಕ್ರತೆ ಬಲು 
ಕಡಿಮೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಪದರೂಪ ಯೋಜನೆ, ಅರ್ಥಸಂಬಂಧಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಲು 
ವಕ್ರತೆಯಿದೆ. ಸದ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಅವಗಾಹಿಸಿರಿ : 

- "ಶೋಭಿಸುವ ತಮ್ಮ ಆಗಮನನೆಂಬ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಏನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನ 
ಅಂತರಂಗ ದೋಷನೆಂಬ ಮಲವನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾಗಿ ನಾನು ಈ ನೆಲಕೈೆಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ದ 
ಚರಿತನಾದೆನು.' 

ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಹಂಕಾರ ನಿನೃತ್ತಿಪೂರ್ನಕನಾದ ಅತಿಥಿಸ್ತುತಿ ಇದ್ದರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಸ್ತುತಿಯಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ ಪುಟನೇರಿದೆ. ಇದೀಗ "ಉದ್ದಾಮೋಕ್ತ.' 
ಇಲ್ಲಿ "ಭವದಭ್ಯಾಗನು'ವನ್ನು "ಜಲಧಾರೆ'ಯನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುದೂ, “ಜಲಧಾರೆ'... 
ಬಾಹ್ಯ ಮಲವನ್ನ ಲ್ಲ-- "ಅಂತರ್ಮಲಮಂ ಕರ್ಚು'ವುದು, ಆದರಿಂದ ತಾನು “ನೆಲಕೆಲ್ಲಂ 
ಪಾವನೀಯ ಚರಿತನೆಂ' ' ಆಗುವುದು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯೂ ಉದ್ದಾಮೋಕ್ಷಿಯೊಡನೆ 
"ಲೋಕಾತೀತಾರ್ಥ'ವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆಲಂಕಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದೆ ನೋಡಿದರೆ, "ಭವದಭ್ಯಾಗಮ' ಎಂಬ "ಜಲ, "ಆ “ಜಲ'ದ ಧಾರೆಗಳ? 
ಎನ್ನಬೇಕೋ, ಅಥವಾ "ಅಭ್ಯಾಗನುನೆಂಬ "ಜಲಧಾರೆಗಳ್‌' ಎಂದು ರೂಪಿಸಬೇಕೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ "ಆಗಮು' ಪದವು ಚಲನಾರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ 


ತ್ರ 


\ 


೧೪೨ 'ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿವೇಕೆ 


"ಅಭ್ಯಾಗಮ' ವನ್ನು "ಜಲ' ಹೊಡನಲ್ಲ, ಹರಿಯುವ ' "ಜಲಧಾರೆ'ಗಳೊಡನೆಯೇ ರೂಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ "ಅಭ್ಯಾಗಮ' ಪದವು ಏಕವಚನ ರೂಪನಾಗಿರುತ್ತಾ 
"ಧಾರೆಗಳ ಎಂಬ ಬಹುವಚನೋಕ್ತ ಪದದೊಡನೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಕವಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ 
ತೊಡಕಾಗಬಹುದು. ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ; “ಆಗಮನೆ'ದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಮುಗುಳು 
ನಗೆ, ನಲ್ನುಡಿ, ಆತೀರ್ನಾದಾದಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೆ, ಆವುಗಳನ್ನು “ಧಾರೆ 
ಗಳ್‌” ಎಂಬ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಹೊಳೆಯಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಇರಲಿ; ಈ ರೂಪಕದ ಕೈತಾರ್ಥತೆಗಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಕನಾದ "ಅಂತರ್ಮ 
ಲಮಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಕಾರಕವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ರೂಪಿತವಾದ “ಜಲಧಾರೆ 
ಗಳ್‌' ಎಂಬ ಕರ್ತೃ ಪದವು. "ಅಂತರ್ಮಲಮಂ' ಎಂಬ. ಕರ್ಮಪದದೊಡನೆ "ಕರ್ಚಿ 
ದೊಡೆ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. "ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾದೆನು' ಎಂಬ ನೇರಾದ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕ ಶ್ಲೇಷ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ 
ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟು ಕೊಂಕಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಇನ್ನು "ಸುಕುಮಾರ ಬಂಧ? ವಿವೃತಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ: 


ಸುಕುಮಾರ 


ಸುಕುಮಾರತರಾಕ್ಷರ ಪದ 
ನಿಕರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಗತಮಪ್ಪುದದಾ 
ಸುಕುಮಾರಮೆಂಬುದಕ್ಕುಂ --(11, 68) 


1 *ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' ಕಾರನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಔತ್ತರೇಯ ಗುಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ 
"ಲೋಕಾತೀತಿತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು_ 
ದೇವಧಿಷ್ಟ್ಯ ಮಿವಾರಾಧ್ಯಮದ್ಯಶ್ರಭೃತಿ ನೋ ಗೃಹಮ್‌ 
ಯುಸ್ಮತ್ಪಾದರಜಃಪಾತಧಾತನಿಃಶೇಷಕಿಲ್ಬಿ ಷಮ್‌ 
_ -ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ (1, 90) 
"ನಿಮ ಪಾದ ಧೂಳಿಗಳ ಪತನದಿಂದ ತೊಳೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಶ್ಶೇಸ ಕಲ್ಮಷ (೧. ಕೆಸರು 


ಪ ಕಾರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ "ಪಾದರಜ?ಸೈಂಬುದೇ ಕಲ್ಮಸಷರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ರಜಃಪತನದಿಂದ 
ಮನೆಯ “ಕಲ್ಮಷುವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಅಂತರ್ಮ 
ಲಮೂ ಕರ್ಚ'ಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ನೀರನ್ನು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದ, ದಂಡ್ಕಾ ಚಾರ್ಯನು 
ಮನೆಯ "ನಿಶ್ಶೇಷ ಕಿಲ್ಬಿಸವನ್ನು? ಕಲ್ಮಸ ರೂಪವೇ ಆದ ಆ ಪಾದ ರಜ'ಸ್ಸಿನ ಪಾತದಿಂದ 
ತೊಳೆದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಇದೊಂದು ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಛಾಯೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡುದರಿಂದ 
ಲೋಕಾತೀತತ್ತವನ್ನು ಪಸರಿಸಿದೆ. ಅಂತೂ ಉಭಯ ಪ್ರಕಾರದ "ಕಾಂತ?ಗಳೂ ಲೋಕಾನು 
ಸಾರವಾಗ್ಕಿ ಲೋಕಾತೀತನೆನ್ನಿಸಿ, ಹೊಸತನದಿಂದ ಹೊಳೆವ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು ವ್ಯಕ್ತ 


Kl 
ವಾಗುತಿ ದೆ. 
ಹ 


; ``" ಗುಣಗತೆ ಮೌರ್ಗಚೀದ ಇಲ. 


"ನಿಷ್ಕುರತೆಯನ್ನುಳಿದ ಸುಕುಮಾರತರವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬಿರೆದ Red 
ಸುಕುಮಾರ ಇಲ್ಲವೆ "ಸೌಕುಮಾರ್ಯ' ಎಂದು ದಾಕ್ತಿಣಾತ್ಯರು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯವು ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿದೆ.. 
ತೊಳಸೆಳವೆಜಕೆಯುಂ $i 
ಕುಳಂಗಳುಂ ಮೆಲ್ಲನೆಸಪ ಮಳಯಾನಿಳನುಂ 
ಮುಳಿಸಂ ಕಲ್ಪಿ ಕಳೆದುವು 
ಕಳೆಕಾಂಕುರೆ ಚೂತತತಿಗಳುಂ ಕಾಮಿಗಳಾ —(11, 69) 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "4' ಕಾರ ನಿಬಿಡಿತವಾದ ಸುಕುಮಾರಾಕ್ಷರಷ್ರಾಯತೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಜಿ ಸೈತೂ ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇನ್ನು ಔತ್ತರೇಯ “ಸುಕುಮಾರ” 
ವಸ್ತ್ರೀಕ್ರಿಸಿರಿ. 
ತ್ರಿದೆಶಾಧೀಶ್ವರೆ ಭೂತ್ಯ 
ತ್ಯುದಾರವಿನಿಧಾರ್ಥವಿಭವನೀ ಭೂಪೇಂದ್ರಂ --(11, 70) 
ಇಲ್ಲಿತ್ರಿ--ಶಾ--ಶ್ವ--ರ--ತ್ಯ--ತ್ಯು--ರ್ಥ--ಎಂಬ ಥಿಷ್ಕುರಾಕ್ರರಗಳನ್ನೂದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಕ್ರಿಯಾಪದರಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೂ ಒದಗಿದ ವಕ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಇನ್ನೀಗ "ಸಮಾಹಿತ ಗುಣ ವಿವೇಚನೆ. 


ಸಮಾಹಿತ 
ಒಂದಣ ಮಾತುಗಳಂ ಹೆ 
ತೊಂದಜಕೊಳಣಜ ಅದಿಟ್ಟು ಕೂಡಿ ಹಿ ಡದ ದಕ್ಕುಂ 
ಸುಂದರತೆರೆಂ ಸಮಾಹಿತ 
ಮರಸ 11-%ಹ೬ಸಿ —(11, 71) 


—“ಒಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಧರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೇಕೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೂಡು 
ವಂತಿರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಅದು ಸುಂದರವಾದ "ಸಮಾಹಿತ' ವೆನ್ಸಿ ಸುವುದು? (ಇದನೆ ೇ ಕೆಲನರು 
"ಸಮಾಧಿ? ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). ಇದರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಈ ತೆರನಾಗುವುದು : 
ವಿನಿನಾಳಿತಕುಮುದನನಂ 
ಜನಿತೋಸನ್ಮೀಲಾರೆಪಿಂದವನಲಕ್ಷಿ ೇಶಂ 
ದಿನಕರನುದಯಂ ಗೆಯ್ದ ೦ | ಹ 
ನಿನಿಹತತಿಮಿರಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಧಿ ಕ್ಕ ಶ್ರ ಷಂ 1172) 


1 ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗದ ಮಧುರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ "ಳ ಕಾರನೇ ನೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಖಾಕ್ಷರಗಳು, ಎಂದರೆ ವರ್ಗೀಯ ಚತುರ್ಥಗಳು, ಹೊಟಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿ 
ಬೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಂದ ಅದು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಭಿಸ್ನಫಾಗಿಕೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


೧೮೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಪದ್ಯ ವಿದು ಸೂರ್ಯೋದಯವನ್ನು ವ ವರ್ಣಿಸುವ ಪದಪ ದ್ದೆ ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಸೂರ್ಯೋ 
ಷಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಗಳು ಮುಚಿ ತ್ತ ಹೋಗುವುದೂ ಕಮಲಗಳು ಅರಳುವುದೂ 
ಕತ್ತಲೆ ಚೆದರುವೆದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಷ್ವ. ಶ್ರಕೃತ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ “ವಿಸಿ 
ಮಾಲನ', "ಉನ್ನೀಲನ', "ವಿನಿಹೆತತ್ವ', "ಆಸ್ಲೆ ಸ ತೆ. ಇನವುಗಳೊಳೆಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ಎರಡು ಲೋಚನಧರ್ಮುಗಳು; ಮತಿ ತ್ತಿನದು ಸರಾಜಿತನಾದ ವೀರನೊಬ್ಬನ ಅವಸ್ಥೆ, 
ಕೊನೆಯದು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ನಗರ ಪ್ರವೇಶನೆಸಗಿದ ಪ್ರತಾನಿಯೊಬ್ಬನ "ಸ್ಪಭಾವಾಂಶ 
ವರ್ಣನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರ ಶೆ ತವಾಗಿರುವ "ಒಂದಟ ಮಾತುಗಳ್‌' ಎಂದರೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತುಗಳು. ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳು ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರಲು, ಬೆಳ್ಹಾವರೆ 
ಗಳು ಅರಳುತ್ತಿರಲು, ಅಂಧಕಾರವೆಲ್ಲ ಜಿದರುತ್ತಿ ದ RRA de ಜ.6 |. 
ದಿಷ್ಟೇ ಈ ಸಪ ಪದ್ಯದ ಹುರುಳು. ಈ ಹುರುಳನೆ ಸ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪಾಕಗೊಳಿಸಿ, ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ನೋ ಗುವ ಪ್ರತಾಪತೀಲನಾಯಕನೊಡನೆ ಶಬ್ದತಃ ಸಿಯಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸ್ವಭಾನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ: ಉದಯಾ 
ರೂಢನಾ ಗುವ "ದಿನಕರ'ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಕನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. "ವಿನಿಮಾಲನ', 
“ಉನ್ನೀಲನೆ' ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪದಗಳು, "ಕಣ್ಣಿನ ನೆ ಮುಚ್ಚುವಿಕೆ. ಕಣ್ಣಿನ ತೆರೆಯುವಿಕೆ'- 
ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನ ಆಯಾ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳ್ನೇ ನಿರೂರಿಸುವ ಸದೆಗಳು. 
ಉಭಯ ಮಾರ್ಗೀಯರೂ ಒಪ್ಪುನ ಅರ್ಥಗುಣನಿದು. 
ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು "ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ : 
ವಿನಿಮಾಳಾದಿಗಳಿವು ಲೋ 
ಚನಾದಿ ಧರ್ಮಂಗಳಿನನೆ. ಕುಮುದಾದಿಗಳೊಳ್‌ 
ನೆನೆಡಿಂತು ಸೇಟಕೊ _ಡಕ್ಟುಂ 
ವಿಸಿಶ್ವಿತಕ್ರ ಮ ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರೆಂ {il 33) 
—್‌ವಿನಿಮಾಲಾದಿ ಲೋಚನ ಧರ್ಮವಾಚಕೆ' ಪದಗಳನ್ನು "ಸೆಜಿತೊಂದಾ'ದ ಕುಮು 
ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇದು "ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರ.' ಇಲ್ಲ *ಸಮಾಹಿತಾ 
ಖ್ಯಾನಗುಣಂ' ಎನ್ನದೆ "ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರಂ' ಎಂದ ರಚನಾಕ್ರಮವನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ಮುಂದಿನ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣದೊಳಗೆ "ಸಮಾಹಿತ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ 
ಈ "ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರ' (ಗುಣ)ಕ್ಟೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಭೇದವು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನುದ್ದೇ ಆಶಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸಲಾರಂಭಿಸುನನನಿಗೆ ೈವನಶಾತ್‌ ಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿ ತಾನಾಗಿ 
ಒದಗುವಂತೆ ವಣಿ se ಆ "ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರ'ವಾದೆಕ್ಕೆ ಇದು "ಒಂದರ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಟು ಆರೋಪಿಸಿ ಬಣಿ ಕ್ಲಿ ಸುವುದು. ಆದರೆ (೧) ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಧೀಯತೇ 
ಇತಿ ಸಮಾಧಿ? ; (೨) "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಹಿತಂ' ಅಥವಾ "ಸಮ್ಯಕ್‌ ಆಧಾನಂ ಕೃತಂ ಇತಿ 
ಸಮಾಹಿತಂ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿಗಳಿಗನುವಾಗಿ ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಗೂ 'ಸಾ 4 ಆಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು' “ಅಥವಾ ಬಲನಾಜೊಂದು ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಚೇದೆ ೧೮೫ 


"ಇರಿಸುವುದು' ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥ. ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಾರವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವ 
ಪಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಆಧಾನಗೊಳಿಸುವ ಯೋಗಿಧರ್ಮವನ್ನು "ಸಮಾಧಿ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಅರ್ಥಕ್ಸನುಗುಣವಾಗಿಯೇ. "ಸಮಾಹಿತ? 
ಪದವು ಹಾಗೆ ರೂಢವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಗುಣವನ್ನು ದಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದನರು "ಸಮಾಧಿ' ಎಂದರೂ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
*ಸಮಾಹಿತ' ಎಂದೇ ಥಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ “ಸಮಾಧಿ' ಅಥನಾ "ಸಮಾಹಿತ' ಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ "ಗುಣಾಭೇದ ರೂಪಕ'ದ ಅಲ್ಲವೆ "ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ' ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕೃತಿಗಳ 
ಬೀಜವು ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋರುವ “ವಿನಿಮಾಲಿತ' 
ಪದಕ್ಕೆ *ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದೆ' ಎಂಬ ಲೋಚನಕ್ರಿಯೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಕುಮುದಧರ್ಮವಾದ "ಬಾಡಿದ' ಎಂಬರ್ಥವು ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಒಂದರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೊದಗಿಸುವುದನ್ನು "ಸ್ಪಭಾವೋಕ್ರಿ' ಎನ್ನುವುದ 
ಸೈಂತಲೂ ಒಂದು ತರದ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ' ಎನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ 
“ಸಮಾಹಿತ' ಗುಣದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಕ್ರತೆ ಇದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರ್ಯಯ 
ವಾಗಿ ಔತ್ತಕೇಯರು "ಸಮಾಹಿತ' ಗುಣಾರ್ಥವನ್ನು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಯುತ ಪದಗಳಿಂದಲೇ 
'ಪೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ : | 
ವಿನಿಹತ ಸಮಸ್ತ ರಿಪುಕುಳ 
ನನಿಮಿಷಲೋಚನದೆ ನೋಡಿ ನೀಡುಂ ಪ್ರಿಯೆಯಂ 
ವಿನಿನಾಾಲಿತಲೋಚನೆಯಂ 
ಜನಪತಿ ನಿಜಬಾಹುಯುಗದಿನಾ ಶ್ಲೇಸಿಸಿದಂ A 1%) 
ಇಲ್ಲಿ "ವಿನಿಹತ', "ಅನಿನಿಷ' (ಉನ್ನೀಲ), “ನಿನಿಮಾಲಿತ, "ಆಶ್ಸೇಷ' ಪದಗಳು ಆಯಾ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯವು ಸಾಂಗ 
ವಾದ ಉಪಮಾನನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ 
*ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ' ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ; ಅದೊಬ್ಬ ವೀರನಾಯಕನ ಧ್ವನಿ ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು 
'ಸಾಂಗವಾದ ಉಪಮೇಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದೆ. ಅದೊಬ್ಬ ವೀರ "ಜನಸತಿ'ಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ಸದ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ "ನಿಸರ್ಯಯ'ವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
“ನಕ್ರೋಶ್ರೆ' ಯಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಔತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದರೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಿಸರ್ಯಯ ವೃತ್ತಿಗಳೆನ್ನಬಹುದೆಂಬುದೇನೊ ನಿಜ; ಆದರೆ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ “ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ'ವೂ ಔತ್ತರೇಯರಲ್ಲಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ'ಯೂ 
ಮಾಸಲಾದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . 
ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯ ಭಾಗವು "ಪ್ರಸನ್ಸ? ಗುಣವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದು-- 
ಪ್ರಸನ್ನ 
ಲೋಕಪ್ರತೀತಸುಭಗನಿವೇಕಾಲಾಪಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ೫0. 


೧೮೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೊಡುವ "ಪ್ರಸನ್ನ? ಗುಣ ಲಕ್ಷಣವು "ಪ್ರಸಾದವತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥಂ” 
("ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' 1, 45) ಎಂಬ ದಂಡಿಯದರೊಡನೆ ಸಾಲ್ಗೋಃ ಕೃುತ್ತಿದೆ. ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗುವಂತಿರುವ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿವೇಕಾ 
ಲಾಪನೇ "ಪ್ರಸನ್ನ? ಎಂದು 'ಸಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 'ಕಾರನು ಹೇಳುವ ಲಕ್ಷಣವು ವ್ಯಕ್ತಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ "ಪ್ರಸನ್ನ? ಗುಣದಲ್ಲಿ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಸೈೆತಾದ ಸ ಸದಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ 
ಅರುಹಿದುದು ದಾಕ್ರಿಣಾತರ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದವೆ ವೆಂದೂ ಕೊಂಕಾದ ವಾಕೈದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದುದ್ದೆ 
ಚಿತ್ತ ರೇಯರ ಪ್ರಸಾದವೆಂದೂ ಭಾವಿಗಳು? ಇದರ ದೃ ಷ್ಧಾ ಫಂತವಸ್ಸ್ರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಶರದಮಲಾಂಬರದೊರ೯ ಏಹಿ 

ಕರನೆಸೆದ್ದತ್ತು; ಎಂ. ಹಂ ಸ! —(11, 76-ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 

ದಂಡ್ಯಾಚಾರ್ಯನು "ಇಂದೋರಿಂದೀವರದ್ಯುತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತನೋತಿ' (ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಯಂತೆ ಹೊಳೆವ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಂಕವು ಅದೊಂದು ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ 
"ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' 1, 45) ಎಂಬುದನ್ನು “ಪ್ರಸಾದ” ಗುಣಕ್ಕೆ ದೃಷ | ಷ್ಯಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆ ತಿಂಗಳ ವಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿದ, ಅತಿ 
ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ತಳತಳಿಸುವ, ಗಳೆ ಬೆಳಕು: ಆ ಬೆಳಗಿನೊಸರಿನ ಉಕ್ಕಂದವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಲ. 
ನಡುವೆ ಕನ್ಸೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕನಕನಿಸುವ ಕಪ್ಪಾದ ಕರೆ; ಹಾಗೆ (ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಪಳಿಕಿನ ಬಟ್ಟ ಲಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಕರ್ನುಣಿಯುತಿರುವ) ಆ ಕರೆಯೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಒಂದು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೊದೆಗಿಸುವುದಲ್ಲವೆ? ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಸಾದದೊಡನೆ ಶಬ್ದಪ್ರಸಾದವೂ ಇದೆ. ದಂಡಿ ಹಾಗೆ "ಲಕ್ಷ್ಮ'ದಿಂದಲೂ "ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು 
ಕ್ರ ಬ್ಯ] NW) ಒದಗಿಸಿದರೆ, ನನು ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಆ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮನನ್ನುಳಿದು ಹಿಮಕರದಿಂದ 
ಕ್ಲೀಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದನ್ನಿ (ಕರ “ಶರಶ್ಯಾಲವಾದುದರಿಂದ ಮುಗಿಲೊಡೆ ಸ ಲ್ಲವೂ 
ಕ ಅಂಬರವು ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಅಚ್ಚೆ ನೀಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಮಕರ 
ನೆಸೆದತ್ತು'” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ದೇವತಾರೋಪದಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದು ಕನ್ನ. ಡ ಕಾವ್ಯದೊಳಗೆ ರೂಢವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ "ಎಸೆದತ್ತು' 'ಎಂದು 'ನಪ್ರಂಸಕತ್ವವೇ 
ತೋರುತ್ತಿ ನ. ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನ "ಓಮಕರಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದ 
"ತಂದ್ರ'ನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಣಿಕೆಯಾಗಿದಿ ರಲಾರದು---ಮಧ್ಯಮಪದ ಲುಪ್ತ 
ಕರ್ಮ ರಧಾರೆಯದ "ಹಿ "ಹಿಮಾತ್ಮಕ ಕರ (ಕಿರಣ)' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
"ಎಸೆದತ್ತು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಾನ್ವಯಕ್ಕೆ ತೊಡಕಾಗದು ಎನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಾರ್ಥ ವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರೆ; ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದರೂಪ ಗುಣವಿದೆಯೆಂಬುದು ಸುಟಿ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಶರದಮುಲಾಂಬರದೊಳ್‌ 'ಏನುಕರನೆಸೆದತ್ತು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರಸಾದ 
ವಿಯಮವುದೇನೋ ನಿಜ ; ಆದರೆ ಅರ್ಥ ಹ ಇರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಆ ಅರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವು 
"ಹಿಮಕರನೆಸೆದತ್ತು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ನಪುಂಸಕತ್ವ ದಿಂದಕೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಭೈ 


"ಶರದಮಲಾಂಬರದೊಳ್‌ ಹಿಮಕರ್ಯಗೆ ಸೆದಂ' ಎಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಬರಿಯ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 


ಗುಣಗತ ಮೊರ್ಗಚೇದೆ '೧೮೭ 


ಮಾತ್ರನೇ ಹೊಳೆಯುವುದರಿಂದೆ ಅರ್ಥಪ್ರಸಾದನೇನೂ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.'' *ಎಸೆದತ್ತು' 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾನಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ 'ಆ "ಹಿಮಕರನ”' ಎಂಬ ಚಂದ್ರರೂಪಾರ್ಥವು 
ಅದೊಂದು ಅನತೌಲ್ಯ ರತ್ಸಸ್ತರೂಸಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ... "ಶರದಮಲಾಂಬರದೊಳ್‌' 
ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ ಕಾರಕೆದಲ್ಲಿ ರುವ “ಅಂಬರ” ಪದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇಷಬಲದಿಂದ "ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಮೇಲ್ವಾಸಿನ (ನಿತಾನದೆ) ಬಟ್ಟಿ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದರಿಂದ ಆ "ಶರದಮ 
ಲಾಂಬರ'ದಲ್ಲಿ ಎಸೆವ ಹಿಮಕರನೆಂದರೆ "ಪ್ರಪಂಚ ಮಂಡಪದ ವಿತಾನನೆನ್ನಿಸಿದ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೀಪ್ತಿ ಗೊಂಡ ಅದೊಂದು ತಂಪಾದ ರನ್ತದೀವಿಗೆ' ಎಂಬೆಣಿಕೆ ಕವಿಯಾಶಯವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಅದೇ ಆ ಅರ್ಥಪ್ರಸಾದೆ. ಆ ಭಾವನನ್ನೇ ಕನಿ "ಎಸೆದತ್ತು?: ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ನಪ್ಪಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲವಾದರೆ, ಲಿಂಗಭೇದನೆಂಬ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಮಸುಳುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? | 
ಇದನ್ನು ಔತ್ತರೇಯರು ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಸ್ಸ್ಟೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : 
ಕರಮೊಫಿ ತ್ತು ಸ್ಟೆ (ತರ 
ಕರಣಂ ವರ್ಷಾಡಸಮಹುಜ ಸಳಧೆರಪಥಡೋೊಳ್‌ 
—(11, 76-ಉತ್ತ ರಾರ್ಧ) 
ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವೇನೋ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಆ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲಿ ಪ್ರ ಸದರಚನೆಯ. ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುವುದೆ? ಸ್ಪಭಾವೋಕಿ, ವಕ್ರೋಕಿ, 
ಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದಸ್ವಭಾವಗಳು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೊಳೆದು. ಜು ನೆ ಎಂಬುದನ್ನೀಕ್ರಸಿರಿ- 


ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಔತ್ತರೇಯ: ಪ್ರಸನ್ನ 
೧. ಶರದಮಲಾಂಬರೆದೊಳ೯ ( ಅಧಿಕರಣ ೧. ಕೆರೆಮೊಬ್ಬತ್ತು (ಕ್ರಿಯಾಪದ) 
ಕಾರಕ) ಸ್‌ 
೨. ಹಿಮಕರನ್‌ (ಕರ್ತ) | ೨. ಉಷ್ಣೆ €ತೆರ ಕಿರಣಂ (ಕರ್ತ ು) 
2. ಎಸೆದತ್ತು (ಕ್ರಿಯಾಪದ) ಷಿ. ವರ್ಸಾಂತಸಮುಯ ಜಳೆಧರಪಥ 


ದೊಳ್‌ (ಅಧಿಕರಣ ಕಾರಕ) 
ಪದವಿರಚನಾಸ್ಥಾನ ಕ್ರಮದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತ್ಟವೂ  ನಕ್ರತೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿವೆ. 
ಹಿಂದೆ ದು ಸಾಕ್ಷಿಣಾಸ್ರಮಾಕ್ಗ ದ' ಪ್ರಸನ್ರದೊಳಗೆ, "8 ಹಿಮಕರಕೆಂಬಿಕೆ, ವಿತಾನೆ 
ದಲ್ಲಿ ತೂಗುಹಾಕಿದ ಅದೊಂದು ತಣ್ಣೊಡರು ಎಂಬ ಭಾವವು ಆ ಪದರಚನಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ಗ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥ 'ಅರ್ಥ ಕೈ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. "ಶರದೆಮೆಲಾಂಬರದೊಳ”' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಣವನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳುಗಿಲ ) ಮುರಿಯೂ ಮಾಸಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪುಟವಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬ ಸಮಯ ಜಳದೆರ ನಥ'ವು."ಬೆಳ್ಳುಗಿಲುಗಳಿಂದ ಬೆರಸಿದೆ 
ಬಾಂದಳ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಜಳದರಪಥ'ದಿಂದ "ವಿತಾನ'ವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಭಾಸನಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ. "ಉಷ್ಟೇತರ ಕಿರಣಂ' ಎಂಬ ಕತನ್ಯೃಪದವೂ "ತಣ್ಣೊ 
ಡರು' ಎಂಬ ಭಾವನನ್ನೊನ್ಪಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಔ ಲಾ ತೃರೇಯರ ಈ 


ಇ 


೧೪೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಎನೇಕ 


"ಪ್ರಸನ್ಪ'ದಿಂದ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟಾರ್ಥವು "ಲೋಕ ಪ್ರತೀತಿ'ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ 
ದರಂತೆ "ಲೋಕ ಪ್ರತೀತಿ'ಯಿಂದ “ಸುಭಗ? ನೆನ್ಲಿಸಲಾರದು. 


ಉದಾರ 


ಬಗೆದೆಗ ಳಮಾಗೆ ಸೇಟ್‌ಸೊ ಡಕ್ಕುಮುದಾ ರಂ 
ಬಗೆವೊಡೆ ಕಾನ್ನದ ಪದವಿಯ 
ನೆಗಂಕೆಗದು ಮೂಲಮದಳ ಪಾಂಗಿಂತಕ್ಕುಂ (11, 77) 
-- ಪ್ರಕೃತ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಅಗ್ಗಳ(ಅತಿಶಯ)ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ *ಉದಾರ'ನೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಕಾವ್ಯ ಪದನಿಯ 


ಮಹಿಮೆಗೆ ಈ ಗುಣವು ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆನ್ಸಿ ಸಿದೆ.' 


ಉತ್ಕ್ಪರ್ಷವಾನ್‌ ಗುಣಃ ಕಶ್ಚಿ ದುಕ್ತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತೀಯತೇ 
ತೆದುದಾರಾಹ್ಮೆಯಂ ತೇನ ಸನಾಥಾ ಕಾವ್ಯ ಪದ್ದ ತೀ--("ಕಾವ್ಯಾದೆರ್ಶ'-1, 76) 
ಚ ಐ 


ಎಂದು ದಂಡಿಯು ಗುಣನಿದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷಣಗಳೆರಡೂ ಏಕತಾನದಲ್ಲಿವೆ 
ಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸ್ಫುಟತರವಾಗಿದೆ. “ಯಾವುದರಿಂದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗುಣವೊಂದು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದೋ ಅದು *ಉದಾರ'---ಎಂದು 
ದಂಡಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣವು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಫು ಬಾರ್ಥವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟು. *ವಸ್ತುಗತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಅದನ್ನು ಅಗ್ಗಳೆವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದೇ ಉದಾರವು' ಎಂಬ ಮಾತಿದು ದೆಂಡಿಯದೆನ್ನು ಓಸ್ಪಣಿಸಿದಂತಿದೆ. "ಉದಾರ? ' 
ವೆಂದರೆ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ "ಅರ'ಧಾತುನಿನಿಂದುದಿಸಿ "ಉತ್‌? ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸಹಿತ 
ವಾದೆ ಪಡೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುನೋವಾಕ್ಸಾಯಗಳೆ ನಿಸ್ತೃತಿ ಎಂಬುದೇ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. ಅಂಥ ವಾಗರ್ಥಗುಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ "ಕಾನ್ಯ ಪದನಿಯ 
ನೆಗಟಿತ್ತಿ'ಗೂ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಪುರುಸೋತ್ತ ನುರಾರ್‌ ನಿನ್ನೆ 
ನ್ನರುದಾ[ರರ]ರಾತಿಸನಿತಿಯಂ! ಕೊಂದಿರ್ದುಂ 


1 ಸಾ! ಪಾಠೆಕರ ಪ್ರ ತಿಯೆಲ್ಲೂ ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ "|... ಉದಾರಾರಾತಿ ಸಮಿತಿಯಂ? 
ಎಂದೇ ಇದೆ. ಇದೇ ಸರಿಯಾದರೆ, "ಉದಾರೆ' ಪದವು "ಅರಾತಿಸೆಮಿತಿಗೆ' ನಿಶೇಷಣವಾಗುವುದು. 
ಇದು "ಉದಾರ್‌ ಗುಣ ಲಕ್ಷಣಾವಸರೆ, ಗೈಂಥಾಶ್ರಯದಾತನಾದ ನ್ನಪತುಂಗನಿಗೆ "ಉದಾರ 
ಎಂಬ ಬಿರುದು ಶಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದೆ. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, "ವಧಾರ್ಹ' ರಾದ ವೈರಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಕವಿ ಅದನ್ನಿರಿಸಲೊಲ್ಲನು ಎಂಬ ಭಾನನೆಗನುವಾಗಿ *ಉದಾರರರಾತಿಸಮಿತಿಯೆಂ' 
ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅರ್ಥಸಂದರ್ಭವನ್ನೆಣಿಸಿದೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಚೇದ ೧೮೯ 


ಸುರಸುಂದರಿ ಲೀಲಾಲಸ 

ಪರಿರಂಭಾರಂಭಸುರತಸುಖದೊಳ್‌ ನಿಲಿಪರ೯ —(11, 78): 
--ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಅವರನ್ನು ಸುರಸುಂದರಿಯರ ಲೀಲಾಮಯವಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನಂಥ ಉದಾರರಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮರು ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ' “ಇದು ಪದ್ಯಾರ್ಥ. ವೆಗಿರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಾಮನೆಸಗಿದ' “ಪುರು 
ಸೋತ್ರಮ', "ಉದಾರ' ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳೆ, ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಮಹಿಮೆಯೇ 
ವ್ರ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಹಾಗೆ ತನ್ನಿಂದ ಹತರಾದವರನ್ನು “ಸುರಸುಂದರಿ? 
ಯರ "ಲೀಲಾಲಸ ಪರಿರಂಭ' ಸುಖದಲ್ಲಿರಿಸುವುದೆಂಬ "ನಿರೋಧಾಭಾಸೆ'ನಿದು ಉದಾರತಾ 
ಗುಣರೂಸದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಭೇದ. ಇಲ್ಲಿಯ "ವಸ್ತುಗತಸ್ಥಿತಿ' 
ಎಂದರೆ ನೃಪತುಂಗನು ತನ್ನ ಕಡು ಹಗೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನೆಸಗಿದನೆಂಬುದು. ಅದನ್ನು 
ರಾಜಭಕ್ತನಾದ ಕನಿ "ಅಗ್ಗಳಮಾಗೆ' ಬಗೆದನು--ಎಂದರೆ, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪರಾಂಬರಿ 
ಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪರಾಂಬರಿಸಿ ವೈರಿ ನಿರ್ಮೂಲನರೂಪ ವಸ್ತುವನ್ನು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖದಾನ 
. ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬಣಿ ಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆ ಹಗೆಗಳು ಕಡೆನರೆಗೂ ನೃಪ 
ತುಂಗನೊಡನೆ ನಡೆದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮೈಯನ್ನು ಬಲಿಯಿತ್ತ ಕಡುಗಲಿಗಳೆಂಬುದೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಫಸತುಂಗನೆಸಗಿದ ವ್ಸೆರಿ ಹನನನೆಂಬ ಕ್ರೂರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕನಿ 
"ಸುರಸುಂದರಿ ಲೀಲಾಲಸ ಪರಿರಂಭಾರಂಭಸುರತಸುಖದೊರ್‌ ಸಿಲಿಸರ್‌' ಎಂಬ 
ವರ್ಣನಾಕ್ರಮದಿಂದ ಉದಾರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಇದರಿಂದೆ ನೈಪತುಂಗರೂಪ ವಸ್ತುಗತಸ್ಥಿತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲನೆ ? 
ಅದರೊಡನೆ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಕ್ರಾಖ್ಯಾನವು ತಲೆದೋರಿತಲ್ಲನೆ ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ತಲೆಬೋರಬಹುದು. ಹೌದು ; ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅರ್ಥವಕ್ರತೆ ಭಾಸವಾದಂತಾಗು 
ವುದು ನಿಜ. ಆದರೆ, ಇನ್ನಷ್ಟು ಪರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಇದು ವಕ್ರಭಣಿತಿಯ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದು 
ಸಲ್ಲನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ರಾಜಭಕ್ತನಾದ, ಬಹುಶಃ . ಆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ. ವೆಂಗೀ 
ಶಾದಿಗಳೊಳಗೆ ನಡೆದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಕೈದೋರಿದವನೂ ಆದ. ನಮ್ಮ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವೆಂಗಿರಾಜಾದಿಗಳು ನೀರಪುರುಷರಾದರೂ ಲೋಕ ಹಿತಚಿಂತಕರಲ್ಲ. ಅಂಥನರಿಗೂ ನೃಸ 
ತುಂಗನು ಐಹಿಕಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ತರದ ಪಾರಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದು ಉದಾರತೆಯ ಸ್ತಭಾನಾಖ್ಯಾನನೇ ಆಗುವುದಲ್ಲನೆ ? ಅದರಿಂದ ಈ ವರ್ಣನೆ 

ಬರಿಯ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ವಿಲಸನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ವಚನ ನಿರಚನಾಕ್ರಮದಿಂದ--ಪದಾರ್ಥಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ--ವಣ್ಯ್ಯವಸ್ತುವಿ 


ಸೈ 


pS 


| 


G 


1 ಹೀಗೆ, "ಅಗ ಳಮಾಗೆ ಬಗೆ?ವ "ಉದಾರ? ಗುಣದಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕೂ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಭೇದ 
ಗಳೊಳೆಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾದ "ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ” ತಲೆದೋರಿರಬೇಕು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಈ "ಉದಾರ" 
ದಿಂದಲೇ «ಮನದ ಪೆಂಪುಮಂ ಕೈಖಿಗೆ' ವಿಭವದ ಸೆಂಪ್ರನುಂ ಸೇಟಲ್ಪಗೆವ (44, 173) 
ಉದಾತ್ತಾ ಲಂಕಾರವೂ ಉಂಬಾಗಿರೆಬೇಕು" SR ಇವೆ 


EN 


೧೯೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷನಾದ ಸದ್ದುಣವು ಪ್ರತೀತಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ. ವರ್ಣಿಸುವುದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ 
“ಉದಾರ' ಗುಣ ಲಕ್ಷಣವಾದರೆ, ತದ್ವಿನರ್ಯಯನಾಗಿ ಔತ್ತರೇಯರು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 

ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವರ್ಣಿಸುವುದೇ "ಉದಾರೆ'ವೆನ್ನುತ್ತಾ ಕಿ "ಉರುವಿಶೇಷಣಯುತ 
ಸ್ಸ ದನೊಲ್ಹರ್‌' --(1, 79) 

'ಹೇಮಾಂಗದ--ಫೀಬಾಯುರ್ಜ ಎಟಿತ್ರ ಚಿತ್ರ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಓತ್ತರೇಯೋದಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ... "ಅಂಗದ' ಎಂದರೆ 
“ತೋಳ್ಪೆಂದಿ.' "ಹೇಮ? ಎಂಬ ಎಸ ಅದಕ್ಕೆ "ಸ್ಪರ್ಜ ರಚಿತನಾದ ತೋಳಸರಿಗೆ' 
ಎಂದು. ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ನೀಲ ಅಂಬುಜ? ಎಂದರೆ "ಕನ್ಸೈದಿಲೆ' ; "ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರ' 
ಎಂದರೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಚಿತ್ರ. ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಣ ಬಲದಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯದೆ ಗುಣವು 
ಸ್ಭ {hee ವಂತಿದ್ದರೆ ಅದು ಔತ್ತರೇಯರ “ಉದಾರ'ದೆ ಲಕ್ಷಣ.! 


ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ದಂಡಿಯು "ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ? ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
" ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ' ಮ ಬ ಘಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಪ್ರಸ ದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥದ ಸುತೆ 
ಯಿಂದೊಡವೆರೆದೆ, ಆ "ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತೆ' Fe er ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಪುನರುಕ್ತವೇ ಆದೀತೆಂದು ನನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನ md ಹಾಗಿದ್ದರೆ, 
“ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ' ಎಂಬುದನ್ನುಳಿದು ಒಂಬತ್ತು ಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು 
Wp ನವೆ : ? ದಂಡಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಇತರ ಸಂಸ್ಥ ತಾಲಂಕಾರಿಕರಾರೂ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸದೆ ಈ "ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ? ಎಂಬುದನ್ನು ಗುಣವನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದುದೇಕೆ : 2 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನ ಇದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾ ಫೊಡಬಹುದು-- 
ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ದೇಶಭಾಷಾತ್ತವನ್ನುಳಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ 
ಪದಗಳೆ ದೇಸಿತನವು ಅಂದೇ ನಿರ್ಣಾಮವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಸ್ನೆ ; ಅದರೊಡನೆ ಅರ್ಥಗಳ ದೇಸಿ 
ತನವೂ--ಎಂದರೆ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಹರಿದುಬಂದ ಅರ್ಥಗಳೆ ದೇಶ್ಯ ತೆಯೂ- 
ಮಾಸಿ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಗಾದೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವನ್ನೇ ದಂಡ್ಯಾದಿಗಳು "ಅರ್ಥವೃಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕಕಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶೀಯ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗಲ್ಲ; "ದೇಸಿ ಬೇಜತ ಬೇಅಪ್ಪ್ಪದಜಾಂ'ದ ದೋಷಗಳು ನುಸುಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಸಿಯಾವ ಜೀವದ್ಗುಣಗಳು ಚೈತನ್ಯವೇರಿ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಟ 
ಕಳೆಯೇರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ದೇಸಿ ಗಳು "(ವೆಲಗಳು, ಎಂದರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವುಗಳು) ಸ "ಸಾಮ್ಯ? ಗಳು (ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 'ಹುಟಿ ಸದೆವುಗಳು) 


2 ಈ. ಔತ್ತರೇಯೋದಾರಿತೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯ ನವಿಶೇಷಣಯಂತನಾದ ಪರಿಕರ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವೂ ಹುಟ್ಟ ರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೧೯೧ 


ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ ಪದಗಳು. ಆ ದೇಸಿಯೊಳಗೆ (ಗ್ರಾಮ್ಯದೊಳಗೆ) ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಕಾನ ದೋಷಗಳು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು ಎಡೆಯಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಶುದ್ದಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ PRA ಹಾಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಥವಾ 
ಪ್ರವಿಂತವಾದ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣದೊಳಗಿರಿಸಿದ ಇಲ್ಲವೆ ಹವಣಾಗಿಸಿದ,. ದೇಸಿಯನ್ನೇ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಗ ಗ್ರಾಮ್ಯ] ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುಣವನ್ಹಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲು "ಗ್ರಾಮ್ಯ'ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡೋಣ-- 
ಗೋಪಾಳ ಬಾಳ ಲಲನಾ 
ಚಾಪಳ ವಾಚಾಳ ಕತವ ಬಾಹ್ಲೀಕಾದಿ 


ವ್ಯಾಪಾರಂಗಳ್‌ ಗ್ರಾಮ್ಕಾ 
ಳಾಪಂಗಳ್‌ ಮಾರ್ಗಯುಗಳ ಪರಿಹಾರ್ಯಂಗಳ್‌ 2-(i1, 80) 


೨ .ಓಗೋವಳರ್ಕ, ಸ್ರೀಕಾಮುಕರು, ಬಾಯ್ಬಡಿಕರು, ದ್ಯೂತಾಸಕ್ತರು, ಬಾಹ್ಲೀ 
ಕರು ಮೊದಲಾದ ಅನಾಗರಿಕರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೇ "ಗ್ರಾಮ್ಯಾಳಾಪ'ಗಳು. ಅವು 
. ಮಾರ್ಗದ್ವಯದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ತಾ ಿಜ್ಯಗಳೇ ಸೆರಿ” 


ಈ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದೆ 
ರೊಳಗೆ, ನೆಲೆಗೊಳ್ಳ ಲಿರುವ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ ಮರ್ಯಾದೆಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ ಪದೆಗಳನ್ನುಳಿದು ಗ್ರಾಮ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಪದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

| ನೆನೆದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ನಿ 

ನನೆ ಪೀನಮೊಜಲ್ಲು ಮಲಗಿ ಕಾತರಿಸುತ್ತುಂ 
ಮನದೊಳ ಸೆ ಸೈರಿಸಲಾ ಜಕೆಂ 
ನಿನಗಿನಿಸುಂ ಕರುಣಮಿಲ್ಲ ಮರವಾನಿಸನೈ (11:8) 
ಪದ್ಯನಿದು "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುದು. ಆ ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಮೋಡಿ 
ಕೆನ್ಕೇ ಕಾಮ ಯೆಮಾನಂ ಮಾಂ ತಂ ನ ಕಾಮಯಸೇ ಕಥಂ 
ಶ್ರಿ ಗ್ರಾಮ್ಯೊೋ$ಯನಮರ್ಥಾತ್ಮಾ ವೈರಸ್ಯಾಯೈನ ಕಲ್ಪತೇ 

ಕ -(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' (1, 63) 
ಕನ್ನೆ, ಕಾಮಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ?' ಇಂತಹ ಆರ್ಥಿಕ ಗ್ರಾಮ್ಯವು 
ವಿರಸವಾಗುವುದು. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ದಂಡಿಯದು ಗ್ರಾಮಾಣನೊಬ್ಬನು ಕನ್ನಿ ಕೆಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತಾಡುವ ಮಾತಾದಕ್ಕೆ ನನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನದು ಸ್ರಿಯಾನುರಕ್ತೆ ಯಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೂ ತನ್ನಿತ್ತ ಸರಿಯದೆ ಅಲ್ಲವೆ ಸರಿಯಲು 
ಎಡೆದೊರೆಯದ, ಆ ಪ್ರಣಯಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತು. ದಂಡಿಯ 


೧೯೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿಮೇಕ 


ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಅರ್ಥಿಕ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಮಾತ್ರವನ್ನೇ ತೋರುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನೆ 
ದರಲ್ಲಿ, ಗಾವಿಲಿತಿಯ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೂ ಅಂದೆ 
ಘಟ್‌: ಆದರೇನು? ಅದು ಗಾ ೨ಮ್ಯತೆಯನ್ನೇ ಹೊಳೆಯಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಎಂಥ ಹೆಳ್ಳಿಗಾಡಿನನರಾದರೂ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನಿನಿಯರನ್ನೇ ಮಾನದ" 
ಸುಕರೆಯಿಂದ ಬಲಿದಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲವೆ? . ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ' 
ನೋಡಿದರೆ ದಂಡಿಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾಗಿ ತೋರುವುದಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹು ಡಸಿದಾಕೆಯ ಮದನಾವಸ್ಥೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ: 
ಕ ಪದ್ಯದಿಂದಲೇ' ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಕ ತಿಯೇ ವ್ಸ ತಿಗೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಮಾನಿನೀತ್ರವೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿಕಾರಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದೆ 
ರಿಂದಲೇ ಪದ್ಯದ ಆ ತಕ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಆ ವರೆಗಿನ ದ್ಭ ಕ್‌, ಮನಸ್ಸಂಗ, 
ಸಂಕಲ್ಪ, ಜಾಗರ, ಕೃ ಶತ್ರೆ ಅರತಿ-_ಎಂಬ ಮದನಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು “ಚಟ! "ಕನಿ 
ತ್‌ ಪರದೆಯನ್ಸೆತ್ರಿ, ತಿಕೊಂಡ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಾಮ್ಯ "ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಅಥವಾ ದೇಸಿ 
ಗಬ್ಬದ, ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ “ನಿನಗಿನಿಸುಂ ಭಕ ಘನ ಲ ಮರವಾನಿಸನ್ಸೆ' ಎಂದು ಅಂದೆ 
ಚೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ದಂಡಿಯೆ "ಕನ್ಯೇ ಕಾನುಯಮಾನಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ ನ ಕಾಮ 
ಯಸೇ *ಥಂ'--ಎಂಬುದು ಗ್ರಾಮ್ಸಾ ರ್ಥ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಗ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಸ್ತರೂಪ 
ನಿರೂಪಣನಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಅವಸ್ಥಾವರ್ಣ ನೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನದನ್ನನನ್ನು 
ಒಂದು "ಮರವಾನಿಸ'ನ ಬೊಂಬೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಜಾ! ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದೆ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನದು ಅಂದವಾದೆ ಗ್ರಾಮೃಕಾವ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಅಂದವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಕೆ ಅಪ್ರಮಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಮದನಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಡವಿದುದೇ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣ. 
ಕಂದರ್ಪಂ ಚಲದೆನ್ನೊ ಛ್‌ 
ನಿಂದಂ ಮುನಿಸಿಲ್ಲ ಸಿನ್ನೊ ನಹ ಬೂ 

ಉತ್ತರಾರ್ಧ (11, 82) 

ಎಂದು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದೇ “ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ'ವೆನ್ರಿ, ಸುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಪದ 
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ರಚನೆಯು ಅಂದವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಗ್ರಾಮ್ಯ ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರ್ಥ 


ರೂಸದೋಷವು “ಪ್ರಮಿತತ್ವ'ವೆಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ನಲ್ಲಿ ಎರಕವಡೆದು ಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದೂ 
ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತವೆ. “ಕಂದರ್ಪ ೨ "ನನ್ನಲ್ಲ ಹಠವಿಡಿದು ನಿಂದನು? ಎಂಬ ಕಿರುನುಡಿ. 
ಯಲ್ಲಿ "ನೆನೆದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ನಿನ್ನನೆ ಪೀನಮೊಜಲ್ಹು ಕಾತರಿಸುತ್ತಂ' ಮನದೊಳ್‌ ' 
ಸ್ಫರಿಸಲಾಅಿಂ' ಎಂಬ ದೀರ್ಫವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು “ಪ್ರ ಗ್ರಮಿತ'ವಾಗಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. "ಆತನಿಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನಿಸೂ ಮುನಿಸಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಚಕ್ಕ ನಚನದಲ್ಲಿ "ನಿನಗಿನಿಸುಂ ಕರುಣಮಿಲ್ಲ ವರು. 
ವಾನಿಸನ್ಸೆ' ಎಂಬ ದೀರ್ಫವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು ತುಂಬಿದೆ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯದ ಗುಣವಾದರೂ ಈ 
"ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅರ್ಥವಕ್ರತೆ ನುಸುಳಿದಂತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನು "ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಛಾಸಂಗಳ್‌ ಬಾ ಪರಿಜ್ನಾಯಸ ರ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ 3 ನನೆದರುಳುಂ ಪಗಲುಂ. 1.2. ' ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಮತ್ತಿನ 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೧೯ಷ್ಠಿ 


"ಎಂದಿಂತೀ ಗ್ರಾಮ್ಯೋಕ್ತಿಯೊಳ್‌...? ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ, ಆರ್ಥಿಕ ಗ್ರಾಮ್ಯೋಕ್ತಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಶಾಬ್ದಿಕ ಗ್ರಾಮ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದೆ ಆದು ಔತ್ತರೇಯ 
“ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ'ನೆಂದೂ ಮತ್ತಿನ "ಕಂದರ್ಪಂ ಚಲದೆನ್ನೊಳ್‌' ಎಂಬುದು ದಾಕ್ಷಿ 
ಣಾತ್ಯರ "ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾಮ್ಯ? ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಹಓಜೋಗುಣ 
ಓಜಃ ಸಮಾಸಭೂಯಸ್ತ ಮೇತೆದ | ದೈಸ್ಕ್ಯ ಜೀವಿತಂ 
ಪದ್ಯೆ ($ಆಪ್ಯದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾ Sr Ni, ತ್‌ 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' 1, 80) 
೨ .(ಸಮಾಸಪದೆಗಳೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ಓಜೋಗುಣ ಲಕ್ಷಣ. ಇದು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜೀವಿತವೆನ್ಸಿಸಿದೆ. ಔತ್ತರೇಯರು ಪದ್ಯೆದಲ್ಲೂ ಸಹ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ'-- 
ಎಂಬುದಿದು ದಂಡಿಯ ಓಜೋಗುಣ ನಿರೂಪಣೆ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ-- 


ಸಮಣ3 ಸಮಾಸಪದಂಗಳೆ 
ನಮರ್ದಿರೆ ಸಯಸ್ತಾಗಿ ಬಗೆದು ಪೇಟಕ್ಲೊ ಡದಕ್ಕು ೦ 
ಫೆ ಕ್ರಮದೋಜೋಲಸ್ಷಣಮು 
ತ್ರ ಮಖಿನು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಲಂಕ್ರಿಯಾನುಸಮೇತಂ (1183) 


—“ಸಮಾಸಪದಗಳೆನ್ನು ಆರಿಸಿ ನೇರಾಗಿ (ಸಯ್ತಾಗಿ) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಓಜೋಗುಣ 
ವೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಇದು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ.' *ಸಯ್ತಾಗಿ ಪೇಟಲ್ಲೂಡೆ' ಎಂದು 
ದರಿಂದ ಈ ಓಜಸ್ಸನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ೀ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪದ್ದ ತೆ 
ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಮಿಗೆ ಪದ್ಮದೊಳಂ ಗುಣಮಂ 
ತಗುಳ್ಳುಗುಂ ಸಮಹಿತಪ್ರಯೋಗಾನುಗತೆಂ 
ಸೊಗಯಿಸುವಂತಿರೆ ಬಗೆದಿದ 
ನಗಾಧಮನರಿಡುಗೆ ಕೃತಿಯೊಳೋಜೋಗುಣಮಂ —(ii, 84) 
__(ಸಮಹಿತರ, ಎಂದರೆ ಮಹಿಮಾನಿ ಸತರಾದ ಮಹಾಕನಿಗಳ, ಪ್ರಯೋಗ . 
ಕ್ರಮಾನ್ವಿತವಾದ ಓಜೋಗುಣವು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪದ್ಯೆದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣ 
ವನ್ನೇ ತಗುಲಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು...ಸಮಾಸಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಓಜೋ ಬಂಧಗುಣ 
ವನ್ನು. —ಮೇಲೆಂದಂತೆ ಸಮಹಿತ ಪ್ರಯೋಗಾನುಗತವಾಗಿ ಅಗಾಧಮನರಾದ ಉತ್ತಮ 
ಕವಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಬಗೆದು ಪ್ರಯೋಗಿಸತಕ್ಕುದು.' 

ಹೀಗೆಂದುದರಿಂದ, ಓಜೋಬಂಧಯುತವಾದ ಪದ ವನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಅತಿ ಕಷ್ಟ 
“ಹಾ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಭೂಯಿಸ್ಯತೆಯಿಂದ ಗ್ಗ 
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೧೯೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗದೆ ಹೋಗುವ ಅದೊಂದು ದೋಷಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೊದಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ, ಅದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೂ ಆ ಬಂಧವನ್ನು ಸಂದರ್ಭವರಿತು ಬಲಿದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತೆ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಡೆದೆ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಷೊ ಹುರುಪು ಮಿರುಕಗಳು ಅಚ್ಚು 
ಕೆಬ್ಬಾಗುವವು ಎಂಬುದರಿಂದ, ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸದ್ಯ"ಕೃ ತಿಯೊಳೋಜೋಗುಣಮಂ' "ಅಗಾಧಮನರಿಡುಗೆ ಎಂದು 


ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಕಪ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದೆ ಓಜಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು, ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು 


ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ: "ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರ ಸೂತ್ರ'ದಿಂದ ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸಾಲದೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೇ 
ತೋರಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಆ ಬಂಧಕ್ರಮವನ್ನು ಫಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತಾನೆ: 
ಕಾರಕಮೆಂ ಕ್ರಿಯೆಯುಮನಟಿಃ 
ದೋರಂತಿರೆ ಮುಂ ತೆಗುಳ್ಳಿ ಮುಕ್ತಕಪದದೊಳ್‌ 
ಸಾರಂ ಸಮಾಸಪದದು 
ಚ್ಚಾರಣೆಯಂ ನೀಳ್ದು ನಿಲೆ ತಗುಳ್ಳುಗೆ ಕೃ ತಿಯೊಳ್‌ — (11, 85) 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸಮಾಸ ಪದಮುಮ 
ನೊದೆನಿಸಿ ಪೇಟ್ಟಿ ದಣಿ ತುದಿಯೊಳಸಮಾಸಪದಾ 
ಸ್ಪದಮಾಗಿ ನಿಜಾಸೆ ಕರ್ನಿನ 
ತುದಿಯಂತಿರೆ ವಿರೆಸಮಕ್ಕು ಮದು ತೊಡಳುಂಟೇ —(1i, 86) 


—ಮುಕ್ತಕೆ ಪದರೂಪವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಸಮಾಸರಹಿತವಾಗಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಾರಕವನ್ನೂ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಾರನತ್ತಾದ 


(ವಿಶೇಷ್ಯರೂಪಕಾರಕದ) ದೀರ್ಥ ಸಮಾಸಯುತ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಕೂಡಿಸಲಿ.: 


-ಹಾಗೆಸಗದೆ, ಮೊದಲು ಸಮಸ್ತ ಪದವಾದೆ ಕಾರಕ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ನೀಳವಾಗಿ 
ರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅಸಮಸ್ತ ಗಳಾದ ಕಾರಕ ಕಿ ಶ್ರೀಯ್ಯಾನನಹಸವ್ರ ರಬೆ ಕಬ್ಬಿನ ತುದಿಯಂತೆ 
ನಿರಸವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.' 


(ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ ಪದ್ಧತಿ, ಮತ್ತಿನದು ಔತ್ತರೇಯ ಪದ್ಧತಿ 
ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ) 

ಇವೆರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 1 ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶೇಷ್ಠ ಕಾರಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಅಸಮಸ್ತಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಮೊದಲಿರಿಸಿ, ವಿಶೇಷಣ 
ಕಾರಕವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಮಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಕಡೆಗಿರಿಸಬೇಕು. ಸಮಾಸ ಬಾಹುಳ್ಯವು ಹಾಗೆ 
ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತೋರುವುದು "ಸಾರ'ವತ್ತಾದ ಓಜೋಗುಣ ಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ, 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸರ್ಯಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಮೊದಲಿರಿಸಿ ಅಸಮಸ್ತ ಕಾರಕವನ್ನೂ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಕಡೆಗೊಳಿಸಿದರೆ "ಕರ್ವಿನ ತುದಿಯಂತಿರೆ ವಿರಸ'ನಾದ ಅಥವಾ "ಅಸಾರ' 
ವಾದೆ ಓಜೋಬಂಧವಾಗುವುದೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಣಿಕೆ. ಮುಂದೆ ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿ 
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ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದೆ ೧೯೫ 


ಕೊಡುವ ಓಜೋಗುಣ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳರಡೂ ಔತ್ತರೇಯ ಪದ್ಧ ತಿಗನುವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
*ವಿರೆಸವಾದೆ ಓಜಸ್ಸು', "ಸಾರ'ವಾದ ಓಜಸ್ಸು--ಎಂಬ ಭೇದಗಳೆರಡು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಲಕ್ಷ 5ಗಳನ್ಹೀಕ್ರಸಿರಿ 
ಪರಮಾನುಭಾನಭಾಸುರ 
ಸುರೆರಾಜೋಪಮಿತನಿವಿಧೆನಿಭನೋದಯನಂ 
ನರಪತಿಯಂ ಕನಿಪೃತೆನಾ , 
ಪರಿವೃತನಂ ಶರಧಿತಟಿದೊಳಣುವಂ ಕಂಡಂ — (11, 87) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾನದಂಡದೆಂತೆ ಸಮಸ್ತ ನಿಶೇಷಣ ಪದ 
ವೊಂದೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದೆ; ಆಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ "ನರಪತಿಯಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮ 
ಕಾರಕವು ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ; ತದನಂತರ, ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷಣಸದದ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ನಿಳ್ಳೆ 
ಯಂತಿರುವ "ಕಪಿಪೃ ತನಾ ಪರಿನೃತನಂ' ಎಂಬ ಅವಳಿನುಡಿಯೊಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ; 
ಮತ್ತೆ "ಶರಧಿತಟಿದೊಳ್‌', ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣವೂ "ಅಣುವಂ ಕಂಡಂ' ಎಂಬ ಬಲು ಚಿಕ್ಕ 
: ಶರ್ತೃ್ಯಕ್ರಿಯಾಪದೆಗಳೂ ಚಿಗುರಿವೆ. ಇಂತಹ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ "ಓಜಸ್ವಿತಾಗುಣ'ವೇನೋ 
"ಓಂದುವುದು' ; ಆದರೆ "ಸುಂದರಮಾಗದು'. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು "ವಿರಸ'ವಾದ 
ಓಜಸ್ಸು. “ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂ ಇಡುವೊಡೆ', ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೈೆ, ಅದು "ಸುಕರತರ'ವಾಗುವುದು. 
ಆ ವ್ಯತ್ಯಯ ರೂಪವೆಂದರೆ ಹೀಗೆ: 
ನರಪತಿಯಂ ಕಪಿಪೃತನಾ 
ಪರಿನೃತನಂ ಶರಧಿತಟಿದೊಳಣುವಂ ಕಂಡಂ 
ಪರಮಾನುಭಾವಭಾಸುರ : 
ಸುರರಾಜೋಪಮಿತವಿನಿಧವನಿಭವೋದಯನಂ --(11, 89) 
ಹೀಗೆ ಪದ್ಯದೊಳಗೆ ಬರುವ ಓಜೋಗುಣ ಬಂಧಕ್ರಮಗಳೆರಡೂ ಔತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗ 
ದವುಗಳು. ಆದರೂ ಈ ಮತ್ತಿನದೇ ಸಾರವತ್ತಾದುದು--ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತನಿತ್ತ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಮಾತೇನೋ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅದು ಸಕಾರಣನೆಂದು ತೋರುವುದೆ ? ನಮ್ಮೆಣಿಕೆಯಂತೆ ಹಿಂದಿನ ಲಕ್ಷ್ಯವು 
ವಿಶೇಷಣ, ನಿಶೇಷ್ಯಬದ್ಧ ಕರ್ಮಕಾರಕ, ಅಧಿಕರಣ, ಕರ್ತೃ, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಸ್ವಭಾನಾಖ್ಯಾನವೂ ಇದೆ. ಆದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪದ್ಧತಿ. ಈ ನ್ಯತ್ಯಯಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾರಕ ವಿಶೇಷ್ಯ. ವಿಶೇಷಣ, ಅಧಿಕರಣ, ಕರ್ತೃ, ಕ್ರಿಯಾ, ಸಮಾಸಯುತ 
ರ್ಮಕಾರಕ ವಿಶೇಷಣ--ಎಂಬ ರಚನಾಕ್ರಮದಿಂದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಜೀವಿತವಾದ 
ವಕ್ರರಚನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ವ್ಯತ್ಯಯದಿನಿಡುವೊಡದು 
ಸುಕರತರಂ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ದೆಂಡಿಯ “ಪದ್ಯೇಷ್ಯದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಾನಾಮಿದನೇಕಂ ಪರಾ 
ಯಣಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಔತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


೧೯೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಓಜೋಬಂಧನನ್ನು ಬೆರಸುವ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಅಸ್ವಾರಸ್ಯವು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ ಅಖಂಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದ ಮಾರ್ಗದ್ವಯದೊಳಗೆ ದಾಕ್ಷಿ 
ಣಾತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಅಧಿಕವಾದರೂ ಔತ್ತಕೇಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಲೇಜೇಕಾಯಿತು. ' 
ಅವನದು "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' ವಾದರೆ ಇವನದು. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದಲೆ 
"ಸಮಹಿತ ಪ್ರಯೋಗಾನುಗತ'ವಾದಕೆ ಓಜೋಬಂಧವು "ಸದ್ಯದೊಳಂ ಗುಣಮಂ 
ತಗುಳ್ಳುಗುಂ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ "ಸಮಹಿತ ಪ್ರಯೋಗ' ಕ್ರಮವೇ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿತ 
ವಾದುದು. 

"ಸಮಜ ಸಮಾಸಪದಂಗಳಂ' ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 6“ಸಯ್ತಾಗಿ ಅಮರ್ದಿರೆ' 
ಓಜೋಬಂಧವನ್ನು ಬೆರಸುವುದು ದಾಕ್ರಿಣಾತ್ಯರ ಪದ್ಧ ತಿಯಪ್ಪೆ. ಔತ್ತರೇಯರು ಆ ಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕೊಂಕಾಗಿ "ಅಮರ್ದಿರೆ' ಬೆರಸಬೇಕು ಎಂಬುದೇನೋ ನ್ಯಾಯ ; "ಕಾರಕಮಂ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಮಂ ಮುಂ ಶಗುಳ್ಚ' ಬೇಕೆಂಬುದು ವಕ್ರೆಬಂಧದ ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದುದೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ ; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು "ಮುಕ್ತಕ ಸದದೊಳ್‌? ನಿರೂಪಿಸುವು 
ದೇಕೆ? ಹಾಗೆ: ಬಿಡುನುಡಿಗಳನ್ನಿಡುವುದು ಹಿಂದೆಂದ "ಸಮಜ ಸೆಮಾಸಪದಂಗಳಂ' : 
ಎಂಬ ಓಜೋಬಂಧೆದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೇ ನಿರೋಧವಲ್ಲನೆ ?--ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಸವು ತಲೆ 
ದೋರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಓಜೋಬಂಧ ಪರಾಯಣರಾದ ಔತ್ತರೇಯರು--ಬಹುಶಃ ' 
ಮುಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತರಾಗುವ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗೀಯರು--ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಮುಂದಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಪರಿದೆಯ್ದಿ ತಾಗಿದಂ ಭಾ 
ಸುರತರರಘುಕುಲಲಲಾಮ ಲಕ್ಷಿ ೀಧರನೊಳ್‌ 

ಪರಿಕೋಪ ವಿಧೃತೆ ಪಿಸ್ತುರ | 
ದುರುರಕ್ತ ಕಕೋರನಯನಯುಗದಶವದನಂ “GUL 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಪಾದದ ಹತ್ತು ಮಾತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲಿ "ಸರಿದು ಎಯ್ದಿ ತಾಗಿದಂ' ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಪಾದದ ಮತ್ತಿನ ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳೂ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಾತ್ರೆಗಳೂ ಸೇರಿ "ಭಾಸುರ....ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನೊಳ್‌' ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ಮಾತ್ರೆಗಳ ಅಧಿಕರಣಕಾರಕಪದವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರೊಳಗೆ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ 
ಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟವೆ. ಅದಾದರೂ ಹಾಗಿರಲಿ; ಆಮೇಲಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಮೂವ 
ತರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಕತ್ಯಪದವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರೊಳಗೆ "ನರಿಕೋಪ' 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದೆ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು “ಯುಗ” ಎಂಬ ವರೆಗಿನ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಮಾತ್ರಿಗಳೆ 
ಎಂಟು ಪದಗಳು ಬಹುಪ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ಒಂದೇ ವಿಶೇಷಣಸದವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಆ ಪದವು ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸದಿಂದ ಮುಂದಿನ  "ದಶವದನಂ' 
ಎಂಬ ಪದದೊಡನೆ ನಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ, ವಚನರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಆದಿಯಲ್ಲಾಗಿ, 
ಕಾರಕ ವಿಶೇಷ್ಯವು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಾಗಿ, ವಕ್ರರಚನೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೧೯೩೭ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ್ಯಕಾರಕವು "ಸಮಾಸದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿಕೆ, ಕಾವ್ಯಬಂಧಂ ಎಂದುಂ 
ಬಂಧುರಮಾಗದು' ; ಆದುದರಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆರೆದ ಆ "ವಿಶೇಷ್ಯಾಂತರ' ಪದವನ್ನು 
ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳತಕ್ಕುದು (111, 88). ಸಮಸ್ತತೆಯಿಂದೆ ಕಾವ್ಯ ಬಂಧವು "ಬಂಧುರ 
ಮಾಗಡು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

1ಣ್ಣಂತು ಪಿಶೇ ಸ್ಕಂ ಕ್ರಿ ೬, ಯೆಯೆಂ 
ಸಂತಂ ನೋಟ್ಕು ದಜಿಕಿನಕ್ಕು ಮಣು ಸಾಹೇಕ್ಷಂ 
ಚಿಂತಿಸೆ ಜರ್ಕ್‌ ಹೇ 


ಟ್ವಂತಪ್ಪ ಪದಂ ಸಮರ್ಥವಲ್ಪಪ್ಪುದಜಿಂಂ (192) 


ನಿಶೇಷ್ಯ ಕತನ್ಫಸದವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರಿಯಾಸರವನ್ನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದರೆ 
ವಾಕ್ಯದೊಳಗಣ ಕತ್ಯಪದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಮನೆಯೊಡೆಯರಾದ ಪತಿಪತ್ನಿಯರಂತೆ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರವಣಗಳಾಗಿರತಕ್ಕುದು. ಅವರ ಏಕಾಗ್ರವಾದೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರವಣತೆಗೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೆನಲೊದಗಿದರೆ ಮನೆಯೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಇತರ 
ಪರಿಜನವು ಆಯೆರಡು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಅನ್ನೊ ೀನ್ಯವಾಗಿ "ಸಂತಂ 
ನೋಟ್ಬುದ'ಕ್ಕೈ ಹೇಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದೋ "ಹಾಗೆ ವಾಕ್ಯ ದೊಳಗಣ ಕಾರಕ ವಿಶೇಷ 
ನಾದಿಗಳಾದ ಅನುಯಾಯಿ ಪದೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಶ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ವಾಕ್ಯ ಸಮಾಜವು ಸಡಿಲಾಗುವುದು. 


1 ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಸಾಪೇಕ್ಷ' ಮತ್ತು "ಸಮರ್ಥ? ಎಂಬ ಪದಗಳೆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅನಧರಿಸಬೇಕು (ಸಾಸೇಕ್ಟಂ' (ಅಪೇಕ್ಷಯಾ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಾಪೇಕ್ಷಃ 1) ಎಂದರೆ 
“ನೋಡಿಕೊಂಡೇ? ಇರುವ, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರ ವಣವಾಗಿರುವ, ಪದಾರ್ಥ ಎಂದು ಭಾವ. ವಿಶೇಷ್ಯವು 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಾನಧಾನತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದೆ, ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಣ _ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಮೇಲೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದುದನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ರೂಪಾಂತರೆವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ಅದು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಣವಾಗಿರುವುಡೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಇನ್ನು "ಸಮರ್ಥ ಪದವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ. ಸಮರ್ಥಃ ಪದವಿಧಿಃ (ಸದವಿಧಿ ಎಂದರೆ 
ಸಮಾಸವ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು) ಎಂಬುದು ಪಾಣಿನೀಯೆನಿಯೆನು, ಸಮಾಸದೊಳಗಿನ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅನುವಾಗಿಯೆ ಸಮಾಸವು ರೂಪಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಂಬುದು 
*ಅರ್ಥವತ್‌ ಸಮಾಸಃಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ ವಿಶೇಸ್ಯ ಪದವು 
ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷಣಪದದೊಡನೆ ಇಲ್ಲನೆ ಪದಗಳೊಡನೆ ಸನತಾಸ ಬದ್ಧವಾಗಬಾರಡು ಎಂಬ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಯನುವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಅದೂ ಪದವಿಧಿಯಲ್ಲಿ (ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ) Mb Sp 
ಸಮರ್ಥನೇ ಸರಿ, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥತೆಯಿಂದ ಜ್ಯೂ ವಿಶೇಷ್ಯವು ಮುಂದಿನ ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಪೇಕ್ಷತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದರಿಂದಲೇ "ಸಮಕಾಸಮಂ ಸೇಟ್ವಲಿತೆಪ್ಪ or: 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲು' ಎನ್ನಬೇಕಾಯಿತು. ಸಮಾಸವು (ಪದವಿಧಿಯು) ಸಮರ್ಥವೆಂಬುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿಲ್ಲ ; ಆದರ್ಕೆ ಆ ಸಮಾಸಘಟಕಗಳಾದ ಪದೆಗಳು ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳ ಯೂ ಸಮರ್ಥ 
(ಸ್ವತಂತ್ರ)ಗಳೆನ್ನಿಸುವನೆ ? 


ತ್ರ 


೧೯೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 


ಈ ಸೂತ್ರದೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಪರಿದೆಯ್ದಿ ತಾಗಿದಂ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. "ತಾಗಿದಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಸಂಗಮಿಸಲು "ದಶವದನಂ' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯರೂಪವಾದ ಕತನೃಪದವು ಪ್ರವಣವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಕತನ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆರಡೂ 
"ಸಾಪೇಶ್ಸ'ಗಳು--ಪರಸ್ಸರ ಅಪೇಕ್ತಿಸುವವುಗಳು. ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯತ್ತ ಮುಂಬರಿ 
ಯುನ "ದಶವದೆನಂ' ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದಿನ ಸಮಾಸನವೆಂಬ ಸಂಕಲೆಯಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಇತರ ಪರಿಜನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಂಬದ್ದೆವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಗರತಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
, ವಾಗಬೇಕೆಂದಾದರೆ, ಮನೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆ, ಕತನ್ಫೃವಾದ "ದಶವದನ' 

ಪದವು "ಪರಿಕೋಪ ವಿಧೃತ ವಿಸ್ಸುರದುರು ರಕ್ತಕೆಹೋರ ನಯನ ಯುಗ'ತ್ಹದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡೇ “ತಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಜೇಕೆಂದಾದಕೆ ಆ ಕತ್ತ 
: ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳ ಕೂಟವು ಸಡಿಲಾಗಿ ವಿರಸವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
"ಭಾಸುರ ರಘುಕುಲ ಲಲಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನೊಳ್‌' ಎಂಬ ಕಾರಕ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ ಸಲ್ಲಟಿವಾಗಿ ಸಪ್ತಮಿಯು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ಪರಿಕೋಪ ವಿಧೃತ ನಿಸ್ಪುರದುರು ರಕ್ತ ಕತೋರ ನಯನ ಯುಗ ದಶನದನೆಂ ಭಾಸುರ 


1 


ಲ 


| 


ತರ ರಘುಕುಲ ಲಲಾಮನಂ ತಾಗಿದೆಂ'-ಎಂಬುದು ಕೆತನ್ಯ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಕ್ರಮನಾದ ' 
ಸಂಬಂಧ. "ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಕಾರವು ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಧನಡೆಯಬೇಕಾದಕೆ ' 


"ಭಾಸುರ ರಘುಕುಲ ಲಲಾಮ' ತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕೆ ? ವಿಶೇಷ್ಯ ರೂಪವಾದ 
ಕತನ್ಯವಾಗಲಿ, ವಿಶೇಷ್ಯರೂಪದೆ ಕತನ್ಸನೇ ಆಗಲಿ, ಬೇರೆ ಕಾರಕಗಳೇ ಆಗಲಿ, ವಿಶೇಷಣ 


ದೊಡನೆ ಸಮಾಸಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಎಡರಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾವವನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ' 


"ಸಮಾಸಮಂ ಪೇಟ್ಟಂತಪ್ಪ ಪದಂ ಸಮುರ್ಥವಲ್ಲು' ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಏನು? ಓಜಃ ಪರಾಯಣರಾದ ಔತ್ತರೇಯರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪು 
ತ್ರಿರೆಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸಮನಿಸೆ ಸಾಪೇಕ್ಷಮುವಾ 


ಸಮಾಸಮುಂ ಪೆಣಜುಗು ಮೆಲ್ಲಿಯಾನುಂ ಗಮಕಂ' 
ಕ್ರ ಮಮದಣಕೊಳೆಲ್ಲಮೆನ ಲಿನಿ 


ತು ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಸಮಖುಗಿಂತು ಕವಿವೃಷಭರ್ಕಳ್‌ (ii, 93) 


—“ಕತನ್ಯಕಾರಕೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಳೆಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷತೆ ಇದ್ದರೂ ಏನು? ಸಾಪೇಕ್ಷತೆ, ಸಮಾಸ 
ಯುಕ್ತತೆ--ಎಂಜೆರಡೂ ಒಂದೆಡೆಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವೇನು? ಅದನ್ನು 
"ಗಮಕಂ ನೆಟುಗುಂ' ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನೆಲೆಗೊಂಡ ಹಿಂದಿನ 


- ಸಂಸ್ಕ ತ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ "ಗಮಕತ್ವಾತ್‌ ಸಾಧುಃ' ಎಂಬ ಉಪಸೂತ್ರವೊಂದಿದೆ 
(ಗಮಯತೀತಿ ಗಮಕಂ ; ತತ್ತ ೦ ಗಮಕತ್ತಂ. ಎಂಬುದು ಗಮಕಪದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ). ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಗುಣಗತ ಮಾರ್ಗಭೀದ ೧೯೯ 


ಮಹಾಕನಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು "ಗಮೆಕಂ' ಎಂದಾದರೂ ಮಾರ್ಗದೊಳಗೆ ಕೂಡಿ ಬಿಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ, ಆ ಗಮಕವು “ಕ್ರಮಂ ಅದಜಿಕೂಳೆಲ್ಲಂ': ಎಂದರೆ ಮೊದಲು 
ಅಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗನನ್ನೆಸಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ಗಮಕತೆಯನ್ನೊಡ್ಡಿದರೆ ಅದಕೊಳಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕ್ರಮನೇ ಆಗುವುದಲ್ಲವೆ 7 ಎಂದು ನಯವಾಗಿ ಟ್ಹೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ "ಇನಿತು 
ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಸಮಖುಗೆ ಇಂತು ಕವಿನ್ಫ ಸಭರ್ಕಳ್‌' ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯೂವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ : 
ಪರಿದೆಯ್ದಿ ತಾಗಿದಂ ಭಾ 
ಸುರತರರಘಂಕುಲಲಲಾಮನೊಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಳ್‌ 
ಪರಿಕೋಪವಶಭ್ರಮಣೋ 
ದುರರಕ್ತ ಕೆಹೋರಲೋಚನೆಂ ದಶನದನಂ --(11, 94) 

ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಣದೊಳೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮಸ್ತ ತೆಯಿದೆ. ನಿಶೇಷ್ಯವು ಸಾಪೇಕ್ಷನಾಗಿಯೂ 
ಸಮಾಸ ಸರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಹಂದೆ ನಿವೇಚಿಸಿದೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಬಂದಣಿಕೆಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗದೆಯೂ ಇರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದು ಉಭಯಮಾರ್ಗೀಯರಿಗೂ 
ಸಮ್ಮತವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು “ಇನಿತು ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಸಮಜ 
ಗಿಂತು' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಮಾರ್ಗದ್ವಿತೆಯ ಗತಾಂತರಮಂ ಪೇಟ್ತು'ದೇನೋ ಸರಿಯೆ; 
ಆದರೆ ಮಾರ್ಗದ್ವಯಮಾತ್ರ. ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಅದರೊಳಗಿನ "ಅಂತರ್ಭೇದನನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಿನೇಚಿಸಿದಂತಾಯಿತೆ? ಜಾತ್ಯಂತರನೆನ್ಸಿಸಿದ ಅಂತರ್ಭೆೇದಗಳು ಅನಂತವಾಗಿನೆ. ಕಬ್ಬಿನೆ 
ರಸ್ಕ ಬೆಲ್ಲದ ಪಾನಕ, ಹಾಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳೊಳೆಗಿನ ಮಾಧುರ್ಯಭೇದಗಳನ್ನೇನೋ 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಲು ಹಾಲುಗಳೊಳಗಿನ, ಬೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲಗಳೊಳೆಗಿನ ಸವಿ 
ಗಳೊಳೆಗೆ ಅಂತರ್ಭೇದಗಳೆಷ್ಟೋ ಇವೆಯಲ್ಲವೆ ? ಆಯಾ ಭೀದಗಳೊಳಗಿನ ನರನರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಇದಿಂತು, ಅದಿಂತು ಎಂದು ನಿರೂಸಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಖುಷಿ ತಪ್ಪೇನು ನ ಶಕೃಂತೇ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರತಿಕನಿ 
ಸ್ಥಿತಾಳಿ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದರೆ, ಎ , ಗುಂಥಕಾರನು i ಎಂದಷ್ಟೇ 


ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
* ಗ !( 


ದೇಹಕ್ಕೆ ಅನವಸ್ಥೆ ರೋಗಗಳು Mak ಹಾಗೆ ಕಾವ್ಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ದೋಷಗಳು. ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಭರೋ ಭಾಗ್ಯಗಳು" ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಗುಣಗಳು. ಶರೀರದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಾ ದಿಗಳೆಂತೆ 

ಪದಪಾದ ರಚನೆಗಳೆ ಬಾಹ್ಯ ರೂಪವಾದರೆ, ಅಂತರಂಗದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಗಳಂತೆ 
ಸಮ್ಮತನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಪದ್ಧತಿ(ದೇಸಿ) ಯನ್ನೊಂದಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅರ್ಥಗಮೆಕೆಗಳಾದ ಕೆಲ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂಬುದು 
ಆ ಉಪಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 


೨೦೦ ಕವಿರಾಜವತಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಅರ್ಥಭಾವಾದಿಗಳು ಅಣಿಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕ್ರಮನಾಮಗಳಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡಿದೆ--ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯವರ್ಗಜೊಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಭೇದಗಳೆರಡನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ ನೆಡುಗುರಿ. ಆ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಶಾಬ್ದಿಕ ಗುಣಗಳು, ಐದು ಅರ್ಥ 
ಗುಣಗಳು--.ಎಂಬ ಎರಡು ಒಳಗವಲುಗಳಿವೆಯೆಂಬುದು ಅವವುಗಳ ಲಕ್ಷಣೋದಾಹರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟರೆ ಹೊಳೆದು ತೋರುವುದು. ಆ ಗುಣಭೇದಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಬಹುದು-- 


ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳು 


ಶಾಬ್ದಿಕ ಗುಣಗಳು ಆರ್ಥಿಕ ಗುಣಗಳು 
ಸಮ ಮಧುರೆ 
ನಿಬಿಡ ಸಮಾಹಿತ 
ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಕಾಂತ | ಉದಾರ 
ಓಜಸ್ವಿ ಪ್ರಮಿತಗ್ರಾಮ್ಯ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಹೇಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬದ್ಧೆಗಳೋ ತದ್ಗತಗುಣಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಬದ್ಧ 
ಗಳು. ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ "ಇದು ಇಂತಹೆದು, ಅದು 
ಅಂತಹದು' ಎಂದು ತೋರಿಸಿದರೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಗುರಿಗೊಳ್ಳದೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ 
ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಬ್ದ ಸಂಬಂಧ. ಯಾವವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಸಂಬಂಧ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು; ಅವುಗಳ ದಿಗ್ಡ ರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಕೆಲಮಂದಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕೆರು ಮೇಲೆ. ವಿಭಾಗಿಸಿದ ಸಮಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಥಿಕತೆಯನ್ನೂ ಮಧುರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದಿ ಕತೆಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ 3ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಭಿನ್ನವಾದಗಳು ಸ್ರಾಭಾನಿಕನೇ ಸರಿ. 
ಅದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಭಂಗನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವಾದದಿಂದ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದು" ತಾರ್ಕಿಕರ ಗುರಿಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಪುರುಷನ ಜೀವನದ 
ತಿರುಳು ಹುರುಳುಗಳನ್ನರಿತು ಮಾರ್ಗಗಳ ಭೇದೆವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
ಹೊಲಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಷ್ಟೇ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಕಾರನ ಉದ್ದೇಶ. 


೧೩ 


ಮಾರ್ಗ ವಿಭಾಗ (ಮುಂದುವರಿದುದು 1) 


ರಸಗತ ಮಾರ್ಗಚೀದ 


ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ 3 ವಿವೇಚನೆಯ 
ಅನಂತರ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ನೀರಾದಿ ಶಾಂತಪರ್ಯಂತದ ಯಾವ ಯಾವ ರಸಗಳ ಪೋಷಣ 
ಪ್ರಕಾಶನಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕ್ಟುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಗಭೇದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೇ ಹಿಂದೆ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ದಂಡ್ಯಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತೋರದಿರುವ ರಸಗತ ಮಾರ್ಗ 
ಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹಣ್ಣಿ ರಿಂದ ರಸವು ತಾನಾಗಿ ಸುರಿನಂತಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ ಹೊರಗಿನ ಸಿಪ್ಪೆಯೂ 
ಒಳೆಗಿನ ತಿರುಳೂ ಪಕ್ತಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬರಬೇಕಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ರಸವು ಸೂಸೆಬೇಕಾದರೆ, 
ಹೊರಗಿನ ಪದರಚನೆಯೂ ಒಳಗಿನ ಹುರುಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೇರ್ಪಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ನೇರ್ಪಡಿಸುವುದೆಂದರೆ_-ಯಾವ ಮಾರ್ಗದ ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ--ಅನನೆ ಕರ ಪ್ರತಿಭೆಗಳ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೂ ಆಲಂಕಾರಿಕನಾದ ಮೇಲೆ ಅಭ್ಯಾಸೇಚ್ಛುಗಳಾ 
ದವರಿಗೆ ಆದರ ಹೊಲಬನ್ನು ಮೇಲಿಂದೆ ಮೇಲಾದರೂ ತೋರಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ಬಗೆದು ಮಾರ್ಗದ್ಮಿತಯಗತಿಗಳಂ 
ಪ್ರಗುಣ ಗುಣೋದಯರ್ಕ೪* ನಿತರ್ಕದಿಂ 
ಸೊಗಯಿಸುವಂತು ನಚನರಚನೆಯಿಂ 
ನೆಗೇಲ್ಲರೆ ಬೆರಸಿ ಪೇಟಕ್ಲಿ ರಸನಿಶೇಷದೊಳ್‌ . ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ (11, 98) 
--"ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗುಣೋದಯೇಚ್ಛುಗಳು ಊಹೆಯಿಂದ ಪದಾರ್ಥ ಗುಣಗಳ 
ಗತಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳ ರಸನಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ವಚನ ನಿರಚನೆಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಲಿ.' 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಉಚಿತ ಶಬ್ದಗುಣದಿಂದೆ ಉಚಿತಾರ್ಥಗುಣವೂ ಅದರಿಂದ 
ಉಚಿತರಸವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೊನ್ಮುನುದೆಂದು ಸದ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಾಗೆ 


೨೦೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


"ರಸವಿಶೇಷ' ಕೃನುವಾಗಿ ಸೊಗಯಿಸುವ "ವಚನ ವಿರಚನೆ' ಅಥವಾ ರಸಾನುಕೂಲ ಪಡೆ 
ರಚನೆ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ--- 
ವೀರರಸಂ ಸ್ಪುಬೋಕ್ತಿ ಯಿನುದಾರತಮಂ ಕರುಣಾರಸಂ ಮೃದೂ 
ಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಮದ್ಭುತ ತರಸಂ ನಿಬಿಡೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದಮಲ್ತೆ ಶೃಂ 


ಗಾರರಸಂ ಸಮಂತು ಸುಕುಮಾರೆತರೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಸೆಂ 


ಭೀರತರೋಕ್ತಿಯಿಂ ಪ್ರಕಟಿಮಕ್ಕೆ ರಸಂ "ಸತತಂ ಸ ಪ ಪ್ರಶಾಂತದಂ]] 


ಉತ್ಸನದಿಂದೆ ಹಾಸ್ಕರಸಮಾ NE ಜಟ ಬೀ 

ಭತ್ಸರೆಸಾಂತರಂ ಶಿಥಿಲಬಂಧೆನದಿಂ ಸತತಂ ಭಯಾನಕೋ 

ದೃತ್ಸುರಸಂ ಕರಂ ವಿಷಮಬಂಧನದಿಂ ಸೃಪತುಂಗದೇನ ಮಾ 

ರ್ಗೋತ್ಸ ನಮೂರ್ಜಿತೋಕ್ತಿಗಳಿನಕ್ತತಿರೌದ್ರ ರಸಂ ರಸಾನಹಂ (ii, 97-98) 
ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಇಂಥಿಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಂಧರೂಪಗುಣದಿಂದ ಇಂಧಿಂಥ ರಸವನ್ನು ಒಸರಿಸು 
ವಂತೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನೆಸಗತಕ್ಕುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿವರಿಸುವುದು ಉಚಿತನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧. ನೀರರಸಂ ಸ್ಭು ಬೋಕ್ತಿಯಿಂ (ಪ್ರಕಟಮಕ್ಕೆ)--- 


ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ "ಸಮಬಂಧ'ಜೊಳಗೆ "ಮೃದೂಕ್ತಿ ಸ ಎರಡು ಭೇದ 
ಗಳೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ ವಿನೃತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸು ಟೋಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಭ, ಧೃ ಮೊದಲಾದ 
ವರ್ಗ ಚತುಥಾ ರಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಡಿದ ಮಾತೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ಸಮತೆಗೊಂಡ ಸ್ತು ಟಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ಸುಟೋಕ್ಷಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವೀರಾರ್ಥ, ವೀರಭಾವ, ನೀರರಸೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಮನ್ನಿಸಲು ಸಮರ್ಥಗಳು. ವೀರರಸಕ್ಕೆ 
ಆಸರೆಯಾದುದೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಹೈ ದೆಯದನಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಸ್ಥಾಯಿ ಭಾನವವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ವಲ್ಲವೆ? ಆ ಉತ್ಸಾಹನೆಂದರೆ ಅತಿ ಸ್ಫುಟವಾದ, ಸರಳವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದೆರಿಂದ ಹೊನಲಾಗುವ ವೀರರಸವು ಹರಿಯುವ ದಾರಿಯಾದ 
ಪದವಾಕೃಗಳೂ ಸ್ಪುಟಾಕ್ಷರ ಬದ್ದೆಗಳಾಗಿರುವುದು ಅವಶ್ಯ; ಅದು ವಿಷಮ ಬಂಧಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಕ ಹುಳಿತ ಹೆಂಡೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹಾರಿಸುತ್ತಾ ಜಾಪಿ ತ ತಪ್ಪಾಗದು. 


೨. 4ಉದಾರತಮಂ ಕರುಣಾರಸಂ ಮೃ ದೂಚ್ವಾ ಸೃಹೆಯಿಂದೂ 
(ಪ್ರ ಕಟಿಮಕ್ಕೆ)' ಇ 


ಕರುಣಾರಸನೆಂದರೆ ದ್ರವೀಕರಿಸಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹರಿಯುವ ಹೃದಯದ ಉದಾರತೆಯ. 


ಹ ಕ್ಕ 


ಹೌ... ._. ! 


ಸರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆ ಕರುಣಾರಸದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಯಿಯಾದ 1 


1 ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ *ಪ್ರಶಾಂತದಿಂ? ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರ್ಕೆ 
"ಪ್ರಶಾಂತದಂ? ಸಾ “ಪ್ರ hid ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ರಸಗತ ವಾರ್ಗಭೇದ ೨೦2 


ಶೋಕಭಾವವೂ ಅದನ್ನೊಂದಿದ ರಸವೂ ಮೃದುನೆಂಬುದು ತಾನಾಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ] ಸಮಬಂಧಭೇದದೊಳಗೊಂದಾದ ಮ )ದುಪದರಚನೆಯೇ ಅದರ ಉದ್ಗಮ 
ಸಾ ಶನವಾಗತಕ್ಕುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಜವ ಕಾಡ ಕರುಣಾರಸವನು ಫ್ಲಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅದು ಪಾಯಸದೆ ರಸದಂತಾಗದು ; ಚಕ್ಕುಲಿಯನ್ನು ಜಗಿದು ಒಳೆಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ರಸೆವಾದೀತು. ಉದಾರತಮಂ ಕರುಣಾರಸಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ವ 
ಗುಣ'ವೆಂಬುದು ಬರಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಗುಣನೆಂಬುದೊ "ಮೃದು'ವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪದಗುಣನೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಹಿಂದೆ ಪಬಜೋದಾರಗುಣಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿ ಸದೆ ಬಿಟ್ಟುದು--ಎಂದು 
ತೋರುವುದು. 


೩. "ಅದ್ಭು ತ ರಸಂ ನಿಬಿಡೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಮಲ್ವೈ]?- 


ಬೆರಗನ್ನು. ಕಟುಮಾಡುನ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಭಾವನೆಯೇ ಬಳೆದು ಅದ್ಭು ತರಸೆನೆನ್ಸಿಸುವುದೆ. ಅಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ ನಿಷದುಗಳು 
ಇಂದ್ರಿಯೆಗೋಚರಗಳಾದೊಡನೆ ಅವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಜಿಕೊನ್‌ ಎಣಿಕೆಯಿಂದ, 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಜೆದರಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಂತರಂಗ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿಬಿಡೀಕೃತ' (ಕ್ಲಿಷ್ಟ) 
ಗಳಾಗುವುದು ಸ್ವಭಾವವಷ್ಟೆ. "ನಿಬಿಡ' ಎಂದೆರೆ ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಬ 
ಅಥವಾ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕೂಡುವುದು. ಹಾಗೆ ಹೈದೆಯನಿಬಿಡೀಕರಣವನ್ಥೆಸಗುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ನಿಬಿಡೋಕ್ತಿಯೇ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಗೊಪ್ಪುವ ಮಾತು. : 


. *ಶೃಂಗಾರರಸಂ ಸಮಂತು ಸುಕುಮಾರತರೋಕ್ತಿಗಳಿಂ 

( ಪ್ರಕಟಿನುಳ್ಳೆ' ಚ 
ಅನುಕೂಲ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅಂತರಂಗವನ್ನು ರತಿ'ಯುತವಾಗಿ. ಅಥವಾ 
"ಅನುರಾಗ'ಯುತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ಅನುರಾಗ' ಅಥವಾ “ರತಿ' ಎಂದರೆ, ಉಭಯ 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಒಡಗೂಡಿಸುವ ಹಾರ್ದಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹ. ಬಾಹ್ಕಸ್ಸೇಹನು ಸುಕುಮಾರ 
೫6, ha ಈ ಸ್ನೇಹವು ಜಟ ಜಪ ಭಾವನಾ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸೊಲ್ಲು "ಸ ಸುಕುಮಾರತರ' ವಾಗಿರಬೇಕೆಬುದು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


೫. «ಪ್ರಸನ್ನ ಗೇಂಬೀರತರೋಕ್ತಯಿಂ ಪ್ರಕಟನುಕ್ಕೆ 
ರಸಂ ಸತತಂ ಪ್ರಶಾಂತ[ದಂ]?. - 


ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರ' ಎಂದರೆ ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ: ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ, ಬಲು ಆಳದಿಂದ ಹೊಳೆಯು 
me ಶಮ (ಶಾಂತ) ಭರ ಚತ್ರ ಅರ್ಹನಾದ ವೃಕ್ತಿಯ ಹೃದಯ 


೨೦೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ತಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮದ ಯಾವ ತೊಡಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಸ್ಫೃಷ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದೆಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲತೆ ; ಹೃದಯದ ನೆಲೆಯ ನಿಲವಿನ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಗಂಭೀರತೆ ; ಅಂತಹ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಅಂತಹ 
ಸದರಚನೆಯೇ ಅವಶ್ಯವಾದುದೆರಿಂದ “ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರತರೋಕ್ತಿ'ಯಿಂದ ಶಾಂತವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು--ಎನ್ನ ಬೇಕಾಯಿತು. 


೬. "ಉತ್ಸವದಿಂದ ಹಾಸ್ಯರಸಮಾ ಮಧುರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಂ 
(ಪ್ರುಕೆಟಿಮಕ್ಕೆ) 


ರಸನಿದು ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಅಥವಾ ಉತ್ಸವಕಾರಿಯಾಗುವುದು. "ಮಧುರ ರಸೆ'ದ ಆಸವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಹೇಗೆ 
ಅಂಥ ಆಲಸಿಕೆಯನ್ನು ನೀಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ರಸಿಕನಾದನನು “ಕಿವಿಗಿನಿದಾಗಿರ್ಹ 
ವೆಚನನಿರಚನೆ'ಯನ್ನು ಆಲಿಸುವುದುಂಟು. ಅದು ಹಾಸಭಾವವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸುವುದು. 
ಅಂಥ ಮಧುರಭಾವವಾದೆ ಹಾಸವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶ್ರಾನಕನೆ ಕಿನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು ಮಧು 
ಕೋಕ್ಕಿಯೇ ತಕ್ಕುದು. 


೭. "ಬೀಭತ್ಸರಸಾಂತರಂ ಶಿಥಿಲಬಂಧನದಿಂ (ಪ್ರಕಟಮಕ್ಕೆ)'. 


"ಜುಗುಫ್ಸೆ' ಅಥವಾ ಕೊಳ್ಳರಿಕೆ (ಅಸಹ್ಯತೆ) ಬೀಭತ್ಸರಸದೆ ಮೂಲ ` ರೂಪವಾದ 
ಭಾವ. . ರತಿ' ಮೊದಲಾದ ಭಾವರೂಪಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದೆ ಮಾನಸಿಕಾ 
ವಸ್ಕೆಯು ಶೃಂಗಾರಾದಿ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವುಗಳಿಗೆ “ರಸ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹೆ "ಕೊಕ್ಕರಿಕೆ (ಕುಣು-.-ಕರ-- ಇಕೆ 
ಶುಂದುವಿಕೆ ಎಂಬ ಭಾವದ ಸರಿಣತಾವಸ್ಥೆಗೂ "ಬೀಭತ್ಸ ರಸ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಡಬಹುದೆ? 
ಹೌದು, ಇಡಬಹುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಮಹಾಕವಿಗಳ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ, ಅವು ರಸ್ಕಮಾನ 
ಗಳಾಗಿ ರಸಗಳೆನ್ಸಿಸುತ್ತವೆ. ಅದ್ಭುತ ರಸಭಾನವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅಂತರಂಗವನ್ನು 
ನಿಬಿಡೀಕೃತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಕೊಕ್ಕರಿಕೆಯು ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಸಡಿಲಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. ಹಾಗೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಶಿಥಿಲೀಕರಿಸುವ ಭಾವ(ಅರ್ಥ)ದಿಂದೆ ಏಳ್ಗೆ 
ವಡೆಯುವ ಬೀಭತ್ಸನನ್ನು ಶಿಥಿಲಬಂಧನದಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತರಿಸತಕ್ಕುದು. ಈ ಶಿಥಿಲಬಂಧವು 
ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗೀಯ ಗುಣ. 


1 ಈ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ಪವಿಷಯದೊಡನೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಡೆದರೆ ಅರ್ಥ 
ವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಅರ್ಥದ ಸಾರವಾಗಿ ಹರಿದರೆ, ಅದೇ “ರಸ” ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಇದೀಗ ಭಾನ, 
ಅರ್ಥ, ರಸಗಳೊಳಗಿನ ಆಂತರಂಗಿಕ ಭೇದನೆಂದು ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. 


ರಸಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೨೧೫ 


ಲೆ. «ಸತತಂ ಭಯಾನಕೋದ್ಯತ್ಸುಸರಂ ಕರಂ ನಿಷಮು 
ಬಂಧನದಿಂ (ಪ್ರಕಟಮುಕ್ಕ್ಯ)? 


"ಭಯ' ಎಂಬ ಸ್ಥಾಯಿಭಾನ(ಅರ್ಥ)ದಿಂದ ಏಳ್ಗೆವಡೆದ ಮಾನಸಿಕಾವನ್ಕೆ ಯನ್ನೇ 
ಭಯಾನಕ ರಸವೆನ್ನು ವುದು. ಭಯಭಾವವು ಅನುಭಾನಕೆನ ಅಂತರವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾ ಗಿಸು 
ವುದು ಅಲ್ಲವೆ ನಿನನ ಸುವುದು ಪ್ರ ಕೃ ತಿ. ಅದರಿಂದ ಭಯಾನಕ ರಸವನ್ನು “ಜಿ ರಿಸು 


ಅತ್ಮ ಅಯ 
ವಲ್ಲಿ ನಿಷನು ಬಂಧನವೇ ತಕ್ಸುದೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದ ಮಾತು. 


೯. «ನೃಪತುಂಗ ಮಾರ್ಗೋತ್ಸವಂ ಊರ್ಜಿತೋಕ್ತಿಗಳಿನಕ್ಕೆತಿ 
ರೌದ್ರರಸಂ-- 

ಸಮಾಸ ಬಹುಳವಾದ ಓಜೋಬಂಧವನ್ನೆ "ಊರ್ಜಿತೋಕ್ತಿ' ಎಂದುದು. ರೋಷಭಾವ 

ದಿಂದೆ ವೃ ದ್ರಿ ಗೊಳ್ಳುವ ರಸವೇ ರೌದ್ರ ರಸ ಆ ರೋಷಭಾನನೆಯೊದಗಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 

ಕೂತರು ಎಂದರೆ ಬೇರೂರಿದಂತೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವುದು. ಅಂತಹ 
ದೃಢಭಾವನೆಯ ಪರಿಣತಿಯಾದ ರೌದ್ರರಸದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಊರ್ಜಿತೋಕ್ತಿ, ಯೇ 

ತಕ್ಕುದು. 
ಉಕ್ತಿಕ್ರೆಮುಭೇದಗಳೊಡರನೆ ವರ್ಣನೀಯನಾದ ರಸಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 

ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು-- 

೧. ವೀರರಸ.--ದಾಕ್ಷಿಕೂತ್ಯ ವಾದ ಸಮಬಂಧದ ಸ ಸ್ಸ ಬೋಕ್ತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಬೇಕು. 

. ಕರುಣಾರಸ...ಆ ಸಮಬಂಧದ ಮೃ ಹ ರಣೆಯಿಂದ ಮ 

೩. ಅದು ್ಸಿತರಸ-ನಿಬಿಡೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ' ಸತ ಗಬೇಕು (ಹಿಂದೆ. "ಸ್ಫುಟೋ 
“ಹ, "ಮೃದೂಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂ'--ಎಂದು ಏಕೆವಚನದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ನಿಬಿಜೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂ' ಎಂದು ಚ ಕತ ಅದರಿಂದ, "ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ ರಗಳಂಬ ಎರಡು ನಿಬಿಡೋಕ್ತಿ 

. ಗಳಿಂದೆ'- ಎಂಬುದೇ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಅಭಿಸಾ ೨ಾಯವಾಗಿರಬಹುಜಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

೪, ಶೃಂಗಾರರಸ. -*ಸುಕುಮಾರತರೋಕ್ರಿ'ಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿತನಾಗಬೇಕು. (ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹೆತ್ತೆದಿಂದಾಗಿ ಉಭಯೋಕ್ತಿಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿನೆ). 

೫. ಶಾಂತರಸ ಾಕಿಣಾತ್ಯರ "ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರತರೋಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸೂಚಿತನಾಗ 
ಬೇಕು. | | 

೬. ಹಾಸ್ಯರಸ..."ಮಧುರೋಕ್ರಿ'ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಬೇಕು. (ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯ 
ಮಧುರೋಕ್ತಿಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ). 

೭. ರೌದ್ರ ರಸ. .ಊರ್ಜಿತೋಕ್ತಿ'ಗಳಿಂದ ನರ್ಣಿ ತನಾಗಬೇಕು. (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಭಯ 
ಮಾರ್ಗೋಕ್ತಿಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ). 


b 


೨೦೬ ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
೮. ಬೀಭತ್ಸ ರಸ-ಔತ್ತರೀಯರ "ಶಿಥಿಲ ಬಂಧನ'ದಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವುದು. 


೯. ಭಯಾನಕ ರಸ- "ಊರ್ಜಿತೋಕ್ತಿ'ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಬೇಕು. (ಇಲ್ಲಿಯೂ ' 
ಉಭಯ ಮಾರ್ಗೋಕ್ತಿಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ). ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ರೌದ್ರರಸಂ ನೃಪ 
ತುಂಗದೇವ ಮಾರ್ಗೋತ್ಸವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನ “ಅಪ್ರತಿಹತ ವಿಕ್ರಮತ್ತ' 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಾಸೀಕರಣದ ಓಜೋಗುಣ ರಸನಿರೂಸಣ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ, ವೀರ, ಕರುಣ ಮತ್ತು ಶಾಂತರಸಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಸ್ಫು`ಟೋಕ್ರಿ', "ಮೃದೂ 

ಚ್ಚಾರಣೆ' ಮತ್ತು "ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರತರೋಕ್ತ'ಗಳೆಂಬ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆಲೂ, 

ಬೀಭತ್ಸ ಭಯಾನಕಗಳೆಂಬ ಎರಡು ರಸಗಳು "ಶಿಥಿಲ ಬಂಧನ”, "ವಿಷಮ ಬಂಧನೆ'ಗಳೆಂಬ 
ಚಿತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲ್ಕೂ ಅದ್ಭುತ, ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಯ ರಸೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 

"ಫಿಬಿಡೆ, "ಸುಕುಮಾರ' ಮತ್ತು "ಮಧುರೋಕ್ತಿ'ಗಳೆಂಬ ಉಭಯ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ 

ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಕೊನೆಯ "ನೃಪತುಂಗ ಮಾರ್ಗೋತ್ಸವ' 

ವಾದ ರೌದ್ರ ರಸವು ಉಭಯೋರ್ಜಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗತಕ್ಕುದೆಂದೂ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಈ ವರೆಗಿನ ಗುಣನಿರೂಪಣ ಕ್ರೆಮದಿಂದ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಆಕ್ಷೇಪವು ತಲೆ 
ದೋರಲೂ ಬಹುದು. ವಚನ ವಿರಚನಾರೂಪವಾದೆ ಬಂಧಾರ್ಥಗುಣಗಳಿಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ 
ಗುಣಗಳಷ್ಟು, ಚಿತ್ತರೇಯಗುಣಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಅಲ್ಲ ಮನೋಹರವೂ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾರ್ಗದ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವು 
ನ್ಯೂನನೆಂದೆಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಸನಿರೂಸಣ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ನ್ಯೂನತೆಗೊಂಡಿದೆ-ಎಂಬುದೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನವರಸಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಭಯ ಮಾರ್ಗೀಯರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ, ವೀರ್ಯ 
ಕರುಣ, ಅದ್ಬುತ್ಕ ಶೃಂಗಾರ, ಶಾಂತ, ಹಾಸ್ಯ-ಈ ಆರು ರಸಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸಲು 
ತಕ್ಕುವಾದ "ಸ್ಫುಹಿ', "ಮೃದು', "ನಿಬಿಡ, "ಸುಕುಮಾರ', "ಪ್ರಸನ್ರ', ಮತ್ತು "ಮಧುರ? 
ಎಂಬ "ಉತ್ತಿ'ಗಳು ಅಥವಾ "ಬಂಧಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿವೆ. ಬೀಭತ್ಸ ರಸಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದ "ಶಿಥಿಲ ಬಂಧನೆ'ವೂ ಭಯಾನಕಕ್ಕೊಪ್ಪುವ "ವಿಷಮ ಬಂಧನ' ವೂ ಔತ್ತರೇಯ 
ಗುಣಗಳು. "ಅತಿ ರೌದ್ರರಸ'ವನ್ನು ಹರಿಯಿಸುವ "ಊರ್ಜಿತೋಕ್ತಿ'ಯಾದರೂ ದಾಕ್ಷಿ 
ಣಾತ್ಯರ "ಗದ್ಭ'ಕೈ ಮಾತ್ರವೇ ಒಪ್ಪುವುದು; ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವಾದ 
ಪದ್ಯಕ್ಸಲ್ಲ ಇದೇ ಆ ಆಕ್ಷೇಪ. ಇಂಥ ಗುರಿಗೊಂಡು ನಾಟುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ "ಹೌದು' 
ಎಂದು ಒಪ್ಪು ವುದೇ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಉತ್ತರ. ನಿದಾನನನ್ನರಿತ ವೈದ್ಯನು ರೋಗ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಇಂಥ ರೋಗ ; ಇಂಥ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು--ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಆ ರೋಗವನ್ನು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 


ರಸಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೨೦೭ 


ಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಆಕೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರೂ ತನ್ನು 
ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗದ ಕೆಲವು ಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಮತ್ತಿನನರಾದ ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಜನ್ನ, ರಾಘವಾಂಕ, 
ಗದುಗಿನ ನಾರಣಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲ ಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾದುದರಿಂದ, 
ಅನರು ಆ ಹಿತಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದರೆಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಯಾವ Ee 8 ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಭಾಗಗಳೇ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದವುಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗವೇ ತಲೆ 
ದೋರಿದೆರೂ ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಅದು ಉತ್ತಮದ ಮೇಲಿನೆ ಉತ್ತಮ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದು ನಮ್ಮದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರವಿದು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ತಪ್ಪಾ ಸಿದ 

Ed hs 

ಜಾತನಿಭಾಗದಿಂ ನೆಗಲ್ಬ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಗುಣಮಂ ತಗುಳ್ಳುಗುಂ 

ನೀತಿನಿರಂತರಾನುಗತನ್ಯ ತ್ತಿ ವಿಕಲ್ಪಿ ತಮಂ ತದೀಯ ನಿ 

ರ್ಣೀತಿಯನೀ ತೆಅತ್ತು 'ತಟಾಸಲೆ. ಬುಧೋತ್ತಮರುಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ (11, 99) 

೨ “ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದವುಗಳಾದರೂ ದೋಷವೇನು ? ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳೂ 

ಮಾರ್ಗಗಳೇ ಸರಿ. ಆ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡವೆಂಬುದು 
ಒಂದೇ. ಆ ಕನ್ನಡದೊಳಗೆ ಎರಡೂ ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಂಧಗಳು ಗುಣವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. ಆದರಿಂದ "ನೀತಿನಿರಂತರ'ನಿಂದ ಅನುಗತವಾದೆ ಉಕ್ತಿ (ಬಂಧು ಭೇದ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಸಿದ್ದಾ ಂತಗಳನ್ನೂ 
'ಬುಧೋತ್ರಮರು "ಉಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ'ವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಲಿ!” 


೧೪ 


ಮಾರ್ಗ ವಿಭಾಗ (ಮುಂದುವರಿದುದು 111) 


“ನೆಗಬ್ಬ ಕನ್ನಡ'ದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದ 


ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳ ಕುರಿತು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಳಗೆ ನಡೆದ ವಾದೆ 
ವಿವಾದೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ಸ್ಟೆ. "ಮಾತುಗಳಾವುವಾನುಂ ಉಪ 
ವರ್ಣಿತ -ಮಾರ್ಗಯುತ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಜಾತ ವಿಭಾಗದಿಂ ನೆಗಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಗುಣಮಂ ತಗುಳ್ಳುಗುಂ' ಎಂಬ ಪದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಆ ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳವರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ವಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ದಾಕಿಣಾತ 
ಕಿತ್ರಕೇಯ ಮಾರ್ಗ ಭಿನ್ನಗಳಾದ ಕನ್ನಡಗಳೊಳಗೆ ರಸಾನುಕೂಲ ವಚನಗಳು ಯಾವು 
ವಾದೆರೇನು ?---ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ದೇಸಿಯಾದ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೊಳೆಗೂ ಈ ಮಾರ್ಗಭೇದವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
"ಈ ತೆತ್ತು ತಟಾಸಲ್ಲೆ ಬುಧೋತ್ತಮರ್‌ ಉಕ್ಷಿಪೂರ್ವಕೆಂ' ಎಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 
ಹಾಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಒಂಬತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೊಡಿನೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ನಿದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದರೊಳಗಿನ 
ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒದಗುವಂತೆ ತೋರುವ, 
ಆದೇಶ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತಿನ 
ಸಮಗ್ರ ಸದ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರದ ಪದ್ಯವು ಹಿಂದಿನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು. ಆ ಮೇಲಿನದು, 
ಅದನ್ನೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಅನಂತರ, 
ಹಿಂದಣ ಪದ್ಯಗಳ ಕೆಲಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಂಬತ್ತು ಪದ್ಯಗಳೊಳೆಗೆ, ಆರು ಪದ್ಯೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಆರು 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳು ಉದಾಹೆರಣಗಳಾದರೆ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಇದವುಗಳು. ಆ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳೂಳೆಗೊಂದರಲ್ಲಿ "ಉತ್ತರೋತ್ತರಂ' ಎಂದು ತೋರು 
ವುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲದೆ, "ಉತ್ತರೋತ್ತರ' ಎಂಬ 


" ನೆಗಲ್ಹ ಕನ್ನಡ'ದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೨೦೯ 


ಮೂರನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಆದೆರೂ ಅದನ್ನು 
pe ಸು ಕಾಣಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಲೂನಿನೇಚನೆಯದಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮಾರ್ಗ 
ಯುಗ್ಗದಡೊಳ್‌' ಎನ್ನುನುದರಿಂದಲೂ, ಅದೊಂದು ಭಿನ್ನಮಾರ್ಗವೆಂದು ಕಾಣಿಸಲು 

ಎಡೆ ಇಲ್ಲ. ea ನು ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿನೇಚಿ 
 ಪಿದುಡರಿಂದಲೂ;, ದೃಷ್ಟಾಂತಪದ್ಯಗಳು ಆಯಾ ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಂಧಗುಣಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗುಣಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ 
ಆ ವರೆಗೆ ಉದಾಹು | ತನಾದವುಗಳು ಬಂದಧ್ದಗುಣಾನುಸಾರನಾದೆ; ಎಂದರೆ ಶಾಬಿ ಶಿ ಕವಾದ, 
ಮಾರ್ಗಭೇದ ಲಕ ತ ಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮೊದಲು ಈ ಉದಾಹರಣ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. 
"ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ ನಾಚಕಂ'... 

ನೋಡುವೆನಾ ಮಹೀಪತಿಯನರ್ಥಿಗಣಾರ್ಥಿತ ಕಲ ಶವೃಕ್ಷನಂ 
ಬೇ ಡುವೆನರ್ಥೆಸಂಚಯಮನೆಂಬುದಿದುತ್ತ ರಮಾರ್ಗವಾಚಕಂ 
| —(11, 100) ಪೂರ್ನಾರ್ಧ 

ಇದು ಚಾರಿ ಉದಾಹರಣನಾದುದರಿಂದೆ, ತತ್ಸಂಬದ್ಧ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ 
ತದನುಸಾರಿಯಾದ ಗುಣಾಲಂಕೃತಿಗಳೆನ್ನೂ ಪರಾಂಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರೊಡನೆ 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ ನಿಕೇಷ ಲಕ್ಷಣಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳು ಇದರೊಳೆಗೆ ದೂರವಾಗಿನೆಯೋ 
ಅಲ್ಲವೋ--ಎಂಬು ದನ್ನೂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. 

ಇದು ನೃಪತುಂಗ ಚತ್ರ ವರ್ತಿಯ ದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನೊ ೦ದಿ ಇಷಾ ರ್ಥವನ ನ್ನು ಬೇಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯ ಅಥವಾ ಗೆಳೆಯ ನೊಬ್ಬ ನಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ, 
ಉತ ತ್ರರಮಾರ್ಗೀಯನೊಬ್ಬನ ವಚನರಚನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿನೆ. ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಕರ್ತ ಪದವು ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ: "ನಾನ್‌? ಎಂಬ ಕೆತನ್ಯ ಪದವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುವ 
"ನೋಡುವೆ ನೇವಲ್‌ ನಂಬ ವಾಕ್ಯಾಂತ ನನಗು ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಂತಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ, "ಆ ಮಹೀ 
ಪತಿಯಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಕಾರಕವು ಸೇರಿದೆ. ಆದೂ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ 'ರೂಪದಲ್ಲಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಇಂಥವನು ಎಂದು ಹೆಸ ರೆತ್ರಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತದನಂತರ "ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 

ವಾದ "ಅರ್ಥಿಗಣಾರ್ಥಿತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಂ' ಎಂಬ ಸದಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ನಿಶೇಷಣವು ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನುು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮುಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯ ವಾಕ್ಯವು, ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, "ಬೇಡುವೆ? 
ಎಂಬ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ತ ಯಾಸದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು.  “ಬೇಡುನೆಂ' 
ಎಂಬುದು ದ್ವಿಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿ ಯಾಸದವನ್ನೆ. ದ್ವಿತೀಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಅರ್ಥ ಸಂಚಯನುಂ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ae ಪತನ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ. ಅಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲ. 
ವಾಕ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ; ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯ ದೊಳಗೆ ಕರ್ಮವಾ ಗಿದ್ದ "ಮಹೀ 
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ಪತಿಯಂ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಧಾನ ಕರ್ಮಪದನಾಗಿ ಉದ್ದೆ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಬೇಕು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಹಿಂದಿನ "ನೋಡುವೆಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಬದ್ಧವಾದ ವಾಕ್ಯದ 
"ಮಹೀಪತಿಯಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ "ಅರ್ಥಿಗಣಾರ್ಥಿತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಂ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅದರ ಆರ್ಥಿಕವಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದು 
"ಬೇಡುವೆ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಬದ್ದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಗಳರಡಿದ್ದರೂ; ಅವು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಕೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಮನೆಯ ಎರಡು ಬೀಡಾರಗಳಂತಿವೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂಧವು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಂಕಾಗಿ ಸುರುಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

ಇದರ ಬಂಧೆಗುಣವನ್ನೆಣಿಸಿದಲ್ಲಿ, "ಅರ್ಥಿಗಣಾರ್ಥಿತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಂ ಬೇಡುನೆನರ್ಥ 
ಸಂಚಯಮಂ' ಎಂಬ ಭಾಗದೊಳಗೆ ದಾಕ್ರಿಣಾತ್ಯರ "ಸುಕುಮಾರತರಾಕ್ಷರ' ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
"ವಿನರ್ಯಯ' ರೂಪವಾದ ಔತ್ತರೇಯ “ಸರುಷಾಕ್ಷರ' ಪ್ರಯೋಗವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. "ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ್ಚರ ಭೂತ್ಯತ್ಯುದಾರಿ ನಿನಿಧಾರ್ಥ ವಿಭನನೀ ಭೂಪೇಂದ್ರಂ' 
ಎಂದು ಔತ್ತರೇಯ "ಸುಕುಮಾರ'ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಔತ್ತರೇಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು "ಸುಕುಮಾರ ಬಂಧ?ವೇ 
ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥಿಗಳ ವಚನಕ್ಕೂ ಇದು ತಕ್ಕುದೇ ಸರಿ. 

ಇನ್ನು. "ಅರ್ಥಿಗಣಾರ್ಥಿತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನಂ' ಎಂಬ ಆರ್ಥಿಕನಾದ ವಿಶೇಷಣರೂಪ 
ಕಾಲಂಕೈತಿಯನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ರೂಪಕವೆಂಬುದೇ ವಕ್ರಾಲಂಕಾರ ಭೇದ; ಅದರೊಳಗಣ 
ಏಕದೇಶೀಯ ರೂಪಕಭೇದಗಳು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಕ್ಕೇ ಮಿಾಸಲಾದುವುಗಳು.* ಅಂತೂ, 
ಇದು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಬಂಧಗತವಾದ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗ. | 


“ದಕ್ತಿಣಮಾರ್ಗ ವಿಚಕ್ಷಣೋದಿತಂ'-- 


ನೀಡುಮುದಾತ್ತ ಚಾರುಗುಣನಂ ಮನಡೊಳ್‌ ನೆಂಕ ನೋಟಕ್ಕೆ ನಟಿ ಯೊಳ್‌ 
ಕೂಡಿರವೇಟಕ್ಸಿ ನೆಂಬುದಿದು ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ವಿಚಕ್ಷಣೋದಿತಂ 
(11, 100) ಉತ್ತರಾರ್ಧ 

ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯಾಂಶವನ್ನೆ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದೆ ದೈಷ್ಟಾಂತವಿದು. 
ಬಂಧಗತವಾದ ಕೂಂಕುಗಳಲ್ಲವೂ ಮಾರಿ ಸೈತಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಾಕ್ಯಗಳೆರಡಿವೆ. ವಿಶೇಷಣವಾದ "ನೀಡುಂ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಆದಿಯಲ್ಲೇ 
ಕೂಡಿ ಮತ್ತಿನ ಕರ್ಮಪದನನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದೆ. ಕರ್ಮಪದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲೇ ತಂದೊ 
ಡ್ಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಸ್ಥಾನ ವಕ್ರತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ವಿಶೇಷಣಗತ ವಕ್ರ 

1 ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಮುಂದೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ವಿವೇಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸ 
ಲಾಗುವುದು, 


"ನೆಗಲ್ಬಿ ಕನ್ನಡ? ದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಚೀದ ೨೧೧ 


ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಮನಡೊಳ್‌ ಚಾರುಗುಣನಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮ 
ಕಾರಕನೇ ಸೈತಾಗಿ ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. "ಮುನದೊಳ್‌' ಎಂಬುದು, ಬಹುಪ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ 
ಬದೆ ವಾದ ಮತ್ತು ನೃ ಸತುಂಗ ಮಹೀಸತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಆ ಕರ್ಮಕಾರಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ "ಉದಾತ್ತ Ly ಅಧಿಕರಣ'ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಾರಕ 
ಪದ. ಅದರಿಂದಲೇ, ಮೇಲೆ "ಮನದೊಳ್‌ ಎಂಬ ಸದನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಗೊಳಿ 
ಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಪದ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅದು ಬಂಧಗತ ವಕ್ರನೆಂದು 
ಎಣಿಸಬಾರದು. ಮುಂದೆ "ನೆಜ8 ನೋಟಕ್ಸಿ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದನೇ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ಅದು ಆ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಸಂಬದ್ಧವಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಆ ಮೇಲಿನ 
"ನೀಡುಂ ಮನದೊಳ್‌ ಉದಾತ್ತ ಜಾರುಗುಣನಂ (ಮಹೀಪತಿಯಂ)' ನೋಡಿದ ಮೇಲಿನ 
—ಕಾರ್ಯ ಭಾನನೆಯನ್ನು; "ಅಟ್ತೂಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಇರನೇಬಿತ್ಸಿ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ವಾಕ್ಯವು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. "7ಫಿಕರವನ್ನಿ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'- ಎಂಬುದು 
ಆ ಜಾ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ "ಬೇಡುವೆಂ ಅರ್ಥ ಸಂಚಯಮಂ' 
ಎಂಬುದು ಶಿಷ್ಟಪ ಸದತಿಗೆ ಒಪ್ಪದ ಮಾತೆಂದೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಆಯಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸ್ಗಾ ನಕ್ಕೂ ನನ್ರುತಾಪೂರ್ವಕೆನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪು ತಿ ದಿಯಿಂಬುದ್ಧೂ ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಿನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲನೆಂಬುದೂ ತಾನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶೈಥಿಲ್ಯ 
ವೆನಿಸಿ ನಿಬಿಡನಾಗಿ ಹೆಣೆಯುವ, "ನಿಬಿಡ(ಶ್ಲಿಷ್ಟ ಸೈ)” ವೆಂಬ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ 2೪ 
"ನೀಡುಮುದಾತ್ರಚಾರುಗುಣನಂ ಮನದೊಳ್‌ Pe ನೋಟಬಿ್ತಿನೆಬ್ರಿೀಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿರ 
ವೇಲಿಕ್ಸಿಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟಿವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಗ ಅಂದವಾದ 
ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನವು ಮಾತ್ರವೇ ತೋರುವುದು. 
ಮೇಲಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೊಳಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಗ ಹೊಳೆದು ತೋರುವುಜಿಂದಕಿ, : 
ಉತ್ತ ರ ಡುತ »  “ಬೇಡುನೆ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದರೂಪಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗೋದಾಹರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ "ನೋಟು, "ಬೇಟಕ್ಸಿಂ' ಎಂಬ 
ಆದಿಷ್ಟ “ಬಿ' ಕಾರದಿಂದೊಡವೆರೆದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು. ಅದರಿಂದ, ಈ ಮಾರ್ಗಭೇದ 
ವೆಂಬುದು ಒಂದೆರಡು ಕ್ರಿಯಾಪದರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಛೃಷ್ಟಭೇದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರೆಣಿಕೆ.: ಆದರೆ ಪದರೂಪಮಾತ್ರದ ಭೇದವು ಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ 
ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ 
[ಬ ಆ ಭೇದ ಜೀವಾಳದ ಭಣಿತಿ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ದಿರಲಿ; ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ "ಟ' ಕಾರವಿಲ್ಲವಾಗಿ” ಸಾಬಾ ಮತ್ತು "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ' ಕಾರನು ಉತ್ತ ರ ಮಾರ್ಗ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ "ಟ' ಕಾರಯುತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸದುದರಿಂದ; ದಿವಂಗತ ರ್‌ ರಘುನಾಥರಾಯರು ತೆಲುಗಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 


1 ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ (೧೯೩೬), ಪು. 4೬೩-೩೬೫ 


೨೧೨ ಕಸಕವಿರಾಜನಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗವು ತಲೆದೋರಿತೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ.: ಈ ತರ್ಕ ಫಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ 
ದಿನಂಗತ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೨೭ ರಿಂದ ೯೩೪ರ ವರೆಗೆ ಮೂಡಣ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ಇಜನಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧಮಲ್ಲನ ವಿಜಯವಾಡ ಶಾಸನದ ತೆಲುಗು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಟ' ಕಾರನಿದೆ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.3 ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ನಿಚಾರನನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣಗಳೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನಿತ್ತ ಏಳು ಪದ್ಯಗಳೊಳಗೆ ಮೇಲೆ 
ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ್ಧ ನೈ ಷ್ಟಾಂತದೆಲ್ಲಿ' ಮಾತ್ರ “ಟಿ? 
ಕಾರನಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗೊೋಡದಾಹರಣಗಳೆಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ; ಉಳಿದ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗೋದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಟಿ ಕಾರವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ: 
"೨ ಕಾರವು ಆಗಿನ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದುದೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಲಾಗುವುದೆ? ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳಿಗೆ ಈ ಏಳು ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲ. ' 
ಹಿಂದಿನ ಗುಣವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಉಭಯೋದಾಹರಣ ' 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಟಿ'ಕಾರಯುತ ಪದಗಳು ಕಡಮೆಯೇ. ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗೋದಾಹರಣ ' 
ದೆಲ್ಲಂತೂ "ಟ' ಕಾರವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಕಾಂತ ಗುಣೋ 
ದಾಹರಣವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಟ' ಕಾರವಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು-- 
ನಿಲಸಿತ ಭವದಭ್ಯಾಗಮ 
ಜಲಧಾರೆಗಳೇನುಮುಟಿಕಿಯದಂತು ಮದಂತ 
ರ್ಮಲಮಂ ಕರ್ಚಿದೊಡಾನೀ 
ನೆಲಕೆಲ್ಲಂ ಪಾನನೀಯ ಚರಿತನೆ ಅದೆಂ --(11, 67) 

"ಉಟಾಯದ?* ಎಂಬುದಿದು ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ "ಟಿ'ಕಾರನಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿರಾಧಾರನೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಟಿ'ಕಾರನಿದ್ದಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ---ಅದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೇನೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ "ಟ'ಕಾರವು ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದೆಲೂ, 
"ಸೂಡುನೆಂ', "ಕೂಡುವೆಂ' ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ "ಸೂಟಿಕ್ರಿಂ, ಕೂಟಕ್ಸಿಂ ಮೊದಲಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ ಹ ಕಮ್‌ ದಲ್ಲಿ ಆದಿಷ್ಟ 
ಟ್ನ್‌ ಕಾರವಿದ್ದ ರಲಾರದು--ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಕಾಗ ಕಕ್ಕ 

"ನೋಡುನೆಂ' ». "ಬೇಡುವೆಂ' ಎಂಬ ಕ್ರ ಯಾಸದೆಗಳಿ "ಆಡ "ಡ' ಕಾರಕ್ಕೆ ದೆಕ್ತಿಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


1 ಆರ್‌. ರಘುನಾಥರಾವ್‌, "ವ್ಯಾಕರೆಣೋಪನ್ಯಾಸ ಮಂಜರಿ) ಚತುರ್ಥೊೋಪನ್ಯಾ 
ಕನ್ನಡದ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಚಾರೆ), ಪುಟಿ ೪೫. 

2 R. Narasimhachar, History of Kannada Language, p. 124. 

ತಿ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ "ಉಟಯೆದ' ಎಂದು 4ಟಿ' ಕಾರೆಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ರಘುನಾಥೆರಾಯರು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಆ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ (ಪು. ೪೦) ಕುಳ 
ಯುಕೆವಾಗುನಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರನೇ ನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಸ 


"ನೆಗಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೨೧೩ 


"ಟ' ಕಾನಾಜೇಶವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹ "ಟ' ಕಾರಾಜೇಶವು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒದಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದೆಂಬುದಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸೂಡುನೆನೆಂ ಬುದಲ್ಲದಣಮಾಗದು ಸೂಟಕ್ಕೆನಮೋಘಮೆಂಬುದುಂ 
ಕೂಡುವೆನೆಂಬುದಲ್ಲದಿನಿಸಾವುದುಮಾಗದು ಕೂಟಕ್ಕೆ ನೆಂಬುದುಂ 
ಕಾಡುವೆನೆಂ ಬುದಲ್ಲದೆ ಸುಮಾರ್ಗದೊಳಾಗದು ಕಾಟಕ್ಸಿನೆಂಬುದುಂ 
ತೋಡುವೆನೆಂಬುದಲ್ಲದಿರಲಾಗದು ಸಿಕ್ಕುವ ತೋಟಕ್ಸಿನೆಂಬುದುಂ (11, 101) 
" ಹಿಂದಿನ "ನೋಡುವೆಂ', "ಬೇಡುವೆಂ' ಎಂಬವುಗಳಿಗೊದಗುವ "ನೋಟಶ್ಸಿಂ';"ಬೇಟ್ಭಾಂ' 
ಎಂಬ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ "ಸೂಡುನೆಂ', *ಕೂಡುವೆಂ', "ಕಾಡುವೆಂ': 
"ತೋಡುವೆಂ' ನನಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ (ಸೂಲಿಸಂ' , "ಕೊಟಿಕ್ಸಿಂ, *"ಕಾಟಿಕ್ಸಿಂ' 
"ತೋಟಶ್ಬಿಂ' ಎಂದು ಯಾವ ಸುಮಾರ್ಗದೊಳಗೂ ಆದಿಷ್ಟ ರೂಪಗಳೆನ್ಲೀಯಬಾರದು 
ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಮಾತಿದು. ಈ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ, "ಡ'ಕಾರಕ್ಕೊದಗುವ 
ಚ ಕಾರಾಜೇಶ ಮಾತ್ರನೇ ಮಾರ್ಗದ್ವಯಭೇದಕ ರೇಖೆಯೆಂದು ಭ್ರವನಿಸಲಾಗದು ; 
*ಸೂಡುವೆಂ' ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ,ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಬೇಕು; ಆ ಭೇದಕ್ಕೆ ಒಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ ಸದಯೋಜನಾಕುಮನೇ ಪ್ರಮುಖ 
ಕಾರಣವಾದರೆ, ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಕ್ಷರಭೇದವೆ ಆ ಖಿ ಒಂದೆಂಗ ಮಾತ್ರ) 
ಎಂದೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿ ಜೆ 
ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ ಪದ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪರಿಬ್ಭೇದಿ 


ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


"ದಸ್ತಣಮಾರ್ಗ ನಿಶೇಷ ಭಾಷಿತಂ 

ಬರಿಸುವೆನಿಂದು ನಂದನವನಾಂತರದೆಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಂತನಂ ಸಮಂ 

ತಿರಿಸುವೆನಂತನಂತಸುಖಸಂಗತಮಂಗಳೆಕಾರಣಂಗಳೆಂ 

ತೆರಿಸುನೆನಾಂ ಮನೋನಯನವಲ್ಲಭನೊಳ್‌ ಮನೆದೊಂದಲಂಪಿನಿಂ 

ನೆರೆವೆನನೋಘಮೆಂಬುದಿದು ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗವಿಶೇಷ ಭಾಷಿತಂ --(11, 102) 

ಇಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಭಾನು 

ಥವಾ ತನ್ನ ಕೆಳೆದಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವ, ಮಾತಿದು. ಇಲ್ಲಿ "ಬರಿಸುವೆಂ' ಎಂದು ಕ್ರಿ 
ದನನ್ನುಆದಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿದುದು ದೆಕ್ತಣಮಾರ್ಗ ನಿರೋಧ ಲಕ್ಷಣವುಲ್ಲವೆ ; ಅಲ್ಲ; ಸಗ 
ಆಂ' ಎಂಬ ತ್ಯ ಪದವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದರಿಂದ, ಆ ಪದ್ಧ ತಿಯು ವಕ್ರ ತೆಗೇ ಮಾಸ 
ದುದು ಎನ ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವ ವಲ್ಲ-ವೃ ತಾ 2ಾನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಕಾದುಸೊಂದು ; "ಇಂದು ಸಂದನವನಾಂತರದಲ್ಲಿಗೆ ಮ ಬರಿಸುವೆಂ, sna 
*ಂತನೆಂ) ಸಮಂತು ಇರಿಸುನೆಂ',) ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೂ 
ಕಾಂತೆನಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಕಾರಕವೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದಿನ್ನೊಂದು-ಇನೆರಡು ಕಾರಣ 


ಸಿದರೆ, ಮುಂದಿನ ಜಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದಶ್ರಿಣ ಮಾರ್ಗ ಬಂದದೆ ಬೇರೊಂದು ವಿಶಿಸ ತೆಯನ್ನು | 


ತ್ಯ 


ಸ 
೨೧೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಫಿನೇಕ 


ಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಅದು ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆಯಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ “"ಅನಂತಸುಖಸಂಗತಮಂಗಳೆಕಾರಣಂಗಳೆಂ 
ತರಿಸುನೆಂ' ಎಂಬುದನ್ಸೀಕ್ಲಿಸಿರಿ : ಮತ್ತೆ" ಆಂ ಮನೋನಯನ ನಲ್ಲಭನೊಳ್‌ ಮನದೊಂದ 
ಲಂಪಿನಿಂ ನೆರೆನೆ' ಎಂಬ ರಚನಾಕ್ರಮವನನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿರಿ. "ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗವಿಶೇಷ 
ಭಾಷಿತ'ದ ಕ್ರಮವಿದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಉಸಮಾದಿ ಅಲಂಕಾರವಾವುದನ್ನೂ ಬೆರಸದೆ, ಆ ನಾಯಿಕೆಯ ತ್ರಿಕರಣಗಳ 
ಕೂಟವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ, ಈ ಸದ್ಯದ ವಚನ 
ಕ್ರಮವು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರಿಗೊಪ್ಪುವ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ ಸದ್ದತಿಯೆಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಅಲ್ಲದೆ: 
ಇದು ಅವರ “ಸುಕುಮಾರ ERNE ಸ ಜೆ ದಾಕಿ ಕ್ಲಿಣಾತ್ಯ "ಸುಕುಮಾರ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ' ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯವಾದ-- 


ತೊಳಪೆಳವೆಜಕೆಯುಂ ಮೊರೆವಳಿ 
ಕುಳಂಗಳುಂ ಮೆಲ್ಲನೆಸಪ ಮಳಯಾನಿಳನುಂ 


1 ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮರೂಪವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಆಂ', ನಾಂ” ಎಂದು ಎರಡು 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಭೇದವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅರ್ಥಭೇದವೂ ಒಂದಿಸ್ಟ್ರಿ ದೆ, ಆ ಭೇದವು 
ಅವುಗಳ ಬಹುನಚೆನದಿಂದ ಸ್ಫುಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ, "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಪ್ರಥಮ 
ಪರಿಚ್ಛಿ ದದ ಈ ಪದ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. - 


ಗತರ್ಕಿತೋಪಸ್ಥಿತ ಪ್ರತಾಪೋದಯನುಂ ಜ| 


ವಿಇಲಧಿಶಿಸುದುಪಿ ಅಧಿ ಭ್ರ ಕಜ ಬದ ಇಲಾ ಧಿ ಅಚ ಧಿ ಫಿ ಅ ಅದ , ಎಇಇ ಅಡಡ ಅಜಂ ಶಭ ಭಂ ಆತರ ಶಿಅಲವು 


ನೆರಮಕ್ಕಾ ಪರಮಕವೀ 
ಶ್ವರರ್‌ ಎಮಗೀ ಇ ತಿಯೊಳಕ್ಸ ತೆಕಾಚಾರೆಪರೆರ್‌ —(i, 4) 


ನಮಗೆ” ಎಂಬ ಬಸರ 1? ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
"ಎಮಗೆ? ಎಂಬುದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯನುಪುರುಸಾರ್ಥ ವಿಲ್ಲ, ಔತ್ತರೇಯರು ಆ ಬಗೆಯ ಚೀದವೇನೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಉತ್ತ ತ್ತ ಮಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲೇ ಅವೆರಡು ರೊಪಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು, 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮರಾದರೋ ಆಯಾ ನೊ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರೆ 
ಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಮತ್ತಿನನನಾದ. ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು ಎನ್‌ ಪಕ್ಷಪಾತಿಸೋ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕಾ : 
ಕವಿಜನ ಇತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ದಕ್ಷಿಣೋ ರ ಮಾರ್ಗಭೇದವನ್ನು ನೃ ಪತುಂಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸತಕ್ಕು ದೆಂದಿಸ್ಟೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನ್ಪಪತುಂಗ(ಜೀವಾಸುಮತವಾರ ಈ) ಸ್ರಂಥೆಡಲಿ 
ಅಂ” "ನಾಂ' ಎಂಬ ರೂಪಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂದರ್ಭಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಭಬ್ಟಾ ಕಳಂಕನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದೃಷ್ಟಾ ೦ತೆ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೇ «ಆಂ ಎಂಬುದು 
ತೋರುವುದರಿಂದ, ಸ್ವತಃ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ನಾದ ಅವನ. ಮಾತು ನಾಸ ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕ್ಕು 
ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಪಂಗಡಗಳವರು ಈ "ಆಂ ೯"ನಾಂ' ಎಂಬ ರೊಪಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 


*ನೆಗಲ್ಹ ಕನ್ನ ಡೆ'ಡೊಳೆಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದೆ ೨೧೫ 


ಮುಳಿಸಂ ಕಟಲ್ಪಿ ಕಳೆದುವು 

ಕಳಿಕಾಂಕುರ ಚೂತತತಿಗಳುಂ ಕಾಮಿಗಳಾ —(1i, 69) 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 

ಇದಲ್ಲದೆ: "ಬರಿಸುನೆಂ', "ಇರಿಸುವೆಂ' » “ತರಿಸುವೆಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಬರು, "ಇರು, "ತರು' ಎಂಬ ಮೂಲಧಾತುಗಳಿಗೆ 
"ಇಸು? ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ *ಬರಿಸು', "ಇರಿಸು', “ತರಿಸು', 
ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಧಾತುಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ರೂಪಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, “ಬರು', “ಇರು? 
ಎಂಬವುಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳು. "ಇಸು? ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅವು ಸಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯ “ತರು' ಧಾತುನೇನೋ 
ಸಕರ್ಮಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ “ತನ್ನ ಕೆಳದಿಯರು ತರುವಂತೆ ಮಾಡುನೆನು' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ತರಿಸುವೆಂ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ರಾಜಸ್ರಿಯೆ ತನ್ನೆ ಸಖೀಜನದೆ 
ಅನುಕೂಲ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತದು. ಹೀಗೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ "ಸು? 
ಪ್ರತ್ಯಯಯುತವಾದ ಧಾತುಗಳು ರೂಪಿತವಾದರೆ. ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಆದಿಷ್ಟ 

ರೂಪಗಳೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


"ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ ವರ್ತಿಗಳ್‌' 

ಬರಿಸೆನನೋಘ ಮಿಂದುಪನನಾಂತರದಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಂತನಂ ತಗು 

ಳ್ಹಿರಿಪೆನನಾರತಂ ಸುರೆತರಾಗನಿರೂಪಣಕಾರಣಂಗಳಂ 

ತರಿಸೆನನಾಕುಳಂ ಮನದಲಂಪಿನೊಳಾ ಮದನೋಪಮಾನನೊರ್‌ 
ನೆರೆನೆನಭಂಗಡೆಂಬ ವಚನಂಗಳಿವುತ್ತ ರಮಾರ್ಗವರ್ತಿಗಳ೯ — (1, 103) 


ಹಿಂದಿನದನ್ನೇ ಉತ್ತ ಫಾ ನಂತೆ ತಿದ್ದಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪುರುಷವಾದ “ಆಂ” ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. “ಬರಿಸೆಂ' ಎಂಟ ಕ್ರಿಯಾ 
ಸದವಿದು ಹಿಂದಿನ ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಬರಿಸುವೆಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರವು ಹ 
ರೂಪಸಿತವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ “"ಇರಿಸೆಂ', “"ತರಿಸೆಂ' hs "ಇರಿಸುವೆಂ 
"ತ್ರರಿಸುವೆಂ' ಎಂಬವುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆದಿಪಾದದ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಕ್ಯವು 

1 ಹಿಂದಿನದರಲ್ಲಿ «ಬರು, «ಇರು, "ತರು? ಎಂಬ ಧಾತುಗಳನ್ನು "ಇಸು? ಪ್ರತ್ಯಯದೊಡ 
ಗೂಡಿಸಿ «ಬರಿಸು, "ಇರಿಸು, .4ತರಿಸು' ಧಾತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಮ 
ನಿನ್ನೊಂದು. ಆ "ಇಸು? ಹ: ಪ್ರ) ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆ ಟಿನೇಶ 
ಸಾ ಧಾತುರೂಪಗಳು, "ಬರಿಪು], ಬಸ್‌್‌ ತರಿಪು' ಸಾಂದಾಗುತ.ನೆ. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉತ್ತ ಮಪುರುಸೈಕ ವಚನದ ಎನ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಿವು ಸೇರಿದಲ್ಲಿ, "ಬರಿಸೆಂ' ತಾ 
«ತರಿಪೆಂ' ಎಂದಾಗುವುವು. "ಇಸು ನಿಗೆ «ಪು: ಆದೇಶವಾಗುವುದು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ "ಡೆ'ಕಾರಕ್ಕೆ "ಟ' ಕಾರವೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಆದೇಶವಾಗುವು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. "ಆದಕ್ಕೆ ಇವು ಮಾರ್ಗಭೇದೆಲಕ್ಷಣದ ಹಿಂದೊಂದು `ಅಂಗವೆಂಬುದು 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೧೬ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ನೇರಾಗಿ ಹರಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ "ಬರಿಸೆಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೇಲೆ, ಹಿಂದಿನದರಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾಲದೇಶಾದಿಗಳೆನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ, "ಅಮೋಘಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದವು ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾಕ್ಯ ದೊಳೆಗೆ "ನೆರೆನೆನನೋಘಮೆಂಬುದಿದು' ಎಂಬಲ್ಲಿದೆ. A, 
ಎಂದರೆ (ಸಷ್ತರವಗಿ: ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು ಇಲ್ಲಿರುನಂತೆ “ಬರಿಸೆಂ 
ಎಂಬ ಸುಖಸಾಧನ ಕ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನಲ್ಲ--ಹಿಂದಿನದರಂತೆ ಸಾಧಸಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಚಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಸುಖರಿರೂಪಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾದ "ನೆಕೆವೆಂ' ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಬರುವುದೇ 
ಸಾಹಜಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದಿಯ «ಬರಿಪೆಂ' ಎಂಬುದರೊಡಗೂಡಿದ "ಅಮೋಘಂ' ಪದೆವು 
*ನೋಘ'ವಾಗಲೂ ಬಹುದು ; ಹಾಗಾದೆರೆ ಮಾತದು ಔತ್ತರೇಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದ ವಕ್ರತೆಯಸ್ಸನೆ ನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಂತೆ, "ಸಮಂತಿರಿಸುವೆನಂತು' 
ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರುವ *ತಗುಳಿ ರಿಫೆನ್‌ ಅನಾರತೆಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಾರ್ಥದೊಳಗಿನ ಆಡಂಬರನವನ್ನು ₹ ಅವಗಾಹಿಸಿರಿ. "ಸಮಂತು' (ಸಮರುವಂತೆ, ಎಂದರೆ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಆನಾಗೂರಂಾಗುನು ಎಂಬುದು ಸರಳತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, 
4ತಗುಳ್ತು? (ತಗಲಿಸಿ) ಎಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನದು 
ವಲ್ಲಭನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಇರಿಸಬೇಕಾದ ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದು; ಮತ್ತಿನದು, 
ಅಧಿಕಾರದ ಓದ್ದತ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಳೆಯಿಸುವುದು. ಆ ಮೇಲೆ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ “ಅನಂತ 
ಸುಖಸಂಗತ ಮಂಗಳಕಾರಣಂಗಳಂ' ಎಂಬುದರ ಬದಲಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ "ಸುರತರಾ 
ನಿರೂಸಣಕಾರೆಣಂಗಳೆಂ ತರಿಸೆಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ ಆ ಕರ್ಮ 
ಸಾರಕವು ಅಗಾಧವಾಗಿ ಅಗ್ರಾಮ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಯುತವಾಗಿದ್ದತೆ, ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಈ 
ಕರ್ಮಕಾರಕವು ಗಾಢವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಿಸಾಪವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ, ಹಿಂದಿನ 
"ಮನೋನಯನನಲ್ಲಭನೊಳ್‌' ಎಂಬ ಪದವ್ರೆ ಹೃದಯೇಂದ್ರಿಯಬದ್ದೆ ವಾದ ಸಹಜ 
ಪ್ರೆ:ಮವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ನಿರೂಸಿಸಿದರೆ "ಮದನೋಪಮಾ ನನೊಳ್‌' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ 

ಕಾರಕವು ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಿಯನ ಬಾಹ್ಯಸೌಂದರ್ಯ ಮಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮೊದಲಿನೆಷು ಆರ್ಥಿಕವಾದ ಸೈತಾದರೆ, ಮತ್ತಿನದು ಕೊಂಕಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ, "ನೆಕೆನೆನನೋಫಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತೋರುನ ಪ್ರೇಮಫಲಲಾಭ ನಿಶ್ಚಯವು "ನೆರೆವೆನಭಂಗದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪದ್ಯವಿದು ಔತ್ತರೇಯರ ಸಮೊಹಿತ' ಗುಣಾನ್ವಿ ತವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 

ಇದೇ ಪದ್ಯದ ಭಾವವನ್ನು "ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗದನರು ಹೇಗೆ ಮ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಅವಧರಿಸ ಬೇಕು. 
"ಉತ್ತರೋತ್ತರಂ'- 

ಅನುಪಮನಂ ಬರಿಸ್ಸೆ ನನುರಾಗದೆ ನಲ್ಲನನಿಂದು ಮಿಕ್ಕ ನಂ. 
ದನನನದಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಪ್ಪೆನನಂಗಸುಖೋಚಿತಂಗಳಾ 


"ನೆಗಟ್ಟ ಕನ್ನ ಡ'ದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೨೧೭ 


ನನುನಯದಿಂದಿರಿಪ್ಪೆ ನನಿತಂ ಸುರತಾಸವಸೇವನಾಸನಾ 

ತನಸುಖ [ದಾಡ॥]ರಸೆ ನನುರಾಗದಿನೆಂಬುದಿದುತ್ತ ರೋತ್ತರೆಂ (11, 104) 

ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ರೂಪವಿದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಳೆಯೇರಿದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಅನುಸಮನಂ ಬರಿಸ್ಸೆಂ ಅನುರಾಗಡೆ. ನಲ್ಲನಂ 
ಇಂದು ಮಿಕ್ಕ ನಂದನವನದಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂಬ ಏಕವಾಕ್ಯವಿದು “ಗೆ ಅತಿ ವಕ್ರವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ. "ಅನುಸಮನಂ ನಲ್ಲನಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ನಿಶೇಷ್ಯ ಗಳೆರಡೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಕ್ರಮನಿಡಿದು ಏಕವಿಭಕ್ತಿಕೆಗಳಾಗಿವೆಯಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ; ಡದೇಸಿಗನುವಾಗಿ 
“ಅನುಸಮನಾದ ನಲ್ಲನಂ' ಎಂದಲ್ಲ. "ಇಂದು ಮಿಕ್ಸ್‌ ನಂದನವನದಲಿ? ಅನುಸಮನಂ 
ನೆಲ್ಲನಂ ಅನುರಾಗದೆ ಬರಿಫ್ಸೆಂ'---ಎಂದು RE "ಅನುಸಮನೆಂ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು ಈ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಾದರೆ "ನಲ್ಲನಂ' ಎಂಬ ನಿಶೇಷ್ಯವು ನೆಡುನೆ ತುರುಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ- ಇದು ಕೊಂಕಿನೊಳಗಿನ ಕೊಂಕು ಬೇರೆ; "ಅನುರಾಗದೆ' ಎಂಬ ಕರಣ 
ಕಾರಕೆವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸೇರಿದರೆ, "ನಂದನವನದಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ ಕಾರಕವು ಇನ್ನೊಂ 
ದೆಡೆಗೆ ಅಂಟಿಹೋಗಿದೆ. "ಇಂದು' ಎಂಬ ಕಾಲವಾಚಕವು ಬಿಂಸ್ಸಾತ್ರೂರ್ಧದಟ್ಟಾ ದರೆ, 
“ಬರಿಸ್ಸೆಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ವು ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನು, ಮುಂದಿನ "ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತರಿಸ್ಸೆ'ನ್‌ ಅನಂಗ ಸರ್‌ hE ಇರಿಸ್ಸೆನ್‌ ಅನಿತಂ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. . ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ " ಶ್‌ ನದಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣನನ್ನೇ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರಂತೆ ಔತ್ತರೇಯರೂ ಅಧ್ಯಾಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೂಬಹುದಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗ ರೋತ್ತರ' ಮಾರ್ಗೀಯರು ಅದನ್ನತ್ವಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಅದೇ 
ಅಧಿಕರಣವನ್ನು "ಅಲ್ಲಿಗೆ' ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡುದಲ್ಲಿ "ಶ್ಲಿಸಿರಿ. 
ಹೀಗೆ ಅಧಿಕರಣವು ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಆಧೇಯವಾದ ಘ್‌ ಸುಖೋಚಿತೆಂಗಳಾನ್‌' ಎಂಬ 
ದೀರ್ಫೋಕ್ತಿಯ ಕರ್ಮಕಾರಕವು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, "ತರಿಪ್ಸೆಂ': ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಿವೇಶಿತವಾಗಿರುವ ಮೂಗೊಂಕಿನ ಅಂದನನ್ನ ಪಗಾಹಿಸಿರಿ: ಹಾಗೆಯೇ 
ನದದ ಎಂಬ ಕರಣವೂ, “ಇರಿಸ್ಸೆಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ, "ಅರಿತಂ' 
ಎಂಬ ಕರ್ಮವೂ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿವೆ. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ "ಸುರತಾಸನ 
ಸೇವನಾಸನಾತನಸುಖ[ದಾದೆ]ರಿಸ್ಪಂ' ಎಂಬುದೂ ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಿಯೇ 


1 «ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಸುಖದಿಂದಿರಿಪ್ರೆಂ? ಎಂದಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಇದೇ ಪದ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ "ಇರಿಪ್ಪೆಂ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಪುನರುಕ್ತವಾದಂತಾಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ! ಸುಖದಾದರಿಷ್ಟೆ ೦ ಎಂದು ಸಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ವೆ. 

2 ಇಲ್ಲಿಯ ದೀರ್ಫೊೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ ಯಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ರೂಪವು ಈ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಹಾ ಯಂಕಗೇ ನೆಗೆದುದಾಗಿರಬಹುದೆ ? 

8 ಎರೆಡು ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲೂ "ಇರಿಸ್ಪೆ ನಿನಿತುಂ' ಎಂದೇ ಇದೆ. ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ "ಇರಪ್ಪ 
ನನಿತಂ' ಎಂಬುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೨೧೮ ಶಕನಿರಾಜವಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರೋತ್ತರಮಾರ್ಗ ಭಣಿತಿಯಾದರೂ 
ಏನು ?--ಈ ಸುರುಸುತ್ತಿದೆ ಕುರುಗೊಂಕು ಸೊಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಆಕರ್ಷಕಕತೆ 
ಯಿದೆ ಎಂದು ನಮಗಂತೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳೊಳಗೆ ಆ 
ಸುಖಸಾಧನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೆನಧಾನಿಸಿರ ' 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ. -ಅಂತನಂತಸುಖಸಂಗತಮಂಗಳ ಕಾರಣಂಗಳಂ 
ಉತ್ತ ರವಕಾರ್ಗ__ಸುರತೆರಾಗ ನಿರೂಪಣ ಕಾರೆಣಂಗಳಂ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರವತಾರ್ಗ. ಅನಂಗ ಸುಖೋಚಿತಂಗಳಾನ್‌ ಸುರೆತಾಸವ ಸೇವನಾಸುಖದೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಾಮ್ಯ ವಚನರಚನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿಥಿಲನಾಗುತ್ತಾ ಹೋದುದು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಉತ್ತರೋತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಂತೂ, ಆ 6*ಸುರತಾಸವಸೇವನೆ'ಯಿಂದೆ 
"ಸನಾತನ ಸುಖ'ದ ಅನುಭನವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ವಾತ್ಸಾ 3ಯನ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಕವಿಗಳು ಬದ್ಧರಾದುದರಿಂದಲೆ ಹಾಗಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನಲೆ ! 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೂ ಇದೆ. ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ, ಉತ್ತರೆ 
ಮಾರ್ಗ; ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತರೂಪಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹೇಗೆ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಾ, ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ “ಇಸು? 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಔತ್ತರೇಯರಲ್ಲಿ "ಪು' ಆದೇಶವಾಗುವುದು ; ಪುನಃ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ "ಪ್ಪು' ಆದೇಶವಾಗುವುದು--ಉದಾ : “ಬರಿಸುನೆಂ' , (ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ), 
"ಬರಿಸೆಂ' (ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ), "ಬರಿಸ್ಸೆಂ' (ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗ). 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಇಸು' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ "ಸು' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ “ಪು', ' 
“ಪು” ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆದೇಶಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಪರಸುವೆನೆನ್ನ ದಾಂ ಪರಪೆನೆಂಬುದಿದಾಗದು ಚಿತ್ತ ನಾಥನೊಳ್‌ 
ಬೆರಸುನೆನೆನ್ನದಾಂ ಬೆರಸೆನೆಂಬುದಿದಾಗದು ಮಾರ್ಗಯುಗ್ಮದೊಳ್‌ 
_ನಿರತಿಶಯಾನುಭಾವಭವನಪ್ಪ ಮಹಾನೃ ಪತುಂಗದೇವನಾ 
೪ಡರೆಡೊಳೆ ಪೇಟ ಮಾರ್ಗಗತಿಯಿಂ ತಜಸಲ್ಲಿದೆನಿಂತೆ ಕಬ್ಬಿಗರ್‌ — (11, 105) 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋರುವ “ಬರಿಸು”, “ಇರಿಸು: ಮೊದಲಾದ ಧಾತುಗಳೆಂದರೆ, 
"ಬರು', "ಇರು' ಮೊದಲಾದುನುಗಳಿಗೆ "ಇಸು' ಸೇರಿಯೇ ರೂಪಿಸಿದ ದ್ವಿತೀಯ ಧಾತು 


1 ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಇಸು, ಪು, "ಪ್ಪು' ಪ್ರತ್ಕಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖನಿದೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಅನ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಮಾರ್ಗಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ ಇದೆ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ, 
"ಓಡಿದುದು?, "ಓಡಿತು, "ಓಡಿತ್ತು, "ಓಡಿದತ್ತು' ಮೊದಲಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತ್ಕಯ ಭೇದಗಳಿಂ 
ದಾಗುವ ರೂಪಭೇದಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗಭೇದಕಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ತೋರಬಹುದು. 
ಮತ್ತಿನ ಕವಿಗಳಾದ ಪಂಪ ರೆನ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಓಡಿದುದು', "ಓಡಿತು:. ಇಂತಹ ರೂಪಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚಾದರೆ, ಅಗ್ಗಳ ರುದ್ರಜಬ್ಬಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, "ಓಿಡಿತ್ತು?, *ಓಡಿದತ್ತು, "ಬಂದೆಪ್ಪಂ' ಮೊದಲಾದ 


ದ್ವಿತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 


"ನೆಗಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡ'ದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೨೧೯: 


ಗಳೆಷ್ಟೈೆ. ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಜನಿಸಿದುವುಗಳೋ ಎಂದು ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ: 
"ಪರಸು', “ಚಿರಸು' ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಧಾತುಗಳಿವೆ. ನಮ್ಮೆಣಿಕೆಯಂತೆ ಇವೂ "ಇಸು? 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಆ ಕ್ರೆನು ಬೇರೆ. "ಪರ್‌ ಧಾತು. 
ಭಾವಾರ್ಥಕ "ಕೆ'ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಕಾರಾದೇಶದೊಡನೆ "ಪರಕೆ'. ಎಂದು (ಹರಿಯುವಿಕೆ- 
ವಿಸ್ತರಿಸುವಿಕೆ, ಆಶೀರ್ವಾದ--.ಎಂಬ ಅರ್ಥಯುಕ್ತೆವಾಗಿ) ರೂಸಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ: 
"ಪರಕೆ -- ಇಸು' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಹಿತವಾಗಿ, ಅಂತ್ಯಾದಿಗಳ "ಕೆ', "ಇ'ಗಳ ಲೋಪ 
ವಾಗಿ: "ಪರಸು' ಎಂಬ ಧಾತುವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆ, "ಬೆರಕೆ ಇಸು' ಕೂಡಿ "ಬೆರಸು'' 
ಧಾತುವೂ 'ರೂಫಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ "ಇಸು'ಕೂಡಿ ರೂಪಿಸಿದ "ಪರಸು', "ಬೆರಸು' 
ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳು "ಪರಪು', "ಬೆರಪು ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಗಾಂತರ ಸ್ವರೂಪಗಳ 
ನ್ನೊಂದಲಾರವು, ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಣಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. 

ಈ ವರೆಗಿನ ಉದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಈ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಬಂಧಗತ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳು. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಮೂರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿವೆ.* ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿನದು ಒಬ್ಬ "ಮುನಿನಾಥನೆ' ಸಲಕ್ಷಣವಾದ ವರ್ಣನೆ; 
ಮತ್ತಿನದು ಅಂಥ "ಮುನೀಂದ್ರನಾ' ಪದಯುಗಳದಲ್ಲಿ ಭವೃನೊಬ್ಬನು "ಮನೋಮುದದೆ' 
ಮಾಡಿದ ನಮಸ್ಕಾರದ ವಿನರಣೆ; ಮೂರನೆಯದು ಅಂಥ ಮುನಿನಾಥರ ಮತ್ತು ಭವ್ಯರ- 
ಅಸ್ತಿತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಮಾತೃಭೂಮಿ ಸಫಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಚನರಚನಾ ಪದ್ದೆ ತಿಗಳ ಭೇದ್ಕ ಆ ರಚನೆಗಳೊಳಗಿನ ಆರ್ಥಿಕ 
. ಕ್ರಮಭೇದ, ಆ ಅರ್ಥಗಳೊಳೆಗಿನ ಅಲಂಕಾರ ಥಿರೂಪಣ ಕ್ರಮ ಭೇದ--ಇವುಗಳ ಸ್ಪೆತು- 
ಕೊಂಕುಗಳೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಮೊದಲಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


"ದಾಸ್ಷಿಣಾತ್ಯಕಂ'... 
ಮನದೊಳಗಾಗಳುಂ ನಿಜಂಸದಾ ಮುನಿಸಂ ಗತರಾಗಮೋಹನೊ 
ಯ್ಯನೆ ಮುನಿನಾಥನೆಂಬ ವಚನಾಂತರಮಿಂತಿದು ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಕಕಂ 
| ii, 106) ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಈ ವಚನವು ಎಷ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬಹುದು. "ಮುನಿನಾಥ”ನೆನ್ಸಿಸಬೇಕಾದಕಿ ' ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಮುಳಿಸನ್ನಿರಿಸ 
ದಿರುವುದೇ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದರಿಂದ ಆ ನಕೌನಪ್ರತವು ನೆಲಸುವುದು. ಮುಳಿಸ 
ನ್ಲಿರಿಸದಿರುವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರತ ಇಲ್ಲನೆ ತಪಸ್ಸು ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಅಕ್ರೋಧನತ್ವವು 


1 ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗದ ವಿಸಯೆವೇ ಇಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಅದು ಉತ್ತ ರೆಮಾರ್ಗದ: 
ಅಂಗವೇ ಎಂಬುದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಥಿರನಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೨೨೦ ಶಸಪಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 


ಕ್ರಮೇಣ ನೆಲೆಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಅನನು "ಗತರಾಗ ಮೋಹಂ' ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ಅಕ್ರೋಧನತ್ಹ ಗತರಾಗ "ಪೋಹತೆಗಳೆಂದರೇನು ಫಕ್ಕನೆ ಸಾ್ಯವೆ ? ಅಲ್ಲ. Ur) ಬಹು 
ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಫಲವೆಂಬುದು "ಒಯ್ಯನೆ? ಎಂಬ : ಅವೃಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗು 
ವುದು. ಹೀಗೆ, ಈ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿಲ್ಲ--ಎಲ್ಲವೂ 
"ಮುನಿನಾಥ'ನೆನಿಸಿದವನ ಸ್ವಭಾವಕೃನುವಾಗಿ ಸ್ಫತಾಗಿ ಅಣಿಗೊಂಡಿನೆ. ಇದು ದ್ವೀಣ 
ಮಾರ್ಗದ "ಕಾಂತ'ಗುಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಆ "ಕಾಂತ' ಗುಣ ದೃಷ್ಟಾಂ ೦ತ 
ವಾದ-- 

ದಿನಕರ ಕರ ನಿಕರೆಂಗಳ 
ಶನನಿವರಪ್ರಸರಮಾಗಿಯುಂ ತಮ್ಮಂ ಕಂ 

ಡನಿತಜಸೊಳೆ ತೆರಳ್ಲೆನ್ನಾ 


Ka 


ಮನೋಗತಧ್ವಾಂತಬಂಧ dha ಲ್ಲಂ —(11, 65) 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. ಇನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಥವನ್ನು ನೋಡುವ. 
*ಉದೀಚ್ಯ ನಾಚಕಂ'- - 


ನುನದೊಳಗಾಗಳುಂ ನಿಸ ಸದೊಯ್ಯ ನೆ ಮೋಹಮನಂತೆ ರಾಗಮಂ 
ಮುಸನಿಸುಮನೆ ಎಲ್ಲದೆಂ ಮುನಿಷನೆಂಬುದಿದಕ್ಕು ಮುದೀಚ್ಯವಾಚಕಂ 
—(11, 106) ಉತ್ತರಾರ್ಧ 


ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ "ಮುಳಿಸಂ' ಕಳೆವುದೇ ಮುನಿನಾಥನೆನ್ನಿಸಲು ಪ್ರಥಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಸೋದೆ ಇಲ್ಲಿ "ಮೋಹಮಂ' ಒಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಆ ಸ್ಥ ಸೃಳವನ್ನಾಸ ಪ್ರ ಯಿ 
ಬಾಹ್ಯ "ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗುಂಟಾಗುನ ಮನಃಪ್ರವಣತೆಯ ಕ್ರ ಮವಾದ ಭೇದಗಳೇ 
ಕಾನು ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹೆ, ಮುದ, ಮಾತ್ಸ ನಸ ಅಂತಶೃತ್ರು ್ರಿಗಳಷ್ಟೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದೇ ಕಾಮ ಇಲ್ಲವೆ ರಾಗ: ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿದ್ದ ಕೆ. ಅದು 
ಅಂತಶ್ಶತ್ರುಪೆಲ್ಲ--ಮಿತ್ರರೂಪದೆ ಕಾಮೆನೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ. ಅದು ಕ್ರೋಧ ಲೋಭಾದಿ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಮುನಿನಾಥ'ನೆನಿಸುವನನು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಾದ ಆ ಮಿತ್ರರೊಸದೆ ಕಾಮ(ರಾಗ)ವನ್ನೂ ತೊರೆದಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ: ಆ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಗತರಾಗನೋಹ'ನಾಗಿ, "ಮನದೊಳ್‌ ಮುಳಿಸು' ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಆಸರೆಯನ್ನೆ ಕೊಡದನನುಎಂದುದು. ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆನ್ನದೆ ಮೊದಲು 
"ಮನದೊಳಗೆ ಆಗಳುಂ ನಿಜಂಸದೆ ಮೋಹಮಂ' ಎಂದೂ, ಆ ಮೇಲೆ "ಅಂತೆ ರಾಗಮಂ' 
“ಎಂದೂ; ಕೊನೆಗೆ "ಮುನಿಸುಮಂ ಒಲ್ಲದೆಂ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ ವಿಷರ್ಯಯ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅವಗಾಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಶಬ್ದನಿಸರ್ಯಾಸವು ಅಥವಾ ಬಂಧ ವಕ್ರತೆಯು, ಅರ್ಥ 
.ನಿಸರ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುವುದು. 

ಇದು ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ "ಸಮಾಹಿತ'ಬಂಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಒಂದಟ 


"ನೆಗಟ್ಟ ಕನ್ನಡ'ದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೀದೆ ೨೨೧: . 


ಮಾತುಗಳು ಸೆಜಿತೊಂದಜಿಕೂಳ್‌' ಆರೋಪಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ಸಮಾಹಿತ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಲ್ಲ. ' 

ಈ ಮಾರ್ಗದ್ರೆಯೋದಾಹೆರಣಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂಧಗುಣಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿರಿಸಿ: 
ಕಾಣಿಸಿವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ : 


"ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ'--- 
ತ್ರಿದಶಗಣೇಶಮಾೌಳಿಮಣಿಸೀಠನಿಸೇವಿಗಳೊಳ್‌ ಮುನೀಂದ್ರನಾ 
ಪದಯುಗಳಂಗಳೊಳ್‌ ಮುದದೆ ಬಾಗುವೆನೆಂಬುದು ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ 
(11, 107) ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯವು "ಮುನಿನಾಥನ' ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣವಾದರೆ, ಇದು ಆ "ಮುನೀಂದ್ರ 
ನಾ ಸದೆಯುಗಳಂಗಳೊಳ್‌ ಮುದದೆ ಬಾಗುವೆಂ' ಎಂದು ಕರ್ತವ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸು 
ವುದು. ಶಬ್ದಗುಣದೆ ಸೈೆತು ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಶದವಾಗಿದೆ; ಅರ್ಥಗುಣದ ಸೈತಿಗೆ ಬಲು 
ಪೋಷಕವೂ ಆಗಿದೆ. "ತ್ರಿದಶ ಗಣೇಶ'ರ "ಮೌಳಿಮಣಿ' ಎಂಬ ಪೀಠವನ್ನು ನಿಷೇವಿಸುವ: 
"ಮುನೀಂದ್ರನಾ ಪದೆಯುಗಳೆಂಗಳೊಳ್‌ ಮುದದೆ ಬಾಗುವೆಂ'--ಎಂದು ಅನ್ವಯವಷ್ಪೆ. 
"ಮೌಳಿಮಣಿನೀತೆ' ಎಂಬ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಿಂದ "ನಿಷೇವಿಗಳೊಳ್‌' ಎಂಬ ಸಮಾಹಿತ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೊಳನೇರಿದೆ. ನಿಸೇನಿತ್ವವು ನಿನಯಯುತವಾದ ಅಂತರಂಗ. 
ಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಬಾಹ್ಯಾಂಗ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ "ತ್ರಿದಶಗಣೇಶ'ರು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ, 
ಅವರ ಮೌಳಿಮಣಿಗಳು ಮುನೀಂದ್ರನ ಪಾದೆಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ; ಆ ಮಣಿನರ್ಗದ' 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಸದಯುಗವು, ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪೂಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನನ್ನೇರಿದಂತೆ, 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ--ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ; ಈ ಮುನೀಂದ್ರನು ದೇಪಾಧಿಸತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನೆಂಬುದು ವಿದಿತನಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ . ದ್ವಿಣಾಯನಕ್ಕೊಪ್ಪುವ ಸರಳ 
ವಚನರಚನೆಗನುವಾಗಿ ಅನ್ವಯಾರ್ಥವು ಓದಿದೊಡನೆ ಹಾದುಹೋಗಿ ಗುರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 
ಈಗ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ : 


"ಉತ್ತರಾಯಣಂ' 
ವಿದಿತಸುರಾಧಿರಾಜಮುಕುಬಾಗ್ರಸಮರ್ನಿತಡೊಳ್‌ ಮುನೀಂದ್ರನಾ 
ಪದಯುಗದೊಳ್‌ ಮನೋಮುದದೆ ಬಾಗುವೆನೆಂಬುದಿದುತ್ತರಾಯಣಂ 
| (ii, 107) ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಹಿಂದೆ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ ಸೂರ್ವಾರ್ಧದೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ರೂಪವಿದು. ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾರ್ಧಗಳ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅರ್ಥಗುಣ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಪರಿಭಾನಿಸಿರಿ. ಹಿಂದಿರುವ "ತ್ರಿದಶ ಗಣೇಶ” ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ "ವಿದಿತ ಸುರಾಧಿರಾಜ' ಎಂದು 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ದೇವಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು--ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರಿಂದೆ; ಕ್ರಿದಶಗಣೇಶಕೊಳೆಗಿನ ಇತರರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ" 


ಇ 


೨೨೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಇಂದ್ರ ರಿಂದಲೇ ವಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನು ಎಂದು ಈ ಮುಸೀಂದ್ರನ ಮಹತ ತ್ತ್ವವುಸ ಸೂಚಿತ 

ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಾ ry ಪೀಠ ನಿಷೇವಿಗಳೊಳ್‌ ಮುರೀಂದ್ರನಾ ಪದಯುಗಳಂ. 
in) ಎಂಬ ವಚನವು ಆ "ತ್ರಿದಶಗಣೇಶನೌೌಳಿಿಯಲ್ಲಿ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗಿರುವ. 
'ಪೂಜ್ಯಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ; "ವಿದಿತ ಸುರಾಧಿರಾಜ 
ಮಕುಟಾಗ್ರಸಮರ್ಪಿತದೊಳ್‌. ಮುನೀಂದ್ರನಾ ಪದಯುಗದೊಳ್‌' ಎಂದಿದೆ. ಎಂದಕ್ಕೆ 
"ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸುರಾಧಿಸತಿಯ ಕಿರೀಟಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನೀಂದ್ರನಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸದಯುಗದಲ್ಲಿ' 
'ಎಂದಲ್ಲವೆ ಅರ್ಥ ? ಪದ್ಯದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಗಂಭೀರವಾದ ಪೂಜ್ಯ 
ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದೆ ?- ಇಲ್ಲ. ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಆ ಸುರಾಧಿರಾಜ ಮಕುಟದಲ್ಲಿ 
"ಅದೊಂದು ಸಿಸ್ಸಾರಭಾವನೆಯಿರುವಂತೆ, ಅಥವಾ ಮುನೀಂದ್ರಪಾದ ಇಂದ್ರಮಕುಟಿ 
ಗಳೊಳಗೆ ಸಮತಾಭಾನನೆಯಿರುನಂತೆ, ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿರಹಿತನಾದ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ತಾನಾಗಿ: ಸುರಾಧಿರಾಜ ಮಕುಟದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ. ಆ 
'ಮುನೀಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಉದ್ದತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಆರೋಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಭಾಗಗಳೊಳಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೋ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೈತ್ಕು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಕು; ಅಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ವೃತ್ತಿ: ಇಲ್ಲಿ 
ಇಉಡ್ಡತೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಭೇದವೂ ಸ್ಸ ಟನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ ಸಮಾಹಿತಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲ. ಅದೆರಿಂದಶೇ ಇಲ್ಲಿ ಔತ್ತ 
ಶೇಯ ಸಮಾಹಿತಾರ್ಥಗುಣವು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಕೊನೆಯದಾದ ಅಲಂಕಾರ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸು 
ವಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸ ಖ್ಯ] "ಜಾತಿ?, "ರೊಸಕ'- ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಪಾ RE "ಜಾತಿ' ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವೋತ್ತಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರನೆಂದರೆ ರೂಪಕ. ಉಭಯ ಮಾರ್ಗಗಳ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ನಿರೂಪಣ ಕ್ರಮದ ಹೊಲಬನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಸ್ಟೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ಶಶ. ಅದಕೆ ಿಮುವಾಗಿಯೇ 
ಗ್ರ: ಲಥಕಾರನು ಆದಿಯ “ಜಾತಿ; "ರೂಪಕ' ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಆಯಾ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 

ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


*ದಕ್ಷಿಣಾಸಥಂ'-- 
ವಿಳಸಿತಸಸ್ಯ ಸಂಪದಫಿರಾಮಗುಣೋದೆಯೆ ತಾಳ್ಲಿದಳ್‌ ಧರಾ 
ಲಳನೆ ವಿಶಾಳಲಕ್ಷ್ಮಿಯನನಾಕುಳಮೆಂಬುದು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಂ 
(11, 108) ಪೂರ್ನಾರ್ಧ 
`ಬಂಧಗುಣವು ಇಲ್ಲಿ ನೇರಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; :ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಶ್ರಮ ಮಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನೇ ವಿವೇಚಿಸಿದೆರೆ ಸಾಕ ಕಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿ, ಧರೆಯನ್ನು ಕನಿಯು "ಲಲನೆ? 
“ಯನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; " ವಿಳಸಿತಸಸ್ನ ಸ್ಯಸ ಸಂಪತ್ತು ಗಳೆಂಬ. "ಅಭಿರಾಮಗುಣ'ಗಳ 


"ನೆಗಟ್ಲ ಕನ್ನಡ'ದೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದ ೨೨೩ 


“ಉದಯ'ವುಳ್ಳನಳು ಎಂಬ RUGS ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಶೇ 
ಷಣನು ನಿಶೇಷ್ಯಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಸ್ಕಿ ೀಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ರಾಲಲನೆ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಆ "ಲಲನೆ'ಗೆ ಸ್ಥಾ ಭಾವಿಕೆನಾದ "ತಾಳ್ವಿದಳ್‌' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಸೂಚಕ 
ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. "ಧರಾಲಲನೆ' ಎಂಬ ಈ ರೂಸಕಾನ್ವಿತ ವಿಶೇಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಧಾರಣಶೀಲಾನ್ವಿತವಾದ "ಧರೆ(ಲಲನೆ) ವಿಶಾಳಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ತಾಳ್ವಿದಳ್‌' 
(ಧರಿಸಿದಳು) ಎನ್ನುವುದೂ ಅರ್ಥಾನುಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಜಾತಿ, ರೂಪಕಗಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪದ್ದತಿಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. a 

ಇಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗದ "ಸಮಬಂಧ'ದ ಮೃದುವರ್ಣಗಳೂ "ಮಧುರಬಂಧ'ದ 
"ಸ? “ಳೌಗಳೂ "ಪ್ರಸನ್ನ ಗುಣದ ಅರ್ಥಗಂಭೀರತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸುವ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ವೆ ಮೋಡಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಿ: 


"“ಉತ್ತರಾಪಥಂ'--- 
ಜಳೆನಿಧಿಮೇಖಳಾವಳಯಿತಾಂಗಿ ಕರೆಂ ಸೊಗಯಿಪ್ಪ್ಪು ದಾಯ್ತು ಭೂ 
ಲಳನೆ ವಿಶಾಳಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿನನಾಕುಳಮೆಂಬುದಿದುತ್ತ ರಾಪಥಂ 

(11, 108) ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗದ "ವಿಳೆಸಿತ ಸಸ್ಯ ಸಂಪಧಭಿರಾಮ ಗುಣೋದಯೆ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ 
ಸಾರನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ “ಜಳನಿಧಿನೇಖಳಾವಳೆಯಿತಾಂಗಿ' . ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ 
ಸಾರವನ್ನೂ ಯು ಹೋಲಿಸಿರಿ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ "ಧರಾಲಳನೆ'ಯ ಅಂತರ್ಗತ 
ಸ್ವಭಾವವು ತೋರಿದರೆ; ಎರಡನೆಯದು ಆಕೆಯ ಬಾಹ್ಯ ರೂಪಾಲಂಕಾರದ ಆಡಂಬರನನ್ನೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ (ಧ್ವರಾಲಕನ'ಗೆ ಅಂತರಂಗ ಚೈತನ್ಯದಿಂದಲೆ 
"ವಿಶಾಳೆಲಕ್ಷಿ ಯಂ € ನಕಕ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಅಲಂಕಾರೆದೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲದ ಬಾಹ್ಯಾಲಂಕಾರ ಮಾತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಈ "ಭೂಲ 
ಳನೆ'ಗೆ ಹೊರಗಿನ "ವಿಶ ಶಾಳಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂ ಅನಾರತಂ ಸೊಗಯಿಪ್ಪುದು' ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾಯಿತು ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೆ " % ಅಲ್ಲಿ "ವಿಳಸಿತ ಸಸ್ಯಸಂಪನಭಾಾನ ಗುಣೋದಯೆ” 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಜಳನಿಧಿನೇಖಳಾವಳಯಿ 
ತಾಂಗಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದೆಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಸಕಾಲಂಕಾರನನ್ನು 

ವಕ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿದೆ. 

ಇದು ಉತ್ತ ತೆ "ಕಾಂತ ಬಂಧ'ದಂತೆ ನಮಗೆ ಗ 

ಇಲ್ಲಿ "ಭೂಲಳನೆ ಸೊಗಯಿಪ್ಪುದಾಯ್ತು' ಎಂದು ಸ್ರೀಲಿಂಗದ ಕತನ್ಯಪದವು 
ನಪುಂಸಕ ಕ್ರಿಯಾಸದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿರುವುದು ಇನ್ನೊ. ದ ಗಮನಾರ್ಹ ನಿಷಯ. 
ಹಿಂದೆ ನಿರೂಸಿಸಿದ ಕಾರಕಜೋಷ ನಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗಡೋಷವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಆದರೂ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆರೆಯೂರಿಬಿಟ್ಟ ಕಾರಣ, ಇದನ್ನು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' 
ಕಾರನು ಮಾರ್ಗರೂಡ?ವೆಂದು ಸಿ ೀಕರಿಸಿದವನಾಗಿರೆಬೇಕು. "ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ'ದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪ ಗಳೊಳಗೆ ಪೊನ್ನನ "ಭುವಸ್ಥೆಕ ರಾಮಾಭ್ಯ್ಯದಯ'ದೊಳಗಿನದು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇದೊಂದು ಪದ್ಯವಿದೆಯೆಷ್ಟೆ 
ai ನನ್ನತ ಶೆ ಕೈಲಸೇ ತು ಹಿಮನತ್‌ ಕುತ್ತಿ (ಲ ಪರ್ಯಂತ ಸಂ 
ಪದೆಯಂ ವಾರ್ಥಿತರತ್ತ ಓಸಿ ನಿನದತ್ವಾಂಚೀೀ ಭಾಸ ಇತ | 
ಸ್ಪದೆಯಂ ಸಾಧಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಗಂಗೆ ಗಳಿಕ; ನಿನಾಣ್ಯಜದಿಂದಂ ನಿಮಿ 
ರ್ಚಿದ ಗೆಲ್ಲಂ ಭುವನೈ ಕರಾಮನುಹಿಪಂಗಕ್ಕುಳಿ ಪೆಜಂಗಕ್ಕು ಮೇ! 
ಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂದರ್ಭಾಂತರಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಉದ್ದ ತವಾದುಜಿಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
1 (ಭೂಲಲನೆ) ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವೇ ಈ ಇ ಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಸದ ವು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಉತ್ತರಾಪಥದ ಆಲಂಕಾರಿಕ keer ಪದ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನೇ ಚಾಸಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಗ್ಗಳೆ, ರುದ್ರಭಟ್ಟರ ಶೈಲಿಯಂತೆ ಪೊನ್ನನ 
ಶ್ಚಿಲಿಯೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಉತ್ತರಾ ಗಗ 
ಇಲ್ಲಿ "ಸೊಗಯಿಪ್ಪುದು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇದು. ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗದ "ಸೊಗಯಿಸು'ವುದು, ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ "ಸೊಗಯಿಪುದು' 
ಎಂಬ ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ. ಈ "ಸೊಗಯಿಪ್ಪುದು' ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗದ ಸದಬಂಧಕ್ಕೊಳಗಾದುಜಿಂಬುದು ಸಟ ನಾಸ್ತುಷ್ಟಡ್ಣ ಸಸ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಮ ಉತ್ತರೋತ್ತರವನ್ನು: ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು.... 
CR ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
A 8 
ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳನ್ನು"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನ ಕ್ರಮವಿಡಿದು ಪರಾಂಬರಿಸಿದೆವು. 
7-ಈ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳೆನ್ನು ಅವನು ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿಯಾದರೂ ಸುವ್ಯ ಕೃವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಈ ವರೆಗಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಸವ ಭಾವಿ 
' ಸಿದ್ದೇವೆ. ಮಾರ್ಗಜ್ಛೇದವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಕೆಲಕೆಲವು ಪದೆರೂಪಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಬಂಧಗತವಾಗಿ, ಅರ್ಥಗತವಾಗಿ: ರಸಗತವಾಗಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಸ್ಟು i: 
ಯೆಂದೂ ಯಥಾನುತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆವು. ಕನ್ನಡದೊಳೆಗಿನ ಮಾಗಗೆ ಷಸ ಸಂಸ್ಕೃ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ತಮಿಳು. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳ fe: ತಲೆದೋರಿದುದಲ್ಲ--ಅ ಲ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕ ತಡೊಳೆಗಿನ ವೈದರ್ಭ ಗೌಡಾದಿಭೇದಗಳೇ 
ಅಸ್ಪ ತಂತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದೆವು. ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಿರುವ ಅರ್ಥಾ 
ಸ  ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲ Pend ಮೇಲೆ, "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನು ಸ್ವಾಲೀಪುಲಾಕರೂಪವಾಗಿ 


1 ಕೇಶಿರಾಜನ «ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ' (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ), ಪುಟ ೧೩೫. 


«ನೆಗಬ್ಣ ಕನ್ನಡೌಡೊಳಗಿನ ಮಾರ್ಗಭೇದೆ ೨೨೫ 


ನಿದರ್ಶಿಸಿದೆ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳ ಹೆಣೆತಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲನೆಂದು ನಿದ್ರಜ್ಞ 
ನರಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾದಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಾರ್ಥಕವೇ ಸರಿ. 
ನಿಕ್ಕುವಮಿಂತು ಮಾರ್ಗೆಯುಗದೊಳ್‌ 
ತಕ್ಕು ದನಜಂಯೆ ಪೇಣಕೆ ನಿನಿಸೊಂದುದ್ದೇಶಮಂ 
ಮಿಕ ಗುಣೋದಯೆರ್‌ ಕೇಚಿಯದೆಂತು ಸೆ 
ಯ್ತಕ್ಕು ಮಂತಾಗೆ ಬಗೆದು ಪೇಟಕ್ಲಿ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ —(i1, 109) 
ಅ 


15 


೧೫ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ 


ಅಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷಣ 

ದೋಷರಹಿತೆವಾದ ಗುಣಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆಂಬ ಉಭಯಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಾಕ್ಯಸಮೂಹನೇ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ: ಬಾಹ್ಯದೆ 
ಅಂತಹ ಗುಣಯುತ ಶಬ್ದಭಾಗವು ಜೀವಚ್ಚರೀರನೆಂದೂ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ 
ಗುಣವನ್ನು ಜೈತನ್ಯವೆಂದೂ ಅವೆರಡರಿಂದ ಬೆರೆದ ವಾಕ್ಸೆ ಸಮುದಾಯವೇ ಕಾವ್ಯಪುರುಷ 
ನೆಂದೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ದೋಷನೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ರೋಗಗಳು ; ಗುಣವೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಏಳ್ಗೆ ಗೊಳಿಸುವ ಆರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯ. "ಗುಣ' 
ಎಂಬ ಪದನೇವ್ನ ದ್ಧಿ ಕಾರಕಾರ್ಥವಾದ ಗುಣ್‌” ಧಾತುಜಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಂತಹ ಗುಣವನ್ನೇ 
ಕಾವ್ಯಧಾರಕಾರ್ಥದಿಂದ "ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ' ಎನ್ನುವುದು. ಅಂಥ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಸಮ 
ನಿಬಿಡಾದಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ(ಗುಣ)ಗಳೇ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿ ಯಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡರೆ 
“ಅಲಂಕಾರಗಳು ಎನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ದಂಡಿಯ "ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರಾನ್‌ ಧೆರ್ಮಾನ್‌ ಅಲಂ 
ಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ವಾಮನಾಚಾರ್ಯನ " ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಾಯಾ 
ಕರ್ತಾರೋ ಧರ್ಮಾ ಗುಣಾಃ, ತದತಿಶಯ ಹೇತವಸ್ತ್ತಲಂಕಾರಾಃ' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳೂ 


"`` ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಬಿಗಿವಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ರುದ್ರಟಿ, ವಾಮನ ಮೊದೆಲಾದ ಹೆಲಮಂದಿ 


ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ': “ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳ 
ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. “ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ "ಕಾವ್ಯದ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥ' ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲ; 

ಅಲಂಕಾರ' ಪದದಲ್ಲಿ "ಗುಣ'ವೂ ಮಿಳಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಆಯಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿ: 
“ಶೀಲನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. "ಅಲಂಕರೋತಿ ಇತಿ' (ಎಂದರೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು) "ಅಲಂಕಾರ'ವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಅಂತೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗುಣನೆಗೊಳಿಸು 
ತಿದಿ ಎಂದು "ಕಾವ್ಯಗುಣ' ; ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು "ಕಾವ್ಯ ಇ ; ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವಾರಿ ರ್‌ ತಯ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ. 

ಇವುಗಳೊಳಗೆ, "ಗುಣ', "ಅಲಂಕಾರ' ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಭಿನ್ರ್ನ ಭಿನ್ನಾಂಗ 
ಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ನೆಲೆಯೂಂದೆ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅವುಗಳಿಗೆ "ಧನ್ನಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 


೩ 
ಸೂಚಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಆ ಭಾವನೆ ಬರಿಯ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ ೨೨೩ 


ವಲ್ಲ." ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣ 
ಲಕ್ಷ $ಗಳೆನ್ನು ನಿರೂಪಿಸದುದರಿಂದಲೂ ಉಭಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವೆಂದು ಭಾವಿಸಲು 
ಆಸ್ಸದನಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಆದೆರೂ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳೊಳಗೆ ಏನೋ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಭೇದವಿದೆ ಸ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆ ಭೇದವೇನು ? 

(ಗುಣ' ವೆಂದರೆ, ದೋಷರಹಿತವಾಗಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಕಲನೆ (ಕೂಟ)ಗೊಳಿಸುವ 
: ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮ; "ಅಲಂಕಾರ'ವೆಂದರೆ ಆ ಗುಣವನ್ನು ಅಲಂಕೃತಿ (ಸಾಕು ಮಾಡುವುದು) 
ಎಂದರೆ, ಸಂಪೂರ್ಣಾವಸ್ಥೆಗೇರಿಸುವುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಸ ಜಾ ಗುಜ "ಐಲಂಕಾರ'ಕೈ 
"ಸೌಂದರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ a ಬಂದುದಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ 

ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ "ಗುಣ' *ಅಲಂಕಾರ'ಗಳೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದೆ ಅವಸ್ಥಾಭೇದಗಳೇ 

ಆಗಿರಬೇಕು. ಮೊದಲಿನದು ಅದರ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ; ಮತ್ತಿನದು ಪರಿಣತಾವಸ್ಸೆ. ಪರಿಣತಾ 
ವಸ್ಥೆ ಕೆಲನೆಡೆ ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೋಗಿ ಕಾಂತಿವಿಹೀನವಾಗುವುದೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ನಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯು ಹುರುಪಿನೊಡನೆ ಕಾಂತಿ ವಿಶಿಸ ಕವಾಗಿರುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ? ಅಕ್ಷರ 
ಮನ್ಮುಖಾಚಾರ್ಯನು "ಅಡದೋಷೌ ಶಬ್ದ ರ್ಥ್‌ ಸಗುಣೌ ಅನಲಂಕ್ಳ ತೀ ಪುನಃ ಕ್ಟಾಪಿ' 
ಎಂದರೆ "ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾಗಿ ಗುಣಯುಕ್ತ ಕ್ಷಗಳೆಫ್ಸಿ ಸಿದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು 'ಲವೆಜೆ ಸ 
ರಹಿತಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನಿಸುವುವು'-ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ, ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಗುಣವೆಂಬುದು ಕಾವ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ; ಅಲಂ 
ಕಾರವು ವಿಕಲ್ಪ--ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳು "ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ'ದ 
ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದಗಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಗುಣಗಳೊಳೆಗೆ, ಶಾಬ್ದಿಕ ಗುಣಗಳು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಾಗಿ ಅರಳಿ; ನಾನಾ ಚಿತ್ರ 
ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ಹೆಣೆದಿವೆ ; ಆರ್ಥಿಕ ಗುಣಗಳು ಅರ್ಥಾಲಂಕೈತಿಗಳಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿವೆ. 


1 ಆದರ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಈ ಗ್ರ೦ಥಕಾರನೆ "ಸಮಾಹಿತ (ಸಮಾಧಿ)? ಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
"ಅಕ್ಟುಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತಕ್ರಮಸನಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರಂ' (11, 73) ಎಂದೂ, ಓಜೋಲಕ್ಷಣ ವಿಭೇದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಉತ್ತ ಮನಿದು ಗದ್ಯಕ್ಕಲಂಕ್ರಿ ಕ್ರಯಾ[ತ್ಮ್ಯ ] ಸಮೇತಂ (11, 83) ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ರಾ ನೆ. ಇನೆರಡಕೊಳಗೆ ಮತ್ತಿ ತ ಡಿ ಕ್ರಿಯಾ[ತ್ಮ' > “ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ "ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇದು ಆತ್ಮ, ` ಎಂದರೆ ತದ್ಬಿನ್ನವಾಡುದು'. ಎಂಬ ತಾತ್ರೆ ರ್ಯನೆಂದು ಭಾನವಿಸಲೂ ಬಹುದು, 
ಆದರೆ, ಹಿಂದಿನದರೆಲ್ಲಿ (ಇಂತು ಬೇಟಿಕ್ಟೊ ಡಕ್ಕುಂ.. ಹನನ ಲಂಕಾ ರಂ? ಎಂದು ಸ್ಭು ಟಿವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ, 


೧೬ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ GV 


ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ 


ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದ ದೋಷ ನಿಕೆಲ್ಪ ಗಳು 


ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪದಗಳು ದೇಸಿಯ ಬಳಕೆಯ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟನ್ನುಳಿಯದೆ, ದೋಷಗ್ರಹಣ 
ದಿಂದ ಕಂದಿಹೋಗದೆ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಡಿಯಿಡುವುದು ಹೇಗೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಆದಿಯಲ್ಲೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ, ಅವುಗಳು ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯುಕ್ತಗಳಾದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಗಳಾಗಿ ಹೊಳೆನ್ರನೆಂದೂ ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಸಮ', “ನಿಬಿಡ”, "ಕಾಂತ', 
"ಸುಕುಮಾರ, "ಓಜಸ್ತಿ? -- ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ ಗಳೊಡನೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ಬಂಧಾಂತರಗಳಲ್ಲೊ ಂದಿ ಸಮ ನಿಬಿಡಾದಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಧಾನಗೊಳ್ಳುವ ಅಕ್ತರನಿಶೇಷಗಳೇ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದು ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳೆಶ್ಸಿಸುತ್ತನೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಂಜಿ ಗುಣ ವಿಘಾತಕ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಗಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ, ಅಲಂಕಾರ ಥಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವು 
ಗಳಿಗೇ ಬೆ ಮುತ್ತುವ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಕಣ್ಣಿಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮನವಿಡಿರಿ- 
ಇಲ್ಲಿಗಿದು ತಕ್ಕುದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಪೊಲ್ಲದಿಡೆಂದಆದು ಸಮಜ ಬಲ್ಲಂತೆಲ್ಲಂ 
ನೆಲ್ಲುಂ ಮೊಸರುಂಗುಡಿದಂ 
ತಲ್ಲದೆ ತಬ್ಲಣಿಸದಲಸದಿಡು ಮೃದು ಪದಮಂ —(11, 4) 
ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನಂತೆ ಅಂದವಾದ: ಸವಿಯಾದ ಭಾವನೆಯಿರುತ್ತಿದೆ. ಅದು ತಕ್ಕುದಾದ 
ಮೆದುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವರಿಕೆಗೊಂಡರೆ ಉಣಿಸಿಗೆ ಸೊಗಸು, ಮೈಗೆ ಆರೋಗ್ಯಕಾರಕ ; 
ಬದಲಾಗಿ, ಮೊಸರನ್ನು ನೆಲ್ಲಿ ನೊಡನೆ ಬೆರಸಿದರೆ ಏನಾದಂತಾಯಿತು? ಸರಿಯಾದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ವಿಷಮ ಸರುಷಾಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದಂತಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಕ್ಯವೆ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ರೀತಿಯ ಮುಂದಿನ 
ಮಾತನ್ನೋದಿರಿ-- 
ಗಣಿಯಿಸಿದರ್ಥಂ ಸಲೆ ಪಾಂ 
ಗಳಯದೆಯುಂ ಶಬ್ದ ಮೊಂದದಿರ್ದೊಡೆ ಮುತ್ತುಂ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-1) ೨೨೯ 


ಮೆಟಸುಂ ಕೋದಂತಕ್ಕುಂ 
ಕಟಲ್ಲಿ ಕಳೆಗೊಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಾರದ ಪದಮಂ —(11, 5) 


"ಮೆಟಸು' ಎಂದರೆ "ಒಳ್ಳೆ ಮೆಣಸು' ಅಲ್ಲವೆ "ಕರಿ: ಮೆಣಸು.' ಅದು ಹೆಣ್ಣಾದಲ್ಲಿ 
ಫಕ್ಕನೆ ಮೇಲಿನ ತೊಗಲು ತೊಲಗಿಹೋಗಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಳಿದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
'ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮುತ್ತು ಒದಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಂಥ ಮೆಣಸಿನ ಕಾಳನ್ನು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಪೋಣಿಸಿಬಿಡುವುದೆ ? ಅರ್ಥಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಕೆಲವು ಪದಗಳೊಡನೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗದ್ಕೆ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಆ ರೀತಿಯ ಹಾರಬಂಧದಂತಾಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥಾನುಕೊಲವಾಗಿ "ಒಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಾರದ ಪದಮಂ ಕಬಲ್ವಿ ಕಳೆಗೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಕ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸೈರಣೆಗೊಳ್ಳಿರಿ, ಆಯಲಾರ 
ದಿದ್ದರೆ "ಕವರ್ದವರುಮೊಳರೆ ಕನಿಯಲ್ಲದರಂ' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನೆ ಸೂಚನೆಗನುವಾಗಿ 
ಅಂಥ ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಶ್ರಮನನ್ಸೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ-ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಮೊದಲಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾನುಗತವಾದ ಪದಗಳೇ ಒದಗದ, ಮತ್ತಿನದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಕೈಗೂಡುವ, ಕವಿಗಳೆಂಬವರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ತೋರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ 


(1) ಲಘ್ಹಕ್ಷರಾಂತವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದದ ಮುಂಜಿ "ಒತ್ತಿ ಬರ್ಪ ಪದಮಂ', ಎಂದರೆ 
ಒತ್ತ ತ್ರಕ್ಕರದಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸದವನ್ನು ಸ ಇರಿಸುವುದು. ಇದು "ಕೂಸಿನ ತರೆಯೊಳ್‌. 
ಬಿಣ್ಣೊಅತಿಯ ನಿಟ್ಟ ವೋಲ್‌ BTL 6) | 


ಇದರ ಉದಾಹರಣವನ್ನು ನೋಡಿ : 

ಬರಿಸಿ ಕ್ಷಿತಿಪತಿಯಂ ಸ 

' ಯ್ತಿರಿಸಿ ಪ್ರಿಯಕುಶಲವಾರ್ತೆಯಂ ಬೆಸಗೊಂಡು 
ಸಿ pd ಪ್ರ ಭು ನುಡಿಯೆ 
ಪ್ರರೊಢಮೊಡನಾದೆನಾತೆನೆಂಬುಡು ದೂಸ್ಯಂ ( — (11, 7) 

ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಂದಣ ಫನ್ನ nbd ತುದಿಯ ಹ್ರಸ್ಟಾಕ್ಟರಗಳ ಮುಂದಿನ ಸಮ 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಪದಗಳೆ ಆದಿಯ KR » ಮ್ರ) ಸಿ ಪ್ರ ಪು- ಎಂಬ ಒತ ತಕ್ಸರಗಳೆನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಓದುವಲ್ಲಿ; ಹಾಡುವಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಟಟ ಜು ಬಲ್ಲವರಿಗಲ್ಲವಾದರೂ, ಆ 
ಬಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದನಂಗೆ ಓದಿ ಕಾಣಿಸಿ ವಿವರಿಸುವುದೊಳ್ಳಯದು. ಬಹುಶಃ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ದೇಸಿ ನೆರೆಗೊಂಡಿದ್ದುದೋ ಏನೊ? ಅಂಥ ರಚನೆಯನ್ನು 
ತಿದ್ದಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ಸಿತಿಪತಿಯಂ ಬರಿಸಿ ಜಗ 

ನ್ಹತೆನಂ ಸಂತೈಸಿ ಕುಶಲವಾರ್ತಾಂತರಮುಂ 


೨೩4೦ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 


ಮಿತವಚನಂ ಬೆಸಗೊಂಡತಿ 
ವಿತೀರ್ಣಮುದನಾದನಾತನೆಂಬುದು ಮಾರ್ಗಂ --(11, 8) 


(11) ಒಂದು  ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣದೊಡನೆ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ, ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯದ ವಿಶೇಷಣನನ್ನೂ, ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗದು. 
ಅದು ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, “ಎರಡಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಕಣುವಂ ಸೋಲ್ಡುಂ (11, 9). 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ 

ಪರಿವಾರವಾರವನಿತಾ 
ಸರಿವೃತನರಮನೆಯೊಳರಸನಂಬರತಳದೊಳ್‌ 

ವರತಾರಾಪರಿಗತ ಶಶ 
ಧೆರನಂತೊಪ್ಪಿಕೆ ವಿನೋದದಿಂದುರುಮುದದಿಂ — (ii, 10) 


ಇಲ್ಲಿ "ಅಂಬರದೊಳ್‌ ವರತಾರಾಪರಿಗತ ಶಶಧರನಂತೆ, ಅರಮನೆಯೊಳ್‌ ಪರಿವಾರ ವಾರ 
ವನಿತಾಸರಿನೃತೆಂ ಅರಸಂ ವಿನೋದದಿಂ. ಉರುಮುದೆದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಎಂಬುದು 
ಅನ್ವಯ. "ನಿನೋದದಿಂದೆ' ಮತ್ತು "ಉರುಮುದದಿಂ' ಎಂಬ ಕರಣಕಾರಕ ನಿಬದ್ದೆಗಳಾದೆ 
ಪದಗಳೆರಡೂ “ಒಪ್ಬಿರೆ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ವಿಶೇಷಿಸುತ್ತಿನೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಕರಣಕಾರಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿರಿ. "ವಿನೋದದಿಂ' ಎಂಬುದು ಮೇಲೆ 
ತೋರುವ “ಒಫ್ಪಿರೆ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ. "ಅತಿ ಮುದದಿಂ' 
ಎಂಬುದು ನಿಶೇಷ್ಯವಾದ "ಅರಸಂ' ಎಂಬುದರ ಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಹೊಡ್ದಿ ಕೆಗೊಳ್ಳು 
ವಂತಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವೆರಡು ಪದಗಳು ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದ ರೂಪದ ಗೋವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಕಾರಕರೂಪದ ಕರಣವಿಭಕ್ತಿಕ ಪದಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಕರುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವುವು ಎಂದು 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪದ್ಯನಿದನ್ನು ಅವನೇ ತಿದ್ದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ 
ಪರಿವಾರನಾರವೆನಿತಾ 
ಪರಿವೃತನರಮನೆಯೊಳರಸನಂಬರತಳದೊಳ್‌ 
ಲ ವರತಾರಾಪರಿಗತಶಶ | 

ಧರನಂತೊಪ್ಪಿರೆ ನಿನೋದದಿಂ ಜನಿತ ಮುದಂ! 

—ಮೆದರಾಸು ಪ್ರತಿ (11, 12) 
ಇಲ್ಲಿ "ಜನಿತಮುದಂ' ಎಂಬುದು "ಅರಸಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷಣನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. 

(111) "ಅನ್‌, "ಅಂತೆ', "ಮತ್ತೆ'--ಮೊದಲಾದೆ. ನಿರರ್ಥಕೆ. ನಿಪಾತಗಳನ್ನು 
"ನಿಜಾಸಲೈ ಅಲ್ಲದೆಡೆಗಳೊಳ್‌ ಕಲ್ಲದಿರಿಂ' (11, 12); ಅವುಗಳನ್ನು "ಅಲ್ಪದೆಡೆ'ಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಕೆ 
ದೋಷ ಎಂದು ಭಾವ: 


1 ಈ ಪದ್ಯವು ಡಾ. ಪಾಠಕರೆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ; ನುದೆರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆ. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) ೨೩೧ : 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ: ನಿಪಾತಗಳು ನಿರರ್ಥಕ ಪದಗಳು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳ ಕೈವಾಡದ ಬೆಳಕು ಬಿಂಬಿಸುವುದು. ಫಿಸಾತಗಳೆನ್ನು "ಸಾದಪೂರಣ' 
ಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ; ಜೂ ಪದ್ಯಗಳ ಪಾದಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬದಲ್ಲಿ, ಆಯೆಡೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಿಸುವವುಗಳು. ಅದರಿಂದ, ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಪೂರಕಪದಗಳನ್ನು 
ಪದ್ಯದ. ಮಧ್ಯಾಂತಗಳೆಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೆ Be ಸೂಚಿತನಾಗುತ್ತಿ ದೆ.: ಕೆಲವರು 
ಯಾವ ವಿಶಿಸ್ಟ್ರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, "ಸಲೆ', "ಮಿಗೆ', "ಕೆನ್ನೆಂ' ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಪ್ರಾಸಾ 
ಕ್ಷರಗಳಾಗಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೀಗೆ ಬಳಸಿದೆ ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಪಾದಮಾರಣನೆನ್ನಿಸದಿರುವುದೆ ? ಮತ್ತಿನ ನಾಗವರ್ಮನು ಇನನ್ನು "ವಾಕ್ಯಾ ಲಂಕೃತಿ 
ನೆಗಟ್ಟಾ ಡೆಯೊಳ್‌ ಪೇಲ್ಲೂ ಸೇಟದಿರ್ಕುಟಾದೆಡೆಯೊಳ್‌' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ("ಕಾವ್ಧಾನ 
ಲೋಕನ?, ಪದ್ಯ 485). "ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ-- 
ನೃಪಕನ್ಶಕಾಸ್ತಯಂನರ 
ವಿಪುಳಮುಹೋತ್ಸನವಿನಾಹದೊಳ್‌ ಬಂದಿರ ಮು 
ನಪವಾದವಾದುದೆನಗೇಂ 


ಪಲಧ್ವ ಜನೋಕ್ತಿ ಯಿಂದೆಮಿಂ ಬಾರೆದಿರಿಂ 
_ ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ (ii 14) 


ಇದರಲ್ಲಿ "ಮುನ್‌' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಕ್ಲಿಯೂ "ಇನ್‌ ಎಂಬುದು ಉತ್ರ ರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಯಾರು ಯಾರೊಡನೆ ಆಡಿದೆ ಮಾತಿದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ "ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸ್ವಯೆಂವರೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಬಂದಿರಿ ; 
ಅದು “ನನಗೆ | ಅಪವಾದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು; (ಅದರಿಂದೇನು? ಅದಕ್ಕ” ಚಂಚಲ 
ಸ್ವಭಾವದ ದಾರಿಗರ ಹೇಳಿಕೆಗನುವಾಗಿ ಇನ್ನು ಬಾರದಿರತಕ್ಕುದು'- ಎಂಬರ್ಥದ ಈ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ಮೊದಲು ನೀವು ಬಂದುದೆರಿಂದ ನನಗೆ ಅಪವಾದೆವೊದೆಗಿತು ; ಇನ್ನು ಹಾಗೆ 
ದಾರಿಹೋಕರ ಮಾತಿಗನುವಾಗಿ ಬರಬೇಡಿರಿ'-- ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಮುನ್‌, ಇನ್‌” ಪದಗಳು 
ನಿರರ್ಥಕಸದಗಳಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಿರರ್ಥಕಸದ ಗುಂಫಿತನಾದ ಒಂದು 
ಪದ್ಯವು ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿದ ಉದಾಹರಣ 
| ಕಾ ವೇ ಹೀಗೆ ಕನೀರುವುಹಿದೂ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಕಲ್ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ 


(0) ಅದಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸಷ್ಕೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ದೀರ್ಫನಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದಿಸ ರ(ಪ್ರಸ್ವ ಸ್ವರ)ಯುತ ಸದೆಗಳು. ಮುಂದೆ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು “ಆನ್‌' ಎಂದು ದೀರ್ಥವೂ ಆಗ 
ಬಹುದು (11, 15). 


೨೩೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 


(ಆ) ಹೆಲನನ್ನೊಡಗೂಡಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಷಸ್ಮೀ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು "ಆ' ಎಂದು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲೂಬಹುದು 
(11, 18). | 
(11) ಸಂಬೋಧನೆ ದೀರ್ಪನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ "ಅದನೆ ಪಲನೆಡೆ 
ಗಳೊಳ್‌ ಎಂದುಂ ಬಲ್ಲವರ್‌ ಇಡದಿರ್ಕೆ'. "ನೃಪತಿ? "ನರೋಪಕಾರೀ', "ವಿಪುಳ 
ಗುಣಿ, "ಶಶಧರಾಯತ ಕೀರ್ತಿ, "ವೃಪಗತ ಭಯಾ, "ದೆಯಾಲೂ?'-- ಈ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಲ್ಲಿ, "ಬಾಯಟೀದು ಊಟಳ್ದೆ ಸ್ರಿಪೋಲ್‌ ಕರಂ 
ವಿರಸತರಂ' (1, 21, 22). 


(111) ಸಂದರ್ಭವನ್ನರಿತು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಪುನರುಕ್ತವು ದೋಷವಲ್ಲ. ಆಶಾ 
ಬದ್ಧರು, ಭೀತಿಗ್ರಸ್ತರು, ದುಃಖಿತರು, ನಿಯೋಗಾಕ್ರಾಂತರು; ಮೊದಲಾದನರು 
ಒಂದೇ ಪ್ರಬಲ ಭಾನನೆಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳೆ ವರು. 
"ಕೊಡು; ಕೊಡು' *ಪುಲಿಪುಲಿ', "ಪರಿ ಸರಿ; "ಪಿಂಗು ಪಿಂಗು', "ನಿಲ್‌ ನಿಲ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪುಕರುಕ್ತಿ ಪದಗಳನ್ನು ಆಡಬಹುದು (i, 23, 24). 


(11) ಬಹು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯೋಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವಾಗದು. ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ: ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸಬೇಕಾದ ಆನಶ್ಯ 
ಕತೆಯೇ ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭನೆಂಬುದು. ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲಿರುವ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ` 
ಗಳೊಳಗಿನ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದು ಸ್ಫುಏನಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಸುಭಟರ್ಕಳ್‌. 
ಕೆವಿಗಳ್‌, ಸುಪ್ರಭುಗಳ್‌' ಮುಂತಾಗಿ "ನಾಡವರ್ಗಳ'ನ್ಚು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದು 
ಮತ್ತಿನದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ (11, 25, 26). 


ಹೀಗೆ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ವಿಕಲ್ಸಗಳನ್ನೂ ಆಗಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
£ ಪ್ರಂಥಕಾರನು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು 


ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊಳಗೆ "ನಿನುತಪ್ರಾಸ'; "ಶಾಂತಪ್ರಾಸ' , "ವರ್ಗಪ್ರಾಸ', "ಸಮಾಪ 
ಪ್ರಾಸ. "ಅನುಪ್ರಾಸ, “ಅಂತಪ್ರಾಸ?--ಎಂದು ಆರು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
"ಪ್ರಾಸ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು.: ಇದರಿಂದ 
“ಪ್ರಾಸ' ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅದೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಪದನೆಂಬುದು ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ' ಆ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕು. | 

ಆಸ್‌ ಧಾತುಜನ್ಯವಾದ "ಆಸ' ಎಂಬ ಪದವು “ಪ್ರ? ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದೊಡನೆ 
ಬೆರೆದು "ಪ್ರಾಸ'. ಎಂಬ ರೂಸನನ್ನೊಂದಿಡೆ.. "ಆಸ್‌? ಸಾ "ಎಸೆ (ಇಸು), 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) ೨೩೩ 


“ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸು' ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಕ್ಕನುವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಕೃತದ "ಪ್ರಾಸ' ಪದವು ರೂನಿತವಾಗಿರಬೇಕು.* ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ 
ಪ್ರಾಸವು ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರದ ಮುಂದೆಯೇ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಏಕರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದೆರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೇ "ಪ್ರಾಸ'ವೆಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೆಸರಿಸಿದ 
ಪ್ರಾಸಗಳೊಳಗೆ ಆದಿಯ ನಾಲ್ಕೂ "ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸಗಳು; ಮತ್ತಿನದು "ಅನು 
ಪ್ರಾಸ; ಕಡೆಯದು "ಅಂತಪ್ರಾಸ'. "ಮುಂದಿಸೆವುದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ತಲೆದೋರಿದ 
ಪದವಾದುದೆರಿಂದ, ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರದಿಂದಳೆ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನವು ತಲೆದೋರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆ ಪ್ರಾಸವು ನಾಲ್ಕು “ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿತು. "ಅನುಪ್ರಾಸ'ವು ದಿ ಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು; ಮುಂಬರಿಯುನ ತರಂಗಾನಳಿಯಂತೆ ಪಾದಾಂತದ ವರೆಗೂ ಹರಿಯಬಹುದು. ಈ 
ಆದಿಯ ನಾಲ್ಕು «ಪ್ರಾಸಗಳು: ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ; ; ಮತ್ತಿನ "ಅನುಪ್ರಾಸ 
ವಾದರೂ ಆಯಾ ಹಿಂದಿನನುಗಳಿಂದ ಸಯ ಎಂದರೆ ಮತ್ತಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೋ ೦ದಿಯೇ 
ಬರುವುವು. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ "ಅಂತಪ್ರಾಸ?ವೆಂದರೆ ಅದೇನು ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನೊಂದಿಯೇ 
ಇರಬೇಕಾಯಿತು? ಎನ್ನ ಬಾರದು. ಹಿಂದಣ ನಿಯಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಥಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಇದೂ ಅಂತ್ಯಾತ್ಪೂರ್ವದ ಅಕ್ಷರದಿಂದೆ ಎರಡನೆಯ- ಎಂದರೆ ಕಡೆಯ -ಅಕ್ಷರನನ್ನೆ ಹೊದ್ದಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ವಿಶದವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಲಕ್ಷಣಭಂಗ ಸಂಜೇಹಕ್ಕೂ ಆಸ ಸ ದವಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದೆ, ಪ್ರಾಸನೆಂದೆರೆ ಆಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಗಳನ್ನೊಂದಿಯೇ ಬರುವುದ 
ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. 

ಇಷ್ಟನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದೊಳ ಗಿನ "ವಿನುತ" ವ ಮುಂತಾದೆ 


ಪ ಫ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವ : | ಘೌ ಹಿಂ ಯಾ CN 
(ಅ) ನಿನುತಪ್ರಾಸ | | } ತ ತ ತ ಇತ ಸ್ಕಿ 
ಪಾದದೊಳೆರಡನೆಯಕ್ಕರ ಬ ಯ] 
ಮಾದರದಿಂದಾಡುದಾವುದದೆನಜುದನಿತಂ 11] 
ಪಾದದೊಳಿಡುವೊಡದಕ್ಕುಂ | Lg / 


ಭೇದೋಕ್ತಿ ಕ್ರ ಮನಿಚಾರಿತೋರುಪ್ರಾ ಸಂ: ಉಭಾ ಕುದು 


ಇಲ್ಲಿ "ಅದಕ್ಟುಂ...ಉರು ಪ್ರಾಸಂ' ಎಂದಲ್ಲವೆ ತೋರುವುದು? ಹಜ್‌ "ಉರು ಪ್ರಾಸ] 
ವೆಂದರೆ "ನಿನುತಪ್ರಾಸ' ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಾಸಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಸ--ಎಂಬುದಷ್ಟೆ ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ: “ಭೇದೋಕ್ಷಿ ಕ್ರಮ ವಿಜಾರಿತ' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದೆ ಆ ಭಾನನೆ ನೆಲೆನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು, ಈ "ನಿನುತಪ್ರಾಸ'ದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವ : ಕ 


3 ಣೆ ಬಾ) ಣಜ ಶವೇ 
1 ಪ್ರಾಸ'ಕ್ಕೆ "ಆಯುಧ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅದು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. 


೨ತ್ಥಿಳ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಮನೆಗಿಂದು ಬರ್ಕುಮೆಂದಾ 
ನನೇಕತರವಸ್ತು ವಾಹೆನಾದಿಯನೊಸೆದಿಂ 
ಬೆನೆ ಪಸರಿಸಿ ಕುಡಲಿರ್ದೆಂ 
ಜನೇಶನಿಂದೇಕೆ ಕಳೆದುಪೋದನೊ ಪೇಟಂ *-(11, 51) 


ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾರ್ಧಗಳೆರಡರೊಳಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ "ನೆ, "ನೇ? ಎಂದು ಏಕರೂಪಗಳಾಗಿಯೇ ಬಂದಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರಯುತಗಳಾದೆ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ "ವಿನುತಪ್ರಾಸ' ಲಕ್ಷಣವು 
ಕೂಡಿದಂತಾಗಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲನೆ--ಎಂದು. ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಸವರ್ಗವೇ 
ಕಾನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ *-ಸೆಂಡುಬರುವುದು. ಅಂತಹದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
' ಹೇಳಿದುದಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದು. ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದುದಾಗಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತದೀರ್ಥ 
ಗಳಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಏಕವ್ಯಂಜನೆಯುತಗಳಾದ ಆ ಶ್ರ್‌ಸ್ಪದೀರ್ಥಗಳೆರಡೂ 
ಬಂದಲ್ಲಿ "ವಿನುತ'ತ್ಹಕ್ಕೆ ಭಂಗನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಊಹಾಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಮುಂದಿನ ವಿನೃತಿಯಲ್ಲಿ "ವಿನುತ ಪ್ರಾಸಂ ಸಂಬಂಧಾಕ್ಷರದೊಳ್‌ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತ್ರೆಗಳುಂ ತಟ್ಟು ಇಂಬಾಗಿ ಬೆರಸಿ ಶೋಭಾಡಂಬರಮಂ ಪಡೆಗುಂ' (11, 32) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ವನಿನುತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತನಾದ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟು ಸರ್ವಸಮ್ಮತಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋ 
ಗಾಲ್ಕತೆಯಿಂದಲೇ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವುದು. 


(ಆ) ಶಾಂತಪ್ರಾಸ 


ಬೆರಸಿರೆ ಮುಂ ಸಂಯೋಗಾ 
ಕ್ಷರಂಗಳೇಕಸ್ಮರಂಗಳಿಂ ಸುಪ್ರಾಸಂ 
ನೆರೆದು ವಿಷರ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ 
ದಿರೆ ಸತತಂ ಶಾಂತಪೂರ್ವ ಮಕ್ಕುಂ ಪ್ರಾ ಸಂ (11, 33) 


ಎಂದರೆ, (ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಸ್ಥಾನಗಳು) ಏಕರೀತಿಯ ಅಥವಾ ಹಲಬಗೆಯ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ "ಶಾಂತಪ್ರಾಸ' ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಇದರ ಉದಾಹರಣ ಹೀಗೆ 
ಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾದ ಫೆಲಕಮ 
ನತ್ಯುಗ್ರ ಗ್ರಾ ಹನಿವಹ ಸಂಕ್ಷೋಭಿತಡೊಳ್‌ 
ಮತ್ತಿೀೀ ರತ್ತಾಕರದೊಳ್‌ 
ಪುತ್ರಿಕೆಯೆನೆ ಬಿ ಳಿಂತು ಬಾಲ್ಲುದೆ ಚೋದ್ಯೆಂ —(ii, 34) 
ಹಿಂದಿನ ೬ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣಾನುಸಾರವಾಗಿ “ಬರಿಸಿ ಕ್ರಿತಿಪತಿಯಂ? 
ಮೊದಲಾಗಿ ಲಫ್ಪಕ್ಷರದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಕ್ತರವನ್ನಿರಿಸುವುದು "ದೂಷ್ಯಂ' ಎಂದವನು ಇಲ್ಲಿ 
"ಪತ್ರಿ ಪ್ರಮಾದೆ...? ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳಿದನೆಂದಕೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಲಾರದು. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) ೨೩೫ ' 


ಅದು "ಪತ್ತೀ ಪ್ರಮಾದ'....ಎಂದೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. "ತ್ರಿ' ಎಂಬುದು ಒತ್ತಕ್ಷರನಾದರೂ 
"ಲಘು' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ. 

ಪದ್ಯವಿದರೊಳಗೆ, ತತ್ಸೂ ರ್ವದ ಹರ್ಷರಚಿತ "ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಿಕೆ'ಯ ಕಥಾಂಶವೇ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾಟಕ ಠೇ. ಆಗಿ ಅಲ್ಲವೆ ಶ್ರ ವ್ಯಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವನೋ ಕನ್ನಡ 
ಕನಿಯಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿತನಾದ ಪ್ರಬಂಧವೇ ಈ ಪದ್ಯದ ಆಕರನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 
"ಪ್ರಮಾದ ಫಲಕ” ಎಂದರೆ, ಪ್ರಯಾಣನೆಸೆಗುವ ಹಡಗಿಗೆ ಅಪಾಯವೊದಗಿದಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಲಗೆ. 
ಅಂಥ ಪ್ರಮಾದ ಫಲಕದ ನೆರವಿನಿಂದಲೆ ಸಿಂಹಳೆದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಯಾಣನೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರತ್ನಾವಳಿ ಬದುಕಿ ದಡವನ್ನೊಂದಿದುದಾಗಿ ಆ "ನಾಟಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪದ್ಧ ನವು 
ಆಕೆಯನ್ನು ದೆಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ರಾಜಭಟರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಆಡಿದ, ಅಥವಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಈದು 
ಕೊಂಡು ವತ್ಸರಾಜನರಸಿಯಾದ ವಾಸನದತ್ತಾದೇವಿಯ ವಶಕ್ಕೊಪಿಸಿದಾಗ ಆ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ, ಮಾತಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಿರಲಿ ; ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ "ಶಾಂತಪ್ರಾಸ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರೊದಗಲು ಕಾರಣವೇನು ?--ಎಂಬ ಸ ಕ್ವರ್ಯವೊಡಗಬಹುದು. ವಿನೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.' "ಶಾಂತ? ಅಲ್ಲನೆ "ಶಮ' ಎಂದರೆ ಎಂತಹ 
ಸುಖದುಃಖಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಗ್ಗದ ಕುಗ್ಗದ ಆಂತರಂಗಿಕವಾದ ನಿಲುಗಡೆ. ಬೇಕಾದ ಅನು 
ಕೊಲತೆಗಳಿರುವವರಿಗೆ, ಒದಗುವುದು. ಶಾಂತತೆಯಲ್ಲ--ಬರಿಯ ಸುಖ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಅಂಥ "ಶಾಂತ ಪದವನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಸಕ್ಸೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥದೆ ಹೆಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗುರಿ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಬಗೆಯ ದಡ್ಡಕ್ಕುರಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೊಂದು 
ಮಾರ್ಗಾನುಸಾ ರವಾಗಿ ಹರಿವುದನ್ನು “ಶಾಂತಪ್ರಾಸ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದರಫ್ಲಿ ಬಿಚಿತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲನೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ?--ಅಲ್ಲ. ಅರ್ಥವನ್ನೆ. ಣಿಸಿದರೂ, ಈ ಪ ಸದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಶಾಂತತೆ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರೆದೆ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಲಿ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಗ್ರಾಹನಿವಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮೋಭಿತದೊರ್ಗ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಪದದ ಅಕ್ಷರ ಗುಂಫ 
ವಾಗಲಿ ಅಂಥದು. ಹಾಗೆ ಹಡಗೊಡೆದು ದಡವನ್ನೊಂದಿದವಳಾದರೂ ಆಕೆ "ಪುತ್ರಿಕೆ'ಯಂತೆ 
ಅಚಲಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮಾರ್ಗೀಯ ಕನಿಗಳು ಪ್ರಾಸಾದಿ ಸದೆ 
ರಚನೆಗಳನ್ರೂ. ಅರ್ಥ ಭಾವರಸಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬದ್ಧ ಗಳಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅನು 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


(ಇ) ವರ್ಗಪ್ರಾಸ 
ಗ ವರ್ಗದಕ್ಕೆರಂಗಳ್‌ ನಾಲ್ಕುಂ 


ಸಂತಮಿರೆ ಪೇಟ್ಮ ತಾಣದೊ 
ಳಂತಕ್ಕುಂ ಪ್ರಾಕ್ಷನೋಕ್ತ ವರ್ಗಪ್ರಾಸಂ' —(i1, 35) 


೨೩೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಬ ನಾಲ್ಲೂ ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳು ಪರಿವಿಡಿಯಾಗಿ ನಿಯತಸ್ಕಾ ನಗಳನ್ನೊಂದಿದಲ್ಲಿ "ವರ್ಗ 
ಸ ವೆನ್ನಿಸುವುಡು. "ಅಂತಕ್ಕುಂ ಪ್ರಾಕ್ಷನೋಕ್ತ ವರ್ಗಪ್ರಾಸಂ' ಎಂದಿರುವುದನ್ನೂ 
Nh "ಅತಿಶಯಮದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ' ಎಂದುದನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗಿರಿಸಿ ಅವಧರಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದರಿಂದ "ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಸಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಕ್ತನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
"ವರ್ಗಪ್ರಾಸ'ವು ರೂಢವಾಗಿತ್ತು ಎಂದೆಂತಾಯಿತು. ಸನ್ನಡಪ್ರಾಸದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ತಲೆದೋರಿದುದು ಈ “ವರ್ಗಪ್ರಾಸ'ವೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆ 
“ವರ್ಗದಕ್ಸರಂಗೆಳ್‌ ನಾಲ್ಕುಂ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೇ ಮಾಸಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾ 
ಕ್ಷರಗಳು ದೇಸಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿದ ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರದ ಕಾಲವನ್ನೂ ಗುರಿಗೊಂಡಂತಾ 
ಯಿತು. ಅಂತಹೆ *ಪ್ರಾಕ್ಷನ' ಸಮಯದ, ಪ್ರಾಯಶಃ “ಚತ್ತಾಣ” ಇಲ್ಲವೆ "ಬೆದಂಡೆ? 
ಜಾತಿಯ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೆ ಎತ್ತಿದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರಜೀಕು ಮುಂದಿನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸದ್ಯ : 
ಸಕಲ ಜನ ಪಿನುತನೆಂ ಶತ 
ನುಖಸದೃಶ ವಿಶಾಲ ವಿವಿಧ ವಿಭವೋದಯನಂ 
ಪ್ರಗತಗುಣಗಣನನರಿಬಲ 
ವಿಘಟನನಂ ಕಂಡನಣುನನಾ ರಾಘವನಂ --(11, 36) 


ಈ ಪ್ರಾಸದೊಡನೆ ಮುಂದಿನ "ಸಮಾಸ ಪ್ರಾಸ'ವನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕುದು : 


(ಈ) ಸನಿಸಾಪಪ್ರಾಸ 


4 ೪೪99 2೪69 


ವಿದಿತ ಪ 1 ಅತ್ತಾಗ A 
ಸ್ಪದಡೊಳ್‌ನಿಲೆ ಫೇಟಕ್ಲೊ ಡದು ಸಮಿನಾಸಪ್ರಾಸಂ (3307) 
ಎಂದರೆ ಶ, ಷೈ ಸ ಗಳೆಂಬ ಅತಿ ಸಮಾಪಸಂಬಂಧದ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಂಸಿ ಕಟ್ಟಿದೆನ್ಲಿ, " ಸಮಾಪಪ್ರಾಸ' ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳಂತೆಯೇ ಶ; ಷ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇದೂ 
ಆ ತ ಕೆನೋಕ್ತ ಪ್ರಾಸನೇ ಎಂದು ಚಾ ಖ್‌ ನಿಜಾ ಅದೇ ಕಾಮಾ 
ಪ್ರಬಂಧದಿಂದೆ ಎತ್ತಿದೆ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತನನ್ನೀಕ್ರಿಸಬೇಕು : 
ಶಶಧರ ಬಿಂಬಾನನೆಯೆಂ 
ರುಷಕೇತನ ಕೇತನಾಭ ತನು ತನನಂ ತಾಂ 
ಬಿಸನಿಶದನರ್ಣೆಯಂ ಕಂ 
ಡೊಸೆದಂ ಬನದೊಳಗೆ ಜನಕತನಯಳನಣುನಂ — (ii, 38) 
ಇಲ್ಲ ಸಮಿಾಪಾಕ್ಷರಗಳಾದೆ ಶ್ರ ಷು ಸ:ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ನಾಲ್ಕುನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವ "ಸ'ನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ, ಹೀಗೆ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-1) ೨೩೭ 


ಕ್ರಮನಡೆದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರನೇ “ಸಮಾಸ ಪ್ರಾಸ'ವಾಗುವುದು ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯೆ ?-- 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರಾಸಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಡುವ ಪದ್ದತಿ ಹೀಗೆ--ಎಂದು 
ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಥ ಉದಾಹರಣವನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿರಬೇಕು. 
ದೋಸಮಿನಿತೆಂದು ಬಗೆದು 
ದಾ ಸಿಸಿ ತಜಂಸಂದು ಕನ್ನಡಂಗಳೊಳೆಂದುಂ 
ವಾಸುಗಿಯುಮುಜಾಯಲಾಣದೆ 
ಬೇಸಣುಗುಂ ದೇಸಿ ಬೇಅಕಿವೇಣಪ್ಪು ದಣಸ೦ —(i, 46) 
ಎಂದು "ಶ'ಕಾರವನ್ನುಳಿದೂ 
ಅಸಹಾಯಸಾ ಹಸನಿನೋದಿ ನಿನಿಕ್ತ ಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಸನ ಪ್ರಕಾಶಿತ ನುಹೋದಯ ತತ್ತ | ಸತ್ತ 
ವ್ಯಸನ ವ್ಯಸೇತನಪನೀತಕಲಾಕಲಾಪಂ 
ಶಶಿಖಂಡ ನಿರ್ಮಲಯಶೋವಿವಿಧಾವತಂಸಂ --(111(,.229) 
ಎಂದು ವ್ಯೈತ್ಸ ಖಮವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಾಸನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿ, 3 ಆದಕೆ, ಈಯೆರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ` ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಸ್ಪತಂತ್ರನದ್ಯಗಳು; 
ಹಿಂದಿನನೆರಡೂ ಪ್ರಾ ಇ ಕನ ಪ್ರಬಂಧದಿಂಜಿತ್ರಿಕೊಂಡವುಗಳು. ಅದರಿಂದ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ 
ಕ್ರಮವಿಡಿದೇ ಇದ್ದು, ಮತ್ತೆ ವೈತ್ಸ)ಮವು ತಲೆಜೋರಿರಬಹುದು ಎಂದು ನಾದಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ನಾವೂ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಇಗ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪ್ರಾಸಕುಮುದಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿದೆ: ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳಾಗಲಿ ಸಮಾಪಾಕ್ಷರಗಳಾಗಲಿ ತಂತಮೊಳಗೆ 
ಆಯಾ ಸಂಬಂಧನವಿಡಿದು ಕೂಟನಡೆದವುಗಳಲ್ಲದೆ ಅಭಿನ್ನಾ ಕ್ಷಂಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲೇಜೇಕು. ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರವೇ. ಕಡೆಗೆ ಸಾನ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡದ ನಿಯಮ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾಗಲಿ ಈ ಪ್ರಾಸನಿಯಮನೆಂಬುದು ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲನಸ್ಟೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾ ಪ್ರವೇಶದ ಬಲು ಮೊದಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದೆ ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರ 
ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬದೆಲಾವಣೆಯಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು.. "ವರ್ಗಪ್ರಾಸ' "ಸಮಿಸಾಪ 
ಪ್ರಾಸ'ಗಳು ಮಾತ್ರ ಸ ಭಿನ್ನಾಕ್ಷರ ಸಂಪರ್ಕದ "ಶಾಂತ ಪ್ರಾಸ'ವೂ ಆ ಬದಲಾವಣೆಯ. 
ಪರಿಣಾಮಗಳೇ. "ವರ್ಗಪ್ರಾಸ'ವು ಬೇಗನೆ ಮಾಸಿ ಹೋದರೂ "ಸಮಾಸ ಪ್ರಾಸ' "ಶಾಂತ 
ಪ್ರಾಸ'ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡುವು. 


(ಉ) ಅನುಪ್ರಾಸ 


49994999 20909 2ಅಳ9ಆ99 20999969909 


; ..ಅನುಪ್ರಾ ಸಮುಮಂ 
“ಸಷ ಸಷಂಕುು 
ದೊಂದಣಕೊಳಳನೆಡಿಸಿ ಬಂದೊಡನುಗತಮಕ್ಕುಂ (11, 39) 


೨೩೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


"ಸಂದಿಸಿದೆ ಎಣೆಯಕ್ಳರ'ಗಳು ಒಂದೊಂದೆರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಅದು "ಅನುಪ್ರಾಸ? 
ವೆನ್ನಿಸುವುದು : 
ಜನನವಿನುತನನಘನನುಪಮ 
ನನುನಯಪರನರೆಸನಿನಿಸು ನೆನೆನೆನೆದು ಮನೋ 
ಜನಿತ ಮುದನನಿಲತನಯನ ನ 
ನನನೃತ ವಚನ ಪ್ರಪಂಚನಂತಿರೆ ನುಡಿದಂ ‘—(ii, 40) 


ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
(ಊ) ಅಂತಪ್ರಾಸ 


ದಾಂತದೊಳೊಂದಾವುದಾನುಮಿಟ್ಟಿ ಕೈರಮಂ 
ಮುಂತಣ ಪಾದಾಂತಂಗಳೊ 
ಳಂ ತಡೆಯದೆ ೩ ಸೇಜಕ್ಟೊ ಡಂತದಂತಪ್ರಾಸಂ --(11, 41) 
ಎಂದರೆ, ಪಾದಾಂತದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಅಕ್ಷರವನ್ನೇ "ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಪಾದಾಂತಗಳಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟರೆ 
"ಅಂತಪ್ರಾಸ' ವಾಗುವುದು. ದ ೈಷ್ಟಾ 3 ಂತನನ್ನು ನೋಡಿ: 
ತು ಶದೆಯ ಶೋವೃತ್ತಂ 
ನತಸಕಳಾರಾತಿಜನನಿತಾನಂ ಮತ್ತಂ 
ವಿತತ ಶ್ರೀ ಸಂಪತ್ತೆಂ 
ಶತಮಖಸದೈ ಶಾನುಭಾನ ಪದನುಂ ಪೆತ್ತಂ —(il, 42) 
ಇದು ನೃಪತುಂಗ ವರ್ಣನಾಪರವಾದೆ ಪದ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥ ವು ವಿಶದವಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಡನಿರಿಸಿ ಸರಾಂಬರಿಸುತ್ತಾ ನೆ 


ಪ್ರಾಸಾ ನುಪ್ರಾ ಸಾಂತ 


ಪ್ರಾಸ ಸಂಗಳ ಮೂಜುವಮಂತಿಶಯಂಗಳ್‌ ಪ್ರಾಸಾ 


ಭಾಸಂಗಳುಲದ ಮೂಣುಂ | 

ಭಾಸುರ ನೃಸತುಂಗದೇನ ವಿದಿತ ಕ್ರಮದಿಂ | --(11, 43) 
"ಅತಿಶಯಮದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ' ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅತಿಶಯ' ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಛಂದೋಮಾರ್ಗಕ್ಕ್ರಿಂತಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಸ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ > 

ಅರ್ಥ. ಈ ಸರಾಂಬರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಆ "ಪ್ರಾಸ'ದೊಡನೆ "ಅನುಪ್ರಾಸ'ವನ್ನೂ “ಅಂ 
ಪ್ರಾಸ'ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ "ಮೂಟುಂ ಅತಿಶಯಂಗಳ್‌' ಎನ್ನು. ತ್ತಾನೆ.. ಈ ಮತ್ತಿನ ಯ 
್ರ್ರಾಸಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲೂ ಸೇರಲೇಬೇಕಾದುದಿಲವಾದ ಕಾರಣ; "ಅತಿಶಯಂ 
Hi ' ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಇವುಗಳೂ ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿದ್ದು 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-1) ೨೩೯ 


*ಅತಿಶಯಂಗಳ್‌' ಆಗುತ್ತಿನೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದಿಯದು ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾರ್ಗೀಯರು ಸಿ ಸೀ ಕರಿಸಿದುದೆಂದೂ ಮಾಡ ತ್ಲಿನವರೆಡು ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗೀಯರದಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿ ಭತರ ಭಾವಿಸಬೇಕು.* ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ನಾರಾ 
'ಅತಿಶಯಂಗಳ್‌?. ಆದರೆ ಹೀಗೆ "ಅತಿಶಯ'ಗಳಲ್ಲದೆ: ಅಥವಾ (ಪ್ರಾಸಾಭಾಸಂಗಳ್‌? 
ಎಂದು ಅವನೇ ಹೇಳುವ ಮೂರು ಪ್ರಾಸಂಗಳೆಂದಕೆ "ಶಾಂತಪ್ರಾಸ', "ವರ್ಗಪ್ರಾಸ': 
*ಸಮಿಸಾಪಪ್ರಾಸ'ಗಳೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳೊಳೆಗೆ "ಶಾಂತಪ್ರಾಸ'ವ್ರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದೇಶಿಗಳೆ ಮಿಶ್ರಮಾರ್ಗನೆಂಬುದನ್ನೂ , ಮತ್ತಿನವುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃ ತದಿಂದಲೇ ಹರಿದು ಬಂದು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಮಾಸೆಲಾರಂಭಿಸಿದವುಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವು "ಪ್ರಾಸಾ 
ಭಾಸ ಸ'ಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳು 


ಸಮ ವಿಷಮಾದಿ ಬಂಧಗುಣ ಘಟಕಗಳಾದ ಅಕ್ಷರಗಳು ನಿಯಮಿತ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಪ್ರಾಸರೂಪ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೆನಿಸಿದವು. "ಆ ಪ್ರಾಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೂಪನೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹರಿದು ಅಲಂಕಾರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿತು; ಆ ಮೇಲೆಯೂ ಹಬ್ಬಿ 
ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ ಹರಡಿತು. ಅನೇಕ ಭೇದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
*ದುಷ್ಕರ' ಎಂದೂ “ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಭಿತ್ತಿ' ಎಂದೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಗಳು. ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥಗುಣಗಳಾದ “ಪ್ರಸನ್ನ? "ಉದಾರ. ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೇ ಅರಳಿ, ಉಪಮಾದಿ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆಸ್ಸಿಸಿ: ಅಲಂಕಾರಸೀಮೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಹರಿದು ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ, 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚಗಳೆನ್ಸಿಸಿ ಹರಿದಿನ, ಭಾವರಸಗಳಾಗಿ ಸುರಿದಿನೆ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ, ಅರ್ಥಪ್ರವಾಹವದು ಲೋಕಾನಂದೆಕರವಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚದ 
ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಮನಡೆದರೆ, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದ ವೃದ್ಧಿ ಚಿತ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಬ್ಬಾಯಿತು; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಧಾರಗಳಾದ ಬಂಧೆಗುಣ ಶಬ್ದಾ 
ಲಂಕಾರಗಳು ಅಳಿಯಲಾರದೆ ಉಳಿದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಾದರವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಕಾವ್ಯಪುರುಸನಿಗೆ ಅರ್ಥಗುಣವು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರ ಜಾ ಶಬ್ದಗುಣವು 
ಕರ್ಮೆಂಧಿ ಯದಂತೆ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟೊ ಟ್ಟ ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೂಕ ಅವಶ್ಯಕ. 
ಜರು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೆ ಬಾಹ್ಯಾಧಾರವಾದ ಶರೀರಮಾತ್ರನನ್ನೆ ಪೋಷಿಸಿದರೆ, 

ಸಮಾಜವು ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತನಲ್ಲದ ಯೋಧರ ವರ್ಗದೆಂತಾದೀತು. ಅಂಥ ಅಸಂಸ್ಕೃತ 


1 ಈ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಪ್ರಾಸಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಂತೀಯತೆ «ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ದಲ್ಲಿ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. ನಿಜ ಆದರೆ ದಂಡ್ಕಾಚಾರ್ಯನು ಶ್ಲೇಷಗುಣ ವಿವರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಔತ್ತರೇಯರು ಅನುಪ್ರಾಸ ಪ್ರಿಯರೆಂಬುದನ್ನು " ಅನುಸ್ರಾ ಸಧಿಯಾಗೌಡೈಸ್ತ ದಿಷ್ಟಂ ಬಂಧ 
ಗೌರವಾತ್‌' (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 1, 4) ಎಂದು ಸೂಚ ಹುಳಹಿದ, ಆಅ Ee ನಿರಾಧಾರ 
ವಲ್ಲ, 


೨೪೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಸಮಾಜದ ಪರಿಣತಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ "ಚಿತ್ರ ಬಂಧ'ವೆಂಬುದು. ಇದರಿಂದ ಈ “ಚಿತ್ರಬಂಧ'ವು 
ಪ್ರಯೋ ಜನಕಾರಿಯಲ್ಲನೆಂದಂತಾಯಿತು.- ಆದರೂ, ಪದಬಂಧವನ್ನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವನ್ನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯಾದರೂ  ಸಳೆಗಿಸದಿರುವುದು ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ. 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಚಿತ್ರಬಂಧ'ಗಳ ಹೊಲಬು ಹೇಗಿದ್ದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲೆಳಸುವ ಕುತೂ 
ಹಲಿಗಳ ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 

"ಫದಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ', "ಪಾದೆಗತ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ', "ಗೂಢಚತುರ್ಥ', "ಏಕಾಕ್ಷರಿ', 
"ದ್ವೈಕ್ಷರಿ'» "ಅತಾಲನ್ಯ', “ನಿರೋಷ್ಕ್ಯ ೫ "ಸರ್ವತೋಭದ್ರ', “ನಿರುತ್ತರ”, "ಗೋಮೂ 
ತ್ರಿಕ, "ಯಮಕ, "ಗೋಪಿತ ಕ್ರ "ಅರ್ಧಭ್ರಮ', “ಚಕ್ರ? "ಮುರಜ'--ಹೀಗೆ 
ಹದಿನೈದು ಬಗೆಯ ಬಂಧಭೇದೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ಎತವಾಗಿನೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳು ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ ಠ ಗೇಕೊಡನೆ ವಿವೃ ತರಾಗಿಷೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ 
"ಗೋಮೂತ್ರಿಕ' ತಾ ೩ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅದಕೊಳಗೆ ಬಂಧ ಶ್ಲೋಕದೆ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬರೆದು ಒಕ ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದ "ಚಕ್ರ 
ಭೀ ವನ್ನು ಹಿಂದೆ: "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕೆತನ್ಯ ತ್ರವಿಚಾರ ವಿವೇಚನಾನಸರದಲ್ಲಿ 

ತ್ತರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ." ಉಳಿದೆ ಹಲವು ಬಂಧಗಳು ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲೆ ತಪ್ಪು ಬಿದ್ದು 
ಹ ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದರಿಂದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿನೇಚಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, 
ಕೆಲನನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 

"ಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ'ದೊಳಗೆ "ಪದೆಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೆ', "ಪಾದೆಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ', "ಸಮಸ್ತ 
ಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ', "ಅರ್ಧಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ' --ಎಂದು ನಾಲ್ಕು -ಚೀದಗಳಿವೆ. ಆದಿಯ 
ಎರಡರ ಉದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು -ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ bP ಅವುಗಳ 
ವಿನೇಚನೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತಿನ ಎರಡನ್ನು ನೋಡಿರಿ : 


ಸಮಸ್ತ ಗತ ಪ್ರತ್ಕಾಗತ | 
ಒಂದನೆಯ ಪಾದವನ್ನೋದಿ ತುದಿಯ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಓದಿದರೆ, ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಜಾಗ ಆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ತುದಿಯ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಟೋದಿ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಪಾದನೇ ಆಗುವುದು. 
ಆದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತ-- 

ನಾದಭೇದನನಾದಾನಾ ನಾದಾನಾಮುದನೋದನಾ 

ನಾದನೋದಮನಾದಾನಾ ನಾದಾನಾನದಭೇದನಾ —(11, 115) 
ಓದಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಈ ಪ ಪದ್ಯವಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ವಿವೇಚಿಸಿ ವೃಥಾ ಕಷ್ಟಗೊಳ್ಳೆಲಾರೆವು. ಆದರೂ ಇದು 
ನೃಪತುಂಗನ ಅಲ್ಲನೆ ಒಬ್ಬ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾನಿಪುಣ. pla 4 ವರ್ಣನೆಯಾಗಿರುವಂತೆ 

1 ಇದೇ ಗ್ರಂಥ, ಪುಬಿಗಳು ೭೫.೮೩. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನೆ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) ೨೪೧ | 


ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ನಾದಭೇದನನ್‌ ನಾನಾದಾನ(ದಿಂದ) ಅಮದ (ಶಿಷ್ಟೆ)ರನ್ನು ನೋದನಾನ್‌ 
(ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುನವನು) ಆದ ಆದಾನ (ಕರಗ್ರಹಣ) ಅನಾದಾನ (ಅಗ್ರ ಹಣ)ಗಳಿಂದ 
ನದಭೇದನಾ(ನ್‌) (ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯುವವನು) ಆದನ್‌?'- ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. / 


ಅರ್ಥಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ 
ನಾನಮಾನಮಸೀನಾಸೇ ಸೇನಾಸೇಮನಮಾನನಾ 
ದೀನಮಾನಮನಾನಾದೀ ದೀನಾನಾಮನಮಾನದೀ —(i1, 116) 


ಇದರ ಸ್ವರೂಸವು ವಿಶಡೆವಾಗಿಜೆ: ಹಿಂದಿನ "ಪಾದಗತ ಪ್ರಶ್ಯಾಗತ'ದ ಉದಾಹರಣಗಳಾದ 
ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೆ ಕಡೆಯ ಭಾಗವು "ನಾನದೇಸನೇ ದೇನನಾ' ಎಂದಿದೆ. ಆ ವರೆಗಿನ 
ಅಂಶಗಳು ಮಾಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ತವು ಸೇರಿರುವುದೆನ್ನರಿಯಬೇಕು. 


ಗೂಡೆಚಶುರ್ಥ | 
ಘನಸ್ತನಿತಮುಂ ಕೇಕಿ 
ಸ್ಮನಮುಂ ನೀರಧಾರೆಯುಂ' 
ಮನಂ ಬೆರ್ಚಿರ್ಕುಮಿಂತೆತ್ತಂ 
ಫುನಮಿಂತು ಘನಸನಿ 


ಸ ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ, (11, 120) 
ಈ ಪದ್ಯವು "ಗೂಢಚತುರ್ಥ' ಎಂಬ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವಾಗುವುದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಬೇಕಾದರೆ; ಇದರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಅರ್ಥತಾಶ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮನಗಾಣು 
ವುದು ಅವಶ್ಯ. ವಿಲಾಸಿ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಕಾರ್ಗಾಲದ ದುರ್ದಿನದಂದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ 
ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡುವ ಮಾತಿದು 
“ಫನಸ್ಮನಿತೌವೂ (1. ಗುಡುಗೂ 2. ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಸುಂದರವಾದ ಸ್ತನಗಳಿರು 
ವಿಕೆಯೂ) "ಕೇತಿಸ್ಟನ' ವೂ yk. ಪ್ರಕೃತವಾದ ನವಿಲುಗಳ ಕೊಗೂ 2. ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ 
ಹರಿಯುವ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರವಾಹವೂ) ಇಂತು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾನು, ನೆಲ 
ಬಾನ್ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ-ಎಂದಕೆ ಕ್ರಮನಿಡಿದು ಹೃದಯಾಕಾಶ, ಕೃದೆಯಭೂಮಿಕೆ, ಚಿತ್ರ 
ವೃತ್ತಿಗಳೆ-ವ್ಯಾಸಿಸಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುವುವು. "ಎಲೆ ಘನಸ್ತನಿ'ಯೆ 
(ಶ್ಯಾಮಸಯೋಧರದಂತೆ ಸ್ರನವುಳ್ಳಾಕೆಯೆ). ಈ "ಘನವು (1. ಮುಗಿಲು 2, ಘನ 
ಕಾಲದೆ ಪರಿಣಾಮವು) ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹೀಗಾಗಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಇದೇ. ಪರಿಣಾಮವನ್ನೊದೆಗಿಸಬಲ್ಲುದು.? 
"ಘನಮಿಂತು ಘನಸ್ತನಿ' ಎಂಬುದು ಈ. ಶ್ಲೋಕದ ಚತುರ್ಥಪಾದ. ಇದರೊಳೆಗಿನ 
"ಘನಮಿಂತು' ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದಣ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥ 
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ವಾದ "ಮೊಳೆಗು ಮಯೂರ ಧ್ವನಿ; ಜಲಧಾರೆ'ಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ನರ್ಷಾಕಾಲ ಸಂಬದ್ಧ ತ್ರೆ 
ಯನ್ನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿದೆ ; ಆದರೆ ಅದೇ ಪಾದದ "ಘನಸ್ಮನಿ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ 
ಪದದಿಂದ ಉದ್ದು ದ್ದೆ ವಾಗಿ, "ಘನಸ್ತರಿತ್ಚ', "ಘನಕೇಕಿಸ್ತನ', "ಘನನೀರಧಾರೆ' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಆದೆರೂ ಮಿರುಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಗೂಢಾರ್ಥಕವಾದ 
ಈ ."ಘನಮಿಂತು ಫಘನಸ್ತನಿ' ಎಂಬ ವಚನವು ಚತುರ್ಥಪಾದನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಹಿಂದಿನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೃತವಾದ "ಘನಸ್ತನಿತ್ವ, ಕೇಕಿಸ್ಟನ, ನೀರಧಾರೆ'ಗಳೊ ಮೂರಾದುದರಿಂದೆ, 
ಇದು ಚತುರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆಯೂ ಇದು ನಾಲ್ವನೆಯದಾಗಿರುುದರಿಂದೆ, ಇದು 
ಉಭಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಲಿಯೂ ಗೂಢಚತುರ್ಥವೆನ್ಟಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ತೋರುವುದು. 
ಈ ದುಷ್ಕರಭಾಗವನ್ನು ನಾಗನರ್ನುನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 

ತೋರುನ ಗೂಢಚತುರ್ಥದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡುವ 

ಆತನಲ್ಲದನಂ ಮೆಚ್ಚೆಂ 

ಮಾತೇಂ ತಾಂ ಮಾರನಾಡೊಡಂ 

ಫೇತನಂ ರತಿರಾಗಕ್ಕೆ 

ಕೇತನಂ ತಾರ ನಲ್ಲನಂ 


ಇದು ದೂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿರಹಕಾತರಳಾದೊಬ್ಬ ನಾಯಿಕೆಯು ನುಡಿದ ನುಡಿ. 
ಇಲ್ಲಿ, ಚತುರ್ಥ ಪಾದಗತೆವಾದ ಕಡೆಯ "ತಾರ ನಲ್ಲನಂ' ಎಂಬುದು ಸ್ಪುಬಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಸೆಂಡರೂ; "ಕೇತನಂ' ಎಂಬ ಆದಿಯ ವಿಶೇಷಣವು ಅಸು ಬಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿದೆ. "ಕೇಶವ' ಪದೆದ ತದ್ಭವ ರೂಪವು "ಕೇತವ' ಎಂದಿರಬೇಕಾದೆರೂ, ರೂಢವಾಗಿ 
"ಕೇತ' ಎಂದು ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಪದ್ಯವು ಅಂತಹ "ಕೇತ' ಎಂಬ 
ನಲ್ಲನನ್ನು ದೂತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬರಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದೆ ನಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳ ಮಾತಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಆ "ಕೇತ್‌ನೆಂಬ "ನಲ್ಲ'ನೆಂದರೆ "ರತಿರಾಗಕ್ಕೆ ಕೇತನಂ (ಧ್ವಜರೂಪನು)' 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ವಿಶದವಾಗಿ, ಹಿಂದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿದೆ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದ ಲಕ್ಷ ಕು ಅನುವಾಗಿ ಇದೂ ಗೂಢಚತುರ್ಥ'ವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಆತನಲ್ಲದನಂ 
ಮೆಚ್ಚೆಂ' ಎಂಬ ಮೊದೆಲನೆಯ ಪಾದದ, "ಮಾಶೇಂ ತಾಂ ಮಾರನಾದೊಡಂ' ಎಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದೆದೆ ಮತ್ತು "ಕೇತನಂ ರತಿರಾಗಕ್ಕೆ' ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ 
ಪದಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅರ್ಥಗಳೂ ಹಿಂದಿನದರಂತೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ಚತುರ್ಥ 
ಪಾದದವು ಮಾತ್ರ, ಹಿಂದಿನದರಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಢವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ತೃತೀಯ ಪಾದಾಂತವಾದೆ 
"ಕೈ ಎಂಬ ಶ್ರೆಸ್ಟದ್ವಿತ್ವವು ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ: ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, "ರತಿರಾಗಕ್ಕ ಏಕೆ?....ಏತನಂ....' ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದೆವಾಗಿ, "ಏತನಂ' 
1 ನಾಗವರ್ಮನ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಾನರೋಕನ? (ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಮಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರದ 
ಪ್ರಕಟನೆ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ), ಪದ್ಮ ೫೯೧. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ನುಂದುವರಿದುದು_ 1) ೨೪೩ 


ಎಂಬುದು "ನಲ್ಲನಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತಿದೆ; "ಕೇತ' ಎಂದು ಆತನ ಹೆಸರೆ 
ಅಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ "ನಲ್ಲ'ನೆಂದಕೆ "ರತಿರಾಗಕ್ಕೆ ಕೇತನಂ' ಎಂದರೆ ಹ 
ಸಮಾನ ಪ್ರೇಮಗುಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಧ್ವಜ ಸ್ವರೊಸನು' ಎಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳುವುದು 
ಏಕೆ?--ಅವನು ತನ್ನಹೃ ಜಾಕ್‌ "ರತಿರಾಗ' ಜಲ(ರಸ)ವನ್ನು "ಏತದಂತೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದನನೂ ಹೌದು'--ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ "ಆತನಲ್ಲದನಂ ಮೆಚ್ಚೆಂ' ಗೂ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಂತಾಗುವುದು. ಈ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿತೋರಿಸುತ್ತೆ ವೆ 

ಆತನಲ್ಲದನಂ ಮೆಚ್ಚೆಂ 

ಮಾತೇಂ ತಾಂ ಮಾರನಾಡೊಡಂ 

ನೇತನಂ ರತಿರಾಗಕ್ಕೆ 6 

ಕೇತನಂ ತಾರ ಸಲ್ಲನಂ... 


ಈ ರೂಪದಿಂದ "ಗೂಢಚತುರ್ಥ'ತೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದೆಂದು ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. 
ಮುಂದಿನ ಏಕಾಕ್ಷರ, ದ್ದ ಪ್ರರ ಅತಾಲವ್ಯ; ನಿರೋಷ ೨ ಸರ್ನತೋಭದ್ರ, ಗೋಮೂ 
ತ್ರಿಕ್ಕ ಯಮಕ, ಅರ್ಧೆಭ್ರಮುಣ;, ಮುರಜ--ಎಂಬ ಬಂಧಗಳು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸುಲಭ 

ನೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ “ನಿರುತ್ತರ; 

"ಕ್ರಿಯಾಗೋಪಕ (ಗೋಪಿತಕ್ರಿಯೆ)'--ಎಂಬನುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಗೂಢಚತುರ್ಥದಲ್ಲಿರು 

ವಂತೆಯೇ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸವಿಯಿರುವುದೆರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿನೇಚಿಸ 

'ಬೇಕಾಗಿದೆ. 38 | 


ನಿರುತ್ತರ 


ಪೆಜನಾನಂ ಧರಾಚಕ್ರ ಕ ಅಕಿಯೆಂ ಕೆಳೆಯಪ್ಪ ವನಂ 
ನೆಜ8ಯಾರೆಣೆಯೆಂಬನ್ನ ೦ ಕುಜಿಂತೆಬ್ಬಿ ಗೆ ಬನ್ನ ಮಂ (11.143) 


ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನ ವರ್ಣನೆಯಿದು. "ಅಬ್ಬಿ ಗೆ ಬನ್ನಮಂ ಕುಜೀತು (ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಅಥವಾ ಮಾಡಿ)' ಎಂಬ್ಗಿ "ಅಗ್ಗಳೆ'ನಾದೆ ಉದಾರಸುೂಣ. ಅಥವಾ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಎಂಬ 
ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದರೆ, ಇದು ನೈಸತುಂಗಸರವಾದ ಕಾವ್ಯವೊಂದರಿಂದ 
ಉದ ರಿಸಿದ ಪದ್ಯವಿರಬಹುದು; ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವರ್ಣನಾ ಮಾತ್ರವಾದರಿ 

ನ ತಂದೆಯಾದ ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಪರವಾದ ಯಾವುಜೋ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ 
ಟು ಅಂತಹ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿತವಾಗಿ 


ದ್ದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದಂತಿರಲಿ; ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾದಿ 


1 ಇದೇ ಗೃಂಥೆಪುಟಿ ೨೯.೩೦, ೩೪ ೩4೫. 


೨೪೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿವೇಕೆ 


"ಹೇಳಿಕಾ' ಭೇದಗಳು ಇನ್ನೂ :ಹಲವಿದ್ದವೆಂಬುದು ಇತರ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ 
"ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. "ನಿರುತ್ತರ”ವು ಆ "ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ'ದೊಳೆಗಿ 
ನದೇ ಭೇದವಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದು ಪದ್ಯದೊಳೆಗೆ ಅಂಥ ವಿನೋದ ಚಾತುರ್ಯದ್ಯೋತಕ 


ವಾದ ಪ್ರಶ್ನವೂ ಅಂಥದೇ ಉತ್ತರವೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ' ಎನ್ನಿಸುವುದಾಗಿ ' 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು "ಓಿವಗಾಹಿಸಿರಿ "ಅಬ್ಬಿಗೆ ' 


(ಗೆಯ್ದ) ಬನ; ಮಂ ಸುತು (ನೋಡಿದಲ್ಲಿ) ಧರಾಚಕ ಕ್ಕೆ ಫಿಲೆ ಅಪ್ಪ ವಂ Se 4 


ಆನಂ ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. "ಎಣೆ'ಯಾಗಿ “ಸೆರ್‌ ನೆಆಕಿಯಾರ್‌” (ಒದಗರು) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯದು ನಿರುತ್ತರನೆನ್ಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಗೋನಿಂದಾಜನು ಹಿಮಾಲಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕನ್ಫಾಕುನಾರಿ ಪರ್ಯಂತದ ನನ್ನು ಭರತ ಭೂಚಕ್ರವನ್ನಾಳಿದುದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; "ಅಬ್ಬಿ ಗೆ ಬನ್ನೆ: ಸ ಗೈದು; ಎಂದರೆ ಸಿಂಹೆಳೆಕ್ಟೊ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಆದಿ ್ರೀಪನನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಅಂಕೆಗೆ ತಂದ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಭತುತ ಚೆಕ್ರನರ್ತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹಿಂಡೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ್ದ (ವೆ. ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಅಬ್ಬಿ ಗೆ ಬನ್ನಮಂ ಕಂಚ 
ಧರಾಚಕ್ರ ಕ್ಸ ಎಅತಯ'ನೂ ಕೆಳೆ'ಯಾದನನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾ “ಕಂತೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಜನಿಗಿಂತ “ಪೆರ್‌ ನೆಆ8ಯಾರ್‌' ಎಂಬುದು ಆಗಿದೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವೋ 
ಕ್ರಿಯೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಉತ್ತರವು ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದುದರಿಂದ್ಕೆ ಇದು "ನಿರುತ್ತರ'. 
ಇದರಂತೆ ಇತರ ಪ ಪ್ರಶ್ನೊ. (ಶ್ರರಾದಿಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಗ 
ವರ್ಮನು "ಕುಸುರಿಯ ಸ ಗೆ ಒಳೆಗಿನ ಅರ್ಥ ನನ್ನು ಅದೊಂದು ಕಾಲ 
ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತು--ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ("ಕಾನ್ಯವಲೆ ೋಕನ', ಪ ಸ. ೫೯೪): 


ಕ್ರಿಯಾಗೋಸಕ. 

ಅರಸಿಯದಿವ್ಯಸೇನಾದರದಿರದೀಗಡೆ ನಿಂ 

ನರಸಿಯನೆಯ್ದು ವಿನಂ ಪರಿಜನಮಂ ಕಳಿಪಿಂ —(11, 139) 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸೇನಾಸಹಿತವಾಗಿ ಪರಿಜನವನ್ನು ಕಳುಹು ಎಂದು ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ನಿನೇಕಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿಯೋ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹಿರಿಯನೋ ಆದ 


ವೃಕ್ತಿ ಯೊಬ್ಬನು ಆಡುವ ಮಾತಿದು. "(ರಾಜಕುಲ ಮಾನ್ಯತೆಗನುವಾದ) ಲೌಕಿಕ : 


(ಅದಿನ್ಯ) ಸೇನೆಯ ಆದರ ಲಕ್ರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸರಿಜನನನ್ನು ಈಗಲೆ ನಿನ್ನ ಅರಸಿ 
ಯನ್ಸೈದುನಂತೆ ಇನ್ನು (ಇಂ). ಕಳಿಪು'--ಎಂದು ಅನ್ವಯ. *“ಫೆಳಿನಿಂ' ಎಂದು 
ಮಧ್ಯಮಪುಶುಷ ಬಹುನಚನದಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕ ತಾರ್ಹವಾದ "ಕಳಿಪ್ರ' 
ಎಂಬ ಕ್ರಯಾಸದನ್ರು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬೇಕಾದರೆ, ನಾಗನರ್ನುನಿತ್ತ 
ಕ್ರಿಯಾಗೋಪಕ ದ ೈಷ್ಟ್ರಾಂತನನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿರಿ. 


1 ಇದೇ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥ ಪುಟಿ ೨೧, 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-]) ೨೪% 


ಪರಿನರ್ಜಿತದೋಷನನಾ 
ದರದಿಂ ದೇವಾದಿದೇವನೆಂದಿರದರೆಬರ್‌ 
ದುರಘಾನಿಲಿಪ್ತರೆಂ ದೇ 
ವರೆಂದು ಬಗೆ ಬೆದಣಕಿ ದೆಸೆಗೆ ದಿಜ್ಮೂಢತೆಯಿಂ3 
“ "ಅರೆಬರ್‌' ಜಿತದೋಷನಾದ ಜಿನನನ್ನು ದೇವಾದಿದೇವನೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಇರದೆ (ದೃಢಮನಸ್ಥರಾಗದೆ). ದುರಘಾವಿಲಿಪ್ತರಾದ ಇತರ ಮತೀಯ ನಾನಾ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು "ದೇವರ್‌ ಎಂದು' ವಿವೇಕಿಗಳ “ಬಗೆ “ಬೆದೆಟಸ' ದಿಜ ಜ್ಮೂಢತೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಟು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೆರಿವರು”. 


ಜೈನ ಮಾರ್ಗವನ್ನುಳಿದು ಕೆಲ ಮೂಢರು ಆಗ ಇತರ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಾಗು 

ತಿದ್ದರು, ಎಂದು ಆ ನೀಚಕಾ ಲನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ ಪದ್ಯವಿದು. ಇಲ್ಲಿ "ಪರಿವರ್‌ ಜಿತ 
ದೋಷನಂ' ಎಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದ ; ಆದೆಕಿ « ಪರಿನರ್ಜಿತೆ. ದೋಷನಂ' ಎಂದು ಸಮಸ್ಮ 
ಪದವಾಗಿಯೇ ಭಾಸವಾಗುವುದರಿಂದೆ "ಪರಿವರ್‌' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು, ಕೆಲವು "ಹೇಳಿಕೆ'ಗಳನ್ನು ಅನಧರಿಸಬೇಕು. 


೪. ಹೇಳಿಕಾ ಭೇದಗಳು 


"ಹೇಲಾ': “ಹೇಳಿಕಾ'--ಎಂಬ ಪದಗಳು ವಿನೋದಾರ್ಥಕ ಪದಗಳು: ಸುಕವಿಗಳ 
ಹೈದಯಗತ ನಿನೋದದಿಂದಾಗಿ ಉದ್ದ ಸ್ಬನಿಸುವವುಗಳಾದುದರಿಂದೆ ಇವುಗಳು "ಹೇಳಿಕೆ'ಗಳು. 
ಈ "ಹೇಳಿಕೆ' ಯೊಳಗೆ "ಭಾನೆ (ಭಾವೆ) » *ನುಸುಳ್‌ಸ, ಅಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರ') ಅಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥ)', 
"ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ Sak “ಬಿಂದುಚ್ಯುತಿ; "ಒರ್ನುಡಿ', "ವರ್ಣಚ್ಯುತ',"ಸಮಂತಿ' 
ಎಂಬ ನಕು” ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಭೇದೆಗಳೂ ಏಳೇ ಆದರೂ 
“ನುಸುಳ೪?, "ಓಒರ್ನೊಡಿ': ಹ "ಅಸ್ಸೆಷ್ಟಾರ್ಥ', "ಉಲಾವು, "ನಾಮಾಂತೆರಿತ, 
"ಕುಸುರಿಯ ನುಡಿ? ಎಂದು ರೂ! ಬತಗಳಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭೇದೆಗಳಲ್ಲಿ 
'ಕೈಲವು ರೂಪಾಂತರೆಗಳಾದರೂ ಕೆಲವು ಏಕರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಅಭಿನ್ನ 
ಗಳಾಗಿರಬಹುನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರಿಂದ : ಅವುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಚ ಹೆರಾಂಬರಿಸುವು ವ 


i. ಭಾನೆ 
ಸುವಿಹಿತನುಪ್ಪ ಕರ್ಣಪೂರೋತ್ಸ ಲ [ಮ %]೦% 


ಧವಳ ನಿರೋಚಕಯ ಗುಣಸೂದರೆ [ನು]ಂ 


1 ನಾಗನರ್ಮನ._"ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಕಾವ್ಯಾ ನಲೋಕನ? (ಮೈ ಹತ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರದ 
ಪ ಪ್ರಕಟನೆ ದ್ವ ತೀಯೆ ಮುದ ಸ್ರ), ಪದ್ಯ Het: 
ನಿ ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲೂ' "ಮು? ಎಂದೇ ಇದೆ. "ಮು? ಎಂದು ಮಾರ್ಹಡಿಸಿಕೊಂಡುದು ನಾವು. 


೨೪೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿವೇಕ 


ಕಿವಿವರಂ ನೀ ನಯನಯುಗದೊಳೊ 


ಎನ್‌ ನರ 


ಪ್ಲುನವಳಾನೆನಯನದೇಕೆ ಕಳೆಯನೆ ೪2೦ ಪ್ರಿಯೆಯಂ --(11, 143) ' 


ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾ ತ್ರಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯ ಗುಣ ಸೌಂದರ್ಯ ' 


ಚ 


ಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಮರುಗುವ ನಾಯಕನ ಮಾತಿದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡ ' 
ಜನಾ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಇದ್ದುದು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ”ದಲ್ಲಿರುವ ಹಲನ್ರ ದೈ 2 ಸಾಂತ 


ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈ. ಪದ್ಯವು ಬಹುಶಃ ಆ ರಾಯಾ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೀತಾಸರಿತ್ಯಾಗಾಸಂತರದ ವಿಲಾಸರೂನ ಪದ್ಯೆದೊಳಗೆ ಒಂದಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ಕಿವಿವಕೆಗೆ ನೀಕ್ದೆ ನಯನದ್ದಯದೊಳಗೆ ಅವಯನದೆ (ಎಂದರೆ 
ಆ ಅವಯವದಲ್ಲಿ (ಕಣ್ಣಿನನಿ) ಸ್ವಾಭಾವಿಕಾನುಗುಣವಾಗಿ) ಗುಣಸುಂದರವಾದ ಕರ್ಣ 
ಪೂರೋತ್ಸಲಗಳುಳ್ಳ--ಕಿವಿನರೆಗೆ ನೀಳ. ನಯನನೇ ಕರ್ಣಪೂರೋತ್ಪಲವಾಗಿ 
ತೋರುವ--ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಏಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿಬರುನಂತೆ ವಿಧಿಸಿದೆನೋ!'- ಎಂಬುದು 
ಪದ್ಯಾರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಮಾತಿಸ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೌಂದರ್ಯವು ಪ್ರಕೈತ ನಾಯಿಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿರುವುತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ನಾತ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ * ಭಾಮೆ' ಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದೆ: - 


ನಾಗನರ್ಮನ ಭಾನೆ 


ಈ ನನೀನ ಸಿತಾಂಭೋಜಾ 

ನೂನ ಪೀತಾನೆತೆಂಸಕಂ | 
ತಾನಡೇವ್ರದೊ ಕರ್ಣಾಂತ N 
ವ್ಯಾನತಾಯತ ಲೋಚನೇ - 
—ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ?, ಪ. ೫೯೭ 


"ಕರ್ಣಾಂತ ವಿಸ್ತೃತ ಲೋಚನೆಯೆ. ನಿನಗೆ ಈ ಕರ್ಣಾವತಂಸವು ಏಕೆ? (ಏವುದೊ?)? 
ಎಂಬುದು ಪ ಪದ್ಯದ ಸ ಸಾರ. ಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣತವಾಡರೂ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದ 
ಸಾರವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 


11. ನುಸುಳ್‌ 


ತಿರಿವುದಡೊಂದು ಚಕ್ರದೊಳೆ ನಿಂದು ದಿವಾ 

ಕರನೆ ಮತ್ತರಿ!ದು ಕಳೆವೊಡಂತದನಾವೆಡೆಯಿಂ 

ದರಮೆಯಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಕೆಲಕಾಲದಿಂ 

ಪೊರೆದಿರದಟೂದ ಬಲಕೆ ತಾ ನೆಲದೊಳ್‌ —(il, 144) 


1 ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಮತ್ತದು? ಎಂದಿದೆ. ಇದು "ಮತ್ತರಿದು? ಎಂದು ರೇಫೆಯುಕ್ತ 
, ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 


॥$ ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) swe 


*ನುಸುಳ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ "ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದ್ವಾರ ಪ್ರವೇಶ” ಎಂದು ಧಾತ್ರರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಅದು 
ಶ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ "ಹೇಳಿಕೆ'ಯ ಹೆಸರಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾಮವಾಚಕ 
ವಾಗಿದೆ. “್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥದ 
ವರ್ಣನೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ "ನುಸುಳ್‌' ಎಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು, ಪ್ರಕಟವಾದ ಪ್ರತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಿನ್ನರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದರೂ ಅದೊಂದು ತೆರದಲ್ಲಿ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಅದೊಂದು ಚಕ್ರ (ಭೂ ಚಕ್ರ)ದಲ್ಲಿ ತಿರಿದಾಡುವ ಸರ್ನ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಪ್ರತಾ 
ಪಿಯೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅದನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ ; ಕೆಲಗಾಲ ಆಲ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದು. ನಾಶನಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸದು'. ಹೀಗೆ ಪ್ರಫ್ನಚದಿ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿರುವುದೆ ನಂದರೆ "ಗಾಳಿ. ಗಾಳಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾ 
ದರೂ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು ನುಸುಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾಗವರ್ಮನಿತ್ತ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು : ನೋಡಿ: 


ನಾಗನರ್ಮನ "ನುಸು೪*? | 
ತಿರಿವುದು ಬೈಕಂಗೊಳ್ಳದು 
ಮೊರೆವುದು ಮಜಕದುಂಬಿಯೆಲ್ಲು ಕತ್ತರಿಗಾಳೆ 
ಬೆರಸಿ ತನುಗೊಂದಿ ದೊರೆಕೊಂ 
ಡಿರೆಯುಂ ಕೆಸಜಂಕಮಲ್ಲಿದಾವುದು ಪೆಃಟತಂ 
(ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಪ. ೫೯೫ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಪಂಚಮೊಳಗೆ ನುಸುಳಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಪದ್ಯದೊಳಗೆ ತದರ್ಥವಾಚಕ 
ವಾಗಿ ನುಸುಳಿರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ "ನುಸುಳ್‌' ಎಂಬ "ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಮಿರುಗು 
ವುದು. “ತಿರಿದಾಡುವುದು, ಆದರೆ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವುದಲ್ಲ ; "ಕತ್ತರಿ ಗಾಳಂ' (ಕೆಟ್‌ ತರಿ + 
ಕಾಳ್‌ ೦) ಎಂದರೆ ಕತ್ತ ರಿನಜೆದ' ಕಾಳನ್ನು (ಪುಡಿಯನ್ನು) ತನ್ನ ತನುನಿಗೊಂದಿ, 
(ಧೂಳಿಯೊಡಗೂಡಿ) ದೊರೆಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇದು ಡಿ ಸಟಿಂಕಂ' (ಕೆಸ ಟಂ ಎಂಬ ಗುರುತಿ 
ನಿಂದ ಕೊಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ) ಅಲ್ಲ- ಯಾವುದು? ಹೇಳಿ”. ಉತ್ತರವಾಗಿ "ಗಾಳಿ' ಅಲ್ಲವೆ 
"ಬಿರುಗಾಳಿ' ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾಗುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ಜು "ಪ್ರಶ್ನರೂಪ'ವಾದೆ "ಹೇಳಿಕೆ 
ಎನ್ನಲೂ ಬಹುದು. 


iii. ಅಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ತರ | 
NR ತಾಂ ಸವಿಯೊಳೊಂದಿರೆ ಭೋಜನಮಾ 
ಚ ನಾನುಜಕಿಯದೆನಸ)ಂ ಸವಿಯಂ 
ಪದಾ ಹಸರ, ಪೆಸರೊ 
ಳಬ) ದಂ ಪೆಟಕಿ ಕೇಳೆ ನೆಂದಜಯೆಂ --(11, 145) 


೨೪೮ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


“ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾನರಿಖ:ದ ಮತ್ತು ಈನರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾರೂ ಸವಿಯನ್ನರಿಯದ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಸವಿಯೊಡನೊಡನೆ ಅಟ್ಟು ಬಡಿಸು; ಅದರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಟ್ಟ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಕೇಳ್ದರಿಯೆನು'. ಇಲ್ಲಿ. "ಮಧುರ, "ಕಟು', "ಕಷಾಯ? "ಆಮ್ಲ, "ಲನಣ, 
"ತಿಕ್ತೆ' ಎಂಬವು ಆ ಸವಿಯ ನಾಮ ವಿಭಾಗಗಳು ಎಂಬುದನ್ನರಿತಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ರರವಾಗು 
ನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ಆಜಂ ಅಲಿಾಯದ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆರುಂ (ಯಾರೂ) ಅರಿಯದ? 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುವುನೇ "ಅಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷತೆ?. ನಾಗನರ್ನುನು ಅಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷರಗಳೇ ಕಡಿಮೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ವಿನೇಚಿಸಿಲ್ಲ. 


iv. ವರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಳ ಬಿಂದುಚ್ಯುತಕ 


ಇದೆರ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಭವು ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಅದರಿಂದ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿಲ್ಲ. 
೪1. ಒರ್ನುಡಿ 
ಆನ್ರದು ಬಾಗಿದುದುಮಧಿಕಂ ಬಸನಂ 
ಕೇವಳಮಾಗೆ ನೆಗೆನ್ರದ ಚಿತಾವಯವಂ 
ದೀವದಿಂ ನಿಂದು ಸಿತಗೆನಂ ನುಡಿಡುವು [ವುದು 1] 
ಭಾವಿಸೆ ಬಗೆಗೊಳದಾರಕೊರ್ಣದಿಯಂ 
ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ, (i, 150) 
ಇದ್ದು ಇದರೊಳಗೆ ಭಾಸವಾದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿರುನ "ಆರ'. (ಹಾರ) 
ವಾಚಕವಾದ "ಒರ್ನುಡಿ'ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ, ಅದೇ ನುಡಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಾವಗಾಹನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹಾರವು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನೆ ತ್ರಿದಲ್ಲಿ ಉಚಿತಾನಯನವು ನೆಗೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ದೀಪ 
ದೊಡನೆ ಸಮಾನ ಜ್ಯೋತಿಯುತವಾಗಿ ವಿಟನನ್ನು (ಬೆಳ್ಳೆಗಿಲನ್ನು) ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
"ಆರಕೆ' (ಹಾರವನ್ನು) ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅದು ಒಂದು ನದಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗೊಳ್ಳುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಾಗವರ್ಮನಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿರಿ: 
ಒಂದ) ಗಟಕಗೆಯೊಳೆ ಸಂಪುಟ 
ದಂದದೆ ಮಡಿದಿರ್ಪರಹಿತರೆರೆದೆ ನರರ್‌ ಕೋ 
1 "ಕ್ರಾವ್ಯಾವಶೋಕನ?ದೆ ಮೈಸೂರು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಕೊಂಡೊಂದೆಜಿಕೂೊಳೆ' ಎಂದಿದೆ. ಇದು 
"ಕೋಡೊಂದಜಕೊೂಳೆ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಉಚಿತಮೆದು ತೋರುವುದು. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) ರ್ಯ 
ಡೊಂದಅಕೊಳೆ ಮೆಜಿಕಿದು ಗಣಪತಿ 


ಯೆಂದದಿನೊಸೆದಿರ್ಪರಿದಿರ್ಗೆ ವಂದಿಂದಿರನಾ 
 .4ಕಾವ್ಯಾನಲೋ ಕನ], ಪ. ೫೯೬ 


ಇಂದ್ರಲೋಕದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ ಯಾಚಕರಾದ "ನರರ್‌' ಇಂದ್ರನ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದೆರಿಂದೆ, ಇದು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ "ಇಂದ್ರರಾಜ'ನ ದಾನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯೆವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ಕರಡಿಗೆಯ ಸಂಪುಟವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಪ 
'ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಮಡಿದು? (೧. ಮಡಿಚು ; ೨. ಸತ್ತು ಹೋಗು) ಇರುವುದೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನು 
'ಇಂದ್ರನಿಗಿದಿರಾದೆ ಅಹಿತರು ಮಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ; ಯಾಚಕರಾದವರು "ಕೋಡೊಂದ 
ಅಕೂಳೆ', ಎಂದರೆ ದಾನಪೊಂದರಿಂದೆಲೇ, ಆನಂದಿತಾಗಿ, ಗಣಸತಿಯಂತೆ ಕೋಡೊಂದ 
ಅಕೂಳೆ, ಎಂದರೆ ವಏಿಕದೆಂತದಿಂದ, ನಗುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನಿದಿರಿಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಮಡಿದಿರ್ನರ್‌', ಫೋಡೊಂದಜಾಳೆ'-ಎಂಬ ನುಡಿಗಳು 
'ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾದ "ಒರ್ನುಡಿ'ಗಳು ಎಂದು ತೋರುವುದು. 


vii. ಸಮಸ್ತ ಕ ಅಥವಾ ಸಮಂತಿ 


ಸಕ” ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಆದಿಯ ಧಾತು ಕರಗಿದ ರೆ ಉದಾಹರಣವು 
ಹಣ ಸರ ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಿದ, ಮೊದಲಿನೆದರೊಡನೆ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿಯೋ 
“ಅದರ ತದ್ಗ್ದೆನನಾಗಿಯೋ ಮತ್ತಿನದು ಪ್ರಯುಕ್ತೆವಾಗಿದೆ ಎಂದು er 
ತೋರುತ್ತದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಹೀಗಿದೆ: 
ವಿಗಳಿತರಾಗನಾನೊನಿಂನಾನುದಜ 
ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ಕಟಕತ್ಸ ಮುಂ ಸಮರ್ಥಬಲಂ 
ಬಗೆದೆನಗೊಯ್ಯ ನೆಸಗೆಯ್ದು ನೊದಾ 
ಲಗಲಲಾಟಿಸುಗುಮುದೆ ಹೇಟ8 ೦ ಬನದೊಳ್‌ 
4. ಒಎಮುದರಾಸು ಪ್ರತಿ, (i, 152) 


'ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಹಲವು "ಹೇಳಿಕೆ'ಗಳು ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾದುದೇ "ಸಮಂತಿ' 
'ಅಥವಾ "ಸಮುಸ್ತಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೊಂದುವುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಬಹುಶಃ ಗ್ರಂಥಪಾತ 
ವಿರುವುದರಿದ ಅರ್ಥವು ವಿಶದವಾಗುನಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಬನದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಅದೊಬ್ಬ 
ಖುಹಿಯನ್ನು ಮದವಿಳಿದ ಆನೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದ ಮಾತಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಚ್‌ 
ವರ್ಮನು "ಉಲಾವು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ನಡ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
“ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗವೆ ಉಳಿದಿರುವಿಕೆ' .ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ವು? "ಸಮಂತಿ' ಯೊಡನೆ 
“ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದಿರಲೂಬಹುದು. ಅದನ್ನಿ ಕ್ಷಿಸಿರಿ : | 
ಉಮೆಗೆ ಮಹೀಜೆಗೆ ಸುಮ ನೋ 
ರಮಣೀ [ನಂಜಿ] ನಚ್ಚಿನಾ ತಿಳೋತ್ತ ಮೆಗೊಳ್ಳಿಂ, 


೫೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
ಸಮನೆನಿಸುವ ಮಂದಾಕಿನಿ 
ಯಮುನಾನದಿ ಸಿಂಧು ಸಂಕರಂ ಕಣೆ ಸೆಗುಂ 


ಸ 


( 
KN 


-.4ಕಾವಾ ಒವಲೋಕನ', ಸ. ೫೯೯ 


ಕ್ಪೈಮವಾಗಿ ಉಮೆ (ಗೌರೀ ದೇನಿ). ಮಹೀಜೆ (ಸೀತೆ), ತಿರೋತ್ತಮೆ (ತಿಲವರ್ಣದ 
ದೇವಸಿ ಸ್ತ್ರೀ)--ಇನರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಂದಾಕಿನೀ ಯಮುನಾ ನದಿಗಕು-ಸಿಂಧುನಿನೊಡನೆ 
(ಸಾಸರಡೊಡನೆ) ಸಂಗಮಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಲೆದೋರಿದ ಧವಳ, ಕೃಷ್ಣ ನೀಲಗಳೆಂಬ 
ಜಲವರ್ಣ ಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನು ಪದ್ಯನಿದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣ ಗಳು, 
"ಸಮಸ್ತಕ'ವಾಗಿ "ಉಚಾದೆ' ಬಣ್ಣ ವದು ಎಂದೊ, ಅದರಿಂದಲೆ "ಸಮಸ್ತಕ' (ಸಮಂತಿ), 
ಅಥವಾ "ಉಟಾವ್ರೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಾಗಿರಬೇಕೆಂದೊ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ನಾಗನರ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸಿದ "ನಾಮಾಂಶರಿತ' ಎಂಬ "ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಅವಗಾಹಿಸಿರಿ-.- 


ನಾನಾಂತರಿತ-_- 
ಮೊದಲೊಳೆ ವಿಕಾರಿ ನಾಕಾ 
ರದೆರ್ಶನೀಯಂ ವಿರಾಮದೊಳ್‌ ಸಾಯಕವುಂ 
ತದು ತಾಂ ವಿನಿಂದ್ಕಮಲ್ತಾ 
ದಿದೇವ ಪುತ್ರಂ ಸದಾನವಾರಿಪ್ರಮುಖಂ 


ಜ್ಯ ..*ಕಾವ್ಕಾ ವಲೋಕನ', ಪ. ೬೦೦ 
ಸ್ನ 


ಯಾವುದೋ , ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯ "ನಾಮ'ವು, ರಚನಾಕ್ರಮದಿಂದ "ಅಂತರಿತ” 
(ಅದೃಶ್ಯ)ವಾಗುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಇ ದುದರಿಂದಲೆ ಈ "ಹೇಳಿಕೆ'ಗೆ “ನಾಮಾಂತರಿತ' ಎಂಬ 
ಹೆಸ ಜಸ! ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ "ಅಂತರಿತ'ವಾದಂತಿದ್ದರೂ ಆ 
*ನಾಮ'ವು, ಪದ್ಯನನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದಲ್ಲಿ. ಭಾಸವಾಗುವುದು ಎಂಬುದೂ ಈ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹೊಲಬನ್ಸೀಕ್ಷಿಸುನ 

ಆ ನಾನಾಕ್ಷಸಗಳ ಆದಿಯ "ನಿಕಾರಿ ನಾಕಾರದರ್ಶಥೀಯಂ' ಎಂದಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
"ವಿ',"ನ' ಎಂಬ 'ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ; ಆಮೇಲೆ "ಸಾಯಕಂ ವಿರಾಮದೊಳ್‌--ಎಂದರೆ 
ವಿರಾಮದಲ್ಲಿ "ಅ', "ಯ', "ಕಂ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ ; ಹೀಗಿದ್ದ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು "ವಿನ ಅಯಕಂ' ಎಂದು ಬರೆದಲ್ಲಿ, "ಹೇಳಿಕೆ'ಯ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ, *ವಿನಿಂದ್ಯಂ ಆಲ್ತು' ಎಂದರೆ ಅದು ನಿರರ್ಥಕಾಕ್ಷರ ಕೂಟನಲ್ಲ--"ಸದಾನವಾರಿ 
ಪ್ರಮುಖಂ ಆದಿದೇನ ಪುತ್ರಂ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದೆರೆ, "ಮದೆಜಲಯುತ ಮುಖವುಳ್ಳೆ' *ಶಿನಪ್ರುತ್ರ' ಎಂಬುದೇ ಇದರ. ಅರ್ಥ 
ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹಿಂದೆ ಸಂದುಗೂಡಿಸುನಂತೆ ಇರಿಸಿದ "ವಿನ-- ಅಯಕಂ' 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-1) ೨೫೧: 


ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಲ್ಲಿ "ವಿನಾಯಕಂ' ಎಂಬ ಸದನವು ರೂಸಿತವಾಗುವುದು ; 
ಅದರಿಂದ "ನಾಮಾಂತರಿತ'ವು ಸಲಕ್ಷಣನೆನ್ನಿಸುವುದು. 

ಈ "ಹೇಳಿಕೆ' ಗಳೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಅಪ್ಪಿಷ್ಟು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೂ 
ಇನೆಲ್ಲವೂ "ದುಷ್ಕರ' ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜಾನರ್ಗವೇ ಸರಿ. 


೧೭ ಆಜಂ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು 1). 


ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದ ಪ್ರಮುಖ ಭೇದಗಳು 


ಅರ್ಫಾಲಂಕಾರಗಳೆನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಬಲುಮಂದಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ನಾನಾ ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರಸ್ಟೆ. ಆದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ವಾಸ್ತವ, "ಔನಮ್ಯು', "ಅತಿಶಯ', “ಶ್ಲೇಷ 
--ಎಂದು ಒಳಗೊಳಿಗೆ ಬೆಸುಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳೆಂದೂ, ಅವು ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆರಸಿ ನಾನಾ ಭೇದ ರೂಸಗಳಾಗುವುನೆಂದೂ ಕೆಲನುಂದಿ ನಿಶೂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ ಮೋರೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನುಒಂದಿಷ್ಟು ಲೇಪಿಸಿದೊಡನೆ ಅನ್ಯಪಾತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಕೈಯ ಸರಪಣಿಗೆ ಒಂದಷ್ಟು 
ಗೊಣಸುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಲಿದರೆ ಕೊರಳೆ ಸರವಾಗಿಯೂ ಸರಿಣಮಿಸುವುದಷ್ಟೆ. ಅದಿರಲಿ; 
ಪೂರ್ಪೋಕ್ತ ಜಗಳ ಹ ಸ್ಫುಟಭೇದೆಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು. 


೧ ವಾಸ್ತವ 


ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧನಾದುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಭೇದಕ್ಸನುವಾಗಿ ಈ ಪದವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ದ್ರೆವೃ; ಗುಣ, ಕರ್ಮ, ಸಾಮಾನ್ಯ. ವಿಶೇಷ, ಸಮವಾಯ, ಅಭಾನಗಳೆಂದು ಪ್ರಪಂಚ 
ಭರ 'ಗಳಾದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಜಸು ವಸ್ತುಗಳು ಏಳು, ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರ ಹೇಳಿಕೆ. ಇವು 
ಲಿ ಕೊನೆಯ ವಿಶೇಷಾದಿತ್ರಯವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಾವುದಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ 
ತಾಜ ಲ್ಲ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇವು ಆದಿಯ ದ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಚತುಷ್ಪದೊಳಗೇ ಅಡಕನಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಏಕರೀತಿಯ ಹೆಲವು ಪದಾರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಪರಸ ಸರ ಸಮಾನತೆ ಇರುವುದಷ್ಟೆ. 
ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪನನನ್ನು "ಸಾಮಾನ್ಯ' ಇಲ್ಲನೆ "ಜಾತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಡಕ್ಸನು 
ವಾಗಿ ಶ್ರವ್ಯ ಗುಣ, ಕರ್ಮ. ಸಾಮಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಸಾನ? ಸೃ ತವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಪತತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸುತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ "ಜಾತ್ಯಲಂಕಾರ', ಇಲ್ಲವೆ" ವಾಸ್ತ 'ನಾಲಂಕಾರ' > 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರೊಳಗೆ, ಆಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾಧ್ಯನಸನ್ನೊ ದಿ ವಸ್ತು (ಜಾತಿ) ವರ್ಣನೆ, 
ಕ್ರಿಯಾ (ಜಾತಿ) ವರ್ಣನೆ. ಗುಣ (ಜಾತಿ) ವರ್ಣನೆ, ದ್ರವ್ಯ (ಜಾತಿ) ನರ್ಣನೆಎಂದು 
ನಾಲ್ಪು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಈ ಅಲಂಕಾರದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೋ ಸದರೆಚನೆಯೂ ಹಾಗೆ 
ಸೈತಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೊಪ್ಪುವುದು. 


ಆ 


ಆಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-11) ೨೫ 


೨. ಔಪಮ್ಯು 
' *ಜಾತಿ', "ದ್ರನ್ಯ', "ಕ್ರಿಯಾ', ಗುಣ'ಗಳೆ ವರ್ಣನೆ ವಾಸ್ತೆನಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಮಾಸಲಾದುದಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಕೆವಿ ವರ್ಣಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಪ್ರಸಂಚ ಘಟಿಕಗಳೇ ಈ ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳೆಂದಾದರೆ, ಔಸಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದೆರ, "ವಾಸ್ತನ'ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೀಯ 
ವಾದ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥ ಮಾತ್ರದ ವರ್ಣನೆಯಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ ; ವರ್ಣಥೀಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನೆರನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೂ ಬೆರೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ 
ಅಪ್ರಕೃತ, ಉಪಮಾನ, ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಕರೆದಿರುವುದು. ಈ 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರದೆಲ್ಲಿ "ಉಪಮಾನ, “ಉಪಮೇಯ', "ಸಮಾನ ಧರ್ಮ', ಉಸಮಾ 
ವಾಚಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗರೂಸ ಪದಗಳಿದ್ದೆ ರೆ, ಅದು "ಪೂರ್ಣೋಪಮೆ'ಯೆನ್ನಿ ಸುವುದು; 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ, "ಅಪೂರ್ಣೋಪಮೆ' ಇಲ್ಲವೆ "ಲುಪ್ರೋಪಮಿ' ಎಂದೆನಿಸಿ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಹಲವು ಭೇದಗಳನ್ನೊಂದುವುದು. "ರಾಜಂಅಂಬುಧಿನೋಲ್‌ ಗಂಭೀರಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ. "ಅಂಬುಧಿ' "ರಾಜಂ', "ವೋಲ್‌, "ಗಂಭೀರಂ' ಎಂಬವು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಉಪಮಾನ, ಉಸಮೇಯ, ಉಪಮಾವಾಚಕ ಮತ್ತು ಸಮಾನಧರ್ಮ ಎಂಬ 
ಅಲಂಕಾರ ಚತುರೆಂಗಗಳು. ಔನಮ್ಯದೆ ಮತ್ತು ಇತರಾಲಂಕಾರಗಳೆ ಬೆಸುಗೆಯವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ "ಚತುರಂಗದ' ಆಟಿವು ಬಲು ಚುರುಕಿನಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆಗ ಪದೆ, ಅರ್ಥಗಳ 
ಕೊಂಕು ಎಲ್ಲೆಮಿಾರಿಯೂ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ತೋರುನ ಪ್ರಕೃತ, 
ಅಪ್ರಕೃತಗಳೆಂಬ ಎರಡರ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನನ್ಯ ಭೇದ 
ಗಳೇ ಸರಿ. | 
೩. ಅತಿಶಯ 

ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿದ “ಜಾತಿ' ಇಲ್ಲವೆ "ವಾಸ್ತವ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ 
ಮಾರಿ ಅಧಿಕ(ಅತಿಶಯ)ವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗುವ ಅಲಂಕಾರನಿದೆ. ವಾಸ್ತವಾಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು "ಆರ್ಥಿಕ ಸರಳೋಕ್ತಿ' ಎಂದರೆ, ಇದನ್ನು “ಆರ್ಥಿಕ ನಕ್ರೋಕ್ತಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ರೂಪಕ, ಉತ್ರೇಕ್ಷಾದಿಗಳೊಳಗಿನೆ ಕೆಲಕೆಲವು ಭೇದಗಳು ಈ 
ಆತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯ ಬೆರಸಣಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಮೂಡಿದುವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ವಾಸ್ತ 
ವಾಲಂಕಾರವು ರೇಖಾಚಿತ್ರದಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಭಾವಚಿತ್ರದಂತೆ; ಅತಿಶಯಾಲಂಕಾರವು ತೈಲ 
ಚಿತ್ರದಂತೆ. ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಔಸಮ್ಯುವೂ ಮುಂದೆ ಸೂಚಿಸುವ ಶ್ಲೇಷವೂ ವರ್ಣಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಭೇದಗಳು. | | 
೪. ಶ್ಲೇಷ | | ಸ | | 

ಪದಗತ ಅರ್ಥಗತಗಳೆಂದು ಶ್ಲೇಷವು ಎರಡು ತರವಾಗಿದೆ. ಔಸನ್ಯುದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬೇರೆ ಸದನಿದ್ದರೆ; ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ; ಪದೆಭಂಗದಿಂದ ಅಥವಾ ಒಂದು. 


೨೫೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಪದದ ಅರ್ಥದ್ವಯದೊಳಗಿನ ಒಂದರಿಂದ ಆ ಅಪ್ರಕೃತಾರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಈ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಕ್ರತೆ ಗಂಗಮಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಆ ರಾಜನಂತೀ ರಾಜನು ಕಲಾಮಯ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೋತ್ಥಾಪಿತನಾದರೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವುದು 
ಉಸಮಾಲಂಕಾರ. ಮೊದಲಿನ "ರಾಜ' ಪದೆವು ದೂರಸ್ಥ . ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ತೋರುವ "ಆ' ಪದಸಂಬದ್ಧವಾದುದರಿಂದ "ಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಅಪ್ರಕೃತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಸು 
ವುದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಕ್ಸ ತವಾದ "ಅರಸ' ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ. ಆ ಅರ್ಥವು "ಈ ರಾಜ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶದ 
ವಾಗುವುನು. “ಕಲಾಮುಯನು' ಎಂಬುದು ಸಮಾನಧರ್ಮುಸೂಚಕ ಪದೆ. ಅರುವತ್ತ 
ನಾಲು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆನನು, ಷೋಡಶಕಲಾಪೂರ್ಣನು--ಎಂಬ ಅರ್ಥದ್ವೆಯದಿಂದ 
ಈ ಸಮಾನ ಧರ್ನುಸಾರವು ಉಪನೇಯೋಪಮಾನ (ಪ್ರಶೃತಾಶ್ರಕ್ಕೆ ತಗ ಡನ್ನೂ 
ಹೊದ್ದಿ ಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಆಸರೆಗೊಡುತ್ತಿದೆ. ಟಿ! ಇಲಿ, ಶ್ಲೇಷಬದ್ಧ 
ವಾದರೂ ಉಸಮನಲಂಕ್ಷಾರನೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಎನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ "ಸಕಲಂ ಸುಶಾಂತ 
ನಿಂತೀ ರಾಜಂ' ಎಂದಿರುನಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಇದು ಭಾ ದ್ರವರ್ಣನ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಪ್ರಕೃತನಾಗಿ ಚಂದ್ರಪರವಾದೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ರಾಜಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದು. ರಾಜನರ್ಣನೆ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿದ್ದಕೆ. ಅದಕ್ಕನುವಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃತಾ ಪ್ರಕೃತಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು.. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಎಡೆಯರಿತು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ "ಶ್ಲೇಷ? ವೆಂಬುದು ಬಲುಕೊಂಕು, 
ಎನ್ನಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆದರೂ, ಇದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಅಗೆಯೊಡೆದು 
ಚಿಗುರಿದೆ ಮೊಳೆ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಅರ್ಥವೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಜಾತಿ (ವಾಸ್ತವ), ಅತಿಶಯಾಲಂಕಾರಗಳು ಅರ್ಥಯೋಜನಾಕ್ರಮ 
ದೆಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಗಳಾದರೂ ಸದಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನವು-ಎಂದರೆ, 
ಎರಡೂ ಸೈತಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಅಡಿಯಿಡುನವುಗಳು- ಎನ್ನಬೇಕು. ಔಪನ್ಯು, ಶ್ಲೇಷಗಳು 
ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ವಕ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲೆ ನಡೆಗೊಳ್ಳು ನವುಗಳು. ಈ ನಾಲ್ಕೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಸ್ಮರಿಸಿ, ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟಷ್ಟು ಬೆರೆದು, ಬನ ಭಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನೋ ದಿ 
ಹಲವು ಅಲಂಕಾರಗಳೆ ನ್ನಿಸಿದುವು--ಎಂಬುದನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ನನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದೆರೊ ಮಾರ್ಗಭೇದ. 
ವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಅವನ 'ಹೆಗ್ಗುರಿ; ಮಾರ್ಗಭೇದನನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾರ್ಗೀಯವೇ ಆದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಭೇದಗಳೆನ್ನು ವಿವರಿಸ 
LN | 

ಇಷ್ಟನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಆ 
ಗಳನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸುವ. ಆದರೆ; ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ವಾ ಖ್ಯಾನ ಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ವಿಭಿನ್ನತೆಗಳು ನಿಶದವಾಗುನಂತೆ ಮಾರ್ಗಭೇದನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ನೆರವಾಗುವ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-11) ೨೫೫ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು 


*ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದೆ ತೃತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಮೂವತ್ತ 
ನಾಲ್ಕು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು, ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಆಶಯಕೃನುನಾಗಿ € ಅವುಗಳ 
ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಟಃ 

ಜಾತಿ; ರೂಪ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ್ಯ ಅತಿರೇಕ, ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ, ದೀಪಕ, ಉಪಮೆ, 
ಅತಿಶಯ, ಸದೃಶಯೋಗಿತೆ, ಆಕ್ಷೇಪ (10) 

ಶ್ಲೇಷ; ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ: ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಶೇಷ, ಸಮಾಹಿತ: ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ. ಪರ್ಯಾ 
ಯೋಕ್ತಿ: ವಿರೋಧ, ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ: ನಿದರ್ಶನ, ಸಹೋಕ್ತಿ, ಸಂಕೀರ್ಣ (12) 

ತ ಹೇತು, ವಿಭಾವನೆ, ಲವ; ಉದಾತ್ತ, ಅಪಹ್ಮುತಿ, ರಸವತ್‌; 
ಊರ್ಜಿತ: ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಿಯತರ; ಅಶಿ (12) 

ಹೀಗೆ sa ತ್ರನಾಲ್ಕು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು “ಪುರಾಣ . ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ೦ಗಳ್‌? ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ "ಭಾವಿಕ', “ದ್ಹನಿ' ಎಂಬ ಜಃ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಲಂಕಾರ ಆ ಣ ಕ್ರಮವು ದಂಡಿಯದನ್ನೇ ಭನುನರಿಿತು ತ 
ನಿಜವಾದರೂ, ಕೊನೆಯ "ಧ್ವನಿ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವು ದಂಡಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಇರಲಿ; ಈಗ, ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. 


೧. ಜಾತಿ 


ಭಾವಿತಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣ ದ್ರವ್ಯ ಸ್ಕಾ 
ಭಾವಿಕೆ ಗುಣಮಂ ಪೇಲದು | 
ಕೇವಲಮಾ ಜಾತಿಯೆಂಬ ಸದಳಂಕಾರಂ | 
| — (iii, 6) 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವ . ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ಫುಣ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಗಳೆ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೆ ಗುಣವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
(ಕೇವಲಂ) "ಜಾತ್ಯಲಂಕೃತಿ' ಎಂಬ ಹಸ ಥು 
ಪ್ರ ಲಕ್ಷಣನನ್ನೂ ಇದಕ್ಕಿತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಸಿಂತ ಮೊದಲು, ಈ 
ಅಲಂಕಾರದ ಹೆಸರಾದ "ಜಾತಿ'': ಎಂದರೇನು, ಅದರೊಳಗಿನ. ಭೇದಗಳಾದ “ಜಾತಿ”, 
“ಕ್ರಿಯಾ”, "ಗುಣ', "ದ ದ್ರವ್ಯ'ಗಳೆಂದರೇನ ತಾ ಆ ಮೇಲೆ "ಜಾತಿ' ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಡು 
ಗಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂಲಾಧಾರನಾದ "ಜಾತಿ'ಯ ಸ್ಪರೂಸವೇನು---ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮನಗಂಡುಗೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಮಂ ಪೇಟ್ಟುದು ಕೇನಲಮಾ 


೨೫೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಜಾತಿ' ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಎಲ್ಲ ಭೇದಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಆ ಮೂಲ “ಜಾತಿ'ಯ: 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಆಧಾರ: 
ವೃಕ್ತಿಗಳೋ ಹಾಗೆ: ಮತ್ತಿನ ಭೇದ ಪರಂಪರೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಸಮಾನ ವಿಷಯವೇ 
ಮೂಲಾಲಂಕಾರ--ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವಿಕ. ಆದರೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕೆ ಗುಣಕಥನ ರೂಪವಾಗಿ: 
ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದರೆ'ನರ್ಣನೀಯ ವಸ್ತುಗಳು ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅವುಗಳನ್ನೇ "ಜಾತಿ', "ಕ್ರಿಯಾ' 
"ಗುಣ' "ದ್ರವ್ಯ'ಗಳೆಂದು ನಿರೂಸಿಸಿದುದು. ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನನೇ ಮೂಲಾಧಾರವಾದ. 
"ಜಾತಿ'ಯಾದರೆ: ಭೇದಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನದಾದೆ ಈ “ಜಾತಿ' ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದಿಷ್ಟಾ, 
ದರೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದೀಗ ತದ್ಬಿನ್ನವಾದ, . ಪದಾರ್ಥಗಳ "ಜಾತಿ, 
ಅಲ್ಲವೆ "ಸಾಮಾನ್ಯ'. 

ಜಾತಿ, ದ್ರವ್ಯ, ಕ್ರಿಯಾ; ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಸಂಚನೇ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೆದಿದ್ದರೆ, "ಜಾತ್ಯಲಂಕಾರ'ದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಹೊಳೆಯು ' 
ವಂತಿಲ್ಲ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ವರೂಪವು ಫಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಲೇಬೇಕು— 

(1) ದ್ರವ್ಯ. ಗುಣ, ಕರ್ಮ, ಸಾಮಾನ್ಯ. ವಿಶೇಷ, ಸಮನಾಯ; ಅಭಾನ ಇವು 
ಏಳು ಪದಾರ್ಥಗಳು. ಪ್ರಪಂಚ ಘಟಕಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳೇ "ಪದಾರ್ಥ'ಗಳು. ಬಲ್ಲವರು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ತಿಳಿಸಬಹುದಾದೆ "ಪದೆ'ಗಳಿ "ಅರ್ಥ'ಗಳೇ ಅವುಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು "ಪದಾರ್ಥ'ಗಳು ಎನ್ನುವುದು. ಇವುಗಳನ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮೂರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿವೆ. 

(11) "ದ್ರವ್ಯ' ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥದೊಳೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಭೇದಗಳು. ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, 
ತೇಜಸ್‌, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಕಾಲ, ದಿಕ್‌, ಆತ್ಮ ಮನಸ್ಸು--ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶಾಸ ೈಜ್ಞರು ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲ "ಜಾತಿ'ಯೊಳಗಿನವು 
ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ದ್ರನ್ಯಗಳೇ. ಅದರಿಂದ "ಗುಣ ಕರ್ನು'ಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವುದೇ ದ್ರನ್ಯ--ಎಂದು "ಕೇವಲ'ನಾದೊಂದು ಲಕ್ಷಣನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 

(111) "ಗುಣ'ದಲ್ಲಿ ರೂಪು ರಸ, ಗಂಧ ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಇಸ್ಪತ್ತು ಗುಣ 
ಗಳು ಫಿರೂಸಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ರೂಪ ರಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗಳಾದೆ 
ಭೇದಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೊಂದಿ ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವುಡೀ ಗುಣಸ್ವಭಾವ. ರೂಪ 
ರಸಾದಿಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಾದ ಆಯಾ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸದಿದ್ದರೆ. 
ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವನನ್ನು ಲೋಕವು ಅರಿಯೆಲಾರದು. 

(iv) ಉತ್ಸೇಪಣ, ಅನಕ್ಷೇಪಣ, ಆಕುಂಚನ, ಪ್ರಸಾರಣ, ಗಮನ--ಎಂದು. 
"ಕರ್ಮ'ವು ಐದು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ಸೆದೊ ಕರ್ಮಗಳು ಗುಣದಂತೆ ದ್ರನ್ಯವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವವುಗಳು. ಅದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯಾಶ್ರಯತೆಗೊಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಚಲನಗೊಳಿಸುವ' 
ವಿಶಿಷ್ಟಶಕ್ತಿ. ಅಥನಾ ದ್ರವೃಜೈೆತನ್ಯವೇ, ಕರ್ಮ. ಈ "ಕರ್ಮ'ವೇ ಮೇಲೆ "ಜಾತ್ಯ 


ಅಲಂಕಾರೆದೆರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-11) ೨೫೭ 


ಲಂಕಾರ' ಲಕ್ಷಣದೊಳಗೆ *ಕ್ರಿಯೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಕರ್ಮ-_ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೊಳೆಗಿನ ಕರ್ಮಪದ-- ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಭಿನ್ನಾರ್ಥವಲ್ಲದೆ. ಉಳಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯ ಪದೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. | 

(೫) ಸಮಾನಗಳಾದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಂಗೆಡಸಂಗಡವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಸೂಚಿಸು 
ವಿಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳುದೇ "ಸಾಮಾನ್ಯ' ಪದ. ಅದನ್ನೇ "ಜಾತಿ' ಎಂದೊ ಹೇಳುವುದು” 
ಅಮರಕಾರನೂ ತನ್ನ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ "ಜಾತಿರ್ಜಾತಂ ಚ ಸಾಮಾನ್ಯೇ' ಎಂದು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯ ಸವಗಳೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಂಜೇ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೊಳಿಸಟ್ಟ, 
ಒಂದೇ ಸ್ವಭಾನವನ್ನೊಂದಿದೆ ಹಲವು ಸಮಾನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ನಿಶೂಪಿಸು 
ವುದನ್ನೇ "ಸಾಮಾನ್ಯ? ಆಥನಾ "ಜಾತಿ' ಎನ್ನುವುದು. ಈ ಜಾತಿಯೇ ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನ 
ರೂಸ ಜಾತ್ಯಲಂಕಾರದ ಭೇದೆಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲಿನದಾದ "ಜಾತಿ'. ಇದು ಸ್ವಭಾವೈಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಪರ್ಗೀನೃತಗಳಾದ ಏಕಜಾತೀಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೆ ಆ ವರ್ಗನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
"ಜಾತಿ'ಯಾದರೆ, ಅದು (ಮೂಲ ಜಾತಿ) ಏಕೀಕರಿಸುವ ಆ ಸ್ವಭಾನನನ್ನು ಆಖ್ಯಾನಿ 
ಸುನ "ಜಾತಿ'. ಅದನ್ನೇ ಕ್ರೆಮನಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ವರ್ಗದ ಏಕಸ್ವಭಾನಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡುನ ಏಕವರ್ಗವೇ ಮತ್ತಿನ "ಜಾತಿ'. "ಕೊಡೆ ಬಿಳಿದು, "ಮಣಿ ಕರಿದು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ರೂಢವಸ್ವೇ ಅಲ್ಲ. ನಿರ್ದ್ಮಪ್ಟವೂ ಆಗಿವೆ. "ಬಿಳಿದು, "ಕರಿದು' 
ಎಂಬವು ಗುಣವಾಚಿಗಳು; "ಕೂಡೆ', "ಮಣಿ'ಗಳು ದ್ರವೃವಾಚಕೆಗಳು. ಈ ಗುಣ 
ಗುಣಿ(ದ್ರನ್ಯ)ಗಳನ್ನು ಅಭಿನ್ನಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲನೇ?- ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಸಿಸುವು 
ದಾದರೆ, "ಗುಣ ಗುಣಿನೋರಭೇದಃ' ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನನೇ ಆ ಆಕ್ಷೇಸನ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. 
ಅದರಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ, "ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನ ಜಾತಿ'ಯೂ ಆ "ಸ್ವಭಾವಾಶ್ರಯ ಪದಾರ್ಥ ಜಾತಿ' 
ಯೂ "ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿತುವುದ ಲ್ಲಿ ದೋಷನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹ ವಿನರಣದಿಂದ ಜಾತ್ಯಲಂಕೃತಿಯೊಳಗೆ ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಭಾಗಗಳ ಹೊಲಬನ್ನು ವಾಚಕರು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು, 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯಾ ಭೇದಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೊಡನೆ ವಿವೇಚಿಸೋಣ 


೧. ಜಾತಿಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ 
ಧನಳಾಪಾಂಗಂ ಕೇಕಾ 
ರವ ಮುಖರು ಹರಿತಶಾಬಲಾಂಕ ಕೆಳಾಪಂ 
ಸವಿಲಾದು ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 
ಸುವಿನೀಳಭಾಯತಗಳಂ ಪಯೋದಾಗಮುದೊಳ್‌ —(iii, 7) 
ಮಳೆಗಾಲವು ನವಿಲುಗಳ ಜಾತಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದಕರ ಸಮಯನೆಂದೊ ತದ್ಬಿನ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಬಾರದೆಂದೊ ಕವಿಸಮಯವು ಸಾರು 
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ತ್ರಿಜೆಯಸ್ಟೆ. ಆದೆಸಂತೆ, ಮಳೆಗಾಲದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನೆ ಸಂದರ್ಭದೊಳೆಗೆ ಆನಂದಾನು 
ಭಾನನನ್ನೊಂದಿಕೊಂಡಿಸುವೆ ನವಿಲುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ "ನನಿಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃನ ದೆ) ಏಕಪಚನದಧಲ್ಲಿಕೆ ಯ ು್ಛರಿಾದ। ಇದು ಬರಿಯ ಒಂದೇ ನವಿಲಿನ 
ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನವೊದೆಣಿಕಬಾರದು. ಪಯೋದಾಗಸು' ಸಂದರ್ಭವೆಂದರೆ, ಬೇಸಗೆಯುರಿ 
ಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಸಾ ್ರಿಭಾನಿಕವಾಗಿರುನ ಸಮಗ್ರ ಮಯೂರ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಮ್ಭತಪ್ರಾಯನಾದ ಜಲದಿಂದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಸ ಸಂದರ್ಭ. ಆದರಿಂದ 
"ನವಿಲ್‌': ಎಂಬ ಏಕನಚನವು "ಜಾತಿ' ವಾಚಕವಾಗಿಸೆ. "ಜಾತಿ'ಯನ್ಲಿ ಏಕನಚನ 
ಪ್ರಯೋಗವು ರೂಢಿ ವ್ಯಾಕರಣಗಳರಡಕ್ಟೂ ಸಮ್ಮತವೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿವೆಯಸ್ಸೆ. "ಸಾವಾನ್ಯ' ಅಲ್ಲವೆ "ಜಾತಿ' ನಂದರೆ, ಸಮಾನ ಗುಣ ಕರ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗಳಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಟಿಸೊಳಗೆ ಸೇರುವ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೇನಲೀಕರಿಸಿ ಅಥನಾ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ನಿರೂಸಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಏಕೀಕೃತವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಕನಚನದಷ್ಟು ಬಹುನಚನವು ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ. "ನವಿಲ್ಲಳ್‌ ಸೊಗಯಿ 
ಸುಗುಂ' ಎಂದರೆ "ಹಲಕೆಲವು ಲಕ | ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಆಗಬಹುದಲ್ಲ ದೆ, "ಪ್ರಸುಚ 
ದೊಳೆಗಿನ ನನಿಲುಗಳೆಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾ 
ಜಾ ಮಾತಿನಿಂದೆ ಹಿರಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸುವ ಈ ಸೈತಿಗೆ ನವಿಲ ಸೊಗ 
ನಿಸುಗುಂ' ಎನ್ನುವುದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

presen: ಈ ಪದ್ಯದ ಸನರಚನೆಯಾದಖೂ ಸೈೈತಾಗಿ, ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ವಿಶೇಷ್ಯದೊಡಗೂಡಿ, ಆ ವಿಶೇಷ್ಯವು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೊಂದುವ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು 
ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ, ಅಗ, ಬಳ ಎಂಬ "ನವಿಲ್‌' ಪದದ 
ವಿಶೇಷಣನೊಂದು ಅಗಲಿ ಬಂದುದು : ವಶ್ರೆಕ್ರೆ ಸುವಾಯಿ ತವು ಎನ್ನಬಹುದು. ಅದಾದರೂ 
ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವುದೇ ಸೈತು "ಪಯೋದಾಗನು” ದೊಳಗನ್ಲವೆ: ಸ 
"ಸುವಿನೀಳಾಯತಗಳ'ವಾಗುವುದು? ಈ ನಿಶೇಷಣ ಹಿಂದೆಲ್ಲಿಯೋ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಅರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಸರಳೋಕ್ತಿ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಅಲಂಕಾರವೂ ಇಲ್ಲನೆಂಬುನನ್ನೂ ಇರುವುದು "ಸದಾರ್ಥ'ದೊಳಗೆ 
ಒಂದಾದ ಮಯೂರ (ರೂಪದ್ರವ್ಯ) ಜಾತಿಯ ಸ್ಪಭಾವಾಖಾ ನವೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೨. ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ 


ಅರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣ ಳಂ ವನ 
ಕರಿ ಮೆಲ್ಲದೆ ಲೆಂತಸಸ್ಸಿ3ಸ ೇಪಜ್ಜವಮಂ 
ಸ ರವಶದಿಂದಿದ; ೫ ನಿಜ 
ಕರೇಣು ಪೇಚಕ ನಿರೂಪಿತಾಯತ ಹಸ್ತಂ (--111 8) 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದ.-17) ೨೫೯ 


--ಇದು, ವನತರಿಯೊಂದೆರೆ ಶೃಂಗಾರ ಭಾನಮಗ್ರ ಕ್ರಿಯಾನಸ್ಕೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ವನಕ 
ರಿಯೊಂದು? ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪನವಿಲ್ಲ: ಅದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ "ನವಿಲ್‌ ಆನಂ ಸೊಗ 
ಯಿಸುಗುಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ನವಿಲ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಮಯೂರ ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಅಥ-ನನ್ನೆಸಗಿ 
ದಂತೆ; ಇಲ್ಲಿ "ವನಶರಿ' ಎಂಬುದೆಕ್ಕೆ "ವನಶರಿ ಜಾತಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಇನ್ಲಿತುವುದು 
"ಜಾತಿ ಸ್ವಭಾನಾಖ್ಯಾನೆ ಎನ್ನಬಾರದೆ? ಇಲ್ಲಿ "ಸ್ಮರವಶದಿಂದಿರ್ದದು' ಎಂದು ಸ್ಮರಾನು 
ಭಾನಯುತ್ತೆ ಕ್ರಿಯೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿಸುನಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ "ಆದೆಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ' ಎಂದು 
ತತ್ಥಾಲದೆ ಮಯೂರಾನುಭಾನ ಕ್ರಿಯೆ ವ್ಯಶ್ತವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಕ್ಲಿರುವುದು 
"ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನ'ವೆಂದು ಹೇಳಬಾರವೆ?- ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆರಡೂ ತಲೆಖೋರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂಬೇಹಗಳೆರಡೂ ಯುತ್ತೆನಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಿ, "ನನಿಲ್‌' ಎಂಬ ಕರ್ತೃ ಪದದ ಏಕವಚನವು ಜಾತಿವಾಚಕೆವೆಂಬುದು ಮುಂದಿ 
ರುವ "ಸಯೋದಾಗನುದೊಳ್‌' ಎಂಬ ಕಾಲವಾಚಕೆಸದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಸಮಯದಿ, ಎಂದರೆ ಸಯೋದಾಗನು ಸನುಯವಲ್ಲಿ, ಕೇಕಾಕನ, ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ನವಿಲು ಸೊಗಯಿಸಿತು--ಎಂದರೆ ತನ್ಪಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಕರಿಯ ಕಾಮಾನಕ್ಕೆಗೆ ನಿಶಿಸ್ಟ್ರವಾಬೊಂದು "ಕರೇಣು' (ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ) ಸಂಬಂಧವೇ 
ಕಾರಣ. ಅಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ವನಶರಿ ಕರೇಣುಗಳೆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕರಿಜಾತಿಯೇ ಕಾಮಾಂಧ 
ವಾಯಿಕೆಂದರೆ, ಅದೂ ತಪ್ಪಾಗುನುದು. ಎರಡನೆಯ ಆಕ್ಷೇನವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
"ವನಕೆರಿ ಸ್ಮರನಶದಿಂಜೆ ಇರ್ಮದು' ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಹಾಗೆ "ಇರ್ದ' ಮದನಾ 
ವಸ್ಕಾರೂನದ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ಹಿಂದಿನೆ ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳೆನ್ನೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. "ಕಣ್ಗಳೆಂ ಅರೆಮುಚ್ಚಿ', "ಲಲಿತಸನ್ಸಕೀ (ಗಜಲತೆಯ) ಪಲ್ಲನನುಂ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಂಬವುಗಳೇ "೫ರ್ದೆದು' ಎಂಬ ಸ್ರೆಯೆಯ ವಿಶೇಷಣಗಳು. ಮುಂದಿನ 
"ನಿಜಕೆರೇಣು ಸೇಚಕೆ ನಿಶೂಸಿತಾಯತ ಹೆಸ್ತಿಂ' (ಸೊಡಿಲಿನಿಂದ ಸ್ವಾಭಿಸ್ರಾಯನನ್ನು 
ಸಂಜ್ಞಾ ಮೂಲಕೆವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿನ) ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ, ಇದು ಆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವನಶರಿಯ ಮದನಾನಸ್ಥಾರೂಸನಾನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸ್ವಭಾ 
ವಾಖ್ಯಾನನೇ ಸರಿ. ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದೊಸಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಕ್ರಿಯಾ ನಿಶೇಷಣಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 


೩. ಗುಣ ಸ್ವಭಾನವಾಖ್ಯಾನ | 
ಆಮಾಳೆನನುಂ ಕಣ್ಣಳೊ 
ಳಾ.ವ.ನದೊಳೆಗೊಸಗೆಯಂ ಶರಿ?ರದೊಳೆತ್ತಂ 
ರೊ:ಮಾಂಚಕಂಚ;ಕಂ ಮದಿ 
ರಾಮದನಮೂಗಿಸೆ ತೆಗೆಟ್ಟಿ ನಾಕೆಯೆ ನುಡಿಯೊಳ್‌ —(ii1, 9) 
—ಗೋಷ್ಟೀಕೇಳಿಯೊಳಗೆ ಮದಿಶಾಪಾನನೆಸಗಿದ ವಿಲಾಸಿನಿಯೊಬ್ಬಳ ಬಾಹ್ಯಾಂತರಂಗ 
ಗಳನ್ಲಿ ತಲೆಮೋರಿದ ನಿಶೇಷಗುಣಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುನ ಪವ್ಯನಿದು. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 


೨೬೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿಮೇಕ 


ಹೀಗೆ ನಿನರಿಸಬಹುದು : “ಮದಿರಾಪಾನಜನ್ಯ ಮದೆವು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ "ಆಅಮಿಳನ' 
ವನ್ನು (ಎಂದರೆ ಮುಚ್ಚುನಿಕೆಯನ್ನು); ಮನದೊಳಗೆ ಒಸಗೆಯನ್ನು (ಎಂದರೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನು), ಶರೀರದೊಳಿಗೆತ್ತಲೂ ರೋಮಾಂಚವೆಂಬ ಕೆಂಚುಕವನ್ನು, ನುಡಿಯೊಳಗೆ 
ತೆಗಟ್ಟಿ'ನ್ನ್ನು (ಎಂದರೆ ತಡನರಿಕೆಯನ್ನು) ಆಗಿಸಿತು.” ಆಕೆಯ ಆಯಾ ಬಹಿಶಂತರಂಗಗಳೆ 
ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮದಿರಾಮದವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಿಸಿದ ಆಮಾಲನ, ಒಸಗೆ 
ರೋಮಾಂಚ; ತೆಗಬ್ಬು--ಎಂಬವುಗಳೆಲ್ಲ ಆಯಾ ದ್ರನ್ಯಾಶ್ರಯವಾದ ಗುಣಗಳೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ನದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಲಂಕಾರಗಳೊ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ, "ರೋಮಾಂಚ ಕಂಚುಕ' ಎಂಬ ರೂಸಕಾಲಂಕಾರವೊಂದಿದೆ. ಈ ರೂಪಕವು 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ನಿಷಯವಲ್ಲವಾದರೂ, ಈ ಸದ್ಯದ ಪದರಚನೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯೆ 
ಗಳೊಳಗಿನದರಂತೆ ನೇರಾಗಿಲ್ಲ. "ಮದಿರಾಮದಂ' ಎಂಬ ಕೆತನೃಸದೆವು ತೃತೀಯ ಚತುರ್ಥ 
ಪಾದಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣು. ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ; ನುಡಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಬಂಧಿಸುವ "ಆಕೆಯ' 
ಎಂಬುದು ಅಂತ್ಯಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ವರ್ಣನೀಯಗಳಾದ ಆಮಿಾಲನಾದಿ ಗುಣ 
ವಾಚಕಗಳೂ ತದಧಿಕರಣಗಳಾದ "ಕಣ್ಣ ಳೊಳ್‌' ಮೊದಲಾದೆ ಪದಗಳೂ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ 
ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸರಿಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಪದರಚನಾನಕ್ರೆತೆ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರದಲ್ಲನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. "ಸ್ವಭಾನಾಖ್ಯಾನ'ರೂಸ ಜಾತ್ಯಲಂಕಾರವು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರಿಗೆ ಮೀಸ 
ಲಾದುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದೆಂತೆ, ಶಿಥಿಲ ನಿಷಮಾದಿ ಬಂಧಗಳೂ 
ತತ್ಸಂಬದ್ಧ ರಸಗಳೂ ಔತ್ತರೇಯರಿಗೇ ಸಾಹಜಿಕವಲ್ಲವೆ? ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರು 
ದೇಶಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಕರೂಪತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ, ಗುಣಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನದ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯವು ವಕ್ರಭಣಿತಿಯ ಕ್ರಮನನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


೪. ದ್ರವ್ಯ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ 
ತಳಮಿತಮಥ್ಯೆಯನಾಯತ 
ವಿಳೋಳೆಲೋಚನೆಯನುನ್ನತಸ್ತನಯುಗೆಯಂ 
ಲಳಿತವಿಳಾಸಿನಿಯಂ ಕೋ 
ನುಳಾಂಗೆಯಂ ಪೃಥುನಿತಂಬ ಬಿಂಜೆಯನುಟಾದಂ (111, 10) 


"ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳು 
ಉದ್ದೆ ಎತೆನಾಗಿನೆಯಷ್ಟೆ. ರಾಮಾಯಣದೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಲೋಕಾಪನಾದೆಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನಷ್ಟೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ಅಂತಃಪುರ 
ಸರಿವಾರದನರು ಒಳಗೊಳಗೆ ಬೇಸರಿಸುವುದನ್ನು, ಅಥವಾ ಲೋಕದ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಆ 
ವಿಷಯನನ್ನೆ ತ್ರಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು, ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯವೇ ಇದಾಗಿರಲೂ 


ಆಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-11) ೨೬೧ 


ಬಹುದು.! ಇಲ್ಲಿ, ಆ ಕೋನುಲಾಂಗಿರೂಸನಾದ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ಒಂದು "ದ್ರವ್ಯ' 
ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಪಭಾನಾಖ್ಯಾನನು "ದಕ್ಷಿಣಾಯನ? ಕ್ರೆಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸಾಗಿದೆ. 
 ಜಾತ್ಯಲಂಕಾರವು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೇ ಭೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರ ಆಕಾರವು ರೂಸಕಾದಿ 

ಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ, ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ಇದರ ವ್ಯಾಪಕತೆ ಬಲುದೊಡ್ಡದು. ಮುಂದಿನ 
ಅಲಂಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ "ವಿಕೃತಾಲಂಕಾರ'ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ "ಜಾತಿ'ಯನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ 
"ಪ್ರಸ್ಸ ತ್ಯಲಂಕಾರ”' ಎನ್ನಬಹುದು. ತಾತ್ತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ: "ಪ್ರಕೃತಿ' ರೂಪ 
ದಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಂಚಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ನಾನಾ 
ರೂಪಗೊಂಡು ಈ "ವಿಕೃತ? ಪ್ರಪಂಚವು ತೋರುವುದಲ್ಲನೆ ? ಹೀಗೆ "ವಿಕೃತಿ' ಗೊಂಡವುಗಳ 
ಕೂಟನನ್ನೆ ನಾವು * ಪ್ರಕೃತಿ? ಎನ್ನುವುದು. ಆದರೂ ಆ "ಪ್ರಕೃತಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ವಿಕ್ಫ ತಿರೂಪದ ವಿಶ್ವಕ್ಟೆ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅದೆ 
ರಂತೆಯೇ, ರೂಪಕಾದಿ "ವಿಕೃತಾಲಂಕಾರ'ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ "ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪ ಜಾತ್ಕ 
ಲಂಕಾರ'ವು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಯಾನ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳಾದರೂ ಸರಿಯೆ : ಅವುಗಳಿಂದ 
ವಣಣ್ಯವಾದುವುಗಳೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ ಜಾತಿ, ಕ್ರಿಯಾ; ಗುಣ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ; ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನೆ ಭೇದಗಳೆಂದರೆ, ಶುದ್ಧ ಪ್ರಕೃತಿ ಪಡೆದಿರುವ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ನರ್ಣಗಳೆಂತೆ ; ಮತ್ತಿನ ರೂಪಕಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳೆಂದರೆ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ವರ್ಣಗಳನ್ನು "ಇಲ್ಲಿಗಿದು ತಕ್ಕುಜೆಂದು "ಅಜದು' ಬೆರಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಮಿಶ್ರ 
ವರ್ಣಗಳಿಂತೆ ; ಹಾಗೆ: "ಇನ್ಲಿಗಿದು ತಕ್ಕುದೆಂದು ಅಜಾದು' ಬಗೆದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ 
ಕನಿ ಸ್ರತಿಭೆಯೆಂದರೆ, ಉತ್ತನು ಚಿತ್ರಕಾರನ ಜಾಣ್ಮೆಯಂತೆ. 

ಜಾತ್ಯಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ "ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾ ನ'ನೆಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. 
ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಗ ಭೇದಕಾರಕಗ! ಇದ ಪ್ರಮುಖ ಗುಣಗಳ ನಿವೃತಿಯಲ್ಲಿ "ದಂ ನಹರ್ಗೋ 


3 ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಅನಕಾಶವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆ «ಉಟಃದ ಕೋಮಲಾಂಗಿ'ಯ ಬಾಹ್ಯಾಂಗಸೌಾಂದರ್ಯವನ್ನೇ - ವರ್ಣಿಸಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅನಳನ್ನು ಒಬ್ಬಳು "ಲಳಿತವಿಳಾಸಿನಿ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತಮ 
ಕವಿಗಳು ಸೀತೆಯ .ಬಾಹ ನ್ಯಾ೦ಗೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಆ ಸ್ತ್ರ (ಜನ ಶಿಕೋ 
ಮಣಿಯೆ ಅಂತರಂಗಸಇಂಡರ್ಯವನ್ನೇ ನ ಸಹತ ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. ಇದರೆ ಪದರಚನಾ 
ಕ್ರಮವೇನೋ ದಕ್ಷಿಣಮಾಗ ಕ್ಕೊ ನಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಉಳದ? ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಾರ್ಥವು ನಾತ್ರ ಹೊಳೆದೊಡನ್ಕೆ ಆ ಕೋಮಳಾಂಗಿ'ಯ ಸೌಂದಯಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿ 

ನೊಳಗೆ ಆರ್‌ ತು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಪ್ರ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ "ಕೋಮ 
Br ಯಾರು? ಅನಳನ್ನು «ಉಂಕಿದ' ನಾಯ ಗಕೆನೆಂಬನನಿನ್ನುರು ? ಒಂದು ನೇ ಳೆ ಅವಳು 
ಕಾಶಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಅಂಬೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆ? . ಅದು "ಬಹುದು? ಎಂದಾದರೆ ಈ 
SRS ಭೀಸ ಒನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಅದು ಸರಿಯಾದರೆ, ಆಕೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದುದೆರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೊಂದು ಕೊಕ್ಸರಿಕೆಯೊದಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದು ನ 
ಭಾರತದಿಂದ ಉದ್ದ ತವಾದ ಪದ್ಯವಾಗುವುದು, 


೨೬೨3 ಶಸವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಭಫಿನೆ:ಕ 


ದಿತೋಕ್ತಿಭೇದಕೆ ಗುಣ» ಸ್ವಭಾನಾಖ್ಯಾನಂ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಉತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗದ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದೆ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಆ ಸ್ವಭಾನಾವ್ಯಾ 
ನನೇ ಮತ್ತೆ ಸಮ, ಮಧುರ, ನಿಬಿಡ. | ಸುಕ ಮಾರ, ಸಮಾಹಿತ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಉನಾರು ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾನ್ಕು; (ಗೆಸ್ವಗತ) ಓಜಸ್ತಿ- ಎಂಬ ದೆಶಗುಣಗಳಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. 
ಆ ದಶಗುಣಗಳೆಂದರೆ. ಶಬ್ದಾಥೊ ಜಾತು ಎಂಬುವದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗವು. ಆ 
ಮೇಲೆ, ದಕಗುಣಖಯ ತವಾದ ಆ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನರೂಸ ಗುಣನೇ ಬರಿಯ ಅರ್ಥವ 
ನ್ನೊಂದಿ ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣ ದ್ರ ಬಗಳೊಂದೊಂದೆರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. "ಭಾವಿಸಿ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ವಿಭಾವಿತ ಜಾತಿ ಶ್ರ ಗಾ ಗುಣ ದ್ರನ್ಯ' ಗಳೆ "ಸ್ರಾಭಾನಿಕ ಗುಣನುಂ 
ಪೇಟ್ಟುದು' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವಾಶ್ಯದಿಂದೆ ಆ ಸ್ಪಭಾನಾಖ್ಯಾನ ಯಾನ ಈ ಜಾತ್ಯ 
ಲಂಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನವು ದಾತ್ರಿ 

ಣಾತ್ಯುರ ಸನು ಮಧ:ರಾದಿ ಕಾವೃಧರ್ಮ(ಗುಣ)ಗಳನ್ಲಿ ತಲೆಮೋರಿದ ಬಿರಿಸುಗುಳಿಸೊತೆ' 
ದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಜಾಸೃಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ. ಅದ ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾಗುಣ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲ ಲವ್ರಗಳೆನಿಯೂ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನೆಲಸಿದ ಪುಪ್ಪವಾಗಿದೆ. ಈ ಅವಸ್ಥಾಭೇದನೇ ಗುಣಾಲಂಕಾನಗಳೊಳಗಿನ 
ಭೇದೆ. ನೊದಲಿನದಾದೆ ಸನ ನೂತನವಾಗಿದ್ದು “ನಳೆನಳಿಸುವುದರಿಂದೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ; 
ಎನಡನೆಯದಾದ ಅಲಂಕಾರವು ವೃದ್ಧವಾದುದರಿಂದ: ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿವೃದ್ಧವಾಗಿ 
ತೋರುವುದರಿಂದ, ವೈಕಲ್ಪಿಕ. 

ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಭೇದಕೆಗಳಾದೆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸ್ರೆಮವಾಗಿ ಸ್ಪಭಾವೋಕ್ರಿ, 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿತ್ತವರು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೆದೇ ತೋರುವುಮ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ವಾಸ್ತನವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಮಾರ್ಗದ್ದಯದೆ ಗುರಿಯೂ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ 
(ಸ್ವ + ಭಾನ-- ಆಖ್ಯಾನ) ವೇ, ಎಂದರೆ ಕವಿಪ್ರ ವಿ ಇದಿರಾದೆ ಆಯಾ ಪದಾರ್ಥಗತ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುವುದೇ, ಅಲ್ಲವೆ? ಈ ಆಖ್ಯಾನ ದಾಶ್ಷಿಣಾತೃರಿಗೆ "ಸರಳೋಕ್ತಿ' 
ಯಿಂದ ಔಕ್ತರೇಯರಿಗೆ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ' ಯಿಂದೆ-ಎಂಬುದಿಪ್ಟೇ ನಿಜವಾದ ಭೇದ, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, 
ಟತ್ತಕೇಯರಿಗೆ ಅಸ್ಚಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಆಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಎಣಿಕೆಯೇ ಇರಲೆಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಹ ವಿಮರ್ಶಕರು ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ಭೇದಕಗುಣವು ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಸ ರಳೋಕ್ತಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಸಾಧುನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪೆತು (ಸರಳೋಕ್ತಿ), ಕೊಂಕು (ನಕ್ರೋಕ್ತಿ) ಎಂದು ಹೆಸರಿತ್ರ ಕನ್ನಡದ 
ನುಡಿಯೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದೆ "ಉಭಯ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾ ನ ವಸ್ತ್‌ ಸಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬೇಕು. 


೨. ರೊಪಕ 


ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಯೊಳೆಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಭೇದೆಗಳು ಎಂಡು : ವರ್ಣನೀಯವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದೊಂದು; ಈ ವಣನ್ಯವಿಷಯಗಳಿನ್ನು ಅನಧರಿಸಿ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವನರಿದುದು-11) ೨೬4 


ಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಅವಣ೯ನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆರಸಿ ಥಿರೂಪಿಸುವುದು 
ಇನ್ನೊಂದು. ಇನೆರಡನ್ನು ಆಲುಕಾರಿಕರು ಕ್ರಮವಾಗಿ (೧) ವಣಣ್ಯ, ಪ್ರಸೃತವಿಷಯ, 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಉಸನೇಯ ಎಂದೂ (೨) ಅವಣನ್ಯ, ಅಪ್ರಶೃತವಿಷಯ, ಅಪ್ರಸ್ತುತ, 
ಉಸಮಾನ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲಿನದು ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತ ನಿಷಯನಾದರೆ: ಮತ್ತಿನದು ಅಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಸಯ 
ಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಸೊಳೆಗೆ (೧) "ವಾಸ್ತವಾಲಂಕಾರ', 
(೨) ಅತಿಶಯಾಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನೆಸಗಬಹುದಾದರಿ, ಅಪ್ರಕೃತದೊಡನೆ 
ಪ್ರಕೃತನನ್ನು ನಿರೂನಿಸುವ ಅರ್ಫಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ೧) ಔಸನ್ಕ್ಯಾಲಂಕಾರ (೨) ಶ್ಲಿಷ್ಟಾ 
ಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು, "ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ'ವು, ಅಪ್ರಕೃತ 
ವಿಷಯದ ಸಹಾಯದೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ "ಔಪಮ್ಯ'ದ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುದೆಂಬುದೆನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈಗ, ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನಿತ್ರ ಲಕ್ಷಣೋದಾ 
ಹರಣಗಳೊಡನೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. | 


ರೂಪಕಮೆಂಬುದು ಸೆಅನಜ 
ರೊಪಾದಿಗುಣಂಗಳಾನಭೇದೋಕ್ಲಿಗಳಿಂ 

ರೂಪಿಸುವುದಿಂತು ಬಾಹುಲ 
ತಾ ಪಾದಾಂಬುಜ ಮುಖೇಂದು ನಯನಾಳಿಗಳಿಂ N12) 


"ಅಪ್ರಕೃತಗಳ (ಸೆಲಿವಟ) ರೂಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು (ಪ್ರಕೃತಗಳ 
ರೂಪಾದಿಗಳೊಡನೆ) ಅಭೇದೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ರೂಪಿಸುವುದೇ ರೂಪಕ. ಬಾಹುಲತೆ 
(ಬಾಹುರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಲತೆ), ಪಾದಾಂಬುಜ (ಸಾದರೂಸದ ಅಂಬುಜ), 
ಮುಖೇಂದು, ನಯನಾಳಿ ಎಂಬವು ರೂಸಕದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗೆಳು. 
ಇಲ್ಲಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲತೆ, ಅಂಬುಜ; ಇಂದು, ಆಳಿಗಳ ರೂಪಾದಿ ಗುಣಗಳು ಯುವತಿ 

ಯೊಬ್ಬಳೆ ಬಾಹು, ಪಾದೆ; ಮುಖ; ನೆಯನಗಳ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಅಭೇದೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ರೂನಿತವಾಗಿನೆ. ಆಕೆಯ ಕ್ಸ; ಅಡಿ, ಮೋರೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಜೆಲುನಾಗಿನೆ ಎಂದು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರೂಸಿಸಿದರೆ, ಒಂದು ತೆರದ ಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನನೇನೋ ಆಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಹಿಂದೆ ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣ ದ್ರನ್ಯಗಳೆಂಬ ಕ್ರೆಮನಿಡಿದು ವರ್ಣಿಸಿದ ಸ್ವಭಾ 
ವಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಇದು ಆಂದವಾಗುವುದೆ? ಆಗಮ. ಲತಾದಿಗಳೊಡನೆ ರೂಪಿಸಿ ಬಾಹ್ಹಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂನಿಸಿದುದರಿಂದ' ಅವುಗಳೆ ಆಕಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿ 
ನಿರೂಸಿಸಿಗಂತಾಗಿದೆ. ಈ ರೂಪಕವು, "ಒಂದಜಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೆಜತೊಂದೆಜಕೂಳಟ 
ದಿಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸುನ "ಸಮಾಹಿತ (ಸಮಾಧಿ)'ಗುಣನೇ ಅರಳಿದೆ ಅಲಂಕಾರನಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಅನಧಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು. ಜೇಕಾನರೆ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಸಮಾಹಿತ? 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಉದಾಹ:ಣನನ್ನೇ ನೋಡಬಹುದು . 


೨೬೪ ಕಸನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
ವಿನಿಖಾಳಿತ ಕುಮುದವನಂ 
ಜನಿತೊಃನ್ಮಿ:ಲಾರನಿಂದ ವನಲಕ್ಷಿ ಶಂ 
ದಿನಕರನುದೆಯಂಗೆಯೆ ೦ 
ವಿನಿಹತತಿನಿರಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಧಾ 


ಶ್ರೀಂ (15°72 


ಇಲ್ಲಿ: "ರೋಚನಾದಿ ಧರ್ಮ'ಗಳೆನ್ಸಿಸಿದ "ನಿನಿಮಾಳನ' ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು ಕುಮು 
ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಅಪ್ರ ಕೈತವಾದ "ಲೋಚನ'ದ ಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತ 
ವಾದ ಕುಮುದದಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗಿಡೆಯಲ್ಲದೆ; ಅದರಿಂದ "ಕುಮುದೆ'ವನ್ನು ಲೋಚನ 
ವನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ರೂಸಣ ಕ್ರಮವು ಈ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
ಉಭಯ ಗುಣಗಳನ್ಸಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾದುದರಿಂದ, ಇದು ರೂಸಕಾಲಂಸ್ಕೃತಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯ (ಉಪಮಾನ) ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ಪ್ರಕೃತದೆ ಧರ್ಮ (ಗುಣ)ವಾಗಿ ಿರೂಸಿ 
ಸಿದುದರಿಂದ ಅದು "ಸಮಾಹಿತ ಗುಣ. ಗುಣಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರಶೈತಾಶ್ರಸೃತಗಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥದ್ವಯ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದುದೆಂದರೆ ಸಮಾಹಿತವೇ ಸರಿ. ಈ "ಸಮಾಹಿತ ಗುಣ'ವೇ 
ವೃದ್ಧಿ ನಡೆದು,--ಎಂದರೆ ರೂಪಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೊಂದಿ, ಅಭೇದೋಕ್ತಿಗಳಿಂದೆ ರೂಪಿತವಾಗಿ 
"ರೂಸಕಾಲಂಕಾ?'ವೆನ್ಸಿಸಿರಬೇಕು. ಇದು ಪ್ರಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, ಬೇಕೆ 
ಅಲಂಕಾಶನೆನ್ನಿಸಿದುದೆನ್ನು ಮುಂದೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ (1) ಸಮಸ್ತ ರೂಸಕೆ, (1) ವ್ಯಸ್ತ ರೂಪಕ, (11) ಸಾನ 
ಯನ ರೂಪಕ್ಕೆ (1೪) ಅವಯವಿ ರೂಪಕ್ಕೆ (೪) ವಿಷಮ ರೂಪಕ್ಕೆ, (೪1) ವಿಶೇಷಣ 
ರೂಪಕ, (೪11) ವಿರುದ್ಧ ರೂಪಕ, (೪111) ಹೇತು ರೂಸಶೆೆ (13) ಶ್ಲಿಷ್ಟ ರೂಸಕೆ, (ಬ) 
ವಿಭಿನ್ನ ರೂಪಕ, (11 ರೂಪಕೋರು ರೂಪಕ್ಕೆ (1೩1) ರೂಪಕಾಪಹ್ಮುತಿ, (x11) 
ಯುಶ್ತ ರೊಸಕೆ ಮತ್ತು (೫1೪) ವ್ಯಾಜರೂಸಕ--ಎಂಬ ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ಭೇದಗಕಿನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


(1) ಸಮಸ್ತ ರೂಪಕ 
ಸ್ಮಿತ ಕುಸುನುಂ, ಅಧರ ಪಲ್ಲನೆಂ ಅತಿಶಯ ನಯೆನಾಳಿ, 


ಬಾಹುಶಾಖಂ ಕಾಂತಾಲಕ ಎಂದಿಂತು ಸಮಸ್ತಾಶ್ರ 30 
ಸವ,ಸ್ತಂ ಸಮಸ್ತರೂಪಕಂ —(iii, 13) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಿಂದ ಉಪನೇಯೋಪಮಾನಗಳ ರೂಪಣನಾಗಿದೆ ; "ಬಾಹುಲತೆ? 
ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸನುಸ್ತವಾದುದೆಲ್ಲ. "ಸ್ಮಿತ' ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
"ಕಾಂತೆ'ಯ ವರೆಗಣ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೂ ಹಾಗೆ ಸಮಾಸದಿಂದ ರೂಸಿತನಾದುದರಿಂದೆ ಇದು 
"ಸಮಸ್ತ ರೂಪಕ. ಇಂಥ ರೂಸಣ ಸಂಘಾತ ಕ್ರಮನೆಂಬುದು. ಸರಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನುಳಿದು 
ವಕ್ರಮಾರ್ಗದತ್ತಲೇ ಗುರಿನಡೆದುದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


ಅಲಂಕಾರ ಡರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-11) ೨೬೫ 
(11) ವ್ಯಸ್ತ ರೂಪಕ 
(ವಿ + ಅಸ್ತ, ಎಂದರೆ ಸಮಾಸ ರಹಿತವಾದ: ರೂಪಕ) 
ಕುಸುಮಂ ಸ್ಮಿತಂ, ಅಳಿ ನಯನಂ, ಕಿಸಲಯೆಂ ಅಧರಂ 
ಭುಜದ್ವಯಂ ವಿಟಿಪಂ (ಗೆಲ್ಲು), ಅಸುವಲ್ಲಭೆ 


(ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯೆ) ಲಕ್ಕ. ಎಂಬ ಈ ಸನಾಾಸರಹಿತ ಕ್ರನುದ 
ರೂಪಕಕ್ಕೆ "ವೃಸ್ತ ರೂಪಕ” ಎಂದು ಹೆಸರು —(ii1, 14) 


ಹಿಂದಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ "ಸ್ಥಿತ ಕುಸುಮಂ' (ಸ್ಮಿತನೆಂಬ ರೂಪನಡೆದ ಕುಸುಮ) 
- ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಸಗಳೊಳಗೆ ಉಸಮೇಯೋಪಮಾನ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿವೆ. ಈ "ವ್ಯಸ್ತ' ದೃಷ್ಟಾಂತದೊಳಗೆ "ಕುಸುಮಂ. 
ಸ್ನಿತಂ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಉಸಮಾನೋಸಮೇಯಗಳು 
ಕ್ರಮಗೊಂಡು ಆಯಾ ಸ್ಥಳೆಗಳೆನ್ನೊಂದಿನೆ ಎಂಬುದನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ರೂಸಣಯುತವಾದು ಎಂದರೆ "ಅವಧಾರಣಾಪೂರ್ವಪದೆ' ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸದ 
ರಚನಾಕ್ರಮನೇ ಕಾರಣ. “ಸ್ಥಿತ ಶುಸುಮಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ "ಸ್ಮಿತಂ ಏನ 
ಕುಸುಮಂ' (ಸ್ಮಿತಂ (ಉಪಮೇಯ), ಏನ (ಅವಧಾರಣೆ), ಕುಸುಮಂ (ಉಪಮಾನ)] 
ಈ ಕ್ರಮನಿಡಿದು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ *ಸ್ಮಿಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಪೂರ್ನಪದ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಆಪ್ರಸ್ಫತವಾದ "ಕುಸುಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಉತ್ತರ ಸದಗಳಾಗಿಯೂ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವುದು. 


(111) ಸಾನಯನ ರೂಪಕ 


(ಈ ಕಾಂತೆಸುರಿತಾಧರಸಲ್ಲನೆಯಾಗಿ, ಬಂಧುರ ಲೋಚನ ಕುಸುಮೆಯಾಗಿ, ಲೋಲ 
ಭುಜ ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಮನೋಹರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ?. | —(iii, 15) 

ಇಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷಸ್ಟಾನಯನಗಳೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲತೆಯ ಆಯಾ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಆರೋಸಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೆ, ಅವಯನಿಯಾದ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿ ಲತಾತ್ವವನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿಲ್ಲ. 


" (iv) ಅವಯನಿ ರೂಪಕ 


—ತರಳತರ ಲೋಚನಗಳುಳ್ಳೆ: ನಿರ್ಭರ ರಾಗಶಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವು 
ಒಸಗೆಯನ್ನು ದೊರೆಕೊಳಿಸಿತು. | —(iil, 16) 

ಇಲ್ಲಿ. ಮುಖನೆಂಬ ಅನಯನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರನಿಂದದೊಡನೆ ರೂಪಣಗೊಳಿಸಿದೆ ; 
ಅದನ ಅನಯನವಾದ ಲೋಚನನನ್ನು ತುಂಬಿಗಳೊಡನೆ, ಆ ಲೋಚನದಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮುವ 
ರಾಗೆ3ಸನನ್ನು ಮುಕರಂಪದೊಡನೆ ರೂಸಿಸಲಿಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಆಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯವು ರೂಪಿತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವು ತಾನಾಗಿ ಸ್ಫುರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


( 
೨೬೬ ಕವಿರಾಜನಾರ್ಗ ವಿವೇಕ [430ಕ್ಕೆ 
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(೪) ನಿಷನು ರೂಸಕ 


— “ಮೈ ಸುತರ ಕಪೋಲ ಫಲಕ'ಗಳುಳ್ಳ, ಉಸು 
ಗಳುಳ್ಳ, (ನಿನ್ನ) ವದನಾಂಬುಜವು "ಎನಗೆ ಮುದಮಂ ನಡೆದು 3 ಎಂಬುದಿದು 
"ನಿಷಮಿತ ರೂಪ'ದೆ (ಎಂದರೆ, ಸಮತಾರಹಿತವಾದ ಪದೆರಚನೆಯನ್ನೊಂದಿದುದರಿಂದೆ) 
"ವಷವ ರೂಪಸಕೆ.?* — (iii, 17) 

"ನಿಷಮಿತ ರೂಸ'ದಿಂದಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ "ನಿಷನು ರೂಸಕೆ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಾದುದೆಂಬುದನು 
ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
"ಮೃದು ತರ ಕೆಪೋಲ ಫಲ30...ಆಯತೋನ್ನತ ಭ್ರೂಚಾಸಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಹ್ಷಸಗಳೊಳೆ 
ಗಿನ ವಿಷನುತೆ ಹೇಗೂ ಸ್ಪಸ್ಟವಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಥದೊಳಗೂ ವಿಷನುತೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ : "ನದನ'ವೆಂಬ "ಅಂಬುಜ? ವು "ಮೃ ದುತರ'ವಾದರೂ "ಕಪೋಲ? 
ವೆಂಬ "ಫಲಕ' ವುಳ್ಳುದೆಂದೂ "ಆಯತೋನ್ಸತ'ವಾದ ಹುಳ್ಗಿಂಬ "ಚಾಪ'ಗಳುಳ್ಳುದೆಂದೂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ, "ಫಲಕ (ಹಲಗೆ), "ಚಾಸ' (ಬಿಲ್ಲು)ಗಳು "ಅಂಬುಜ'ದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುವುದೆಂದರೆ, "ಸಮತೆ'ಯಲ್ಲ, "ವಿಷಮತೆ'ಯೇ ಸರಿ. ಇದು 
ಔತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗದ ರೂಸಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


(೪1) ನಿಶೇಷಣ ರೂಪಕ 


ಖು ಕ್ರಮನಿಡಿದೇ ನಿರೂಪಿತವಾದ ರೂಪಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ರೂಪಕಭೇದವು 
ಸರ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸ ಸುವಂತೆ; ಇದರೊಳಗೆ ವಿಶೇಷಣ ಭಾಗ 
ರೂಸಕನಿಶಬೇಕು. ಆದರೆ, ಗ್ರಂಥಕಾರನಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಿನಚರಣ ನಖಾದರ್ಶಂ 
ನಿನತಾಮರರಾಜ ರಾಜ ನದನ ಪ್ರತಿಮಂ 
ಮನದೊಳ್‌ ಸಶೆ ನಿಸೈೆಂಬುದು 
ವಿನಿಕ್ಕಿತ ವಿಶೇಷಣೋರು ರೂಪಕಮಕ್ಕುಂ °° —(iil, 18) 


ಇದರೊಳಗೆ, "ಜಿನಚತಣನಖಾದರ್ಶಂ' ಎಂಬುದು ವಿಕೇಷ್ಯವಾಗಿಯೂ “ನಿನತಾಮರ 
ರಾಜ ರಾಜನವನ ಸ್ರತಿನುಂ' ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದವು ನಿಸಷಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ, ರೂಸಕನಿರುವುಮು ವಿಶೇಷ್ಯದಲ್ಲಿ. ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ. 
ಇದು "ವಿಶೇಷ್ಯ ರೂಪಕ ದಂತೆ ತೋರ:ವುನೇ ಹೊರತು, "ವಿಶೇಷಣ ರೂಸಕ'ವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೂಸಕೆ ಭೇದಕ್ಕೆ ದಂಡಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಸುವ ಲಕ್ಷ ತ್ರೈನನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣ 
BRN ಭಾನಿಸಿರ 
ಪಾದಃ ಶಿರೋಲಗ್ನ ಜಹೆ ಕನ್ಯಾ ಜಲಾಂಶುಕಃ 
Ed ಸುರ ನಿಶ್ಶಂಕ "ಸುರಾನಂದೊೋ ತ್ಸವ ಧ್ವ ಜಃ 


| ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ನುಂದುನರಿದುದ-11) ೨೬೭ 
ವಿಶೇಷಣ ಸಮಗ್ರೆಸ್ಯ ರೂಪಂ ಕೇಸೊೋರ್ಯದಿಸದ್ದೆಶಂ 
ಪಾದೇ ತವರ್ಪಣಾದೇತತ್‌ ಸವಿಶೆಃಷಣ ರೂಪಕಂ 
ಬ | ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, (11, 81-82) 


ಇಲ್ಲಿ "ಧ್ವಜ'ಕ್ಕೆ ವಿಕೇಷಣವಾಗಿಸುನ "ತಿಕೋಲಗ್ಗಜಸ್ನುನ್‌ನ್ಯಾ ಜಲಾಂಶುಸಃ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಸಕೆನಿಶುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಮೇಲಿನ "ವಿನತಾಮರ 
ರಾಜಾಜನದನ ಪ್ರತಿನುಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪಕವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರರ 
ಹಸ್ತಸ್ಟಾಲಿಕ್ಯವು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. "ವಿನತಾನುರಾಜ ನದೆನರಾಜ 
ಪ್ರತಿಮಂ' ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡರೆ, ಈ ದೋಷವು ಸರಿಹಾರವಾಗ:ವುದಲ್ಲನೆ ? 


(೪11) ವಿರುದ್ಧ ರೂಪಕ 


--"ನಿನ್ನ ಮುಖೇಂದು ಬಿಂಬವೆ ಕೆಮಲಾಕರದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚಭಾನನನ್ನೂ ಚಸ್ರವಾಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಅಳಲನ್ನೂ ಮಾಡದು ; (ಆದರೂ ಅದು) ಇಂದುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ? - (111, 19) 

ಇಲ್ಲಿ "ನಿನ್ನ ಮುಖೇಂದು ಬಿಂಬಂ ಇಂದುಗೆ. ಸಮಂ” ಎಂಬುದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ವಲ್ಲದೆ ರೂಸಕವಲ್ಲ; ಮುಖೇಂದು' ಎಂಬುದಷ್ಟೆ ರೂಸಕ. ಆ "ಮುಖೇಂದು' ಚಂದ್ರಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾದ “ಕಮಲಾಕರ ಸಂಕೋಚ'ವನ್ನೂ "ಚಕ್ರವಾಕ ನಿಯೋಗ'ವನ್ನೂ "ಮಾಡದು' 
ಎಂಬುದು ಚಂದ್ರಕಾರ್ಯ ವಿರೋಧ. ಅದರಿಂದ ಇದು "ವಿರುದ್ಧೆ ರೂಪಕ? ಈ 
"ಮುಖೇಂದು' ಚಂದ್ರಕಾರೈಗಳನ್ನು ಮಾಡದು ಎಂದಂತೆ, ಅನ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ "ವಿಸುದ್ದ ರೂಸಕ'ನೇ ಆಗಬಹುದು. ಅಂತೂ ಇಲ್ಲಿ ವಕ್ರತೆಯೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


(೪11) ಹೇತು ರೂಪಕ (ಹೇತ್ವಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಸಕ) : 


— (ರಾಜನೆ); ನೀನು ಗೌರವದಿಂದ ಕುಲಸರ್ನತನಾಗಿ, ಸೈರಣೆಯ`ಂದ ನೆಲನಾಗಿ; ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದೆ ಚಂದ್ರನಾಗಿ: ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ ಜಲನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಂಗೆಇಳಿಸುವೆ'--(111, 20) 
ಗೌರವಾದಿ ಹೇತುಗಳಿಂದೆ ಅರಸನನ್ನು ಕುಲಗಿರಿ ಮೊದೆಲಾದೆವುಗಳನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ 
ಕಾರಣ, ಇದು "ಹೇತು ರೂಪಕ? ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ರೂರಕಹೇತುಗಳಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
"ಗೌರವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಒಂದಿಷ್ಟು ಶ್ಲೇಷಚ್ಛಾ ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿನೆ. "ಕುಲಗಿರಿ? 
ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ರಕೃತಗಳನ್ನೊಂದಿದ "ಗೌರವಾ'ದಿಗೆ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸ್ಪತನಾದ ರಾಜ 
ನನ್ನೊಂದಿವ "ಗೌನವಾ'ದಿಗಳೆ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಆಂತರಗಳಿನೆಯಲ್ಲನೆ ? ಆದ 
ಆ ಗೌನವಾದಿಗಳೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಯಾ ರೂಸಣಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಸಿಸಿದ:ದರಿಂದೆ 
ಇದು "ಹೇತು ರೂಸಕೆ'ವಾಗುವುದು. ರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಧರ್ನುಗಳಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪನನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದಓಂದ ಮತ್ತಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಇದು 


೨೬೪೮ ಕವಿರಾಜನೂರ್ಗ ಫಿವೇಕ 


"ಉಲ್ಲೇಖಾಲಂಕಾರ' ಎನ್ನಲೂ ಬಹ:ದು. ಗೌರವಾದಿಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಾರಣ (ಲಿಂಗ) 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ಕಾನ್ಯದ ವರ್ಣನಾಬಲದಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಕಾರಣ (ಲಿಂಗ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತಿನ ಕೆಲನರು ಇದನ್ನೇ "ಕಾನ್ಯಲಿಂಗ' ಎನ್ನಲೂ ಬಹುದು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 

ಈ ರೂಪಕವು ಮುಂದೆ ಫಿರೂಸಿಸಲಿತುವ "ಹೇತು' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


(1x) ಶ್ಲಿಷ್ಟ ರೂಪಕ (ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪಕ) : 


—(ರಾಜನೆ); ನಿನ್ನ "ನಿಮಲ ಯಶೋವಿಧು' "ಕುಮುದಾನಂದಕರಂ [೧. ಕುಮುದ 
(ನೈದಿಲೆ)ಗಳಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನೊದಗಿಸುವ ಕಿರಣ (ಕರ)ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ; ೨. ಭೂಮಿಗೆ 
(ಕು--ಭೂಮಿ) ಸಂತೋಷಾನಂದೆ (ಮುದ್‌--ಆನಂದ) ಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವುದು] ಮತ್ತು 
"ಕಮಲಾಶರ ರಾಗಹಶಂ' [೧. ಪದ್ಮಾಶರಗಳೆ ಆನಂದನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ; 
೨. ಕೋಶ (ಕನುಲಾಕರ) ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು] ; ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ನಿನ್ನ 
ಯಶೋವಿಧು ಉದಾರವಾಗಿದೆ. [೧. ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ; ೨. ಉದಾತ್ತತೆಯಿಂದ "ಉದಾರ? 
ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನೇ ಪಡೆದ ನೃಪತುಂಗನ (?) ಯಶಸ್ಸೂ ಉದಾರವಾಗಿದೆ.]?-(111, 21) 

ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರನೆಂಬುದು ಅರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತಿ ವಕ್ರವಾಗಿ ಔತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದೆಂದು ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳಿರುವುದನ್ನು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


(x) ವಿಭಿನ್ನ ರೂಪಕ 
ಇದರೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹೀಗೆ 
ಪರಿಚಿತ ಸನಾಭಿ ರಾಗಾಂ 
ಕುರ ಜಲಸೇಚಂ ವಿರೊ1ಧಿ ತರುದನದಹನಂ 
ಸರಮೋದೆಯ ರಫಿ ಗಗನಂ | 
ಪರಾಕ್ರಮನದೆನೆ ನಿಭಿನ್ನರೊಪಕನುಕ್ಟು! —(ii, 22) 
—“ಪರಾಕ್ರಮನೆಂಬ "ಪರಮೋದೆಯ ರವಿ ಗಗನವು "ಪರಿಚಿತ ಸನಾಭಿ (ಬಂಧು)ಗಳೆ 
ಅನುರಾಗ `ಂಬ (ಅಥವಾ ಅನಖಾಗನ) ಅಂಕುರಕ್ತೈ ಜಲಸೇಚನ ರೂಪವಾದುದು ; 
ನಿರೋಧಿಗಳೆಂಬ (ಅಲ್ಲವೆ ವಿರೋಧಿಗಳ) ತರುಗಳಿಗೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಸ್ವರೂಸವಾದುದು.” 
ಹಿಂದಿನ "ನಿಷನು ರೂಪಕ, "ನಿಶುದ್ದ ರೂಪಕೆ'ಗಳೂ ಈ "ವಿಭಿನ್ನ ರೂಸಕ' ವೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಕರೀತಿಯವುಗಳು. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಭೇದನೆಂಬುದು ಬಹಳೆ ಕಡಿಮೆ. ಇಲ್ಲಿ 


1 ಈ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ' ದೊಳಗೆ ಆಕರ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-17) ೨೬೯ 


"ಪರಾನ್ರೈೆನು' ಮತ್ತು "ಸತನೋದಯ (ನೈಸತುಂಗ ?)ನೆಂಬ ರನಿ(ಯ) ಗಗನ' ಎಂಬ 
"ವಿಭಿನ್ನ? ಪದಗಳನ್ನು ರೂಸಕೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಈ "ಸಶಾಕ್ರೆಮು'ವೆಂಬ' "ಸರ 
ಮೋದಯ ರನಿಗಗನ'ವು "ಜಲಸೇಚಕ'ವಾಗಿಯೊ, "ವಿರೋಧಿ ತರುದನದೆಹನೆ' ವಾಗಿಯೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಭಿನ್ನಗುಣಯುತವಾಗಿ--ರೂಸಿ ವಾಗಿದೆ. ಆಕಾಶದಿದ ವರ್ಷ್‌ ಜಲ, 
ಸಿಡಿಲಿನ "ದೆಹನ'--ಬೆನಡೂ ಬೀಳುವುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ನಾಗಿ ಸುವುದರಿಂದೆ; ಇದು ಹಿಂದೆ 
ಲಕ್ಷಿಸಿದೆ "ನಿರುದ್ಧಗುಣ ರೂಸಕ'ವಲ್ಲ್ಯ "ವಿಭಿನ್ನಗುಣ ರೂಪಕ.' 


(೫1) ರೊಸಕೋರು ರೂಪಕ 


—“ನವದನಾಂಬುಜ ರಂಗ (ನದನನೆಂಬ ಅಂಬುಜ ; ನದನಾಂಬುಜನೆಂಬ ರಂಗ)ನಲ್ಲಿ; "ಈ 
ಮದಾಲಸ ಭ್ರೂಲತಾ ವಿಲಾಸಿನಿ [ಭ್ರೂ (ಹುಬ್ಬು) ಎಂಬ ಲತೆ; ಭ್ರೂಲತೆ ಎಂಬ 
ವಿಲಾಸಿನಿ; ಎಂದೆರೆ ನರ್ತಕಿ] ಲೀಲಾಸ್ಪದ ನೃತ್ಛಮಂ ಆಗಿಸಿದಪ್ಪು ಸದು --((( 23) 

ಒಂದು ರೂಪಣದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಸಣನನ್ನೆಸಗಿದುದರಿಂದ ಇದು "ರೂಪ 
ಕೋರು ರೂಪಕ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ. 


(i) ರೂಪಕಾಸಹ್ನುತಿ (ಸಾಸಹ್ನವ ರೂಪಕ): 
"ಇದು ನದನನಲ್ಲ ಅಂಬುರುಹ ; (ಇದರೊಳೆಗಿರುವ) ಮದಲೋಲಗಳಾದೆ ಇವುಗಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ. ತುಂಬಿಗಳು; (ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುವುದು) ಇದು ಮುದವಲ್ಲ, ವಿಕಾಸ 
— ಎಂಬುದಿದು "ರೂಪಕಾಪಹ್ನುತಿ' (ill, 245 
ವಾಸ್ತವಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ "ಅಫಹ್ಮುತಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಮುಖಾದಿಗಳೆನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಿಕೆಯೇ "ಅಸಹ್ನುತಿ' ; ಆ ಮೇಲೆ, ಆ ವದೆ 
ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಬುರುಹಾದಿಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದೇ "ರೂಪಕ. "ಅಪಹ್ಹು ತಿ' ಎಂಬ 
ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದ ಅಲಂಕಾರನಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಿಶ್ರಾಲಂಕಾರ, ಇಲ್ಲಿ "ರೂಪಕ'ವೇ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ, ಇದನ್ನು, ದಂಡಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, "ಸಾಸಹ್ನನ ರೂಸಕ' 
ಎನ್ನುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬೇರೆಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡಿಯಿತ್ತ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ ? 


(೩110) ಯುಕ್ತ ರೂಪಕ 

—್‌ಮೊಗನೆಂಬ ಕಮುಲಪುಪ್ಪದ ನಗೆಯೆಂಬ ವಿಕಾಸವು (ಅರಕುವಿಕೆಯು) ಶೋಭಿ 

ಸುವ ಅದರ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ ತುಂಬಿಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಸುಳಿಯುತ್ತನೆ' (ii, 25) 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಸುಳಿದಾಡುವುದು ಯೆುಕ್ತವಾಗಿಶುವುದರಿಂದೆ' ಹಿಂದೆ ನಿನರಿಸಿದ 

"ವಿಷಮ'--"ವಿರುದ್ಧ ' ಧರ್ಮ ರೂಪಣಕೈ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಇದು "ಯುಕ್ತ ರೂಪಕ. 


೨೭೬೦ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 
(xiv) ವ್ಯಾಜ ರೂಸಕ 


—“ನೆಗೆ ಎಂಬ ನೆವದಿಂದ ತೊಳಗುನ (ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಮಯವಾದ)» ಮೊಗವೆಂಬ ನೆವದಿಂದ 
ತೋರುನ ಚಂರ್ರೆನನ್ಸಿ, ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ನೆನದಲ್ಲಿ pl (ಕೆಳೆಂಕ್ರೆವು ಸೊಗಯಿಸಿ 
ತೋರ್ಕುಂ.” (111, 26) 

"ನಿನ' ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಜ. ಗ್ದ ಜಸ್ತುತಿ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿನರಿಸಲಿಶುವ ಆಲಂಕಾರೆ 
ಹ ಕಡಿದೆ ಮಿಶ್ರಶೂಸಕೆನಿದಮು. ಅಪ್ತ ಕೈತ ವಸ್ತುವಿನ ಗುಣಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸೃತ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕ್ರಮವಿಡಿಮ "ಆರೋಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವುನೀ ಈ ರೂಸಕ 
ವರ್ಗದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ. 

ಮೇಲೆ ವಿನರಿಸಿದ ಕ ಕೆಚಕ್ರದೆಲ್ಲಿ "ನಿಷಮ ರೂಸಕ', "ನಿರುದ್ದ ರೂಸಕ”, "ಹೇತು 
ರೂಪಕ, *ಶ್ಲಿಸ್ಟೈ ರೂಪ3', "ರೂಸಕಾಪಸ್ತುತಿ', "ವ್ಯಾಜ ರೂಪಕ 'ಗಳು "ಭಿನ್ನಾ 
ಲಂಕಾರ ಮಿ:ಶ್ರಿತವಾದೆ ರೂಪಕಗಳು;' "ರೂಪಕೋರು ರೂಪಕೆ'ವೆಂದೆಕೆ, ಒಂದು ರೂಪ 
ಕಾಲಂಕಾರದ ಮೇರೆ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪಕವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಮಿಶ್ರರೂಪಕ; 
ಉಳಿದುವು "ಸಮಸ್ತ, "ವ್ಯಸ್ತ' ಮೊದಲಾದೆ ರಚನಾ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೆನಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ಜನ್ಯವಾದ ಕ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ಬೇರಾನ ಭೇದವೂ ಅನನಶ್ಯವಾಗುವುದು. ಆಯಾ ಕನಿಗಳ ಸ್ಥೆ ಸ್ಫತುಕೊ-ಕುಗಳ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಈ ಭೇದಗಳು ತಲೆಯೋರಿನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


೩. ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ 


"ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಇದು ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತ ಸಸ್ಯಗಳ ಎರಡು ವಿಷಯ 
ಗೆಸಿನ್ನು ಒಳೆಕೊಂಡ ಅಲಂಕಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಶೃತವಾದ ವಿಷಯ 
(ಅರ್ಥದ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ ಲಿಕ್ಸಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ Ee ಅಪ್ರ 
ಕೃತಾರ್ಥದ.₹ರೂಪಣ(ನ್ಯಾಸ)ವೆಸಗುವಿಕೆ- ಎಂಬುದೇ ಆ ಹೆಸಂಸೊಳೆಗೆ ಅಡಕವಾದ 
ಅರ್ಥ, ಹಿಂದೆ ವಿನರಿಸಿ ಶನ ಈವು ಆ ಉಭಯಾರ್ಥಗಳೊಳಗೆ ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದ 
ರೊಡನೆ ರೂಪಣಗೊಳಿಸುನ ಕ್ರನುದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದು ಹಾಗಲ್ಲ -ಶ್ರ ಸ್ರತ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅಸ್ರಸೃತದಿಂದ ಸಾಧಿಸುವುದು. ಗ್ರಂಥಕಾರನಿತ್ತ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ನೋಡಿ: 
ದೊರೆಕೊಳೆ ಪೆ: _ರ್ಥವ ನಾ ಕ 
ದರನಿಂ ಸಾಧಿಸತಶೆವೆ? ಡನೆ ಸೊಂದೆಥ್ಸಾ ೯೦ 
ತರನುಂ ಸೆಸಟಿ)  ದದರ್ಥಾಂ i 
ತರ ವಿನ್ಯಾಸಾಖ್ಕಾ “ುದಣನೀ ಭೇದಂಗಳ್‌ - (iit, 28) 
ಮೊನಲು ವಿಶ್ತರಿಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿತ್ಕಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ( ಅರ್ಥಾಂತ 


ರಮಂ) ಮುಂಡಿರಿಸಿ ಹೇಳುವುವಕ್ಕೆ "ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ'ವೆ ನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅಲಂಕಾರ ದೆರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-11) ೨೭೧ 


ಇಲ್ಲಿ "ಸಾಧಿಸಲೆ' ಬೇಕಾದ ಅರ ವೆಂದರೆ "ವರ್ಣ ಅಲ್ಲವೆ' ಉಸಮೇಯ. "ನೆಜಿತೊಂದು 
ಲರ್ಥಾಂತರ' ಎಂದರ" ಅವಣಣ್ಯ' ಅಲ್ಲವೆ "ಉಪಮಾನ. ಸ್ಟ ಇವಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಒಂದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ರೊಸಕದುತೆ ಅರ್ಥದ್ವಯವು ಹೊಳೆಯುವುದರಿಂದ ಇದು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಔಸನ್ಯು'ದಿಂದಲೇ ಉದಯಿಸಿದುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಧ:ನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕರೆ 
ಮತದಂತೆ; ಈ ಅಲುಕಾರದಲ್ಲಿ; ಮೊದಲು ಹೇಲು ದ? ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಾದಕೆ ಅದನ್ನು 
"ಸಾಮಾನ್ಯ'ದಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವ್ರೆಪೆಂದೂ; ಹಾಗೆ "ವೇಟ್ಟುದು' ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವಾದರೆ 
ಅದನ್ನು "ವಿಶೇಷ'ದಿಂದ ಸನುರ್ಥಿಸುವುನಿಂದೂ ಲ ಭೇದಗಳು; ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
Nk ಭೇದಗಳನ್ನು ಕೆಲ್ಫಿಸಬಹುಸೆಂಬುನು "ಕನಿಶಾಜಸಾಗರ್ಗೆ'ಕಾತಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಜ್ಲೇದಗಳು ಭಿನ್ನಾಲಂಕಾರ ಮಿಶ್ರಿತಗೆಳಾದೆ:ದೆರಿಂದಲೇ ಕನಲೊಡೆದುವು 
ಗಳೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಇ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಿ-ಅರ್ಫಾಂತರ ನ್ಯಾಸ (11) ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾಶಕೆ-ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಸ (iii) ಯುಕ್ತ ಕಾರಿ-ಅರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸ; (1) ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ-ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಎ (೪) ಶ್ಲೇಷ ಪ್ರಕಓತ-ಅರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸ (೪1) ನಿರುದ್ಧಾತ್ಮಕ- ಅರ್ಥಾಂತರ 
ನ್ಯಾಸ (೪1) ನಿಸರ್ಯಯ-ಅರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು (viii) ಮಾಗಾ ಸಾರ್ಥ 
ಅರ್ಥಾಂತರ ಸಿ ಎಂಬಿ ಭೇದಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. 


(1) ಸಕಲನನ್ಯಾಪಿ-ಅರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸ 


-«ಸತತೋದಯಂ', "ಅಪ್ರತಿಹತಗತಿ ತೀತ್ರಂ' ಎನ್ನಿಸಿದ "ತದ್ದಿ ನಾಧಿನಾಥನುಂ ಅಸ್ತಂ 
ಗತನಾನಂ' (ಪ್ರಕೃತ) ; "ಅಂತೆ' ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ "ವ್ಯಾಸಕ'ವಾದ "ನಿಯತ ಪ್ರತೀತಿ' ಯಂ 
ಕ ನಲಿಸ್ಸುನೇ ; ಆಗದು (ಅಪ್ರಕೃತ,)” — (iii, 30) 

ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನ ನರ್ಣನೆಯ ಸದ್ಯವಿದು. ಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯಾ ಸ್ಟ ಸಮಾನ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಪ್ರಕೃ ತವಾಗಿ "ಪೇಟ್ದಿ' ಅರ್ಥ. ಆ "ದಿನಾಧಿನಾಥ' 'ನೆಂದರೆ, ಉದಯ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಏಳ್ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದವನು ; ಅವನ ಸೇಜಸುಸಾರಿನನ್ನು ತಡೆಯುವ 
ಪ್ರತಿಭಟನ ತೇಜಸ್ಸೆ ೦ಬುದು ಪ್ರಸಂಚದೊಳೆಗಾವುದೂ ಇಲ; ಅಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸರಾ 
ಶ್ರಮಣ ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಗೂ ಹೀಗೆ ಅಸ್ತಂಗತವಾಗುನ ಅವಸ್ಥೆ ಸ ಯೊಪಗಿತು--ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥ. ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಈಯೆವಸ್ಥೆ ಯೊದಗಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲವೆ ! 
ಹ ಬೆಕೆಗಾಗಬೇಕಾಗಿ್ಲ. ಹ ವ್ಯಾಸ ಪ್ರಸಂಚಮೊಳೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಸ್ತರು; ಗೆ 
ವ್ಯಾಪಕ ಪ್ರಪಂಚವೂ ವಿಧಿನಿಯಮಕ್ಶೆ ನ್ಯಾಸ್ಕವೇ ಸರಿ; ವಿಧಿನಿಯನು ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು 
ಆ "ದಿನಾಧಿನಾಥ' ನಾದರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರನು--ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಾಸ್ಕನಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ಅಸ್ತ್ರ ಮಾನರೂಸ ವಿಷಯವು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅಪ್ರಸೃತೆ "ನಿಯತ ಪ್ರತೀತಿ'ಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದೆ ಸಮರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. ತ ನೆಯಿದು " ಸಳ ವ್ಯಾಸಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 


dL (೭ 


ಟ್ರ 


೨೭೨ ಶಸವಿರಾಜಮಾರ್ಗೆ ವಿವೇಕ 


ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವ್ಯಾಸಕೆ ಪ್ರಸಂಚಮೊಳೆಗಿನ ಸದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ "ದಿನಾಧಿ 
ನಾಥ'ನೂ ಉದಯಾಸ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ ನಿಯತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಔಪನ್ಯುವು 
ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ: 

"ತದ್ದಿನಾಧಿನಾಥ'ನು "ಅಸ್ತಂಗತ' ನಾದುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಪದರಚನೆಯೊಳಗೆ 
ಕವಿಪೃದೆಯದ ಒಂದು ದುಃಖವೂ, ಅದು ನಿಧಿನಿಯಮನಲ್ಲನೆ ಎಂಬ ಅದೊಂದು 
ಸನಾಶ್ವಾಸವೂ ಹೊಳೆದು ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಈ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನ ನರ್ಣನಾ ಸಂದರ್ಭದ 

ಸಣಿಕೆಯೆತ್ತುವಲ್ಲಿ: ಕವಿಯ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ಸಮಾನ ವಿಷಯವೂ ನೆನ 
ಪಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. "ಸೂರ್ಯನೂ' ಎಂಬ ನ್ಯಕ್ತಾರ್ಥ ಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
"ಆ ದಿನದ (ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ) ಆಧಿನಾಥನೂ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೊದಗಿಸುವ. *ತದ್ದಿ ನಾಧಿ 
ನಾಢನುಂ' ಎಂಬ ಪದನಸ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿರಿ : ಈ "ತದ್ದಿನಾಧಿನಾಥ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನೊಂದಿದೆ 
"ಸತತೋದಯು', "ಅಪ್ರತಿಹತ ಗತಿ ತೀನ್ರಂ' ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿರಿ. "ನರಮೋದಯ' ಎಂಬುದು ನೈಪತುಂಗನ ಬಿರುದಾದರೆ, ಅವನ ತಂದೆಯಾದ 
ಗೋವಿಂದನಿಗೆ "ನಿತ್ಯೋದೆಯ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದು ದಸ್ಟೆ. ಗೋವಿಂದರಾಜನ ಮಂಡಳೆ 
ಶಾಮ್ರಸಟದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರಿಭಾವಿಸಿರಿ : 

ಪರಮಾಸಂದಕರಃ ಪ್ರತಾಪಸಹಿತೋ ನಿತ್ಕೋದಯೆಸ್ಟೋನ್ನ ತಃ 
ಪೂರ್ನಾದ್ರ್ರೇರಿನ ಭಾನುಮಾನಭಿನುತೋ ಗೋವಿಂದರಾಜಸ್ಸತಾಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಗಣಾಶ್ರಯೋ ಕ್ಷಿತಿಪತೌ ಶ್ರೀ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಾನ್ವಯೋ 
ಜಾತೇ ಯಾದನನಂಶನನ್ಮಥಧುರಿಪಾವಾಸೀದಲಂಘ್ಯಃ ಪರೈಃ. _ 

ಈ ಶಾಸನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋನಿಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಜೊಳೆಗಿನದರಂತೆ, ಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಮನಾಗಿಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದೆ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗೋವಿಂದನಿಗೆ 
"ನಿತ್ಯೋದಯ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತೆಂಬುದು ಈ ಶಾಸನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ 
ಅಲಂಕಾರ ದೃಷ್ಟಾಂತನನ್ನು ತೋರುವ "ಸತತೋದಯೆ' ಎಂಬುದೂ ಅದೇ ಬಿರುದಿನ 
ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮಣಿಕೆ. ಆದನ್ನು "ತದ್ದಿನಾಧಿನಾಥನುಂ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷ್ಯವು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ತುದಿಯ "ಉಂ' ಎಂಬ 
ಸಮುಚ್ಚಯವೂ ಬೇರೂರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದೇ ತೋರುವುದು. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ವ್ಯಾಸಕಾರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸವು ಶ್ಲೇಷಯುಕ್ತವಾಯಿತೆ ? ಇಲ್ಲ; 
ಶ್ಲೇಷವಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತನಾದೆ "ಸತತೋದೆಯಂ'” ಮೊದಲಾದ ವಣಗ್ಯನೆನ್ನಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ. "ಕ್ಲೇಷ ಪ್ರಕಟಾರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸೆ'ನೆಂಬ ಐದನೆಯ 
ಭೇದವಾಗಬೇಕಾದರೆ: ಅರ್ಥಾಂತರ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 


1 ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕ ಮಂಡಲದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ, ಸಂಪುಟ ೧೬, ಸಂಚಿಕೆ 
೪, ಮಂಡಲ ಶಾಸನ, ಪದ್ಯ ೧೬ 
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ಸುವ ಅಪ್ರಕೃತ ವಾಕ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಶ್ಲೇಷಯುಕ್ತವಾಗಿರತಕ್ಕುದು- ಎಂಬುದು ಆ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


(11) ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾಶಕ ಅರ್ಥಾಂಶರ ನ್ಯಾಸ 


—“ಆ "ಸರಸಿಜ ಬಾಂಧವ'ನಾದ ದಿನಾಧಿನಾಥನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದಾಗ "ಸರೋಜಿನೀ 

ವನಂ' ಕೊರಗುತ್ತ "ಮುಗಿಗುಂ'--(ಪ್ರಕೃತ); "ವಿಶೇಷಾಪ್ತ್ರ ಜನ'ನು "ಈಶ್ವರ 

(ಒಡೆಯನ) ವಿರಹ'ದಿಂದೆ ಶೋಕಾಕುಲವಾಗುವುದು-- (ಅಪ್ರಕೃತ).” 

—(iii, 31) 

ಇಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಥಕವಾದ ಅಪ್ರಕೃತವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಾಪಕವೆನ್ನಿಸಿದುದಲ್ಲ; 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತದಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಸ್ಯವಾದುದು. ಆ ಹಿಂದಿನ *ತದ್ದಿ ನಾಧಿನಾಥ'ನು 
ಅಸ್ತಂಗತನಾದಲ್ಲಿ ಸರೋಜಿನೀವನವು ಕೊರಗಿದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಪ ಕೃತವಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಸಮರ್ಥಕವಾದ ಅಪ್ರಕೃತ ವಾಕ್ಯವು. ಆ ಗೋವಿಂದ ರಾಜಾವಾಸದ 
ವಿಶೇಷಾಪ್ತ ಜನವು ಶೋಕಾಕುಲವಾದ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭ ಸೂಚಕವಾದುದೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. 


(111) ಯುಕ್ತಕಾರಿ- ಅರ್ಥಾಂಶರ ನ್ಯಾಸ 


—“(ಹಾಗೆ ಸಂಜೆಯಾದೊಡನೆ) "ಮಲಯಾನಿಲನುಂ ಮಲಯಜಜಲಮುಂ (ಗಂಧ 
ದ್ರವವೂ) ಶಶಿಕಿರಣಮುಂ ವಿಯೋಗಿ'ಗಳಾದವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ "ನೆಲಸಿರ್ದುವು' ; 
ಆದರೂ ಏನು? (ಆ ವಿಯೋಗಿಗಳೆದೆಗೆ ಅವುಗಳು ತಾವೆಸಗಿದ) "ಪಾಪದ ಫಲ 
ವಾದ "ಅಟಲೆ' (ದುಃಖವೇ) ಆಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದುವು (ಪ್ರಕೃತ). (ಈ ವಿಧಿನಿಯತಿಯು) 
"ಕಾಮುಕ ಜನದೆ' (ಸಂಬಂಧವಿಡಿದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ) "ಯುಕ್ತಕಾರಿ'ಯೇ ಸರಿ 
(ಅಪ್ರಕೃತ).' ' ' (1132) 
ನೃಪತುಂಗನ ತಂದೆಯಾದ ಗೋನಿಂದರಾಜನೆಂದರೆ, ಹೇಗೆ ಅಸಮಾನ ಪರಾಕ್ರೆ 
ಮಿಯೋ ಹಾಗೆ ಅತಿ ದಯಾಳು; ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿ ವಿಲಾಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದವನು. ಅಂಥ 
ರಾಜರ ಅಂತಃಪುರಾಂಗನೆಯರನ್ನೆ ಲ್ಲ, "ರಾಸಿಗೆ ಹೊಲಿಯೆರಚಿದಂತೆ' ಆಶ್ರಿತ ಕವಿಗಳು 
"ಸುಶೀಲನತಿಯರು' ಎಂದೇ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಅಂತಹ "ಸುಶೀಲವತಿ'ಯರಾದೆ 
ಹಲವರೆದೆಯನ್ಲಿ ಕಾಮುಕತೆಯೇ ವಿಶೃಂಖಲವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು--ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನಷ್ಟೆ.. ಆ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ತೀರಿಹೋದೊಡನೆ, ಕಾಮಲಾಲಸೆ . 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನೊಂದಿದ್ದ ಆ ಅಂತಃಪುರಾಂಗನೆಯರಿಗೆ ಒದಗಿದ ನಿಯೋಗಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕನಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಪರಿತಾಪ ನಿವಾರಕವಾದ ಔಪಚಾರಿಕ 
ಸಾಧನನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕಾಮುಕತಾರೂಪ ಪಾಸ ಫಲವಾದ ದುಃಖವಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸಿತು--- 
ಎಂಬುದೇ ಈ ಸದ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
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೨೭೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗದ ವಕ್ರರಚನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
೪. ವ್ಯತಿರೇಕ 


ಆದಿಪ್ರತೀತಿಯಿಂ ಶ 
ಬ್ಹಾದರೆದಿಂ ಸದ ಶಮಾದ ವಸ್ತು ದ್ರಯದೊಳ್‌ 
ಭೇದಮನಣಃಪುವುದುಚಿತ ಗು 
ಣೋದಯ ಕೃತ ವಾಕ್ಯವಿಸ್ತರಂ ವ್ಯತಿರೇಕಂ --(111, 39) 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸಾದೃಶ್ಯ (ಸಮಾನ ಧರ್ಮ)ವುಳ್ಳ (ಪ್ರಕೃತಾಪ್ರಕೃತ) ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥ 
ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಶಬ್ದಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 
“ವ್ಯತಿರೇಕ.' "ವ್ಯತಿರೇಕ' ಎಂದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ. ಇದರೊಳಗೆ ಏಕವ್ಯತಿರೇಕ, ಉಭಯ 
ವ್ಯತಿರೇಕ. ಸಶ್ಲೇಷ ವ್ಯತಿರೇಕ, ಸಾಕ್ಷೇನ ವೃತಿರೇಕ, ಸಹೇತುಕ ವ್ಯತಿರೇಕ ಮೊದಲಾದ 
ಭೇದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಏಕವ್ಯತಿರೇಕ : 


“ *ಶ್ರೀವನಿತಾಪ್ರಸವದಿಂ' (೧. ಶ್ರೀದೇವಿಯಿಂದೆ ಜನಿಸಿದುದೆರಿಂದ, ೨. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಜನಕವಾದುದರಿಂದ), "ಲಾವಣ್ಯದಿಂ' (೧. ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ. ೨. ಲವಣ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ), "ಅತಿ ಗಂಭೀರ ಭಾವದೆ' (೧. ಗಂಭೀರ ಗುಣದಿಂದ, ೨. ಆಳದಿಂದ) ನೀಂ 
ಇಂತು ಆ ವಾರಿಧಿಯಂ ಪೋಲ್ಟಿ; "ಕೇವಲ ಭೇದಂ' ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವುದೆಂದರೆ) ನಿನ್ನ "ಲಲಿತಾಕಾರವೊಂದೇ''. --(111, 40) 
ಇಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ವಠಿತಾಪ್ರಸವದಿಂ ಆ ಲಾವಣ್ಯದಿಂ ಅತಿ ಗಂಭೀರಭಾವದೆ ನೀನ್‌ ಇಂತು 
ಆ ವಾರಿಧಿಯಂ ಪೋಲ್ವೊ'-ಎಂದು ವಾರಿಧಿಯೊಡನೆ "ನೀನ್‌' ಎಂದು ಸೂಚಿತನಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ (ನೃಪತುಂಗನೊಡನೆ?) ಸಾದೃಶ್ಯವು ನಿಸ್ತ ತವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಆದರೆ, ಮುಂದಿನ "ಕೇವಲ ಭೇದಂ 
(ನಿನ್ನ) ದ್ವಿತೀಯ ಲಲಿತಾಕಾರಂ' ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಇದನ್ನು "ವ್ಯತಿರೇಕಾ 
ಲಂಕಾರ'ವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಶ್ರೀ ವನಿತಾಪ್ರಸವ' ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ "ದ್ವಿತೀಯ ಲಲಿತಾಕಾರ' ಎಂಬ ವ್ಯತಿಕೇಕ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವ ಪದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೇಷಬಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಮುಂದೆ ೪೧ರಿಂದ ೪೮ರ ವರೆಗಿನ ಪದ್ಯಗಳಿಂದೆ ಲಕ್ಷಿಸಿದ ವ್ಯತಿರೇಕದೃ ಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ವಕ್ರತೆಗಳನ್ನು ಅನಗಾಹಿಸುತ್ತಾ ಓದಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. 


೫ ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ 


"ಯಥಾಸಂಖ್ಯ' ಎಂಬ ಗುಣವು ಹಿಂದೆ ಗುಣವರ್ಗದೊಳಗೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ದೋಷಗಳೊಳಗಿನದಾದ “ಚ್ಯುತಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ'ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ, ಸಂದ 
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ರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದೂ ವಿವೃತವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ದೋಷ ವಿರುದ್ಧವಾದುದೆರಿಂದೆ ಆದೂ 
ಗುಣವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಯಥಾಸರಿಷ "ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತ' 
ಎಂಬೆರಡು ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುಣವರ್ಗದಲ್ನೇ ವಿಸ್ಮರಿಸಡೆ, ಪ್ರಸನ್ನಾದಿಗಳೆ "ಉಪಗುಣ, 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾನಿಸಿಕುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆ ಪ ಒಂಟೆ ಈ ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ 
ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವು ಜನಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಅನ್ರಿತಯಾಥಾ ಸಂಖ್ಯ, “ಅನಸ್ತಿತಯಾಥಾ 
ಸಂಖ್ಯ' ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳಿವೆ. | 
ಉದ್ದೇಶಿ (ಗುರಿ) ಅನುದೇಶಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸೂಜಿಯ ಹಿಂದೆ ನೂಲನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ; ಬಣ್ಣಿಸಿದುದೇಎಂದರೆ, ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪರಿವಿಡಿಗನುವಾಗಿ 
ಅನುದೇಶಿಸಿದುದೇ--ಯಥಾಸಂಖ್ಯ ಎಂಬ ಉಪಗುಣ. (ಹಿಂದೆ ಈ ಉಪಗುಣಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ದೋಷರಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದೃ ಸಾ ಸಂತನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.) 
ಅಳಕಾನನ ತು ತಿಷ ಳೊ 
ಳಳಿನಳಿ ನೋತ್ಸಳ ವಿಳಾಸಮಂ ಗೆಲ್ಲುದೇಕಿಿಂ 
ತಿಳಿಗೊಳನಂ ಪೋಲ್ತಿರ್ದುಂ 
ತಿಳಿಯದಿದೇನೆಂಬುದುಂ ತದನ್ನಯಮದಣ801 ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿ (1, 89) 


ಇದು ದೋಷರಾಹಿತ್ಯದ ಅಲ್ಲವೆ ಉಪಗುಣದ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಈ ದೃಷ ಷ್ಟಾಂತನೇ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಬದಲಾವಣೆಯೊಡನೆ ಅಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷ ವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ : 
ಅಳಕಾನನ ನಯನಂಗಳಿ 
ನಳಿನಳಿನೋತ್ಪೆಳ ನಿಳಾಸಮಂ ಗೆಲ್ಲು ದಖ8೦ 
ಕಳಹೆಂಸ ಲೀಲ ಗಮನೇ | 
ಕೊಳನಂ ನೀಂ ಪೋಪ್ರೆ ಯೆಂಬುದನುಗತಮಕ್ಕುಂ rie) 
ಹಿಂದಿನ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿ (ಪ್ರಕೃತ) ಅನುದೇಶಿ (ಅಪ್ರಕೃತ)ಗಳು ಕ್ರಮಗೊಂಡು 
ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಯಸ್ಟೆ; ಅವು ಈ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆ. ಆದರೂ 
ಅದು ಗುಣ ಇದು ಅಲಂಕಾರ--ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಭಾವವು ಕಿರುಮುಗುಳಾಗುವುದೇ 
ಗುಣ; ಆ ಕಿರುಮುಗುಳು ಅರಳಿ ಹೊಸ ಹೂವಾಗುವುದೇ ಅಲಂಕಾರ. ಅಲ್ಲಿ "ತಿಳಿ 
ಗೊಳನಂ ಪೋಲ್ತಿರ್ದುಂ', ಹಾಗೆ ಹೋಲಿಕೆಗೊಂಡುದು "ತಿಳಿಯದು'--ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ. 
ಉದ್ದೇಶಿ ಅನುದೇಶಿಗಳ ಕ್ರಮವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿಜಿ; ಅದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುನ ತಿಳಿ 
ಗೊಳನಂ ಪೋಲ್ವ' ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯಬದ್ದ ವಾದ ಉಸಮಾಲಂಕೃತಿ ಮಾಸಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ; ಇತೊಳಿನುಂ ನೀಂ ಪೋಲ್ತೆ' ಎಂದು ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ (ಕ್ರಮ) ಗುಣಬದ್ಧ 
ವಾದ ಅಲಂಕಾರದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ' ಇದೇ ಈ ಜನಕಗುಣ- -ಜನ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳೊಳ 
ಗಣ ಭೇದ. ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟಗಳಾದ ಅಳಕಾದಿಗಳು ಆಳಿ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ "ಅನುಗತ' 
3 ಪಾಠೆಕರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ತದಸ್ವಯಮದಣಕೂರ್‌? ಎಂದಿದೆ ; ಆದರೆ, ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂತೆ, "ತದೆನ್ನಯೆಮುದಣಂಂ' ಎಂಬುದೇ ಶುದ್ಧ ನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೨೭೬. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವಾಗಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಇದು "ಅನುಗತ' (ಇಲ್ಲನೆ "ಅನ್ವಿತ') ಯಾಥಾ 
ಸಂಖ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಳಕಾದಿಗಳು "ಅನುಗತ'ವಾಗಿರುವುದರ ಬದಲಾಗಿ "ಅನನುಗತ'ವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ "ಚ್ಯುತ ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ' ಎಂಬ ದೋಷವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲ. 
ಈ “ಅನನ್ವಿತ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ "ಕ್ರಮವಿದೆ. ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿರಿ : 
"ನಳಿನ. -ಉತ್ಪಳ. _ಅಳಿರುಚಿಗಳಂ (ವಿಪರ್ಯಯ ಕ್ರಮನಿಡಿದು) 
ಅಳಕ ವಳೋಚನ ಮುಖಂಗಳ್‌ ಈ ಬ್ರುಳಿಗೊಳೆ ನೀಂ 
ತಿಳಿಗೊಳನನೆ ಪೊಃಲ್ತಿರ್ದುಂ ತಿಳಿಯಡರ ಇದೇನ್‌ —(iti, 51) 
ಶ್ರಮವು ಭಂಗಗೊಂಡು ಉಂಟಾದ ದೋಷವಲ್ಲ. ಮುಂದಿನಿಂದ ಹಿಂಬರಿದು ಬಂದೆ 
ವಿಪರ್ಯಯ ಕ್ರಮವಾದುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಕೆಯಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ತಿಣಾತ್ಯರೆ ಸ್ಸೆತೂ ಮತ್ತಿನದರಲ್ಲಿ ಔತ್ತ 
ರೇಯರ ಕೊಂಕೂ ವಿಶದವಾಗುವುದು. 
ಇವೆರಡೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಲ್ಲಿರುವ “ಗೆಲ್ಲುದೆಆಂಂ', "ಈಟ್ಟುಳಿಗೊಳೆ', "ಪೋಲ್ತೆ?: 
"ಸೋಲ್ರಿರ್ದುಂ' ಸಂಗ್ರ ಉಪಮಾವಾಚಕ 'ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ನ ಅಪ್ರಕೃತವಾದ ಉಸ 
ಮಾಲಂಕಾರ ಸಂಬದ್ಧೆಗಳಲ್ಲದೆ, ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯ ವನ ಂದಿದವುಗಳಲ್ಲ. 
ಅನುಗತ, ಅನನುಗತ--ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ಸಿಯ ಕ್ರಮರಚನೆ ಮಾತ್ರ ವ ಈ ಯಥಘಾಸಂಖ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರ ನಿರೂಸಕಗಳು; ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮ ರಚನೆಯೇ 
ಪ್ರಕೃತ ನಿಷಯನಾದಲ್ಲಿ, ಇದು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಭೇದ ಮಾತ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಇಲ್ಲ 
ಅಂಥ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಡೆ ಪದರಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಶ್ಯನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆ ಕ್ರಮರಚನೆ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ವಾದರೆ ಅರ್ಥಯೋಜನೆ ತಪಿ ಹೋಗುವುದಲ್ಲ ಡೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೇನೂ ಕೆಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳಿಗೆ ಭಂಗವಾದಲ್ಲಿ, ಆಯಾ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕೆಡುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೇನೂ ತೊಡಕಾಗುವಂತಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 'ಅದರಿಂದ "ಯಥಾಸಂಖ್ಯ' 
ವನ್ನು ಅರ್ಥಾ ಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದು BR ಇದೆ. 


೬. ದೀಪಕ 
ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣ ದ್ರ 
ವ್ಯಾತಿಶಯ ವಿಶೇಷಿಯಪ್ಪ ಪದಮೊರ್ಬುಳಿ ನಿಂ 
ದೀ ತೆಅದಿನುಖಉಾದ [ವಾಕ್ಯ] | 
ಸಮೇತಿಗಮುಪಕಾರ ಯೋಗ್ಯ ದೀಪಕಮಕ್ಕುಂ (itt, $3) 
1 ಡಾ. ಪಾಠಕರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಇ ೨ ಎಂದೇ ಇದೆ. ಆದೆರೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಳಗೆ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ "ವಾಕ್ಯ. ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೊಂದಿದೆ. 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕ ನುವಾಗಿ, ಈ ಪಾಠವೇ ಸಾಧುನಾಗಿ FARINAS ಅದನ್ನೇ ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ: (ನುಂದುನರಿದುದು.11) ಪಿ೭೭ 


—“ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣದ್ರವ್ಯ ವಾಚಕಗಳೊಳಗೆ ಯಾವ ಪದ 
ವಾದರೂ ಸರಿ. ಒಂದು ನಿಯಮಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು (ಒಬುಳಿ ನಿಂದು) ಇಡಿ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು "ದೀಪನ'ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ, "ದೀಪಕಾಲಂಕಾರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗು 
ತ್ರಿದೆ. 


ಆಧುನಿಕರು "ವರ್ಣ್ಯ್ಯಾವರ್ಣ್ಯ್ಯಗಳಿಗೆ' ಎಂದರೆ ಉಪಮೇಯೋಪಮಾನಗಳಿಗೆ, ಧನೆಣ್ಣಕ್ಕ 
ವಾದಲ್ಲಿ "ದೀಪಳ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ--“ವದಂತಿ ವರ್ಣ್ಯಾವರ್ಣ್ಯಾನಾಂ ಧರ್ಮೈಕ್ಯಂ ದೀಪಕೆಂ 
ಬುಧಾಃ' (ಚಂದ್ರಾಲೋಕೈೆ ಸೂತ್ರ ೪೩). ಅವರೆಣಿಕೆಯಂತೆ ನೋಡಿದರೂ, 
ಒಂದೇ: ಧರ್ಮವು ಆ ಉಭಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಲಕ್ಷಣ. 
ಧರ್ಮಗುಣಗಳೆಂದರೆ ಅಭಿನ್ನ ಸದಾರ್ಥಗಳೆನ್ನ ; ದಂಡಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮ(ಗುಣ)ದೊಡನೆ ಆಅಭಿನ್ನಗಳಾದ ವರ್ಣ್ಯಾವರ್ಣ ಜಾತಿ 
ಕ್ರಿಯಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂಬುದಿಪ್ಟೇ ವಿಶೇಷ. . ಹಿಂದೆಂಡ ನಿಯಮಿತ 
ಸ್ಥಳವೆಂದರೆ “ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತ'ಗಳೊಳಗೆ ಯಾವುದೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಭೇದಗಳ 
ಕ್ರಮನಿಡಿದು ಅೆಕ್ಕಿಸಿದರೆ, ದೀಪಕದಲ್ಲಿ (೧) ಜಾತ್ಯನುಗತ ಆದಿದೀಪಕ, .(೨) ಜಾತ್ಯನು 
ಗತ ಮಧ್ಯದೀಸಕ, (೩) ಜಾತ್ಯನುಗತ ಅಂತ ದೀಪಕ, (೪) ಕ್ರಿಯಾನುಗತ ಆದಿ ದೀಪಕ, 
(೫) ಕ್ರಿಯಾನುಗತ ಮಧ್ಯ ದೀಪಕ; (೬) ಕ್ರಿಯಾನುಗತ ಅಂತ ದೀಪಕ: (೭) ಗುಣಾನು 
ಗತ ಆದಿ ದೀಪಕ, (೮) ಗುಣಾನುಗತ ಮಧ್ಯ ದೀಪಕ, (೯) ಗುಣಾನುಗತ ಅಂತ ದೀಪಕ, 
(೧೦) ದ್ರವ್ಯಾನುಗೆತ ಆದಿ ದೀಪಕ, (೧೧) ದ್ರವ್ಯಾನುಗಳ ಮಧ್ಯ ದೀಪಕ, ಮತ್ತು (೧೨) 
ದ್ರವ್ಯಾನುಗತ ಅಂತದೀಪಕ-- ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಭೇದಗಳಾಗುತ್ತವೆ.3 ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಭೇದಗಳು ಬೇಕಾದರೆ, ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದೊಳೆಗೆ "ವರ್ಣ್ಯ್ಯಾವರ್ಣ್ಯಗಳೊಳಗೆ ತೋರುವ 
ಧರ್ಮ್ಮೆಕ್ಯವೇ ದೀಪಕ' ಎಂಬ ಆಧುನಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಇವೆಲ್ಲ.ದೀಪಕ ಭೇದೆಗಳೆನ್ನೂ 
ಒಳೆಕೊಳ್ಳುವುದು. | 

ಈ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಭೇದಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವುದು ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶನಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ; ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ವಿನರಿಸುತ್ತೇವೆ : 


2 (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನು ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ಜಾತಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ಗುಣ ದ್ರವ್ಯಾನುಗತವಾದೆ ಆದಿದೀಪಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಟ್ಟು. 
ದೀಪಕಮಾ ಜಾತ್ಯಾದಿ ನಿ 
ರೂಪಕನಿಂತಕು ಮಾದಿಯೊಳ್ಳಧ್ಯಾಂತ 
ವ್ಯಾಪಕಮನದಂ ತೆಬಂಸ 


ಲ್ಲೀಪೇಟ್ತ ವಿಕಲ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಯ ದೊಳ್‌ ಕನಿ ಮುಖ್ಯರ್‌ (111, 8) 
ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ...ಅದಂ ತಜಂಸಲ್ರೆ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. 


೨೭೮ ಶಸಪಿರಾಜಮಾರ್ಗೆ ವಿವೇಕ 
ಮಲಯಾನಿಲಂ ಫಿಟಿಪಿಗಳೊಳ್‌ ಪಣ್ತ ಎಲೆಯೆಂ ಒಯ್ಯನೆ 


ನೆಲೆಯಿಂ ಕಟಲ್ಸುಗುಂ ; ಅಂತೆ ಅನಅ ಎಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ವಿಲಸಿತ ಕಳಿಕಾಕುಳೆ ಕೋಮಲಾಂಕುರಮಂ ಹಡೆಗುಂ —(111, 54) 


ವಸಂತಾದಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದು."ಮಲಯಾನಿಲಂ' ಎಂಬ ಕರ್ತೃನದವು ಸದ್ಯದ ಆದಿಯೊಳಗೆ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದು "ಕಟಿಲ್ಪುಗುಂ'; "ಪಡೆಗುಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಾಕೃದ್ದಯವನ್ನೂ ದೀಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. “ಮಲಯಾನಿಲಂ' ಎಂಬ ಕರ್ತೃವು ಏಕವಚನ 
ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ; ಉಸನನದತ್ತ ಬೀಸುವ ಒಂದೇ ಮಲಯಾಫಿಲ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕವಿ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ವಸಂತದ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಯಾನಿಲ ಪ್ರವಾಹ 
ಗಳು ತರಂಗೋತ್ತರಂಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ ; ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಹಣ್ಣೆ ಲೆಯುದುರಿ ತಳಿರೆಲೆ 
ತಲೆದೋರುವುದೆಂದು ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ "ಮಲಯಾನಿಲಂ' ಎಂಬ ಏಕನಚ 
ನವು ಆಗ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹರಿಯುವ ವಾಯುತರಂಗಗಳು ಎಂಬ ಬಹುವಚನಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ (ಜಾತಿ) ವಾಚಕವಾಗಿ ಬಂದುದು. ಅಂಥ "ಮಲಯಾನಿಲಂ' 
....ಪಣ್ತ ಎಲೆಯಂ ಕಟಿಲ್ಪುಗುಂ' ಎಂದೂ “ಅಂತೆ...ಕೋಮಲಾಂಕುರಮಂ ಪಡೆಗುಂ' 
ಎಂದೊ ಆ ಜಾತಿ ವಾಚಕನಾದ "ಮಲಯಾನಿಲ' ಪದವು ಆ ವಾಕ್ಯದ “ಕಬಲ್ಬುಗುಂ' 
ಎಂಬ ಮತ್ತು "ಉಟಂದ ವಾಕ್ಯ ಸಮೇತಿ' ಯಾದ *ಪಡೆಗುಂ' ಎಂಬ ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳಿಗೂ ಕರ್ತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ದೀಪಕನಿದು ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನದೊಳಗೇ ಸೇರಿದೆ. ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಆದು ವಕ್ರೋಕ್ರಿಯೊಳಗೂ ತಲೆಯಿಕ್ಕ 
ಬಹುದು. ಅದರಿಂದ "ದೀಪಕ' ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂಬುದು ಉಭಯ ಮಾರ್ಗ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 

ಉಳಿದೆ "ದೀಪಕ' ಪ್ರಭೇದಗಳ ಹೊಲಬನ್ನು ಇದೇ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರಕ್ರಮದಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೭. ಉಪಮೆ 
ನಾನಾನಸ್ತು ವಿಭೇದಮ 
ನೇನಾನುಂ ತೆಣದೆ ಪೋಲ್ಕೆ ಮಾಡುವುದುಪಮಾ 
ಮಾನಿತ ಸದಳಂಕಾರಮ 
ನೂನ ವಿಕಲ್ಪ ಪ್ರಸಂಚಮಿ ತೆಣನದಜಾ (it, ೨೪ 


--ಸ್ವಭಾವತಃ ನಾನಾ ಭೇದಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೊಳೆಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಒಂದನ್ನು (ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ವಸ್ತುವನ್ನು) ಇನ್ನೊಂದೆರೊಡನೆ (ಎಂದರೆ 
ಅಪ್ರಕೃತ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ) ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ "ಉಪಸಮಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. | 


ಆಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂಡುನರಿಷುದು-11) ೨೭೯ 


ಹಿಂದೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೊಳಗಣ ಪ್ರಮುಖ ಭೇದಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ “ಔಪಮ್ಯ' 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿನರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಈ ಉಪಮಾ ಪ್ರಸಂಚದೊಳಗೆ 
ವಸ್ತೂಸಮೆ ಧರ್ಮೋಹಸಮೆ, ವಿಷರ್ಯಯೋಪಮೆ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಉಪಮಾ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ.!  ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೊಳಗೆ 
ಉಸಮಾಲಂಕಾರನೇ ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾದುದು. ಜಾತಿ ದ್ರವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾ ಗುಣ ಬದ್ದತೆಯು 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಮಿಾಸಲಾದುದಷ್ಟೆ; ಅದಲ್ಲದೆ, 
ಉಪಮಾನ, ಉಪಮೇಯ, ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮ, ಉಪಮಾವಾಚಕ-.ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗ 
ಗಳೂ ಅದೊಂದೇ ಅಲಂಕಾರದೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಭೇದಗಳೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ದೃಷ್ಟಾಂತಿ 
ಸಿರುವವುಗಳಲ್ಲಜಿ, ಬೇಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರಗಳೆನ್ನಿಸುವ ಹಲವು ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಉಪಮಾ ಗಂಧವು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. | 

ಆಧುನಿಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಉಪಮಾಲಂಕಾರದೊಳಗೆ ."ಪೂರ್ಣೋಪಮೆ', "ಲುಪ್ರೋ 
ಪಮೆ' ಎಂಬ ಎರಡೇ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ನಾಲ್ಫೂ 
ಅಂಗಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ, "ಪೂರ್ಣೋಪಮೆ;' ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದರಿಂದ ಮೂರರ 
ವರೆಗೆ ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರನೆನ್ನಿಸಿ ಅಧ್ಯಾಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದ್ದರೆ, "ಲುಪ್ಪ್ಯೋ 
ಪಮೆ.' ಈ ಲುಪ್ರೋಪಮೆಯೊಳಗೆ ಎಂಟು ಭೇದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಪುಭಿತೆಗೂ ಆನು 
ಕೂಲ್ಯಕ್ಕೂ ಈ ಬಗೆಯ ಪರಿಜ್ಠೆ ೇದವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಭೇದ ಸಂಖ್ಯಾನಗಳೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರವೈಶದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅಲಂಕಾರರಚನಾ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ ಇತರಾಲಂಕಾರ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದುವುಗಳು ; ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ 
ಮಾರ್ಗಭೇದೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ಶಲ್ಪಿತವಾದವುಗಳು, ಪ್ರಕೃತಾಪ್ರಕೃತರೂಪದ 
ಉಭಯಪದಾರ್ಥ ಸನ್ನಿಲಿತಗಳಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಿಗುಣದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿ 
ಸಿದವು.  ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿರಿಮುಗುಳೆನ್ಸಿಸಿದುವು;: ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೂವಾದುವು. 

ಈ ಪುಷ್ಪಜಾತಿಯ ಒಳೆಗೊಳೆಗಿನ ಭೇದಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವಗಾಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರನೇ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


1 ನಸ್ತೂಪಮೈ,ಧರ್ಮೊಪನೆ, ವಿಷರ್ಯಯೋಪನಮ್ಕೆ ಅನ್ಕೋನ್ಕೋಪಮ್ಮೆನಿಯಮೋಪಮೆ, 
ಅನಿಯಮೋಪನೆ ಅತಿಶಯೋಪನೆ, ಉಪನೋತ್ರೇಕ್ಷೆ, ಅದ್ದು ತೋಪನಮ, . ಮೋಹೋಪನೆ, 
ಸಂಶಯೋಪನೆ, ಊರ್ಜಿತೋಪಮೈೆ ಶ್ಲೇಸೋಪಮೆ: ನಿಂದೋಪನೆ, ಪ್ರಶಂಸೋಪನೆ, 
ವಿರೋಧಥೋಸಪನೆ, ತತ್ತ್ಯಾಖ್ಯಾ ನೋಪಮನೆ, ಅಸಾಧಾರಣೋಸನ) ' ಅಭೂತೋಪನೆ, 
ಅಸಂಭವೋಸನ, ಬಹೂಪಮೆ, ಮಾಲೋಪನ) ವಾಕ್ಕೋಪನೆ,) ಸಂಧಾನೋಪನೆ, ಪ್ರತಿ 
ವಸ್ತೂ ಪಮ, ಹೇತೊಪನೆ, 


೨೮೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿವೇಕ 
ನನರುಹದಂತೆ ಮುಖಂ ಲೋ 
ಚನಮೆಸೆವುತ್ತಳದವೋಲ್‌ ತಳಂ ತಳಿರಂತೆಂ 
ದನುರೂಪವರಾಗಿ ಪೇಟಕ್ಲೂಡ 
ದೆನಸುಂ ವಸ್ತೂ ಪಮಾನಮೆಂಬುದು ಪೆಸರಿಂ --(111, 60) 
-(ವನರುಹೆದಂತೆ ಮುಖ; ಎಸೆವ ಉತ್ಸಲದುತೆ ಲೋಚನ; ತಳಿರಂತೆ ಕರತಳ-- 
ಎಂದು (ವನರುಹಾದಿ ಅಪ್ರಕೃತ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಮುಖಾದಿ ಪ್ರಕೃತವಸ್ತುಗಳನ್ನು) 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ವಸ್ತೂಸಮೆ.' 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು "ವಸ್ತೂಸಮೆ'ಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ "ವನರುಹ', 
"ಉಶ್ಸಲ', "ತಳಿರ್‌' ಇವು ಉಸಮಾನಗಳು ; "ಮುಖ', "ಲೋಚನ', "ತಳ'-- ಇವು 
ಉಪಮೇಯಗಳು. "ಅಂತೆ' "ವೋಲ್‌, "ಅಂತೆ'--ಇವು ಉಪಮಾವಾಚಕಗಳು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಬೆಳ್ಳು', "ಕರ್ಪು', "ಕೆಂಪು' ಎಂಬ ಸಮಾನಧರ್ಮವಾಚಕ ಪದಗಳು 
"ಲುಪ್ತ'ವಾಗಿವೆ. ಅದರಿಂದೆ; ಆಧುನಿಕರು ಇದನ್ನು "ಲುಪ್ರೋಪಮೆ' ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯ 6"ವಸ್ತು' (ಪದಾರ್ಥ)ಗಳನ್ನು ಲೋಸಿಸದ ಕಾರಣ, 
ನನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇದಕ್ಕೆ "ವಸ್ತೂಸಮೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಸ್ಸಿತ್ತಿರಬಹುದು. 
ಮುಂದಿನ "ಧರ್ಮೊೋಹಪಮೆ'ಯನ್ನು ನೋಡಿ : 
ತಳಿರ್ಗಳವೊಲ್‌ ಮೆಲ್ಲಿದುವೀ 
ತಳಂಗಳಳಿಕುಳದವೊಲ್‌ ವಿನೀಳೆಂಗಳ್‌ ನಿ 
ನ್ನಳಕಾಳಿಗಳೆಂಬುದನಾ 
ಕುಳಮಿಲ್ಲದೆ ನಿಬುಧರಣಂಗೆ ಧರ್ಮೋಪಮೆಯಂ —(ili, 61) 
ಇಲ್ಲಿ "ಮೆಲ್ಲಿದುವು': "ವಿನೀಳಂಗಳ್‌' ಎಂಬ ಧರ್ನುವಾಚಕ ಪದಗಳಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಇವು "ಧರ್ನೋಸನೆ'ಗಳು ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಉಸಮಾನೋ 
ಸಮೇಯಗಳೂ ಧರ್ಮವಾಚಕ ಉಪಮಾವಾಚಕಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಧುನಿಕರೆಣಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಇವು "ಪೂರ್ಣೋಹಪವಮೆ'ಗಳು. 
ಈಗ, ವಿಷರ್ಯಾಯೋಹಪಮೆ : 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಂತೆ ಕಮಳನಿ 
ದುನ್ಚಿದ್ರಂ ನಿನ್ನ ತಳದನೋಲಾರಕ್ತಂ 
ನಿಗರ್ನೆರಮಿ?] ಪಲ್ಲವಮೆನೆ 
ಸನ್ಸುತರೊಪಿಂ ವಿಷರ್ಯಯೋಪಮನಮಕ್ಕುಂ! --(111, 62) 
ವರ್ಣನೀಯ (ಉಪಮೇಯ)ವಾದೆ ಮುಖವನ್ನು ಅವರ್ಣನೀಯ (ಉಪಮಾನೆ)ವಾದ 
ಕಮಲದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ, "ನಿನ್ನ ಮುಖದಂತೆ ಕಮಳಮಿದು ಉನ್ಪಿದ್ರಂ...' ಎಂದು 
1 ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ನಿನ್ನಯನೀ...? ಎಂದೇ ಇದೆ, "ನಿರ್ನೆರಖಾ...? ಎಂದಿರಬಹು 
ದೆಂಬುದು ನನ್ಮು ಊಹೆ. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ನುಂದುನರಿದುದು-11) ೨೮೨ 


ವರ್ಣಿಸುವುದು "ವಿಷರ್ಯಯೋಪಮೆ'. ಹಾಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಹೋಲಿಸುವುದೆಂದರೆ, 
ಅತಿವಕ್ರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದು ಎನ್ನಬೇಕು. ಇದನ್ನು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕಾರನು 
*ವಿಷರ್ಯಯೋಪಮೆ' ಎಂದರೆ, ಕೆಲಮಂದಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು "ಪ್ರತೀಪಾಲಂಕಾರ' ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. 

 ಉಸಮಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ, ಹೀನಾಧಿಕರೊಳಗೆ ಔನನ್ಯುವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಅಜೊಂದು 
ಪದ್ಧತಿಯೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ನಿನ್ನಂತೆ ಸುರೇಶ್ವರಂ ಉತ್ಪನ್ನ ಮಹ್ಟೆಶ್ವರ್ಯಂ 
ಎಂಬುದುಂ': (ನಿನ್ನಂತೆ) "ಜಲನಿಧಿತಾಂ ಸನ್ನುತಗಭೀರಂ ಎಂಬುದುಂ' (111, 87) ಹೀನಾ 
ಪಿಕ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ ಉಸನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣವೆಂದೂ, "ಈತಂ ಕೊಳದಂತಂಬರಮತಿ 
ನಿರ್ಮಲಂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ಕನೆಂದುಂ ನಾಯ್ರೋಲ್‌” (11, 88) ಎಂಬುದಿದು ದೋಷನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದೊಳಗೆ, ಕಡೆಯದೇನೋ ಹಿಂದಣ ದೇಸಿಯಿಂದೊದಗಿದೆ 
ಪ್ರಾಮ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ "ಉಪಮಾ ದೋಷ'ವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಉಳಿದುವುಗಳು 
*ವಿಸರ್ಯಯೋಹಪಮೆ'ಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ದೋಷನೇನು ? ಆದರೆ "ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ದಂತೆ ಕಮಲಮಿದುಸ್ರಿದ್ರಂ? ಎಂಬ ನಿಪರ್ಯಯೋಪನೆಯಲ್ಲಿ "ಮುಖ'ವೇ ವರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ : ಕನಿಯಾದರೋ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ್ಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. “ನಿನ್ನಂತೆ ಸುರೇಶ್ವರಂ...' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಫೀನು' ಮೊದ 
ಖಾದುವುಗಳೇ ವರ್ಣ್ಯಗಳು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ. ಸುರೇಶ್ವರಾದಿಗಳೇ ಪ್ರಕೈತಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ. ಅದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಉಸಮಾಭೇಡನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಖೆ. ಅತಿಶಯ 
ಮೇರೆಗಳೆದಿರೆ ವಿಶೇಷ ಪಿ 
ಚಾರಮನಧಿಕೋಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ತೆಗುಳ್ಳುವುದಕ್ಕುಂ 
ಸಾರತರನುತಿಶಯಾಲಂ 
ಕಾರೆಂ ಮತ್ತದೆಣ ಲಕ್ಷ ಮಾ ತೆಣನಕ್ಕುಂ —(11i, 91) 


“ಒಂದು ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ (ಎಂದರೆ; ಪ್ರಕೃತ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಮಾರಿದ ಅಧಿಕೋಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು "ಅತಿಶಯಾ 
ಲಂಕಾರ.” 


ಇದನ್ನು» "ಸಾರತರಂ', "ಕಾಂತಾಂತಿಕಂ' ಎಂದೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಧುನಿಕರು "ಅತಿಶಯೋಕ್ತ್ರಿ' ಯೊಳಗೆ ಹಲವು ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಹಿಂದಿನ 
ಆಲಂಕಾರಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣಕಾರನಾದರೋ ಇದರೊಳಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. | 

ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಉಕ್ತಿ ವಿಶೇಷ. ಅದರಿಂದ, 
ಇದು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗದ ಕವಿಗಳಲ್ಲೇ ಅಲಂಕೃತಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡು 


೨೮೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿವೇಕ 


ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಇದರೊಳಗೆ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದೆ' 
ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದ ವರ್ಣನೆಯಬ್ಲದೆ ಅಪ್ರಕೃತವೆಂಬುದರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವರ್ಣನೆ ಮೇರೆನಡೆದು ಸೈತಾಗಿರುವುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ "ಮೇರೆಗಳೆದು' 
ಕೊಂಕೆನ್ಸ್ಟಿಸಿ ಮಿರುಗುವುದು. ಇವೆರಡರ ಕೂಟದಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ಸಮತೋಲನ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ, ಉಪಮಾಲಂಕಾರವು ತಲೆದೋರಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೆಣಿಕೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಅತಿಶಯ? ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ : 
"ಸಿಂದೂರದೆ ತಲೆನಜಂದುದೆಂ ಗೈರಿಕರಸಾರ್ದ್ರಮಂ 
ಮದನಾರಣನುಂ ಕಂಡು, ಆಂ ಸಂಧ್ಯಾ ರಾಗದೊಳ್‌ 
ಅಜಯದೆ ಸೋಂಕಿ ಒಯ್ಯನೆ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ಪೋದೆಂ (111, 92) 
ಬಹುಶಃ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವನೊಬ್ಬನು ತನಗೊದಗಿದೆ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅವನೇ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತಿದು. "ನಾನು 
` ವಿಹಾರ ಪ್ರವಣನಾಗಿ ಪರ್ವತಸಾನುವಿನಿಂದಿತ್ತ ಬರುವಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯಾಯಿತು; ಆ 
ಸಂಜೆಯ ಕೆಂಬಣ್ಣವು ಆಕಾಶನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು; ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ತಿಯೊಂದು ನನಗಿದಿರಾಯಿತು ; ಅದರ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ "ಗೈರಿಕ ರಸ' ದಿಂದ 
(ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಕೆಂಪಾದ ಧಾತುದ್ರನದಿಂದ) ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು ; 
ಅದರ ತಲೆ ಸಿಂದೂರ ರೇಣು ಧೂಸರಿತವಾಗಿತ್ತು ; ಮೊದಲೇ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿದ್ದ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಬೊಳಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅದೇ ಬಣ್ಣದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊಲಬು ನನಗಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಅದರಿಂದ ತೊಲಗಿ ಸೋಂಕುನಲ್ಲಿ, ಅದು ಮದನಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊರಟು 
ಬಂದೆನು? ಇದು ಸದ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರವೇ 
"ಮೇರೆಗಳೆದು' *ಅತಿಶಯ'ವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಗೈರಿಕ ರಸೆದಿಂದಲೂ ಸಿಂದೂರ 
ದಿಂದಲೂ ಲಿಸ್ಮನಾಗಿ ಅಭಿಮುಖವಾದ ಮದಗಜನನ್ನೂ ಪರಿಜೇದಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದಂತಿತ್ತು. ಎಂಬುದರಿಂದ ಆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ನಿಬಿಡಿತತೆ "ಮೇರೆಗಳೆದು' ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರುವುದು ಯಾವುದು-- ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ವರ್ಣನೆಯೋ; 
ಮದೆವಾರಣದ ವರ್ಣನೆಯೋ; ಅಥವಾ "ಕೆಲದೊಳೊಯ್ಯುನೆ ಪೋದ' ತನ್ನ ಅವಸ್ಥಾ 
ವರ್ಣನೆಯೋ ಅಥವಾ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ಮದವಾರಣಗಳೆರಡರ ವರ್ಣನೆಯೂ ಮುಖ್ಯವೋ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇಳಬಹುದು. ಈ ನಾಲ್ವರೊಳಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಡೆಯಿಂದ ಬುಡದೆ 
ವರೆಗಿನವುಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು 
(1) "ಕೆಲದೊಳೊಯ್ಯ ನೆ ಪೋದ' ಕ್ರಿಯೆಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕೋಕ್ತಿ ಯಾವುದೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ; ಅದು ಇಲ್ಲಿಯ ಅತಿಶಯಾಲಂಕಾರ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆ 


(i) "ಗೈರಿಕ ರಸಾರ್ದ್ರ'ತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ "ಮದೆವಾರಣ' ವಿರುವುದೆ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂಡುನರಿದುದು-11) ೨೮೨ 


ರಲ್ಲಾಗಲಿ. ಅದನ್ನೊ ಸ್ಲಾಬ್ಬನು ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಾಗಲಿ "ಅತ್ರಿಶಯ'ವೇಸಿದೆ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದನ್ಸ್ನೀ ಕ್ಷಿಸಿದವನಿಗೆ ಅದು "ಮದವಾರಣ' ಎಂಬ ಭಾನನೆಯುಂಟಾಗದಿರುವುದೆ 
"ಅತಿಶಯ'ವೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭ್ರಮವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಂಥ ವ್ಯತ್ತೆಯಯಾಂದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಅದು ಅಪಾಯಕರವಾದ “ಮದವಾರಣ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನಿಗುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ ; 
ಬದಲಾಗಿ, ಅದು ಆನಂದದಾಯಕವಾದೊಂದು ಸಡಾರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಎಣಿಕೆಯೇ: 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆದೋರಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅನನು ಅದನ್ನು "ನೋಂಕಿ'ದುದು. 
ಅಂಥ ಆನಂದೆಪ್ರದ ಪದಾರ್ಥವೆಂದರೆ ಯಾವುದು ? "ಮದವಾರಣ'ದಂತೆಯೇ ಗತಿಯುಳ್ಳ 
ತನ್ನ ಮನದನ್ನೆಯಾಗಿರಬಹುಜಿ? ಇರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ "ಗೈರಿಕ ರಸಾರ್ದ್ರಗತ್ಟಾದಿ: 
ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿತ್ತುದಾಗಿರಬೇಕು. “ಗೈರಿಕರಸ'ದಂತೆ ಚೆನ್ನುಣುಪಾದೆ 
ಕೆಂಗಾನವಿಯುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು; ಸಿಂದೂರಲೇಪನದಿಂದ ಹಣೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿ, ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲನಾದ ತನ್ನ ನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು, ಚುರವಾರಣ' ಗಳ ಮನೆಯಾದ ತನ್ನ ಮನಃಪ್ರಿಯೆಯೇ 
ಶತಾನಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಎಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಆತನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು “ಸೋಂಕಿ” 
ದುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದು "ಭ್ರಮಾಲಂಕಾರ' ದೃಷ್ಟಾಂತವಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ, ಆಧುನಿಕರು: 
(ಭ್ರಮಾಲಂಕಾರ' ವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ “ಭ್ರಮ” 
ಎಂಬುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ತ ಜೋ ಇಲ್ಲ. "ಕಮಳವಿನೋಹದಿಂ ಈ ನಿನ್ನ 
ಮೊಗಳ್ಳಿ ಆಗುವುದು... | )ಮರಂ-.. (111, 69) ಎಂಬ "ನೋಹೋಪಮಾ' ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
"ಮೋಹವೂ ಭ್ರಮವೂ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ "ಕಮಲ 
ವಿಮೋಹೆ'ಮೆಬುದು ವೃಕ್ತವಾ ಗಿಯೇ ಇದೆ; ಇಲ್ಲಿ "ಗೈರಿಕರಸಾರ್ರ್ರ'ತ್ವ ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು. 
"ಮದನಾರಣ'ದ ನಕೆಗಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳ ಬಲದಿಂದ ಜು ಗಮನೆ' ಎಂಬ: 
ಭ್ರ) ಮಾಶ್ರಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಟ್ರ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. "ಭ್ರಮಾಲಂಕಾರ'ವ್ರ ಉಸಮಾಭೇದ; ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆ 
ಹ ಭ್ರಮಿಸುವುದು ಆ ಅಲಂಕೃತಿಯ ಸ್ವಭಾವವಾದರೂ, ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರಕೃತಾ: 
ಪ್ರಕೃತಗಳೆಂಬ ಉಭಯ ವಸ್ತು ಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅನ್ನದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಆಕೃತಿಯ 
ಬೆಳುಗಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅಕ್ಕಿಯ ಹುಳುನಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ ಆ ಉಭಯತ್ಪಜ್ಞಾನನೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಟೈ. ಅದರಂತೆ, ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ಸಾಂದ್ರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನನಿಗೆ ಆ ಮದವಾರಣರೂಪದ: 
ವಸ್ತು ಇದಿರಾಗಿ ಬರುವುದೇ .ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಆಧುನಿಕರು ಕಲ್ಪಿಸಿದ 
"ತದ್ಗುಣಾಲಂಕಾರ'ವು ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ "ಭ್ರಮ'ದಂತೆ ಈ "ತದ್ಗುಣ'ವೂ 
ಉಪಮಾಜಕ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಸ ತಾಪ್ರಕೃತಗಳೆಂಬ ಉಭಯಾಂಗ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಆ ಅಲಂಕೃ ತಿಗಳನ್ನೆ € ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಉಭಯಾಂಗ ನಿಶಿಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೆವಾಗಿ ಸೂಚಿಸದೆ, ತಾತ್ಸ ರ್ಯದೊಳೆಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ನುಸುಳಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ RN ಬಲುಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಮೂಲಕ ಹೊಳೆಯಿಸಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಮಾತ್ರದ ಸ! ತೋರಿದರೂ; ಅಪ್ರಕೃತನನ್ನೂ 


೨೮೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಆದರೊಳಗೆ ಸಮರಸವ ಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವುದರಿಂದ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇದನ್ನು "ಸಾರತರೆ' 
ನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಿಯೂ "ಅಸಾವತಿಶಯೋಕ್ತೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಲಂಕಾರೋ 
ತ್ರಮಾ' ("ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ', 1, 314) ಎಂದು ಒನ್ಪಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅದೇ ಕಾರಣ. 
"ಸಾರತರಂ' ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ "ಕಾಂತಾಂತಿಕಂ' ಎಂದೂ ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕನು 
ಇತ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ ? ಇದು ಬರಿಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಲ್ಲಿ. ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ 

ಕಾಂತಿ' ಎಂಬ ಗುಣವು ತನ್ನ ಸರಮಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ, ಅಂತಿಕಾವಸ್ಥೆಯೆನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಲ್ಲಿ ಅದು TEE tod ಆ ಮಾತಿನ. ಸಾರ. 
ಕವಿಗಳು ಬಲು ಚತುರರಲ್ಲವಾದರೆ, ಅವರ "ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ'ಯು ase 
ಆಲಂಕಾರವೇ ಅಲ್ಲವಾಗಿಯೂ ಸರಿಣಮಿಸುನುದಲ್ಲನೆ? 


ಳ. ಸದೃಶಯೋಗಿತೆ 
ಸ್ತುತಿನಿಂದೆಗಳಿಂ ಸವಿವ 
ತಗುಣದೊಳ್‌ ಸದ್ಲಶಮಾಗಿ ಹೇಟ್ಮುದು ಸೆಜತಂ 
ನುತೆ ಸದೃಶಯೋಗಿತಾಲಂ 
ಕೈತ ಲಕ್ಷಣಮಕ್ಕು೦. ರ 111, 22) 


—“ಪ್ರಕೃತಾಪ್ರಕೃತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ (ಧರ್ಮ)ಗಳ ಸಮಾನತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ, ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ; ಸದೃಶವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದರೆ: 
"ಸದೃಶಯೋಗಿತಾಲಂಕಾರ'.? 


ಹಲವು ವರ್ಣ್ಯನದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಹಲವು ಅವರ್ಣ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ್ಟೆಕ್ಯ 

ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ "ಸದ್ಭಶಯೋಗಿತೆ' ಅಲ್ಲವೆ "ತುಲ್ಕಯೋಗಿತೆ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಆಧುನಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳನ್ನು 
ಸದೃಶವಾಗಿ; ಅಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಧರ್ಮೈಕ್ಯವಾಗಿ- ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ ಆ ಆಲಂಕಾರವೂ 
ಈೀವೆಕಾಲಂಕಾರಡೊಕಿಸೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಅವರ ಭಾನನೆಯಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ; ಹಿಂದೆ ನಿನರಿಸಿದ "ದೀಸಕ'ಕ್ಟೂ 
ಈ "ಸದ್ಯ ಶಯೋಗಿತೆ'ಗೂ ಭೇದವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ದೃಷ್ಟಾ ಂತವನ್ನು ನೋಡಿ: 

ಅಮರಾಧಿರಾಜ ಹುತನಹೆ ಯಮ ನೈಯತ ವರುಣ ವಾಯು 

ಯಕ್ಷೇಶಾನಕ್ರಮದಿಂ ಅನರ್‌ ಎಣ ರ್‌, ಅಂತೆ ನೀಂ 

ಉತ್ತನಮನೈ, ಅನರೊಳ್‌ ನನಮಲೋಕಪಾಳನೆ --(111, 96) 


ಇದು ಸ್ತುತಿರೂಸದೆ "ಸದೃಶೆಯೋಗಿತೆ.' ಇಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿಂದ ಉಪಮಾಭೇದವಾದ 
“ಧರ್ಮೋಪಮೆ'ಯೇ ತೋರುವುದಲ್ಲವೆ? ಹೌದು. ಆದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಲಂಕಾರದ ಉಪ 
ಸಂಹೃತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ-- 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು.1[) ೨೮೫ 
ಉಪಮಿತಭೇದೋಕ್ತಿ ಕ್ರಮ 
ಮಹರಿಮಿತಾಖ್ಯಾಕೃತಿಪ್ರಯೋಗಾನುಗತಂ 
ನ.ಪತುಂಗದೇವ ಮತದಿಂ 
ದುಪಮಾಭೇದಂಗಳಿಂದೆ ತಜಿ9ಸಲ್ಪ ಆಿಕಿನಂ —(iii, 98) 


ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಈ “ಧರ್ಮೊೋಪಮೆ'ಗೆ "ಸದ್ಭಶಯೋಗಿತೆ? 
ಎಂಬ ಭೇದನನ್ನೊಂದಿಸುವುದು ಯಾವುದು? ಪ್ರಕೃತಾಪ್ರಕೃತ ವಸ್ತುಗಳ ಧರ್ಮ 
(ಗುಣ)ವನ್ನು "ಸ್ತುತಿನಿಂದೆಗಳಿಂ ಸದೃಶಮಾಗಿ ಪೇಟ್ಟುದೇ ಆ ಭೇದಕರೇಖೆ. 


೧೦. ಆಸ್ಲೇಪ 


೨.೨99 5 449 999 ೨9 99 ೨99 9 29 ೨ ೫99 ೨9 9 ೨ ೫ 


ಸೃಷ್ಟಟ ಬಾಬಿ ಇಸಿ ಹರಂ ನಸ | 


—“ನಿದಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ನಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
"ಆಕ್ಷೇಪಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಹೆಸರು.” | 
ಇದರೊಳಗೆ "ವೃತ್ತಾಕ್ಷೇಪ'.: "ಅನುಶಯಾಕ್ಷೇಸ'; "ಶ್ಲೇಷಾಕ್ಷೇಪ', "ಉಪಮಾ ಕ್ಷೇಪ' 
"ಸಂಶಯಾಕ್ಷೇಪ', "ಹೇತ್ವಾಕ್ಷೇಪ'- -ಎಂಬ ಆರು "ಆಕ್ಷೇಪ' ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಎರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಉಳಿದೆ ನಾಲ್ಕೂ ಇತರಾಲಂಕಾರ ಮಿಶ್ರಿತ 
ಗಳೆಂಬುದು ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವರ್ತನೆಯೇ "ವೃತ್ತ' : ಆ "ವೃತ್ತವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ ಒಳಕೊಂಡ ನಿರ್ಧಾರಣಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ, ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಕುರಿತು ಪ್ರಕೃತದಕ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಅದೊಂದು ನಿಶ್ವಾಸನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ "ವೃತ್ತಾಕ್ಷೇಪ' ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾದ "ಅನುಶಯ' 
(ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ)ದಿಂದ, ಶ್ಲೇಷಯುತ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ್‌ ಉಸಮಾಲಂಕಾರ ಯುಕ್ತವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಂಶಯಯುಕ್ತೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಹೇತ್ವಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಕೃದಿಂದ, ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಹೇಳುವವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಅನುಶಯಾಕ್ಷೇಪ', "ಶ್ಲೇಷಾಕ್ಷೇಸ' ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ಗಣಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳೊಳಗೆ "ವೃತ್ತಾಕ್ಷೇಪ'ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೀಗೆ 
ಮೃದುತರ ಮಾರ್ಗದೆ ಕೆನ್ನಂ 
, ಪುದೆನ ಶರಾನೀಕಮೊಯ್ಯ ನೊಲವಂ ಪಡೆಗುಂ 
ಹೈದಯಮನಜಲಳವಿಂದುಅಕೆ | 
ವಿದಾರಿಸುವುನಿಂತು ಕುಸುನುಮಯನುಲ್ಪದಣ8ಂ - — (111, 100) 


“ಮದನ ಬಾಣಸಮೂಹವು ತನ್ನ ಮೃದುತರ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಲೋಕ ಶೃದಯವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಲನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆದಕ್ಕೆ ಅದರ ಅಳವು (ಶಕ್ತಿಯು) 


ತ 


೨೪೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಲೋಕ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಳಲಿನಿಂದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿದಾರಿಸುವುದು; ಅದರಿಂದ, ಅದು 
ಕುಸುಮಮಯವಲ್ಲ.' 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮಬಾಣದ ವೃತ್ತವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ "ಮದನಶರಂ ಕುಸುಮ 
ಮಯಂ' ಎಂದು ಆ ವರೆಗೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು "ಅಲ್ರ್ತು' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿ 
ಸಿದೆ. | 

"ಆಕ್ಷೇಪ' ಎಂಬ ಪದವು ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸದೆ. ಅದನ್ನು 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಆಲಂಕಾರದೆ ಹೆಸರಾಗಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅದೊಂದು ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಕ್ಷೇಪಾಲಂಕಾರನನ್ನು ಗ್ರಂಥ 
ಫಾರನು "ವ್ಯತಿರೇಕವಿಕಲ್ಪಮಿದೆಂದು' (111, 106) ಕೊನೆಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದಂಡಿಗೆ 
'ಅನುಸಾರವಾದೆ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲ. ಆದರೆ, "ಸದ್ಭಶಮಾದೆ ವಸ್ತುದ್ವಯದೊಳ್‌ ಭೇದಮಂ' 
ಅಣಾಪುವುದೆಲ್ಲವೆ ವ್ಯತಿರೇಕವು? "ವಿದಿತಾರ್ಥವಿಷರ್ಯಾಸಾಸ್ಪದಮೆ' ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಷಾ 
'ಲಂಕಾರ ಲಕ್ಷಣವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. "ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು "ವ್ಯತಿರೇಕ ವಿಕಲ್ಪಂ' 
ಎನ್ನಲು ಅದೇ ಕಾರಣವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದಿಯ "ವೃತ್ತ: "ಅನುಶಯ' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶುದ್ಧಾಕ್ಷೇಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತ ವರ್ಣನೆ ಮಾತ್ರವೇ ತೋರುವುದೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
"ವೃತ್ತಾಕ್ಷೇಪ'ದ "ಮದನ ಶರಾನೀಕ'ದಲ್ಲಿ "ಮೃದುತ್ತ', "ಕಾಠಿನ್ಯ ಎಂಬ; "ಅನುಶಯಾ 
ಕ್ಷೇಪ'ದೆ "ಮನುಜತ್ತ' ದಲ್ಲಿ "ಅಸಫಲತೆ'. "ಸಫಲತೆ' ಎಂಬ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರಕೃತಾಸ್ರಕೃತ 
ಧರ್ಮಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವಲ್ಲವೆ? ಇದರಿಂದ "ವೃತಿರೇಕ'ದಲ್ಲಿ "ಸದೃಶಮಾದ 
ವಸ್ತುದ್ದಯ'ದೊಳಗೆ ಭೇದನಿರೂಪಣೆ ; “ಆಕ್ಷೇಪ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಉಭಯ 
ಧರ್ಮ ನಿರೂಪಣೆ--ಎಂಬುದೇ ಅವೆರಡರೊಳಗಿನ ಭೇಡನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ಅಂತೂ; ಇವೆರಡೂ ಏಕನಂಶಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವುಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. 
೧೧. ಶೇಷ 

ತ ನಾನಾರ್ಥಮೇಕರೂಪಾ 
ಧೀನ ವಚೋರಚಿತಮಸ್ರೊಡಕ್ಕುಂ ಶ್ಲೇಷಂ 
ಮಾನಿತಮಳಂಕ್ರಿಯಾನುನಿ 
ಭಾಸನ ಸಹನ ನ i108) 

—“ಏಕರೂಪಾಧೀನ ವಚನದೊಳಗೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳು ಹೊಳೆದರೆ, "ಕ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರ'.” 

"ಕ್ಲೀಷ' ಎಂದಕೆ, ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರೊಡನೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ಅಕ್ಷರಗಳೊಳಗೆ, ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರೊಡನೆ ಹೆಣೆದಿದ್ದರೆ "ಕ್ಲೀಷಗುಣ' ; ಒಂದೇ ಪದ 
ದೊಳಗೆ "ನಾನಾರ್ಥ'ಗಳು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರೆ "ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರ'. ದಂಡಿಯು ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ "ಅಭಿನ್ನಪದ ಶ್ಲೇಷ: "ಭಿನ್ನಪದೆ ಶ್ಲೇಷ' ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ("ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'; 11, 310). ಪದನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸದೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳು ಹೊಳೆದಲ್ಲಿ, 
“ ಅಭಿನ್ನಸದ ಶ್ಲೇಷ'- ಇದು ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷ ; ಪದವನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸಿದಾಗ ನಾನಾರ್ಥ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-11) ೨೮೭ 


ಸ್ಪುರಣೆಯಾದಲ್ಲಿ "ಭಿನ್ನಪದ ಶ್ಲೇಷ'--ಇದು ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷ. 

ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು *ಶ್ಲೇಷ'ಕೈ ನಾಲ್ಕು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
“ರೂಪಕ, "ಉಪಮೆ, "ಆಕ್ಷೇಪ' ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ಲೇಷವೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದೆ "ವರರೂಪಕಾದ್ಯಳಂಕಾರ ರಚನೆಯೊಳ್‌-ಮುನ್ನೆ ಸೇಟ್ದು ಬಂದೆಂ 
, ಹೆಲವಂ' (111, 113) ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ, ಶ್ಲೇಷದೊಳಗೆ "ನಿರಂತರ ವಿರುದ್ಧ ನಿಯಮಿತ” 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಉದಯಾರೂಢಂ ಕಾಂತಾ 
ಸ್ಪದನನುರಕ್ತಾತ್ಮಮಂಡಲಂ ಕುಮುದಕರಂ 


ನುದುತರಕರಂಗಳಿಂದಂ 
ಮುದಮಂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಡೆಗುಮಿಂತೀ ರಾಜಂ! (10109) 


ಇಲ್ಲಿ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಪದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಭಿನ್ನಗಳಾಗಿದ್ದು ಅರ್ಥದ್ವಯದಿಂದೆ ಕೂಡಿ, 
ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. "ರಾಜಂ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ಚಂದ್ರ'» "ಅರಸ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆದರಂತೆ, "ಉದಯಾರೂಡಢಂ', "ಕಾಂತ್ಯಾಸ್ಪದಂ' "ಅನು 
ರಕ್ತಾತ್ಮನುಂಡಲಂ', "ಕುಮುದಕರಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಮೃದುತರ ಕರಂಗ 
ಳಿಂದ” ಎಂಬ ಕರಣಕಾರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರಾಜನ ಪರವಾದ ಮತ್ತು ಉದಯಿಸಿದ 
ಚಂದ್ರನ (ರಾಜನ) ಪರವಾದ ಉಭಯಾರ್ಥಗಳಿವೆ. "ಉದಯಾರೂಢನಾದ ರಾಜನು 
(ಬಾಲಚಂದ್ರನು) ತನ್ನ ಮೃದುತರಕರಗಳಿಂದ (ಕಿರಣಗಳಿಂದ) ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂತೆ, ಉದಯಾರೂಢನಾದ (ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದ) ಈ ರಾಜನು 
(ಬಾಲರಾಜನು) ತನ್ನ ಮೃದುತರಕರಗಳಿಂದ (ಸುಲಭವಾಗಿ ತೆರಬಹುದಾದ ತೆರಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು', ಎಂದು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ವಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆನ್ನದೆ ಉಭಯಸಂಬದ್ಧ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥನಿಬಿಡಿತಗಳಾದ "ಈ ರಾಜಂ' 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯದಿಂದಲೂ "ಉದಯಾರೂಢಂ' ಮೊದೆಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಇದು "ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರ' ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷ. 
“ಕುಮುದಕರೆ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಿಶೇಷಣವು ಮಾತ್ರ (1) ಕು ಮುದ ಕರಂ= 
ಲೋಕಾನಂದ ಕರನಾದವನು, (11) ಕುಮುದ ಕರಂ ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವವನು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 

ಉಪಮಾಲಂಕೃತಿಯೇ ಶ್ಲೇಷವಾಗಿ ಅರಳಿದುದೆಂದು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸೂಚನೆ ಈ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವಿಶದವಾಗಬಹುದು. 

ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಾ ೦ತವನ್ನು ನೋಡಿ. - 


೩ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ?ದಲ್ಲಿ ಆಕೆರನಿದೆ. ಆದರೆ, ಅದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನೊಡೆ 
ಯನಾದ ನೃಪತುಂಗನ ಪರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಂತೆ ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೨೪೪೮. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವಿಪುಳತರ ಕಟಿಕನುದ್ಯ ತ್‌ 
ದ್ವಿಪಹರಿ ಮಹಿಷೀ ನಿಸೇವ್ಯನುನ್ಪತ ಪಾದಂ 
ವ್ಯಪನೀತ ಶ್ರೀ ಫೆಲದಂ 
ವಿಪರೀತಕೆನಪ್ಪನಂತು ಭೂಭ್ಯನ್ನಾಥೆಂ —(ii1, 110) 
ಇಲ್ಲಿ "ರಾಜಾಧಿರಾಜ? (ನೃಪತುಂಗ?) ಮತ್ತು "ಪರ್ವತ ನಾಥನಾದ ಹಿಮಾಲಯ. 
ಪರ್ವ ನತು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಸ್ವಯವುಳ್ಳಿ "ಭೂಭೃನ್ನಾ ಥು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪದ್ಯದ ಆದ್ಯಂತ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ «ವಿಪುಳ /ತರಕಟಿಕಂ' ಮತ್ತು "ವಿಸರೀತಕಂ' Lyi ವಿಶೇಷಣ: 
ದ್ದ ತಯವು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ರ್ಥಯುತವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹೆವುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ. "ನಿಸರೀತ 
ಶೂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ೬೭... ಪರೀತ? (ಕೂಡಿದುಾ' «ಶ್ರ? (ಉಳ್ಳೆ ವನು) ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ, ತೆ ಭೂಭೃನ್ಛಾಥನು (ರಾಜನು) ಸ್ವ ಸ್ಪತಃ ಕನ'ಯೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದು. ಈ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮದ ತೋರುವ ದುಡಿಯ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿದೆ. - 

ಮುಹೀಭೃದ್ಧೂರಿಕಟಿಕಸ್ಕೇಜಸ್ವೀ ನಿಯತೋದಯಃ 

ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ಚ್ರಾಸೀತ್‌ ಸ್ಥಾಮಿರಾ ಶಕ್ತಿಧರೆಶ್ವ ಸಃ 
_.ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ', (11, 321) 
ಇದರೊಳಗಿನ ಆದಿಯ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಜ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯದ ಉಳಿದ ಭಾ ಗವೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ರ ತಂತ್ರವಾದುದು. "ಅದರಿಂದ, ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನು ಸ್ಪತಃ 4ಶ್ರಥಿ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಾ ಇಲ್ಲಿ ಜಾ 
ಈ ಊಹೆ ಸರಿಯಾದರೆ, ನೃಪತುಂಗನು ಕವಿಯೂ ರಾಜನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥದ *ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ರರ್ಥವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸು 

ಬಹುದು. 
ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರದ ಮತ್ತೊಂದು ಲ 


ಶ್ರ ರನಲ್ಲಂ ಧೃತಕಳಾಕಳಾಪಂ ನೂ 
ಕರನಲ್ಲಂ ವಿದಿತೋಮಾ ; 
ವರನಾತ್ತ ಭುಜಂಗನಲ್ಲನೀ ಭೂಪಾಲಂ! - (Hike 12 


ಇದು ಗ್ರೆಂಥಕಾರನು ಹೇಳುವ “ವಿರುದ್ಧ ಶ್ಲೇಷ?) ಎಂಬ ಶ್ಲೇಷಸ್ರ ಭೇದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಶಿನರೊಡನೆ ಶ್ಲೇಷ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಸದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು... - 


1 ಈ ಪದ್ಯವೂ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ?ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂವಾದಿ ಶೊ ಕದ ಅನ ನುವಾದನೆಂದು ತೆ ತೋರುವುದು 
ನಿಜ; ಅದರೆ ಇವೆರಡರೊಳಗೆ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವಿರುನಂತೆಯೂ. ಭಾಸವಾಗುವುದು. "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ?ದೆ 
ಶ್ಲೊ ಕ ಹೀಗಿದೆ... 


ಆಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-11) ೨೮೯ 


ಈ ಭೂಪಾಲನು "ಅರಿಗೋತ್ರ ಚೇದಿ'] (1) ಹೆಗೆಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದವನು, (11) ನಿರೋಧಿನಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಣಾಮವನೆಸೆಗಿದವನು], ಇಂದ್ರನಲ್ಲ ; 
“ಧೃ ತಕಳಾಕಳಾಸ'ನು [(1) ಕಳಾಸಮೂಹನನ್ನೊ, ಂದಿದವನು, (11) ವಿದ್ಯಾ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯದಾತನು], "ದೋಷಾಕರ? (ಚಂದ್ರ)ನಲ್ಲ: “ವಿದಿತೋಮಾ 
ನರನು [(1. ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಉಮಾ(ಪಾರ್ವತೀ) ವಲ್ಲಭನು, (1) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ 
ಉಮಾದೇವಿಯ ನಲ್ಲಭನು], "ಅತ್ತ ಭುಜಂಗೆನಲ್ಲ' [(1) ಸರ್ಪಾಭರಣನಾದ ಶಿವ 
ನಲ್ಲ, (11) ಏಿಟಂಗೆ ಎಜೆಗೊಡುವೆನನಲ್ಲ)”. 


೧೨. ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ 
ತಬೂಸಂದು ಹಲವು ತೆಜದಿಂ 
ತೆಣಿಕಿದಿರೆ ನೆಗಟ್ಲು ರ್ದುದೊಂದು ವಸ್ತುಸಿ ಸತಿಯರ 
ಮಜಸಿ ಪೆಜತೊಂದು ಮಾಜಕ್ಕಿಯಿ 
ನಣಪುವು ಮುತ್ತ ಕ್ಷೆಯೆಂಬುದಿಂತದಅ ತೆಣಂ —(111, 114) 


“ಓಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗತ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮರಸಿ, ಬೇರೊಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ, ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ "ಉತ್ಸೆ ಈ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವ 


gi ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಈಕ್ಷೆ?, ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾರಿದ ಭಾವನೆ, 

ಬ ಅರ್ಥಕೃನುವಾಗಿ ಈ ಉತ್ತಿ (ಕ್ಷೆ? ಎಂಬ ಪದವು ಕಗೊಂಡಿದೆ. ಮೇರೆಗಳೆದ 

ಲ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣದ ನಾ ರವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೌದು. 

ಹೇಗೆ ಉಪಮಾಖಂಕಾರದಿಂದ ರೂಸಕಾದಿಗಳು ಕವಲೊಡೆದುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿಶಯ 

ದಿಂದ ಉತ್ಪೆ ಕ್ಷೆ ಚಿಗುರದುದೇನೋ ನಿಜ. ಅತಿಶಯದಲ್ಲಿ, ಮೇರೆಗಳೆದ ವ 
ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹಬ್ಬ ಬಹುದು; ಉತೆ ಶ್ರೇಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಉತ್ಸು್ರಮಿಸಿದ ಭಾವನೆ ನಿಜವಾ 


ಅಚು ತೋ ಪ್ಯವ ಸಚ್ಛೆ ದೀ ರಾಜ್ಞಾಪ್ಯ ವಿದಿತಕ್ಷಯಃ 
ಬುಧೋ ಜಜ್ಞೇ  ಶಂಕಕೋತಪ್ಯಭುಜಂಗವಾನ್‌ 
—ೇಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ? (11, 322) 
ಕನ್ನಡ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತದೊಳಗೆ Ca ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಶಿವರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಕತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ ಷ್ಟ ರಾಜನನ್ನು ಅಚ್ಯುತ, ಚಂದ್ರ, ದೇೇನಪುರುಸ, ಶಂಕರರೊಡನೆ 
ಬಣ್ಣಿ ಸಿದೆ. ಆದರೆ, ಆ ರಾ ಾಜನನ್ನು ಶಿವನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸ ಎವಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
"ಶಂಕರೋಪ್ಯ ಭುಜಂಗವಾನ್‌? ಎಂದಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೋರುವ "ವಿದಿತೋ 
ಮಾವರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಆಶ್ರಯವಾದ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇರ ಬಾನಿ: ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ರ್ಥೆದೆ ಅನಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಪದರಚನೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪುಟಿವಾಗು 
ಇಸ್‌ ಈ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯವು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದೆ ನೃಪತುಂಗನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಒನ್ಸಿಕೊಂಡೆೆ, "ಉಮಾ?ದೇನಿಯೆಂದರೆ ನೃಪತುಂಗನ ರಾಣಿಯ ಹೆಸರೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅನಕಾಶನುಂಟು, 
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೨೯೦ ಕಸಕವಿರಾಜನತಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವಸ್ತುಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಮರಸಿ, ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬಣ್ಣ ಸುವುದು. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಇದು ತೆ (ಕ ಎಂದರೆ ಕವಿಯ ಉತ್ಪ್ರಾ)ಂತ ಪ್ಲ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ "ಈಕೆ: ; ಕವಿಯ 
ಸ್ಸ ವಾಡದಿಂದ ವಿಶ್ವ | ಂಹುಲತೆಯನ್ನು ಳಿದ ಅತಿಶಯ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ತಳಕ ರೂಸವಿ 
ಮನಸಿನ ಫ್‌ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುತ್ತ. ಡೆ. 
ಈ ಇದರ 'ಪೃಷಂತವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ: 


; 4 | ನಡುವಗೆಲ ಬಿಸಿಲ್‌ ತನ್ನಂ 


i), / ಸುಡೆ ವನಕರಿ ಕಮ ದಿನಕರನೊಳ್‌ 
; ಕೆಡುಗಾಯ್ಕೆ ನೆ ಸರಸಿಜಮಂ 
ತಿಡಿಸಲ್‌ ಸ ಪೊಕ್ಕುದಾಗ ಬಗೆಗಾ ಕೊಳನಂ —(iii, 115) 


—*ನಡುಹೆಗಲ ಬಿಸಿಲು ತನ್ನನ್ನು ಸುಡಲು, ವನಕರಿ (ಯೊಂದು) ಕಮಲಬಂಧುವಾದ 
ದಿನಕರನಲ್ಲಿ ಕಡುಕೋಪದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸರಸಿಜನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಕೊಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕುದು.' 


ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡುಹೆಗಲ ಬಿಸಿಲು ಪ್ಯಾ ಬೇಗೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದೂ ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿ; ಆಗ ಆನೆಯೊಂದು, ಆ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸ್ಟೆ ರಿಸಲಾರದೈ, ತಂಗೊಳನನ್ನು 'ಹೊಕ್ಕುದೂ 
ವಸ್ತು ಸ ತಿ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟ ನ್ತ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಇಲ ಅಲಂಕಾರವೇನೂ ತೋರುದಂತಿಲ್ಲವನ್ಟೆ . 
ಅದೆರಿಂದ. ಆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಮರಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸ. 
ದಿನಕರನೆಂದರೆ "ಕನ ರಳ ಬಂಧು”. ಅವನನ್ನು ಕಡಿಸೆಲು ತನಗೆ ಅಸೆದಳವಾದರೂ ತದ್ಬ ಧು 
ವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಈ ಮುಯ್ಯ ನ್ಪ್ದುಆ ಮುಯ್ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಎಂಬ "ಫೆಅತೊಂದು ಮಾಯದ ಇಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದು ವಿಶದ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲಕ್ಷ 
ಆದರೆ ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು ಈ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯವನ್ನು. ಪ್ರತ್ಯನೀಕ' ಎಂಬ ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಬಲವತಃ 
ಶತ್ರೋಃ ಪಕ್ಷೇ ಪರಾಕ್ರಮಃ- -ಬಲಾಧಿಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರದೆ ಅವನ ಪಕ್ಷದ 
ಅಬಲರಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮನನ ಸಿ ತೋರಿದಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ "ಪ್ರ ಸತ್ಯ ೈನೀಕ. ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ವೆನ್ಸಿ ಸುವುದು ("ಚಂದ್ರಾ ಲೋಕ್‌; ಸೂತ್ರ ೧೧೬) 
ಆಧುನಿಕರು ಉತ್ಪೆ (ಯೊಳಗೆ “ವಸ್ತೂ ತ್ರೈ ಸ Wg “ಫಲೋತ್ಸೆ Ka 
ಎಂದು ಮೂರು 'ವಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ? ಸಶೊಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಒಂದು ಸದಾಥೌನನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನಾಗಿ ೫ಜಿ "ವಸ ಸ್ತ್ರ (ಕ್ರೌ; ಅದನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ತಕಾರಣದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತು ವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ 'ಹೆಡೂತ್ರೀತ್ಷ: ಅದನ್ನೇ %ಂ ರಿ ತಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನ್ಯವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ "ಫಲೋತ್ರೇಕ್ಷೆ?. ಇವೆಲವೂ ಭಂ ಉತ್ಪ್ರೆಕ್ತಾ 
ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-11) ೨೯೧ 
೧೩. ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಬಗೆದಿಂಗಿತ ಜೇಷ್ಟ್ರಾಕಾ 
ರಗತಂಗಳಿನಂತರೆಂಗದೊಳ ಮಹಜಿಸಿದುದಂ 


CE py 
ಮಿಗೆ ಸೂಃ ೧ಚಿಸುವುದು ಸೂಸ್ಸ್ಟ್ಮಾ 


ನುಗತಾಳಂಕಾರಮಿಂತು ತದುದಾಹರಣಂ --(111, 117) 


“ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮರಸಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಂಗಿತ, ಚೇಷ್ಟೆ, 
ಆಕಾರಗತಗಳಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ "ಸೂಕ್ಷಾ ಒಲಂಕಾರ? 
ವೆಂದು ಹೆಸರು.” 

ಈ ಅಲಂಕಾರದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗೆ... KN 


ತಿಳಿಸಲಡಿಗೆಜಗಿದೋಪನ 
ತಳಂಗಳಾ ತೀಟಿದಿಂ ಪದಂಗಳೊಳೊಗೆದಾ 
ಪುಳಕಚಯಂಗಳ್‌ ಕಳೆದುವು 
ಮುಳಿಸಂ ನಲ್ಲಳ್ಲೆ ಬೆಳ್ಕೊಗಂ ಗೆಯ್ದಿರೆಯುಂ' --(111, 118) 


__“ಪ್ರಣಯಕೋಪಷಗೊಂಡ ನಲ್ಲೆಯ ಮುನಿಸನ್ನು ಆರಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಿಯನು ಆಕೆಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಿಯನ ಕರತಳಗಳ “ತೀಟ'ದಿಂದ (ಒರಸುವಿಕೆಯಿಂದ) 
ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವು. ತಲೆದೋರಿತು. ಆಕೆಯ ಮೋರೆ ಸಾಂತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ("ಬೆಳ್ಕೊಗೆ ಗೆಂ ಗೆಯ್ದಿರೆಯುಂ?), ಆಕೆಯ ಮುಳಿಸು ಮಾಯವಾಯಿ 
`ತೆಂದು "ಆಕೆಯ ಪ್ರ ಳಕೋದ್ಗ ಮದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು.” 


. ಇದು ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನದೊಳಗೇ ಒಂದು ಭೇದವಲ್ಲದೆ, ಶುದ್ಧ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಆಕೆಯ ಕೋಪರಿವೃತ್ತಿ ಸ್ವಭಾವದ ಇಂಗಿತವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ನದ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷದಿಂದಾಗಲಿ ಹೊರಡದೆ. ಕೋಮಾಂಚಮಾತ್ರ ತ್ರದಿಂದ, ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ತನ್ನ ರಸಿಕಪ್ರಿಯನೊಬ್ಬನಿಗೇ ತಿಳಿಯುವಂತಿದ್ದು ದೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಇದು ಒಂದಿಷ್ಟು ವಕ್ರತಾ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 


೧೪. ವಿಶೇಷ 
ಗುಣಜಾತ್ಮಾದಿಗಳೊಳಗನು 
ಗುಣಮಾಗಿರೆ ಹೇಟಿದವಅ ವಿಕಳತೆಯಂ ಸ 
ಯ್ಮೆಣಿಸಿ ನಿಶೇಷಮನಅಂಪುನ 
ಗಣನೆ `ನಿಶೇಷಾನುಭಾನ ಸದಳಂಕಾರಂ, —(H1, 120) 


—“ವಣನ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಣ ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ನ್ಯೂನತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವೈ ಶಿಷ್ಟ 3ನನ್ನೇ 
ಬಣ್ಣಿಸುವುದು *ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ?”. 


ಇದು ನಣನ್ಯಮಾತ್ರ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿ ನಿರೂಪಣವಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

"ವಿಶೇಷ? ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲದುದು ಎಂದು ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥವಪ್ಪೆ. ಸಪ್ತ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೊಳಗೆ "ವಿಶೇಷ? ಎಂಬುದೊಂದು ಪದಾರ್ಥ. ಅದು ಸಾಮಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
(ಜಾತಿಗೆ) ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಅನವಧಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಂಖ್ಯೆಗೊಳಗಾಗದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರದುದರಿಂದಲೇ ಅದು "ವಿಶೇಷ?ನೆನ್ಸಿಸುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿ ನಿಕಲವಾದುದನ್ನು ವಿಶೇಷ” ಎಂದು ಕರೆದುದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 


ನ CN 


ಅಲರಂಬು ಕರ್ಬುಪಿಲ್‌ ಕೋ 
ಮಲ ಸರಸಿಜನಾಳತಂತು ತಿರು ಮತ್ತಿ ವಜಾ 
ಬಲದಿನೆಗಲ್ಲ ರನೆಚ್ನಾ 
ತ್ರಿರೋಕಮಂ ಕಂತು ಬಸಕೆ ಬರಿಸುವನೆಂತುಂ (111, 1248 
---4ಅಲರೇ ಅಂಬು, ಕಬ್ಬೇ ಬಿಲ್ಲು, ಕೋಮಲ ಸರಸಿಜನಾಳತಂತುನೇ ತಿರು ; ಇನು 
ಗಳ ಬಲದಿಂದ (ಧ್ವೈರ್ಯಗೊಂಡ) ಕಾಮನು ವಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅಲರಂಬನ್ನು 
ಎಸೆದು, ಮೂಲೋಕವನ್ನೂ ನಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ.' 


ಇಲ್ಲಿ "ಅಲರಂಬು? ಮೊದಲಾದ ವಿಕನಚನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ ಜಾತಿವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯ"ವಿಕಲತೆ? ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಆ ವಿಕಲತೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಜೆಸ 
ತ್ರಿಲೋಕಜಯರೂಪ "ವಿಶೇಷವನ್ನು "ಸಯ್ತೆ ಣಿಸಿ' ನಿರೂಪಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೧೫. ಸಮಾಹಿತ 
ಪರ[ವ]ಸದ ಬಗೆಯೊಳೊಂದೆಂ 
ದೊರೆಕೊಳಿಸುವುದಜಗತರ್ಕಿತೋಪಸಾ ನಂ 
ನಿರುತೆಂ ಸಮಾಹಿತಾಳಂ ಕ 
ಕರಣಾ೦ತರನುಕ್ಕು ಮಿಂತು ತದುದಾಹರಣಂ  . (111, 183 


EE ಡಿ 


—“ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ವ್ಯ ಗೆ ಸ 
ದಿಂದ) ಅತರ್ಕಿತವಾಗಿ ಆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನನು ಒದಗಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ "ಸಮಾ 


ಸ 
ಹಿತಾಲಂಕಾರ””. 


ದ 
ತಿ 
ಇದ 


ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ವಿಶಿಷ್ಟೆ "ಗುಣ, "ಅಲಂಕಾರ'ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ "ಸಮಾಹಿತ ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ಹೆಸಂತ್ರಿ ದ್ದಾನೆ. ಆ ಗುಣವನ್ನು ದಂಡಿಯು *ಸಮಾಧಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
: "ಒಂದರ ಮಾತುಗಳಂ ಸೆಜತೊಂದರೊಳಜಾದಿಟ್ಟು ಸೇಬಕ್ಟೂ ಡೆ' "ಸಮಾಹಿತ ಗುಣ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆ "ಗುಣ? ವಿವೇಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿದೆ. ಆ "ಸಮಾಹಿತ'ದಿಂದಲೇ ' 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ನುಂದುವರಿದುದು-11) ೨೯4 


ರೂಸಕಾಲಂಕೃತಿ ಉದ್ದು ದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು [ಆ ಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ (ವಪ್ಟೆ. 
ಆ "ಗುಣದ kM ನಲ್ಲೇ ರೂಪಿಸಿದ ಈ ಅಲಂಕಾರಳ್ಳೂ ಆ ಗುಣಕ್ಕೂ ಏನಾದ ದರೂ 3 
ನಿಕಟಸ ಂಬಂದೆನಿರಬಹುದೆ : ? ಮೊದಲು ದೃ ಷ್ಟಾ ಂತವನ್ಸಿ ಕ್ರಿಸುವ 
ಮುಳಿದಿರ್ದ ನಲ್ಲಳಲ್ಲಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲ್‌ ಪೋಪೆನ್ಸ ಬಗೆಗೆ ದೊರೆಕೊಳೆ ಮತ್ತಿಂ 
ತೆಳವೆ೫8 ಗಗನಾಂತೆರದೊಳ* 
ಪೊಳೆದಕ್ತೆತ್ತಂ ನಸಂತ ಸನುಯೋತ್ತ —(iii, 124) 
ಇಲ್ಲಿ, ಸವ ನೊಂದ ನಲ್ಲಿ ಯನ್ನು Pi ನಾಯಕ 
ನೊಬ್ಬನ ನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಾ ನೆ; ಆಗರಾಶ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಮುನಿಸಿನ 
ತಾನ ದಿಂದ ಕಂಗಾಣದವನಾ ದ ಅತನ "ಬಗೆಗೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಅದೊಂದು 
ದಾರಿ ತೋರುವಂತೆ, ಅದೊಂದು "ವಸಂತಸಮಯೋತ್ತಂಸಿವಾದ “ಎಳೆನೆಅತ ಗಗೆನಾಂತ 
ರಳದೊಳ್‌ ಪೊಳೆದತ್ತು?. | 
"ಎಳವೆ೫೫ ಮಾನೋದ್ರೇಕದ ಮುಳಿಸನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸ್ಪತಸ್ಸಾ ಧನವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ , ಆ ಸಾಧನವು ನಾಯಕನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ನೆರವಾದಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
*ತುಂಬುವೆಜ ಎಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ರಾತ್ರಿಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ದಾಟಡೊಡನೆಯೆ ಕ್ಷೀಣ 
`ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದರ ಮಾಡನಿವಾರಕ ಶಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೊಗುತ್ತಿ, ತ್ತು. ಎಳೆವ 
ಯಾದುದೆರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಬಹುಕಾಲದ ವರಿಗೆ ಆ ; ಹುರುಸ್ರ 'ವಿರುತ್ತಾ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಬಲ ಸಾಧನವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂದೊ, ಆ "ಎಳ ವೆಟಳಿಯು. ವಸಂತ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ € ಉತ್ತಂಸವಾದುದು ಎಂದು. 'ನರ್ಜಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಅದು ಪ್ರಿಯೆಯೆ 
ಮತು ತನ್ನ ಹೈ ದಯಗೆಗೆನಾಂತರದ ಅಂಧಕಾರರೂಸ ನಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಃ ಬಲುಜೆಂದೂ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ "ಸೆಮಾಹಿತ' ಗುಣ ಸಂಬಂಧವೇನು ? ಸಮಾಹಿತ ಗುಣದಲ್ಲಿ, ವಿನಿಮಾಲಿತ 
ತ್ವಾದಿ ಅಸ್ಪ ಕೃ ತ ಲೋಚನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಕುಮುದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಒಂದಿಷ್ಟು ರೀತ್ಯಂತರವಾದರೂ, "ಎಳವೆಜಳಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಳ ಮಾನಾಪ 
ಹಾರಕ ಶಕಿ ಯನ್ನು ಹೊಡಸಿದೆ.* ಪ್ರಯತ್ನ. ಕ್ಸ ಸೈನಸಹಾಯಪೊದಗಿದಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಇದೆನ್ನೆ ಣಿಸಿಕೊಂಡು' ಇಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಆಲಂಕಾ ರತ್ತವ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
Be 


©, 


೧೬. ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ' 
ತಜಸಂದು ಮನದೊಳೊಂದಂ 
ಸೆಜತಂ ಮತ್ತದನೆ ಪೋಲ್ಡುದಂ ಕುಣಂಪುಗಳಂ 
ಕುಜಂಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಪೇಜ್ದುದು 
ನೆಣಿಕಿಯೆ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಯೆಂಬುದಿಂತದಜಿ ತೆಜಂ iii, 126೧ 


ಡ್ಯ 


೨೯೪. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಫಿವೇಕ್‌ೆ 


“ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್ಸಮಾನ 
ವಾದೊಂದು ಅನ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದರೆ, 
ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತರೂಪತೆಯಿಂದಾಗಿ "ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ? ಎನ್ಸಿಸುವುದು”. 
ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದರ ರೂಪವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿದರೆ, ರೂಪಕಾಲಂಕಾರವಷ್ಟೆ. ಉಪಮಾನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಸಮೇಯನನ್ನು 
ಹೊಳೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಧುನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕರು "ರೂಪಕಾತಿಶಯೋಕ್ತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸಂಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುವ "ಸೆಮಾಸೋಕ್ತಿ'ಯು ಇದರ ವಿಷರ್ಯಯ ವೃತ್ತಿ : ಎಂದರೆ, 
ಪ್ರಸ್ತುತ (ಉಪಮೇಯ) ಪದರಚನೆಯಿಂದ ಆಸ್ರಸ್ತುತದ (ಉಪಮಾನದೆ) 
ಹೊಳೆಯುವಂತಿದ್ದರೆ, ಅದು ಆಧುನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕ ಸಮ್ಮತವಾದ *ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ?. 


"ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಃ ಪರಸ್ಸೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಸ್ತುತೇ ಅಸ್ರಸ್ತುತಸ್ಯ ಚೇತ್‌ ("ಚೆಂದ್ರಾಲೋಕ”, 
ಸೂತ್ರ ೫೬) 
Fe - ಆಕ್ರತಿ ಇ. ದಸಾ ಹಾ ೨ ಶ್ರ 
ಪ್ರಕೃತ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ : 
ತಾಮರೆಯರಲೊಳ್‌ ಸರಸ ಸಿ 
ಜಾಮೋದೆದೊಳೊಂದಿ ನಲಿದು ಮಕರಂದ ರಜೋ 
ವ್ಯಾಮುಗ ದೊಳೀ ಮುಗುಳೊಳ i 
ಮಾ ಮಾಚಕ್ತಿ ಯಿನಜಸಿ ಸುಟಂವುದೆಳಿ ಕೆಲಕೆಲದೊಳ್‌ --(111, 127) 


—ಮೊದಲು ತಾವರೆ ಹೊನನ್ನೊಂದಿ ಅದರ ಸರಸ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸವಿದು ಆನಂದ 
ಗೊಂಡು, ಆ ಮೇಲೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಈ ಮುಗುಳನ್ನೊಂದಿ ಇದರ ಮಕರಂದ 
ಕೇಣುಧೂಸರಿತವಾಗಿ ಅದೊಂದು ತುಂಬಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ?. ತೆ 


ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಬರಿಯ ತುಂಬಿಯ ಪರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬರಿಯ ಸ್ವಭಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ 
ಆಗುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿತ್ಚವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು ಹೊಗಳನ್ನೊಂದಿದ ತುಂಬಿಯ ಅವಸ್ಥಾ ದ್ವಯವು 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. "ತಾಮರೆಯರಲ್‌? ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣನಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಸುಷ್ಪ. ಸರಸೆ 
ಪರಿಮಳಯುತವಾದ ಆ ಹೂವನ್ನೊಂದಿ ನಲಿದುದೆಂಬುದು ತುಂಬಿಯ ಮೊದಲನೆಯೆ 
ಅವಸ್ಥೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ತುಂಬಿ "ಈ ಮುಗುಳಿನ್ನೊಂದಿತು. ಇದು ಅದರ ಎರಡನೆಯ 
ಅವಸ್ಥೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ತಾನರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು “ನಲಿದು, ಬಳಿಕ "ಈ ಮುಗು 
ಳೊಳಂ' ಸುಳಿದ ಅಪ್ರಕೃತ ಭ)ಮರದ ವರ್ಣನೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯು ಮನಸ್ಸಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ವಿಷಯ ಇದಲ್ಲ; ವಿದಗ್ಗವಥಿತಾ ಪಂಡಿತನಾದ ಪ್ರೌಢನೊಬ್ಬನು ಆ ಮೇಲೆ ಮುಗ್ಧ 
ಕಾಂತಾರತನಾದುದೇ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನೋಡಿ-- 


ಹಗ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು.1[1) ೨೯೫ 


ನೆರೆದತಿಫಿದಗ್ಗ ಗಣಿಕಾ 
ಸುರತಾಸವಸೇವನಾಕೃತೌದನನಾಗಿ 
ರ್ದಿರದೆ ತರುಣೀರತಾಂತರ 
ಸರಾಗಮಂ ಪೇಟ್ಟುದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯ ನೆವದಿಂ —(ill, 128) 


ತುಂಬಿಯ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ರ್ಣಿಸುನ ನೆನದಿಂದ ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಚಂಗಾರನಾಯಕೆ 
ನೊಬ್ಬನ "ರಾಗಪ್ತ ನ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ.! 


೧೭. ಪರ್ಕ್ಯಾಯೋಕ್ತಿ 
ಬಗೆದರ್ಥಮನಜಣಃಪದೆ ಮೆ 
ಇಗೆ ತಿರ್ದುವ ಬಗೆಯನದಣ ನೆವದಿಂ ಸೆಜತಂ 
ನಿಗದಿಸುವುದು ಪರ್ಯಾಯೋಃ 
ತ್ತಿಗತಾಳಂಕಾರಮದಣಿ ಪಾಂಗಿಂತಕ್ಕುಂ --(111, 131) 
—“ಬಗೆದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನಚನದಿಂದ ಸಾ ನಾಕಾ ಗಿ .ಹೇಳೆಡೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುವುದು "ನರ್ಯಾಯೋಕ್ಷಿ'.” 
ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾದಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕೃತಾಪ್ರಕೃತಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಒದಗ 
ಬಹುದಾದ ಕೊಂಕು ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವೊಂದೇ ಇರುವುದಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಆರ್ಥಿಕ ರೀತಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸುತ್ತಾಡಿ. ಸೈತಿನೊಡನೆ ಕೊಂಕು ಬೆರಸಿದೆ. 
ನೀಮಿರ್ಬರುಮನ್ನೆಗಮಿಂ 
ತೀಮಾಜಟಕಿ, ಯೊಳಿನಿಸು ಪೊಟ್ಮು ಸುಡಿವುತ್ತಿರಿಮಾ 
ನಾಮೋದಕುಸುಮುಸಮಿತಿಯೆ i | 
ಫ್ರಾ ಮರಗಳೊಳಾಯ್ತು ಕೊಯ್ದು ಮಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪೆಂ . — (ili, 132) 
ಈ ಪದ್ಯದ ಭಾನನನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನೇ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಡೂತಿಯೊಬ್ಬಳು, ತನ್ನ ಕೆಳದಿ 
ಯನ್ನೂ ಆಕೆಯ ನಲ್ಲನನ್ನೂ ಒಡಗೂಡಿಸಿ; ಅವರಿಗೆ ಏಕಾಂತತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತು ಹೋಗಲು ಕಾರಣನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡುವ 
ಮಾತಿದು. "ನಾನು ಹೂಗಳನ್ನಾಯ್ದ್ಡುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; ಆ ವರೆಗೆ ನೀನಿಬ್ಬರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಿ'---ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿದೆಗ್ಸೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. "ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಬಂತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರಿ ಎಂಬುದು ವಿದಗೆಯ ಮಾತಿನ ಭಾನ: 
ಶಕುಂತಲಾ- 'ದುಷ್ಕಂತರೊಡನೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯಂನದೆ ಇಂತಹದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸ 


 16ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ?ಗೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೊಟ್ಟರುನ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದೆ "ದಾನ 
ಪರನಂ ನಿಜೋನ್ಸತ ಮಾನನಂ....? ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ವಿನರಣೆಯನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರೆ 
ಬಹುದಾದ ಚಾರಿತ್ರಿಕಾಂಶನನ್ನೂ "ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗ? ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ (ಪುಟ, ೩೪). 


೨೯೬ ಸನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


೧೮. ನಿರೋಧ 
ಒಂದೊಂದಅಕೂಳೊಂದೆದುವಂ 
ತಂದೊರ್ಬುಳಿಮಾಡಿ ತದ್ಧಿ ಶೇಷಾಂತರನಮುಂ 
ಸಂದೇಹೆಮಿಲ್ಲದೆಣಕಪುವು 
ದೊಂದೆ ವಿರೋಧಾಭಿಧಾನಮದುಮಿಂತಕ್ಕುಂ --(111, 134) 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ವಿರೋಧ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಅವು 
ಗಳೊಳಗಿನ ವಿಶೇಷನಾದ ಅಂತರವನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ sad: 
"ನಿರೋಧಾಲಂಕಾರ' ಎಂಬ ಹೆಸರು.” 


ಆಧುನಿಕರು ಹೇಳುವ "ವಿರೋಧಾಭಾಸ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವು ಇದಲ್ಲ. ವಿರೋಧ 
ದಂತೆ ಆಭಾಸವಾಗುವುದು (ಹೊಳೆಯುವುದು) "ವಿರೋಧಾಭಾಸ. ಈ ತಿ 
ವೆಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ಲಿಷ್ಟ ಸದೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ. ಎಂದರೆ 
ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರಜನ್ಯವಾಗಿಯೇ---ಹೊಳೆಯುವುದು. ಇದರಿಂದ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರವು 
ತದ್ದಿನ್ನವಾದ ಅಲಂಕಾರನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ, ವರ್ಯ 
ವಿಷಯ ಮಾತ್ರನೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರ್ಣ್ಯದ ಕೂಟವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ವಕ್ರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನವಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಶರದಾಗಮದೋೊಳ್‌ ಕಳೆಹಂ 
ಸರನೆಂ ಪೆರ್ಚಿತ್ತು ಕನಿಗೆ ಸೊಗಯಿಸಿ ಹೀನಂ 

ವಿರಳತರಮಾಯು ಬರ್ಹಿಣ 
ರಾನಮುರುಮದವಿರಾಮವಿರೆಸವಿರಾಗಂ —(ii, 135) 

—“ಶರದಾಗನುದಲ್ಲಿ, ಕೆಳೆಹೆಂಸ ರನವು ಕಿನಿಗೆ ಸೊಗಯಿಸಿ ಬಹೆಳೆವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿತು; 

ಉರುಮದ ವಿರಾಮ ವಿರಸವಿರಾಗ'ನಾದ ಮಯೂರ ರವವು ನಿಕಳತರನಾಯಿತು”. 

ಇದನ್ನು ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನಾಲಂಕಾರನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ: ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ಥೃತ 
ಇದ ಸ್ಪಭಾವೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ದ್ರವ್ಯ ಗುಣ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ ಸದಾರ್ಥಗಳೊಳಗೆ 
ಒಂದೊಂದರ ಸ್ವಭಾವ ಮಾತ್ರವೇ ವರ್ಣಿತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಾದರೋ ಒಂದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ವಿರುದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳೆರಡರ ಆನಂದ ಧ್ವನಿಯೂ ಆರ್ತನಾದವೂ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿನೆ. ಶರತ್ಸಾಲವು ಹಂಸಕ್ಕೆ, ವ ರ್ಷಾಕಾಲವು ಮಯೂರಕ್ಕೆ ಆನಂದದಾಯಕವೆಂದೂ 
ಹಂಸಕ್ಕೆ ವರ್ಷಾಕಾಲವು, ಮಯೂರಕ್ಕೆ ಶರತ್ಕಾಲವು ವ್ಯಸನದಾಯಕನೆಂದೂ ಕನಿ ಸಮ 
ಯೋಕ್ತಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ಹಂಸ ಮಯೂರಗಳನ್ನು ನಿರುದ್ಧ ಪ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ 
ದುದು--ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಎರಡಿದ್ದರೂ ಅವು 
ವರ್ಣ್ಯ್ಯಾನರ್ಣ್ಯ್ಯಗಳಲ್ಲ-- ಎರಡೂ ವರ್ಣ್ಯ್ಯಗಳು. ಇದರಿಂದ ಇದು ಆಧುನಿಕರ "ಸದೃಶ 
ಯೋಗಿತೆ'ಯೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಕೂಡದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಕೊಡನೆ 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂಡುನರಿದುದು-11) ೨೯೭ 


ಈ ಬಗೆಯ ಶರತ್ಥಾಲ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರಂಜಕನಾಗಿ ವಿರೋಧಿ ಮದೆಭಂಜಕ 
ನೆನ್ಸಿಸಿದ ವೀರನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನ ಆಳಿಕೆಯ ರೀತಿ ಧ ಎಸಿತವಾಗಬಹೆದು. 


೧೯. ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಪ್ರಸ್ತು ತಮಲ್ಲದುದನೆ ಮಿಗೆ 
ರಿಸಿ ನ ನೆಗೇಕ ಪೆ ಬಕ್ರಾ ಡಕ್ಕು ೦ ಮತ್ತ 
ಸ್ರ ಸ್ತುತಮೆಂಬುದಳಂಕ.! ತಿ 
ನಿಸ್ತರಮಿಂತಕ್ಕು ಮದಣ ಲಕ್ಷ್ಮ ವಿಭಾಗಂ (--111, 138) 


ಸಾ 
ಹಿ 
ಪ್ರ 


“ಪ್ರಸ್ತುತನಲ್ಲದುದನ್ನೇ. ಎಂದರೆ ಉಪಮಾನ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ-ನಿಸ್ವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರೆ, "ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವುದು.? 
"ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ಕೃನುವಾದ -ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ನಿರೂನಿಸಿದೆ "ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ' 

ಯಲ್ಲೂ ಅಪ್ರಸ್ತುತದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಚಾರವು ಹೊಳೆಯುವುದಷ್ಟೆ ; ಅದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೂ 

ಈ "ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸ್‌ ಭೇದನೇನು? ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ತಲೆದೋರಬಹುದು. 

ಆದರೆ. 'ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಉಪಮೇಯವನ್ನು ವಾ ack, 

ತೆಗಳಲಿ--ತತ್ಸಮಾನವಾದ ಉಪಮಾನ ವಸ್ತುವನ್ನು ನರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದು; ಈ "ಅಪ್ರ 

ಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ'ಯು, "ಪ್ರಸ್ತುತಮಲ್ಲದುದನೆ ಸಲೆ ನಿಸ್ತಾರಿಸಿ ಪೊಗಬ್ಟುದು' ; ಎ 

ಅಪ್ರಸ್ತುತವನ್ನು ತೆಗಳಿದುದೆರಿಂದ ಅಲ್ಲವೆ ಅದರ ಅವ ಸ್ಥಾಸೂಚನೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತ 


ನಿಂದಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಗೊತ್ತಾಗುನಂತಿದ್ದರೆ ಅದು "ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ? ಸ 
ಲಾರದು. ಸಮಾಸೋತ್ತಿ 'ಯು ಸೆಂಕ್ಲಿಸ್ತ್ಯ ರೊಸದನ್ನಿರತಕ್ಕುದು ; "ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆ' 
ಒಂದಿಷ್ಟು ನಿಸ್ತ , ತರೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದು. ಆದರೆ: "ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ' ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತದ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನೆಸಗಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಬಾಗಬಹುದು. 
ಸರಿಯೆ; ಆದರೆ "ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ' ಯಲ್ಲಿ. ಸ್ತುತಿ ನಿಂದೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬಾರದು 
ಎಂಬುದು "ಅದನೆ ಪೋಲ್ಬುದಂ ಕುಟುಪುಗಳೆಂ ಕುಟಾಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಸೇಟ್ರುದು' 
“ಎಂಬುದರಿಂದ, VE ಹೋಲಿಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಳೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ, ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರದ್ವ ಳ್ಳ ಭೇದನೇನೋ i 
ಆದರೂ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; "ಸಮಾಸೋಕ್ತ್ಕೆ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಅಪ್ರಸ್ತು ತನನ್ನೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದೆರಿಂದಲೇ ಅಪ್ರಸ್ತುತೋಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತವುಸ ಸ್ಭು ಗು ವುದೇ "ಸ ಗ್‌ 
ಎಂದು ಆಧುನಿಕರು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಗತ ಈ ಎರಡು 
ಅಲಂಕಾರ ಭೇದಗಳು ವಿಶದೆ ವಾಗಿನೆ ಎನ್ನಬೇಕು. . ಪ್ರಕೈ ತೋದಾಹೆರಣನನ್ನು 
ಮೋಡಿ: 

ಮ್ಲಗಗಣಮೆ ಸುಖಂ ಬಾಟ್ಲುಂ 

ಸೊಗಯಿಸುವ ನನಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ಬಹುತೃ ಣಡೊಳ್‌ 


೨೯೮. ಕೆವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪಿವೇಕ 
ಬಗೆದಳಿಪಿ ಸುಟೂದು ನೋಡದೆ 
ಮೊಗಮಂ ವಸುಮದ ವಿರಾಮ ಕಲುಸಾ[ಯಿ]ತರಾ —(1ii, 139) 
ಭಾ ೦ಕುರಾದಿ ಬಹುವಿಧತೃಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸೊಗಯಿಸುನ ದೆಟ್ಟಿಡನಿಗಳೆಲ್ಲಿ, 
"ನಸುಮುದ'ದಿಂದ "ೆಲುಷಾ[ಯ] ತ'ರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮುಖಾನಲೋಕನವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಆ "ವ ಮ್ಫ ಗಗಣ' ದ ಜೀವನವೇ ಸುಖಜೀವನ'--ಇದು ಸದ್ಯದ ತಾತ್ಸ ರ್ಯೆ. 


ಕಾಡ ಹ ತ ನೀರು-- ಎಂದಾದರೂ ಆ ಮೃಗಗಳೆದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನ; ಆ 
ಮೃಗಗಳಂತೆ ಅದೊಂದು ಕಾಡೂರಿನಲ್ಲಾದೆರೂ ಸರಿ; “ಮುದವದ ್ಲನಿಗಳೆಂಬವರ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತಾದರೂ ನೋಡದೆ ಬಾಳುವ ಬಡವನ ಬಾಳ್ಕೆಯೇ ಸುಖ; ದುಷ್ಟ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಚರಸ್‌ ಆರ್ಥಿಕ ಸುಖನೆಂಬುದು ಸುಖನಲ್ಲ-ಎಂಬ sR ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವಕ್ರಿ ತವಾಗಿದೆ. "ವಸುಮದೆ ವಿರಾಮ ಕಲುಷಾ[ಯಿ]ತರಾ ಮೊಗಮಂ ನೋಡದೆ? ಎಂದು 
ಪ್ರಸ್ತು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಂದಾಂಗವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಪ್ರಸ್ತುತದ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಕನಿ 
ಕಳೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ಹಿಂದಿನ "ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನು 
ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದು. 

೨೦. ನಿದರ್ಶನ 
ಗುಣಿ ದೋಸಾದಿಗಳಿಂದನು 
ಗುಣಮಾಗಿರೆ ಪೇಟ್ಟು ತದನುಸ ಸದೃಶದಿನೊಂದಂ 
ಪ್ರಣಿಹಿತ ನಿದರ್ಶನ ಕ್ರವ ಮ 
ಪಿಣಿಸುವುಡಕ್ನುಂ ತಾಗು (111, 141) 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ॥ ಗುಣದೋಷ (ಸತ್‌. -ಅಸತ್‌) ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ನಡವಳಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಆ ಗುಣದೋಷಗಳೊಳಗೆ ಒಂದನ್ನು "ನಿದರ್ಶನ? ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದರೆ, "ನಿದರ್ಶನ: ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವಾಗುನುದು.” 


ಈ ಅಲಂಕಾರ ವಿವೇಚನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ] "ಇಂತುದಿತ ಭೇದಮಂ 
ದ್ಯ ಸ್ಟಾ ಂತಾಳೆಂಕಾರ ಮಾರ್ಗೆಮಂ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ, ಆಧುನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕರ 
ಹೆಳಿಕೆಯುತೆ "ನಿದರ್ಶನ "ದೃಷ್ಟಾ ತ ಎಂಬ ಭೇದವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವುಗಳು 
ಅಭಿನ್ನಗೆಳೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತೆ ಡೆ. 

ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ 3ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಡಂಡಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಸ್ವತಂತ್ರಗಳಾದ ಹಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಿನ 
"ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರ' ಮೊದಲಾದುನುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಇವುಗಳೂ ನೃಸತುಂಗೆ 
ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕರಿಸುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಾದ ಹೆನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಗುಣದೋಷಾದಿ 
1 ಇದೇ ಗ್ರಂಥ, ಪುಟಿ 4೫-೩೭ | 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು.10) ೨೯೯: 


ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ "ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರ'ವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಹೆಣೆದಿ 
ರುವ ಮಾರ್ಗಭೇದಗಳನ್ನು ಗೆಮನಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಅಮಳಿನ ಗುಣವ ತ್ರಿಗಳಿಂ 
ಸಮುಪಸ್ಥಿತೆಸಕಲಜನಗತೊ ಚಿತ ಗುಣಮಂ 
ಸಮನಾಗಿಸುವರ್‌ ಕನ್ನಡಿ 
ಕಮನೀಯಾಕಾರ ಬಿಂಬಮಂ ತಾಳು ವ ವೋಲ್‌ —(1ii, 142) 

—ಸಮುಸಸ್ಥಿ ತರಾದ ಜನರು ತಂತಮ್ಮ ನಿರ್ಮಲಗುಣ ವೃತ್ತ ಗಳಿಂದ, ಕನ್ನಡಿಯು 

ಸುಂದರಾಕಾರವಾದ ಬಿಂಬವನ್ನು ತೋರುವಂತೆ, ಉಚಿತ ಗುಣವನ್ನು ಸಮ 

ನಾಗಿಸುವರು.? 

ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿನಿಡಿದನರಂತೆ (ಸೆಮುಸಸ್ಸಿ ತರಂತೆ) ಸಕಲಜನರು, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 
ಅಮಳಿನ ಗುಣವೃತ್ತಿಗಳು, ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಮನೀಯಾಕಾರ ಬಿಂಬವು ತೋರುವಂತೆ 
ಆ ಅಮಳಿನ ಗುಣವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ: ಉಚಿತ ಗುಣವನ್ನು ಸಮನಾಗಿಸುವುದು- ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಯ ಗುಣದೊಡನೆ ಅನುವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗುಣವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ಉಸಮಾನ, ಉಪಮೇಯ, ಸನಾನಧರ್ಮ, ಉಪಮಾವಾಚಕ ಎಂಬ 
ಚತುರಂಗ ಯುಕ್ತವಾದ ಪೂರ್ಣೋಸಮೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಹೋಲಿಕೆಗಿಂತಲೂ, ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತೋರುವ "ನಿದರ್ಶನದ ಅಲ್ಲವೆ "ದೃಷ್ಟಾಂತದ ದರ್ಶನವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಉಸಮಾನದ ಅಧಿಕ ಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ 
“ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಉಸಮಾನದ ಅಧಿಕತಮ ಗುಣವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು; ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ "ಅಂತೆ, "ವೋಲ್‌, ಎಂಬ ಉಸಮಾವಾಚಕ 
ಪದವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಉಪಮಾಲಂಕಾರವೋ ಎಂಬ ಭ್ರುಮೆಗೊ 
ಆಸ್ಪ ದವಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಸಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇದು 
"ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ "ಇಂತುದಿತ ಚೀದನುಂ ದೃಷ್ಠಾ ಿ, ೦ತಾಳೆಂ 
ಕಾರಮಾರ್ಗೆಮಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಸೆಂತತ ಗುಣಮಂ....(111, 153) ಎನ್ನುತ್ತಾ ನಪ್ಟೆ . 
ಅದರಿಂದ ಈ “"ದೃಷ್ಟಾಂತಾಳಂಕಾರ ಮಾರ್ಗವು ಕನ್ನಡದ ದೇಸಿಯಲ್ಲೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತಿನ ನಾಗವರ್ಮನಾದರೂ 
ಈ *ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರ'ವನ್ನು ಹೆಸೆರಿಸಿ!, ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ನಿವೇಚಿಸುವಲ್ಲಿ 
"ದೃಷ್ಟಾಂತ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾದರೆ ನಾಚಕಸದ ರಹಿತವಾಗಿ ಆಧುನಿ 
ಕಾಲಂಕಾರಿಕರು ಲಕ್ಷಿಸಿದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಾಲಂಕಾರದೊಡನೆ ಅಭಿನ್ರವಾಗಿರುವ, ಎಂದರೆ 
1 ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ (ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರದ ಪ್ರಕಟನೆ, ಸದ್ಯ ೬೬೫ 

3 ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪದ್ಯ ೭೦೪.೭೦೫ 


೦೦ ರಾಜನಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ ತೋರುವ, "ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 


ಪ 
ಗಿರವುಬ್ಬಸಮೆದಜಂನಅಂವುದದನೇಗೆಯು ೦ 
ಪರೆದ ಪಡಿ ನೀರ್‌ 
ಕೆಸರ್ಮಾಡದನ್ನೆಗಂ ನೆಲಸುಗುಮೇ (in, 150) 
ಸಹೋಕ್ತಿ 
ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಂ ದೊರೆ 
ಯೆಣಿಸುವುದು ಸಹೋಕ್ತಿಯೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ನಾನಾ 
ಗಣನಾ ವಿಶೇಷಮಾಗೀ 
ಗಣಿದದಿನಾರೈದುಕೊಳೆ ಲಕ್ಷ ನುನದಣರಾ (111, 154) 
-ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ಉಸಮಾನದೊಡನಿ ಉಸಮೇಯದ 
ಸೆಹೆಭಾವ (ಒಡನಾಟ)ನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವು ದು "ಸಹೋಕ್ತಿ?. 


ಇದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರಜನ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಭಿನ್ನ 1 ಕ್ರಮೋಕ್ತಿ ಯಿಂದಾಗಿ 
ರೂಸಕಾದಿಗಳಂತೆ ನಾಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. "ಸಹ ಉಕ್ತಿಃ “ಲ ಕೋತ್ತ ೫ ಅಥವಾ 
“ಸಹಾರ್ಥೇನ ಉಕ್ತಿಃ ಸಹೋಕ್ತಿಃ ಅಥನಾ "ಸಹೆ (ಭಾವಸ್ಯ) ಉಕ್ತಿಃ ಸಹೋಕ್ತಿ ೪ 
ಎಂದು "ಸಹೋಕ್ತಿ' ಸದದ ವಿಗ್ರಹ. ಎರಡು ಇಲ್ಲವೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವಸ್ತುಗಳೊಳಗೆ 
ಔನಮ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಈ ಅಲಂಕಾರದ ಗುರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ, ಉಸಮಾನೋಸ 
ಮೇಯಗಳೂಳಗಣ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವು ಉಸಮಾನಕ್ಕೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಉಪ 
ಮೇಯಕ್ಕೆ ನೇರಾಗಿಯೂ ಸಂಬಂಧಿಸುವಂತೆ ಒಂದೇ ಸಲ ನಿರೂಪಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸೆಹಭಾವಾರ್ಥಕ ಪದವೂ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ, ಸಹೆಭಾವಾರ್ಥಕ 
ಸದವಿರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಹೋಕ್ಕಿಯೆಂದು ಭೆ ಸ ಮಿಸಕೂಡದು. “ತಂದೆಯೊಡನೆ ಮಗನೂ 
ಹೋದನು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಔಸಮ್ಯವು 
ಗಮ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಉದಾಹೆರಣವನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಅತಿಧವಳಮಾಯ್ತೆ ಗುಣಸಂ 
ತತಿಯೊಡನೆ ಯಶೋಪಿತಾನಮಾಶಾಧೀನಂ 
ಸತತಂ ಪೆರ್ಚಿತ್ತು ನಿಜಾ 
ಯತಿಯೊಡನೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿ ಪಸರಮೋದಯನಾ (ii, 155) 
೨ .4ಸರಮೋದಯನ ಗುಣಸೆಂತತಿಯೊಡನೆ ಆಶಾಧೀನನಾದ ಯಶೋವಿತಾನವು ಅತಿ 
ಧವಳವಾಯಿತು; (ಅವನ) _ಪರಾಕ್ರಮದೊಡನೆ ಮಹಾನಿಭೂತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ; 
ಇಲ್ಲಿ "ಅತಿಧವಳ'ವಾದ ಗುಣಸೆಂಬಂಧದಿಂದ "ಗುಣಸೆಂತತಿ', "ಯಶೋವಿತಾನ? 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿಡುದು-11) ಷ್ಲಿಂ೧ 
ಗಳ ಸಹಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ;: "ಸತತಂ ಸೆರ್ಚಿತ್ತು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಧೆ 
ದಿಂದ *"ನಿಜಾಯತಿ', "ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಗಳ ಒಡನಾಟನವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
೨೨. ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸಂಕೀರ್ಣಮೆಂಬುದುಕ್ತಾ 
ಳಂಕಾರ ಸಮೂಹೆ ಸಂಕರ ಕ್ರಮಮಕ್ಕ್‌ಂ 
ಶಂಕಾನಿರಹಿತೆಚಿತ್ತರ 
ದಂ ಕಾವ್ಯದೊಳಿಂತು ಪೇಟಕ್ಕಿ ಕವಿವೃಷಭರ್ಕಳ್‌ - (111, 156) 
೨ 4ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸೆಲಿರುವ ಅಲಂಕಾರ ಸಮೂಹಗೆಳ 
ಬೆರಸಣಿಗೆಗೆ "ಸಂಕೀರ್ಣ? ಎಂದು ಹೆಸರು.” 


ಇದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ, ಅಲ್ಲವೆ ಜನ್ಯವಾದರೂ ಎಕಾಶ್ರಯವಾಗಿ ಅದೊಂದು 
ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯುಳ್ಳ ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲ: ಈ ಅಂಶವನ್ನು "ಸಂಕೀರ್ಣ? ಎಂಬ ಹೆಸರೇ 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ನಿಜವಾಗಿ ಸರಾಂಬರಿಸಿದರೆ, ಇದನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೇ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೂ ಗ್ರೆಂಥಕಾರನು “ಶಂಕಾವಿರಹಿತ 
ಚಿತ್ತರ್‌ ಅದಂ ಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ಇಂತು ಪೇಬ್ಲೂ? ಎಂದು ಉದಾಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಪರಾಗಂ ಮುನಿಪತಿವೋ 
ಲಪಗತೆಗುಣನಾಗಿಯುಂ ನಿಜಾಯತದೋಷಂ 
ವಿಪುಳೆಯಶೋಧನಖಲೋಭಂ 
ನೃಪವೃಷಭನರಾತಿನಿಕೆರತರುದನಡಹೆನಂ FS ms 

ನ್ನ )ಸವೃ ಷಭಂ' "ಅಸರಾಗಂ ಮುನಿಸತಿವೋಲ್‌?,*ಅರಾತಿ ನಿಕರತರುದವದಹನಂ 

ವಿಪ್ರಳ ಯೆಶೋಧನ ಲೋಭಂ, "ಅಸಗತ ಗುಣನಾಗಿಯುಂ ನಿಜಾಯತ 

ದೋಷಂ?---ಎಂಬುದು ಅನ್ವಯ. ಸ್ಟ 

ಇಲ್ರಿ ಅದೊಬ್ಬ "ನೃಸವೃಷಭ'ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ. "ಅರಾತಿ ಕಿಕರತರುದನ 
ದಹನಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪಕವಿದೆ; "ವಿಪುಳ ಯಶೋಧನ ಲೋಭಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ರೂಪಕವಿದೆ. . ಆದರೆ, ಈ ರೂಪಕದ್ದಯದೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
"ಅಷರಾಗಂ ಮುನಿಸತಿವೋಲ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷವು ಅಂಗವಾಗಿ, ಉಪಮೆ ಅಂಗಿ 
ಯಾಗಿದೆ. "ಅಸಗತ ಗುಣನಾಗಿಯುಂ ನಿಜಾಯತದೋಷಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷವೂ, 
ಆಧುನಿಕರೆಣಿಕೆಯಂತೆ ನಿರೋಧಾಭಾಸೆವೂ ಇದೆ. ಇಂಥ. ಸಾಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಅಲಂಕಾರನನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದೇಕೆ? ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಉತ್ತರವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದಲ್ಲ. : ಜ್‌ 

"ಸಂಕೀರ್ಣ'ದಲ್ಲಿ ಬೆರಸುವ ಅಲಂಕಾರಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವು ಅಥವಾ 
ಹಲವು ಅಲಂಕಾರಗಳು ಅಂಗವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಂಗಗಳಾಗಿ, ಉಳಿದುದು ಅಥವಾ 


ಪ೩೦೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ನಿವೇಶಕ 


ಉಳಿದವುಗಳು ಅಂಗಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಂಗಿಗಳಾಗಿ ಸೆಂಭವಿಸುವುದಿದೆ. “ಅಸರಾಗಂ 
ಮುನಿಸತಿವೋಲ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದುದು, ಎಂದರೆ ಅಂಗಿಯಾದುದು 
ಉಪಮೆ. "ಅಪರಾಗೆಂ' [೧. ಪರರಿಗೆ ಆಗೆ (ಅಪರಾಧ)ವೆಸಗದವನು ; ೨. ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ 
ರಹಿತನು] ಎಂಬ ಧರ್ಮವಾಚಕನದದ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವು ಉಪಮೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. 
ಅಂಗೆನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು: ಹೇಗೆ ಅಂಗಿ ಎನ್ಸಿಸಲಾರದೋ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತದ 
ಶ್ಲೇಷವು ಉಪಮೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಿದೆ; ಎಂದರೆ, ಆ ಶ್ಲೇಷವು ಅಂಗವಾದರೂ, ಅದಿಲ್ಲದೆ 
ಈ ಉಪಮೆಯು ಅಂಗಿ ಎನ್ಸಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ, ಈ ಉಪಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆ 
ಶ್ಲೇಷಕ್ಟೂ ಎಡೆಯಾಗದು. ಅದರಿಂದ ಈ ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವ ಸಂಕರವು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಯಿತು. 

“ಸಮಕಕ್ಷ್ಯ' ಎಂಬುದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಭೇದ. ಅದರಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಲಂಕಾರಗಳು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳನ್ನಿಸಿ “ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಸ್ರಮುಖ ಎನ್ನಿಸದೆ. ಸಮಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುವು. ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯದೊಳಗಿನ 
*ನಿಪುಳಯಶೋಧನಲೋಭಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ "ಅರಾತಿನಿಕರತರುದನದಹನಂ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ತೋರುವ ರೂಪಕಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಬಂಧಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಸಮಾನಗಳಾಗಿ' 
“ನೃಪವೃಷಭಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷ್ಯವನ್ನೊಂದಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದೇ ಅರ್ಥಸೆಂಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಕೊಡಿದವುಗಳಾದುದರಿಂದೆ, 
“ಸಂಕೀರ್ಣ? ಎನ್ನುವುದೇ ಲಾಘವನೆಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೆಣಿಕೆ. 

ಹೀಗೆ ಸರಾಂಬರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ವಿಶದವಾಗುನಂತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
“ಸಂಸ್ಕೆಷ್ಟಿ? ಎಂದೂ, ಹಾಗೆ ವಿಶದವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಸೆಂಕರ' (ಸಂಕೀರ್ಣ) ಎಂದೂ 
ಆಧುನಿಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಸೂಚನೆ. "ತಿಲತಂಡುಲವತ್‌ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಿಃ, ನೀರಕ್ಷೀರವತ್‌ ಸಂಕರಃ 
--ಎಂದರೆ ಎಳ್ಳು ಅಕ್ಕಿ ಬೆರಸಿದಂತಾಗಿ ಒಳಗೊಳಗಿನ ಭೇದವು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿರು 
ವದು ಸಂಸ್ಕ ಷ್ಟಿ? ಎಂದೂ ನೀರು ಹಾಲು ಬೆರಸಿದಂತಾಗಿ ಭೇದಾವಗಾಹನೆಗೆ ಎಡೆ 


ಬ 
ದೊರೆಯದಿರುವುದು “ಸೆಂಕರ' ಎಂದೂ ಅವರೆಣಿಕೆ. 


೨೩. ಪರಿವೃತ್ತಿ 
ಪರಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದಕ್ಕ್‌ಂ 
ನಿರುಪಮಮರ್ಥ ಸ್ಮರೂಪ ವಿನಿಮಯ ನಚನಂ 
ಸರಮಗುಣೋದಯಮದಣರಾ 
ಸ್ಪರೂಪನುಂ ಬಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಮತ್ತೀ ತೆಣದಿಂ ಎ11 1೮೭ 
"ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿನಿಮಯ (ಸರಿವೃತ್ತಿ) ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಥವಾ ಆದಂತೆ ಅಂದ 
ವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದಲ್ಲಿ, "ಪರಿವೃ ತ್ತಿ? ಎಂಬ ಅಲಂಕಇರ.” 
ಅರಿಗೆ ದುರಾವಹರಂಗಾಂ 
ತರದೊಳೆಭೀತಂ ನಿಜಾರಿಸಮಿತಿಗಳಿಂದಂ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-11) ಶಿ೦ತ್ಮಿ 


ನೆರೆದ ಜಯಂಗೊಂಡಾಗಡೆ 
ಸುರಾಂಗನಾ ಸುರತ ನಿಷಯ ಸುಖನುಂ ಕೊಟ್ಟಿಂ (111, 159) 


*ದುರಾನಹೆರಂಗಾಂತರದೊಳ್‌ ಅರಿಗೆ ಅಭೀತಂ (ಆಗಿ), ನಿಜಾರಿ ಸಮಿತಿಗಳಿಂದಂ 
ನೆರೆದ (ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ಜಯಂಗೊಂಡು ಆಗಡೆ (ಅವರಿಗೆ) ಸುರಾಂಗನಾ ಸುರತ 
'ವಿಷಯ ಸುಖಮಂ ಕೊಟ್ಟಂ' ಇದು ಅನ್ವಯ. 


ಅಪ್ರತಿಭಟನಾದ ನೀರನಾಯಕನೊಬ್ಬನು ವ್ಸೈರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಣಾಂಕಣದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ Sui 
ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ ಇದು. ಈ ವೀರವರ್ಣನೆ, ಉದಾತ್ತನಾದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಬ್ಬನು 
ಸರ್ವಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀನವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಧಿಕವಸ್ಸುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು “ಸರ್ಯಾಯೋಕ್ತ' ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
“ಪರಿವೃತ್ತಿ 'ಯಲ್ಲಿ "ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ಪದಾರ್ಥವಿನಿಮಯ' ಸ್ವರೂಪ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ: 
ಅದು "ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತ?ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮಾತು ವಲ್ಲ, "ಸರ್ಯಾಯೋಕ್ತ?ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಾ 
ಪ್ರಕೃತಗಳಂಬ ದ್ವಯವಿಲ್ಲ; *ಪರಿವೃತ್ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ ನಿನಿಮಯವೆಂಯ ಬುದು 
ವಸ್ತುತಃ ಅಪ್ರಕೃತವೇ ಹೊರತು ಪ್ರಕೃತ ವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅವಗಾಹಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ. ವಕ್ರ 
ಸ್ವಭಾವ ಮಿಶ್ರಣ ಕ್ರಮವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
೨೪. ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ 
ಅತಿಶಯಮಾಗಿರೆ ಗುಣಸಂ 
ತತಿಯಂ ದೋಷಮನೆ ಪೇಟ ವೊಲ್‌ ಪೇಟ ಬುಡು ಈ 
ಶ್ರಿತೆ ಶ ಶಬಾ ) ರ್ಥಂ ವ್ಯಾ ಜ 
ಸ್ತು ತಿಯೆಂಬುದುವುದಜ ವ ಮಾಲಕ ಮತ್ತಿಂತಕ್ಗೆಂ  . (111, 160) 


pS 
ಹ 


“ಅತಿಶಯವಾದ ಗುಣಸಮೂಹೆವನ್ನು ದೋಷವನ್ನಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳು 
ವುದು *ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ.? ಇದರೊಳಗೆ "ಶಬ್ದ ಕ "ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಜಸ್ಸುತಿ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳಿವೆ.” 

"ವ್ಯಾಜಸ್ತು ತಿ ಎಂದರೆ, ದೋಷ ನಿರೂಪಣೆಯ ನೆವ (ವ್ಯಾಜ) ದಿಂದ... ಎಂದರೆ 
'ದೋಷವನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ತೋರಿದರೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಗುಣವನ್ತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದರಂತೆ, ಆಧು 
ನಿಕಾಲಂಕಾರಿಕರು "ವ್ಯಾಜನಿಂದೆ? ಎಂಬ, ಎಂದರೆ ಗುಣಕೀರ್ತನೆಯಂತೆ ತೋರುವ 
'ದೋಷನಿಂದೆಯ, ಕತ್ತ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಸ್ರಕೃತದದ್ಳ ಷ್ಟಾಂತ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ. 

ಜಲರಾಶಿಪ್ರಭವೆಯನನಿ 
ಕಲಕೃಷ್ಣ ಷ  ಗುಣಾನುರಕ್ತೆ ಯಂ ಮಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವ 
pn ವಕ್ಷಃ 
ಸ್ಪಲದೊಳ್‌ ಪೇಟಕಿಂತುದಾರ ಚರಿತನೆ ಅಪ್ಪೈ (111, 161) 


ತ್ಲಿಂ೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಕ್ವೀರಸಾಗರ ಜಾತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಜಯಶ್ರೀ, ರಾಜ್ಯಲಕ್ತಿ ಇವರೊಳಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಕವಿಸಮಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇದು ಶಬ್ದಗತ 
ವಾದ. -ಎಂದರೆ "ಜಲರಾಶಿ ಪ್ರಭವೆಯಂ, ಅವಿಕಲಕೃಷ್ಣೆ ಗುಣಾನುರಕ್ತೆಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೇಷಬಲದಿಂದ ಒದಗಿದ. “ವ್ಯಾಜಸ್ತು ತಿ. ಇದರಂತೆ ಅರ್ಥಗತ 
"ವ್ಯಾಜಸ್ತು ತಿಯನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯವೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. | | 
ಸತತಂ ಭುಜಂಗಭೋಗಾ 
ಶ್ರಿತೆ ನಿನ್ನ ಕಳತ್ರನಿಖಾ ಧರಾವಧು ಮತ್ತೆಂ 
ತೆತಿಶಯೆದೆ ಮಹಾಪುರುಷ 
ಬ್ರತಮಂ ತಾಳು ನಳುದಾರ ಚರಿತ ಕ್ರಮದಿಂ —(iii, 162) 
ಇಲ್ಲಿ “ಧರಾವಧು'ನನ್ನು “ಭುಜಂಗ ಭೋಗಾಶ್ರಿತೆ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
"ವಿಟಸಂಬಂಧ ಸುಖಗೊಳ್ಳುವಾಕೌ, "ಮಹಾಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಲಸಿದಾಕೆ' - 
ಎಂಬ ಶ್ಲೇಷಾರ್ಥಬಲದಿಂದ ಈ "ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 


೨೫. ಹೇತು 
ಕಾರಣಮಾಗಿರ್ಪುದಳಂ 
ಕಾರಂ ಹೇತೊಕ್ತಿಯೆಂಬುದದು ತಾಂ ನಾನಾ 
ಕಾರಂ ಜ್ಞಾ ಪಕಸದಳಂ 
ಕಾರ ಸುಮಾರ್ಗ ಪ್ರಯೋಗಮೀ ತೆಜನದೆಟಾ (111, 163) 
—“ಕಾರಣಮಾಗಿರ್ಪುದು ಅಲಂಕಾರಂ ಹೇತೂಕ್ತಿ'. ಅದು “ಜ್ಞಾಸಕ ಹೇತು”, 
"ಅಭಾವ ಹೇತು' ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಭೇದಗಳನ್ನೊಂದಿದೆ.'' ಸ 
ಬರಿಯ ಲೌಕಿಕ ಕಾರ್ಯವೊಂದಕ್ಕು ಹೇತುನನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದು "ಹೇತೂಕ್ತಿ” 
ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವೆನ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ: ಅದು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, 
ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಹೇತುವಾಗಿ, ಇರತಕ್ಕುದು. 
ಇಂದು ಕಿರಣಂಗಳಿಂದಂ 
ಚಂದನರಸದಿಂದೆ ಮಾಗಿಯಾ ನೀರಿಂದಂ 
ನಂದದು ಪರಿತಾಪಾನಳ 
ನಿ೦ದಣಿ9ದೆಂ ನಿನ್ನ ಮೆಯ್ಯ ಕಾಮಜ್ವರಮಂ (111, 104) 
__.4ಓಂದುಕಿರಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಚಂದನ ರಸಲೇಸನದಿಂದಾಗಲಿ, ಮಾಗಿಯ ನೀರಿ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಿತಾಪಾನಲವು ನಂದದು ; ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಯ ಕಾಮಜ್ವರ 
ವನ್ನು ಅರಿತೆನು.? | 
ಇತರ ಬಗೆಯ ಸರಿತಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ,ಅದು ಇಂದುಕಿರಣಾದಿಗಳಿಂದ 'ನಿವೃ ತ್ತವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಹಾಗಾಗದೆ ಅದು ವೃದ್ಧಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು; ಅದರಿಂದ ಈ 
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ಪರಿತಾಪನೆಂದಕಿ "ಮೆಯ್ಯ ಕಾನುಜ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು -ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಇದು "ಜ್ಞಾ ಸಕ ಹೇತು' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತನಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆ 
"ಅಭಾವ ಹೇತು' ಮೊದಲಾದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಆ ಯಸಾಸನ್ಯ ಸ 
ಕಾರಣಮನುಲಂ[ ನಿ] ನಿಜಸಂ 
ಸ್ಟಾರ ಗುಣಾತಿಶಯದೊಳ್‌ ತಗುಬ್ಚುವುದಕ್ಕುಂ 
ಸಾರಂ ನಿಭಾವನಾಳಂ 
ಕಾರಂ ಮತ್ತದೆಜ ಲಕ್ಷ, ಳಾ ತೆಜನಕ್ಕುಂ (ili, 168) 
—“ಕಾರಣವನ್ನುಳಿದು ನಿಜಸಂಸ್ಥಾರವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಕಾ ರ್ಯ ವಾದಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ದರೆ, 
"ವಿಭಾವನೆ? ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವುದು.? ' 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದು . ಎಂದರೆ, ವಿಗತಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಉಕ್ತಿ 
ವ್ಫೆ ಚಿತ್ರ ಸವೇ ಸೆರಿ. ಅದರಿಂದ, "ವಿಭಾವನೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರು `ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಸಮಜುಗೆಯಿಲ್ಲದ ಮಜುಕಮು 
ಮನುರ್ದಿರೆ ಕೈಗೆಯ್ಯೆದೊಪು | ವಂದಮುಮವಳಾ 
ನೆವನಿಲ್ಲದ ದರಹಸಮುಂ 
ಸಮದಾಲಸೆಲಲಿತಗಮನಮುಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ —(iii, 169) 


ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯೋೊಃ ಬ್ಬಳ “ಮುಕ “ಅಂದ, ಮೊದಲಾದುವು "ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 
ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗತಕ್ಕು * ಸಮಜುಗೆ' (ವ್ಯಾಪ್ತಿ, 

ಪಸರಿಸುವಿಕೆ), ಅಲಂಕರಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲ; ಅವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ್ಕ ಇದು ಗು » 


೨೭. ಲೇಶ 


ಗುಣದೊಳೆಮಜಂಪುನುದಿನಿಸವ 
ಗುಣಮುಂ ದೋಷದೊಳಮಿನಿಸು ಗುಣನುಂ ತಂದಿ 
ರ್ದೆಣಿಸುವುದು ಲೇಶಮೆಂಬುದು 
ಗಣಿದದಿನಿಂತಕ್ಕು ಮದಜ ಲಕ್ಷ್ಮ ವಿಭಾಗಂ ೨-111, 170) 


—“ಗುಣದೊಳಗೆ ಇನಿಸು (ಲೇಶ) ಅವಗುಣನನ್ನೂ ದೋಷದೊಳೆಗೆ ಇನಿಸು 
(ಲೇಶ) ಗುಣವನ್ನೂ ತಂದು ಬಜ್ಜಿ ಸಿದರೆ "ಲೇಶ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವುದು.” 
ಮಾನಿಯುಮುದಾರ ಚರಿತನು 
ಮಾನತರಿಪುನಿಕರನುಂ ಮನಸ್ನಿಯುಮಂತಾ 
ಮಾನಿಸರನಾರುನುಂ ಮನ 
ಕೇನುಂ ಮುಟ್ಟಿ ಲ್ಲದಂತು ಬಗೆವುದು ದೋಷಂ ೨.(111 171) 
20 


೩್ಲಂೀ೬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


—“ಮಾನಿಯೂ ಉದಾರಚರಿತನೂ ಆನತಶರಿಪುನಿಕರನೂ ಮನಸ್ಸಿಯೂ ಆದವನು 
ಅಂತು ಆ ಮಾನಿಸರಾರನ್ನೂ, ದೋಷವು "ಮನಕೇನುಂ ಮುಟ್ಟಿ ಲ್ಲದಂತು? (ಮನಂ 
ಮುಟ್ಟಿ ದಂತು) ಬಗೆವುದು”. ಎಂದು ಅನ್ವೇಯಾರ್ಥ. 


"ಮಾಠಿತ್ತಾದಿ ಗುಣಯುತರಾದವರಲ್ಲೂ ಸೆಹೆ, ಅನ್ಯ ಜನರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಿ! ೦ದ ಕೇಳ್ತರಗೆತಿ 
ಯವರೆಂಬ ಲ ಸ್ಟ ಭಾವನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತ ಪಗ್‌. ಪದ್ಯದ ತಾಶ್ಪೇ ರ್ಯ. 
ಅದರಿಂದ, ಇದು ಗುಣದೊಳಗಿನ ಶೋಷಸೂತನೆಯ ತ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಮ್‌ 
ಸದ ಢಸ್ವಂತಲೇ ಮುಂದಿನ "ಕುಲಜನುಮಲಂ ನಣಿ ಕೈನ ಬಲಮುಂ ತನಗಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪ ಸದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ದೋಷಗಳೊಳಗೆ ಗುಣಸೂಚನೆಯಿದೆ. "ವ್ಯಾಜಸ್ತು ತಿಗೂ ಈ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಭೇದವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

೨೮. ಉದಾತ್ತ 
ಮಿಗೆ ಮನದ ಸೆಂಪುನುಂ ಕೈ 
ಮಿಗೆ ವಿಭವದ ಸೆಂಪುಮುಂ ವಿಶೇಷಿಸಿ ಪೇಟಲ್‌ 
ಬಗೆವುದುದಾತ್ತಾಲಂಕಾ 
ರಗುಣೋದಯೆಮದಜದಿ ') ಸದುದಾಹರಣಂ (ELT) 


“(ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯ) ಮನದ ಮದ 3ದಕ್ಕನುನಾದ ವಿಭವದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 


ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ "ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಹೆಸರು.” 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಇದನ್ನು "ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರ ಗುಣೋದಯಂ' ಎಂದುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. "ಗುಣೋದೆಯಂ' ಎಂಬುದೂ “ಉದಾರ' ಎಂಬುದೂ ನೃಪ 
ತುಂಗನ ಬಿರುದುಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಕೊಡುವ ದೃ ಷಾ ಷ್ಟ್ರಾಂತ 
ಗಳು ನೈ ಪತುಂಗನ ಉದಾರತೆಯನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 
ಚಲದೆಡೆಗೆ ಹಿರಿದು ರಜಮುಂ 
ನೆಲನುಂ ಪ್ರಿಯದೆಡೆಗೆ ಕಿಜಂದು ಕೊಳಲುಂ ಕುಡಲುಂ 
ಚಲಮುಂ ಪ್ರಿಯಮುಂ ಬಟಂ ಸಮ 
ಬಲನರಾಗಿರೆ ನೆಗಟ್ಟ ಬಗೆಗೆ ಕಿಜಂದೇಂ ಪಿರಿದೇಂ (111, 174) 
--4(ಉದಾತ್ರ ನಾರಾಯಣನ) ಚಲದೆಡೆಗೆ ರಜಮುಂ ಪಿರಿದು, ಪ್ರಿಯಡೆಡೆಗೆ ನೆಲನುಂ 
 ಕೆಜೀದು; (ಇಂತು) ಕೊಳಲುಂ ಕುಡಲುಂ (ಕ್ರಮವಾಗಿ) ಚಲಮುಂ ಪ್ರಿಯಮುಂ 
ಬಟ ಸಮಬಲಂ ಆಗಿರೆ ನೆಗಬ್ಬ (ಆತನ) ಬಗೆಗೆ ಕಿಜಾದೇಂ ನಿರಿದೇಂ? ಇದು 
ಅನ್ರ ಯಾರ್ಥ. 


ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಡಾ Sh ನೃಪತುಂಗನ 
ವೀರೋದಾರತೆ "ಇಲ ವರ್ಷಕಾನಿಕೆ: "ಹೆಗೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ 
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ಒಂದು ಭೂರೇಣುವಾದರೂ ಬಿಡಲಾರದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು ಅವನ "ಚಲವು' ಬೋಧಿಸು 
ತ್ರಿದೆ; ಪ್ರಜಾಪ್ರೇಮದಿಂದ ದಾನವೆಸಗುವಲ್ಲಿ ನೆಲವಾದರೂ *ಕಿರಿದೆಂದು ಆತನ 
*ಪ್ರಿಯ'ವು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕೊಳ್ಳಲೂ ಕೊಡಲೂ ಚಲಬಲಗಳು ಸಮಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದು ವೆಂದ ಮೇಲೆ, ಆತನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯ ಅಂದಕ್ಕೆ ಕಿರಿದೇನು, ಹಿರಿದೇನು?'. . 
ಇಲ್ಲಿ, ಅವನ ಮನದ ವಿಭವದ ಸೆಂಪುಗಳನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ನಿವೇಚಿಸಿಡೆ. ಆದರೆ, 
*ಭೂರೇಣುವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡದಾತನು' ಎಂಬುದು ಉದಾರತಾ ಲಕ್ಷಣವೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳಬಹುದು. ದುಷ್ಪರಾದ ಹೆಗೆಗಳಿಗೊ ಕೈ ನೀಡಿದರೆ ಅನಿಚಾರದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ರೋಕಹಾನಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ, ಅಂಥ ವೀರತೆ ಉದಾರತೆಗೆ 
ಪೋಷಕವಾದ ಅಂಗವೆಂದು ಗ್ರೆಂಥಕಾರನ ಭಾವನೆ. ಲೋಕಾನುಭವವಾದರೂ ಅದನ್ನೇ 
ಸಾರುವುದಲ್ಲವೆ? | 

ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಮುಂಡೆ "ಸರಚಕ್ರ ಭೂಸರಟ್ಟಿ ದ ಕಂಗಳ್‌....? 
ಸ. ೧೮೧) ಎಂಬ ಸದ್ಯದ ವರೆಗೂ ಈ ಉದಾತ್ಮಾ ಲಂಕೃತಿ? ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ, ಮನದ ವಿಭವದ ಪೆಂಪೂ ಅವೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣದ ಪೆಂಪೂ ಅವುಗಳು ಸ್ಫೈತಾಗಿ 
ಕೊಂಕಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆಯೂ, ನ ) ಸತುಂಗನಿಗನುವಾಗಿಯೇ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. 
ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರದ ಪದ್ಯಗಳಂತೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡ್ಯಾದಿಗಳ ಅನುಕರಣೆಯಿಲ್ಲ. 
*ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರವು "ಉದಾರ ಗುಣವೇ ಅರಳಿ ಪರಿಮಳಿಸುವ ಸ್ವರೂಪ. “ವಸ್ತುಗೆತ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಗೆದು, ಅದನ್ನೆ "ಅಗ್ಗ ಳಮಾಗಿ ಪೇಟ್ಟುದು' "ಉದಾರ ಗುಣ? 
ವಸ್ಟೆ. ಅಂಥ ವಸ್ತುವಾದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯ "ಮನದ ಪೆಂಪುಮಂ ಕ್ಸಮಿಗೆ ನಿಭವದ 
ಫೆಂಪುಮಂ ವಿಶೇಷಿಸಿ "ಸೇಟಲ್‌  ಬಗೆವುದು?' ಉದಾತ್ಕಾಲಂಕೃತಿ. ಹೀಗೆ, "ಉದಾರ 
ಗುಣವು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಸವಾದರೆ, "ಉದಾತ್ತಾಲಂಕೃತಿ? ವಿಶೇಷ ರೂಸ. ಮೊದಲಿನದು 
*ಿರುಮೊಗ್ಗೆ ಯಾದರೆ, ಮತ್ತಿನದು ಅರಳಿದ ಹೊ. ಇದನ್ನೇ "ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರ 
ಗುಣೋದಯೆಂ' ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ ಓದ ವಚನವಿರಚನೆಯು "ನೀತಿನಿರಂತರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, "ಗುಣೋದಯಂ' ಎಂಬುದು "ಉದಾರ 
ಎಂಬಂತೆ ನೃಸತುಂಗನ ಬಿರುದುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೆಂಬುದು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಸೆರಿ. 
ಅದಕ್ಕನುವಾಗಿ ನ ವ) ಸತುಂಗನ "ಉದಾತ್ತ? ಗುಣವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುವ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಸದ್ಯಗಳಿವು. | | 

"ಉದಾತ್ಮಾಲಂಕಾರೆ ಗುಣೋದಯೆಂ' ಎಂಬ ಸದದಲ್ಲಿ "ಉದಾರತಾರೂಸದ 
ಗುಣದ ಉದಯವಿದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಮಿಂಚಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೨೯. ಅಪಹ್ಗುತಿ | | 
ಅತಿಶಯಿತ ವಸ್ತುವಿಷಯ 

ಪ್ರತೀತಿಯಂ ಸುಜಸಿ ನಿಜಂಸಿ ಪೇಟ್ಟುದು ಸೆಣತಂ 
ಸತೆತಮಪಸ್ನುತಿ ಸದಳೆಂ 

ಕೃತಿ SE REN —(iii, 182) 


ಪ್ಧಿ೦೮ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


“ಉಪಮೇಯ (ವಿಷಯ)ದ ಸ್ವರೂಸಗುಣಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರಸ, ಬೇರೆ ಸ್ವರೂ 
ಪಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು "ಅಪಹ್ನುತಿ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ.” 


"ಅಪಹ್ನುತಿ' ಎಂದರೆ, ಮರಸು ಎಂದರ್ಥ. 
ವಿಷಯಿಯ ಧರ್ಮವನು 


ರೂಸಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ, ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಲ್ಲ; 


ಅಭೇದ ತಾದ್ರೂಸ್ಯಗೆಳಿಂದ ಆರೋಪಿಸಲಾಗುವುದು ; ಇಲ್ಲಿ, 


ಅಲಂಕಾರ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಾಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕನುವಾ ಾಗಿ ವಿಷಯ ಧರ್ಮ ವನು 
ಅಡಗಿಸಿ, ಅಲ್ಲ” ವಿಷಯಿ ಧರ್ಮವನ್ನು 


"ಅಸಹ್ಮುತಿ' ಯೊಳಗೆ ಸಾಚಾ] "ಧರ್ಮಾಪೋಹೆ, ಗುಣಾಪೋಹೆ' ಎಂಬ 
ಮೂರು ಭೇದಗಳನ್ನು ಗ್ರೆಂಥಕಾರನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ, “ಮನೋಹಾಪೋಹಕ್ಕೆ? 
ವ ಉದಾಹರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ಗರಿಸಿದೆ... 


ಜೆ ಆರೋಪಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಅಮೃತಮಯ ಕಿರಣನೆಂಬುದು 

ಮಮರೆದು ಶಿಶಿರಾಂಶುವೆಂಬುದುಂ ಶಶಿಗೆಂದುಂ 
ಸಮನಿಸಿ ವಿಷಕಿರಣನುಮನ 

ಲಮರೀಚಿಯುಮೆಂದೆನಸ್ಕೆ ಮೋಹಾಪೋಹಂ 


ಅಮೃತ 


(iii, 183) 
೪) 


ಮಯ ಕರಣ, ಶಿಶಿರಾಂಶು ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಸಲ್ಲವು; ವಿಷ 
' ಅನಲಮರೀಚಿ ಎಂಬವುಗಳು ಸಲುವಳಿಗೊಳ್ಳು ವುವು'.. ಇದು ಅನ್ನಯಾರ್ಥ 
ನಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ವ ಕ್ಕ ಯೊಂದರ ಮಾತಿದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಚಂದ್ರನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರಸ, ತದ್ದಿ ಎದ ಧರ್ಮವನು 


್ತಿ ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
೩೦. ರಸವತ್‌ . 
ನವವಿಧರಸಂಗಳಂ -ಮನ 
ಫೆ ವರೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಚನಪಿರಚೆನೆ ರಸವ 
ತ 
[ತ್ಪುವಿ]ಧಾಳಂಕಾರಂ NN ಸ. 
LRP RN ಸ - —lil1, 187] 
—“ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ ರಸೆಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗುನಂತೆ ಸೇ ರೂಪಿಸುವ ವಚನ 
ವಿರಚನೆ "ರಸವ ಲಂಕೃೃತಿ.” 
ಈ ರಸವದಲಂಕಾರೆಗಳೆಂದರೆ 


ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ ರಸಃ ಗಳೆಂದು ಮೇಲಿನ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 


i ವೀರ 

ER ಕ 

ಅದ್ಭುತ, ಕರುಣ, ಶೃಂಗಾರ, ಭಯಾನಕ, ರೌದ್ರ, ಬೀಭತ್ತ ಹಾಸ್ಯ, ಶಾಂತ 
ಎಂದು ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ ಉದಾಹೆರಣಗ 


ಲಕಣಾಂಗದಿಂದಲೆ ಗೊತಾ ಗುತಿದೆ. 
೦೨, ವಿ ee 


ರ್‌ 


ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ರಸವದಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಲಂಕಾರಿಕರೂ ಲಕಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಆದರೆ, ಈ ರಸಗಳನ್ನು ಟು ಚಕ? 
ಸ್ಥಾಯಿ, ಸಾತಿ 


ಸೇರಿಸುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವೇನು? 
ಕ (ಆಲಂಬನ, ಉದ್ದೀಪನ) ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ, ಸಂಚಾರಿ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂಡುವರಿದುದು-11) ೩೦೯. 


ಭಾವಗಳೆಂಬ ಭಾವಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಕವಿ, ವಾಚಕ, ಶ್ರೋತೃ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದುದ್ಧ ವಾಗುವ, ಅವರವರನ್ನು ಮೈ ಮರೆಯಿಸಿ ತಲ್ಲೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಸ್ರಪಂಚವನ್ನು 'ರಾಕ್ಷಣಿಕರು ಬೇರೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತದ್ರಿಷಯಕವಾದ “ರಸೆರತ್ತ್ಪಾ ಕರು, "ಶೃಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರ? ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಮತ್ತಾದರೂ ತಲೆದೋಂವೆ. ಹೀಗೆ 
ಪುರಾತನಾಲಂಕಾರಿಕರು ಮಾತ್ರವೇ “ರಸ ತಿ 3ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿನ ಕಾಲದಂತೆ ರಸವಿಚಾರವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಾರದುದೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹೆದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಾದ ಭರತನ 
ತನ್ನ Sg 'ದಲ್ಲಿ ರಸಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾಗಾ ದ ಡ್‌ ಮಾಡಿದ್ದ ನಲ್ಲನೆ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಮತಿ ತ್ತಿನ ಅಪ ನೃಯ್ಯ ದೀಕ್ರತನೇ ಮೊದಲಾದ ತಾತ್ತಿ ಕೆ ವಿದ್ಯಾ: 
ಪಾರಂಗತರಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ತಮ್ಮ *ಕುವಲಯಾನಂದ' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಫಗಳಲಿ «ರಸ 
'ವದಲಂಕಾರ'ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ಕ” ಅದು ಯಾಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಜಂಟ ಸರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸೆಬೇಕು. 

ಸ್ಥಾಯಿ ಭಾವವು ವಿಭಾವಾ ನುಭಾವಾದಿಗಳೊಡನೆ ಪೋಷಣಗೊಂಡಕಿ, ಅದು 
ರಸವೇ “ಆಗುತ್ತಿದೆ. "ರಸವದಲಂಕಾರ' ಎಂದರೆ, ಅಂಥ ಅವ ಸ್ಲೆಯನ್ನೊ ಂದಿದುದಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ, "ರಸವೇ ಪ್ರಧಾನ. ಇಲ್ಲಿ "ರಸವತ್‌?. ಎಂದರೆ ರಸೆಪ್ರೆಸಾರಕನಾದ ಉಕ್ತಿ 
ವೈ ಚಿತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನ. ಜೇನು, ಹಾಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ರಸಗಳು; ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಷ್ಟಷ್ಟು ಬೆರಸಿ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಂತೆ ಈ ರೆಸೆವದಲಂಕಾರೆಗಳು. ನ 
ರಸಕಲಿಕೆಗಳು ಹಿಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ “ನಾಸ್ತವ', “ಔಸಮ್ಯ', "ಅತಿಶಯ, *ಶ್ಲೇಷು 
ಎಂಬವುಗಳಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಸಾರ್ನಾಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲಿ, ಅಸ್ರಧಾನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ; ರಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸರಿಜನಕಲ್ಪ ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸೃಷ್ಣಾ ಂತಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ನೀರ 
ಸಸಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಲಕ ಕ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಶಿಪಿಸಬು ಹುದು : 


ರಾನಣನಂ ಕೊಂದು ಜಯ 
ಶ್ರೀನಧುವಂ ತಾಳಿ ಮುಯ್ಯಿ ನೊರ ನರಸೀತಾ 
ದೇನತೆಯಂ ತರ್ಪನ್ನೆಗ" 
ಮೋನದೆ ಪುರುಷಬ್ರತೋಚಿತೆಂ ನೀರರಸಂ _[111, 189] 


—ರಾವಣನಂ ಕೊಂದು ಜಯಶ್ರೀವಧುವಂ ಮುಯ್ದಿ ್ರುಿನೊಳ್‌ (ಭುಜಶಿರದಲ್ಲಿ) 
ತಾಳಿ ವರಸೀತಾದೇವಶೆಯಂ ತರ್ಪ ಅನ್ನೆ ಗೆಂ ( ಶ್ರೀರಾಮನ) ಪುರುಷಬ್ರತೋಚಿತ 
ವೀರರಸೆಂ ಓವದೆ (ಎಡೆಬಿಡದೆ ಫೆರೆಗೊಂಡುದು?- ಎಂದು ಅನ್ವ ಯ. 


ಗ ರಾವಣನಂ ಕೊಂದು ಜಯಶ್ರೀವಧುನಂ ಮುಯ್ದ್ವಿ ಕೊಳ್‌ ತಾಳಿ ವರಸೀತಾ 
ಜೇವತೆಯಂ ತರ್ಸ ಅನ್ರೈಗಂ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ “ಪುರುಸಬ್ರ ತೋಚಿತೆ 


೨೧೦ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವಾದ ವೀರಶ್ರೀಯೇಸ ಸಾ ನಿಸಾ ರೂಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ, "ಭುಜತಿರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಧರಿಸಿ' ಎಂದು ಕವಿಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗೆಲವನ್ನು 
ಶ್ರೀಯೊಡನೆ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದೆಯಬ್ಲದೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಭುಜಬಲದಿಂದೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸಲೆಡೆಯಾಯಿತೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ರಸೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದುದರಿಂದ, ಅವು "ರಸವತ್‌? ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನಿಸಿದುವು. | 

ರಸವದಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕಾರನೆಸೆಗಿದ ರಸಗೆಳ 
ಕ್ರಮಗಣನೆ ಇತರಾಲಂಕಾರಿಕರ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, 
ಅದು ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಶಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಪದ್ಧ ತಿಯಸೆ, ; 
ಇಲ್ಲಿ ವೀರದಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಶಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಂತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ, ದ್ವಿತೀಯ 
ಪರಿಚ್ಛೆ (ದದಲ್ಲಿ (ಪದ್ಯಗಳು ೯೭-೯೮) ಯಾವ "ಗುಣದಿಂದ ಯಾವ ರಸ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು. ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ, ಉಳಿದ ರಸಗಳ ನಿರೂಸಣಕ್ರಮಕ್ಟೂ ಪ್ರಕೃತ 
ಗಣನಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ `ಒಂದಿಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರಿದರೂ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವೀರರಸವೇ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥಾಶ್ರಯದಾತನಾದ ನೃಸತುಂಗದೇವನು ವೀರನಾರಾಯಣ 
ನೆಂಬ ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾಗಿದ್ದು ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆ ? 


೩೧. ಭಾವಿಕಃ 
ಭಾವಮೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ಫೆವಿಗಳಾ 
ಭಾವಿಸಿ ಮನದ ಬಗೆಯೊಂದಿದರ್ಥಂ 
ಕೇನಳಮದಜಕೂಳಲಂಕ್ರತಿ 
ಭಾವಿಕಮೆಂಬುದಕ್ಕುಂ ನೃಪತುಂಗದೇವ ಮತದಿಂ . [i 207] 
್‌ಫನಿಗಳ ಮನದ ಬಗೆಯನ್ನೊ. ೦ದಿದ ಅರ್ಥವೇ ಭಾವಿಕ.” 
ದಂಡಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, RE, ಎಂದರೆ ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ--*"ಭಾವಃ ಕವೇರ 
ಭಿಪ್ರಾಯಃ.? ಕಾವ್ಯಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾರೂಸಭಾವವು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು; ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೆಳಲ್ಲಿಯೂೊ ಮಿರುಗುವುದು. ಮಿಂಚಿ 
ನಂತಿರುವ ಆ ಮಿರುಕವೇ ಉಕ್ತಿವೈ ಚಿತ್ರ ಫಗೊಂಡಲ್ಲಿ "ಭಾವಿಕ' ಎನ್ನಿಸುವುದು. 
ಭಾವಿಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಗ್ರುಂಥಕಾರನು ಉದಾಹೆರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲನೆಂಬುದೇನೋ 
ನಿಜ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣವಾಗಿ ನೈಸತುಂಗವರ್ಣನ ಪರವಾದ ಅನೇಕ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ, ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ ತನ್ನೊಡೆಯ 
ನಲ್ಲಿರುವ, ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯೇ “ಭಾನಿಕ' ದೃಷ್ಟಾಂತನೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕು. 


) 
"ಉದಾತ್ತಾ ಪಃ ದೃಷ್ಟಾ ರ ೦ತವೊಂದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ... 


1 ಗ್ರಂಥಕಾರನು "ಭಾನಿಕ?, "ಧನಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನಮ್ಮ ಸೂಚನೆ. 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-11) ೩೧೧ . 


ಪರಚಕ್ರಭೂಪರಟ್ಟದ 
ಕರಿಗಳ್‌ ಬಿಡುತರ್ಪ ಮದದ ಪೊನಲಿಂದೆತ್ತಂ 
ನರಲೋಕಚಂದ್ರನಾ ಮಂ 
ದಿರದೊಳಗೊಳಗೆಲ್ಲ ಕಾಲಮುಂ ಕೆಸಜಕ್ಕುಂ — lit, 181] 
ಸರಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕಳುಹುತ್ತಿರುವ ಮದಗಜಗಳ ದಾನಜಲ 
ದಿಂದ ನ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಎತ್ತಲೂ, ಯಾವಾಗಲಿ, ಕೆಸರು ತಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲನಾದರೂ 
ನರಲೋಕಚಂದ್ರನು (ನೃಪತುಂಗನು) ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇಸೆರಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯದ ಈ ಪದ್ಯದೊಳಗೆ ಅವನ ವೀರೋದಾತ್ತತೆ ಹೊಳೆದು "ಉದಾತ್ತಾ 
ಲಂಕಾರವ್ರೆ ವ್ಯ ಕೃವಾಗುತ್ತಿಡೆ ಎಂಬುದು ಸರ. ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ತನ್ನೂ ಡೆಯನಾದ 
ನೃಪತುಂಗನು 111... ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ 
ಶನಿಯ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯೂ: ಮಿರುಗುತ್ತಿ ದೆಯಸ್ಸೆ . ಅದೇ "ಭಾವಿಕ.' 


೩೨. ಧ್ವನಿ 
ಧ್ರ ರ 
ಡೆ ನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ ದಿಂದಮುರ್ಥದೆ ದೂಷ್ಯಂ 
__[111, 208] ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ನ ಸಢೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದದ ಸ್ವರೂಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥದೊಳಗೆ ದೂಷ್ಯವು 
ಧ್ವನಿಯಿಸಿದಲ್ಲಿ "ರ ನಿ? "ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ.” | 
ಹಂಜಿ ಸೂಚಿಸಿದ ರಸವಿಚಾರದಂತೆ * ಸ್ವಿನಿ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಚಾರವೂ ವ್ಯಾಸಕ 
ವಾದುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಳ್ವಕವಿರಚಿತವಾದ *ಶಾರದಾವಿಲಾಸಿವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಧ್ವನಿ” 
ವಿಚಾರವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಲಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥ ವಿವೇಕವೂ ಸವಿಸ್ಮರ 
ವಾಗಿವೆ. ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವುದು, ಆ ಪೂರ್ಣ ಧ್ವನಿವಿಚಾರವಲ್ಲ; ಉಕ್ತಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯರೂಸವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ "ಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲವೆ "ವ್ಯಂಗ್ಯ'ವೆಂಬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗಿದೆ. 
ನೆನೆವುದದನಿಂತು ತಮಳದೊ 
ಳನಿಮಿಷ ಯುಗಮೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪುದಿಂತಿದು ಚೋ ದ್ಯಂ 
AE: 208) ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
—ನೆನೆನುದು ಇದಂ ಮ ಅನಿಮಿಷಯುಗೆಂ ಒಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪ್ರದು; 
ಇಂತಿದು ಚೋದ್ಯಂ'-ಎಂದು ಅನ್ರ ಯ. | | 
ಪದ್ಯಭಾಗವಿದು ರ ಮುಖವನ್ನು ವರ್ಜೆಸುವುದು. "ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮಾನುಗೆಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ; ಇದು ಆಕ ರ್ಯ? ಇದು ಪದ್ಯಭಾಗದ 


೨೩೧೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ. ಕಮಲಪುಷ್ಪ ವು ನೀರಲ್ಲಿರುವು ದಪ್ಟೆ ; ಅದರಿಂದ, ಮಾನುಗಳರೆಡು ಬಂದು 
ಅದರ ರಳವನ್ನೊ ಬಡು ನು! ಅಸಂಭವನಲ. ಆದರೆ, "ಒಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪುದು' ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಟು ಆ ಮಿಾನುಗಳು ಸ್ರವಾಹಜೊಳಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕಮಲದೊಳಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಇದು 
ಅಸೆಂಭನನೀಯನೇ ಸರಿ. ಅದರಿಂಡಲೇ *ಇಂತಿದು ಚೋದ್ಯಂ' ಎನ್ನಬೇಕಾಯಿತು. 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಅಲ್ಲವೆ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒದಗುವ ಅರ್ಥ ಇಷ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ 
ಆ ವಾಕ್ಯದಿಂದೊದಗುನ ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟಾರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತ ನಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾಯಿತು. ಕನಿ ಮನು ಯ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ - 
ಹೇಳಿರುವುದು "ಅನಿಮಿಷಯುಗೆಂ' ಎಂದು. ಸ? ಎಂದರೆ «ರೆಫ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದ 
ಯುಗ್ಮ. ಅಂಥ "ಯುಗ್ಮ ವೆಂದರೆ, "ಮಾಾನದ್ದಯ' ವೂ ಆಗಬಹುದು; ಅಮರೆ 
(ಅನಿಮಿಷ) ದ್ವಯವೂ ಆಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯಕ್ಕಾದರೂ ನಿಮೇಷ 
ಸಂಚಾರವನ್ನುಳಿದ "ನಯನದ್ರಯ”ವೂ ಆಗಬಹುದು. ಮೊದಲಿನ ಅರ್ಥವು ಅಸಂಭವ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿದೆವಷ್ಟೆ. _ಎರಡನೆಯ "ಅಮರಯುಗ್ಮವು ಕಮಲದೊಳಗಿರು 
ವುದು ಎಂಬುದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಸಂಭವ. ಅದರಿಂದ "ಕಮಲದೊಳ್‌? ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ "ಕಮಲಸಮಾನವಾದ' ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ, "ಅನಿಮಿಷಯುಗಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
*ಮಾನದ್ವಯ ಸಮಾನವಾ ದ ನಯನ ಯುಗ್ಮ 'ವೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ವಾಕಾ ಬರ್ಥ ವ್ರ 
ಬಾಯ] ಈ ಅರ್ಥವು ವಾಚ್ಯವೆ ವೃತಿ ತ್ರಿಯಿಂದೊದಗೆದೆ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ ತಿ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಒದಗುನುದರಿಂದ ಇದು J ಬ, ಆದರೆ ಔಷನ್ಯುಸೂಚಕವಾದ 

ಉಕ್ಕಿ ವೈ ಚಿತ್ರ ವೇ ಪ್ರ ಪಧಾನವಾದುದರಿಂದ, ಇದು “ ನ್ವಿನ್ಯಲಂಕಾರ. > 
೩೩. ಊರ್ಜಸ್ಸಿ 
ಆರೂಢ ನಿಜ ಮುನೋಹೆಂ 
ಕಾರೋತ್ಸರ್ಷ ಪ್ರಕಾಶಮೂರ್ಜಿತ ಸದಳೆಂ 

ಹ NE 


NE ಸುಲಿ (iii, 198) 


__4ಅತಿನೀರ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಏರಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಅಹೆಂಕಾರೋತೃರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶೆ 
ಗೊಳಿಸುವ ಮಾತಿನ ಬಗೆ "ಊರ್ಜಸ್ವಿ? (ಊರ್ಜಿತ)? 
ಇದರ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹೀಗೆ__- 


ಕೊಲ್ಲೆಂ ಬಿಸುಡಾಯುಧಮಂ 
ಪುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚೀಜು ಪುತ್ತನಡಿಗೆಜಗೆನ್ನಾ 
ನಿಲ್ಲದೆ ತೊಲಗಿದಿರಿಂದಂ 
ತಲ್ಲ ದೊಡೆಬ್ದಾ ರ್ದು ಕೈದುಗೆಯ್‌ ನೀನೀಗಳ್‌ —(iii, 199) 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು-11) ೩ಿ೧ಫ್ಲಿ 


“ಆಯುಧವನ್ನು ಬಿಸುಡು, ಹುಲ್ಲು ಕಚ್ಚು, ಹುತ ತ್ರವನ್ನೆ ರು, (ನನ್ನ) ಅಡಿಗೆರಗು, 
(ನನ್ನ) ಇದಿರಿಂದ NE ಗಿದ್ದ ಕ ಲ್ಲೆ ನು ಚು ಹಾಗೆ ಸೋಲನೊ ಫಿ 
ಕೊಳ ಳೃದಿದ್ದರೆ (ಅ ಅಂತಲ್ಲದೊಡೆ), ನೀನೀಗೆಲೆ ಎದ್ದು ಆರ್ಭಟ ಸಿ (ಆರ್ದು), ಆಯುಧ 
ವನ್ನು ಜ್‌ ತಿ 


ಇದಿರಾದ ಹೆಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಡುವ ಮಹಾನೀರನಾದ ನಾಯಕನ (ನೃಪತು ಗನ?) 
ಅಭಿಮಾನೋತೃರ್ಷದ ಇ 1. 


೩೪. ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ 
ಮೆಗುಟ್ಲು ೦ [ಮುನ್ನಿ ನ ಮಾತೆಂ 
ನೆಗ ಗಟ ರೆ ಫೇ )ಿ ಗಳೆಕ್ಟುಮಾ ವ್ಯಾನೃತ್ತಿ ತಿ 


ಸ್ಸ 'ಗತಾಳಂಕಾರಂ ಯಾ ಬಿ 


NS ETE, — (111, 200) 


“ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಗ ಮ್ಮ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಂಬರಿಯಿ 
ಸಿದರೆ, "ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ರ ಈ 


"“ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ' ಎಂದರೆ, "ವಿಶೇಷವಾದ ಆವೃತ್ತಿ.” ಇದು ಪುನರುಕ್ಕಿದೋಷಕ್ಕೊಳೆ 
ಗಾಗುವುದು ಎಂದೆಣಿಸೆಲಾಗದು. ಇಲ್ಲಿ, ಒಂದಿನ ಮಾತು ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ, "ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ? ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು 
"ಇದನ್ನೇ "ಕಾರಣಮಾಲಾ ಹೇ ಎನ್ನು. ತ್ತಾರೆ. 


ವಿರಹಂ ಪರಿತಾಪಮನಾ 
ಪರಿತಾಪಮುಮಳಿಪನಳಿಪು[ಮಾ] ವಲ್ಲಭನೊಳ್‌ 
3[ನೆರೆ]ದಿರ್ಪ ಬಗೆಯನಾ ನೆರೆ 
ದಿರವುಂ ಸುರತಾನುರಾಗಮಂ ಸೆರ್ಚಿಸುಗುಂ (111, 201) 


—“ವಿರಹೆವು ಸರಿತಾಪವನ್ನು , ಆ ಪರಿತಾಸನು ಅಳಿಸನ್ನು (ಪ್ರೇಮವನ್ನು ); ಅಳಿಪು 
ಆ ವಲ್ಲಭನಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಜ್‌ ನಿ ಆ ನೆರೆದ ಸ ಸುರತಾನುರಾಗನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು.” ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು "ಮಾತೂ? ಮುಂದಿನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. 


ಬಾಬಾ. 


1 ಈ ಪದವು ಡಾ. ಪಾಠಕರ ಪ್ರತಿಯಣ «ಮ....ನ' ಎಂದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ; ಮದರಾಸು 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮ (ತ್ತಿ) ನ ಸ ಆದರೆ ಇದು "ಮುನ್ನಿನ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಉಚಿತವೆಂದು 
ಹಸದು: | 

2 ಡಾ. ಪಾಠೆಳರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಬಗೆದಿರ್ಪ್ಯ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. "ನೆರೆದಿರ್ಪೃ? ಎಂದು 
ಮದರಾಸು ಪ್ರತಿಯಳ್ಷಿರುವ ಪಾಠನೇ ಉಚಿತವೆಂದು ನನ್ಮು ಸೂಚನೆ. | 


ತಿ೧೪. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಸ್ರಿಯತರ 
ಪಿಯೆಕುಶಲಪೂರ್ನ್ವಕೋಟಚಿತ 

ನಯನಿನಯೋದಾರ ರುಚಿರನಚನಸ್ರಾಯಂ 

ಸ್ರಿಯತರಮೆಂಬುದು ಸಕಳ | 

ಕ್ರಿಯಾನುಗಮಿತಾರ್ಥೆಂ....««. —(ilt, 203) 
“ಪ್ರಿಯ ಕುಶಲ ಪೂರ್ವಕೋಚಿತವಾದ, ನಯವಿನಯೋದಾರ ರುಚಿರನಚನ 
ಸಮ್ಮಿಳಿತವೆನಿಸಿದ, ಸೆಕಲ ಕ್ರಿಯಾನುಸಾರವಾದ ವಾಗ್ವೃೃತ್ತಿಗೆ, “ಪ್ರಿಯತರ” 
ಎಂದು ಹೆಸರು.” 


pC 


ಗುರುಜನದ ಪರಕೆ [ಯುಂ]! ಬಂ 
ಧುರಪುಣ್ಯಫಳಾನುಬಂಧ [ಮುಂ] ನೆರೆದೆನ್ಫೊಳ್‌ 
ಪರಮಾನುಭಾವ ಭರ [ಮುಂ] 
ದೊರೆಕೊಂಡುವದಿಂದು ಬರವಿ ನೊಳ್‌ ನಿಮ್ಮ ಡಿಯಾ (111, 204) 
ಇಂದು ನಿಮ್ಮಡಿಯಾ ಬರವಿನೊಳ್‌ ಗುರುಜನದ ಸರಕೆಯುಂ ಬಂಧುರಪುಣ್ಯ 
ಫಳಾನುಬಂಧಮುಂ ಪರಮಾನುಭಾವಭರಮುಂ ನೆರೆದು ಎನ್ಫ್ನೊಳ ಕ್‌ ದೊರೆ 
ಕೊಂಡುವು?. ಎಂದು ಅನ್ವಯ. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪೂಜ್ಯಾತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾನ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ನೃಪತುಂಗ 
ರಾಜನೇ ಆಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾತಿದು. ಇದು ನೃ ಪತುಂಗನೇ ಆಡಿದುದೆಂಬುದು, ಮುಂದಿನ 
"ಆಶೀರಲಂಕಾರ' ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪೂಜ್ಯಾತಿಥಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವುದು. 


೩೬. ಆಶೀರಲಂಕಾರ 
ದೊರೆಕೊಂಡು ಮನದ ಬಗೆಯಂ 
ಫಿರಿದಾಗಿರೆ ಪಿರಿಯರೊಸಗೆಯಂ ಬಗೆದಂದುಂ 
ಪರಮಾಶೀರರ್ಥಾ ಳಂ ಕ 
ಕರಣಾಂತರಮದಣ ಲಕ್ಷ್ಮಮಿಾ ತೆಜನಕ್ಕುಂ —(111, 205) 
ಗೃ ಹಸ್ಜನ ನೆ ಮರದ ಬಗೆಯನ್ನ ರಿತ ಹಿರಿಯೆರು ಆನೊಡದಂದ ವಾಕ್ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನೀಡುವೆ ಹರಕೆಗೆ *ಅ್ರಶೀರಲಂಕಾರ? ಎಂಬ ಹೆಸರು.” ಅದರ ಲಕ್ಷ "ಬೀಗಿ: 
ಆಯುಂ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಯುಂ ವಿಜಯೆಮು 
ಮಾಯೆತಿಯುಂ ವ್‌ ಪತಿ ನಿನಗೆ ನಿಜಸಂತತಿಯುಂ 
ನ್ಯಾಯದೆ ಪೆರ್ಚುವುದಕ್ಟೀ 
ತೋಯಧಿ ಧರಣೀಧರಾಧರ ಸ್ತಿತಿ ವರೆಗಂ —(iii, 206) 
1 ಇಲ್ಲಿ, "ಪರಕೆಯಂಿ «......... ಬಂಧನಮುಂಿ ......... ಭರಮಂ' ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರತಿ 


ಗಳೆಲ್ಲೂ ದ್ವಿತೀ ಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿದೆ. ಪಾಠೆಶುದ್ಧಿ ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಕುತ್ಪತೆ 
ಉಚಿತವೆಂದು ನಮ್ಮ ಸೂಚನೆ. ಅದರಿಂದ, “ಿಸಡೊಳೆಗೆ 3 ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 


WEG 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುನರಿದುದು-11) ಎ೧೫: 
ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಸಂಖ್ಯಬದ್ಧ ವಾಗಿ "ಆಶೀರಲಂಕೃತಿ' ಹೊಳೆಯುವುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


—ನೈಪತಿಯೆ, ನಿನಗೆ ತೋಯಧಿ ಇರುವ ವರೆಗೆ ಆಯುಸ್ಸೂ, ಧರಣಿ ಇರುವ 
ವರೆಗೆ ಶ್ರೀಯೂ, ಧರಾಧರ (ಕುಲ ಪರ್ವತ) ಗಳಿರುವ ವರೆಗೆ ನಿಜಯವೂ ಇವೆಲ್ಲವು 
(ಎಂದರೆ, ತೋಯದಧಿ ಧರಣಿ ಧರಾಧರಗಳ) ಸ್ಥಿತಿಯ ವರೆಗೆ ಆಯತಿಯೂ ನಿಜ 


ಸಂತತಿಯೂ ನ್ಯಾಯಧರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಾ ಇರಲಿ. 


ಇದು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗತನಾದ ಪೂಜ್ಯಾತಿಥಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ “ಪ್ರಿಯತ' 
ರಾಲಂಕಾರ' ಲಕ್ಷ್ಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ “ಪ್ರಿಯಕುಶಲ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮನ್ಪಿ ಸಿದ "ನೃಪತಿ?ಗೆ, ಎಂದರೆ ನ | ಪತುಂಗಚಕ್ರರರ್ತಿಗ, ಆ ಅತಿಥಿ ಮಹಾಶಯನು- 
ಮಾಡುವ ಆಶೀರ್ವಾದವೆಂದು ಈಗ ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರಿಯತರ--ಆಶೀರಲಂಕಾರ'ಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
,ಕೌರನಾರು?' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯವು 
ನೃಸತುಂಗನ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಸಮರ್ಪಣೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತಿನದು ನೃಸತುಂಗನಿಗೆ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನ' ಆಶೀರ್ವಾದವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ವಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತೇ 
ವಸ್ಟೆ. ಆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಸರಾಂಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. "ಆಶೀರಲಂಕಾರ' 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ ಆ ಪೊಜ್ಯಾತಿಥಿ ಯಾರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹ ಕ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ಅತಿಥಿಯು ಅರಸನಿಗೆ ಗುರುಕಲ್ಪ ನಾದವನು: 

ಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ ಅರಸನು (ಹಿಂದೆಯೇ) 1 ನದ 
ಮ ಬಂಧುರ ಪುಣ್ಯ ” ಫಳಾನುಬಂಧಮುಂ ನೆರೆದ ಎನ್ನೊಳ್‌ ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಡಿಯಾ 
ಬರನಿನೊಳ್‌ ಸರಮಾನುಬಾವಭರನುಂ ಜೊರಿಕೊಂಡುವು'. -ಎನ್ನು. ತಾ ಸ ನಪ್ಪೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥಕಾರನು ತನ್ನನ್ನು "ನರಮಾನುಭಾನಂ ಅಭಿಮಾನಿ ವಿನೋದ. 
ಶೀಲಂ (ಪ. ೨೨೮) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಿಶೇಷಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅವಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ, "ಸರಮಾನುಭಾವ? ಎಂಬ ಬಿರುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಜ್ಸೆ ನರು "ಪರಮ? ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ತೀರ್ಥಂಕರರ ಪರವಾಗಿಯೂ ಜಿನನ ಪರ: 
ವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇತರ ಸನಾತನಿಗಳಾದ ತಾತ್ತಿಕರೂ 
ಅದನ್ನು “ಪರಮಾತ್ಮ?, "ಲೋಕಾತೀತ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. "ಪರಮ: 
ವಿವೇಚನೆಯ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವನು' ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವೂ ಆ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯು. 
ವುದು. ಆ ಲಕ್ಷಣವು ಗ್ರಂಥಕಾರನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೃ ಸತುಂಗನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. “ನೀತಿನಿಕಂತರ್‌, "ಗುಣೋದಯ', ಇತ್ಯಾದಿ- 
ಬಿರುದುಗಳು ಇರನೆನಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ  ಒದಗಿದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ವಿನೇಚಿಸಿದ್ದೇವಸ್ಟೆ ಸ್ಟ. ಇಲ್ಲಿ "ನಿಮ್ಮಡಿಯಾ ಬರನಿನೊಳ್‌ ಪರಮಾನುಭಾವ ಭರಮುಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡು' ಎಂಬ ಸ್ಫು ಬೋಕ್ತಿಯಿಂದ, ಈ ಬಿರುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಂದ ಒದಗಿದು: 


೩೧೬ -ಕವಿರಾಜನಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಅತಿಥಿಯೆಂದರೆ, ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರೆಂಥಕಾರನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಆದರಿ, ಆಸ್ಥಾನದ ಮಹಾಸೆಭೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರಮುಖ ಸದಸ್ಯನೆನ್ಸಿಸಿದ "ವಾಗಧಿಪ? 
ನಾದ ಗ್ರೆಂಥಕಾರನು ಅತಿಥಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ "ಏಕೆ ವಿವೇಕ ಬೃಹೆಸ್ಸೆ ತಿಯ ನಗರಮಂ ಪುಗುತರ್ಪಂ' ಎಂದು ತಾನು 
ಮಾನ್ಯಖೇಟ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಸೆಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ 'ಗ್ರೆಂಥಕಾರನು 
ತನ್ನನ್ನು ನೂತನಾತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿಸಿದುದನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಪರಿಭಾವಿಸೆಬೇಕು. 
ಈ ಪ್ರಿಯತರ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳು ಆಡುಮಾತಿನ ಉಪಚಾರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಲ್ಲ. 
ಆಲಂಕಾರಿಕೋತ್ತಿಗಳ್ಳ್ಕು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮಹಾಸಭಾ 
ಸದಸ್ಯರೂಳಗೆಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಹೊಸಬನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ನಿದ್ವತ್ತಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮೇಲ್ಮೆಗೇಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ನೃಪತುಂಗ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನೂ ಆಗೆ 
ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ನೃಸತಿಯ ಆದರೋಪಚಾರವನ್ನು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದುದನ್ನೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸುವ ಸ್ವಾ ನಗಳೆಂದರೆ ಗ್ರಂಥದ ಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಈ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪ್ರಿಯತರ ಆಶೀರಲಂಕಾರಗಳೆ ಉದಾಹೆರಣಸೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

ಜೇ ಸೇ ಸೇ 

ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸೈತು ಕೊಂಕುಗಳಿಂದ ಹೊಳೆವ ಕನ್ನಡದ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದೇ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕಾರನ ಹೆಗ್ಗು ರಿ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದುನೆಂದು ತೋರಿದ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ರ್ರಂಥೆಕಾರನು ಸರಿಜ್ಲೇದಿಸಿ 
ಕಾಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಾಧನಗಳೊಳಗೆ ಶಬ್ದದೋಷ, ಶಬ್ದಗುಣ, ಸದರೆಚನಾ ದೋಷ, 
ಪದರಚನಾಗುಣ, ಅರ್ಥಯೋಜನಾದೋಷ, ಅರ್ಥಯೋಜನಾ ಗುಣ, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ದೋಷ, ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಗುಣ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ದೋಷ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಗುಣ, 
ದುಷ್ಕರ ಕಾವ್ಯ, ಸುಕರಕಾವ್ಯ- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ರಸಭಾವಧ್ವನಿಗೆಳನ್ನೂ 
ಅಲಂಕಾರಾಂಗಗಳಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗದ್ವಯ ವಿಭೇದವೆಂದರೆ 
ಏನು, ಹೇಗೆ, ಎಂಬುದು ಚತುರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾ ಗದಿರದು. ಆದರೂ 
ವಿದ್ವಚ್ಛಿರೋಮಣಿಯಾದೆ "ನೀತಿನಿರಂತರ'ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನೂ 
ಉದಾಹರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಎರಡನೆಯ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದದ ಗುಣ ನಿರೂಸಣಾನಂತರ, 
ನಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಿವೇಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಭಾವನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಗುರಿಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ನೆಡುನಂಬುಗೆ. 

ದೋಷರೆಹಿತವಾದ, ಸ್ಫೆತಾಗಿ ಕೊಂಕಾಗಿ ತೋರುನ, ಗುಣಗಳೇ ಮಾರ್ಗಭೇದ 


ಇ 


ಅಲಂಕಾರ ದರ್ಶನ (ಮುಂದುವರಿದುದು- 11) ೩೧೭೩ 


ಘಟಕಗಳು; ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದರೆ, ಆ ಗುಣೋಕ್ತಿಗಳ ನಿಸ್ತ ತ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಅವನೆಣಿಕೆ. ಎಣಿಕೆಯದು ಮಾರ್ಗಬದ್ದ 3 ಸರಿ. ಮನುನ್ಯ ವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು ದೋಷವಿರಹಿತೆ ಗುಣಗಳಲ್ಲದೆ, Ma 
ಗಳಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರಗಳೇನೋ ಜೀವನಕ್ರಮದ ಉಪಾಂಗವಾಗಿ ಸಮಾಜಜೊಳಗೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ. ತರತರದ ಭಾವನಾತರಂಗಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರ? ಅದರಿಂದ, ಸಂಸಾರದೊಳಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೈ ದಯರು ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದರೂ. - 
"ತದದೋಷೌ ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ ಸಗುಣೌ ಅನಲಂಕೃತೀ ಪುನಃ ಕ್ವಾಪಿ? 
ಪರಿನೃತನ ಪತುಂಗ ದೇವಮಾರ್ಗಾಂ 


5) 
ತರೆಗತಬೋಧ ವಿಶೇಷ ಯಾನಪಾ ಎತ್ರಂ 


ಪರಮಗುಣಪರೀತ ಕಾವ್ಯರತ್ನಾ 
ಕರದುರುಪಾರನುನೆಯ್ತು ಗುಂ ಮಹಾತ್ಮಂ ೫ (111 230) 


19. 


20. 


ಆಧಾರಗ್ರ ೦ಥ ಲೇಖನಾವಳಿ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ : (ಸಂ.) ಫೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕ (೧೮೯೮). 

ಕರ್ನಾಟಿಕ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ : (ಸಂ.) ಎ.. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. 

ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆ ೧೯೩೦). 

ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಂ (ನಾಗವರ್ಮ) : (ಸಂ,) ಎಂ. ಎಸ್‌. ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ ಮತ್ತು 

ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರೈಬ್ರೆರಿಯ 

ಪ್ರಕಟನೆ ೧೯4೯). 

ಬ ಮಣಿದರ್ಪಣಂ (ಕೇ ಶಿರಾಜ) : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ (೧೯೨೦). 
| ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಂ (ಭಬ್ಬಾ ಕಲಂಕ) : wh ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, 

(೧೯೨೩4). 

ನೆೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ (ಮಂಗರೆಸ) : (ಸಂ.) ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ. 

ಪಂಚತಂತ್ರ (ದುರ್ಗಸಿಂಹ) : (ಸಂ.) ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ. 

ಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾನ್ಯಮಂಜರಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ೧೮೯೮). 

ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ: ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆ (೧೯೩೬). 

ವ್ಯಾಕರಣನೋಪನ್ಯಾಸ ಮಂಜರ : ಸೆ ಬಹ ಇಇ | 

ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ : ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯ್ಯ (೧೯೩೦). 

ನಾಡೋಜಪಂಪ: ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಯೈ (೧೯೩೮). 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತವು ಯಾರು ??.__ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ 

(ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ೬.೧, ಜುಲೈ, ೧೯೨೧). | 

"ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ («ವಸ್ತುಕೋಶ'ದಲ್ಲಿ 

ಟಿಪ್ರಣಿ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸ ೩-4). 

ಭಾಗವ ತ ಯಾರು? : ನಾ. ಶ್ರೀ ರಾಜಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತು 

ಈ: ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ೭.೧, ೪). 
ನಸತುಂಗನೇ Cp ER ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ವು: ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ 

ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ೮.೨, ಜು ಜುತ್ಳೆ ೧೯೨೩). 

"ನೃಪತುಂಗನ ಜಾ 1 ಗೋವಿಂದ ಪೈ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ಇಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 

೧೨-೪). 

Kavyadarasa of Dandin : Sanskrit Text and English Translation by Dr. 

Belvalkar, 5. K., 1924). 

Prakrita Paingala of Pingala: (Ed.) Chandra Mohan Ghosh (Biblio- 

theca Series, Calcutta, 1902). 

Gatha Saptashati Satavahana: (Ed.) Pandit Durga Prasad and 

Wasudeva Laxmana Shstri Panashikar (Nirnaya Sagar Press, 1911.) 

Artha Shastra of Kautilya, (Ed.) R. Shama Shastry (University of 

Mysore, 1924.) 


hs ಬಾಟಾ ತಾ ls re SAE 


ಆಧಾರಗ್ರಂಥ ಲೇಖನಾನಳಿ ೩೧೯ 


Karnataka Bhasha Bhushana of Nagavarma, (Ed.) Lewis Rice (1884). 
Shadbhasha Chandrika of Laxmidhara (Bombay Sanskrit and Prakrit 
Series) Edited by Trivedi, K. P., 1916. 

The Rashtrakutas and Their Times : Dr. Altekar, A. S. 

Eastern Chalukyas : Dr. Ganguly, D.C. 

Elements of South Indian Palaeography : Dr. Burnell, A. ಛಿ. 

Sources of Karnataka History : Dr. Srikantha Shastry, S. 

History of Kannada Language : Narasimhachar, R., (University of 
Mysore, 1934). 

History .of Kannada Literature : Narasimhachar, R., (University of 
Mysore, 1940). 

Kavisvara’s Kavirajamarga : J. F. Fleet (Indian Antiquary, vol. XXXII, 
Oct. 1904) pp. 268 8. 

Amoghavarsha as a Patron of Letters : J. F. Fleet (1016, pp. 197 8.) 
Epigraphia Indica. 

Epigraphia Carnatica. 

Quarterly Journal of Bharat Itihas Samshodhak' Mandal. 

Journal of the University of Bombay, Volume 3/11, Part 1. 
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ಅನುಬಂಧ ೧ 
ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 


ಜೇ 

೧. ಕೊಣ್ಣೂರು ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೧) 

ಶ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಃ ಸಂಗತನಿಶ್ವರೂಪಃ 

ಸುದರ್ಶನಚಿ ನ್ದ ಪರಾವಲೇಪಃ 

ದಿಶ್ಯಾದನಂತಃ ಪ್ರಣತಾಮರೇಂದ್ರಃ 

ಶ್ರಿಯಂ ಮುಮಾದ್ಯಃ ಪರಮಾಂ ಜಿನೇಂದ್ರಃ 

ಅನಂತೆಭೋಗಸ್ಸಿ ತಿರತ್ರ ಪಾತು ವಃ 

ಪ್ರತಾಪಶೀಲಪ್ರಭವೋ ದಯಾಚಲಃ 

ಸುರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟೋರ್ಜಿತವಂಶಪೂರ್ವಜಃ 

ಸ ವೀರನಾರಾಯಣ ಏನ ಯೋ ವಿಭುಃ 


ತದೀಯಭೂಪಾಯತಯಾದವಾನ್ನಯೇ 
ಕ್ರಮೇಣ ವಾರ್ಧಾವಿವ ರತ್ನಸಂಚಯಃ 
ಬಭೂವ ಗೋಪಿಂದಮಹೀಪತಿರ್ಭುನಃ 
ಪ್ರಸಾಧನೋ ಪೃಚ್ಛಕರಾಜನಂದನಃ 


ಇಂದ್ರಾನನೀಪಾಲಸುತೇನ ಧಾರಿಣೀ 
ಪುಸಾರಿತಾ ಯೇನ ಪ ಥುಪ್ರಭಾವಿನಾ 
ಮಹಾಜಸಾ ವೈರಿತಮೋ ನಿರಾಕೃತಂ 
ಪ್ರತಾಪಶೀಲೇನ ಸ ಕರ್ಕರಪ್ರಭುಃ 


ತತೋ $ಭನದ್ದಂತಿಘಟಾನಮರ್ದನೋ 
ಹಿಮಾಚಲಾದೂರ್ಜಿತ ಸೇತು ಸೀಮತಃ [ಸಿಮ್ನತಃ] 
ಖಲೀಕೆತೋದ್ದ ತ್ತಮಹೀಪಮಂಡಲಃ 
ಕುಲಾಗ್ರಣೀರ್ಯೋ ಭುವಿ ದಂತಿದುರ್ಗರಾಟ್‌ 
ಸ್ಮಯಂವರೀಭೂತ ರಣಾಂಗಣೇ ತತಃ 
ಸ ನಿರ್ವ್ಯಪೇಕ್ಷಂ ಶುಭತುಂಗವಲ್ಲಭಃ 
ಚಕರ್ಷ ಚಾಲುಕ್ಕಕುಲಶ್ರಿಯಂ ಬಲಾತ್‌ 
ವಿಶೊಲಪಾ ಲಿಧ್ಯಜಮಾಲಭಾರಿಣೀಂ 

ಸ; ಜಯೋಚ್ಚಸಿಂಹಾಸನಚಾನಕೋರ್ಜಿತಃ | 
ಸಿತಾತಪತ್ರಃ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷರಾಜ[ಜ್ಯ] ಹಾ \ 


* ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೬, ಸಂಚಿಕೆ ೪. 


೩೨೪ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಅಕಾಲವರ್ನೋರ್ಜಿತಭೂಪನಾಮಕೋ 

ಬಭೂವ ರಾಜರ್ಷಿರಶೇಷಪುಣ್ಯತಃ 

ತತಃ ಪ್ರಭೂತವರ್ಸತಭೂತ್‌ ಧಾರಾನರ್ಷಸುತಃ ಶಕೈಃ 
ಧಾರಾವರ್ಷಾಯಿತಂ ಯೇನ ಸಂಗರಂ ಭುವಿ ಭೂಭುಜಾ 

ತಸ್ಕ ಸುತೆ 

ಯಜ್ಞನ್ಮಕಾಲೇ ದೇವೇಂದ್ರೈೈರಾದಿಷ್ಟಂ ನೃಷಭೋ ಭುವಃ 
ಭೋಕ್ತೇತಿ ಹಿಮನತ್ಸೇತುಪರ್ಯಂತಾಂಬುಧಿಮೇಖಲಾಂ 

ತತಃ ಪ್ರಭೂತವರ್ಷಃ ಸನ್‌ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ 
ಜಗತ್ತುಂಗಃ ಸುಮೇರುರ್ವಾ ಭೂಭ್ಯತಾಮುಪರಿ ಸ್ಲಿತಃ 


ಯಸ್ಕಾ ಜ್ಞಾಂ ಪರಚಕ್ರಿಣಃ ಸ್ರಜಮಿವಾಜಸ್ರಂ ಶಿರೋಭಿರ್ವಹಂ 


ತ್ಕಾ ದ್ನ, ರಘ ಟಾನಲೀಮುಖಪಟೈೀಃ Fy ಕ್ರತಾನಸ್ಸಿತೆಃ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಃ ಸ್ವ ಕರಪ್ರ ತಾಪ ವಾಸಿ ಕಸಾ ್ಯಸ್ಯದೂರಸ್ಸಿ ತಃ 


ತೇಡುಳ್ರು 


ಚತುಸ್ಪಮುದ್ರಪರ್ಯಂತಂ ಸ್ವಮುದ್ರಂ ಯತ್ರ್ರಸಾಧಿತೆಂ 
ಭಗ್ನ್ನಾ ಸಮಸ್ತ ಭೂಪಾಲಮುದ್ರಾ ಗಾರುಡಮುದ್ರಯಾ 
ರಾಜೇಂದ್ರಾಸ್ತೇ ವಂದನೀಯಾಸ್ತು ಪೂರ್ವೇ 
ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪಾಲನೀಯೋತಸ್ಮದಾದ್ಯೈ 
ಧ್ವಸ್ತಾ ದುಸ್ಪಾ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸಧರ್ಮಾಃ 

ಪ್ರಾಥ್ಥಾ ಏತೇ ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾಃ 


p> 


ಭುಕ್ತಂ ಕೆ ೈಶ್ರಿದ್ದಿ ಕ್ರೆಮೇಣಾಪರೇಜ್ಯೋ 

ದತ್ತಂ ಚಾನೆ ೨ ತೆ ಕ್ರಮೇವಾಪರೈ ರ್ಯೆತ್‌ 

ಕಾಸ್ಟಾ ನಿತ್ಯಾ ತತ್ರ ಎಜ್ಯೇ ಮಹಃ | 
ಕೀರ್ತಾ [ತತ್ತ ಮ] ಧರ್ಮಃ ಕೇ ನಲಂ ಪಾಲನೀಯಃ 


By ಸಮಸ್ತ ಭೂಭ್ಯ ದಿನ ಏನಾಸೌ ನ ಕೆಸ್ಕೊ ಪರಿ 


೧೨ 


ಬಂಧೂನಾಂ ಬಂಧುರಾಣಾಮುಚಿತನಿಜಕುಲೇ ಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಜಾತಾನಾಂ ನಲ್ಲಭಾನಾಂ ಭುವನ ಭರಿತೆಸತ್ವಿ €ರ್ತಿಮೂರ್ತಿಸ್ಸಿತ ತಾನಾಂ 

ತ್ರಾತುಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಸಲೋಕಾಂ ಕಲಿಕಲುಷಮತೋ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಟೋ ಭವನವನಿಮತೋ$ಮೋಘನರ್ಷಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ೧೧ 


ಹಂತ ಮಂತೋ ರಿಪೂಣಾಂ 


೧೨ 


೧ಕ್ಠಿ 


೧೪ 


೧೫ 


ತೇನೇದಮನಿಲನಿದ್ಯುಚ್ಛೆಂ ತೆ ಚಲಮವಲೋಕ್ಕ ಜೀನಿತೆಮಸಾರಂ' 


ಸೆತಿದಾನಪರಮಪುಣ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ದೇವದೇವೋ$ಯಂ 


ಸ ಏನ ಪರಮಭಟ್ಟಾ ರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವ ರಶ್ರಿ 
ಪಾದಾನುಧ್ಯಾನ [ತೆ] ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ “ರಮೇಶ ರೆ ಶ್ರೀ 
ಪೃಥ್ವೀ (ವಲ್ಲಭ ಶ್ರಿ ೇೀಮದಮೋಘವರ್ಷ ಶಿ 
ಯೆಥಾಸಂಬಧ್ಯಮಾನಕಾನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಷಮಪತಿ ಗಾ ಬ್ರಮಕೂಟಾಯುಕ್ತ ಕ 
ನಿಯುಕ್ತ ಕಾಧಿಕಾರಿಕ ಮಹತ್ತರಾದೀನ್‌ ಸಮಾದಿಶತಿ ಅಸ್ತು ವಃ ಸಂವಿದಿತಂ ಯಥಾ. 


೧೬ 


€ ಜಗತ್ತು ೦ಗಡೇನೆ 


ಶ್ರೀವಲ್ಲಭನರೇಂದ್ರದೇವಃ ಸರ್ವಾಶೇನ 


ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು ಎಂಜಿ 


ವಿಕ್ರಮವಿಲಾಸನಿಲಯೋ 
ಮುಕುಲಕುಲೇ ಪೂರ್ವಬಂಧುಭಿರ್ಮಾ ನ್ಕೈಃ 
ಎರಕೋರಿನಾಮಧೇಯಃ 
ಪ್ರವಿಕಸಿತೋ$*ಭೂತ್ವೃಸೂನಸಮಃ ೧೩ 


ಆವಿರಾಸೀತ್‌ ಪ ಪ್ರಭುಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಸೂನಾತ್‌ ಫಲಸನ್ನಿಭಃ 
ನಾಮ್ಪಾಘೋರಃ ಕುಲಾಧಾರಃ ಕೋಲನೂರಾಧಿಪಃ ಸ್ವಯಂ ೧೮ 


ಸುತೊ ಸ ಸ್ಯ ವಿಜಯಾಂಕಾಯಾಮಭೂರ್ತ್‌ ಭುನನಮಾನಿತಃ 
ಪ್ರ ಚಂಡಮಂಡಲಾತೆಂಕೋ ಬಂಕೇಶಃ ಸೇಲ್ಲ ನೇತನಃ ೧೯ 


ಮದೀಯೋ ವಿತತಜೊ ೀತಿರ್ನಿಶಿತೊ ಸಿರಿವಾಪರೆಃ 
ಉನ್ಮೂ, ಲಿತದ್ವಿ ಸೃಧ್ಯ | ಕೆನೂಲೋ ಮೌೌಲಬಲಪ್ರಭುಃ ೨೦ 


ಮತ್ಚೈಸಾದೇನ ಸಂಲಬ್ಧನನವಾಸಿ ಪುರಸ್ಪರಾನ್‌ 
ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಭುನಕ್ತೆ $ನಿರತೋದಯಃ ೨೧ 


ಮಹಾಪ್ರತಾಪಾದುಚ್ಛೇದಮುದ್ಯ ಚೆನ್‌ ಮದಿಚ್ಚಯಾ 
ಮೂಲಾದುಚ್ಛೆ (ತ್ತು ಮುತ್ತುಂಗಾಂ ಗಂಗವಾಡಿವಟಾಟನೀಂ ೨೨ 


ತತ್ರ ೦ತರೇ$ಸ್ಮ ತ್ಸಾ ಮಂಕೆ ೈರ್ಮಾತ್ಸರ್ಯಾಹಿತಮಾನಸ್ಸೈಃ 


ವದು ಸೋತವ 'ಕೋಪೋ ದ್ಯ ತ್ಸಾ ಹಸ ಕಸಖಃ ಸ್ಪ ಯಂ ವಿತ್ಠಿ 
ಧ.ಸ್ತರಿಪುನೀತಿನಾರ್ಗೊೋ ರಣವಿಕ್ರ ಮುಬುದಿ ಮೇಕಮಭಿನೀಯ 
ಸ ಮದೀಯಹ ಹೈದಯ ಬಸಂಗತಮಪಂಧ್ಯಕೋದಿತ್ವನಣಾವಹತಿ ೨೪ 
ಯೇನ. | 
ತತ್ತೇದಲಾಭಿಧಾನಂ ದುರ್ಗಂ ನಪಾ ತ್ರಾರ್ಗಲಾದಿದುರ್ಲಂಘ್ಯಂ 
ಮೂಲಬಲಾಧಿಸ್ಠಿ ತಮೆಪಿ ಸ ಸದ್ಯಃ ಪೊ ಶ್ರೀಲ್ಲಂಘ್ಯ ಹೇಲಯ್ಯಾಗ್ರಾಹಿ ೨೫ 


ಜನಪದಮದಃ ಕೃತ್ವಾ ಹತೇ ವಿಧೂಯ ನಿರೋಧಿನಂ 

ತಲನನಪುರಾಧೀಶಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಶ್ರುತಂ ರಣವಿಕ್ರಮಂ 

ಮದರಿನಿಜಯೀೇ ಭತು?ಃ ಶ್ಲಾಘ 48 ಸಮನ್ವಿತಸ ಸಂಗರೆಃ 

ಸಮರಸನುಯೇ ವಿದ್ಧಿ ಟ್ರಿ ಕ್ಟ $ರವಕ್ರಿತೆನಿಕ್ರ ಕ್ಷೆ ೨೬ 


ಕಾವೇರೀಂ ಗುರುಪೂರದುರ್ಗಮತಮಾಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಸಿಂಹಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಗೃಸ್ಟು ರಿತಪ್ರ ತಾಪ ಪದಹನ ಪ್ರೊ ದೆ, ಚ್ಛಿಖಾಶ್ರೆ ಭಃ 
ನಿರ್ದಾಹೆ ಗ ಕಪದೇನ ಸ ಪ್ರಪಜಕಾನ್‌ ವಿದ್ಮಿಡ್ದನೆ ಶೈ ನೋಚ್ಛೇದಿನಾ 


ಯೆನಸಲಪಿ ಜಗತ್ತ ಕಂಪನಸಟೋರ್ವೆ ರಾಜ್ಯನುಪ್ಯೂರ್ಜಿತಂ 


lo 
ಓಂ 


ತತ್ರಾಂತರೇ ಮದಂತಿಕಮಂತರ್ಜಿೀದೇನ ಜಾತಸಂಕೋಭೇ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ತ್ವಯೇತಿ ಮದ್ವ ಚನಮಾತ್ರ್ರೇಣ ೨೮ 


೩೨೬ 


ಕನಿರಾಜಮಾಗ್ಗ ಪಿವೇಕ 


ಅಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಲ್ಲಭೇಂದ್ರೆ ಮಯಿ ಜಯತಿ ಯದಾ ವಿದ್ವಿಷಃ ಸ್ಯಾಂ ತದಾಹಂ 
ಸನಾ ಸಸಂಗೋ ಮುನಿರಥೆ ವಿಧಿನಾ ವಿದಿ ಸಾಂ ಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಶ್ರೀಃ 
ತ್ರಾಪ್ರೈದ್ದಾ ಮಧೂಮದ್ವ ಜ ಪಿತತಶಿಖಾಸೂತ್ಸ ತಾಮಿ ಪ್ರತಾಪಾತ್‌ 


wd 
ಅ 
ಸಮ್ಮ ತಿಜ್ಞ ಃ ಕತಿಪಯದಿವಸ್ಯೆಃ ಪ್ರಾಪೆಡಸ್ಮತೃಪಿನಾಪಂ 
ತೆ 


ಮಾಸತ್ರ ಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಯದಿ ಭೋಜಯಿತುಂ ನ ಶಕ್ಯ 

ಕ್ಲೇರಂ `ನಜಿತ ಶತ ನ್‌ ತಥಾಪಿ ವಹ್ನಿಂ ನಿಶಾವೆ್ಕೀವ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ವಿಕ್ರಮವಪಿಕ್ರಮೋಚ್ಚಿಖ ಶಿಖಿ ಜ್ಯಾ ಭಾವಿ ಡೇ ವ್ರಜೇ 
ಧೂಮಶ್ಶಾಮದಿತೇ ತಿರೋಹಿತತಿನಾ ಪ್ರಾ ಯಃ ಫೆ ಶ್ರೇಷಿತೆ 


ಯಾತೇ ಮತ್ತ ನಯೇ ಸಿ ಸ್ಟಿತಾನ್ಯನ ಸ! ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಗ ಜಿತ್ತ ರೋ 


ಲ 


ಬಂದೀ ಕೃತ್ಯ ರಿಪೂನ್‌ ನಿಹತ್ಯ ಚ ತದಾ ತಿ ಕ, ್ರತಿಜೊ ಭನ್‌ 


ಆವಿಸ್ತ ತೆಕೋಪಶಿಖಾ ನಿರ್ದಗ್ವಾರೀಂಥನೋ ವಿನಾಪ್ಯನಿಲಾತ್‌ 
| ಹ 
ಅಜ್ಜಾಲಿತೇಸಿ [ತೋತಸಿ] ಯಸ್ಕ ಪ್ರತಾಸವಹ್ಮಿರ್ಮುಹುರ್ಜ್ಶಲತಿ 


ಯಸ್ಕ ಚ ಕಪಾಣವಾರಿಣಿ ರುಧಿರಾಕುಲಿತೇ ದ್ಮಿಷಾಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟೆ 


ಮಜ್ಜತ್ಯುನ್ಮಜ್ಜತಿ ತು ಸ್ವಾಧಿಪತೇಃ ಕುಂಕುಮಾಕ್ತೆ (ವೆ 


ಹುತ್ವಾ ಯೇನ ರಿಪುಂ ವಿರೋಧಿರುಧಿರಪ್ಪಾ ಜ್ಯಾಜ್ಯಧಾರಾಹುತಿ 
ವ್ರಾ ತಪ ಸ್ಪು ರಿತಪ್ರತಾಪದವನೇ ವಿದ್ದಿಷ್ಠ ಸುಶಿಲ ಶಿತೆಂ 
ವಿಪ್ರಾ ಸವಿ ರಣಾಧ್ವ ರೇ ಸುವಿಹಿತೇ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಾ ್ಯರ್ಜಿತಂ 
ಇಡ ಂತೆಸ್ಸಿ ರವೀರಶಾಸ ಸನಮಿದಂ ಮದ್ವಿ ಗಾರ್‌ 


ತೇನೈನಂಭೂತೇನ ಬಂಕೆಯಾಭಿಧಾನೇನ ಮದಿಷ್ಟ ಭೃತ್ಯೇನ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ಸನ್‌ ತತ್ವ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಮಾನ್ಯ ಖೇಟಿರಾಜಧಾ 
ನ್ಯಾಂ ಅವಸ್ಥಿ ತೇನ ಮಯಾ [ಮಾ] ತಾಪಿತ್ರೊ ₹ರಾತ್ಮೆ ನಶ್ತ್ವೈ 
ಜತ ತ್ರಿ ಕಪುಣ್ಯ ಯಶೋಭಿನ್ನದ ನಿಯೇ Meee 
ತದ 5 ೦ಕೇಯೆ RT ಜಿನಾಯೆತನಪರಿಪಾಲನನಿಯುಕ್ತಾ ಯ 


ಶ್ರೀಮೂಲಸಂಘದೇಶೀಯಜನಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛತ 
ಜಾತಸ್ಮಿಕಾಲಯೋಗೀಶಃ ಕ್ಷೇರಾಬ್ದೇರಿನ ಕೌಸ್ತುಭಃ 
“ಪೆ ಇ ಹಾದಿ 


ತಚ್ಚ್ವಾರಿತ್ರವಧೂಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಮುನೀಶ್ವರೆಃ 
ಸೈದಾಂ೦ತಿಕಾಗಣೀಸಸೆ, , ಬಂಕೇಯೋ ಯಾನುದಾನು ದಾ 


ತದ್ವಸತಿಸಂಬಂಧಿ ನನಕರ್ನೋತ್ತರಭಾವಿಖಂಡಸ್ಸು ಟಿತೆಸಮ್ಮಾರ್ಜ ನೋಪಲೇಪನ 
ಪರಿಪಾಲನಾದಿ ಧರ್ನೋಪಯೋಗಿಕರ್ಮಕರಣನಿಮಿತ್ತ೦ ಮಜ್ಜಂತಿಯ ಸಪ್ತತಿ 


ಗ್ರಾಮುಭುಕ್ತ್ಯ೦ತರ್ಗತಃ ತಲೇಯೂರನಾಮಗ್ರಾಮಃ ತಸ್ಯ ಚಾಘೂತಾ*. 


ತತ್ತ್ನೋಲನೂರ ಪುರಾತ್‌ ಪೂರ್ನತಃ ಬೇಂಡನೂರು ದಕ್ಷಿಣತೆಃ 


ಸಾಸವೇವಾ [ಡು] ತೆತ್ಸೆ ಶ್ಲಿಮತಃ ಪಡಿಲಗೇರೇ ಉತ್ತರತಃ ಕಿಲನಾದಃ ಏನಮಯಂ 


೨೯ 


೩೦ 


ಶ್ಠಿಗಿ 


ಪ್ಲಿ೨ 


ತ್ತಿ 


ಪ್ಧಿಳ 


೩೫ 


ಫ್ಲಿತಿ 


ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು ೩೨೭ 


ಚತುರಾಘಫಾ[ತಾನ್‌]ತೇನ ಉಪಲಕ್ಷಿತಃ ಸ್ಫೋೊಡ್ರಂಗಃ ಸಪರಿಕರಃ ಸದಂಡದಶಾಪರಾಧಃ ? 
ಸಂಭೃತೋಪಾತ್ತಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸೋತ್ಸದ್ಯಮಾನವಿಸ್ವಿತಿಕಃ ಸಧಾನ್ಯೃಹಿರಣ್ಯಾಥೇ[ದೇ?] 
ಯಃ ದ್ವಾದಶಪುಃ ಪವಾಟಿಃ [ಪುಸ್ಪವಾಟೀಃ] ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತಹಸ್ತ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣ (ಸ್ವಾ ರಃ) ಪಂಚಶತಹಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣಾಯಾನುಃ ಬ್‌ ತ 
ಸಮುದಿತಃ ಪ್ರವೇ (ಶ್ಯ ವ 'ಸರ್ವರಾಜಕೀಯಾನಾಂ ಇ ಅಹೆಸ್ತಪ್ರಕ್ಷೇಪಣಿ 
ಅಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಾರ್ಣವ ಕ್ಲಿ ಕತಿ ಸರಿತ್ಸ ರ್ವತೆ ಸಮಕಾಲೀನಾಃ ಪತ್ರ ಪೌತಾ ಜಯ 
ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರ ತಿಪಾಲ್ಯಃ ಪೂರ್ನಸ್ರ ದತ್ತ ದೇವ ಬ್ರಹ `ದಾಯೆ ರಹಿತೋ 
ಹೈಭ್ಯ ೦ತರ ಸಿದ್ಧಾ , ಭೂಮಿಚ್ಛಿ ದ್ರ ನ್ಯಾ ಯೇನ 
ಶಕನ ಪಕಾಲಾತಿ-ಡಸಂನತ್ನ ರಶಕೇಸು ಇಪ್ಪ ಸು ದಾ (ದ್ರ್ಯ)ಶೀತ್ಯಧಿ ಧಿಕೇಷು 
ತದಭ್ಯಧಿಕಸಮನಂತರ ಪ್ರಪರ್ತಮಾನ ತ ತ್ರಯೋಶಿ। ಇತಿತಮೆ ವಿಕ್ರಮ ಸಂನತ್ಸರಾಂತೆರ್ಗತಾ 
ಶ ಯುಜಪಾರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವಗ್ರಾ ಸಿಸೋಮಗ್ರಹ ಹೆಣೆ ಜಂ ಜಾಪರ್ವಣ ಬಳಿಪಕ್ಷ 
ವೈ ಶ್ರ ದೇವಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಾತಿಥಿ ಸಾ ಧಾರೋದಕಾತಿಸರ್ಗೇಣ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ ॥ 
ಡಾ 3ನ ತತ್ಪೊ (ಳನೂರ ತದ್ಭುತ್ತಿ ಮಧ್ಯವರ್ತ;್ಯವರವಾಡಿ 

ಲು SE ಕಟ್ಟಿ ಬೋಳೇಸುಳ್ಳ ಮುಸಡಧೇರೇ ಮಾವಿನೂರು 
ಮಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ನೀಲಗುಂಡಗೇ ತಾಳಿಖೇಡ ಬೈ ಳ್ಳ ಸಸ್ಯ ಸಂಗಮಸಿರಿಸಿಂಗಿ ಮುತ್ತಲಗೇರೇ 
ಕಾಕೆ ದ ಸೂರು ಬೇರೂೊರು ಅಲೂಗು [ಸಾರ್ನೆನಗೇ ರೇ ಹೋಸಂಜಳಲು 
ಇಂಡುಗಲು ನೇರಿಲಗೇ ಹಗನೂರು ಉನಲಾರು ಇಂಡಗೇರೇ ಮುನಿವಳ್ಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸೇ 
ಓಡ್ಡಿ ಟ್ರಿ ಗ ಸಿಕಿಮಬಿ?] ಕು ನಾನೀ ಕ್ಕು ಕೋಳನೂರಾಟಿ 


೧೦೦ 


ತದ್ದು My ವರ್ತಿಷು ತ್ರಿಂಶತ್ಸ ಗ್ರಾಮೇಷ್ಟೆ ಕೆ ಕೈಕಗ್ಭಾಮೇ ದ್ಲಾದಶ ನಿನರ್ತನಾನಿ 
ಭನಮೇಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾನಿ' ದ ಸ್ಕೊ (ಚಿತಯಾ ದೆೇನದಾಯೆ 


ದಾಯಸಿ ತ್ಯಾ ಭುಂಜತೋ ಕೃಷತೆಕರ್ಷ್ನಯತೇಃ ಪ್ರತಿದಿಶತೋ ವಾ ನ 

ಕಶ್ಚಿ ದಲ್ಬ್‌ ನಿ ಪರಿಪಂಥನಾ ಕಾರ್ಯಾ ತೆಥಾಗಾಮಿಭಿದ್ರನ್ಯ ಪತಿಭಿರಸ್ಮ. ದ್ವ ಂಶ್ಕೈ ಸರನೆ ಎರ್ನಾ 
ಸಾಮಾನ್ಸೆಂ ಭೂಮಿದಾನಫಲಮವೇತ  ಪಿದ್ಯುಲ್ಲೊ ಧಾಳಿ ಸ್ತಿ ಯಾಗಣಿ 

ತೃ ಹಾಗ್ರ ಬಗ್ಗೆ ಜಲಬಿಂದುಚಂಚಲಂ ಚ ಜೀ ನಿತನಖಿಕಲಯ್ಯೆ ಸ ಶೆ ಸದಾಯೆನಿರ್ನಿಶೆಸಸೋತ 
ಸ್ಮ ದಾ ) ಯೋತನುಮಂತನ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ ಎ ಯಸ್ತ. ಜ್ಞಾ ನತಿಮಿರಪಟಲಾನೃತ 
ಮತಿದಿಚ್ಛಿದ್ಯ ಮಾನಕಂ ಚಾನುಮೋದೇತ ಸ ಸಂಚಭರ್ನುಹಾ 2ಪಾತಕ್ಕೆಃ 

ಸೋಪಪಾತಕೆ ಶ್ಚ ಸ ಸಂಯುಕ್ತೇಃ ಸಾ ದಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಭಗನತಾ ನೇ ದನ್ಯಾಸೇ ಸ 


[w) 


ಸಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಿಷ ತಿ ಭೂಮಿದಃ 
| ಸ | 
ಆಚ್ಛ್ರೇತ್ತಾ ಚಾನುಮಂತಾ ಚ ತಾನ್ಕೇನ ನರಕೇ ವಸೇತ್‌ ೩ಿಪಿ 


ವಿಂಧ್ಯಾ ಟಿವೀಸ್ಟತೋ ಯಾಸು ಶುಷ್ವ ಕೋಟಿರವಾಸಿಷು (ನಃ) 
ಕೃಷ್ಣ ಷ ಸ ಸರ್ಪಾ ಬ ಜಾಯಂತೇ ಭೂಮಿದಾನಂ ಹರಂತಿ ಯೇ ತ್ಲಿಲೆ 


ಅಗ್ಲೇರಪತ್ಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸುವರ್ಣಂ 

ಭೂರ್ವೆ ಸ್ತನಿ ಸೂರ್ಯಸುತಾಶ್ವ- ಗಾವಃ 

ಲೋಕತ್ರಯಂ ತೇನ ಭವೇದ್ಧಿ ದತ್ತಂ 

ಯಃ ಕಾಂತ ಚನಂ ಗಾಂಚ ನಹೀಂ ಚ ಚ ದದ್ಯಾತ್‌ ರ್ಕಿ 


ತ್ಲಿಲ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಬಹುಭಿರ್ವಸುಧಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಃ ಸಗರಾದಿಭಿಃ 


ಯಸ್ಕ ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಭೂಮಿಸ್ತಸ್ಕ ತಸ್ಯ ತದಾ ಫೆಲಂ ೪೦ 
ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ನಾ ಯತ್ನಾದ್ರಕ್ರೇನ್ನರಾಧಿಪಃ 
ಮಹೀಂ ನುಹೀಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ದಾನಾಚ್ಛ್ರೋಯೋತನುಪಾಳನಂ ೪೧ 


ಇತಿ ಕಮಲದಳಾಂಬುಬಿಂದುಕೋಳಾಂ 

ಶ್ರಿಯಮನುಚಿಂತ್ಯ ಮನುಷ್ಯಜೀವಿತಂ ಚ 

ಅತಿವಿಪುಲಮನೋಭಿರಾತ್ಮನೀನೈ 

ರ್ನಹಿ ಪುರುಷೈಃ ಪರಕೀರ್ತಯೋ ವಿರೋಪ್ಯಾಃ ೪೨ 


ಲಿಖಿತಂ ಚೈತದ್ವಾಳಭ 
ಕಾಯೆಸ್ಪನಂಶಜಾತೇನ 
ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣ ಸೇನ 
ಭೋಗಿಕವತ್ಸರಾಜೇನ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷಸೂನುನಾ ಗ್ರಾ 
ಮಪತ್ತಳಾಧಿಕ್ನತಲೇಖಕರಣಹಸ್ತಿ 
ನಾಗವರ್ಮ ಪೃಥ್ವೀರಾಮಭೃತ್ಯೇನ 
ಬಂಕೇಯರಾಜಮುಖ್ಯೋ 
ಗಣಪತಿನಾಮಾ ಮಹೆತ್ತೆರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ 
ರಾಜ್ಞಃ ಸಮಿಸಾಪವರ್ತಿೀೀ 
ತೇನೇದನುನುಷ್ಮಿ ತೆಂ ಸರ್ವಂ ಛಿ 


ಮಿಥ್ಯಾಭಾವಭವಾತಿದರ್ಪಪರತದು ಶ್ಯಾಸನೋಜೆ ೀದಕಂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾಜ್ಞಾವಶನರ್ತಮಾನಜನತಾಸತ್ಸಾಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕಂ 
ನಾನಾರೂಪನಿಶಿಸ್ಟ್ರ ವಸ್ತು ಪರಮಸ್ಕಾದ್ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪದಂ 


ಜೇಜೀಯಾಜ್ಞಿ ನರಾಜ ಶಾಸನಮಿದಂ ಸ್ಥಾ ಚಾರಸಾರಪ್ರ ದೆಂ ಲಳ 


ಸಿದ್ದಾಂತಾಮತವಾರ್ಧಿತಾರಕಪತಿಸ್ತರ್ಕಾಂಬುಜಾಹರ್ಪತಿಃ 

ಶಬ್ಬೋದ್ಧಾ ನವನಾನೃುತೈ ಕಸರಣಿರ್ಯೋಗೀಂದ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿಃ 

ತ್ರೆ ಸಯ ಸ 2“ ಬ್ರೀದ್ಧೂತಚೇ ೇತೋಭವಃ 
ಔೀಯಾದನ್ನಮತಾನನೀ ಭೃ ದಶನಿಃ ಶ್ರಿ ೇ£ ಮೇಘಚಂದ್ರೊ € ಮುನಿಃ ೪೫ 


ಇದೆ ಹೆಂಸೀ ಭೃಂಗ[ಬೃ ೦ದ? ಗ್ರಯಾಂಟಿಲ್ಫ ಗೆದಪುದ ಚಕೋರೀಚಯಂ ಚೆಂಚುವಿಂದಂ 
ಕರ್ದುಕಲ್‌ ಸನಿರ್ದಪು ದೀಶಂ ಜಡೆಯೊಳಿರಿಸಲೆಂದಿರ್ದಪಂ ಸೆಜ್ಜೆ ಗೇಜಿಲ್‌ 

ಪದೆದಪ್ಪ ೦ ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬುತೆಸೆದು ಬಿಸಲಸತ್ತಂದಲೀಕಂದಕಾಂತಂ 

ಪುದಿಡತ್ತೀ ಮೇ 'ಘಚಂದ್ರಬ ಬೃತಿತಿಲಕಜಗದ್ದೆ ರ್ತಿಕೀರ್ತಿಪ್ರಕಾಶಂ ೪೬ 


ವೈದೆಗ pS ಶ್ರೀನಧೂಟೀ ಪರಸಂಗ 

ತ್ರೈವಸೆಗಾ' ತ್ಮಜಾತೋ ಮದನಮಹಿಭೃ ತೋ ಭೇದನೇ ವಜ್ರಪಾತಃ 
ಸೆ ದ್ದಾಂತಾಭ್ಯೂಹಚೂಡಾಮಣೆರನುಸನುಚಿಂತಾಮಣೆರ್ಭೂ ಧುಜಾನಾಂ 
ಯೋಃಭೂತ್ಸಾಜನ್ಯರುಂದ್ರಶ್ರಿಯಮನತಿ ಮಹಾಪೀರನಂದೀಮುನೀಂದ್ರಃ ೪೭ 


ಅನೋಫಘ ವರ್ಷ ನೃ ಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 


ಯಶ್ಶ ಬ್ಹಜ್ಜ ನ ನಭಸ್ನ ಲೀ ದಿನಮಣಿಃ ಕಾವ್ಯ ಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿಃ 

ಯಸ್ತ ರ್ಕೆಸ್ನಿ ತಿಕಾಮುದೀಹಿಮಕರಸ್ತೂ ಯಸ್ಸಾ ಯಾಬ್ದಾಕೆರಃ 

ಯನಿ ದ್ಧಾಂತವಿಚಾರಸಾರಧಿಸಣೋ ರತ್ನ ತೆ ತ ಯಾಭೂಷಣಃ 
ಸ್ಟೇಯಾದಿದ್ದ ತವಾರಿಭೂಭ್ಯ ದೆಶನಿಃ ಶ್ರಿ ನಿ ೦ದೀ ಮುನಿಃ 


RE ಜನಸ್ಯ ನಯನೇ ಕರ್ಸೂರಪೂರಾಯತೇ 
ಯದ್ವ ೫2 ರ್ಪಿದುಷಾಂ ತತೇಃ ಶ್ರವಣಯೋರ್ಮಾಣಿಕ್ಯಭೂಷಾಯತೇ 
ಯೆತ್ತಿ ರ್ಜಿಃ ಕಕುಭಾಂ ಶ್ರಿಯಃ "ಕಚಭರೇ ಮಲ್ಲೀಲತಾಂತಾಯತೇ 
ಜೇಜೀ ಯಾದ್ಭು ವಿ SNES ಸೈದ್ಧಾ ಂತಚ ಚಕ್ರಾಧಿಸಃ 


ಶ್ರೀ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯಾಂಬರೆ ದ್ಯುಮಣಿ ವಿದೃಜ್ಜನಶಿರೋಮಣಿ 
ಸಮಸ್ತಾನವದ್ಯವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸಿನೀವಿಲಾಸಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ವೀರನಂದಿ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು [೪೯?] ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಸ್ಥಾನಮ್‌ ಕೊಳನೂರು ಮಹಾಪ್ರಭು 
ಇಸಿ ತನ ಹಿ ಮೂರುಪುರ ಪಂಚಮಠ ಸ್ಟ್ರಾ ನಂಗಳುಂ ತಾಂಬ್ರ 
ಶಾಸನಮಂ ನೋಡಿ ಬರೆಯಿಸಿಮೆನಲ್ತಾ ಶಾಸ ಸನಡೊಳಿಂತಿರ್ದುದಂತೀ 


ಶಿಲಾಶಾಸನಮಂ ಬರೆಯಿಸಿದರು ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ನಮೋ ॥ 


೩೨೯ 


೪೮ 


೪೯ 


೨. ಮಂತ್ರವಾಡಿ ಶಾಸನೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೫)* 


ಓಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಮೋಘವರ್ಷಶ್ರೀಪ ಪೃಥ್ವಿ ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ: 


೪ 


ಭಟಾರರ ರಾಜಾ ಭಿವೃದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ತನವ ಕಾಲಾತಿತೆ ಸಂವತ್ಸರ 
ಶತಂಗಳೇಟ್ನೂರೆಂಭತ್ತೇಟನೆಯ ಪಾರ್ಥಿವಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತಿಸೆ 
ಪುರಿಗೆಜಕನಾಡಂ ಕುಪ್ಪೇಯನ್‌ [ಕುಪ್ಸೆಯನ್‌] ಆಟಕಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೆ[ಸಿ]ಯಂದೆಟ್ಟು ಣಿಸೆಯ ನಾಲ್ಕದಿಂಬರ್‌ ಮಹಾಜನಮುಂ (? ವುಂ) 
ಮೊನಿಗೊರ್ವರುಂ ಮೂಲಸ್ಟ್ವಾ ನದ ಮಹಾದೇವರ್‌ ಆಳ್ಕೆಲಂವಳ್ಳಿಯ 
ಶಾಸನಮುಮಾದೇವರ ಮೂಡ ದಿಸೆಯೊಳ್‌ ಕ. 
ಪೊಲಮೇರೆಯೆ ತೆಂಕದೇ ವಂಗೆಯ್ಕೆ ಮೇರೆ ಪಡುವ ನಿಜುಗಲ್ಮೆ (ರೆ ಬಡಗ 
ಕಾಲಬೆಯ ಪೊಲ ಮೇರೆಯೆ ಮೇರೆ ಮಾಡಿ ಎನ. ತತ್ತ ಯತ್ತ ರ್ಕ್ಸೆಯ್ಕುಂ 

ಆಜು ತೋಂಟದ ನೆಲನುಂ ಆದಿತ್ಯಭಟಾರರ ಸ್ಟಾ  ನಮುನಂ (?ವುನಂ) ರೆಕ್ಷಿಸಲ್‌` 
ಪೆಬ್ಕಿಸಲ್‌ ಇವರೇ ಸಮರ್ತರ್‌ ಭಹಡಿ ಗೋಕರ್ಜಪಂಡಿತಭಟಾರರ್ಗೆ 

ಸವ ಬಾಧಾಸರಿಹಾರಂ ಕಾಲಂ ಕಲರಿ ಶಿ ಕೊಟ್ಟಿರ್‌ | ಪ ಸ್ಟಾ ನಮನ್‌ ಆಳ್ಮ 
ಗೊರವರ್‌ ಅಖಂಡಿತಬ್ರಹ ಒಚಾರಿಯಪುದು ಬ ್ರ ಹ್ಮಚೆರ್ಯಹೀನರನೀ 

ಸಮಯದ ಗೊರವರ್ಕಫ್‌ ಓಕಿವೊಂ ಪದ್ದ ತಿಯೆಮ್‌ ಶಿಲಾಲೇಖೆ ಮಾಡಿ 
ನಿಣಂಸಿದರ್‌ ಪಂಡಿತಭಾಟಾರರೀ ಧರ್ಮವಂ ಕಾದೊನ್ನ ಶ್ವಮೇಧದ ಫ 

ಅಖಕಿಯಲ್‌ ಬ[ಮ್‌]ಗೆವೊಮ್ನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಿಯ ELE ಅಕ್ಕು ಕ 
ನಾಗದೇವನೀ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಸೋಷ್ಠಿ ಯಾದೊಂ | 


* ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೭, ಪುಟಿ 30೧. 


೩. ನೀಲಗುಂದ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೬)* 


ಜಯತಿ' ಭುವನಕಾರಣಂ ಸ್ವಯಂಭೂಃ 
ಜಯತಿ ಪುರಂದರ ನಂದನೋ ಮುರಾರಿಃ 
ಜಯತಿ ಗಿರಿಸುತಾನಿರುದ್ದದೇಹೋ 
ದುರಿತಭಯಾಪಹರೋ ಹೆರಶ್ಚ ದೇವಃ 


ಸೆ ವೋವ್ಯಾದ್ವೇಧಸಾ ಧಾಮ ಯನ್ನಾ ಭಿಕಮಲಂ ಕತಂ 
ಹರ್ಷಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ಕಾಂತೇಂದುಕಲಯಾ ಕಮಲಂಕೃತಂ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠ ಮಚಿರಾಯ ಕಲಿಂ ಸುದೊರ_ 
ಜ್‌ ರ್ಯ ಶುದ್ಧ ಚರಿ ತೈರ್ಧರಣೀ ತಲಸ್ಕ 
ಕೃತ್ವಾ ಸ ಕೃತಯಾಗತ್ರಿ ಯಮಸ್ಕಶೇ ಹೂಂ 
ಚಿತ್ರಂ ಕಥಂ ನಿರುಪಮಃ ಕೆಲಿನಲ್ಲಭೋತಭೂತ್‌ 


ಪ್ರಭೂತವರ್ಷೋ ಗೋನಿಂದರಾಜಃ ಶೌರ್ಯೇಷು ವಿಕ್ರಮಃ 
ಜಿತ್ಹಾ ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ ಯಜ್ಞಗತ್ತುಂಗ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 


ಕೇರಳೆಮಾಳೆನಗೌಡಾನ್‌ 
ಸೆ ಗೂರ್ಜರಾಂಶ್ಚಿ ತ್ರಕೊಟಿಗಿರಿದುರ್ಗ_ 
ಸ್ಟಾನ್‌ಬಧ್ವಾ ಹ 
ನಥೆ ಸ ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣೋ ಜಾತಃ 


ಅರಿನೃಪತಿಮಕುಬಿಘಟ್ಟಿತ.. 

ಚರಣಃ ಸಕಲಭುವನವಂದಿತಶೌರ್ಯಃ 
ವಂಗಾಂಗಮಗಧವರಾಳವ 

ವೆಂಗೀಶೈ ರರ್ಚಿತೊೋ$ತಿಶಯಧವಳಃ 


ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರಿ (ಸಮುಧಿಗತೆಪಂಚಮಹಾಶಬ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ ಸರೆಭಟ್ಟಾರಕೆ 
ಚತುರುದಧಿನಲಯವಲಯಿತಸಕಲಧರಾತಲಶ್ರಾ ತಿರಾಜ್ಯಾನೇಕಮಂಡಲಿಕರ್ಕಳಾ ಕಟಕ 
ಕಟಿಸೂತೆ ತ್ರಕುಂಡಲಕೇಯೂರಹಾರಾಭರಣಾಲಂಕೃತಗಣಿಕ (ಕಾ ?) ಸಾಹಸ್ರ 
ಚಾನುರಾಂಧಕಾರಾಥೋದಿರ್ಯವಿರ್ಯಮಾನಶ್ರೇತಾತಪತ್ರತ್ರೆಯ ಕಳಹಕಾಹಳಶುಖ 
ಪಾಳಿಧೈಜೋರುಕೇತುಪತಾಕಾಚ್ಛಾದಿತ ದಿಗಂತರೆಲ್ಲಸೃಷ್ಟಿ ಸೇನಾಪತಿ 
| ಪುರನರತಳೆನರ್ಗ 


೫ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೬, ಪುಟಿ ೯೮. 


೩ತ್ನಿ೨ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ದಂಡನಾಯಕಸಾಮಂತಾದ್ಯನೇಕವಿಷಯ ವಿನಾಮ್ಪೋತ್ತುಂಗಕಿರೀಟಿಮಕುಬಿಫೃಷ್ಟ | 
ಇದಾರನಿಂದೆಯುಗ್ಮ ನಿರ್ಜಿತವೈರಿರಿಪು(?) ನಿವಹಕಾಲದಂಡ ದುಷ್ಟ ಮುದೆಭಂಜನನ 
ಮೋಘರಾನುಂ 
ಪರಚಕ್ರಪಂಚಾನನಂ ಸುರಾಸುರಮರ್ದನಂ ವೈರಿಭಯಂಕರಂ ಬದ್ದೆ ಮನೋಹರಂ 
ಅಭಿಮಾನಮಂದಿರಂ 
ರಟ್ಟಿನಂಶೋಡ್ಸನಂ ಗರುಡಲಾಂಛನಂ ಟಿನಿಳಿಪಅತ8 ಘೋಷಣಂ ಲಟ್ಟಿ ಲೂರಪುರ 
ಪರಮೇಶ್ಚ ರಂ 
ಶ್ರೀಮದನೋಘವನರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನಾಮಾಂಕಿತೆ ಲಕ್ಷಿ ಎಿನಲ್ಲಭೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಾ ದಿತ್ಯ ಕಾಲಂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನ ರಾಜ್ಯಂಬೋಲ್‌ ಉತ್ತರೋತ್ತರೆಂ ರಾಜ್ಯಾ ಭಿವೃ ದ ಸಲುತ್ತಿ ಕ್‌ ಶಕ 


ನೃ | ಪಕಾಲಾತೀತ 
ಸಂವತ್ಸರೆಶತಂಗಳ್‌ ಏಟ್ರೂಅಕಿ೦ಭಕ್ತೆಂಟಿ ನೆಯ ತ ಪ್ರವತಿನಿಸಿ 
ಶ್ರೀಮದಮೋಘವರ್ಷ 


ನೃಪತುಂಗನಾನ ಮಾಂಕಿತನಾ ವಿಜಯರಾಜ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರವರ್ಧ ಮಾನಸೆಂನತ್ಸ INE 
ಉತ್ತರೋತ್ತರಂ ರಾಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಲುತ್ತಿಕ ಅತಿಶಯಧಥವಳ ನೆಕೇಂತ್ರ ದೇವ 

ಪ ಪ್ರಸಾದನಿಂದನೋಘವರ್ಷ 
ದೇವಪಾದಪಂಕಜಭ್ರಮರಂ ಪಿಶಿಷ್ಠ ಸ್ಪಜನಾಶ್ರ ಯನಪ್ಪ ಶ್ರೀಮದೆ ಹ ೧ ಬೆಳ್ಕೊ ಲ 
ಮೂನೂಳಂನುನ್‌ ಆಳುತ್ತುಂ ಅನ್ನಿಗೆಣತಯೊಳಿರೆ ಜ್‌ ಮೆಯ್ದೆನ ನಂ ಕುಲಪ್ಪ ಯ್ಯಂ' 
ಮುಳ್ಳು ೦ದ ಪನ್ನೆ ರಡುಮನ್‌ ಅಳುತ್ತ ರೆ ತದನ್ತ ರ್ಗತಜ್ಯೆ (ಸ್ಮ ಮಾಸದ ಕೆ ಷ್ಣ 

ಪಕ್ಷಡಮಾನಾಸ್ಕಿ ಯುಂ 

ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣಮುನರಾಗಿ ಕುಲಪ್ಪಯ್ಯಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಕೆ ದೇವಣ್ಣಯ್ಯಂ ಅನೋಫಘವರ್ಷ 
ದೇವರೊಳ್‌ ರಾಜನಿಶ್ರಾವಿತಂ ಮಾಡಿ ತದನುಮತದಿಂದಿರ್ವೊರುಂ ಮಾತಾಪಿತೃ 


ಶ್ರೇಯೋಧರ್ಮಾರ್ಥಂ 
ಪುಣ್ಯಮಾಗಿಯಾ ಗ್ರಹಣದೊಳ್‌ ನೀರ್ಗುಂಡದ ನೂಅಂರ್ಪದಿಂಬರುಂ ಮಹಾಜನದ 
ಕಾಲಂ ಕಲ್ಸಿ 


ತುಪ್ಪ ದೆಜಿಕಿಯಂ ಸಭೋಗಸಾಧಕಮಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೊರ್‌ ॥ 


ಧರ್ಮಮಂ ಕಾದೊಂ ವಾರಾಣಾಸಿಯುಳ್‌ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದೊಳ್‌ 
ಸಾಸಿರ ಕನಿಲೆಯ ವೇದವಿದರ್ಕಳಪ ರೃ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಕೆಳ್ಲೆ ಕೊಟ  ಪ್ರೆಣ್ಮಫಲಮನೆಯ್ದು ವೊನ್‌ 
ಇದನಟಂದುಂಬಾವಂ ಸಾಸಿರ ಕ: ಸಾಸಿರ್ವರ್‌ ್ರಿಹ್ಮಣರುಮಂ 
ವಾರಾಣಾಸಿಯುಮನಣಂದ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕನಕ್ಕುಂ | 


ಓಂ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಂ || 

ಸ್ನದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ 

ಸಹಿ ೦ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಸಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿಃ 
೦ ಅ 


ದೇವಸ್ಮಂ ವಿಷಮಿತ್ಕಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನಂ ವಿಷಮುಚ್ಕತೇ 
ವೆ ಬ ಅನ ಫ್ರಿ 


ನಿಷಮೇಕಾಕಿನಂ ಹೆಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ 0 ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿ ಕಂ 


ಹ್ಮಸ್ಥಂ ಸಾ” ಕ ದೆಹೆತ್ಯಾಸ ಪ್ರನುಂ ಕುಲಂ 
ಕ್ರಮೇಣ ಯೇ ಭೋ ಕ್ಷ್ಯಂತೇ BRS ದಶಾವರಾನ್‌ ॥ 


ಅನೋಫಘನರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು ಪಿತ್ಲಿತ್ಲಿ 


ಜಯತಿ ಸ್ಲಿತಿಸಂಹಾಶಸೃಸ್ಟಿಕಾರಣಕಾರಣಂ 
ಹರಿರ್ದಿತಿಜಕಾಂತಾಸ್ಕಕುಶೇಶಯಹಿಮಾಗಮಃ 


ಸಾಮಾನ್ಯೋ8ಯಂ ಧರ್ಮಸೇತುರ್ನಪಾಣಾಂ 
ಕಾಲೇಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ ಭನದ್ಭಿಃ 


ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಭಾನಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾನ್‌ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರಃ | 
ಹಕ TT ಭಟಾರ ಲಿಖಿತನಿಕಾ ಕಲ್ಲಂ 


೪. ಶಿರೂರು ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೬-೬೭)* 


ಸ ವೋ್ಠವ್ಯಾದ್ಮೇಧಸಾ ಧಾಮ ಯೆನ್ನಾಭಿಕಮಲಂ ಕೃತಂ 
ಹರಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ಕಾಂತೇಂದುಕಲಯಾ ಕಮಲಂಕೃತೆಂ 


ಲಬ್ಧ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಚಿರಾಯೆ ಕಲಿಂ ಸುದೊರೆ_ 
ಭ್ಪಾರ್ಮಿ ಶುದ ನ ಚರಿತೈರ್ಧರಣಿೀ ತಲಸ್ಕ 
ಕೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಕ ತಯುಗಶ್ರಿ ಯೆಮಪ್ಯ ಶೇಷಾಂ 

ಚಿತ್ರಂ ಕಥೆಂ FS ಕಲಿನಲ್ಲಭೋ8ಭೂರ್‌ 
ಪ್ರಭೂತವರ್ನೊೋ ಗೋನಿಂದರಾಜಃ ಶೌರ್ಯೆೇಷು ವಿಕ್ರಮಃ 


ಜಿತ್ವಾ ಜಗತ್ಸಮಸ್ತಂ ಯೋ ಜಗತ್ತುಂಗ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 


ಫೇರಳೆಮಾಳೆವಶೌಟಾನ್‌ 

ಸ ಗುಜ್ಜ ರಾನ್‌ ಚಿತ್ರ ಕೂಬಿಗಿರಿದುರ್ಗ ಸ್ಥಾನ್‌ 
ಬಧ್ವಾ (ದ್ದಾ ಈ ಕಾಂಚೀಶಾನಥೆ 

ಸ $ರ್ತಿನಾರಾಯಣೋ ಜಗತಿ 


ಅರಿನ ಪತಿಮಕುಟಿಘಟ್ಟತ_ 
ಚರಣಃ ಸಕಲಭುವನ ನಲಯ ವಿದಿತ ಶೌರ್ಯಃ 
ನೆಂಗಾಂಗಮುಗಧಮಾಳನ- 
ವೆಂಗೀಶೈರರ್ಚಿತೋತಿಶಯ ಧವಳೆಃ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚ ಚನಹಾಶಬ್ದ. _ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ ರಭಟ್ಟಾ ರಕ 
'ಚತುರುದಧಿನಲಯವಲಯಿತಸಕಲಧರಾತಲಪಾ ೨ ತಿರಾಜ್ಯಾ ನೇಕಮಂಡಲಿಕರ್ಕಳಾ ಕಟಕ 
ಕಟಿಸೂತ್ರಕುಂಡಲಕೇ ಯೂರಹಾರಾಭರಣಾಲಂಿಕ ತ ಗಣಿಕಾಸಹಸ್ರ ಚಾಮರಾಂಧಕಾರ 
ವಾದಿಯ್ಯವೀಯ್ಯನಾನ [ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ] ಕ, ಾತಪತ್ರತ್ರೆಯಕಳಹೆಶಂಖ 
ಪಾಳಿಧ್ಯಜೋರುಕೇತುಪತಾಕಾಚ್ಛಾದಿತದಿಗಂತರೆಲ್ಲಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೇನಾಪತಿಪುರವರತಳವರ್ಗ 
ದಂಡನಾಯಕಸಾಮಂತಾದ್ಯಾನೇಕವಿಷಯನಿನಾಮ್ನೋತ್ತುಂಗಕಿರೀಟಿಮಕುಟಫೃಷ್ಟ 
ಪಾದಾರನಿಂದಯುಗ ಒಸಿರ್ಜಿತವೈ ರಿರಿಪುನಿನಹೆಕಾಲದಂಡ-ದುಸ ಕ್ರ ಮದಭಜ್ಞ ನ[ಭಂಜನ]ನ 
ಮೋಫರಾಮಂ ಪರಚಕ್ರ ಭಾಗ ೦ ಸುರಾಸುರಮರ್ಜನಂ ತ ೈರಿಭಯಂಕರಂ 
ಬದ್ದೆ ಮುನೋಹರಂ ಅಭಿಸದಿನಮೂಜಿಗಿ ರಟ್ಟ ನಂಶೋದ್ಬೆ ವಂ "ಎರುಡಲಾಂ೧“ 

ಬವಿಳಿಪಜಕಿಘೋ 

ಸಣಂ ಲಟ್ಬಿ ಲೂರಪುರಪರಮೇಶ್ವರಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನೃಪತುಂಗನಾಮಾಂಕಿತಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭೇಂದ್ರಂ 
ಚಂದಾ ್ರೌದಿತ್ಯ ಕಾಲಂಬರೆಗಂ Sak ನ ರಾಜ್ಯಂಬೊಲ್‌ ಉತ್ತ ರೋತ್ತ ಈ ರಾಜ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧಿ ದಿ 
ಸಲುತ್ತಿರೆ ಶಕನ್ನಪಕಾಲಾತೀತಸಂನತ್ಸ ರಂಗಳೇಟೂ ರೆಂಭತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ವ್ಯ ಯಮೆಂಬ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರ ಪೃವರ್ತಿಸೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದನೋಘವರ್ಷನೃ pL ಸ” ವಿಜಯರಾಜ್ಯ 


* ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೭, ಪುಟಿ ೨೦೨. 


ಅನೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 24೫ 


ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಸಂವತ್ಸ ರಂಗಳ್‌ ಆಯ್ದ ತ್ತೆರಡುಮುತ್ತರೋತ್ತರಂ ರಾಜ್ಯಾಭಿನ ದ್ಧಿ ಸಲುತ್ತಿರೆ 
ಅತಿಶಯಧವಳನರೇಂದ್ರ ಪ ಕ್ರಸಾದದಿಂಡನೋಫಘನರ್ಷದೇನಪಾದಸಂಕಜಭ್ವುಶನಿಶಿಷ್ಟ' 
ಜನಾಶ್ರ ಯನಪ್ಪ ಶ್ರಿ ೇಮದ್ದೆ (ವಣ 2 ಯ್ಯೆಂ ಬೆಳ್ಕೊಲ ಮೂನೂಜುಮನಾಳುತ್ತುಂ 
ಅನ್ನ(ಣ್ಲಿ )ಗೆಅಿಯೊಳಿರೆ ಚ (ಷನ | ಮಾಸದಮಾವಾಸ್ಯೆಯುಮಾದಿತ್ಯ ವಾರಮುಮಾಗೆ 
ಸೂರ | ಗ್ರಹಣದಂದು ಶ್ರಿ ಶಿ Ak ರವಿಕಯ್ಯ ೦ ಮೊದಲಾಗಿ ಇಟ್ಲೂರ್ನರುಂ ಮಹಾಜನದ 
ಕಾಲಂ ಕಲ್ಯ ತುಪ್ಪ ವಾರಾ ಬೀಬಿಟ್ಟೊಂ ॥ ಈಸಿ ಸತಿಯಂ ಸಾ ಬಾರಣಾ 
ಶಿವದೊಳ್‌ 
(?ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌) ಸಾಸಿರ ಕವಿಲೆಯುಂ ಕೊಟ್ಟ ಫ ಫೆಲಂ ಅಕ್ಕುಂ. ಇದನ್‌ ಅಟಂದು 
ತುಪ್ಪಂ ಉಂಡಾತಂ ಬಾರೆಣಾಸಿಯುಳ್‌ ಸಾಸಿರ ೫0 ನು ಸಾಸಿರೈರ್‌ಪಾರ್ವರುಮನ್‌ 
ವೀಟೊ ಅಕ್ಕುಂ ॥ ನಿಂಬಿಚ್ಛರ ಬಮ್ಮಯ್ಯ ಬೆಸಗೆಯ್ಸಿದೊ ಮಾಧವಯ್ಯನ ಲಿಖತಂ 
ನಾಗಾರ್ಜುನಂ ಬೆಸಗೆಯ್ದೊ ನಿರಿಗಾವುಣ್ಣನ ಎಟುತು ಪುದಿದುದು_ 


೫. ಸೊರಟೂರು ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೯)* 


ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಅಮೋಘವರ್ಷ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ.ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ. ಪರೆಮೇಶ್ವರೆ 
ಭಟಾರರ್‌ ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯೆ ಓಂ ಸ ಸ್ತಿ ಪ್ರಚಂಡಮಂಡಲಾಗ್ರ ಖಂಡಿತಾರಾತಿ 
ಮಂಡಲಪ್ರತಾಪಸಂಪನ್ನ _ಅಡನನಂಶೋಡ್ಬ ವ” ರಾಮು ಧನಲ_ "ಸಡ್ಡು ಣಾಲಂಕಾರೆನ್‌ 
ಅಹವಾದಿತ್ಯಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮತ ತ್‌ಕುಫೆ ಸೇಯಂ ಪುರಿ ನಾಡಂ ಆಳೆ ವಿರೋಧಿ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರ ಪನರ್ತಿಸಿ ತೆದೆನ್ನಸ ವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಆಸಾಢಮಾಸ ಶುದ್ಧ ಅಷ್ಟಮಿಯು 
ಬೃಹಸ್ಪ ಜ್‌ ನಯವಿನಯಸತ್ಕ ಶಾಚಾಜಾರಶೀಲಸೆಂಪ ನ್ನನಪ್ಪ 
ಶ್ರಿ (ಮತ್‌ ನಿಳಿಕ್ಶರನಾಗಿಯನ್ನು ರಫಿ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರ್ಕಳ್‌ ಉಳ್ಳಿನಂ 


ಶ್ರೀನಾಯಿಳನ್‌ ಸಾ ಆ 


* ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೧4, ಪುಟಿ ೧೭೬. 


೬. ರೋಣ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೪)* 


ಓಂ ಸ್ಚಸ್ತ $ಮೋಫಘನವರ್ಷ ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥುವಿವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಮೇಶ್ವರಭಟಾರರಾ ರಾಜ್ಯದುತ್ತರೋತ್ತರಂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೊಳ್‌ ಸ[ಶ]ಕ ನೃಪ 
ಕಾಲಾತಿ[ತೀ]ತ ಸಂವತ್ಸರಂಗಳೇಟ್ಲೂಃ[ಜ] ತೊಂಬತ್ತು ನರಿಷಮುಂ ಆಜು ವರ್ಷಮುಂ 
ಪೋದಂದು ಜಯಮೆಂಬ ವರ್ಷದ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಸು[ಸೂ]ರ್ಯಗ್ರ ಹಣದೊಳ್‌ 
ಬಲ್ಲನರಸರ್‌ ರೋಣದ ಮಹಾಜನಕೆ......... ನ ಪು[ಸೊ]ಜ್ಯಮಂ ಕೊಟ್ಟು...... ಯಿ 
ತುಪ್ಪಮುಂ ಸೋಣಮು. ನ. ಟಿಂದೊರ್‌ ಆ(1)ದ್ದೊಗೆ 
ಇದನ್‌ ಅಲಕದಕಾ. ೬4 ಸಸಾ[ಸಿ]ರ ಕೆನಿಲೆಯುಂ ಸಾಸಿರರ್‌ 
ಪಾರ್ಯರುಮನ್‌ CNS ೫7.೪.೬. [೬ ರ ತಿಪ್ಪೆ........... ಭಾ 


ಗಾ ಹ 21ಎ; 1116:-ನದಂ ನೀ8[ಅ೦]ಸಿದೊವರ್‌ ॥ 


೫ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟಿ ೧೩. 
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೬. ನಿಡುಗುಂಡಿ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೪೩೪-೭೫)“ 


ಸ್ಪಸ್ತ $ಮೋಫಘನವರ್ಷ ಶ್ರಿ ಶ್ರ ಪೃ ಥಿ (ವಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಭಟಾರರ್‌ ಒಂದುತ್ತರಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ ರೆ ಸತ $ಸಮರಸುಘಟ್ಟಿ ನೋಪಲಬ್ದ ವಿಜಯ 
ಲಕ್ಷಿ ನಿವಾಸಿತಚೆಲ್ಲಿಕೇತನ ಶ್ರಿ ಶಿ (ಮತ್‌ ಬರಿಕೆಯರೆಸರ್‌ ಬನವಾಸಿ ಪನ್ಲಿರ್ಭಾಸಿರಮುಮನ್‌ 
ಬೆಳ್ಗಲಿ ಮೂನೂಜುಮಂ ಜನಕ ಎಳುಪತ್ತುಮಂ ಕುಂದೂರಯ್ಫೂಜುಮಂ 
ಬಂಕೇಯರಸರಾಳುತ್ತಿರೆ ಬಂಕೇಯನ ಮಗಂ ಕುಂದಟ್ಟೆ ನಿಡುಗುಂದಗೆ ಪನ್ನೆರಡುಮನ್‌ 
ಆಳುತಿಟ್ಟು ಬಂಕೇಯಂಗೆ ಧರ್ಮಂ ಅಕ್ಕೆ ೦ದು ಕುಂಡಟ್ಟೆ ಯುಂ ರಾಪ ಪನುನಿಟ್ಲು 
ನಿಡುಗುಂಡಗೆ ಪನ್ನೆರಡಣ ಸೆ ನರ್ಗೆಜೈಗಿರ್ಗಡೆ)ಕುಪ್ಪಣ್ಣ ಣ ಸ್ಯ ದೇಗುಲದ ಮಹಾಡೆ ವರ್ಗೆ 
ಒರ್ಮತ್ತರ್ತೋಂಓಿಮುಂ ಅಯ್ದೆತ್ತಕೆ ೯ಯ್ಯುಂ ಕೊಟ ರ್‌ ಮಣಟದಂ ತನ್ನ 
ಭಾಗಮಂ ಕುಡೆ ಅನಟ್ಟಾರಕುಪ್ಪಂ ದೇಗುಲಮಂ ಮಾಡಿಸಿ RZ ಜಿ 
ಶಂಕರಂ ನಾಟ್ದಾ ಮುಂಡು ಗೆಯೆ ಗಾಡಿಯನ್ಮುನಾ ಬಾಣರು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ನಿಶೆ 
ಪಡೆದೊಮ್‌(ನ್‌)! ಇದಂ ಕಾದೊಂಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌ ಅಶ್ವ ಮೇಧದ ಫೆಲಂ ॥ ಇದನ್‌ 
ಅಟಂದೊನ್ನೆ ಸಾಸಿರ ಕವಿಸೆಯುಂ ಸಾಸಿರ್ಕೈರ್‌ ಪಾರ್ಕ ರುನುವ್‌. ಅಲಂದ ಮಹಾ 

ಪಾತಕಮ್‌ ಅಕ್ಕು WH Wol 

ಈ ಕಲ್ಲಂ ದುರ್ಗದಾಸಂ ಸೆಮೆದಡೊಂ॥ 


* ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೭, ಪುಟ ೨೧೨. 


* 
2 
ಬು 
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ನಂ | 
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೪. ಸೊರಬ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೬)* 


ಸ್ವಸ್ತ ತ ಸ ಲ್ಣಿ ನಡ ಭಮಹ್ಸಾರಾಜಾಧಿ 

ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವ[ರ]ಭಟಾರಕಾ ಪ ಪೃಥುನೀರಾ 
ಜ್ಕಜ್‌ಗೆಯೆ ಬನವಾಸಿ ಹ ಪನ್ನಿ ರ್ಚ್ಯಾಸಿರಮುವಾನಿನ್ಯ 
ರಗೊಳೆ ಸಕವರ್ನ್ಷಮೇಟ್ಲೂ ಅತೊಮ,ತೊಮ 
ತನೆಯ ಸಂವತ್ಸ ರಂಪ ಸ್ರವರ್ತಿಸೆ ಕುಮ್ಬಿ ಸೆಯಂ ಕಟ್ಟ 
ಜಂ  ೦ಡರನುನನ್ಮಿರನುಯ್ಯ ನು Ns 
ಗೊಡೊಳ್ರಾ ಜಮಾರಮುಯ ತ್ತೆಲೆ ಸೈಯ್ಯಂ 

ಕೊಟ್ಟ ಸ ಮಾರಿದರ ಶಿಂಪ್ರಕುರ್ಜನ 

ಮಗ ಟೊ ಪಡಿಸ ಲ ಕ 

ನಿದಂ ಕಾದೋಜ್ಸ ಶ್ವ ಮೇಧದ ಫಲಂ *ಿಡಿ 
ಸಿದೊಜಕ್ಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಹೆ ತ "ಸಾಗ್ಗು ೯ ಈ ಕಲ್ಲಂ ಕನ್ನಿ ಛ್ಲಮ್ಮಾ ಡಿದೊ 


ರಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೯. 


೯. ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೧)* 


ಓಂಸ ವೋಂವ್ಯಾದ್ವೇಧಸಾ ಧಾಮ ಯನ್ನಾಭಿಕಮಲಂ ಕೃತಂ 
ಹರಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಕಾಂತೇಂದುಕಲಯಾ ಕಮಲಂಕೃ ತೆಂ 


ಅನಂತಭೋಗಸ್ಸಿ ತಿರತ್ರ ಪಾತು ವಃ ಪ್ರತಾಪಶೀಲಪ್ರಭವೋ ಯಾಣ ಚಲಃ 
ಶು[ಸು]ರಾಸ್ತ್ರ ಕೊಟೋಟಚಿ [ಚ್ಛೆ ]ತನಂಶಪೊರ್ನಜಃ 
ಸ ನೀರನಾರಾಯಣ ಏನ ಯೋ ವಿಭುಃ 


ತದೀಯನೀರ್ಯಾಯತಯಾದವಾನ್ವಯೇ 
ಕ್ರಮೇಣ ವಾರ್ಧಾನಿನ ರತ್ನಸಂಚಯಃ 
ಬಭೂನ ಗೋನಿಂದನುಹೀಪತಿರ್ಭುವಃ 

ಪ್ರಸಾಧನೋ ಪೃಚ್ಛಕ ರಾಜ[ನಂ]ದನಃ 


ವ[ಬ]ಭಾರ ಯಃ ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನನಿಸ್ಪುರ 
ಟಿ ದ್ದ ]ಭಸಿ ವಿಸ್ತಿ ರ್ಣಮುರಸ್ಥ ಲಂ ತತಃ 
ಸ ಸ್ರಭಾತಭಾನುಸ್ರ 5 ಭವೆಪ ಪ್ರ ಭಾತತಂ 
ಏರಣ್ಮಯಂ ಮೇರುರಿಸಾಭಿತಸ್ತಟಿಂ 


ಮನಾಂಸಿ ಯೆತ್ತ್ಯಾಸಮುಯಾನಿ ಸಂತತಂ 
ನಚಾಂಸಿ ಯತಿ (ರ್ತಿವಿಕೀರ್ತನಾನ್ಯಪಿ 
ಶಿರಾಂಸಿ ಯತ್ಸಾ ದನತಾನಿ ವೈರಿಣಾಂ 
ಯಶಾಂಸಿ ಯತ್ತೇಜಸಿ ನೇಶುರನ್ಯತಃ 


ಧನುಸ್ಸಮುತ್ಸಾರಿತೆಭೂಭ್ಯತಾ ಮಹೀ 
ಪ್ರಸಾರಿತಾ ಯೇನ ಪೃಥುಪ್ರಭಾನಿನಾ 
ಮಹೌಜಸಾ ವೈರಿತಮೋ ನಿರಾಕ್ಹತಂ 
ಪ್ರತಾಪಶೀಲೇನ ಸ ಕರ್ಕರಾಟ್‌ಪ್ರಭುಃ 


ಇಂದ್ರ ರಾಜಸ್ತತೆ ತೋ$8ಗ ಹ್ಣಾ ತ್‌ ಕ ನ ಪಾತ್ಮಜಾಂ 
ರಾಕ್ಷಸೇ ನ ನಿನಾಹೇ ನ ರಣೇ ಖೇಟಿಕಮಂಡಸೆ 


ತತೋ$ಭವದ್ದ ೦ತಿಘಟಾಭಿಮರ್ದನೋ 
ಹಿಮಾಚ ತೆಲಾದಾಸ್ಟಿ ತಸೇತುಸೀಮತಃ 
ಖಲೀಕೃತೋದ್ವ “ತ್ರ ಮಹೀಪಮಂಡಲಃ 
ಕುಲಾಗ್ರಣೀರ್ಯೋ ಭುನಿ ದಂತಿದುರ್ಗರಾಟ್‌ 


* ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಇಂಡಿಕಾ, ಸಂಪುಟ ೧೮, ಪುಟ ೨೩೪. 


ಅನೋಫಘನರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಂ ರಾಜನೈ $ರುಜ್ಞಯಿನ್ಯಾಂ ಯದಾಸಿತಂ 
ಪ್ರತೀಹಾರೀಕೈತಂ ಯೇನ ಗುರ್ಜರೇಶಾದಿ ರಾಜಕಂ 


ಸ್ಹಯಂನರೀಭೂತರಣಾಂಗಣೇ ತತ 

| ಸ್ಸ ನಿವನ್ಯಪೇಕ್ಷಂ ಶುಭತುಂಗವಲ್ಲಭಃ 
ಚಕರ್ಷ ಚಾಲುಕ್ಕೃಕುಲಶ್ರಿಯಂ ಬಲಾತ್‌ 
ನಿರೋಲ ಪಾಲಿಧ ಜಮಾಲಭಾರಿಣೀಂ 


ಅಯೋಧ್ಯಸಿಂಹಾಸನಚಾಮರೋರ್ಜಿತಃ 
ಸಿತಾತಪತ್ರಃ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ರಾಜ್ಯಭಾಕ್‌ 

ಅಕಾಲನರ್ಷೋ ಹೆತಭೂಪರಾಜಕೋ 
ಬಭೂವ ರಾಜರ್ಷಿರಶೇಸ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ 


ತತಃ ಪ್ರಭೂತನರ್ನೊೋತಭೂದ್ಧಾರಾವರ್ಸಸ್ತ ತಶ್ಶರೈಃ 
ಧಾರಾನರ್ಷಾಯಿತಂ ಯೇನ ಸಂಗ್ರಾಮಭುವಿ ಭೂಭುಜಾ 


ಯುದ್ಧೇಷು ಯಸ್ಕ ಕರವಾಲನಿಕೃತ್ತ ಶತ್ರು 
ಮೂರ್ಧ್ವಾಂ ಕವೋ ಷ್ಣ ರುಚಿರಾಸ `ನಾನನುತ್ತಃ 
ಆಕಂಠಸಪೂರ್ಣಜಠಶರೆಃ "ರಿತಪ ಮ್ಳ ತ್ಯು 
ರುದಾ ) ರೆಯನ್ಸಿನ ಸ ಕಾಹಲಿದೇ ಕೆನಡ 


ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮ್ಯೇ ರಾಜ್ಞೊ ಗೌಡಸ್ಕ ನಶ್ಶತೆಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಲೀಲಾರವಿಂದಾನಿ ಶ್ರೈ ತಚ್ಛ ತ್ರಾ "ಡೆ ಯೋ$ಹರತ್‌ 


ವ್ಯಾಪ್ತಾ ನಿಶ್ಚಂಭರಾಂತೆಂ ಶಶಿಕರಧನಲಾ 
ಯಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಸ್ಸ ಮೆಂತಾತ್‌ ' 
ಹೆ ಶ್ರೇಂಖಚ್ಛೆಂಕಾ “ಬಾ ಲಿಮುಕ್ತಾ ಕಾ ಫೆಲಶತಶಫರಾನೇಕ 
ಫೇ ನೋರ್ಮಿರೂಪೈಃ 
ಪಾರಾವಾರಾನ್ಯ ತೀರೋತ್ತರೆಣಮನಿರತೆಂ 
ಕುರ್ವತೀವ ಪ್ರಯಾತಾ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಗೀರ್ವಾಣಹಾರದ್ದಿರೆದಸುರೆಸರಿ 
ದಾರ್ತೆರಾಸ,ಚೆಲೇನ 
ಎ ಚ ಊ 


ಕಿ೪೧ 


೧೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ್ಕಂ] ನಿರುಪನುತನಯೋ ಯಃ ಸ್ವಸಾಮಂತ ವರ್ಗಾತ್‌[ನ್‌] 


ಸ್ಪೇಸಾಂ ಸ್ಟೇಷಾಂ ಪದೇಷು ಪ್ರಕಟಿನುನುನಯ್ಯೆಃ ಸ್ವಾಪಯಿಷ್ಯಾನ್ಯುಶೇಷಾನ್‌ 
ಪಿತ್ರಾ ಯೂಯಂ ಸಮಾನಾ ಇತಿ ಗಿರಮರಣೀ (ನ್ಮಂತ್ರಿನ ವರ್ಗ ತ್ರಿವರ್ಗೊೋ. 


ದ್ಯುತ್ರಃ ಕ್ರ ತ್ಯೇಷು ದಕ್ಷಃ ಕ್ಲಿತಿಭವತಿ ಯದೋನ್ಮೋಕ್ಸಯತ್‌ 


(ಕ್ಲೆತಿಸತಿ NE ಮೋಚಯತ್‌) ಬದ್ದ ಗಂಗಂ 


ದುಸ್ಪಾ ಸ್ತಾವತ್ಸ್ಟೃ ಭೃತ್ಯಾ ನ್ಸ ಧಟತಾ ಸ್ಟಾ ಪಿತಾನ್ಕೇಶಪಾಶಾನ್‌ 


೧೬ 


ಯಷ ಮುಡಿ ೬ ಸ ವದ. ನಿಸ MANE AC, ಕಶ್ಸಿನಿನೋಗ್ಭಾನ್‌ ಸಮಗ್ಭ್ರಾಂ(ನ್‌] 
ಛಿ ಛೂ 1 ಕ 


ಕ್ಯ 


ಕಿ೪೨ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ದ್ವಾಂತರಾತ್ಮಾ ವಿಕೃತಿಪರಿಣತೌ ವಾಡಬಾಗ್ನಿಂ ಸಮುದ್ರಃ 
ಕ್ಷೋಭೋ ನಾಭೂದ್ವಿಪಕ್ಸಾನಸಿ ಪುನರಿನ ತಾಂ ಭೂಭೃತೋ ಯೋ ಬಭಾರ 


ಉಪಗತನಿಕ ತಿಃ ಕೃತಫ್ಪುಗಂಗೋ ಯೆದುದಿತೆದಂಡಪಲಾಯನೋನುಬಂಧಾ 
ಧೈಪಗತೆಪದಶೃಂಖಲಃ ಖಲೋ ಯಃ ಸನಿಗಲನಂಧ[ಬದ್ಧ]ಗಲಃ ಕೃತಸ್ಸ ಪೀನ 
ಶ್ರೀಮಾಂಧಾತಾ ನಿಧಾತು[ಃ] ಪ್ರತಿನಿಧಿರಪರೋ ರಾಸ್ತ್ರಕೊಟಾನ್ವಯ ಶ್ರೀ 
ಸಾರಾನ್‌[೦]ಸಾರಾಮರೆನ್ಕು ಪ್ರ ನಿತತನಗರಗ್ರಾಮುರಾಮಾಭಿರಾಮಾಂ 
ಉರ್ನೀಮುರ್ನೀಶ್ವೈರಾಣಾಂ ಮಕುಟಿಮಕರಿಕಾಶ್ಲಿಸ್ಟಪಾದಾರವಿಂದಃ 
ಪಾರಾವಾರೋರುವಾರಿಸ್ಪುಟಿರವರೆಶನಾಂ ಪಾತುಮಭ್ಯುದ್ಧತೋ ಯಃ 
ನನಜಲಧರವೀರಧ್ವಾನಗಂಭೀರಭೇರೀರವಬಧಿರಿತವಿಶ್ಚಾಶಾಂತರಾಳೋ ರಿಪೂಣಾಂ 
ಸಟುರವಪದಢಕ್ಕಾಕಾಹಲೋತ್ತಾ ಲತೂರ್ಯತ್ರ್ರಿ ಜುವನಧವಲಸ್ಕೋದ್ಯೋಗ 
ಕಾಲಸ್ಕಕಾಲಃ 
ಭೂಭೃನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಸುನೀತಪಾದವಿಶರಃ ಪುಣ್ಕೋದಯಸ್ತೆ €ಜಸಾ 
ಕ್ರಾಂತಾಶೇಷದಿಗಂತರಃ ಪ್ರತಿಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ರಪ್ರತಾಪೋನ್ನುತಿಃ 
ಭೂಯೋ ಯೊ$ಸ್ಕಸುರಕ್ತೆ ಮೆಂಡಲಯುತೇಃ ಪದ್ಮಾಕರಾನಂದಿತೋ 
ಮಾರ್ತಂಡ ಸ್ವಯಮುತ್ತೆ ರಾಯಣಗತಸ್ತೇಜೋನಿಧಿರ್ದುಸ್ಸಹಃ 


ಸ ನಾಗಭಟಿಚಂದ್ರೆಗುಪ್ತ ನೃ ಪಯೋರ್ಯ ಶೌರ್ಯಂ ರ 


ಣೇಸ್ವಹಾರ್ಯನುಪಹಾರ್ಯ ಧೈರ್ಯಂ ವಿಕಲಾನಥೋನ್ಮೂಲಯತ್‌್‌(ನ್‌] 


ಯಶೋಃಂರ್ಜನಪರೊಃ ಸೈಪಾನ್‌ ಸ್ವಭುವಿ ಶಾಲಿಸಸ್ಕಾನಿವ 
ಪುನಃ ಪುನರತಿಷ್ಟಿ ಸತ್‌ ಸ್ವಪದ ಏನ ಚಾನ್ಯಾನಓ 


ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ ನಿರ್ರುರಾಂಬು ತುರಗೈಃ ಪೀತಂ ಚ ಗಾಂಗಂ ಗಜೈಃ 
ಧ್ವನಿತಂ ಮಜ್ಜನತೂರ್ಯಕೈರ್ದ್ವಿಗುಣಿತಂ ಭೂಯೋಪಪಿ ತತ್ವಂದರೇ 
ಸ್ವಯಮೇ ವಮೋಪನತ್‌ ಚ ಯಸ್ಯ ಮಹತಸ್ತಾ ಧರ್ಮಚಕ್ರಾಯುಧಾೌ 
ಹಿಮವತ್‌ ಕೀರ್ತಿಸರೂಪತಾಮುಪಗತಸ್ತ ಶ್ವೀರ್ತಿನಾರಾಯೆಣಃ 
ತತಃ ಪ್ರತಿನಿನೃತ್ಯ ತತ್ವಕೃತಿಭೃತ್ಯಕರ್ಮೇೇತ್ಯಯಂ 
ಪ್ರತಾಪಮಿವ ನರ್ಮದಾತಟಿಮನುಪ್ರಯಾತಃ ಪುನಃ 
ಸಕೋಶಲಕಳಿಂಗವೇಗಿಡಹಲೌಡ್ರಕಾನ್‌ ಮಾಳೆವಾನ್‌ 
ವಿಲಭ್ಯ ನಿಜಸೇವಕ್ಕೆಸ್ಸ್ವಯನುಬೂಭುಜದ್ದಿಕ್ರಮಃ 
ಪ್ರತ್ಕಾವೃತ್ತಃ ಪ್ರಾತಿರಾಜ್ಯಂ ವಿಭೇಯಂ ಕ ತ್ವಾ ರೇವಾಮುತ್ತರಾಂ ವಿಂಧ್ಯಪಾದೇ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಧರ್ನಾನ್‌ ಕೀರ್ತನ್ನೆಃ ಪುಣ್ನ್ಣನ ೦ದೆರಧ್ದೆಸಾ ತಾಂ ಸೋಚಿತಾಂ 
೨ OS 1 ಗ ದಿ ವೆ 
ರಾಜಧಾನೀಂ 
ಮಂಡಲೇಶೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಶರ್ವಃ ಸ್ಕ್ಯೋ ಯದಭೂದ್ಭುವಃ 
ಮಹಾರಾಜ ಶರ್ವಃ ಸ್ನಾನಾ ಭಾವೀ ಯಸ್ಯ ಸುತೋತ$ಜನಿ 
RA ದೈವಜ್ಞೆ ಏರಾದಿಷ್ಟಂ ವಿಷಹೋ ಭುನಂ 
ಭೋಕ್ತೇತಿ ಹಿನುವತ್ಸೇತುಪರ್ಯಂತಾಂಬುಧಿಮೇಖಲಾಂ 


೧೩೭ 


೧೮ 


೧೯ 


೨೦ 


ವಿ೧ಿ 


೨೨ 


೨೩ 


೨೪ 


೨೫ 


೨೭ 


ಅನೋಫಘನರ್ಷ ನೃ ಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 


ಯೋದಾ ಶಿ ರೋೊಮೋಪಘವರ್ನೇಣ ಬ ಬದ್ಧಾ ಯೇ ಚೆ ಯುಧಿ ದ್ವಿಷಃ 
ಮುಕ್ತಾ "ಜೀ ವಿಕೃ ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಭಸ್ಮ. ತಃ ಶೃಂಖರೋದ್ಧ ತೆ್‌ 


ತತಃ ಪ ಸ [ಸಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ 
ಜಗತ್ತು '೦ಗಸ್ಪ (ಕಾಕ ಭೂಭ್ಬ ತಾಮುಪರಿ ಸಿ ತಃ 


ಉದತಿಷ್ಕದವಸ್ಟಂಭಂ ಭಜ್ಜು ೦ ಪ್ರವಿಲಭೂಭೃತಾಂ 
ಸಜಾಗರಣ ಚಿಂತಾಸ್ಟ ಮಂತ್ರಣಭ್ರಾಂತಚೇತೆಸಾಂ 


ಪ್ರಸ್ಥ ನೇನ ಹಿ ಕೇನಲಂ ಪ್ರಚಲತಿ ಸ ಸ್ಪಚ್ಛಾ ದಿತಾಚ್ಛಾದಿತಾ 
ಧಾತ್ರೀ ವಿಕ್ರಮಸಾಧನೈಃ ಜಾ ವಿದ್ರೇಷಿಣಾಂ ದ್ಮೇಷಿಣಾಂ 
ಅಕ್ಷ್ಮೀರಪ್ಪು `ಸ ಸೋ ೫ ನ ಪನನಪ್ರಾಯಾಸಿತಾಯಾಸಿತಾ 
ಧೂಲಿನೆನ್ಯವ ದಿಶೋಗಮದ್ರಿಷು ಯಶಸ್ಸಂತಾನಕಂ ತಾನಕಂ 


ನಿ 
ತ್ರೆ ಸೃತ್ತೇರಳ ಪಾಂಡ್ಯ ಚೌಲಿಕ ನೃಪಸ್ಸಂಪಲ್ಲನಂ ಪಲ್ಲವಂ 
ಪ್ರನಣ್ಣಾನಿಂ ಇಸ್‌ ಕಲಿಂಗಮಗಧಪ್ರಾಯಾಸೆಕೋ ಯಾಸಕಃ 


ಗರ್ಜದು _ರ್ಜರಮಾಲಿಶೌರ್ಯವಿಲಯೋ$ಲಂಕಾರಯನ್‌ ಕಾರೆಯನ್‌ 
ಉದ್ಯೊ ಇಗೈಿಸ್ನ ಸ್ತದನಿಂದ್ಯ ಶಾಸನಮತಸ್ಸ್ಪದ್ದಿ ಕ್ರೆಮೋಷಿಕ್ರಮಃ 


ನಿಕೃತಿನಿಕ್ನತೆಗಂಗಾಃ ಶ೦ಖಲಾಬದ-: ನಿಷ್ಕಾ 
ಮೃತಿಮಯುರನುಕೂಲಾ ಮಂಡಲೇಶಾ ಸ ಭ್ಯ ತ್ಯಾಃ 
ವಿರಜಸಮಭಿತೇನುರ್ಯೆಸ್ಯ ವಾಹ್ಯಾ ಅಿಭೂನಿರ 
ಪರಿನೃತಿಮನುನಿಷ್ಟ್ಯಾ ಟಂ 


ರಾಜಾಮಾತ್ಯ ನರಾವಿನ ಸೃಹಿತಕಾರರ್ಯಾಲಸ್ಕನಷ್‌ ಹಠಾ 
ದಂಡೇ ನೈವ ನಿರಸ್ಯ Es ಚೀಲಾಪ್ರರ 
ಬಳಿ ಕಲ ತತ ತ್ರಭುಪ್ಪ ಪ್ರ ತಿಕ್ಸ ತೀ ಕಾಂಚೀಮುಖೇತ್‌ೌ ತತಃ 
ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭನಿಭಾ ಸನಾಯತನೆಕೀ ಯೇನೇಹ ಸಂಸ್ಥಾನಿತೌ 


ಯಾ ಸ್ಕಾತ್ಮಿೀರ್ತಿಸ್ತಿಲೋಕ್ಕಾಂ ನಿಜಭುವನಭರಂ ವ ತು 

ಪುತ್ರಶ್ಚ್ರಾ ಸಾ ಟ್‌ಮೇಕಃ ಸಫಲಮಿತಿಕೃತಂ ಜನ ಥಮೆಗ್ಯ ರನೇಕೈ 

ಕಿಂ ಕರುಂ ಸೆ ಸೀಯಮಸ್ಥಿನ್ನಿತಿ ಟಕ ಪುಣ್ಯ ಸಿ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರೊ ತು ನ್ಹರಿಗಸೌಧಂ ಪ್ರತಿ ಯದನುಪಮಃ ಸರೀ ಜಾತ 


ಬಂಧೂನಾಂ ಬಂಧುರಾಣಾಮುಚಿತನಿಜಕುಶೇ ಪೂರ್ನಜಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಜಾತಾನಾಂ ವಲ್ಲಭಾನಾಂ: ಭುನನಭರಿತಸತ್ತಿ (ರ್ತಿಮೂರ್ತಿಸ್ಸಿ ತಾನಾಂ 

ತ್ರಾತುಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಸಲೋಕಾಂ ಕಲಿಕಲುಸನುಥೋ ಹೆಂತುಮಂತೋ ರಿಪೂಣಾಂ 
ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಟೋ ಆರರ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ 


ತ್ರಾತುಂ ನಮ್ರಾನ್‌ ವಿಜೇತುಂ ರಣಶಿರಸಿ ಪರಾನ್‌ ಪ್ರಾ ರ್ಥಕೇಭ್ನಃ. ಪ್ರದಾತುಂ 
Re ಶೊಢಿಸತ್ಯ 0 ಧರಣಿಸರಿವೃ ಥೊ ನೇ ದೃ ತೋಂನ್ಯಃ ತ 
ಇತ್ತ ೦ಪ್ರೊ (ತ್ಸ ಯ ಸಾಜ | ಥುರೆನಪದಢಕ್ಕಾ ಔಿನುಂದೆಪ ಗ್ರಪ್ರಘೋಷೋ 
ಯಸ್ಮಿ ಆದ್ರ ಸೈ ವ ನಿತ್ಯಂ' ಧ್ಯ ನತಿ ಉೈಲಿನುಲಧ ನಸಿನೋ ನುಂದರಾಗ್ರೆ ( 


ತ್ಲಿ೪ಿತ್ಲಿ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


ಪಿಪಿ 


ಪ್ಗಿಳ 


೩೫ 


ಕಿ 


ತ್ಠಿ& 


೩೪೪ ಕೆನಿರಾಜನಾರ್ಗ ನಿವೇಕ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ನವರಾಜ್ಯ ಮೂರ್ಜಿತೆಬ್ಯ ಹದ್ದ ರ್ಮಪ್ರಭಾನಂ ನೃ ಪಂ 
ಫೊ ಸೋಡಶರಾಜ ವತ್ಸ ತಯುಗೆ ಪಾ ರಂಭ ಇತ್ಯಾ ಕುಲಃ 
ನಶ್ಯನ್ನಂತರನುಪ್ರ ನಿಶ್ಯ ನಿಷಮೋ ಮಾಡಾ ಟು ಜ್‌ ಕೆಲಿಃ 
ಸಾಮಂತಾನ್‌ ಸಚಿವಾನ್‌ ಸಬಾರಿಧವಹಿನಾನತ್ರೆಡೀಭಯತಿ ಕ್ರ ಕನ್‌ ಪ್ಲಿಲೆ 


ಶಠಮಂತ್ರಂ ಪ ಪ್ರನಿಧಾಯ ಕೊಟಿಶಫಥ್ಸೈ ರೀಶಃ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರಾಃ ಸ್ವಯಂ 
ನಿನಿಹತ್ಕೊ (ಜತಯುಕ್ತ TEL ಸರೇ ಸ ಕೈಯೆಂಗ್ರಾ ಹಿಣಃ 
ಸರಯೋಪಿದ್ದು ಹಿತಾ ಸ್ಯ ಸೇತಿ ನ ಪುನರ್ಭೇದಃ ಮ 

ಪ್ರಭುರೇನಂ ಕೆಲಿಕಾಲ "ತ್ಯ ನಸಿತಂ ಸದ್ವ ತನುದ್ವೆ ತತಃ ರ್ನ 


ವಿತತಮಹಿಮಧಾಮ್ನಿ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಸಂಹೃತ್ಯ ಧಾಮ್ನಾ 

ಮಿತವತಿ ಮಹತೀಂದೋರ್ಮಂಡಲಂ ತಾರಕಾಶ್ಚ 

ಉದಯಮಹಿಮಭಾಜೋ ಭ್ರಾಜಿತಾಃ ಸಪ್ರ ತಾಪೇ 

ವಿರತನತಿ ನಿಜಿಹ್ಮಾ ಶ್ಫೊ (ರ್ಜಿತಾಸ್ತಾ ವಜೀವ ೪೦ 


ಗುರುಬುಧಮುಪಯಾತಃ ಸಾರ್ಯಪಾತಾಲಮಲ್ಲಾ 
ದುದಯಗಿರಿಮಹಿಮ್ಟೋ ರಟ್ಟ ಮಾರ್ತಂಡದೇನಃ 
ಪ್ರನರುಷಯನುನೇಶ್ಕೊ ದ ಸತ್ತ ತೇಜಸ್ವಿ ಚಕ್ರಂ 
ಪ್ರತಿಹತಮಥ ಕೃತ್ವಾ 03 ತ ೪೧ 


ರಾಜಾತ್ಮಾ ನುನ ಏನ ತಸ್ಯೆ ಸ ಕಿನಸ್ಸಾಮುಂತಚಕ್ರಂ ಪುನಃ 

ತನ್ನಿತ್ಯೆ (೦ದ್ರಿ ಯವರ್ಗ ಏವ ವಿಧಿನದ್ವಾ ಗಾದಯಃ ಸೇವಕಾಃ 

ದೇಹೆಸಾ  ನಮಧಿಸಿ ತಃ ಸ್ಟ ವಿಷಯಂ ನೋಕ್ತುಂ ಸ ತಂತ್ರಃ ಕ್ಷಮಃ 

ತಸಿ ಒನ್‌ “ಭೋ ಕ್ರ ರಿ ಸಸ್ನಿಸಾತವಿ ವಶೇ ಸರ್ವೆ ನ ಶ್ಯಂತಿ ತೇ ೪೨ 


ದೋಷಾನೌಷಧನದ್ದನಾನನಿಲನಚ್ಛುಸ್ಕೇಂಧನಾನ್ಯಗ್ಡಿ ವತ 
ಧ್ವಾಂತಂ ಭಾನುವದಾತ್ಮ ಪೂರ್ನಜಸಮಾನನ್ನಾಯಾಗತಾನ್‌ ದ್ರೋಹಕಾನ್‌ 
ಸಂತಾಪಾದ್ವಿ ನಿಹತ್ಯ ಯಃ ಕಲಿಮಲಂ ಧಾತ್ರ್ಯಾದಿ ಸಂಪ್ರಾಂತತಃ 


ಕೀತಾಣ್ಯ ಇಂ ದ್ರ ಕೆಯೇನ ಚಂದ್ರಧನೆಲಚ ಶೈ ತ್ರಶ್ರಿ ಯಾ ಭ್ರಾಜಿತಃ ~~ ಭತ 


ಯದ ರ ೦ಡಾಭಿಹತಾತ್ತ ರೋರಿನ ಫಲಂ ಮುಕ್ತಾಫೆಲಂ ಮಂಡಲಾತ್‌ 
ಯಾತಂ ಸೂಕರಯೂಥವದ್ಗ ಹೆನತಃ ತನ್ಮ( ಂದಿರೆಂ ಹಾಸ್ತಿಕಂ 
ತ್ಲೊೋ(ಪೋಗ್ರದನಾಗ್ದಿ ದಗ್ಗೆ ತನವಃ ಪ್ರಾ ಹಾ ವಿಭೂತಿಂ ಸರೇ 


- 
ee ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜ್‌ ಪರೇ ಲಳ 
ಸಿ ಇತ್ತಿ ೧ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ಪ ಪರಚಕ್ರಿಣಃ ಸ್ಪಜಮಿವಾಜಸ್ರಂ ಶಿರೋಭಿರ್ವಹೆಂ 
ತ್ಯಾ ದಿಗಂತಿಘಭಾನಲೀಮುಖಪಟಃ ಕೀರ್ತಿಪ್ರತಾನಃ ಸಿತಃ 

ಎ a 

ಯತ್ರಸ$ ಸ್ವಕೆರೆಪ್ರತಾ ಪಮಹಿಮಾ ಕಸ್ಕಾ ಪಿ ದೊರಸ್ಸಿ ಸ 

ಛು ೪ 
ತೇಜಕಕ್ಟಾಂತೆ ಸಮಸ್ತಭೂ ಭೃ ದಿನ ಏನಾಸ ನ ಕೆಸ್ಕೋ ೪೫ 


ಯದ್ದಾ ರೇ ಪರಮಂಡಲಾಧಿಪತೆಯೋ ಜ್‌ 
ಇಸ್ಲಾ ನಾನಸರಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷ, ಬಹಿರೆಪ್ಯಧ್ಯಾಸಿತಾಯಾಸಿತಾ 


ಅನೋಪಘವರ್ಷ ನೃ ಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 2೩೩ 


ಗಾಣಿಕ್ಕಂ ನರರತ್ನ ಮಾಲಿಖಚಿತಂ ತದ್ಭ್ಯಾಸ್ತಿ ಸಿಕಂ ಹಾಸ್ತಿ ಕಂ 
ನಾದಾಸ್ಯಾ ಮ ಸನ ಯತ್ರ ನಿಜಕಂ ಪ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಚ 


ಸರ್ಪಂ ಪಾತುಮಸಾೌ ದದೌ ನಿಜತೆನುಂ ಜೀಮೂತಕೇತೋಸ್ಸುತಃ 

ಶೈೇನಾಯಾಥ ಶಿಬಿಃ ಕಪೋತಪರಿರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ದಧೀಚೋಂರ್ಥಿನೇ 

ತೇಪ್ಕೇಕೈಕಮತರ್ಪಯನ್‌ ಕಿಲ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಯೈ ಸ್ವವಾಮಾಂಗುಲಿಂ 

ಲೋಕೋಪದ್ರವಶಾಂತಯೇ ಸ್ಮ ದಿಶತಿ ಶ್ರೀ ನೀರನಾರಾಯಣಃ 

ಹೆತ್ವಾ ಭ್ರಾತರಮೇವ ರಾಜ್ಯಮಹರದ್ದೇವೀಂ ಚ ದೀನಸ್ತತೋ 

ಲಕ್ಷಂ ಕೋಟಿನುಲೇಖಯನ್‌ ಕಿಲ ಕಲಾ ದಾತಾ ಸೆ ಗುಪ್ತಾನ್ಮಯಃ 

ಯೇನಾತ್ಯಾಜಿ ತನುಃ ಸ್ವರಾಜ್ಯಮಸಕೃದ್ಭಾಹ್ಯಾರ್ಥಕೈಃ ಕಾ ಕಥಾ 

ಹ್ರೀಸ್ತಸ್ಕೋನ್ಹತಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ತಿಲಕೋ ದಾತೇತಿ ಕೀತಾನ್ಯಮಸಿ 

ಸ ಭುಜಭುಜಗ: ನಿಸ್ತ Ke ಗ್ರೈದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರೆ ದಷ್ಟ 
ಪ್ರಬಲರಿಪುಸಮೂಷೆಮೋಘವರ್ಸೆೇ ಮುಹೀಶೇ 

ನ ದಧತಿ ಸಪದಮಿರಾತಿವ್ಯಾಧಿದುಷ್ಕಾ ಲಕಾಲೇ 

ಹಿಮಶಿಶಿರನಸಂತಗ್ರಿ (ಸ ನರ್ಹಾಶರತ್ಸು 

ಚತುಸ ಮುದ್ರೆ ಪರ್ಯಂತೆಂ ಸೈಮುದ್ರಂ ಯತೆ ಶ್ರಸಾಧಿತಂ 

ಭಗ್ನಾನ ಸಮಸ್ತಾ ಭೂಪಾಲಮುದ್ರಾ 'ಗರುಡಮುಪ್ರಯಾ 

se ಸ್ತೇ ನಂದನೀಯಾಸ್ತು ಪೂರ್ವೇ 

ಯೇಷಾಂ ಸ ಪಾಲನೀಯೋತಸ್ಮದಾದ್ಯೆೈಃ 

ಧೈಸ್ತಾ ದುಷ್ಟಾ ವರ್ತೆಮಾನಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮ 

ಹ ಿರ್ಥ್ಯಾ ಯೇ ತೇ ಭಾನಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾಃ 

ಭುಕ್ತಂ ಕೆ ಶ್ರಿ ದ್ವಿಕ್ರಮೇಣಾಪರೇಜ್ಯೋ 

ದತ್ತಂ ಚಾನ್ಯೈಸ್ತ ಫಕೈಮೇವಾಪರೈರ್ಯತ್‌ 

ಕಾಸ್ಟ್ವಾ ನಿತ್ಕೆ ಕ ಸತ್ರ 'ಜ್ಯೆ ಮುಹೆದಿಃ $ 

ಕೀತಾಗ್ಯ ಹ ಥೇ ಸ್‌ ಪಾಲನೀಯೆಃ 


ತೇನೇ ದನುನಿಲನಿದ್ಯುಚ್ಛೆ ಚ್ಚಂಚಲನುನಲೋಕ್ಕ ಜೀವಿತಮಸಾರಂ 
ಶ್ರಿತಿದಾನಪರಮಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ಬ ಹ ೈದಾಯೋಯೆಂ 


ಸ ಚ ಪರಮ ಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇ ಶ್ರ ರ ಶ್ರೀ ಜಗತ್ತುಂಗ ದೇವ 
ಪಾದಾನುಧ್ಯಾ ತೆ ಪರಮ ಭಟ್ಟಾ ರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ “ಸರೆಮೇಶ್ಯರೆ y "ಪೃಥ್ವೀ 
ವಲ್ಲಭ ಶ್ರಿ I ಸ್ಮ” ಶ್ರೀನಲ್ಲಭ ನರೇಂದ್ರ ದೇವಃ ಕುಶ ಲ ಸ್ಟಾ 
ಯಥಾ 'ಸಂಬಧ್ಯ ಮಾನಕಾನ್‌ ಸ ಪತಿ-ವಿಷಯೆಪತಿ- ಗ್ರಾಮಕೂಟಿ- ಯುಕ್ತಕ 
ನಿಯುಕಾ ೧ ಧಿಕಾರಿಕ ಮಹತ್ತ ರಾದೀನ್‌ ಸಮೂದಿಶತಿ ಅಸ್ತು ವಃ ಸಂವಿದಿತರ. ಯಥಾ 
ಮಾನ್ಯ ಖೇ ಟಿ 'ಠಾಜಧಾ ನೃವಸ್ಥಿ ತೇನ ಮಯಾ ಮಾತಾಪಿತೊ ತ್ರೀರಾತ್ಮನಶ್ಚ 
ನಸಿಕಾಮುತ್ರಿ ಣೆ ಪುಣ್ಯ ಯಶೋಭಿನ ದ್ಧೆಯೇ ॥ ಕರಹೆಡೆ ವಿನಿರ್ಗತ ಭರೆದ್ವಾ ಜಾಗ್ನಿ 
ವೇ ಶ್‌ 2 ಬಾರ್ಹೆಸ್ಸ ತ್ಕಾ ನಾಂ ಭನೆರದ್ವಾ ಜಗೋತ್ರಸಬ್ರಹ ಠಚಾರಿಣೇ ಸಾ 
ನಿಕೂನಾರಕ್ರನುವಿತ್ಟುತ್ತಾ ಯ ಗೋಲಷಡಂಗೆಪಿತ್ತುತ್ರಾಯ `ಸರಸಿಂಹದೀಕ್ಷಿತಾಯ 


೪೫ : 


೪೬ 


ಲಕಿ 


೪೮ 


೪೯ 


೫೦ 


೫೧ 


೫೨ 


ಜ್ನ 


ಪಿಳ೬ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಶ 


ಪುನರಪಿ ತದ್ದಿಷಯ ವಿನಿರ್ಗತಾಯ ತಸಿ ನ್‌ ಗೋತ್ರೇ ಚ ಭಟ್ಟಿ ಪೌತ್ರಾಯ 
ಗೋ ನಿಂದಭಟ್ಟಿ ಪುತ್ರಾಯ ರಚ್ಛಾದಿತ್ಯಕ್ರ ಕನುವಿದೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇ ಶ್ರೇ ನಡ್ಡ ಮುಖ 
ಸಬ್ರಹ್ಮಜ ಜಾರಿಣೇ ದಾವಡಿಗಹಿಯ ಸಹಾಸಪೌತ್ರಾಯ ವಿಷ್ಣು ಭಟ್ಟಿ ಪುತ್ರಾ ಯ 
ನಿಕ್ರಮಷಡಂಗಪಿದೇ ಪುನರಸಿ ತೆಸಿ ಒನ್‌ ದೇಶೇ ವತ್ಸ ಗೋತ್ರ ಸಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ 


ಹರಿಭ ಭೆಟ್ಟಿಪಾತ್ರಾ ಯ ಗೋನಾದಿತ್ಯ ಭಟ್ಟ ಪುತ್ರಾ ಯೆ ಕೇತವಗಹಿಯಸಾಹುಸಾಯ 


ಚತುಪ್ಪಾ (ಣಾಂ) ನಾಂ ಬಹ್ಮ ಚಶಾಖಾನಾಂ ಏನಂ ಚತುಷ್ಕಸ್ಮ ಸ್ಯ ಬ್ಲಾ ಹ್ಮಣಾನಾಂ 
ಗ್ರಾಮೋ ದತ್ತಃ ಸಂಜಾಜಸಮಿನಾಪನರ್ತಿನಃ Aes ಗ್ರಾ ಮಮಥ್ಯೇ ರುರಿನಲ್ಲಿಕಾ 
ನಾಮಗ್ರಾಮಃ ತಸ್ಯ ಚಾಘಾಟಿನಾನಿ ಪೂರ್ವತಃ ಕಲ್ಲುನೀ ಸಮುದ್ರ ಜಾ ನದೀ 
ದಕ್ಷಿಣತಃ ಉಪ್ಪ ಲಹತ್ಛಕೆ ಕೋ ಭಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮಃ ಪಶ್ಚಿಮತಃ ನಂಡೆಗ್ರಾಮಃ ಉತ್ತರತಃ 
ಧನ್ನವಲ್ಲಿಕಾಗ್ರಾನುಃ ಅಯೆಂ ಗ್ರಾಮಸ್ಕ ಸಂಜ್ಜಾನೇ ಸತ್ತನೇ ಶುಂಕಂ ನ 

ಶುಸ್ಹ ಯಾಮಿ ಗ್ರಾಮಂ ಸವ್ನಕ್ಷಮಾಲಾಕುಲಂ "ಜೋತೆ ಕ್ರವ್ಯಂ ಏನಮಯಂ 


ು 
ಚತುರಾಘಾಟಿನೊ ಸಿಪಲ್ಲ ಸ ಸೋದೈಂಗಃ ಸಪರಿಕರಃ ಸದಂಡದಶಾಪರಾಧಃ 


ಸಭೂತಾಪಾತಪ್ರತ್ಕಾಯಃ ಸೋತೆ 4 ದಮಾನನಿಸ್ಟಿಕ ಸಧಾನ್ಯಹಿರಣ್ಯಾದೇಯಃ 
ಅಚಾಚಭಟಿಪ್ರವೇ ಶೃಃ ಸರ್ವರಾ ಜಕೀಯಾನಾನುಹೆಸ್ತ ಪ್ರ ಕ್ಷೇಪಣೀಯಃ 
ಆಚಾಂದ್ರಾಕ್ಕಾ[ಣ Ap ರ್ನ್ವತಸನುಕಾಲೀನಃ ಪ್ರ ಪೌತ್ರಾ ನ್ಯ ಯೆ ಕೈಮೋಪ 
ಭೋಗ್ಯಃ ॥ `ಪೂರ್ಜತ್ರೆ ದತ್ತ ಬ್ರಹ ್ಮ್ಮದೇ ವದಾಯೆರೆಹಿತೋ ಆಭ್ಯಂತರಸಿದ್ದಾ, ಟು 

ಮಿಟ್ಟಿದ್ರ ನ್ಯಾ ಯೇ ವ ಶಳನೃಪಸಲಾತೀತಸಂವಕ್ಸ ರಶತೇಷು ಸಪ್ತಸು ನವತ್ತು ತ್ತರ 
ತ್ರ್ಯರಿಕೇಸು' ಸಂದನಸಂನತ್ಸರಾಂತೆರ್ಗ್ಗತ ಪುಷ ಕ್ರಮಾಸ ಉತ್ತರಾಯಣ ಮಜ ಡಿ 
ಬಲಿಚರು ವೈಶ್ವ ದೇೇವಾಗ್ದಿಹೋತ್ರಾತಿಥಿ ಸಂತರ್ಪಣಾರ್ಥಂ ಅದ್ಕೊ ೀದಕಾದಿಸರ್ಗೇಣ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತೆಃ ರಕ್ಕೀಸ್ಕೊ ಚಿತಯಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆದಾಯಸ್ಸಿ ತ್ಯಾ ಭುಂಜತೋ ಭೋಜಯತಃ 
ಕೃಷತಃ ಕರ್ಷಯತಃ ಫ ಪ್ರನಿಶಕೋ ವಾ ನ ಕೈಶ್ಚಿದೆಲ್ಪು ಹಿ ಪರಿಸಂಥನಾ ಕಾರ್ಯಾ ತಥಾ 
ಗಾನಾ (ಮಿ) ಭದ್ರನ್ನ ಪತಿಭಿರಸ ಸ್ವಂತ ರ್ನಾ ಸಾವಾಾನ್ಯಂ ಭೂಮಿದಾನ 


9% 


ಹಲ್‌ 


೬ 
ಫೆಲಮವೇತ್ಯ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೋಲಾನ್ಯ ನಿತ್ಶೈಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ತೃಣಾಗ್ರ ಲಗ್ಗೆ 


ES ಚ ಜೀ ನಿತೆಮಾತವಿಯ್ಯ ಸ್ವದಾಯ Ey ಷೋ$ಯಮಸ್ಮ; ದ್ದಾ 
ಯೋ ನುಮಂತವ್ಯಃ ಪ್ಲ ಗ್ರತಿಪಾಲನೀ ಯಶ್ಚ 1 ಯತ್ನಾಜ್ಞಾ ನತಿಮಿರಪಟಿಲಾವ Re, 
ರಾಚಿ ; ದೃಮಾನಕಂ RE ತ ಸ” ಪಂಚಭಿರ್ಮಹಾಪಾತಕ್ಕೆಃ ಸೋ ಪಪಾತಕ್ಕೆ ಶ್ವ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ಯಾದಿತ್ಕುಕ್ತಂ ಚ ಭಗವತಾ ವೇದವ್ಯಾಸೇನ ವ್ಯಾಸೇ 1 


ಷಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಸ್ಹ ರ್ಗೆೇ ತಿಷ್ಮ ತಿ ಭೂಮಿದಃ 

ಅಚ್ಚೇತ್ತಾ ಜಾ ಸಚ " ತಾಃ ನ್ಕೀನ ನರಕೇ ವಸೇತ್‌ 
ನಿಂಧ್ಯಾಟಿನೀಷ್ಟತೋಯಾಸು ಶುಷ್ಟ ಕೋಟಿರವಾಸಿನಃ 

ಕೃಷ್ಣ ಸರಾ ಬಿ ಜಾಯಂತೇ ಭೂಮಿದಾನಂ ಹರಂತಿ ಯೇ ೫೫ 


ಜ್ಯ ರಪತ್ಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸುವರ್ಣಂ ಭೂರ್ವೆ ನೈಷ ನೀ ಸೂರ್ಯಸುತಾಶ್ಚ ಗಾವಃ 
ತೋಕತ್ರಯೆಂ ತೇನ ಭವೇದ್ಧಿ ದತ್ತಂ | 
ಯೆಃ ಕಾಂಚನಂ ಗಾಂ. ಚ ಮಹೀಂ ಚ ದದ್ಯಾತ್‌ ೫೬ 


RF ಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಃ ಸಗರಾದಿಭಿಃ 
ಯಸ್ಕ ಯಸ್ಮ ಯದಾ ಭೂಮಿಃ ತಸ್ಯ ತಸ್ಕ ತದಾ ಫಲಂ ೫೩ 


ಅನೋಫಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 2೩೪೭: 


ಸ್ವದತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯತ್ನಾದ್ರಕ್ಷ ನರಾಧಿಪ 
ಮಹೀಂ ಮಹೀಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ದಾನಾಚ್ಛೆ ಪ್ರಯೋತನುಪಾಲನಂ ೫೮ 


ಇತಿ ಕಮಲದಲಾಂಬುಬಿಂದುಲೋಲಾಂ 

ಶ್ರಿಯಮನುಚಿಂತ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವಿತಂ ಚೆ 

ಅತಿನಿಮಲಮನೋಭಿರಾತ್ಮನೀನೈ 

ರ್ನಹಿ ಪುರುಸ್ನೇ ಪರಿಕೀರ್ತ ಯೋ ನಿರೋಪ್ಯಾಃ ರ್ಜ 


ಲಿಖಿತಂ ಚೈತತ್‌ ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣಸೇನಭೋಗಿಕೇನ ನಾಲಭಕಾಯಸ್ಥ ನಂಶ 
ಜಾತೇನ ಶ್ರೀಮದಮೋಘವರ್ಷ(ಪಾದ) ಕಮಲಾನುಜೀಪಿನಾ ಗುಣಧವಲೇನ 
ನತ್ಸರಾಜಸೂನುನಾ ಮಹತ್ತಕೋಗೋಗುರಾಣಕೋ ರಾಜಸ್ವಮುಖಾದೇಶೇನ 
ದೂತಕ ಇತಿ ಮಂಗಲಂ ನುಹಾಶ್ರೀ ೬೦ 


೧೦. ಖಾಜಿಸೇಟೆ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೨)* 


ನುಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮಂತಾ 
ಧಿಪತಿ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯ 
ನು ಸರೈಗು 
ಣ ಜನ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನ ಧ 
ರ್ಮ [ನ್ಮು F] "ಸಾರಿ ಚತುಸ ಮ್ಮ 
ಯಾಶ್ರ ಯ ಸಕಳ ಭುನ 
ನ ವಿಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿ [ತ್ತ] ಶ್ರೀ ಮ 
ನ ಕೊಣ್ಣ ಗೆ ಶ್ರಾವಣ 

ಸ ಶುದ್ದ ದ 
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ಪವನ 
ಇರೃತ್ತನಾ ನಾಲ್ಕು ದ್ರಮ್ಮ ಟಿ 
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ಅನೋಘನರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು 


ಳಾರಜತಕ್ತಿ ಇರ್ಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ದ್ರಮ್ಮ ಇಜಂದೊಡೆ ಇಟ್ಟೂ 
ರ ಅಯ್ದತು ದ್ರಮ್ಮು ಬಾ 
ಆಕಿ ಇಜಿಂದೊಡೆ ನೂಜಿ ಇ 
ರ್ಪ್ಪತ್ತ ಅಯ್ದತು ದ್ರಮ್ಮ ಪಾರ 
ದಾರ ಮಾಡಿದೊಡೆ ಇಜ್ಲೂಜಿ 
(ಇನ್ನ ೯ತ್ತ ನಾಲ್ಕು ದ್ರ ಮ್ಮ ಆ 

ಮಡೆ ಇಪ್ಪ ನತ್ತು ನಾಲು 
(ದ್ರ )ನ್ಮು ಇಟ್ಟ ಏಮ್‌ ಇಲ್ಲ ಅಭಿ 
(ರ್‌)ಅಗಮ್‌ ಎ ಮಾಡಿ ಅಮವಾಸ್ಯ 
ಯಂದು ತಳಣಜತ್ತಿ ಆನಣ 
ದೊಳ್‌ ಎ ಒರ್ವ್ವಳ್ಳೆ ಜೋಳಮ್‌ ಎ ಮನೆ 
ಯೊಳ್‌ « ಒರ್ವ್ಯಳ್ಳೆ ಮೇ ಜೋಳಂ ಸತ್ಕಾ 
ಸ್ರಯದೊಳ ಸಗರಕ್ಕೊ 
ಲಲ್ಲಿ ತಳೆಅಜತ್ತಿ ಪದಿಯೆ 
ಡಿಯೊನ್ನು ಬೋವಟಕ್ಸಿ ಪಡಿ 
ಯಡಿಯೊನ್ನು ತಳಣಜ್ಞ 
ಬಾನೆಜ್ನಮ್‌ = ಮದುನೆಯೊಲ್‌ ಇ ಓ 
ರೊನು ದ್ರಮ್ಮ ಮಯ್ಯ ನಣದೊ 

೧ಎ 
ಡೆ ಬೋನಚಕ್ಷಿ ಪಣಮೂರುತ 
ನ ಪಣಮೂರು ಬಾ 
ರಸಜಕ್ಸಿ ಯ್ದೊ ಡೆ ಬೋನಜಕ್ಸ ಪ 
ಮೂಜಿ ತಳಾರಜತ್ತಿ ಪಣ 
ಮೂಟು ಮಾಲೆಗಜ ಸೂಡಿ 
ರ್‌ ಆ ಉಳನ್ನೆಗಂ ಸಲೆ ಈಸಿ 
೪ ಹ pe ಗ 

ತಿಯನ್‌ ಇ ತಪ್ಪಿಕೊಣ್ಣರಪ್ಪೊ 
ಡೆ ಬಾರಣಾಸಿಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿ . 
ವೈ ೯ರ್‌ ಪಾ(ಪ್ಟಾ )ರ್ನ(ವೈ "ರು ಸಾಸಿರರ್ಜ ಕೆಣಕಿ 
ಹ ಸಾಸಿರನ್‌ ಇ ದೇಗುಲಮು 
ಸಾಸಿರಜ್‌ ಇ ಕವಿಲೆಯುಮಾ 
ನಜಂದ ಪಾಪಮ್‌ = ಅಕ್ಕ ದೇನ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ವರ್ಜ(ರ್ಜ್ಜಿ)ತಂ ಶಾಸನಂ 
ಮಾ ತ ಕ್ಕೃಅಕ್ಷ ಮೂಟು ಬಿಟ್ಟಿ 
'ಬಹುಭಿರ್‌ ಇ ನ(ವ್ಹ) ಸುಧಾ ಭುಕ್ತಾ 
ರಾಜನೋ(ಭಿಃ) ಸಕ(ಗ)ರಾದಿಭಿಃ 
ಯಸ್ಕ ಯಸ್ಕ ಯದಾ ಭೂಮಿ(1) 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತದಾ ಫಲಂ 


ಪಿಳ್ಳ | 


೧೧. ಕಾನ್ಸೇರಿ ಶಾಸನ* 


ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೫ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೫೪) 


ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಕನೃಪಕಾಲಾತೀತಸಂವತ್ಸರಶತೇಷು 
ಸಪ್ತಸು ಚಾ ೦ಕತಃ (ಅಸಿ ಸಮ ತೆ ರಶಃ 


೬೭೫ ತೆದಂತೆಗ | ೯ತೆ ಪ್ಪ ಪತಿ ಸಮ್ಮ ತ್ಸ ರಾಂತಃಪಾತಿ 
ಆಶ್ವಿ ನ ಬಹುಲದ್ದಿ ret (ಯಾಂ "ಬುಧ) ದಿನೇ ಅಸ್ಯಾಂ 
ಸಮ್ಮ(ತ್ಸ ರ) 


(೨) ಮಾಸಪಕ್ಷದಿನಸಸಪೊರ್ನಾಯಾಂ ತಿಥೌ ಸರಮಭಟ್ಟಾರಕ 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಮುಜ್ಜಗೆತ್ತುಂಗದೇನ 
ಪಾದಾನುಧ್ಯಾತ ಪರಮಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀಮುದನೊ ಘನರ್ಸಡೇವಸ್ರ ನರ್ಧಮಾ 


(4) ನ ವಿಜಯರಾಜ್ಯೇ ತತ್ನೆ ಕ್ರಸಾಕೃತಃ ಅಶೇಸಷಕೋಂಕಣನೆಲ್ಲಭಃ 
ಶ್ರೀ ಪುಲ್ಲಶಕ್ತಿಃ 'ಸಮಧಿಗತಪೆಚನುಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಮಂತ 
3: ಖರಃ ತತ್ಪಾದಾನುಧ್ಯಾ ತಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಸಾಂತಶೇಖರಃ 
ಶ್ರೀ ಕಪದ್ದಿ ನಿ ರಾ(ಜ್ಞಃ 'ಶ್ರನರ್ಧ) 


(೪) ಮಾನನಿಜಯೆರಾಜ್ಯೇ ಇಹೈನ ಗೌಡವಿಸಯಾದಾಗತಃ 
ಪರಮಸೈೆಗತಃ ಗೌಮಿನಃ ಅನಿಫ್ಲಾಕರೇಣ ಅಸ್ಮೀಂ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಗಿರಿಮುಹಾರಾಜಮಹಾನಿಹಾರೇ ಉಪಶನುಕೋ[ಲಿಹಿವೇಶ್ಮಿ ಕಾ 
ಸ್ಟ ಸಚೀ )ನರಿಕಾಃ ಸಮೇತಾ ಅಸ್ಲೈನೀತಿಃ ದ್ರಾ ನ್ಮು ಶತೆ ಕೇನ ಕಾರಾಸಿತಾಃ 
ಇಯಂ ಚಾಕ್ಷಯನೀತೀರ್ಯಾವದಹಂ ಜೀವಾಮಿ ಕಾನಸ್ಮವೋಸಭೋಗಃ 
ಮನೋಪರತಾ ಕ್ಷಶ[ಲೈಃ] ಕಾರೀ ನಿರೂಪ್ಯಾನಶ್ಶಂ ದಾ 


(೫) ತನ್ಯಾ ನ ಪರಿಪಂಥನಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯಃ ಪ್ರಲೇಪಿಸ್ಯತಿ ಸ 
ಅನೀಚಿಪರೀ(ತಾಪ ಕುಂಭೀ ಕಾರಾ ನರಕೇಸಷೂತ್ಸ 
ತ್ಕ್ಯೃತೇ ಶ್ವಾನೋದ್ದಿರ್ಣ್ಣಗೋಮಾಂಸಂ ಸ ಭಕ್ಷಯಿಸ 
ಸ ಸ (ಚಾ) ರ್ಯಸಿಫಸ್ಯ ಪುರ(ತೊಳ) ಆರೋಜಚ 
ಪ್ರ ತಿಸ್ಲಾಸ ್ಬ ಲಿಖಾಸಿತಾ ಸಾಕ್ಷಿಣಶ್ಚ್ರಾ ತ್ರ ಪಾತ್ತಿಯಾಣಕ ಯೋಗನಾಮಾ 
ಚಿಖ್ಯ ಲಪ ಕಾ ಆಚಾರ್ಯಕ್ಚಾಣಿ ಸಾಕ್ಷೀ (ಪುಣ್ಯಂ)ಮ 
[ಸ್ರಿ | ಸಾಕ್ಷಿ(ಣಾಂ) ಭೋ 

(೬) ಭೋದಿ(ವ್ಯ ಬುದ್ದೆಶ್ಲಿ ಜಾ ದಪಾತ್ರಂ ಸ (ತ್ವಾ ಪಾ) 
ಚಾರಿಣೋ ಸಾದ -ಚಾರಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಾದಯಿಸ್ಯೆ (ಸೆ 


ಸ್ಯ ತೇವ 


* ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ಸೈರ್ರಿ ಸಂಪುಟ ೧೩. 


(4) 


(೪) 


ಸ್ರ 


ಜ್ಞ 


(೨) 


(4) 


ಅಮೋಫಘನರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಶಾಸನಗಳು ೩೫೧ 


ಪಾತ್ರೆ ಹೋಪ ಪತಿ(ಸ್ಕೆ ಲೃತ್ತಸ್ಕ ಸ ಪಾ(ಪಾದ)ರ್ಶನಾ 
ದೇಸಾನಶ್ಶಂ ದಾತನ್ಯ 0೦ ಅತ್ರ ಯೆತಿ ಶ್ರಿಂಚಿದೊನಾಕ್ಷರ 
ಮಧಿಕಾ(ಕ್ಷರಂ) ಯತ್ತೆತ ರ್ನ ಪ ಸ್ರಮಾಣಮ್ಮಿತಿ] 


ಕ್ರಮಾಂಕ ೪೩ ಎ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೭೭-೮) ಹ 


ಡೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಕನೃಪ ಇಲಾತೀತೆ ಸಮ ವ್ಯತ್ಸೈರ ಶತೇಷು 
ಪ್ರಸು ಸೆನೆನವತ | ಧಿಕೇಷ್ಟ ೦ಕತೇ ೭೩೯೯ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಪರಸೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ ಶಿ ಟೆ 


ಮದಮೋಘವರ್ಷ ದೇವ ಸ್ರನರ್ದ್ವಮಾನ ನವಿಜಯರಾಜ್ಯೇ 
ಚರ ಕೋಂಕೆಣನಲ್ಲಭ ಮಹಾಸ ಎಮಂತಶೇಖರ 
ಶ್ರೀ ಕಪರ್ದ್ದಿಸ್ಟ ಪ್ರವದ್ದ ೯ಮಾನಾಧಿಪತ್ಯೇ (ಶ್ರೀ) ಮತ್ತ ಸ್ಲಗಿರಿನುಹಾವಿ 


ಹಾರೇ ಭದ್ರಶ್ರ್ರೀ ([ನಿಷ್ಟು ರ್ಭಿಕ್ಷೂಣಾಂ ತತ್ರಸ್ಥಾರ್ಯ (ಸಂಘಸ್ಯ) 
ದ್ರಮ್ಮಾಣಾಂ 'ಶತೆಖೀಕೆ(ದತ್ಕೊ ಲ) ಪಶಮನಸದೃಶಾರಿ ಚೀನರಿಕಾದಿ 
ಲಾಭಸಮನ್ವಿತಾಂ ಕೋ(ಲ್ಲಿನೇಶ್ಮಿ)ಕಾಂ ಕ್ಷಿ [ಶ್ಯಾಂ ನೃನೀವಿಶ] 


ಕ್ಲೀಯಮಾರ್ಯಭಿರೇ 


ನಾನುಕಂಪಾಮುಖಪಾದಾ ಯೆ ಸ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ೯ದಯಃ 
ಪ್ರತಪನಿ ೃತಾ(ಸ್ತಾ )ನತ್ರ ತಿಪಾಲ್ಕಾ ಯ(ಸ ಸ್ವ) ನ 

ಪ ಪ್ರತಿಪಾಲಯಿಸ್ಯತಿ ಸ ಸ ಪಂಚಾ A ೯ಕಾ... 

ರ್ಯೆವೀಚ್ಯಾದಿಸು ಮಹದ್ದುಃ ಖನುನುಭವಿಷ್ಯತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೇಯಂ 


ಚಾರ್ಯಸಂಘಸ್ಕ ಪುರತೋ ಆರೋಚ್ಯ ಪ್ರಶಿಸಾ ಪ ಸ್ಯ ಲಿಖಾಪಿತಾ 
ಸಾಕ್ಷಿಣಶ್ಚ್ರಾತ್ರಾ ಚಾರ್ಯಧರ್ಮಾಕರಮಿತ(1 1) ಗೋನು ಹನನಲ) 
ಪತ್ತಿಯಾಗಣಕ]ಯೋಗ(8) ಪುಣ್ಯೇನ ತಿರೇಮೇತಿ (ಶ್ರೀ) ಅ 


ಕ್ರಮಾಂಕ ೪, ಬಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೪-೪) 

ಓಂ (ಶ್ರೀ) ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ಮರ ಪೃಥ್ವೀ ನಲ್ಲಭ 
ಶ್ರೀಮುದನೋಘವರ್ಷ ಶ್ರೀ ಮುಹಾರಾ(ಜ್ಞ8) ಪ್ರನರ್ದನಾನ 
ವಿಜಯ ರಾಜ್ಯೇ ತತ್ತೃಸಾ(ದಾನಾಪ್ತ) ಮಹಾ(ಸಾ)ಮನ್ತಕೋ 
...೫ ವಲ್ಲಭ (ಶ್ರೀ ರ ಸನಾ 
ಪುಲ್ಲಶಕ್ತಿಮ (ಹಾಧಿ ಪೇ)ಪುರೀ ಪ್ರಭ ತಿಕೋಜ್ನಣ 
ನಿಷಯಂ(ಸರ್ವ್ವತ)ಃಪ್ರಶಾಸತಿತತ್ಪಾ ಡಾನುಜೀ ನೀ ಪುರಾಣಾ(ಮಾ)ತ್ಕೊ (ಭದ್ರ) 

ವಿ 

ಫೆ 


ಸ್ಲು(...ಪ್ತೋ...ಧ್ಯ)ಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಪೂಣ್ಣ ೯ಹರಿಸುತಃ ' 
ಸ್ನಗಿರ್‌ ಶ್ರಿಮದಾರ್ಯಸಂಘಂ ಪ್ರ ಉಮ್ಮಾ ತಿಕ್‌ ಪಯಾ...ತಿ 


ಲ ಣ 
(ಶ್ರೀ ಭಗವತ(ತ್ರಿ (ತೃ)ರ್ತೈಂ: ವಿಂಶಶಿಂ (ಶ್ರ ಮ್ಮಾ ಸಾಂ) 


೩೫೨ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


(೪) ((ಇ] ಹಾಸ್ಮಿ [ನ್ನೇ] ಪಹಾರೇ ನ್ಯಸ್ತವ್ಯಾ] 


(೫) 


ಕೀರ್ಣ೯(ಪರಿಷ್ಠಾ ರಣಾ]ರ್ತೈಂ ದ್ರಮಾ ಣಾಂ) ತ್ರಯಂ 

್ಯ್‌ 9 ಸ ನ ಡ್‌ ಕೆ ದೆ.ಹೆಪು 
ಜಗ ಸಗ ಸ (ಸ್ಕ ದ್ರಮ್ಮಾಣಾಂ) 
ಪಣ್ಣು ದಾ(ಪ)ನೀಯಾಃ (ಪುಸ್ತಕಾ [ರ್ತೇಮೇ] ಕೋ ದ್ರನ್ಮುಃ) 
(ಅಕ್ಷೈನೀ(ವಿ]ರ್ದ್ರಮ್ಮಾ) ಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶ ಚ್ಚತ್ವಾರಿಂಶ(ತ್‌ ಕಾಂಚನ) 
ದ್ರಮ್ಮಶತಂ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಂ (ರಚೈ) ತೇಷಾಂ ದ್ರಮ್ಮಾಣಾಂ ಕಲ (ತ್ರಪುತ್ರನ) 
ತ್ರೈತಿಪಾಲನೀಯಾ ಸಮ್ಮ (೭೬೫) 


೧೨. ಸಿಗ್ಗಾಮೆ ಶಾಸನ* 
ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೩ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೫) 


ಅ'ಮೋಫಘವಸರ್ಷ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಪೃಥಿನೀವಲ್ಲಭ ಮಹಾ 
ple ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವ ರ ಭಟಿರರ ರಾ 
ಜ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೊಳ್ಳ ಫ್‌ ನೃ pd ಸಂವ 
ತ್ಸ ರ ಶತೆಂಸೆಳೆಟ್ಲೂಅಕಿತ್ತೆ ತೆ ನೆಯೆ ಪಾರ್ತ್ಸಿ 
ಜ್‌ ಸಂವತ್ಸ ರಂ ಪ್ರನರ್ತೀಸೆ ಪುರಿಗೆಜ$ನಾಡ ಕು 
ಪ್ರಯನಾಳೆ ವೈ ಶಾಖ ) ಮಾಸದೆ ಪಾರ್ಣ 
ಮಾಸೆಯನ್ನೆಟ್ಟು ಣುಸೆಯ ನಾಲ್ಕದಿನ್ಬು 
ಮರ್ಮ್ಮಹಾಜನಮುಂ ಮೋನಿಗೊರವರುಂ ಸೂಲಸ್ಟ್ರಾ 
ನದ ಮಹಾದೇವರಾಳ್ಕೆಲಂವಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಸ [ನ] 
ಮು ಮಾದೇವರೆ ಮೂಡದಿಸೆಯೊಳ್ಳೂಡ ವಡ್ಡ ವ [ನೆ ] 
ಯೆ ಪೊಲ ಮೇರೆಯೇ ತೆಂಕ ದೇನಂಗೆಯ್ಯೆ ಸೇರೆ 
ಪಡುವನಿಜುಗಲ (ಲೆ ಒರೆ ಬಡಗೆ ಕನಲ[ಡಿ]ಯೆ ಪೊಲ 
ಮೇರೆಯೇ ಮೇಕೆ ಮಾಡಿ ಎಚ್ಛಿತ್ತ ಯ್ಚ ತ್ತ ಕ ೯ಯ್ಯ್ಯ ಮಾಜು 
ತೋಣ್ವದೆ ನೆಲನುಮಾದಿತ್ಯ ಭಟಿರರ ಸಾ  ಸೆವುವ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪೆ ಟಿಕ್ಕಿ ಸಲಿವರೆ ಸಮತೆ ೯ರೆನ್ನು ಗೋಕ 

ರ್ಜ ಪಣ್ಣಿ ಕೆ ಭಟಿರಗ್ಗೆ ೯ ಸರ್ವಬೌಧಾ ಪರಿಹಾರಂ । 

ಸ ಕೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೀ EE ಗ 
ಣ್ಲಿತ ಬ್ದ ಬ್ರಿಹ್ಮಚಾರಿಯಪುದು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಯ್ಯ ೯ಹೀನರನೀ 
ಯದ ಗೊರವರ್ಕಳ್ಳಳೆವೊರೀ ಪದ್ಧ ತಿಯಂ ಶಿರಾಳ 
ಖೆ ಮಾಡಿ ನಿಜಂನಿದಪ ರ್ಸ್ಸಣ್ಣಿತ ಭಟಾರರೀ ಕನನ ಕಾ 
ದೊಂಗಶ ಶೈಮೇಧದ ಫಲಂ ಅಟಂಯಲ್ಪಗೆವೊಂಗೆ ಬ್ರ 
ಹ್ಮಾತಿಯ ಪ ಪಾಪ ಪನುಕ್ಕುಂ ನಾಗದೇನನೀ ಧನ ರ್ಮದೊಳ್ಳೊ (ಸ್ತಿ ಆದೋಂ 
ಶ್ರೀ [ರೂ]ನಯ್ಯನ ಲಿಖಿತ್‌ [1] 
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೧೩. ಸಿಗ್ಲಾನೆ ಶಾಸನ* 
ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೪ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೬೬) 


ಸ್ವಸ್ತ $ಮೋಫಘನವರಿಷ ಶ್ರೀ ಪ್ರಿಥುನೀಬ 
ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ನರ ಭಟಾ 
ರರ್‌ ಪ್ರಿಥುವೀ ಹಾಗ ತತ ಸಾದದಿನ್ದ ಪುರಿ 
ಗೆಜಿಕಿ ಮುನೂಜುಮ ಕ ಕುಪ್ಪೆ ಯರಸರಾಳೆ ಮಣಲೆ- 
ರ ಗಾಡಿಗ ನಾಲ್ಗ ಮುಣ್ಣು ಸಯ ಕಗ್ಗಾ ೯ಮುಣ್ಣ ರ ಕಲ್ಲನು 
ನೂಗಾ ಮ್ಮು(ಣ್ಣು ಗೆ] ಯ್ಶಿ (ಮೂಸಿ ಅಜಿ ಕಳ್ಳ ವಳ್ಳೆ ಪೆದ್ದ ಮನಾಳು 
ತ್ರ ಮಿಯ್ಲಿ ಕುಪೆ ಕೈ ಯರಸಗ್ಗೆ ೯ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ತು ಸಿಗ್ತಾ ಮ 
ಯ ಕಳ್ಳ ವಳ್ಳ ಜ್‌ ಶ್ರೀ ಫ್‌ ತ] ಅಕಿತಿ “ಭಟಾರೆಗೆ ಕೊ 
ಟ್ರಿನ್‌ ನಿ ಕಾದಾತಜಕ್ಕಿ ಬಾ ವಿಲೆ 
ಯ ಕೊಳೆಗುಂ ಕೋಡುಮಂ ಪೊನ್ನೊ ಭ್ಯ ಟ್ರಸಿ ವೇದಪಾಲರ [ಗೆ ೯] 
[ಕೊ]ಟ್ಟಿ ಫಲ ಇದೆನಯದಾತೆಬ ಜಾ [ನೆ]ಜಂದೆ 
ಪಾಪಮುಕ್ತು [| ಸ್ಟ ಸ್ಲದತ್ತಂ ಪರೆದತ್ತಂ ಜಾ ಯೋ ಹರೇತಿ ವಸು 
ನ್ಹರಾ ಷಬ್ಬ ವರಿಷ ಸ ಹತ್ರಾಜೆ ವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ [$I] 
ಮತಂ ಕಿಜುದೆಜಕದೆಲ್ಲಮ ಸಪ್ಪೆ ಯರೆಸ ಬಿಟ್ಟಿರು 
ಇದ ಲೋಕಾಕ್ಷರ ಭಟಾರರ್ಪಡೆದೊರ್‌ [॥] 
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೧೪. ಸಿಗ್ಗಾನೆ ಶಾಸನ* 
ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೫ (ಕಾಲ ?) 


ಮೋಘನರ್ಷ ಶ್ರೀ ಪ್ಲಥಿನೀ ನ 

ಲ್ಲಭ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ 

ರರ ಒನ್ಹು ತ್ತರಂ ಠಾಜ [೦ ]ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ತಿ ye ಸತ್ಯ ಸಮರಸಂ 
ಫಟ್ಟಣೋಸ ಪಲಬ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್‌ 

ಚೆಲ್ಲಕೇತನ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಬಂಕೆಯರೆಸ ಬನವಾಸಿ 

ಪನ್ನಿರ್ಚ್ಚ್ವಾಸಿ ರಮುಮರಾನ್ಸೆಳ್ಗಲಿ ಮೂನೂಜುನರಾಂ ಕುನ್ಹರ 

ಗೆ ಎಟ್ಟಿತ್ತುಮಾಂ ಕುನ್ಹೂ ರೆಯ್ಲೋಜುಮಾ ಪುರಿಗೆಜಕ 
AE ಬಂಕೆಯರಸ ರಾಳುತ್ತಿ ರೆ ಬಂಕೆಯ 

ನ ಮಗಂ ಕುನ್ಹ ಟ್ರಿ | ನಿಡುಗುನ್ನ ಗೆ ಪನ್ನ ರಡುಮಾಂ ನಾ 

ಳುತ್ತಿ ಲ್ಲಿ ಜಂ ಧಮ್ಮನಮಕ್ಕೆ ನ್ನು. 'ಧುನ್ನಟ್ಟಿ ಯುಂ ರಾ 

ಪನುಂ ಹಿಟ್ಟು ನಿಡುಗುನ್ಹ ಗೆ ಪನ್ನೆರಡಣ ಪೆಸೆ ಜ್ತ 

ಕುಪ್ಪ ಣ್ಣ ನ ದೇ ಗುಲದ ಮೆಹಾಡೇನನ್ಗೆ ೯ ಒನ್ಮುತ್ತ ತ್ತೊ ಣ್ಣ ಮುಂ 
ಅಯ್ಕೆ ತ್ರ ತ್ತಕ್ಕೆಯ್ಯು ಕೊಟ್ಟಿನು್‌ ಮಟ್ಟ ತನ್ನ ಭಾಗನುಂ ಕುಡೆ ಆ 
ವಟ್ಟಾ: ರ ಕುಪ್ಪಂ ದೇಗುಲಮಂ ಮಾಡಿಸಿ ಸವ ಬಾಥ ಪ 
ರೆ ಸ ನಾಟ್ಲಾಮು [ಣ್ಣು] ಗೆಯೆ “ ಗಾಡಿಯನ್ಮುಂನಾ ಬಾ: 
ಅಂ' ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ನಿಶೆ ಪಡೆದೋಮ್‌ ಇದ ಕಾದೊಜಕಿ ವಾ 
ರಣಾಸಿಯೊಳಶ್ವನೇಧದ ಫಲಂ ಇದೆ (೦) ನಜಾದೊಜ 
ಸಾಸಿರ ಕನಿಳೆಯ ಸಾಸಿರ್ವೈಪ್ಪಾ ೯ವ್ವ ೯ರುಮಾನಲಂದ ಮ 

ಹಾ ಪಾತಕೆಮಕ್ಕು | ಇ ಠಲಂ 'ದುಗ್ಗ ದಾಸಂ ಸಮೆಡೊಮ್‌ [| ] 
ನಮಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀ 

ವಿಣಕೆದೇವಾ 

ಭಟ್ಟರಮ್‌ ಸಬ್ಬ 

ವೊಲೆಗೆ ಅನುಗ್ರ 

ಹಜಕ್ಕಿ ಯ್ದು ಪಡೆದ [೦] 

ಇ ತಾಣನು[ಂ] [1] 


ಲ 
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ಅನುಬಂಧ ೨ 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


(ಅಂಕೆಗಳು ಗ್ರಂಥ ಪುಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ) 


ಅ 
ಅತಿಧನೆಳೆಮಾಯ್ತು ಗುಣಸಂ 
ಅತಿವಿಶದ ಯಶೋವೃತ್ತಂ 
ಅತಿಶಯಪ್ರತಿಭಾವಿಭನಂ ಮಹಾ 
ಅತಿಶಯವರಾಗಿರೆ ಗುಣಸಂ 
ಅತಿಶಯಿತ ವಸ್ತುವಿಷಯ 
ಅದಣ80 ಪರವತಾಗಮಕೋ 
ಅದಜಕೊಳೆಗಂ ಕಸುವೊಲಲಾ 
ಅನುಪಮನಂ ಬರಿಪ್ಪೆ ನನುರಾಗದೆ 
ಅಂತು ಬಿಚ್ಹಿ ತೆಣದಿಂ ವರೆಗೀತ 
ಅಪರಾಗಂ ಮುನಿಪತಿನೋ 
ಅಮಳಿನ ಗುಣವೃತ್ತಿಗಳಿಂ 
ಅಮೃತಮಯಕಿರಣನೆಂಬುದು 
ಅರನಿಂದೋತ್ಸ ಲಪುಷ್ಬೊ 
ಅರಸಿಯ ದಿವ್ಯಸೇನಾದರದಿರದೀ 
ಅರಿಗೆ ದುರಾಹನರಂಗಾಂ 
ಅರಿಗೋತ್ರಭೇದಿ ನಿಬುಧೇ 
ಅರಿದಾದಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಅರೆಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣಳಂ ವನ 
ಅಜಂದು ಪೀನಂ ಮಾರ್ಗಗತಿಯಂ 
ಅಲರಂಬು ಕರ್ಬುವಿಲ್‌ ಕೋ 
ಅನವೆಜಿ ವಿಪರ್ಯಯನೃ ತ್ತಿ 
ಅಸಹಾಯಸಾಹಸವಿನೋದಿ 
ಅಹೆರಹೆರುಚ್ಚೈರ್ನೀಚ್ಛೈ 
ಅಳಕಾನನ ನಯನಂಗಳಿ 
ಅಳಕಾನನ ನಯನಂಗಳೊ 


ಆ 
ಆತನಲ್ಲದನಂ ಮೆಚ್ಚೆಂ 


೩್ಲಿ೦೦ 
೨೩೮ 
೮೪ 
ಿ೦ತ್ಠಿ 
೩೦೭ 
೧೧೨ 
ತ್ಲ 
೨೧೬ 
೬ಲೈಲಜ 
4೦೧ 
೨೯೯ 
ತ್ಲಿ೦ಲೆ 
೧೭೯ 
೨೪೪ 
೩೦೨ 
೨೮೮ 
೧೦೧ 
೨೫೮ 
೧೬೭ 
೨೯೨ 
೬೯೧೭೨ 
೮೯,೨೩೭ 
೧೨೫ 
೨೭೫ 
೨೭೫ 


೨೪೨,೨೪೬ 


ಆದಿಪ್ರತೀತಿಯಿಂ 
ಆವಿಸಾಳನಮಂ ಕಣ್ಣಳೊ 
ಆಯುಂ ಶ್ರೀಯುಂ ವಿಜಯಮು 
ಆರೂಢನಿಜಮನೋ(ಹಂ 
ಆವುದು ಬಾಗಿದುದುನುಧಿಕಂ 


ಇ 


ಇಂತಿದು ದೆಕ್ಷಿಣನಾಾರ್ಗದ 
ಇಂತು ಪಿಶೇಸ್ಯಂ ಕ್ರಿಯೆಯಂ 
ಇಂದುಕಿರಣಂಗಳಿಂದಂ 
ಇಲ್ಲಿಗಿದು ತಕ್ಕುದಿಲ್ಲಿಗೆ 


ಪ್ರ 
ಈ ನನೀನಸಿತಾಂಭೋಜಾ 


ಆ 


ಉತ್ಸವದಿಂದೆ ಹಾಸ್ಯರೆಸಮಾ 
ಉದಯಾರೂಢಂ ಕಾಂತ್ಯಾ 
ಉದಯಾಸ್ತೊೋನ್ನತ ಶೈಲ ಸೇತು 
ಉಪಮಿತಭೇದೋಶಕ್ತಿ ಕ್ರಮ 
ಉಪಮಿತಾಕ್ಷರಮೆಲ್ಲಿಯುಂ 
ಉಪಯೋಗದೆ ಬೀಜಂ ಬಿಂ 


ಉಮೆಗೆ ಮಹೀಜೆಗೆ ಸುಮನೋ 


ಓ 
ಒಂದಡೆಅ ಮಾತುಗಳಂ ಸೆಬ 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೊಳೆ ಸಂಪುಟ 
ಒಂದೊಂದಣಕೂಳೊಂದದುವಂ 


೨೪೬ 


೨೦೨ 
೨೮೭ 
ವಿ೨೪ 
೨೮೫ 
೧೬೧ 
೧೦೪ 
೨೪೯ 


೧೮೩ 
೨೪೮ 
೨೬೯ 


ಒಸೆಗೆ ಮೇಣ್‌ ಮುನಿಗೆ ೧೫೭ 
ಒಳಗಿರ್ದ ವೈರಿಗಳ್‌ ಮೊ | 4೬ 
ಷ್ಟ 
ಕೆಂದಂಗಳ್‌ ಪಲವಾಗಿರೆ _ ೧೦೪ 
ಕೆಂದಮುಮಳಿನ ವೃತ್ತ ಮು ೧೦೪ 
ಕರಚರಣ ಶರೀರ ಶಿರೋ ೧೭೦ 
ಕನಿಗಳುಮನಾದಿ ಲೋಕೋ ೧೬೯ 
ಕೆಸವರಮೆಂಬುದು ಮಿಗೆ ಸ್ಸ ೫೭ 
ಕಾಯಲುಂ ಬಲಗರ್ವದಿಂ ನೆಲನೆಲ್ಲವುಂ ೨೯ 
ಕಾರಕಮಂ ಕ್ರಿಯೆಯುಮನಣಂ ೧೯೪ 
ಕೋ ಕರ್ಮಕರಣಾದಿಕದಿಂ ೧೪೧ 
ಕಾರಣಮನುಲಃ[ನಿ] ನಿಜಸಂ ೩್ಲಿ೦ಜಿ 
ಕಾರೆಣಮಾಗಿರ್ಪುದಳೆಂ ಪ್ಲಿ೦೪ 
ಕಿಅಂದೆಂದೇಳಿಸಿ ಪಗೆಯಂ MT ತ್ಳ. 
ಕುದುರೆ ತಗುಳ್ಳುವಾ ದೆಸೆಯ ೧೫೦ 
ಕುಣಿಂಗೊಂಡು ನೆಗಬ್ಬನಿಚ್ಚೆಯ ಪ್ಲಿಕಿ 
ಕುಜಂತಂತು ಸೆಜರ ಬಗೆಯಂ ೧೧೨ 
ಕುಜಂತವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಂ ೧೦೦ 
ಹುಲಜನೀತನೆ ಪಂಡಿತನೀತಂ ೧೫೮ 
ಕುಲಜಾತಿದೇಶವಿಶದಂ ೮೩ 
ಹೊಡೆ ಸೆ ಲ್ಲಿ ನುತ ಕಾನ್ಯಮಂ ೮೫ 
ಕೊಲ್ಲೆ ೦ ಸಾಯಿ ಸರೂ 4೧೨ 
ಕ್ಷಿತಿಸತಿಯಂ ಬರಿಸಿ ಜಗ ೨೨೯ 

ಗ 
ಗಣಿದದೊಳೊಂದಿ ಬರ್ಪ ೧೫೩ 
ಗಟಿತಯಿಸಿದರ್ಥಂ ಸಲೆ ಪಾಂ ೨೨೮ 
ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೊರೆ ೩೦೦ 
ಗುಣಜಾತ್ಯಾದಿಗಳೊಳಗ ೨೯೧ 
ಗುಣದೊಳೆಮಜಂಪುವುದಿನಿಸವ ೩೦೫ 
ಗುಣದೋಹಷಾದಿಗಳಿಂದನು ೨೯೮ 
ಗುಣಮಿದು ದೋಷಮಿದೆಂಬೀ ೧೨ 
ಗುಣಯುತನಪ್ಪನಂ ಸುಭಟ. ೧೫೪ 
ಗುರುಜನದ ಪರಕೆಯುಂ ಬಂ ೯೭,೩೧೪ 
ಗೋಪಾಳ ಬಾಳೆ ಲಲನಾ ೧೯೧ 

ಫು 


ಘನಸ್ತನಿತಮುಂ ಕೇಕಿ ೨೪೧ 


ಅನುಬಂಧ (೨) 


೩೫೭ 
ಚ. 
ಚಲದೆಡೆಗೆ ಪಿರಿದು ರಜಮುಂ ' ೩೦೬ 
ಹ 
ಜಡಜನಮುಮೆಲ್ಲನೋದಂ  ” ೧೧೨ 
ಜನವಿನುತನನಫನನುಪನು ೨೦೮ 
ಜಲರಾಶಿಪ್ರಭನೆಯನನಿ ೩್ಲಿ೦ತ್ಸಿ 
ಜಾಣರ್ಕಳಲ್ಲದವರುಂ ೧೦೦ 
ಜಾತಿಕ್ರಿಯಾಗುಣದ್ರ ೨೭೬ 
ಜಾತಿವಿಭಾಗಮಂ ಬಗೆದು ೧೪೯ 
ಜಿನಚರಣನಖಾದರ್ಶಂ ೨೬೬ 
ತ 
ತಣಂಸಂದಾ ಸಕ್ಕ ದಮುಮ ೧೩೧ 
ತಣಂಸೆಂದು ಹಲವು ತೆಜಿದಿಂ ೨೮೯ 
ತಜಸಂದು ಮನದೊಳೊಂದಂ ೨೯೩ 
ತಳಮಿತಮಥ್ಯೆ ಯನಾಯತ ೨೬೦ 
ತಳಿರ್ಗಳವೊಲ್‌ ಮೆಲ್ಲಿದುನೀ ೨೮೦ 
ತಾಮರೆಯರಲೊಳ್‌ ಸರಸನಿ ೨೯೪ 
ತಿರಿವುದದೊಂದು ಚಕ್ರದೊಳೆ ನಿಂದು ೨೪೬ 
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ಸವಸಂದ ಮುಖಂ ಪ್ರತಿಮುಖ ೧೦೭ 
ಸವಿವೊಡೆ ಮಧುರರಸಂಬೊಲ್‌ ೧೭೬ 
ಸುಕುಮಾರತರಾಕ್ಷರ ಪದ ೧೮೨ 
/'ಹಗಹಣಾಧಿಪನೋ ಫಣಿನಾಥನೋ ೧೫೯ 

ಹೌಹಿತಮಪ್ಪ ಕರ್ಣಸೊರೋತ್ಪ ಳ[ಮು]೨೪೫ 

3ಡುನೆ ನೆಂಬುದಲ್ಲದಣಮಾಗದು ೨ಿ೧ತ್ಸಿ 
ಸ್ತುತಿನಿಂದೆಗಳಿಂ ಸವಿವ ೨೮೪ 


ಅನುಬಂಧ ೨ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಕಾರಾದಿ. 


ಅಂಕೆಗಳು ಗ್ರಂಥಪುಟನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ) 


(1) ಈಗ್ನ 
ಆ 
ಅಚ ಚ್ಯುತೊಲ್ಯಪ್ಯನೃ ಸಚ್ಛೇದೀ ರಾಜ್ಞಾ 
ಪೃವಿದಿತಕ್ಷಯ ೨೮೯ 


ಇಡುತ್ತ 


ಅಪ್ರಾಪ್ತ ವಲ್ಲಭೇಂದ್ರ್ರೇ ಮಯಿ ಜಯತಿ ೪೨ 
ಅಸ್ತ ನೇಕೋ ಗಿರಾರ ಮಾರ್ಗಸೂ ಕ್‌ 


ನಃ ಸೆ 
ಇ 
ಇಕ್ಷುಕ್ಷೀರಗುಡಾದೀನಾಂ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಸ್ಯಾಂತರಂ ಮಹರ್‌ ೧೭೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಕ್ರ ಮವಿಕ್ರ ಮೋಚ್ಛಿ ಖಶಿಖಿ ಅಷ, 
ಇಂದ್ರ ರಾಜಸ ಸತೋ ಹ್ಹಾ 3” ೬ 


ಊಉ 
ಉತ್ಕರ್ಸವಾನ್‌ ಗುಣಃ ಕಶ್ಚಿದುಕ್ತೇ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತೀಯತೇ ೧೮೮ 
ಉಪಗತವಿಕೃತಿಃ ಕೃತಫ್ಪುಗಂಗೋ ೧೪ 
ಶ್ಚ 

ಓಜಃ ಸಮಾಸಭೂಯಸ್ತ್ವಮೇತದ್ಗದ್ಯಸ್ಕ 
ಜೀವಿತಂ ೧೯೩ 
ಫ್‌ 


ಘನ್ಯೆ ಲ ಕಾಮಯಮಾನಂ ಮಾಂ. ತ್ರ ೦ನ 
pe SER ಕಥಂ ೧೯೧ 
ಕಾಂಚೀಶಕೇರಳ ನರಾಧಿಪ | ೧೦ 
ಕ್ರತ್ವಾಸ್ಪದಂ ಹೈದಯಹಾರಿಜಘನ್ಯದೇಶೇ ೧೦ 
ಕ್ಲಿತಿತಲತಿಲಕಸ್ತ ದನ್ಮಯೇ ಚೆ ೫ 


ಗ 


ಗುರುಬುಧಮನುಯಾತಸಾ ತ್ಲಿ೬ಿ ೮೨ 
ಗೌಡೀಯನಿದಮೇತತ್ತು ವೈದರ್ಭಮಿತಿ 


ಕಿಂ ಪೃಥಕ್‌ ೧೬೩ 
ಜ 
ಜ್ಯೇಸ್ಕೋಲ್ಲಂಘನ ಜಾತೆಯಾಷ್ಯಮ 
ಲಯಾ ೧ಕ್ಲಿ 
ತ 
ತತ್ರಾಂತರೇ$ಸ್ಮತ್ಸಾಮಂತೈಃ ೪೦ 
ತತ್ರಾಂತರೇ ಮದಂತಿಕಮಂತರ್ಭೇದೇನ ೪೧ 
ತತ್ತೇ ದಲಾಭಿಧಾನಂ ದುರ್ಗಂ ೪೧ 


ತಸ್ಯ ಶ್ರೀನುದಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತಿಃ ೨೨ 
ತಾದರ್ಥ್ಯೇ ತು ಚತುಥಾನ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 


| ತೇನೇದಮನಿಲನಿದ್ಯುಚ್ಛೆಂಚಲಂ ೫೬ 
ದ 
ದೇವಧಿಷ್ಟ್ಯ ಹಿರಿ ಮದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ 
ಸೋ ಗೈಹಮ್‌ ೧೮೨ 


ದ್ರಿ ತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತೀನಾಂ ಸಾನೇ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ನ ವರಾಜ್ಯ ಮೂರ್ಜಿತಬ್ಬ ಹೆ 
ದ್ಲರ್ನೆ ಪ್ರ ಸಾ ಶಿಷ್ಠಿ 
ಧ 
ಧ್ವಸ್ತರಿಪುನೀತಿಮಾರ್ಗೊೋ ರಣನಿಕ್ರನು ೪೦ 
ನ 


ನೀತ್ವಾ ಶ್ರೀಭನನೇ ಘನಾಘನ ೨೫ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಪ 


ಪರಮಾನಂದಕರಃ ಪ್ರತಾಪಸಹಿತೋ 
ನಿತ್ಕೋದಯಃ ೨೩೨ 

ಪ್ರತ್ಯಾನೃತ್ತಃ ಪ್ರಾತಿರಾಜ್ಯಂ ವಿಧೇಯಂ. ೨. 

ಪ್ರಾಪ್ತೊ ರಾಜ್ಯಾ ಭಿಸೇಕಂ ನಿರುಪಮ 


~~ 


ತೆನಯೋ ೧೭ 


ಭುಕ್ತಂ ಕೈಶ್ಚಿದ್ವಿಕ್ರಮೇಣಾಪರೇಭ್ಯೋ ೫೫ 
ಭೂಭೃನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಸುನೀತಪಾದಪಿಶರಃ ೨೦ 


೩೬೨ 


"ಮ 
ಮತ್ತೈಸಾದೇನ ಸಂಲಬ್ಧನನವಾಸಿಪು 
ರಸ್ಪರಾನ್‌ ೪೦ 
ಮದೀಯೋ ವಿತತಜ್ಯೋತಿಃ ನಿಶಿತಾ 
ಸಿರಿನಾಪರಃ ೪೦ 


ಮಹಾಪ್ರತಾಪಾದುಚೆ ೇದಮುದ್ಯಚ್ಛೆ ತ್‌ ೪೦ 
ಮಹೀನಮಹಾನದೀರೇವಾರೋಧೋ ೧೨ 
ಮಹೀಭ್ರದ್ಧೂರಿಕಟಕಸ್ತೇಜಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಯತೋದೆಯಃ ೨೮೮ 
ಮಾಸತ್ರಯಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಯದಿ ೪೨ 
ಯು 
ಯಸ್ಯಾಕಾರನುಮಾನುಷಂ ೧೬ 
ರ 


ರಚಿತಾ ಸಿತಸಟಿಗುರುಣಾ ೬೧ 


ರಾಜಾತ್ಮಾ ಮನ ಏವ ತಸ್ಕ ಸಚಿವಃ ೩೩೭ 


ರಾಜಾಮಾತ್ಯವರಾವಿನ ೨೧ 
ರಾಜೇಂದ್ರಾಸ್ತೇ ನಂದನೀಯಾಸ್ತು 
ಪೂರ್ನೇ ೫೬ 
ವ 
ವಿಧ್ವಸ್ತೆ | ಕಾಂತಪಕ್ಷಸ್ಕ ಸ್ಯಾದ್ವಾದ ೬೦ 
ವಿವೇಕಾತ್ತ ಕ ರಾಜ್ಯೇನ ೬೧ 


ನಿಸಿಸಣಸಮಗ್ರಸ್ಯ ರೂಪಂ 
ಕೇತೋರ್ಯದೀದ.ಶಂ ೨೬೭ 
ವಿಂಧ್ಯಾ ದ್ರೇಃ ಕಟಕೇ ನಿವಿಷ್ಟ ಕಟಿಕಂ ೨೪ 


ಶೆ 
ಶಠಮಂತ್ರಂ ಪ್ರವಿಧಾಯ ಕೂಟಿಶಪಥೈಃ ೩4 
ಶ್ಲೇಷಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಸಮತಾ ಮಾಧುರ್ಯಂ 


ಸುಕುಮಾರತಾ ೧೭೧ 
ಶ್ರುತದುಷ್ಟ್ರಾರ್ಥದುಷ್ಟೇ ಚ ೧ಕ್ಮ೨ 
ಸ 
ಸ ನಾಗಭಟಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನೃಪಯೋಃ ೨೦ 
ತೇ ಮೃದು ಸ್ಫುಟಿಮಧ್ಯಮಾಃ ೧೭೪ 
ಹ 

ಕ್‌ರಿಪಾದಃ ಶಿರೋಲಗ್ನ ಜಹ್ನುಕೆನ್ಮಾ 
ಜಲಾಂಶುಕಃ ೨೬೬ 
ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತ ನಿರ್ದುರಾಂಬು 
ತುರಗೈಃ ೨೦ 


ಅನುಬಂಧ ೩ 


ಶಬ ಸೂಚಿ 
ರು 


(೨ಂಕೆಗಳು 


, ಅ 
ಅಕ್ಕೆರ ೧೦೪,. ೧:೫ 
ಅಕ್ಟರಿಕೆ ೧೦೫ 
ಗ್‌ ೨೧೮, ೨೨೮ 
ಚಂದ ೧೪೧ 
Be ೬೭ 
ಅತಾಲನ್ಯ ೨೪೦, ೨೪೩ 
ಅತಿರೇಕ ಜಃ 
ಅತಿಶಯ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ೧೮೯, ೨೫೨, ೨೫೨, 
೨೫೫, ೨೬೩, ೨೮೧.೮೪, 4೦೯ 
ಅತಿಶಯ ಧವಳ ೭೧ 
ಅಧಿಕರಣ ೧೪೨ 
ಕ ಅದ್ಭುತ ೩೦೮ 
ಅದ್ಭುತ ರಸೆ ೨೦೫ 
ಅದುತೆ ರಸಭಾವ ೨೦೪ 
ಅನನ್ವಿತೆ ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ ೨೭೫ 
ಅನುಗತ (ಪ್ರಾಸ) ೧೩೫ 
ಅನುಪ್ರಾಸ ೨೩೨, ೨೩4, ೨೩೭, ಎಕ. 
ಅನುಭಾನ ೩೦೮ 
ಅನುಶಯ ೨೮೬ 
ಅನುಶಯಾಕ್ಷೇಪ ೨೮೫ 
ಅಂತೆಪ್ರಾಸ ೧೩೫ ೨೩೨, ೨4೩ ೨೦೮ 
ಅಸಹ್ಪು ತಿ ೨೫೫, ೨೬೯, £೦೭, ೩೦೮ 
ಅಪ್ಪ ತ ದೀಕ್ಷಿತ ೩೦೯ 
ಅಪ್ರ ಕೃ ತ ೨೫೩ 
ಅಪ್ರ ಫೆ ತೆ ವಿಷಯ ೨೬೩ 
ಅಪ್ರ ಸ್ಪ ತ ೨೬ಎ 
ಅಸ್ಪಸ್ತುತ ಪ್ರ ಪೃಶಂಸೆ ೨೫೫, ೨೯೭ 
ಆಸೊರ್ಕೋಪನೆ ೨೫್ಲ 


ಗ್ರಂಥಪುಟನನ್ನು ಸೂಚಿ 


ಸುತ್ತವೆ) 


ಅಭಾವ ೨೫೨ 

ಅಭಾವ ಹೇತು ಎ೦೪ 

ಅಭಿನ್ನಪದ ಶ್ಲೇಷ ೨೮೬ 
ಅನ್ಮುರಾಜ Il (ಚಾಳುಕ್ಕ) 2೯ 
ಅಮೋಘೋದಯ ೬೨ 
ಅರಿಕೇಸರಿ 1 ೧೪, ೧೫ 
ಅರಿಕೇಸರಿ 11. ೨೭ 

ಅರ್ಥಕಾಂತ ೧೮೦ 

ಅರ್ಥಗತ ಸ್ಪ ಸ್ರತ್ಯಾಗತ ೨೪೦, ೨೪೧ 
ಅರ್ಥದುಷ್ಟ ೧೩೨, ೧೪೧, ೧೬೨ 
ಅರ್ಥದೋಷ ೧೬೧ 

ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ ೧೭೫, ೧೯೦ 
ಅರ್ಥಯೋಜನಾಗುಣ ೩೧೬ 
ಅರ್ಥಯೋಜನಾ ದೋಷ ಎ೧೬ 
ಅರ್ಥೆ ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ ೩೦೩ 
ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ೧೩೫, ೧೪೧ 
ಅರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸ ೨೫೫, ೨೭೦ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರೆ ಗುಣ ೩೧೬ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ದೋಷ ೩೧೬. 
ಅರ್ಥಭ್ರ ಮೆ ೨೪೦ 

ಅಲಾ ರ ೭೭ 

ಅಲಾ ನೃಸರ ಸೂತ್ರ ೧೯೪ 
ಅವರ್ನ ೨೬೬ 

ಅನಧಾರಣ ದೋಸೆ ೧೪೧, ೧೫೮, ೧೬೨ 
ಅವಧಾರಣ ಸಂಜೆ ೧೫೯ 
ಅನಮರ್ಶ ೧೦೩ 


ಅವಯೆನಿ ರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೬೫ 


ಅನ್ಯಯ ೧೨೫, ೧೨೭, ೧೨೮ 
ಅಶೋಕ ೧೯ 


೩೬೪ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಅಸಫಲತೆ ೨೮೬ 

ಅಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರ ೨೪೫, ೨೪೭ 

ಅಸ್ಪಸ್ಟಾರ್ಥ ೨೪೫ 

ಅಳ್ತೇಕರ, ಅನಂತ ಸದಾಶಿವ ೧, ೧೯, ೨೧, 
೨೪, ೨೫, ೩೦, ೩೧, ತಿರಿ, ತಿಲ ೭೩೨, ೧೧೫ 


ಆ 
ಆಕ್ಷೇಪ ೨೫೫, ೨೮೫, ೨೮೬, ೨೮೭ 
ಆಗಮನಿರುದ್ದ ೧ಫ್ಲಿಲೆ ೧೪೧ 
ಆಡೂರು ಶಾಸನ ೫೪ 
ಅರ್ಥಿಕ ದೋಷ ೧೬೨ 
ಆರ್ಥಿಕ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ೨೫. 
ಆರ್ಥಿಕ ಸರಳೋಕ್ತಿ ೨೫ 
ಆದಿತ್ಯ ಭಟಾರ ೫೧ 
ಆಂಧ್ರ ಮಾರ್ಗ ೧೬೫ 
ಅಭೀರ ೨, ೭, ೧೧೪ 
ಆಶಿ, ಆಶೀ ಆಶೀರಲಂಕಾರ ೯೬, ೨೫೫, 
ತ್ನಿ೧೪, ೩4೧೫ 
ಆಳ್ಕ ೮೬ 
ಅಳ್ಕಮಲ್ಲ ೮೨, ೮೮ 
ಆಜ್ವಿ ೭೯ 


ಇಂದೂರು ೨೭ 

ಇಂದ್ರ 14% 

ಇಂದ್ರ 11 4, ೪, ಹಿ, ೭, ಲೈ ೯, ೧೨, ೧೧೪ 
ಇಂದ್ರ 1114, ೧೬, ೨೭ 

ಇಂದ್ರ (ಗುರ್ಜರ ಶಾಖೆ) ೧೮ 


ಉ 
ಉಕ್ತಿ ದೋಷ ೧೬೦ 
ಉತ್ತರೆಮಾರ್ಗ ೭೦, ೯೩4, ೧೬೨ ೧೬೬, ೧೭೬, 
೧೭೫, ೧೭೮ ೧೮೨, ೨೦೬, ೨೦೭, ೨೦೮, 
೨೧೫, ೨೨೦ 
ಉತ್ತರಮಾಾರ್ಗ ವಾಚಕಂ ೨೦೯ 
ಉತ್ತರಮಾರ್ಗ ವರ್ತಿಗಳ್‌ ೨೧೮ 


ಉತ್ತರಾಯಣಂ ೨೨೧ 
ಉತ್ತರಾಪಥಂ ೨೨4೩ 


ಉತ್ತರೋತ್ತರ ೨೭, ೧೯೬, ೨೦೮, ೨೧೬, 
೨೧೭ 

ಉತ್ತರೋತ್ತರ ನಕಾರ್ಗ ೨೧೬, ೨೧೮, ೨೨೪ 

ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಕ್ರಿಯೆ ೧೫೭ 

ಉತ್ಸಾಹ ೧೦೫ 

ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ೧೭೭, ೨೫೫, ೨೮೯ 

ಉದಾತ್ತ ೨೫೫, ೨೯೮, ೩೦೬, ೩೦೭, ೩೧೦ 

ಉದಾತ್ತಾಲಂಕಾರ ೫೭, ೧೪೯ 

ಉದಾರ ೬೫, ೧೮೮, ೧೮೯, ೧೯೦, ೨೦೦, 
೨೦೩ ೨೩೯ ೨೬೨, ೩೦೭ 

ಉದಾರ (ಉದಾರತ್ತ) ೧೭೧, ೧೩೭ 

ಉದಾರಚರಿತ ಆಲ 

ಉದೀಚ್ಯ ವಾಚಕಂ ೨೨೦ 

ಉಪಮಾಸ್ತೇಪ ೨೮೫ 

ಉಪನಮಾದೋಷ ೨೮೧ 

ಉಪಮಾನ ೨೫4, ೨೬೨೩, ೨೭೯ 

ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ೨೧೬, ೨೫೪, ೨೭೪, ೨೭೮ 
೨೭೯, ೨೮೨3 

ಉಪಮಾ ವಾಚಕ ೧೬೦, ೧೬೧, ೨೫, ೨೭೯ 

ಉಪಮಿತ ೧೬೧ 

ಉಪಮಿತೋಕ್ತಿ ದೋಷ ೧೬೦, ೧೬೨ 

ಉಪಮೆ ೨೫೫, ೨೫೭ 

ಉಪಮೇಯ ೨೫, ೨೭೯ 

ಉಪಮೇಯೋಪಮಾನ (ಪ್ರಕೈತಾಪ್ರಕೃತ) 
೨ ೫೪ 

ಉಪನಮೋಕ್ತಿಗುಣ ೧೬೨ 

ಉಪಮೋಕ್ತು,ಸದೂಸಣ ೧೬೫ 

ಉಭಯ ವ್ಯತಿರೇಕ ೨೭೪ 

ಉಭಯ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ ೧೬೨ 

ಉಲ್ಲೇಖ ೨೬೮ 

ಉಜಂವು ೨೪೫, ೨೪೯ 


ಊ 
ಊರ್ಗಾವುಂಡ ೪೯ 
ಊರ್ಜಸ್ಮಿ ಸಿ೧೨ 


ಊರ್ಜಿತ ೨೫೫ 
ಊರ್ಜಿತೋಕ್ತಿ ೨೦೫, ೨೦೬ 


ಸ 
ಏಕವ್ಯತಿರೇಕ ೨೭೪ 
ಏಕಾಕ್ಷರ ೨೪೩ 
ಏಕಾಕ್ಷರಿ ೨೪೦ 
ಏಕಾಂತ ಪಕ್ಷ ೬೦ 
ಏಲೂರು (ಏಲಾಪುರ) ೧ಫ್ಲ 
ಏಲೋರ ಗನಿ ೩೦ 
ಏಳೆ ೧೦೫ 
ಒ 
ಒಂಕು೦ದ ೯೨, ಕ್ಕೂ ೯೫, ೯೬, ೧೬೬ 
ಒತ್ತು ೭೭ 


ಒರ್ನುಡಿ ೨೪೫, ೨೪೮ 


ಸ್ಥಿ 
ಓಜಸ್ಸಿ ೧೩೧, ೧೭, ೨೦೦, ೨೨೮, ೨೬೨ 
ಓಜೋಗುಣ ೧೯೬ ೧೯೫ 
ಓಜೋಬಂಧ ೧೯೪, ೧೯೬ 


ಔ 
ಔತ್ತರೇಯ ಪ್ರಸನ್ನ ೧೮೭ 
ಔತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗ ೧೯೫ 
ಔಪಮ್ಮ ೨೫೨, ೨೫೨, ೨೬೩, ೨೭೯, ೩೦೯ 


ಥೆ 
ಕಂದ ೧೦೪ 
ಕಂಬ, ಕಂಬದೇವ, ಕೆಂಬರಾಜ್ಯ ಕಂಭ ೧೬, 
೧೭, ೧೮, ೨೪ 
ಕಕ್ಟರಾಜ I (ಕರ್ಕ) ತ ೧೧೪ 
ಕರ್ಕರಾಜ ಸುವರ್ಣವರ್ಷ 
ಶಾಖೆ) ೨, ಪಿ ೧೮, ೩೬ ೮೨ 
ಕರ್ತ (ರಟ್ಟಿ) ರಾಜ ೧೨ 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ೨೪೪ : 
ಕೆರಣ ೧೪೩, 
ಕೆರೆಹಾಡೆ ೨೨ 
ಕರಹಾಡ ಶಾಸನ ೫ 
ಕರುಣ ೩೦೮ 


(ಗುಜರಾತೆ 


ಶಬ್ದ ಸೂಚಿ 4೬4 

ಕರುಣಾರಸ ೨೦೨, ೨೦೩, ೨೦೫ 

ಕರ್ಮ ೧೪೩, ೨೫೨, ೨೫೬ 

ಕರ್ಮಕಾರಕ ೧೫೩೭ 

ಕರ್ಮಧಾರಯ ೧೮೬, ೧೯೬, ೨೬೫ 

ಕಲ್ಪ ನೋಕ್ತಿ ಕಷ್ಟ ೧೩4, ೧೪೧, ೧೬೨ 

ಕಲಾನಿರುದ್ಧ ೧೩೯, ೧೪೧ 

ಕಲಿ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ 44, ೩೪, ೩೯ 

ಕಸಿನ್ಸ್‌ ೩೦ 

ಕಾಂಚೀಪದ ೧೧ 

ಕಾಂಚೀನಗರೆ ೨೧ | 

ಕಾಂತೆ (ಕಾಂತಿ) ೧೭೧, ೧೭೩, ೧೭೯, ೧೮೦, 
೨೦೦, ೨೧೨, ೨೨೮, ೨೬೨ 

ಕಾಂತಗುಣ ೨೨೦ 

ಕಾಂತಬಂಧ ೨೨ 

ಕಾಂತೆ (ಉತ್ತೆರಮಾರ್ಗ) ೧೮೧ 

ಕಾಂತ (ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ) ೧೮೦ 

ಕಾಂತಾಂತಿಕೆ ೨೮೪ 

ಕಾ೦ತಿ ೧೮೦, ೨೮೪ 

ಕಾಠಿನ್ಯ ೨೮೬ 

ಕಾನ್ಸೇರಿ ಶಾಸನ ೬೩ 

ಕಾರಕ ೧೪೨, ೧೪೪, ೧೪೫, ೧೪೬, ೧೪೬೭, 
೧೫೬, ೧೫೭, ೧೬೦ 

ಕಾರಕೆದೋಸ ೧೪೧, ೧೪೮, ೧೫೫, ೧೬೨ 

ಇರಣಮಾಲಾಲಂಕಾರ ೩೧೩ 

ಕಾರ್ಯ ೧೦೭°: 

ಕಾಲನಿರುದ್ದೆ ೧೪೧ 

ಕಾವ್ಯಧರ್ಮ ೨೨೬ 

ಕಾನ್ಯಲಿಂಗ ೨೬೮ 

"ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ? ೧೬೯ ೧೭೩, ೧೩೭೬, ೧೮೦, 
೧೮೨, ೧೮೬, ೧೯೧, ೧೯೬ 

"ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ? ೨.೨೬ 

"ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರಸೂತ್ರೆ ವೃತ್ತಿ?.೨೨೬ 

"ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕೆನ' ೨೯, ೧೦೪, ೧೦೬, 
೧೦೮, ೧೧೭, ೧೬4, ೨೪೪ 

ಕಾವ್ಯಾ ಶ್ರಮುಪದ ೧೦ 

4ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ' ೧೦೨ 

ಕಿಸುವೊಲಲು ೯4, ೯೫, ೯೯, ೧೬೬ 


೩೬೬ ಕನಿರಾಜನಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಕೀರ್ತಿನರ್ಮೆ ೭, ೯, ೧೦, ೧೨, ೫೪ ೧೧೫ ಗಂಗುಲಿ ಡಿ. ನಿ. 4೨ 


ಕುವಲಯಾನಂದ? ೩೦೯ "ಗಣಿತಸಾರ ಸಂಗ್ರಹ ೬೦, ೬೩ 
ಕುಸುರಿಯ ನುಡಿ ೨೪೫ ಗತಪ್ರ ತ್ಯಾ ಗತ ೨೪೦ 
ಕುಳ ೭೯ ಗದ್ಯಾಕ ಶ್ರಮ ಗುರು ೧೦೨, ೧೦೩ 
ಥೆ ತಕೃ ತ್ಕ ಮಲ್ಲ ಲ್ಲೆಂ Ae pH 
ಕೃದಂತ ೧೩೦ ಗಮಕಂ ೧೯೯ 
ಕೃದಂತ ಕ್ರಿಯಾಪದ ೧೩೦ ಗರುಡಧ್ವಜ ೨೯ 
ಕೃಷ್ಣ 1 (ಅಕಾಲನರ್ಷ ಶುಭತುಂಗ) 4, ಗರುಡಮುದ್ರೆ ೨ 

೪, ೬, ೯, ೧೨-೧೪, ೧೬, ೩೦, ೧೧೫ "ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ? ೨, ೧೧೪ 
ಕೃಷ್ಣ 11 ೩೯, ೪೧, ೪೨, ೪೧-೪೪, ೬೨ ಗಾಮುಂಡಬ್ಬೆ ೨೮, ೩೨, ೮೯ 
ಕೃ ಸ್ಣ (ಕನ್ನ ರೆ) 111 ೯, ೧೦ ' ಗಾವುಂಡ ೪೯ 
ಫೆ ಸ್ಥ ರಾಜ್ಯ ಮುಮ್ಮಡಿ ೬೯ ಗೀತಿಕೆ ೮೯, ೧೦೪, ೧೦೫ 
ಫೇ ದಲದುರ್ಗ ರ್ನ, ೪೦, ೪೧ ಗುಣ ೨೫೨, ೨೫೬ 
ಕೇಶಿರಾಜ ೩೫, ೭೯, ೧೨೭, ೧೨೯, ೧೩೦, ಗುಣ(ಜಾತಿ) ವರ್ಣನೆ ೨೫೨ 

೨೨೪ ಗುಣಗಾಂಕೆ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ರ್ನ 
ಕೈಲಾಸ (ದೇವಾಲಯ) ೧೩ ಗುಣವಚನ ೧೩೦ 
ಕೊಂಕು ೧೭೧ ಗುಣಸ್ಪಭಾವಾಖ್ಯಾನ ೧೫೯ 
ಕೊಣ್ಣೂ ರು ಶಾಸನ್ಯ ಕೊಳನೂರು ಶಾಸನ a೯, ಗುಣಾನುಗತೆ ಅಂತ ದೀಪಕ ೨೭೭ 

೪೦. ಟ್ಟಿ, ೬೪, ೬೫, ೧೫೪ ಗುಣಾನುಗತ ಆದಿ ದೀಪಕ ೨೭೭ 
ಕೊಪಣ ನಗರ ಇತ್ತ, ೯೫, ೧೬೬ ಗುಣಾನುಗತ ಮಧ್ಯ ದೀಪಕ ೨೭೭ 
ಕೊಪ್ಪಳ ೯೫ ಗುಣಾಪೋಹ ೩೦೮ 
ಕೋಲನೂರು ೬೪ ಗುಣೋದಯ ೬೭, ೬೯, ೧೫೯, ೧೬೦, ೩೧೫ 
ಕ್ರಮಭಂಗ ೧೫೬, ೧೫೭ ಗುರು ೫೪ 
ಕ್ರಿಯಾ ೨೫೬ ಗುರಾನರ್‌ ೫೪ 
ಕ ಯಾಗೋಪಕೆ ೨೪೩, ೨೪೪ ಗುರುದೋಷ ೧೪೧, ೧೬೨ 

ಕ್ರಿಯಾ (ಜಾತಿ) ವರ್ಣನೆ ೨೫೨ ಗುರುಪಿ ೫೪ ' 
ಷ್ವ ಯಾನುಗೆತ ಅಂತ ದೀಪಕ ೨೩೭ ಗೂಢಚತುರ್ಥ ೨೪೦, ೨೪ಎ 

ಭ್ರಯಾನುಗತ ಆದಿ ದೀಪಕ ೨೭೭ ಗೊರವ ೫೨, ೫೩, ೫೪ 
ಫ್ರಿಯಾನುಗತ ಮಧ್ಯ ದೀಪಕ ೨೭೭ ಗೊರನಡಿ ೫೪ 
ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ ೨೫೮, ೨೫೯ ಗೊಲ್ಲ ೨ 

ಗೋಕರ್ಣ ೫೧ 
2೨ ಗೋಕರ್ಣ ಪಂಡಿತ ೫೨ 
ಖಂಡಪ್ರಾಸ ೧೩೫ ಗೋಕಾಕ ೨ 
ಗೋದಾವರಿ (ನದಿ) ೨ 
ಗ | ಗೋಪಿತಕ್ರಿಯ ೨೪೦ 

ಗಂಗ ೧೮ ಗೋಮೂತ್ರಿಕ ೨೪೦, ೨೪ 
ಗಂಗರಾಜ ೧೭, ೩೯ ಗೋವಿಂದ 8 ತ್ರ ೫,೬ 


ಗಂಗವಾಡಿ ೪೦_೪೨ ಗೋವಿಂದ 11 4, ೪, ೧೨ ೧೪, ೧೫ 


ಗೋವಿಂದ 111೧, ೩ ೪ ಶಿ ೧೫೨೬, ೨೮ 
೨೯೩೦, 4೨, ೩೮ೆ, ೪೬, ೫೪, ೫೮, ೯೦, 
೧೧೫, ೧೧೬, ೧೬೦, ೧೬೫, ೨೪೨, ೨೪೪, 

೨೭೨,೨೭೭ 

ಗೋವಿಂದ ಸೈ, ಮಂಜೇಶ್ವರ ೬೧ 

ಗೌಡ ದೇಶ ೪೯ 

ಗೌಡ ಭಾಷೆ ೪೯ 

ಗೌಡ ಮಾರ್ಗ ೭೦, ೧೭೨ 


ಗೌಡ ರಾಜ್ಯ ೧೪ 


ಗೌಡೀಯ ೧೬೪, ೧೬೬ 
ಗೌಡೀಯವರಾರ್ಗ ೧೬೩ 
ಗ್ರಾಮುಕೂಟ ೪೭-೫೦ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ ೧೭೩, ೧೯೦ 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾಳಾಪ ೧೯೧ 


"ಚೆಂದ್ರಾಲೋಕ? ೨೯೦ 

ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ೧೦೨ 

ಚಕ್ರ ೨೪೦ 

ಚಕ್ರ ಬಂಧ ೭೬, ೮೬, ೧೩೨, ೨೪೦ 

ಚಕ್ರಶ್ಲೋಕ ೭೯ 

ಚಕ್ರಾಯುಧ ೧೯, ೨೦ 

ಚತುರಂಗ ೨೫, 

ಚತ್ತಾಣ ೧೦೪, ೧೦೬, ೧೦೭, ೧೧೭, ೨೩೬ 

ಚಾಗ ಚತುರ್ಭುಜ ೨೦ 

ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಜ ೬೯ 

ಚಿತ್ರ ಬಂಧ ೭೫, ೨೩೯, ೨೪೦ 

ಚಿತ್ರ ಶ್ಲೋಕ ೭೮ 

ಚೌಪದಿ ೧೦೪, ೧೦೫ 

ಚ್ಯುತಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ ೧೩೬, ೧೪೧, ೧೫೬, 
೨೭೪, ೨೭೬ 


| ಛ 
ಛಂದೋಬಭಂಗ ೧೩೭, ೧೫೫ 
"ಛಂದೋಂಬುಧಿ? ೪೮ 


ಶಬ ಸೂಚಿ 4೬೭ 
೧ಎ 
ಜ 


ಜನ್ಮ ೨೦೭ 

ಜಯ ೭೫, ೩೮, ೩೯, ೯೧ 

ಜಯಬಂಧು ೧೦೨ 

ಜಯಾಟ್ವಿ ೭೫, ೭೮, ೮೦, ೮೨, ಲೊ ೮೬, 
೮೮, ೯೧, ೯೬, ೧೧೩೭ 

ಜಾತ್ಯನುಗತ ಅಂತ ದೀಪಕ ೨೭೭ 

ಜಾತ್ಯನುಗತ ಆದಿ ದೀಪಕ ೨೭೭ 

ಜಾತ್ಯನುಗತ ಮಧ್ಯದೀಪಕ ೨೭೭ 

ಜಾತ್ಕಲಂಕಾರ ೨೫೨, ೨೬೧, ೨೬೨ 

ಜಾತ್ಯಲಂಕೃತಿ ೨೬೫ 

ಜಾತಿ ೧೦೪, ೧೦೫, ೧೫೦, ೨೨೨, ೨೫೨, ಪಿ೫ಿತ್ಕಿ, 
೨೫೫ ೫೮ 

ಜಾತಿ ಸ್ವಭಾವಾಖ್ಯಾನ ೨೫೭ 

ಜೈನ ರಾಮಾಯಣ ೯೭ 

ಜ್ಞಾಪಕ ಹೇತು ೩೦೪ 


ತ 
ತತ್ಸಮ ೧೨೯, ೧೩೦: 
ತೆದುಣ ವಿಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳುನಾಡು ೧೧ 
ತಿರುಳೆ ನ್ನಡ ನಾಡು ೯೯ 
೧ 
ತಿನದಿ ೧೦೫ 


ತುಲ್ಕಯೋಗಿತೆ ೨೮೪ 


ತೆಂಕನಾಡು ೯೯ 
ತ್ರಿಪದಿ ೧೦೪ 


ದ 


ದಂಡಿ ೭೭, ೧೬4, ೧೬೫, ೧೬೮, ೧೬೯, ೧೭೨, 
೧೭೩, ೧೮೦, ೧೮೨, ೧೪೫, ೧೮೬, ೧೮೮, 
೧೯೦, ೧೯೧ 

ದಂತಿಗ (ದಂತಿದುರ್ಗ) ಳ್ಳ ೬ 

ದೆಂತಿದುರ್ಗ 4, ೪, ೬:೧4, ೩೦, ೪೫, ೧೧೪. 
೧೧೬ ' 

ದಂತಿವರ್ಮ ೪, ೫, ೭ 

ದೆಕ್ಷಿಣನಾರ್ಗ ೯೩4, ೧೬೩4, ೧೬೬, ೧೭೨, 
೧೭೩, ೧೭೬, ೧೭೮, ೨೦೬, ೨೦೮, ೨೧೫ 

ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ವಿಚಕ್ರಣೋದಿತಂ ೨೧೦ 


ಕಿ೬೮. ಕನಿರಾಜನಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ವಿಶೇಷ ಭಾಷಿತಂ ೨೧೩ 


ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಂ ೨೨೨ 

ದಕ್ಷಿಣಾಯನಂ ೨೨೧, ೨೬೧ 
ದಮರೀ ೨ 

ದಶಾವತಾರ ಪ್ರಬಂಧ ೧೦೭ 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನ ೧೮೭ 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಕಂ ೨೧೯ 

ದೀಪಕ ೨೫೫, ೨೭೬, ೨೭೮ ೨೮೪ 
ದುರ್ಗಸಿಂಹ ೭೪, ೭೫, ೩೯, ೮) 
ದುರ್ಜನ ೧೦೯, ೧೧೦ 
ದುರ್ನಿನೀತ ೧೦೨ 

ದುಷ್ಟರ ೨೩೯ 

ದುಷ್ಟರ ಕಾವ್ಯ ೧೩4 ೩೧೬ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ೨೯೮ 
ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತಾಳಂಕಾರೆ ಮಾರ್ಗ ೨೯೯ 
ದೆಜ್ಜ ಮಹಾರಾಜ ೨ 

ದೇವ ೬೭ 

ದೇವೇಂದ್ರ ಮುನಿ ೬೪, ೬೫ 
ದೇಶನಿರುದ್ದ ೧೩೯, ೧೪೧ 

ದೇಸಿ ೧೦೩, ೧೬೪, ೧೯೦ 
ದೇಸಿಗಬ್ಬ ೧೦೪, ೧೦೬, ೧೯೨ 
ದ್ರವ್ಯ ೨೫೨, ೨೫೬ 

ದ್ರವ್ಯ (ಜಾತಿ) ವರ್ಣನೆ ೨೫೨ 
ದ್ರವ್ಯಸ್ಥಭಾವಾಖ್ಯಾನ ೨೬೦ 
ದ್ರವ್ಯಾನುಗತ ಅಂತ ದೀಪಕ ೨೭೭ 
ದ್ರವ್ಯಾನುಗತ ಆದಿ ದೀಪಕ ೨೭೭ 
ದ್ರವ್ಯಾನುಗತ ಮಧ್ಯ ದೀಪಕ ೨೭೭ 
ದ್ರನಿಡ ಮಾರ್ಗ ೧೬೫ 

ದ್ವ್ಯಕ್ಷರ ೨೪೩ 

ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಿ ೨೪೦ 


ಧ 


ಧರ್ಮಪಾಲ ೧೯, ೨೦ 
ಧರ್ಮಾಪೋಹ ೩೦೮ 
ಧರ್ಮೋಪಮೆ ೨೭೯, ೨೮೦ 
ಧ್ವನ್ಯಲಂಕಾರ ೩೧೨ 
"ಧೃನ್ಯಾಲೋಕ' ೩೧೧ 


ಧ್ವನಿ ೨೫೫, ೩೧೧, 4೧೨ 

ಧ್ರುವ ೧೬ 

ಧ್ರುವ (ಗುಜರಾತ) ೩೯ 

ಧ್ರುವ ನಿರುಪಮ ೩4, ೪, ೯, ೧೩-೧೬, ೩೦, 
೧೧೫ .: 


ನ 


ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ಆರ್‌., ೧೬೨, 3೧೨ 

ನವಸಾರಿ ಶಾಸನ ೯, ೧೦ 

ನಾಗಭಟಿ ೧೯, ೨೦ 

ನಾಗವರ್ಮ 11 ೨೯, ೪೮, ೧೦೪, ೧೦೬, 
೧೦೭೬, ೧೧೭, ೧೪೭, ೧೬೪, ೨೩೧, ೨೪೨, 
೨೪೪ 

ನಾಗಾರ್ಜುನ ೧೦೨ 

ನಾಟಿಗ್ರಾಮುಕೊಟಿ ೪೯ 

"ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ? ೩೦೯ 

"ನಾಡೋಜ ಪಂಪ' ೨೭, ೨೮, ೩೨ 

ನಾಮಾಂತರಿತೆ ೨೪೫, ೨೫೦ 

ನಾರಣಪ್ಪ ೨೦೭ 

ನಾಸಿಕ ೨೨ 

ನಾಸಿಕ. ಖಾನದೇಶ ೨ 

ನಾಟ್ಟ ಭು ೫೦ 

ನಾಖಬಾವುಂಡ ೪೯, ೫೦ 

ನಿತ್ಯ ಮಲ್ಲ ೮೨ 

ನಿತ್ಯೋದಯ ೨೭೨ 

ನಿದರ್ಶನ ೨೫೫, ೨೯೮ ೨೯೯ 

ನಿಪಾತೆ ೨೩೧ 

ನಿಬಿಡ ೨೦೦, ೨೦, ೨೦೬, ೨೨೮, ೨೬೨ 

ನಿಬಿಡ (ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ) ೧೭೯ 

ನಿಬಿಡ (ಶ್ಲೇಷ) ೧೭೧, ೧೭ಫ್ಲ 

ನಿಬಿಡ (ಶ್ಲಿಷ್ಟ) ೨೧೧ 

ನಿಬಿಡ ಬಂಧ ೧೭೮ 

ನಿಯಮಿತಾಕ್ಷರ ೧೬೧ 

ನಿಯುಕ್ತಕ ೪೭,೫೦ 

ನಿಯೋಗಿ ೫೦ 

ನಿರುತ್ತರ ೨೪೦, ೨೪4, ೨೪೪ 

ನಿರೋಷ್ಮ 4 ೨೪೦, ೨೪ಫ್ಲಿ 


ನಿರ್ವಹಣ ೧6೭ ; 

ನೀತಿನಿರಂತರ ೩೧, ೭೨, ೮೨, ೯೨ ₹೪, ೨೦೭ 
4೧೫ 

ನುಸುಳ೯ ೨೪೫ ೨೪೭ 

ನೃಪತುಂಗ ದೇವ ಮಾರ್ಗ ೯೦, ೧೦೩ 

"ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ? ೭೫ 

ನೇಯಾರ್ಥ ೧೩೮, ೧೪೧ 

ನ್ಯಾಯೆಪಿರುದ್ದ ೧೩೯ ೧೪೧ 


ದಗ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ ೨೪೦ 
ದರಚನಾಗುಣ ೩೧೬ 
ದರಚನಾ ದೋಷ ೩೧೬ 
ದಾರ್ಥ ೨೫೬ 
ಪದಾಂತರೀಕರಣ ೧೫೩ 
ಪದೋದಾರಗುಣ ೨೦೩ 
ಪದ್ಧ ಶಿಕೆ ೧೦೬ 

ಪರಗಣ ೧೩ 
ಪರಮಾನುಭಾನ ೩೧೫ 
ಪರನೋದಯೆ ೨೭೨ 
ಪರಿನೃತ್ತಿ ೧೬೧, ೨೫೫, 4೦೨ 
ಪರುಷ ೧೩೭4 
ಪರುಷಾಕ್ಷರ ೨೧೦ 
ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಿ ೨೫೫, 
ಪಲ್ಲವನಂದಿ ೪ 
ಪಾಂಚಾಲಿ ೧೬೬ 
ಪಾಠಕ ಕೆ. ಬಿ, ೧೪, ೬೦, ೬೨, ೭೬, ೧೮೮ 
ಪಾಡು ೧೦೫ 

ಪಾಡುಗೆಬ್ಬ ೧೦೪, ೧೦೬ 

ಪಾತಾಳಮಲ್ಲ ೨೬, ೮೨ 

ಪಾದಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ ೨೪೦ 

ಪಾದಪೂರಣ ೨೩೧ 

ಪಾದಾಳ್ಕೆ ೮೨ 
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೨೯೫, ೩೦4 
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ಪಿಪ್ಪ ರಿಗೆ ೨೭ 
ಪುನರುಕ್ತ ೧೩೫, ೧೪೧ 


'ಪುರಗ್ರಾನುಕೂಟಿ ೪೯ 


ಪುಲಿಕೇಶಿ 1 ೫, ೭, ೯ 
ಪುಲಿಗೆರೆ ೯4 ೧೬೬ 
ಪೂರ್ಣೋಪಮೆ ೨೫4, ೨೭೯, 
ಪೊನ್ನ ೨೨೪ 

ಪ್ರಕರಿ ೧೦೭ 

ಪ್ರ ಕೃ ತನಿಷಯ ೨೬೩ 


ಸ್ರಳತೈಲಂಕಾರ ೨೬೧ 


೨೮೦, ೨೯೯ 


ಪ್ರತ್ಯನೀಕ ೨೯೦ 
4ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ' ೭೭, ೭೮ 
ಪ್ರತಿಮುಖ ೧೦೭ 
ಪ್ರತೀಪಾಲಂಕಾರೆ ೨೮೧ 
ಪ್ರಮಾದ ಫಲಕ ಪೂಜ 
ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾ ಮ್ಯ ೧೯೧.೧೯4, ೨೦೦, ೨೬೨ 
ಪ್ರಮಿತ ಗ್ರಾ ಮ್ಯ (ಅರ್ಥವ್ಯ ಕ್ತಿ) ೧೭೧, ೧೭೩೩ 
ಪ್ರ ಶ್ನ್ನೊ ತ್ರ ಸ್ಯ 
"ಫ್ರಶ್ನೊ ತ್ತರ ರತ್ನಮಾಲಾ? ೬೦, ೬ 
ಪ್ರಸನ್ನ ೧೮೫, Ee ೧೯೦, ೨೦೦, ೨೨3 
೨೯, ೨೬೨ 
ಜ್‌ ೧೮೬ 
ನ್ನಗಂಭೀರತರೋಕ್ತಿ ೨೦4, ೨೦೪, ೨೦೬ 
ky (ಸ್ರ ಸಾದಃ) ೧೭೧, ೧೭೬೩ 
ಸ್ತುತ ೨೬೩4 
ನಸ ೧೩೫, ೨೩೨, ೨೧ 
ಸಾಭಾಸ ೧೩೪, ೨೩೯ 
ಯತರೆ ೯೬, ೨೫೫, ೩೧೪, ೩೧೫ 
(ಜ್ಞ ಟಕೆ ೧೦೬ 
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ಫಲೋತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ೨೯೦ 


ಬ 


ಬಂಕೆಯ ೪೦.೪ತ್ಟಿ ೬೪, ೧೧೬ 
ಬಡಗನಾಡು ೯೯ 


ಕ೬೦ ಕವಿರಾಜನವರಾರ್ಗ ವಿವೇಕ 


ಬಂಧಕಾಂತ ೧೮೦ 

ಬಹುಪ್ರ್ರೀಹಿ ೧೮೬ 

ಬಾಜನೆಗಬ, ೧೦೪, ೧೦೭, ೧೧೭ 

ಬಾಜನಗಬ್ಬ (ವಾದನಕಾವ್ಯ) ೧೦೬ 

ಬಾದನಗುಪ್ಪೆ ಶಾಸನ ೧೩, ೧೪, ೧೮, ೨೪ 

ಬಾದಾಮಿ ೫, ೯, ೧೨ 

ಬಿಂದು ೭೭, ೧೦೭ 

ಜಬಿಂದುಚ್ಯುತಿ ಬಿಂದುಚ್ಕುತಕ ೨೪೫, ೨೪೮ 

ಬೀಜ ೧೦೩ 

ಬೀಭತ್ಸ ೩೦೮ 

ಬೀಭತ್ಸ ರಸ ೨೦೪ 

ಬೂತುಗ 8 ೪. 

ಬೆದಂಡೆ, ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬ ೧೦೪, ೧೦೫, 
೧೦೭, ೧೦೮, ೧೧೭, ೨4೬ 


ಭ 
ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ೬೯, ೨೧೪ 
ಭಯ ೨೦೫ 
ಭಯಾನಕರಸ ೨೦೫, ೨೦೬, ೩೦೮ 
ಭರತ ೨೪೪, ೩೦೯ 
ಭಕೋಚ 
ಭಾಮಹೆ ೧೩೨, ೧೬೨೬, ೧೬೪, ೧೬೫ 
ಭಾರನಿ ೧೦೨ 
ಭಾನಿಕ ೨೫೫, ೩೧೦ 
ಭಾವೆ (ಭಾಮೆ) ೨೪೫, ೨೪೬ 
"ಭಾಷಾಭೂಷಣ? ೧೪೭ 
ಭಿನ್ನಸದ ಶ್ಲೇಷ ೧೮೬ 
ಭ್ರಮಾಲಂಕಾರ ೨೮೯ 


ಮ 
ಮೆಂಗರಸ ೭೫, ೩೯ 
«ಮಂಜರೀಮಕರಂದ? ೬೯ 
ಮಂಡಲ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ೨೨, ೨೪, 
ಮಂತ್ರವಾಡಿ ಶಾಸನ ೫೨, ೫೪ 
ಮದನವತಿ ೧೦೫ 
ಮಧುರ (ಉತ್ತರನಾರ್ಗೆ) ೧೭೭ 
ಮಧುರ (ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ) ೧೭೭ 


೧೦೬ 


೨೬, ೧೬೫ 


ಮಧುರ (ಮಾಧುರ್ಯ) ೧೭೧, ೧೭೩, ೧೭೬, 
೧೭೮, ೨೦೦, ೨೬೨ 

ಮಧುರಬಂಧ ೧೮೨, ೨೨4 

ಮಧುರ ರಸ ೨೦೪ 

ಮಧುರೋಕ್ತಿ ೨೦೬ 

ಮಧ್ಯದೇಶ ೧೪ 

ಮನ್ಮುಖಾಚಾರ್ಯ ೨೨೭ 

ಮಯೂರ ಖಂಡಿ ೨೨, ೨೭, ೧೬೫ 

ಮರು(ದೇಶ) ೧೪ 

ಮಹತ್ತರ ೫೦ 

ಮಹಾಜನ ೫೦-೫೩ 

ನುಹಾತ್ಮ ೯೦, ೯೧ 

ಮಹಾನದಿ ೧೨ 

ಫೌಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ ೭೭ 

ಮಹಾನೀರಾಚಾರ್ಯೆ ೬೦, ೬ 

ಮಹೀಧರಭಟ್ಟಿ ೨೭ 

ಮಳಖೇಡ ೧೧೬ 

ಮಾರ್ಗ ೧೦೭, ೧೪೦, ೧೫೦ 

ಮಾನ್ಯ ಖೇಟಿ ೧, ಕಿ, ೮, ೧೨, ೨೧, ೨೨, 4೦, 
ಪ್ಲಿಲೆ, ೪೧, ೬೪, ೯೨, ೯೫, ೧೧೬ ೩೧೬ 

ವಾರಾಶರ್ವ ೨೪, ೨೫ 

ಮಾಳೆನದೇಶ ೧೨ 

ನಿರಾಮಪಾ ೪೦ 

ವಿಕಾಮಪಾ ಜಯಾಚ್ಛಿ ೭೮ 

ಮುಕ್ತಕ ಪದೆ ೧೯೪, ೧೯೬ 

ಮುಖ ೧೦೩ 

ಮುರಜ ೨೪೦, ೨೪ 


ಸ "ಮೃ ಚ್ಸೆ ಕಟಕ? ೧೩೪ 


ಮ ಲ್ಸ” ಪಿಂತ್ಸಿ 

ಮ ದುತ್ತ ೨೮೬ 

ಮೃದು ಬಂಧ ೯೪, ೧೭೪ 

ಮೃದೂಕ್ತಿ ೨೦೨ 

ನ್ಯುದೂಚ್ಚಾರಣೆ ೨೦೬ 

ಮೃದೊಕ್ತಿ ಸಮ ೧೭೪ 

ಮೇಲ್ವಾ ಡು (ಮೆಲ್ಮಾ ಡು) ೧೦೫, ೧೦೬ 
ನೋನಿ(ಮಾನಿ) ಗೊರವನ ೫೧, ೫೨, ೪೫ 
ಮೋಹ ೨೮ 


ee ಲ 


ಮೋಹಾಪೋಹ ೩೦೮ 
ಮೋಹೋಪಮೆ ೨೮೩ 


ಯು 
ಯಕ್ಷಗಾನ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಬಂಧ ೧೦೧, ೧೧೭ 
ಯತಿಭಂಗ ೧೩೪, ೧೪೦, ೧೪೧, ೧೪೫ 
ಯಮುಕ್‌ೆ ೨೪೦, ೨ಿಳತ್ಠಿ 
ಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ ೨೫೫, ೨೭೪, ೨೭೫ 
ಯಾದವವಂಶ ೨ 
ಯಾಸ್ಟ್ರ ೧೬೪ 
ಯುಕ್ತಕ ೪೭, ೫೦ 
ಯುಕ್ತಕಾರಿ-ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ೨೭೧, ಪಿ೭ಫ್ಲ 
ಯುಕ್ತ ರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೬೯ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ೨೭೧ 
ಯುದ್ಧ ಮಲ್ಲ ೨೧೨ 


ರ 

ರಗಳೆ ೧೦೨ 
ರಘುನಾಥರಾವ್‌ ಆರ್‌., ೧೬4, ೧೬೫, ೨೧೧, 

೨೧೨ 
ರಟ್ಟ ೫, ಶಲ, 
ರಟ್ಟಿ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಕಿತ, ೮೮ 
"ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಕೆ? ೨೨೫ 
ರನ್ನ ೨೦೭, ೨೧೮ 
ರವಿಕಯ್ಯ ೫೧ 
ರಸಗತಮಾರ್ಗ ಭೇದ ೨೦೧ 
"ರೆಸರತ್ಪಾಕರ? ೩೦೯ 
ರಸವತ್‌, ರೆಸವದಲಂಕಾರ ೨೫೫, ೩೦೮-೩೧೦ 
ರಾಘವಾಂಕ ೨೦೩೭ 
ರಾಜ ೭೫ 
ರಾಧನಪುರ ಶಾಸನ ೪೬ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ ೨೮ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಬಿ ೫೦ 
ರಾಷ ಪತಿ ೪೭, ೫೦ 
ರಿಸಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿ ೨೭, ೧೬೫ 
ರುದ್ರಟಿ ೭೭, ೭೩೮, ೨೨೬ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟಿ ೨೧೮, ೨೨೪ 


ಶಬ್ದಸೂಚಿ ದೇ 


ರೂಪಕ, ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ ೨೨೧.೨೨, 
೨೩೨, ೨೫೫, ೨೬೨ ೨೬೪, ೨೮೭ 

ರೂಪಕಾತಿಶಯೋಕ್ತಿ ೨೯೪ 

ರೂಪಕಾಪಹ್ಹುತಿ (ಸಾಪಹ್ನೆನರೂಪಕ) ೨೬೪, 
೨೬೯ 

ರೂಪಕೋರುರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೩೯ 

ರೇವಕನಿರ್ಮಡಿ ೨೭ 

ರೇನಾ (ನದಿ) ೨, ೫, ೬, ೧೨, ಪಿ್ಮಿ ೧೧೬ 

ರೇವಾನಗರಿ ೨೫, ೨೬, ೨೮, ೩ಲೈ ೫೮ 

ರೌದ್ರರಸ ೨೦೫, ೩೦೮ 


ಅ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿ ೧೦ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯ ಎನ್‌., ೨ 
ಲಟ್ಟೆ ಲೆ 
ಲಟ್ಟಿ ಲೂರು ನಗರೆ ೮, ೧೩ 
ಲವ ೨೫೫ 
ಲಘುದೋಷ ೧೪೧, ೧೫೫, ೧೬೨ 
ಲಘುಮಾತ್ರೆ ೧೫೫ 
ಲಾಟಿ ೧೬೬ 
ಲುಪ್ತೋಪಮೆ ೨೫೩4, ೨೭೯, ೨೮೦ 
ಲೇಶ ೩೦೫ 
ಲೋಕ ವಿರುದ್ಧ ೧೩೯, ೧೪೧ 


೫೫೪೧1 
ವಕ್ರೆ ಉದಾರ ೧೭೩ 
ನಕ್ರೆ ಓಜಸ್ಸಿ ೧೩೩ 
ನಕ್ರೆಕಾಂತೆ ೧೭೩ 
ವಕ್ರಬಂಧ ೧೯೬ 
ವಕ್ರಪ್ರಸನ್ನೆ ೧೭೩ 
ವಕ್ರಮಧುರೆ ೧೭೩ 
ನಕ್ರಸವರಾಹಿತೆ ೧೭೩ 
ವಕ್ರಸುಕುಮಾರ ೧೩೩ 
ನಕ್ರಾಖ್ಯಾನ ೧೮೯ 
ವಕ್ಪಾಲಂಕಾರ ೨೧೦ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ೧೭೧, ೧೭೩, ೧೭೫, ೧೮೫, ೨೬೨ 
ವರ್ಗ (ಪ್ರಾಸ) ೧೩೫, ೨೩೫ ೨4೭ 
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ನಚನದೋಸಷ ೧೪೧, ೧೪೯, ೧೬೨ 
ವಜ್ರ ೧೦ 
ನತ್ಸರಾಜ ೧೯ 
ವತ್ಸರಾಜ್ಯ ೧೪ 
"ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ? ೧೦೩ 
ವರ್ಣಚ್ಯುತ ೨೪೫ 
ವರ್ಣವ್ಯೃತ್ಯಯ ೨೪೫, ೨೪೮ 
ವರ್ಣ ೨೬ 
ನೆಲಭ (ಚಾಲುಕ್ಕ) ೧೨ 
ವಸ್ತು (ಜಾತಿ) ವರ್ಣನೆ ೨೫೨ 
ನಸ್ತೂತ್ರೇಕ್ಷೆ ೨೯೦ 
ನಸ್ತೂಪಮೆ ೨೭೯ 
ವಾಕ್ಸತಿ ೯೧ 
ವಾಕ್ಯಗೆತ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ೧೭೧ 
ವಾಕ್ಯ ಗತ ಸೆ ೈಭಾವೋಕ್ತಿ ೧೭೧ 
ವಾಕ್ಯ ರ್ಥಗತ ಸ ಓಭಾವೋಕ್ತಿ ೧೭೧ 
ಇಗ ೯೧, ಸ ೯೮, ೧೬೦, ಎ೧೬ 
ವಾಮನ ೨೨೬ | 
ವಾಸ್ತವ ೨೫೨, ೨೫೩, ೨೬4 ೩೦೯ 
ನಿಕಲ್ಪ ದೋಸ ೧೪೧, ೧೫೨, ೧೬೨ 
ವಿಕಲ್ಪನಾಚಕ ೧೫೮ 
, ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಥ ೧೫೭ 

ವಿಕ ಮಾನಿತ್ಯ I ಚಾಲುಕ್ಕ ಜಿ, ೬, ೭, 

ಎಸ ಮಾದಿತ್ಯೆ I ಚಾಲುಕ್ಕ ೭ 
ನಿಕೃತಾಲಂಕಾರ ೨೬೧ 


ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ (ವೆಂಗಿ ಚಾಲುಕ್ಯ) ೬,೭, ೩೯ 
ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ 11 2೨, ಪತಿ, 4೪ 
ವಿನಯಾದಿತ್ಯ ೫ ೭ 

ವಿನುತಪ್ಪ್ರಾಸ ೨೩೨-೨೩೪ 

ವಿಪರ್ಯಯ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ೨೭೧ 
ನಿಷರ್ಯಯೋಪನೆ ೨೭೯, ೨೮೧ 
ವಿಭಕ್ತಿ ೧೪೩, ೧೪೪ 

ವಿಭಕ್ತಿದೋಷ ೧೪೨ 

ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟಿ ೧೪೭ 

ನವಿಭಾವ ೩೦೪ 

ನಿಭಾವನೆ ೨೫೫, ಪ್ಲಿಂಜಿ 

ವಿಭನ್ನ ರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೬೮ 


ನಿಮಲ ೬೨ 

ವಿಮಳೋದಯ ೧೦೨ 
ವಿರುದ್ಧ ರೂಪಕ ನ ೨೬೬ 
ವಿರುದ್ದ" ಶೇ ಸ 

ನಿರುಷಾ ರ್ಥ ೧೩೫, ೧೪೧ 
ನಿರುದಾ ತ Ns -ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ 
ನಿರೊಪೆಸಲಿ ೧೩೭, ೧೪೧ 
ವಿರೋಧ ೨೫೫, ೨೯೬ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ ೨೯೬ 
ವಿವೇಕಬೃಹಸ್ಪ ತಿ ೮೪ 
ವಿಶಂಕಾದೋಸಷ ೧೪೧, ೧೫೯ 
ವಿಶಂಕೆ ೧೬೨ 


೨೭೧ 


೦ 
ಡಿ 
ವಿಶೇಷ ಗ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ 


೨೭ 
ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೬೬ 
ವಿಷಮ ೧೭೩4 
ವಿಷ 


ಮುಬಂಧ, ವಿಷಮಬಂಧನ ೧೭೫, ೧೭೬, 


೨೦೫, ೨೦೬ 
ವಿಷಮ ರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೬೬ 
ವಿಷಮಿತ ರೂಪ ೨೬೬ 
ನಿಷಯಪತಿ ೪೭, ೪೮ 
ವಿಸಂಧಿ ೧೩೭, ೧೪೧ 
ನಿಸ ತಿ ೧೬೧ 

ಇಲಿ 
ನತ್ನೆ ೧೦೪, ೨೮೫ 
ವೃತ ಜಾತಿ ೧೦೫ 

ನೃತ್ತಾಕ ಕೇಪ ೨೮೫ 
ವೈದೆರ್ಭ ೧೬೪, ೧೬೫ 


ನೈದರ್ಭಮಾರ್ಗ ೭೦, ೧೬4, ೧೭೨ 


ವ್ಯ ತಿರೇಕ ೨:೪ 

ನಃ ವಹಿತ ೧೩೬, ೧೪೧ 

ವ್ಯ ಸ್ಪರೂಪಕೆ ೨೬೪, ೨೬೫ 
ವಮಂಗ್ಯ 4೧೧ 

ವ್ಯಂಜನ ೭೭ 


"ವ್ಯಾ ಕರಣೋಪನ್ಯಾಸ ಮಂಜರಿ” ೨೧೨ 


ಬ್ಯಾ A ಶಕ್ತಿ 
ನ್ನಾಜ ರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೭೦ 


ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ೨೫೫, 4೧೩ 
ವ್ಯಾಸಭಟ್ಟಿ ೨೭ 


ಶೆ 

ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ೫೪ 
ಶಂಖಾಡೇವಿ ೪ 
"ಶಬ ಮಣಿದರ್ಪಣ? 

೧೪೨, ೨೨೪ 
ಶಬ್ದ ವ್ಯಾ ಜಸ್ತುತಿ ೩೦೩, 
ಶಬ್ದಾ ಅತಾ ರ್ರ ಗುಣ ೩೧೬ 
ಶಬಾ ಲಂಕಾರದೋಸ ೩೧೬ 
ಶರ್ನ ೬೭ 
ಶಾತನಾಹನ ೨ 
ಶಾಂತ ರಸ ೨೦೫, ೩೦೮ 
ಶಾಂತಪ್ಪಾಸ ೧೩೫, ೨೩೨, ೨೩೪, 
ಶಾಬ್ದಿಕ ದೋಷ ೧೬೨ 
"ಶಾರದಾ ವಿಲಾಸ” ೩೧೧ 
ಶಿಥಿಲ ೧೭೩, 
ಶಿಥಿಲ (ಉತ್ತೆರಮಾರ್ಗ) ೧೩೯ 
ಶಿಥಿಲಬಂಧ ೧೭೮, ೨೦೬ 
ಶಿವದತ್ತ ೨ 
ಶೃ೦ಗಾರೆ ರಸ ೨೦೫, ಎ೦೮ 
"ಶೃಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರ? 4೦೯ 
ಶೃ ನಿಗಂ ೫೪ 
ಶ್ರ (ಧರ ೨೮ 

ಶ್ರೀಪುರ (ಸಿರೂರು) ೫೧ 
> ಶ್ರೀಭವನ ೨೫, 4೦ 
ನೇರಾನ ೨೪೪ . 
ಶ್ರೀವಿಜಯ ೭೨. ೭೩೫, ೭೮, ೮೨, ೮೮, ೯೧, 
೯೭, ೯೮, ೧೦೪, ೧೦೬, ೧೧೭ 
ಹರ್ಷ ೧೦ | 
ಷ್ಟ ೨೬೨, ೨೬೪,೨೬೮ 
ಶ್ರುತದುಷ್ಟ ೧೩.೨, ೧೪೧, ೧೬೨, ೧೬೮ 
ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟ ೧೩್ಲಪ್ಲಿ ೧೪೧, ೧೬೨,. 
ಶ್ರ್ರ್ಯೇಫ್ಟುರ್‌ ೬೨ 
ಶ್ಲೇಷ ೨೫೨-೨೫೫, ೨೮೬.೨೮೮, 4೦4, ೩೦೯ 


೧೦೯, ೧೨೪, ೧೨೫, 


೨೨೫, ೨೩೭ 


ಶಬ್ದಸೂಚಿ ಪ್ಲಿ೩ಿಪ್ಸಿ 


ಶ್ಲೇಷಾಕ್ಷೇಪ ೨೮೫ 

ಶ್ಲೇಷ ಪ್ರಕಟಾರ್ಥಾಂತರ ನ್ಯಾಸ ೨೭೨ 

pes: ೨೦ಫ್ಲಿ | 
ಷ 

ಷಡರೆ ೩೭ 

ಸಡರ ಚಕ್ರ ಬಂಧ ೭೫ 

"ಷಡ್ಭಾಷಾಚಂದ್ರಿಕೆ? ೧೪೬ 


ಸ 


ಸಂಕೀರ್ಣ ೨೫೫, ೩೦೧, ೩೦೨ 

ಸಂಚಾರಿ ೩೦೮ 

ಸಂಜಾನ ಶಾಸನ ೬, ೨೧, ೨, ೨೯, ೦, 
ಪ್ಲಿಳ್ಯ ಫ್ಲಿ೬ಿ, ಎಲೈ ಉಷ, ೪೫, ೫೮, ೬೪, ೮೨ 

ಸಂಪ್ರದಾನ ೧೪ 

ಸಂಬಂಧ ೧೪೩, 

ಸಂಶಯಾಕ್ಷೇಪ ೨೮೫ 

ಸಂಸ್ಕೃಸ್ಟಿ ೩೦೨ 

ಸಕಲವ್ಯಾಪಿ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ೨೭೧ 

ಸಜ್ಜನ ೧೦೧, ೧೧೦ 

ಸಣ್ಣ ಸಾವಿಭಟ್ಟಿ ೨೭, ೧೬೫ 

ಸದೃ ಶಯೋಗಿತೆ ೨೫೫, ೨೮೪, ೨೯೬ 
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ಸಮ (ಸಮತಾ) ೧೭೧, ೧೩೫, ೧೮೦, ೨೦೦, 
೨.೨೮, ೨೬೨, 

ಸಮಕಕ್ಷ್ಯ ೩೦೨ 

ಸಮರ್ಥ ೧೯೭ 

ಸಮಬಂಧ (ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ) ೧೭೩, ೧೭೫ . 
೧೭೮, ೨೦೨, ೨೦೩, ೨೨೩ 

ಸಮಯವಿರುದ ೧೩೮, ೧೪೧ 

ಸಮವಾಯ ೨೫೨ 

ಸಮಸಂಸ ತೆ ೧೨೪, ೧೨೭ ೧೩೦ 

ಸಮಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಲಿಂಗ ೧೨೫ 

ಸಮಂತಿ 3 ೨೪೯ 

ಸಮಸ್ತಕ (ಸಮಂತಿ) ೨೫೦ 

ಸಮಸ್ತಗತ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ ೨೪೦ 

ಸಮಸ್ತ ರೂಪಕ ೨೬೪ 


೩೩೪ ಕೆನಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿನೇಕ 


ಸಮಹಿತ ಪ್ರಯೋಗ ೧೯೬ 

ಸಮಾಧಿ ೧೮4, ೧೮೫, ೧೯೨ 

ಸಮಾನಧರ್ಮ ೨೫೩ 

ಸಮಾಸ ೧೨೯, ೧೩೧ 

ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ೧೮೫, ೨೫೫, ೨೯4, ೨೯೪, 
೨೯೭ 

ಸಮಾಹಿತ (ಸಮಾಧಿಃ) ೧೭೧, ೧೭೩, ೧೮ೆಫ್ಸಿ- 
೧೮೫, ೨೦೦, ೨೧೬, ೨೨೧, ೨೨೭, ೨೫೫, 
೨೬೨, ೨೬4, ೨೯೨, ೨೯. 

ಸಮಾಹಿತ ಬಂಧ ೨೨೦ 

ಸಮಾಹಿತಗುಣ ೨೨೧, ೨೬೪ 

ಸವಿರಾಪಪ್ರಾಸ ೧೩೫, ೨೩೨, ೨೩೬, ೨೩೭ 

ಸಮುಚ್ಚಯ ದೋಸ ೧೪೧, ೧೫೫, ೧೫೬, 
೧೬೨ 

ಸರಳೋಕ್ತಿ ೨೬೨ 

ಸರ್ನತೋಭದ್ರ ೧೩೩, ೨೪೦, ೨೪ 

ಸರ್ವನಾಮ ೧೦ ಗಿ 

ಸಶ್ಲೇಷ ವ್ಯತಿರೇಕ ೨೭೪ 4 

ಸಹಜ ೧೩೬೩, 

ಸಹೇತುಕ ವ್ಯತಿರೇಕ ೨೭೪ ಲ/ 

ಸಹೋಕ್ತಿ ೨೫೫, ೩೦೦ 

ಸಾಕ್ಷೇಪ ವ್ಯತಿರೇಕ ೨೭೪ 

ಸಾತ್ತ್ವಿಕ (ಆಲಂಬನ, ಉದ್ದೀಪನ) ೩೦೮ 

ಸ್ಥಾನ ೫೧, ೫೨ 

ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮೆ ೨೭೯ 

ಸ್ಥಾಯಿ ಕ್ಮಿ೦೮ 

ಸಾಪಹ್ಹವ ರೂಪಕ ೨೬೯ 

ಸಾಪೇಕ್ಷ ೧೯೭ 

ಸಾಮನಗಡ ಶಾಸನ ೪, ೬, ೭, ೯.೧೨ 

ಸಾಮಪ ೯೧, ೯೨ 

ಸಾಮಪಾ ಜಯಾಲ್ವಿ ೮೧ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ೨೫೨, ೨೫೭, ೨೫೮ 

ಸಾವಯವ ರೂಪಕ ೨೬೪, ೨೬೫ 


ಸ್ಯಾದ್ವಾದ ೬೦ 


ಸಿಂಹಳ ೨೧, ೨೪೪ 

ಸುಕರಕಾವ್ಯ ೩೧೬ 

ಸುಕುಮಾರ (ಸುಕುಮಾರತಾ) ೧೭೧, ೧೭೬೩, 
೧೮೩, ೨೦೦, ೨೦೬, ೨೨೮, ೨೬೨ 

ಸುಕುಮಾರತರಾಕ್ಷರ ೨೧೦ 

ಸುಕುನರಾರತರೋಕ್ತಿ ೨೦೩ 

ಸುಕುಮಾರ ಬಂಧೆ ೧೮೨, ೨೧೦, ೨೧೪ 

ಸ್ಪುಭಿಬಂಧ ೧೭೪ 

ಸ್ಫುಬೋಕ್ತಿ ೨೦೨, ೨೦೬ 

ಸ್ಫುಬೋಕ್ತಿ ಸಮ ೧೩೪ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೨೫೫,- ೨೯೧ 

ಸೂಲೂಭಂಜನ ೩೦ 

ಸೈತು ೧೭೧ 

«ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ? ೧೩೦ 

ಸೊರಬ ಶಾಸನ ೬ 

ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ೧ಲ್ಲೊ 

ಸೃಭಾವಾಖ್ಯಾನ ೧೭೧, ೧೮೯, ೨೬೦, ೨೬೧ 

ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ೧೭4, ೧೮೫, ೨೬೨ 


ಹ 

ಹರ್ಷ ೫, ೨೩೫ 

ಹಾನಗಲ್ಲು ೫೪ 

ಹಾಲರಾಜ ೨, ೧೧೪ 

ಹಾಸಭಾವ ೨೦೪ 

ಹಾಸ್ಯ ೨೦೫, ೩೦೮ 

ಹಿಮಾಲಯ ೨೪೪ 

ಹೇತ್ವಾಕ್ಷೇಪ ೨೮೫ 

ಹೇತು (ರೂಪಕ) ೨೫೫, ೨೬೪, ೨೬೬, ೨೬೮ 
ತ್ಲಿಂ೪ 

ಹೇತೂಕ್ತಿ ೩೦೮ 

ಹೇತೂತ್ಸ್ರೇಕ್ಸೆ ೨೯೦ 

ಹೇಲಾಪುರ ೨೧-೨4, ೩೦%: 4೪, ೧೧೬ 

ಹೇಳಿಕಾ, ಹೇಳಿಕೆ ೨೪೪, ೨೪೫, 
೨೪೯, 4೫೧ 


೨೪೭, 


ದಲ - ಲರ ಚಾ ಓಗರ. ನಿ. .ಡಿ 
ಗ 


PS RS ಜಟ [ಸ ೪ ೪ 


ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು 


ಚಂದ್ರಾನಳೀ ವಿಲಾಸಂ (ಹಳಗನ್ನಡ ಗಸೈಕಾವ್ಯ, ೧೯೧೩) 
ಸೊಬಗಿನ ಬಳ್ಳಿ (ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ ೧೯೧೩, ೧೯೩೧) 
ನಡತೆಯ ನಾಡು (ಸಂಗೀತ ನಾಟಿಕ್ಕ ೧೯೧೭) 


: ಬಡ ಹುಡುಗಿ (ಕಥನ ಕಾವ್ಯ, ೧೯೧೭) 


ಹಗಲಿರುಳು (ನಾಟಕ, ೧೯೧೮) 

ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ (ಕಾದಂಬರಿ ೧೯೩೪) 

ಸಷ ಪಂಪ (ಪಂಪನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಆತನ ಕೃ ತಿಗಳ ಸಖಾಕ್ಸೈೆ, ೧೯೩೮) 
ನವನೀತ ರಂಮಾಯಣ (ರಗಳೆಕಾನ್ಯ, ೧೯೪೦) 

ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ (ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಸಂಗ್ರಹ 'ಗದ್ಯಾನುವಾದ್ಕ ೧೯೩೮) 


. ಸಮಸ್ತ ಭಾರತಸಾರ (ಪಂಪಭಾರತದ ಸಂಗ್ರಹ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ೧೯೪೧) 


ತ್ರಿಪುರ ದಾಹ (ಶಿಶುರಾಮಾಯಣನ "ತಿ ತ್ರಿಪುರದಹನ?ದ ಗದ್ಯಾನುವಾದ ೧೯೪೧) 


. ಶಿನರಾಮಚರಿತೆ (ನತ್ತ ಮೆಟ್ಟು ವ ಹಾಡು, ೧೯೪೩) 


ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬ (ಯಕ್ಷಗಾನ ಕು ಪಾರ್ತಿಸುಬ್ಬನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕ್ರ ತಿ ಸಮಿಇಾಕ್ಸೆ, ೧೯೪೫) 
ನೀರ ಜ್‌ (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ, ೧೯೪೮) 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳು (ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ೧೯೫೦, ೧೯೬೫) 
ಕನ್ನಡ ನಾಡೂ ದೇಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ (ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹೆ, ೧೯೫೪) 
ರಾವುತ ರಂಗಪ್ಪ (ಗೀತ ನಾಟಕ ಅಪೂರ್ಣ) ೧೯೫೯, "ನಡೆದುಬಂಡೆ ದಾರಿ ಸಂಪುಟಿ ೧' 
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ಭಾಗ ಎರಡರಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮುಖನಾದ ಸೈತು ಕೊಂಕುಗಳಿಂದ ಹೊಳೆವ ಕನ್ನಡದ 
ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುನಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದೇ 
"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಹೆಗ್ಗು ರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಎಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಗೆ ಗ್ರಂಥೆಕಾರನು ಪ ಪರಿಚ್ಛೀಧಿಸ ಕಾಣಿಸಿ 
ದ್ದಾ ನೆ.ಆ ಸಾಧನಗಳೊಳಗೆ ಶಬ ದೋಷ, ಶಬ ಗುಣ, 
ಪಡರೆಚನಾ ದೋಸ, ಪದರಚನಾ ಗುಣ, “ಅರ್ಥ 
ಯೋಜನಾ ದೋಸ, ಅರ್ಥ ಯೋಜನಾ ಗುಣ, ಶಬ್ದಾ 
ಲಂಕಾರೆ ದೋಸ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಗುಣ, ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರೆ ದೋಷ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಗುಣ್ಯ ದುಷ್ಟರೆ 
ಕಾನ್ಯ, ಸುಕರ ಕಾವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸ್ಕಿ ರಸ 
ಭಾನ ಧ್ರೈನಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಾಂಗಗೂಗಿ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಗದ್ವಯ ವಿಭೇದ ಎಂದರೆ 
ಏನು, ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟುಗದಿರದು. ಆದರೊ, 
"ನೀತಿ ನಿರಂತರಿನು ಅದನ್ನು ಉದಾಸರಣಪೂರ್ನಕೆ 
ವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರೆ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರನ ಭಾವನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಗುರಿಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗಭೀದವು ಕೇನಲ ಕೆಲ 
ಕೆಲವು. ಪದರೊಪಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತವಾದುದಲ್ಲ....ಅದು 
ಬಂಧಗತವಾಗಿ ಅರ್ಥಗತವಾಗಿ, ರೆಸಗತನಾಗಿ ಕವಿ 
, ರಾಜನತಾರ್ಗ?ದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟನಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮಾರ್ಗ 
"ಭೇದವು ಸಂಸ್ಕ ತೆದಿಂದಾಗಲಿ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ಭಾಸೆ 
ಗಳ ಕೊಟಿದಿಂದಾಗಲಿ ' ತರೆದೋರಿದುದಲ್ಲ--ಅದೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ 
ವೈದರ್ಭಗಾಡಾದಿ ಭೀದೆಗಳೇ ಅಸ್ಪ ತಂತ ತ್ರವಾಗಿನ್ದಿರ 
ಬದುದ ಸಂಟ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಶ್ಲೆ ನೆಣ ಈ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿದೆ, 


ಈ 


ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ವಿನಯ (ಕವನ ಸಂಗ ಗ್ರಹ). ಇದೆ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ “~*~ ರೊ. 3.50 
ಬಾ ಹತ್ತರ (ಕನನ ಸಂಗ ಗೃಹ ದೆ. ರಾ. ಬೆನಿಂದ್ರಿ 5.50 
ಕದಂಬ | (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ). ವಿ.ಸ, 3.50 
ನೆಳಲುುಚಿಳಕು (ಕವನ ಸಂಕಲನ). ವಿ.ಸೀ. 3.75 
ಗೀತಗಳು (ಕವನ ಸಂಕಲನ)... ವಿ.ಸೀ. 6.00 
ಆಗ್ರಹ (ನಾಟಕ). ವಿ.ಸೀ. 4.00 
ಚ್ಯವನ (ನಾಟಕ)- ವಿ.ಸೀ. 2.50 
ಕವಿಕಾನ್ಯದ್ಧ ಸ್ಟಿ- ವಿ.ಸೀ 2.50 
ವಿಚಾರಮೆಜರ-ದೆ. "ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 6.00 
ಚಿರ್ರಿ ಹಣ್ಣಿ ನ ತೋಟ (ನಾಟಕ) ಜಿಕೆೊ 5.50 
ಕನ್ನೆ ಡೆ ಕಾವ್ಯ ಸಂಚಯ. ಕ ರಂ. ಶ್ರೀ. 8.00 
ಕನ್ನೆ ಡ ಭಾಷಾರಾಸ್ತ್ರ- ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ 12.50 
? ಕನ್ನೆ ಡೆ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ__ಸಂ; ಇ ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 4.00 
ನಕದುಸರ ಮೋಹನತರಂಗಿಣೀ ಸಂಗೃ ಹೆ-ಸಂ: ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ ಯ್ಯ 4.50 
lp (ಕವನ ಸಂಕಲನ) ಕಯ್ಯಾ ಗ ಕಿಲ್ಲಾ ಣ್ಣ ರೈ 5.00 
ನಕಾಭಿರಾಮು (ಸಂಪುಟ ೧) ಕು. ಶಿ. ಸಂಶಸಭಟ್ಟ 12.50 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮ (ಸಂಪುಟ ೨). ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟಿ . 15.00 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾನ್ಶ ಚಿಂತನ ಅನು : ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. 15.00 
ಕುವೆಂಪು ಅವರೆ ನಾಟಕಗಳು. ಎಚ್‌. ತಿಫೆ ಶ್ಪ್ರೇರುವ್ರ ಸ್ಥಾ ಮಿ 12.50 
ಸಜೀವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಡೆ ಕೃ. 4.00 
ಸವಿಕ್ಷೆ (ಸಾಹಿತ್ಯಾ ನಲೋಕನ)- ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕೆ 3.75 
ಇತಾಲಿಯಾ : ನಾನು ಕಂಡಂತೆ. ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟಿ 7.50 
ಕಾರಂತ ಪ್ರಪಂಚ-_ಸಂ : ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟಿ 50.00 
ಗಂಗೋತ್ರಿ (ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ) ಸಂ: ದೇಜಗೌ" 60.00 
ಕಟ್ಟೀಮನಿ : ಬದೆ.ಕೆ_ಬರೆಹ--ಸಂ': ದೇಜಗೌ ; ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ, 18.00 

ಚಂದನ (ಕೆ. ಎಸ್‌, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಆಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ) | 
ಸಂ: ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿನರುದ ದ್ರೆಪ್ಪ 20.00 

ದೀವಿಗೆ (ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥ). 
ಸಂ; ರಂ.ರಾ. ಶೆಣೈ 30.00 
ದೇವರ: ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಚನಗಳು. ಸಂ : ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು 3.00 
ಅಲ್ಲನುನ ವಚನಗಳು ಸಂ : ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು 5.00 
ಪರೆಮಾರ್ಥ (ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು) ಸಂ : ಎಲ್‌. ಬಸನರಾಜು 5.50 
ಅಕ್ಕನ ವಚನಗಳು. ಸಂ : ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜು : 6.00 
ಬಸವಣ ನನರ ನಚನಗಳು- ಸಂ : ಎಲ್‌. ಬಸನರಾಜು ‘5.00 
ದಶಕುಮಾರ ಕಥೆ. ಎಂ. ಕೇಶನಭಟ್ಟಿ 4.00 


ನಮ್ಮ ಗಾಡೆಗಳು- «ರಾಗಾ? 4.00 


ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ ೪ ಪ್ರಕಾಶಕರು 6 ಮೈಸೂರು 


